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ſeriffuis | forfyndis oc bæris frem) der ſtulle i finde den hellig ark 
Aand /huilcken der ſtal obenbare mig i eders hierte | Thi det er w⸗ TV 
muligt / at i kunde finde mig wden ſcrifften | Lige ſom oc Chri EN! 
Foreldre der de haffde miſt hannem | icke kunde finde hannem an⸗ ve” 
Den ſted |endi Guds Tempel. å fa 
Adraham viſer oſſ ocſaa der hen Luce xvj. De haffue /ſiger —J— 
hand / Moſen oc Propheterne / lad dem høre de ſamme / det er | DE ye 
vr ingen anden ven til falighed/end leſe oc høre Propheterne / tro oc ſiun 
forlade fig paa Guds Ord ſoc leffue der effter. Diſligeſt ſeriffuer 9 
Lucas ocſaa ſmuct i Apoſtlernis gerninger vdi det viij. Capittel. OL 
Huorledis den Kammerſuend aff Morland / fad i fin vogn] oc leſ⸗ pater 
de den Prophete Eſaiam / oc der hand ide forſtod huad det vaar opnår 
hand leſde / ioed Gud ide obenbare hannem Prophetens forſtand Nm 
formedelſt Aanden eller nogen Engel Men HErrens Engel ber fulde? 
faler Philippo / at hand ſtal vdlegge Kammerſuenden Eſaiam/ 9— 
Predicke Euangelium / oe doͤbe hannem: Saa bliffuer hand en * 
Chriſten der met / at hand ſelff leſſſoc hører aff Philippo ſcrifftens Bd 
vdleggelſe. Oc huad ville wi mere tale der om 2 Chriſtus vilde icke * 
ſelff i anden maade opliuſſe de tho Difcipler | ſom ginge fra Jeru⸗ 67 
ſalem til Emahus Paaſke dag at afften (alligeuel Band kunde det re 
vel giori) oc obenbare dem ſin dod oc Opſtandelſe | end formode i cl 
Scrifftens vdleggelſe / At wi io icke ſtulle foracte men hoyt acte det * i 
mundelige oc ſereffne Ord | ſom det | formedelſt Builder Gud vil hg 
aleniſte giffue troen oc fin hellig Aand. Der faare figer Paulus / ' ALL 
at de Coloſſer ffulle lade Guds Ord bo rigelige iblant dem det erſ —V 
Der ſkulle icke vere ſom en fremmet wbekynt Geſt iblant dem men MAN Fy: 
offuermaade vel befynte/fom deris neſte Nabo / der de haffue dagli⸗ Oli lad 
ge omgengelſe met. funt 
Der neſt er det ocſaa gantſke nytteligt /at wi offte høre Guds DTM 
Ord | eller flitelige læfe oc betracte det [for de wſigelige mange fri⸗ — 
ſtelſer ſtyld off føris daglige paa wden affladelſe aff Dieffuelen/ 7 Ving, 
WVerden oc vort eget legeme /huilcke det er offæmuligt] at wi kunde LER 
imodſtaa eller fri off fra | wden aleniſte forn Delft Gude Ord. ul bryg 
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Fortalen. PER 
Der ffalingen tencke at Dieffuelen er ſtille eller ſoffuer / men lige 
ſom hand arbeydede paa i Paradis / at forderffue det gantſte Mens 
niſkelige ſlecte grunden / faagiør hand end nu fledse fin flid wden 
affladelſe / oc forderffuer den ſtorſte vare aff det gantſte Menniſke⸗ 
lige ſlecte Lige ſom Chriſoſtomus figer | Dieffuelen ſoffuer aldri] 
men hand tracter effter alt det ſom er vor ſielis ſalighed ſtadeligt oe 
forderffueligt. Oe den hellige Petrus figer| Hand gaar omkring 
oftfom en brølende Leue. 

Oc effterdi hand veed | at huert Menniffe friftis aff ſit egit 
fegeme [fom Jacobus figer / da giffuer hand grandgiffuelige ace 
paa huor til it Menniſte er meſt tilbøvlig aff fin nature / det ſamme 
optender hand hannem til / oc ſtiuder hannem ind. Lige ſom ſaa⸗ 
dant ſmuct giffuis til kiende / in Vitis Patrum met Macario/ 
huilcken Macarius der haffde ſeet ien ſyn / huorledis Dieffuelen 
gid omkring i Verden [oc haffde mange flaſter hengendis om⸗ 
kring ſig aff huilcke hand ſtencte huert Menniſte / effter ſom hans 
art oc nature vaar tilbøvlig til. 

Effterdi Cain vaar optent til vrede imod Abel / daſkencte 
hand begeret faa fult aff had oc affuind faar hannem / at hand be⸗ 
dreff it gruſeligt mord | oc flo fin egen Broder ihiel. Kong Saul 


haffde aff fin nature lyſt til Verdzlig ære oc herlighed / oc vaar for⸗ 


di gruſelige vred paa Dauid | at den Kongelige krune ſkulde tagis 

fra hannem oc hans Effterkommere (ſom det oc ſtede) oc komme 

fil Dauid igen / Der er ſtrax Dieffuelen til rede/oc ſtencker faa fuld 

en maade faar hannem aff ærigheds oc hoffmods flaſke at Kong 

Saul lader icke aff at forfølge Dauid / før hand forderffuer fig 
ſelff der met. Lige ſtencte hand ocſaa wkyſt hed 1 faar Dauid | der 
hand brende i wehriſtelig kierlighet at den Mand ſom haffde til⸗ 
forn verit effter Guds hierte | bleff en Horkarl oc Mandrabere. 
Achitophel vaar optent met forræderi imod Dauid hannem for 
fremmer oc tilffynder hand ſaa der i / at hand aldelis forderffuis 
der offuer. Den wlydige oproriſke Abſolon ſom ſette fig op imod 
ſin Fader / ſtencte hand ocſaa aff wlydigheds flaſke / af hand førde 
a tij fig 
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Fortalen. 
fig ſelff om halſen. Dieffuelen ſkencte ocfaa den gerige Judas aff 
gerigheds flaſte (huilcken der er en begyndelſe til alt ont) at hand 
forraadde vor HErre Chriſtum | oc ſaalde hannem for en ringe 
vending (huilcken hand dog fick aldri got aff) til den euige fore 
domelſe. | 

Lige faa ffender oc Dieffuelen huert Land aff fine beſyn⸗ 
derlige flaſker effter Landens art oe nature. Com wi fee faar oyen / 
at der brugis ſtorre gerighed i Det eine Land / flørre wkyſt hed i det 
andet /ſtoͤrre hoffmodighed oc offuerflodighed i det tredie ſtorre 
hadſthed oc grumhed i det fierde 26, effter huert Lands beſyn derlige 
filbønlighed oc Dieffuelens indſtiudelſe. 


Saadane friſtelſer ſiger ieg /er det oſſ wmuligt / at wi kunde 


ſtaa imod /effterdi wi aff vor forderffuede nature ere faa tilboͤrlige 
der til / ſom det ſelſt ab er fil dantz der tøffuer huer ſtund effter af 
Zrømflageren ſtal fla op | Wden aleniſte formedelſt Guds ord / at 
wi det flitelige høre|læfe oc betracte. Der faare priſis oc Guds Ord 
alleuegne faa herlige i Scrifften ſom beſynderlige i den cxix. Pſal⸗ 
me kaldis det it Liuſſ/ huilcket wi ſkulle vandre effter / oc beuare of] 
at wi icke ſtulle føde oſſ i moͤrcket. Oc den hellige Petrus kalder 
Guds Ord it Liuſſ / ſom ſtin i en mør ſted / oc effterdi vore kied oc 
blod er forderffuit oc ſyndeligt oe Verden fuld met forargelſe da 
vandre wi her paa Jorden / ſom i en moͤrck ſted | ocder kand ſnart 
ſte at it Menniſke enten kand aff fig ſelff falde i ſynd oc vildfarelſe / 
eller føris aff andre] Da giors det vel behoff at it Chriſtet Meno 
sniffe ſtedze bær dette liuſſi fine hender bortdriffuer oc offueruinder 
alle friſtelſer der met / lige ſom Chriſtus oc ſelff giorde / Matth. iiij— 
Oe i faa maade er det io gantſke nytteligt ag wi lade Chrĩſti Ord 
bo rijgelige iblant oſſ det er / wi ſtulle ſtedze omgaaſſ der met oc tale 
der om lige ſom de hellige Propheter Moiſes oc David | 8.00 de 
hellige Apoſtle / ia Chriſtus ſelff ſade daglige hoſſ oſſ i vore huſſ / oc 
talede venlige met oſſ der om. 
For det tredie ſtulle wi oc aluerlige betencke huor trolige 
vor fiere HErre Chriſtus haffuer giffuit off atuarſel / at der ſkal 
komme 
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Fortalen. ITIL 
komme megen forfolgelſe i den ſiſte tid / oe den Chriſtne Kircke ſtkal 
da mere plagis end nogen tid tilforn. Fordi at Dieffuelen vel veed / 
at den yderſte dag er nu nær faar dorren / paa huilcken band ſtal 
rumme ſin gamle bolig / der hand nu lenger end halff ſiette tuſinde 
aar / haffuer verit en Forſte offuer / oc kaſtis hen met alle de Wgu⸗ 
delige i Helffuedis euige ild / da vil hand paa det fifte/ før hand 
rummer bort gisre fit beſte oc bruge al fin mact der til / met Kettere 
oe Tiranner | at hand kand fordempe vor kiere HErris Chriſti 
Ord /oc til intet giøre hans Chriſtne Kircke fom alle Chriſtelige 
hierte oc paa denne dag ſee / at den ſande Guds Kircke er liden / imod 
den ſtore wtallige hob at regne | fom hende forfølge | oc at der huer 
dag voxer vildfarelfe/ oc ny falffe Lærere komme op. 


Her imod bør off] ſom haffue Guds Ord /oc acte at bliffue 
Der ved icke af vere forſoͤmelige / men flitelige høre! læfeoc anamme 
Det /tacke Gud der faare | føge den hellig Aands trøft oc huſualelſe 
der i / oe toføge HErren den fund wi kunde finde hannem. Fordi 
at huo ſom forſommer naadens tid | hand ſkal paa det ſiſte ſoge / oc 
icke finde / hand ſtal robe men HErren ſkal vere for longt borte / oc 
icke ville mere hoͤre Gom Exempel nock giffue til kiende | af der 
ſom de herligſte Kircker haffue verit i Grecia | i Aſia / i Rom / der 
er nu Machmets oc Antichriſtens verſtyggelſe oe wrenlighed. Oc 
Det ſynis | at det vil den ſamme vey hen vd met off] Wi foracte det 
hel ze Euangelion de ere gantſke faa ſom det faa here at de forbe⸗ 
dris | oc bliffue fromme der aff / Den ſtoͤrſte part gaar hen [ mand 
Predicker oc figer dem huad mand vil / faa giøre de dog / huad dem 
lyſter oc tencke / oc de ville alligeuel bliffue ſalige. Men her fee fig 
huer ſelff faare / ſom hannem ligger mact paa. 


Dette ere oc forferdelige ord | at vor kiere HErre Chriſtus 
ſiger / Ment du / at naar Menniſtkens Søn ſkal komme / hand ſtal 
finde tro paa Jorden? Det er end got paa denne dag] wi haffue 
Guds ord klart oc rent Sacramenterneerei deris rette brug i vore 


Kircker Reeſindige Predickere forkynde Euangelion recttelige. 


a iiij Men 
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Fortalen. 


Men denne Chriſti Prophecie giffuer til kiende /at den rette ler⸗ 
dom ſkal formorckis her effter imod HErrens dag | faa at der ſkal 
ingen ſted findis retfindige Predickere / oc den rette Kircke ſtal vn⸗ 
dertryckis formedelſt Dieffuelen ocde Wgudelige. Gom wi oc 
allerede paa denne dag fee faar øver] at Paffuen oc Wgudelige 
Foͤrſter / arbeyde der paa met al mact] at de kunde nedlegge oc bort⸗ 
tage alle fromme Predickere / oc den rette lerdom. 

Der faare bør oſſ end ocſaa ] at tencke paa vore Effterkom⸗ 
mere | oevere omhyggelige for dem | oc arbeyde paa aff vor yderſte 
formue / at Euangelij liuſſ ocſaa maa ſt inne faar dem] faa vel ſom 
wi haffue hafft trøft oc huſualelſe der aff. Oc ſaadant kand icke ſte 
i bedre maade / end der ſom wi forſt aluerlige bede Gud / at hand vil 


beuare ſit ſalige Ord | oc lade fit Euangelij liuſſ ſtinne faar vore 


Effterkommere / oc affuerie Dieffuelen | fom det gerne vil forſtyre 
met ſine lemmer oc Tilhengere. Der neſt at wi met feriffeoe for⸗ 
ſtandelige Bøger | ſtkulle lade den rette lerdom findis klar oc ren 
effter off / oc lige ſom aff haand i haand antuordis fra off til vore 
Effterkommere | At ſtkede det fig end faa (ſom vel er befryetendis) 
at den aandelige hunger ocdyre tid / der Amos taler om | fomme 
paa / faa at mand icke funde faa Guds Ord at høre! der form mand 
end lobte oc ſogte det fra det ene Haff til det andet) fra Norden til 
Oſten / At de arme vdualde Chriſtne end da kunde finde Predicke⸗ 
ſtolen (det er Guds Ord i ſaadane Chriſtelige Bøger) vdi ſen⸗ 
gehalmen oc vnder bencken / ſom offte er ſteet oc end ſteer paa den⸗ 
ne dag mange ſteder / der ſom Guds Ord icke maa Predickis oben⸗ 
bare. 
Til alt dette / ſom ev | af wi formedelſt ordens horelſe oc leſſo⸗ 
ning kunde faa troen oc den hellig Aand / Item at mi i alle friſtel⸗ 
fer kunde troſte oc ſtyrcke off der met / Oc at wi fremdelis i denne 
ſiſte farlige tid kunde opholde off der met imod forfolgelſeKetteri 
oc atſkillig vildfarelſe / Oc for det ſiſte at vore Effterkommere end 
kunde haffue en liden Huſſpredicken at troſte fig met i den ſiſte fars 
lige tid ſom dem vil falde til at leffne vdi effter vor dod Da vilde 

ieg 
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9 ieg ſom en fattig Kircketienere hielpe der til aff min formue] oe 
Falun haffuer fordi vdfær aff Tydſte paa vort Danſte maal denne Viti 
— *0 Theodori Borne Poſtille / i huilcken den Chriſtelige lerdom vdleg⸗ 
MAN —4 gis oc forklaris grundelige oc forſtandelige | oc er en gantſke nytte⸗ 
gohge fig Bog til diſſe oe mange andre finde] for oſſ oc vore Effterkom⸗ 


SGL mere indtil Verdens ende. 
Mand figer om Foͤrſters fendinge Breff | at de ſkulle fæfis 





ae J fre gonge / at mand kand forſtaa dem rettelige / men denne Boger 
me in i — at læfe ſiu gonge tre gonge /det er /offte oc mange gonge / ſaa al⸗ 

elis nytteligt er ale det her findis vdi] ocintet offuerflodigt eller 
andichſte wuytteligt huilcket ieg vel ved oc intet tuil paa at alle Fromme Le⸗ 
tthandol ſere ſkulle ſamtycke met mig, 
faar vre Ade effterdi /kiere Der Canceler i haffue beſynderlig kier⸗ 
xüfaggnre lighed til Guds Ord /oc met ſtor flid oc aluerlighed forfremme den 
nifftoc fot / rette lerdom oc ordens Tienere 1 Danmarcks Rijge /da vilde ieg 
Flor ereh tilſeriffue eder dette mit arbeyde / oc lade denne Bog | 1 huilcken vor 
r off til vore ſaligheds ven beſcriffuis faa klarlige/ vdgaa vnder ders Naffn. 
fryd) Fordi oſſ bor aff vor fattige formue] af beuiſe vor tieniſte oc vere 
m konme dem tacknemelige /ſom bete deris gode vilie | oc forfremme Chriſti 
thn wand Eruangelium oc hans Chriftelige Kircke. Fremdelis er min yd⸗ 
Vodenil myge Bon til eder / at i ville tage dette mit ringe arbeyde til take] oc 
x Pudche lade min tieniſte vere eder behagelig. Den almectigſte Gud / vor 
Him 1 VErris oc Frelſeris Jeſu Chriſti Fader / hand regere eder met 
—— fin hellig Aand / oc vocte eder fra ale det ſom eder i 
aholn⸗ kand vere ſkadeligt baade til lijff oc ſiel Amen. 

Giffuit i Kiøbmenbaffn S. Lau⸗ 

LENKER renti dag | Anno 
altefrifd | RES 
fig hvas p Eders. 
i 9— Veluillige oe yd⸗ 
9— myge Tienene. 
Ege Peder Tidemand, 
bek 5" a v Denne 


— — 
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Denne Borne Poſtil⸗ 


le til den Chriſtelige Leſere. 
CJ 


HK er vel ringe met Titel oc Naffn/ 
Wen dog icke ringe til nytte oc gaffn. 
At henge vd krantz giørs icke behoff⸗ 
Naar vin er god / hand ſalis vel dog 
Jeg giffuer dig Olie oc ſtencker dig Vijn / 
Ye Du ffalt forſt kiende Synden din. 
Der neft føge hielp hof Jeſum Chriſt / 
Som er alene din ſalighed viſt. 

Om Kaarſſit at bere oc troens fruct/ 
Met andre Dygder / ieg lærer dig ſmuct. 
Ver flitig at læfe/ giff art der paa/ 

At du kant mig til grunde forſtaa. 

Da ſtalt du aff mig vel faa ſtort gaffn / 
End dog ieg fører ſaa ringe it naffn. 


— 
— — 
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— Den Xorſte Sondag 


iAduente / Euangelion 
Matthei 21, 
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Er de komme nu nær til Jeruſalem/ til 
Bethphage / hof Oliebierget / da ſende Fer 
| ſus tho aff fine Diſciple / oc ſagde til bem: 

BGaoaar bort i den by / ſom ligger fgareder / oc i ſtulle 
trax finde en Aſeninde bunden / oc it Føl hoſſ hende⸗ 
løjer 
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Den Forſte Søndag 
loſer dem / oe fører dem til mig / Oc der ſom nogenta⸗ 
— eder noget til / da ſiger / HErren haffuer dem be⸗ 
hoff / ſaa ſtal hand ſtrax lade eder tage dem. Det ſkede 
aͤltſammen / at det ſtulde fuldkommis / der er talet for⸗ 
medelſt Propheten / ſom ſiger: Siger Zions Daat⸗ 
ter/ See/ din Kong kommer tildig ſactmodig / ot vider 
paa it Aſen / oc pag den vndertuingde Aſenindis Føl. 
Diſciplene ginge hen / oc giorde/fom Jeſus befalede 
dem / oc hente Aſelinden oc Føllet/ oc lagde deris kleder 
der paa / oc ſette hannem der paa. Sen meget Folck 
bridde Kleder paa veyen / de andre hugge grene aff 
fræene/ oc ſtrodde dem paa veyen. Men Foldet ſom 
gick faare oc følde effter / robte oc ſagde: Hoſianna 
Dauids Son / Loffuit vere den ſom kommer i HEr⸗ 
rens Naffn/ Hoſianna i det høne. 


Chriſtus Ette Euangelion er en Hiſtoria huorledis vor kiere 
HEE (vinbarer ad HExRre Chriſtus red ind i Jeruſalem paa it Aſen ſom 
hand haffde lent | oc loed ſig der obenbare fee oc vdraabe 
118 ſom en Kong oc den rette Meſſias / Jøderne til en atuarſel / at ingen 
ſkulde aarfage fig der met] at hand haffde ført fit væfen faa hemme⸗ 
ål lige oc lonlige / at der kunde ingen kiende hannem Fordi at de bere 
her baade vidniſbyrd / forſt Hiſtorien oc der neſt Propheten Zacha⸗ 
rias /at denne Jeſus Nazarenus /ſom rider ind i Jeruſalem paa ig 
Aſen / er den rette Kong oc Meffias | Thi Propheten Zacharias 
falder hannem en Kong! Din Kong ſiger hand/fommer: Der til 
met vdrober Folcket hannem obenbare / at hand er Dauids Søn. 
Dette Naffn er ganiſke herligt i Verden / fordi at det befat⸗ 
ter den hoyſte oc herligſte ſtat fom er offuer alle ſtatte Der faare 
tenckte Jøderne | at naar deris Kong den rette Meſſias ſtkulde fem» 
me) da 


anet ſin 
dridelſe. 
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iAduente. V II. 
me/da ſkulde hand føre en herlig ſtat / ſem andre Konger [oc lade fig 


fec met ſtor bram oc pral. Men Propheten Zacharias giffuer Før Zacharias 
derne atuarſel mod ſaadane tancker: Eders Meffias | ſiger SU: 


Skal vere en Kong / oc haffue it herlige Rijge / Men icke fom 


Verdʒlige Konger / Thi at huo ſom vil fee paa hans veeſen / ſom deg vente ges HE 
er faar Verden / hand ſtal befinde / at hand er fattig oc xlendig / Der ſiam. | 


faare naar andre Konger bramme met veldige Reyſener / mei man⸗ 
ge Forſter oc Herrer ſom vide mer dem oc tiene i deris gaard / vdi ſtor 
Herlighed oc kaaſtelige Kleder / da ſkal denne Kong komme ridende 
paa it Aſen ſom er laant / oe paa en vndtuingd Afcnindis Føl. Der 
faate fader icke beſuige eder ſeer icke fil ſtort velde oc venter icke 


Verddʒlig pral oc bram / giffuer ace paa det fattige lente Aſen / der 


ſkal denne Kong lade ſee oe ſinde ſig paa [naar hand fører oc fader 
ſee ſin ſtore Verdzlige herlig hede ſom denne dagis Hiſtorie oc giff⸗ 
uer til kiende / at det gick lige ſaa til. 


Bor HErre Chriftns ſender tho Diſciple til den By / nær Riſtorien 


hoſſ Jeruſalem oc befaler dem hente fig ie Aſen / oc der de komme 


Der met befaler hand at deffulle berede hannem det | af hand kond mer indetø 
ride derind paa i Jeruſalem / oc lade fig ſee ſom den rette Kong off⸗ delſen. 


uer Zion. Her er icke tuil paa / at vor HErre C hriſtus haffuer fo 
giort en deylig Predicken om denne hans inridelſe / oc vdlagd Pro⸗ 
pheten Zachariam faar fine Diſciple / Der faare begynde Siſci⸗ 
plene / ſom Lucas ſiger / at loffue Gud mer glede oc hoͤy roſt | for alle 
de vnderlige gerninger form de haffde ſeet / oe de robe om vor HEr⸗ 
re Chriſto at hand er den rette Meſſias / ſom der faar i den cxviij. 


Pſalme: Loffuit vere den fort komme en Kong i HERrens 
Naffn / De kalde Chriſtum obenbarecn Kong | allgeucl at hand 


fører it fattigt ælendigt veſen oc de ſette det til met fat hander n 
Kong ſom kommer 1 HErrens Naffn | huilcken Gud haffuer 
giffuit oe beſticket dette folck til en Kong / at begynde it andet reat⸗ 
mente / end Verdzlige Konger haffue. Saa ſtkede nu denne inde⸗ 
delſe obenbare / oe vaar tilforn Propheteret aff Propheten Zacha⸗ 
ria / paa det | at huer mand ſkulde kiende oc anamme vor HCrre 

Icſum 





— —— 
— — — 
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Den Foerſte Søndag 


— 2 i 

Jeſum Chriſtum ſom den rette Kong i dion / der faa lang tid vage: 

loffuit aff Gudformedelſt Propheterne oc nu forſt ebenbarede fig. Mi 

Fe Aisne Men huad er hans Rijge | eller huad er hand for en Kong⸗ 1 

HE frue baffuer Effterdi hand er faa fattig oc elendig faar Zerden | oc haffuer al⸗ i om 

EF foritRijge delis inted foden at hand i ſin hoͤhſte cere rider ind paa it laant Aſen? 1 

Saadant er io en ſtor fattigdom. Her ſkalt du nu høre Prophe⸗ —16 

ren fremdelis /oc lære det mer hoͤhſte fnd. Din Kong / ſiger hand? i si 

fommer tildig ridende paa it Afen / fattig oc æfendig | naar mand Fk 

vilreanedetimod andre Kongers pral oc herlighed: Men foracte EN y 

hannem der faare icke /oe holt dig icke der faare til dem ſom prale oc * 

føre ſtore bram i Verden /Fordi at hans Rijge er it andet Rige /oc mm 

hans bram oc herlighed er ocſaa anderkeds/end 1 Verden er. Hand A 

er retferdig os en frelſere I diſſe thu ord faar nu aldelis denne | win 

Kongis Rijge oc herlighed huad hand haffuer /ve huor til wi ſtulle i Sngd 

bruge hannem ; Qerdslige Konger haffue pendinge oc godz tand i. 

de Folck / der met prale de oc huer mand holder dem ber faore r00r E fk 

hhen ociftor anſeelſe. Men freretelige paa dem hus cre dee Fat⸗ 

tige ſyndere ſom for deris ſynders ſkyld ere i Guds vrcde oc ff (43 KF. ur 

Den cuige dodz fare Huo ere nn de der de regere offuer Oe ere Sme fy 

ocſaa fattige fondere / oc der kand ingen hielpe den anden. Din — Å AM 

Kong eller Forſte kand hielpe dig | at du fc Det ſom dig hører 68 AR Crus 

kand nogen fund bliffue met fred [oc at du wden fare kand ſoge Å Fini 

din næring or bruge din handel | mere kand hand ide hielpe eller | mukt 

vere dig nyttelig naar ſom hand end gir aff al fin formue oe yder⸗ —* 

ſte mact | hand fader dig Dø i fynd oc vdi Døden Ja hand kand met 9' bide 

alt ſit godz oc formue icke hielpe fig ſelff i det ringeſte oc naar det 16 

kommer der hen / at mand ſtal do oc frem faar Guds dom] da giel⸗ | hu: 

de Konger oc bønder Forſter oc Staadere fige meget der haffuer i. kf i 

ingen nogen fordel faar den.anden | Den ene er lige faa eelendig 1 

troſteleſſ hielpeloſſ oc fattig ſom den anden. Ek 

Dette euige iemmer finder du icke dette Rijge] oc hoſſ den⸗ RAN Ål 

— ne Køng| Thi denne kaldis en retferdig Kong ſom ér vden al fynd] Hu ( 
J oc haffuer ſaadant it Rijge oc Folck ſom ocſaa er retfer digt oc "reg Ås "HA 
Es: | Ek: NM 
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i Aduente. VIII 


fynd. Fordi at hans Regimente gaar beſynderlige der hen / at hand 


vil hielpeaff ſynd / oe gigre oſſ retferdige oc ſalige / ſom Propheci 
vil h e hecier⸗ 
ne ſmuct vidne om: De Retferdige / ſiger den — mej feng lle 

gaa igennem denne port, Oc Eſai. xxxv. Der ffal vere en genſti 

oc en vey/ ſom ſkal kaldis de Helligis ven] af der ſkal ingen wren 


ga paa, Oe Johannes | Den fom er foͤdt aff Gud | ſynder icke. 
In ſumma Huor Dette Rijge oc denne Kong er / der er ingen ſynd / Chriſtus es 
men retferdighed oc liffuit] Thi hand er en retferdig Kong / icke ketferdig 


aleniſte for ſin Perſone / at hand er ſelff vden fynd / men ocſaa paa 
finc Vnderdanis oc Rijgis vegne / huilcke hand gipr retferdigej 
oc hielper dem aff ſynd / Huor faare fulde ellers Propheten roſe oc 
priſe denne retferdighed / Der ſom hun ſkulde icke komme oſſtil go⸗ 
Dee Huor faare vilde hand biude oſſ at wi ſtulde fryde off i denne 
Kong /der ſom wi ſkulde icke vere delactige ĩ denne gode? 


Det andet er / at hand er icke aleniſie Retferdig / men oeſaa 
— NNE, ng 
Frelſere eller Hielpere ſom of vil hielpe / befferme oc redde fra vore ee 


argiſte Fiender | Dieffuelen oe Doden. Betenck dig nu / Andre 
Konger ere herlige oc kaaſtelige faar Verden / Derimod er denne 
Kong fattig ocarm. Men huad kunde alle andre konger met alt 
deris god; oc formue / enten hielpe fig ſelff eller andre imod døden ? 
Er det icke ſant al mace | alle Pendinge oc god; | al pral oc bram] 
hielper icke da ſaa meget] ſom it fenips Forn? Der bliffuer altſam⸗ 
men beffemmet i denne nød / oc kand icke hiclpe. Denne fattige 


… Ælendige Kong hielper aleniſte / oc kommer der faare til oſſ/ at hand 


vil hielpe oſſ imod doden oc Dieffuelen / Vdi hannem ſelle mv fo 


filbørlige glæde of] fom Euangeliſten ſiger: Glæd Dig du Zions 


Dotter Oe met Apoſtlene / loffue Gud met glede oc hån ryoſt at wi 


haffue ſaadan en Kong [mod huilcken alle Konger met al deris 
bram — ere fattige ør xlendige Menniſke. 

Effterdi denne Kong haffuer nu ſaadant it drabelige ſ — 

* Ad ; ist Mand ſta 
gende ſe /oc forer til oſſ / retferdighed mod ſynden | oe hielp oc ſcyer rettelige 
myd Dieffuelen oc deden | Da ligger det aftfammen der paa/ af mi ære ct 
icke miſte hannem / men rettelige fære at kiende hannem. Fordi af Chri 


huo 


| 
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Chriſtus 


Den Forſte Søndag — 
hzuo ſom hannem miſter oc enten ide giff uer act pea * — 
aͤnammer en anden for hannem | hand bliffneri ſynden oc * 
oc vnder Dieffuelens Tiranni det bliffner aldxi andet til euig UD. 
$: n wdig oe en Frelſere. Der faare viſcr 
Fordi at denne er alene retferdig De en Freiſere. jr ke” 
Baharias faa trolig tikbannem/ oc vil io] at mand fral giffue ve 
Zacharias faa trolige ulpannem, atr — 
vaa det Aſen | oe icke lade den arme elendige anſeclſe fore gg 
ſig. Devor HErre Chriſtus begynder lige for denne fag fint 


vider oben ⸗ hane obenbare indridelfe | effterdi Prophelen Zachariae taler om 


bare ind. 


De ypperſte 


Aſenet oc at hand ſkulde ſaa ride ind | at huer mand ſtal gif — 
paa hannem | oc anamme hannem ſom den rette Weſſi m | —* 
der faare kommer | at hand vil giore oſſ ret erdige hiei e af —* 
den / oe redde oc beſterme oſſ mod døden oe O here ene Rug⸗ vøk 
haffde vel konde redet alene nd] fom dog vaar ſuandigt paa HD: 
Tcd/ at mand brugtde Aſen til at ride paa Men hand lader * res 
hob Folck forſamle fig | fine Diſcipler lader bann pati od iD ; — * 
hand er en Kong oc kommer i HErrens Naffn det er den form ! 
(e Menniſte ſtulle anamme oc holde fig til] ſom til deris rette 54. 
re, and lader ſtro kleder oc grene paa veyen faar fig. »N ſ —— 
Fjand fader ſee oc håre fig | met en beſynderlig ypperlighed ber ig 
hodot it gloedeligt anſt rig. Oe der Phariſcerne knurre der faar⸗ 
Graffer hand dem / oc forſuarer ſine oc ſiger: Ctetic ſt ulle f pr ros 
be oc beere vidniſbyrd / end denne indridelſe ſtulde vere hemmelige 
Meder faa altſammen er der paa giort / at den gangre — 28 ſkal 
Fjende Denne Kong glæde ſig i hans gode | holde fig til hans % iigej 
hene oe faa retferdighed oc det euige lijff hoſſ hannem. 
Søgte ſom mand ſeer anamme nu ſaa denne Kong met 


Prejter for” afde] loff ue oe tacke Gud for ſin naade Men meſte parten /oc de 
gnne ſom faar Verden ere de forſtandigſte oc veldigſte foracte hannem 


Kong. 


ig nne indri canſeelſe 
oc fortårnis af Denne indridelſe De fade hans væfen oc 

ns ſig de huercken ville eller kunde formode fig ſaadant got 
aff hannem] ſom Propheten taler om] Thi hander fattig os elen⸗ 
dig ſoc haffuer icke den anſeelſe. Diſſe ſtulle wi FØR fare oc cke fol⸗ 
gederis dom / wi ſkulle met de hellige Apoſtle oc det andet fr | sy 
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Aſen det er i fit Ord oc Predicke Embedet / huilcket Paffuen oc 
b 


i Aduente. IX. 


Folck holde offtildenne Fattige Kong oc til hans lante Aſen oc ſige: 
Loffuet vere den ſom kommer | en Kong i HErrens Naffn | Fred 
vere i Himmelen / oc ere i det hø. 


Huad kaldis det / Fred vere i Himmelen? Er der da wfred Suorledis 
vdi & Ya frilige en wlidelig wfred / der fon denne Kongis inridelſe Yi ffslle 
icke vaare. Fordi at vore ſynder gibre Gud oc alle Engle wfred⸗ —— 


ſomelige met oſſ Men effterdi denne Kong kommer paa it Aſen / 
ſom er retferdig oc en Frelfere | hand tager vore ſynder fra off / lego 
ger dem paa fig / oe betaler der faare paa Kaarſſit / da bliffuer fred 
i Himmelen / af Gud er icke mere vred paa off / hand er icke lenger 
vor Fiende / Hand er vor Fader/ocanammer offtil Born oc A rff⸗ 
uinge. Der faare ffal oc fremdelis følge effter ſaadan fred i 
SJimmelen/ære i det hoye / at wi kunde kiende ſaadan wſigelig naa⸗ 
de / oe tacke Gud den naadige Fader der faare | af hand formedelſt 
fin Son ſom er retferdig oc en Frelſere / haffuer beſkicket oſſarme 
ſyndere faa naadelige hielp / mod ſynden / Dieffnelen oc døden. 


Dette er kortelige oc paa det enfoldeligſte den lerdom/ ſom Summa. 


wi haffue aff dette Euangelio at wi ved denne inridelſe paa Aſenet / 


ſtulle kiende vor HErre Chriſtum | oc haabe or vente aff hannem 


retferdlghed imod fonden / oc hielp imod doden [oc io icke forarge 
oſſ der paa / at hand faar Verden ſynes faa fattig oc xlendigen 
kong. Hand funde oc vere herlig | oc ſom hand figer | fade fig fee 
mere end met tolff fro Engle / Men hand vildet icke gjøre: Thi 
hand vil icke vere en Herre / men vor tienere oc tiene off] i den hofte 
oc ftørfte gerning | mod fonden i euighed. Der faare lader hand fig 
ide fee met nøgen vduortis bram oc herlighed | hand fommer paa 
det fattige AMfen| Huo hannem der anammer oc forarger fig icke / 
hand finder retferdighed oc det euige lijff Men huo hannem icke 
anammer / oe hand end giffuer fig i Kloſter / hand faſter al fin lijffs 
tid met vand oc bred hand forſmaar al glæde oc vellyſt /oc lader fig 
Der fil met ſlide ſonder met tenger | faa ſkal band dog bliffue for⸗ 
dømt. Saa fader den fromme Serre end denne dag fre fig paa it 


hans 


| 
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Sen Under Søndag 
hans Tilhengere (lige fon de ypperſie Preſter) foracte oc forfølge, 
Men vel er dem | fom dette Ord anamme oc tro /Fordi at 
de ere ſalige. Det forlene oſſ alleſammen vor 
kiere HErre Chriſtus Amen. 


En Søn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader wi tacke dig io tilboͤr⸗ 
H lige /oc loffue oc priſe dig euindelige af du ſette oſſ arme 

Mennifée] fom for ſyndens ſkyld ſkulde veret vnder dedens 
pc Sathans Tiranni / din Søn til en Kong huilcken der er en ret⸗ 
ferdig Kong /oc vil formedelſt fin død giore oft fri fra vore 53 
pc vere vor Frelſere /ſom vil redde oc hielpe off imod deden. Wi bes 
de dig ocſaa at du formedelſt din hellig Aand vilt ſaa oplluſe fiyre 
oc regere off Jat wi aleniſte kunde holde off til denne retferdige Kang 

pc Frelſere /oc icke fom Verden gior /forarge oſſ paa hans fat⸗ 
tige ſtickelſe oe foractelige Ord | oc bliffue ſag 
formedelſt en faſt tro til hannem/ ſa⸗ 
lige til euig tid Amen. 





da CY 445 4 — hf 
Sen Anden Sondag hej 
É . litt 
iq Aduente / Euangelion la 
Luce 21, ”" 9 
fil 
ea G der ffulle ſte tegen i Soel oe Maane ve * 
dtierner/oc paa Jorden ſtal Folcket bliffrue 9 


bange / oc de ffulle vorde miftrøftige / oc fly 

8— Haffuit oc Vandbølgerne ſtulle bruſe / ot Memniſken 9 

BÆR fkulle forſmecte for redzel oc for de tingis —— —* 
om 
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iAduente. x 






ſom ſkulle komme paa Jorden / fordi at Himmelens 
kraffter ſtulle ocſaa rore ſig. Oc de ſkulle da fee Men⸗ 
niſtens Søn komme i ſtherne / met ſtor krafft oc her⸗ 
lighed. Oc naar ſom dette begynder at ſke/ da feer op⸗ 
Oc oploffter eders hoffuit / fordi at eders forloſſning 
tilſtunder. Oc band fagde dem en lignelfe/Scer til 
Figentraet / ve alle træ / naar ſom de nu faa knopper / 
da ſee i paa dem / oc mercke at Sommeren er nu nær. J 
lige ſaa / naar ſom i fee alt dette begyndis / da vider / at 
Guds rijgeer nær.Sandelige ieg ſiger eder / denne ſlect 
ſtal icke forgaa / før det ſteer altſammen. Himmeloe 

| b ij Jord 
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Den Anden Søndag 


Jord forgaa / men mine Ord forgaa icke De vocter 
eder / at eders hierter icke beſuaris met fradzeri oc 
druckenſkaff/ oe met ſorge for næring /oc derne dag 
ſtal offuerfalde eder haſtelige: Men verer altid vogne” 
Øe beder / at i kunde vere verdige til at vndfly alt dette / 
ſom fe ſtal / ot at ſtaa faar Menniſtens Syn. 


Dette Euangelio ere beſynderlige iry ſtycke Der forſte Jen 
Prophecie | huorledis Himmel oc Jord ſkulle forgaa | 06 
vor HErre Chriſtus komme i en ſty til at doͤme /oc huad 
tegen der ſkulle ſte tilforn paa huilcke mand ſkal kunde mercke den 
yderſte dag at hand er icke longt borte. Det andet er en troſt /at al⸗ 
iigeuel diſſe tegen fÉulle vere forferdelige /ſaa ſkulle de Chriſtne dog 


icke forferdis der faare [ men kiende denne dag ſom deris forloſelſis 


dag. Det tredie ſtycke /er en offuermaade nyttelig vnderuiſning 

huorledis wi ſkulle frie oſſtil denne dag oc huor faare mi ſtulle 

vocte oſſ at wi icke ſtulle forraffis oc wforuarendis offuerfaldis. 
Det førte | at Himmel oe Jord ſkulle faa ende det kunde 


Simmel oe inted Menniſke vide / der ſom Gud icke haffde obenbaret det i ſit 
ord ffulle ord. Fordi at lige ſom nu faa mange tuſinde aar [den ene tid er 


forgaa. 


ſtedze kommen effter den anden / effter Sommer bleff det Vinter / 
pc effter Vinter bleff det Sommer igen, Saa tencker fornufft at 
det ſiedze oc altid ſtal gaa / ſom mand finder i Hedningers Boger. 
Men Guds Ord aiffuer oſſtil kiende at Himmel oc Jord | oc alt 
Det ſom der er vdi / ſtal altſammen paa en dag | ve vdi it oheblick al⸗ 
delis forgaa | oe da ſt al Guds Son / for her til haffuer regæret i 
Verden met ſit ord / men er iemmerlige foractet beſpottet oc for⸗ 
følger aff Verden / komme vdi en ſky / met flor krafft oc herlighed / 
oc opuecke alle Menniſke aff døde] oc holde dom. De ſom nu faa 
haffue anammet hans Ord /troͤſtit ſig i hans dod oe pine oc bekent 
hannem for deris Saliggisrere / dem vil hand gipre til cuig tid ſa⸗ 
flige, De andre / ſom haffue ſot deris fro til noget andet / oc vilde icke 
anamme 






























bocter 
Viet ge 
Me dag 
HT 


dette / 


n. 
efhtſte h 


lefotgoao 
Km | oc huod 
dmerteden 
cuteyſt atol⸗ 


Chriſincdog 


xtioforliſchb 
soerg) 


faute wi fle 


offuetfoldi⸗ 

de Det kunde 
faret ber i fil 
ar ene iid (6 
ffda Vinter] 
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xond ocoll 
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fyger zegatth 
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Øl Ferlighed) | 
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anamme Euangelion | ffal hand fordome til euig pine / met Sas 
than. Saadant lærer vor HErre Chriſtus off her [ellers vifte ins 
ted Menniſte det. Saa fee wi | oc bemercke / af alligeuel Chriſtus 
ſiger det klarlige faa gaar dog meſte parten hen / oe tror det icke | el⸗ 
lers ſkulde de vel ſticke oc ruſte fig anderleds til ſaadan en dag oc 
fare, For end denne ydeerſte dag nu kommer / fFulle nogle beſyn⸗ 
derlige tegen ſte tilforn / ſom en atuarſel | at huer mand ſtal lære at 
ſticke fig til denne dag / oc ingen ſtal forraſtis. Thi Gud vil ide 
at nogen fral bliffue fordoͤmt / hand vilde gerne at huer mand ſkul⸗ 
de bliffue ſalig / Der faare beſt icker hand ſaadane middel] ſom fun» 
de vere huer mand nyttelige / ehuo ſom der ekon vil giffue act paa. 


Men huorledis gaar det met denne atuarſel & Legen ſiger Tegen faar | 
hand /ſkulle ſte i Soel / Maane oc Stierner | SJimmelens kreffter den yderfte 
fkulle ro ris / vandene bruſe | oc allehonde forferdelige ting ſkulle be⸗ das · 


gyndis. Thi at ſaadan en veldig oc mectig bygning | fon Verden 
er kand icke faldej oden det tilforn fral knage her oc der: Før en det 
begyndis /ſaa at der ſtal icke fattis obenbare tegen oc klar atuarſel / 
Men Verden ſkal foracte det | oc lade ſig tyde /at der er tilforn ve 


ſaadant ſteet. Men de fromme ſkulle ſorferdis oc bliffue miſtro⸗ 


ſtige dem ſkal det gaa faa til hierte / at de ſtulle icke vide huert de vil⸗ 
le hen] Thi at figd oc blod forlader icke ſin art Der faare taler ror 

Erre beſynderlige met fine Chriftne / ſom forferdis for ſaadane 
tegen / oc hand troͤſter dem | at de ſkulle icke forferdis de ſkulle ide 
henge met hoffucdet | fon beklemde oc bekumrede Menniſke giere. 
Naar ſaadant begynder at ſte | figer hand / Da ſtaar op / cc loffter 
eders hoͤffnit op Fordi at eders genloſning tilſtunder. 


Huorledis det Gere da de Chriſtne fangne? ligge de i ſtock De Chriſt⸗ 


eller fengsel? Ja viſſelige | i en offuer maade ſuar ſtock oc fengzel 
Dieffuelen oc Verden ere deris fiender / oe legge dem al bedroffuel⸗ 


ſe paa Som mand daglige ſeer / Gaa er der neſt deris eger kied oc Beg 


blod [der lader dem aldri haffue fred eller rolighed / Naar de tencke 
åt vere paa det frommiſte / da falde de / ve ligge i ſtatn offuer berne 
Der begyndis da iemmer oc nod / graad oc klagemaal / De vilde ger⸗ 

b iij ne giore 


— ——— 
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Den Anden Søndag 




































ne giøre det ſom rot er oc vere fromme / oe de kunde icke / oe det gaar 

dem lige ſom it Menniſte der er i ſtock oc fengsel | oc plagis alle⸗ ude 

uegne /oc kand icke røre en finger til at verie fig met: Saadant iem⸗ gelder 

mer ſiger Chriſtus kiere Born /ſt al faa ende paa denne dag / Jeg er d og 

Der faare der oc kommer /at ieg vil giſre eder fri aff denne ſtock ve 7 hide 

haarde fengsel | Kigd oc Blod ſkal lade eder bliffue met fred oe ide hun 

tere bekumre eder / Sathan oc den onde Verden | ſom ellers icke ; i UNA 

vil lade tuinge oc ſpege ſig ſral da fade aff fom Propheten Eſaias Ar megen 

ſiger gantſke trøfteligefi det xxv. Capitel. Døden fralda aldelis ops i Mulig 

ſlugis [oc Herren ſtal ſtryge al graad aff alle anſict / oc hand ſkal nſmin 

borttage ſit Folckis forſmedelſe i alle Land. J wMmhyl 

Den yder⸗ Der faare ſkulde io ingen forferdis for denne dag men ſom R 
ftedøgen naar ſaff kommer nu i træ igen / oc knopper lade fig til ſyne/ da eler! 
gledelig bliffuer huer mand glad at vinteren faar ende / oe den glædelige) dey⸗ 0— 
dag. lige /lyſtige / fructſommelige ſommer tilſtunder | lige faa / ſiger var rr KT 
HErre Chriftus / Fulle diſſe tegen vere oſſ ig fornidende at den Mir et 
wſtadige / kaalde | wlyſtig vinter ſkal faa ende | oc en euig ſommer * 

komme/i huilcken Dieffuelen oc Verden ſkulle icke mere plage off mn S 

men faa deris fortiente lsen. Oc wi /ſom tro paa Chriſtum / elſte oc i: fn: 

holde aff hans Ord / oe troſte oſſi hans dåd oc fortiende | ſtulle leff⸗ * 

ne euindelige met Gud / oe indtage altſammen det | ſom Chriſtus — 

fortiente oſſ met fin død. Huo vil dog frycte for ſaadan en dag 2 — 

Huo vil dog icke aff hiertet forlengis der effter oc haabis der til 2 n— 

Haffue wi dog her ingen verelſer Oc det fon end verre er wi haff⸗ — 

ser her huercken fred eller rolighed / oc fkulle faa i daglig fare icke dn iX 

aleniſte met vore legeme / bijff oc gods | men ocſaa paa ſielens oe ſa⸗ AUHUN 

ligheds vegne / Thi Dieffuelen er icke ſtille oc hand gaar oſſ ſtedze ſNwind 

effter bag 1 hælene | Skulde wi icke da glæde oſſ mod denne dag / oc LEN 

begære hannem aff hiertet /naar vort legeme oc leſſnet icke ſtal vere LE 

mere ſkroͤbeligt [vore Frød ide mere fondelige | Oc Dieffuelen oc I efrig, 

Verden ſkulle icke mere gøre off ffade | In ſumma / naar ſom wi OF ey, 

ſkulle icke mere vere den vanartige Verdens Kijge / men i Guds NE ty 

suige Rijge. — w ip 
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i Aduente. XII. 


Saa trøfter nu vor fiere HErre Chriſtus fine Chriſtne / det 
er alle dem/fom kiende hannem for en Saliggisrere oc icke forføls 
ge eller foracte hans Ord / men anamme det met hiertet | at de ſkulle 
icke forferdis før diſſe den yderſte dagis tegen / men troͤſte oc huſnuale 
ſig i dem. Men de Wgudelige | ſom icke haffue /eller det icke ville 
haffue | oc ſette deris tro til ander / end til Chriſtum alene / de ſkulle 
forferdis /thi deris Rijgeſtal da haffue ende / oc den euige fordoem⸗ 
melſe begyndis. Men ſom fagder | Figd oc blod vender det om | De 
Wygudelige ere trygge oc foracte det / De fromme befrycte fig oc ere 
miftrøftige | Der faare trøfter vor HErre Chriſtus beſynderlige 
dem / Men de andre lader hand gaa / indtil de faa det at finde. 

Det tredie er atvor Herre Chriſtus formaner fine Chriſt⸗ gorma⸗ 
ne oc lærer dem huorledis de ſkulle diſſ imellem holde fig / oe rette⸗ ning huor⸗ 
lige ſticke fig til denne dag | at hand (al icke haſtelige offuerfalde — 
bem. JVerden gaar det ſaa til / at mand bliffuer glad aff mad oc fig river 
dricke oc forglemmer alting | oc fader inted gaa fig aluerlige tilyderſte deg. 
finde, Der imod de fom bruge handel oc haffue forge for timelig 
hæring [de tåge fig ocſaa meget til at ſtaffe der met / at de icke kunde 
tencke paa andet | Diffeere tho ſtore friſtelſer oc giore for drabelig 
fade paa Guds Rijge / Fordi at formedelſt druckenſt aff oc fraad⸗ 
zeri beſuaris hiertet / at mand icke kand tencke paa Gud | icke bes 
fale ſig ind vdi Guds beffermelk | icke tage fig vare for friſtelſer / 
oc ide befferme fig fra Dieffuelens liſtighed oc beſuigelſe/ Oc 
ſaadane Fole gaa hen lige ſom wſkellige Creature | Com vor 
HErre Chriſtus oc giffuer den lignelſe om fule / de ſoͤge effter deris 


foͤde / oc tencke paa inted ander] aar ſom de komme da paaen fule 


geff [oc finde offuerflodelige fede da legge de fig der vdi vden af 

ſorge oc bliffne haſtelige fangne oe myrde der offuer. Saadant Ziertene 
vil icke ſticke fig hoſſ de Chriſtne / De ſtulle ede oc dricke / Thi Gud ferie icke 
giffuer oc vnder dem det | Men dog faa | at hiertet ſtal icke beſnarie h — 
Der aff / paa det de kunde bliffue vogne oc edru / oc holde ſig i Guds ser. 
fryct /befale ſig i Guds naade oc beſtermelſe [oc vere ruſtede til al 
farlighed oc modgang] oc icke ligge ſom en drucken dranckere der 

b iii inted 
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Den Anden Søndag 1 — 
intet veed aff fig ſelff / oe huercken kand gaa eller ſtaa / oe der faare ME 
icke Land verie oc befferme fig imod it lidet Barn. rn 

Sorge for Dette er det ene ſom de Chriſtne ſkulle vocte fig faare fraad⸗ —39 — 
timelig næ? zeri oc druckenſkaff / Der neſt ſt uͤlle de ocſaa vocte ſig at de icke ſorge fi mm 
ting, for timelig næring | Der kand ingen vocte fig for ſorge ſem haff⸗ > ufo 
uer noget at tage vare paa oc beſtyre. Fader oc Moder ſkulle haffue | — 
ſorge i deris embede | af de kunde neerre oe bierge fig oc deris Rern / | 


— — 


fi 

Verdzlig Dffrighed ſkulle haffue ſorge i deris Regimente | at de 
kunde ſee alleuegne flitelige til / oc icke vere for milde eller for ſtren⸗ 
ge tilat ſtraffe Saaſkal mand alleuegne 1 alle andre ſtatte haffue 

ſorge oc vere flitig at mand kand ſticke fig rettelige i ſagen /oc icke | 

vere forſemmelig. Men Chriſtus taler her beſynderlige om den 

forge mand tager fig til for næring oc biering at Sold ore ſaa cm? | 

hyggelige for timeligt godz at de icke tencke paa den yderſte bag "I 

Guds rijge / ſom Exempel ere faar ven. Der ſom mangen Kieb⸗ | 

mand eller handlings mand lagde tiuende parten faa megen flid ve | 

arbeyde paa Predicken oe det hellige Enangelion fom hand læg» 

ger paa fine Regiſter oc handel da ſtulde hand bliffue en off uer⸗ 

maade from Chriften | oc haffue it drabelige forftand i Sutseord. 

Men der tage de fig faa meget lil at ſtaffe met det timelige at de — 

"icke haffue en gong tid om vgen af tencke rolige paa Guds Rijge WM 

pc hans ord | Oc der ſom de end ere i Kircken oc vdi Predicken faa ſadan 

gaar dog hiertet en anden ſied omkring ſaa at de giffue icke aluer⸗ LL: 

Værer al⸗ lige act paa Guds Ord. Der] figer nu Chriſtus vocter eder faare / hg 
tid vogne. oc beſuarer icke eders hierte met faadan forge | Men vaager / det er / 
beſt icker eder til denne dag /tencker der paa forglemmer hannem 
icke / oe faar ſtedze oe altid vel beridde om denne dag ſtulde komme 
i denne nat /eller paa denne dag / af i kunde vere vaagne | vel beridde 

oc ſmuct beſtkickede oc fortencte der til. Der neſt ſtulle i altid bede] CA 

Gel 


dommen) 
78 
| RATES 


at Gud vil vere hoſſeder /holde cder 1 fin fryct | flyre eder met fin ] 
hellig Aand beuare eder fra ſynd / oe naadelige vote eder i alle frio 
ſtelſer ſaa ſt al det ingen nåd haffne. Saa maa da denne dag kom⸗ 

me naar hand vil / effterdi hand finder eder beridde oe icke ſoffnende 

eller 
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i Aduente. XIII 


eller wbeſkickede der til Saa ſkulle wi lære at kiende denne dagis 
tegen / icke forferdis for denne dag | oc beſkicke off der til met vor 
Bøn|oc vente hannem i Guds fryct oc met en god ſamuittighed / 
oc haabe] Lige ſom wi oc bede i Fader vor der om | at Guds Rijge 
ſtal komme til oſſ / at Gud icke ſtal føre offi friſtelſe men føre off 
der aff / om faa er at wi falde der vdi oc frelſe off fra alt ont / dette 
ſtal da faa paa denne ſalige dag benhoris / oc rettelige 
giffuis off. Det forlene oſſ Gud alles 
ſammen / Amen. 


Saa mue wi da ved denne maade giøre vor Bøn. 


En Søn. 
H ERRE Gud Himmelſke Foder] du ſom formedelſt din 


Søn obenbarede oſſ / huorledis Simmel oe Jord ffulle for⸗ 
gaa [vore legeme opſtaa igen / oc at wi alle ſtulle ſtickes for 
dommen / Wi bede dig at du formedelſt din hellig Aand vilt holde 
oſſ ved dit ord oc vdi en ret tro / naadelige vocte off fra ſynd / oc be⸗ 
uare off-i. alle friſtelſer at wi icke ſkulle beſuare vore hierte meg 
fraadzeri oc druckenſkaff | oe ſorge for timelig næring / men altid 
vere vogne oc bede / oe Met en viſſer tillid fil din naade / glade⸗ 
lige vente din Søns tilkommelſe | oc bliffue fore 
medelſt hannem til euig tid falige] 
AME 


* 


Den Tredie Sondag 
i ——* — 
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Cder Johannes hørde i fengzelet Chriſti 
gerninger / fende hand tho aff fine Diſciple/ 
ſ oc loed hannem fige / Eſt DU den ſom ſtal 
komme / eller ſtulle wi vente en anden? Jeſus ſuarede 
oc ſagde til dem: Gaar bort oc figer Johanni igen/ 
Det ſom i ſee oe høre / De Blinde fee / oc de Halte gaa/ 
De Spedalſte renſis / orde Doffue hore/ de Døde ſtaa 
opyoc Euangelion predickis faar de fattige. Oc den er 
ſalig / ſom icke forarger fig paa mig. 
Der de ginge bort/begynte Jeſus at tale til Fol⸗ 
cket om Johanne: Huad ere i gonge ben vdi Preken 
| at feed 
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Chrifi 


ſom ffal 
zſugrtd⸗ 
i igen⸗ 
le gao⸗/ 
pi ſta 
ydener 


gl dob 
mord) 
atſe⸗ 


Nſuht / 


at ſee? Vilde i ſee it ror / ſom været blæfj bort oc igen? 
Eller huad ere i gangne hen vd at feer Vilde i ſee it 


Menniſte i bløde klader? See / de ſom bære bløde flæs 


der/erei Kongers huſſ. Eller huad ere i gangne hen 
vd at ſee? Vildeigerne ſee en Prophete? Fa ieg figer 
eder / hand er ve mere end en Prophete / Thi det er den⸗ 
ne / der ſtaar ſcreffnit om/ See / ieg fender min Engel 
faar dig / ſom ſkal berede din ven faar dig. 


Ette Euangelion haffuer beſynderlige try flyde / Det mette 
M foͤrſte om Johanne / huor faare hand ſender fine Diſcip⸗ Euangelij 
£) lor kil 


— 
CS 


| fersil Chriſtum oc fader giøre ſporſſmaal til hannem delelſe. 
Det andet er Chriſti genſuar. Oc det tredie er | det herlige vidnifo 
byrd der Chriſtus giffuer Johanni ſom en beſynderlig trofaſt oc 
ſtadig Predickere | at opuecke Jøderne der met /at de icke ſtulle for⸗ 


acte hans vidniſbyrd eller Predicken men anamme hende oe rette 
ſig der effter. Blant diſſe try ſtycke ligger der meſt mact paa det an⸗ 


det fordi det tiener beſynderlige der til] at wi kunde rettelige kiende 


vor HErre Chriſtum | lære hans embede | oc at haffue vor tilfluct 


til hannem i al vor nod / ſom til vor eniſte rette Frelſere. Der faare 


ville wi nu beſynderlige handle om dette ſtycke. 
Om Johanne er det vift | at hand vel kiende vor HErre 
Chriſtum Fordi hand met fin finger vifde paa hannem hoſſ Jor⸗ 


dan / oe gaff hannem det vidniſbyrd / at hand vaar den rette Meſ⸗ 


ſias der til vdſent aff Gud] at hand ſtulde bære Verdens Synder] 


oc betale fom it Syndoffer met ſit legeme der faare. Men at hand Zuor faate 
fender her til Chriſtum | oc fader fpørie] Ef du Chrifus 2 eller Fobannes 


i gf i ; g : fender fine 
ſkulle wi vente en anden 2? det ffcer aleniſte i den mening] åt hand Difeipler til 


Chriſtum· 


vil giffue fine Diſciple aarſage til | at de ſelffue ſkulle fee oc ho⸗ 
re Chriſtum / oe baade aff ord oc gerninger lære at kiende hans 
nem at hand er den rette Meſſias | oc der faare icke vente nogen 


anden /men anamme oe fro paa hannem / oe bliffue formedelſt 


hanne 
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Den Tredie Søndag 









sø 

hannen falige] Der faare ftiller vor kiere HErre Chriſtus oc ſit hm 

ſuar ſaa at hand huercken ſiger nen eller ia/ and figer aleniſte: NT: 

Gaar bort / oc ſiger Johanni igen det ſom i ſee oc hore / de blinde fce/ ge m 

de lamme gaa de ſpedalſte vorde rene / doffue høre / oc de døde ſtaa HF | 

op oc Euangelion Predickis faar de fattige, Diſſe vnderlgie ger» pr ner 

CLuce 7. ninger ſaae Johannis Difciplepaa den tid met deris oyen / ſom Lu⸗ Mm? 
cas befynderlige taler om | at nogle aff Johannis Diſciple vaare she) 

der hoff/ der vor HErre Jeſus opuactei Nain den Viduis Son frfart VD 

fra de døde] De der diffe tho komme / helbredede vor HErre Chri» — 2 

ſtus mange / aff ſiugdom oc plager / oc onde aander | oc gaff mange —414 

blinde deris ſyn. Mo NE" 

Nu vifte Johannis Difciple vel aff den Prophete Eſaia / par 

——— huorledis Chriſtus fulde lade fee fig met vnderlige gerninger. Thi 
ſaa ſtaar der i det xxxv. Capit. Siger til de miftrøftige hierter ¶ Ve⸗ Hm, SAM? 
Thriſto. rer troſtige | frycter eder icke / Seer eders Gud kommer at heffne ſu Denon era 
Capit. z5. (det er [ hand vil ide lenger tilſtede Dieffuelen fin fortredelighed / ſufu denn 
hand vil heffne fig paa hannem | oc affuerie hannem ) Gud ſom Myjiger And; 

betaler [fommer | oc vil hielpe eder. Paa den tid ſkulle de blindis NT AG 

yen opladis / oc dedåffuis gern ffulle obnis / Paa den tid ſkulle de her ate /ar fan 

halte ſpringe ſom hiorte oc de dummis tunge ſtal ſige loff. Der Ar fane 

nu Johannis Diſciple ſaae diffe gerninger aff Chriſto da kunde fm mdrs 

de icke andet end beſlutte der aff | at hand vaar den rette Meſſias/ ANealnen 

effterdi hand giorde ſaadane gerninger | fom bleff propheteret for⸗ ſoneſa 

medelſt Propheterne om /at den rette Meſſias ſrkulde fade fig fee Nig 

met naar ſom hand komme. Saa haffuer nu Johannis met diſſe wino, 

ſom hand ſtickede her til Chriſtum / giffuit aarſage til/oc kommet bihn "rt 

aff ſted at diſſe ve andre hans Diſciple / gaffue fig fra Johanne/ mn 

ſom nu laai fengzel oc icke lenge her effter bleff aff liffuit aff He⸗ None 

rode] os hulde fig tilvor HErre Chriſtum / oc bleffue vor HErris — 26 

Chriſti Diſciple. Som det er viſt at Petrus oc Andreas vaare Jo⸗ 6* 

hannis Diſciple oc vden tnil Den ſtoͤrſte part aff de tho oc halffier⸗ —58 

deſinds tiue Diſciple komme aff Johannis Schole til vor HErre hn ARKEN 

Chriſtum Fordi det er vel troligt / at der diſſe tho ſom vaare vdſende RÅ: 

komme —R 


om dt 
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i Aduente. XV. 
komme igen oc ſagde Johanni genſuar / oe gaffue hannem til kien⸗ 
de alt det ſom de haffde ſeet oc høre / da giorde Johannes en drabelig 
Predicken faar dem / om alle Propheters vidniſbyrde / oc viſde dem 
aldelis der hen/ at denne Jeſus Nazarenus | er Guds Søn oc den 
rette Meſſias ſom vaar loffuit Adam oc Eua i Paradis oc der 
effter Abraham oc andre Fedre oc at de der faare [fulde anamme 
hannem tro hans Ord / oc formedelſt hannem vente Syndernis 
forladelſe oc haabis til det euige Lijff. 

Fordi at vor kiere HErre Chriſtus helbreder ſaadan ſiug⸗ Sue * 

dom | fom er alle Menniſke wmuligt at helbrede / det gaar icke ſaa ningen 
til/fom naar en læge hielper it ſiugt Menniſke / Thi den ſamme | 
hielp vederfaris det Menniſtke | aff lægedoms art oc nature oc icke 
aff Lægen | fom giør icke mere eller kand | end at hand bruger lee⸗ 
gedom. Wen vor kiere HErre Chriſtus hielper faa | af hand for 
fin Perſone er Creaturens Herre oc Meſtere / oc lige ſom hand vil 
haffue Creaturet / ſaa ſtal det vere faar hannem. Er nogen blind / 
da ſiger hand: Ver ſeendis / oe ſtrax haffuer hand deylige /klare / — 
karſte oc hunde ohen ſom vaare tilforn ſtenblinde. En anden haff⸗ 
uer oͤeren / oc kand icke hoͤre hand haffuer tunge / oc kand icke tale / 
Der kaaſter det vor HErre Chriſtum icke mere / end it Ord / Ya 
ekon en tancke ſtrax ſaa ere ſerne obne | oc tungen er ledig oc loſſ/ 
Dette er longt en anden hielp end Lægens] ſom intet kand vden læs, 
gedom oc Creaturens forarbeydelſe. 

Her folger end nu aff denne / en anden oc ſtorre hielp/ At 
vor fiere HErre Chriſtus er mectig offuer Creaturene | det haffue 
wi hoͤrt / oc det kand intet Menniſte necte. Men fee fremdelis hue⸗ Allehonde 
den kommer den ſrade / at det ædel Creature Menniſken | haffuer ſo lage 
mangfoldig iemmer oc ælendighed paa ſig? Den ene haffuner yen Menniſte. 
oe feer icke / den anden hoffuer dern oc tunge | oc kand dog huercken 
høre eller tale / Den tredie er igennem ſpedalſke / at baade Figd oe blod 
er doet Den fierde haffuer hender oc føder] men hand er vanfer oc 
lemmeleſt der paa at mand ſkal loffte oc legge hannem Oe end dog 
at ſtorſte parten aff Menniſte er helbrede oc ice haff ue ſaaden 
trang 





— 


— 
ll 
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Quor aff 


ſaadan 
gemmer 
kommer. 


Chriſtus en 


Den Tredie Sondag 


trang oc broͤſt ſaa ſkulle de dog alle hen vnder Jorden oc dø. Huor 


aff kommer uu ſpor ieg dette iemmer? Huor met haffue wi arme 
Menniſte det foriiene Eller huo er den | der faa bitterlige hader 
oe plager off faa iemmerlige 2 Fordi at de wſtyldige ſnaa Born 
haffue ocfaa deris plage oc ſiugdom oc ſkulle lide / ia end ocſaa vn⸗ 
dertiden i deris Moders lijff [førend de bliffue fodde til Verden. 
Den hellige Scrifft giffuer oſſtuende aarſager til kiende⸗ 
Fordi at de Verdzlige viſe vide icke it eniſte Ord aff denne handel / 
al vor fornufft er her fangen / oe kand icke vide aarſagen til ſaadan 
elendighed / Alene Guds Ord lærer offj at Gud ſtabte Menniſken 
i begyndelfen vden al broſt / deylig FarfÉ | fer | vijſſ oc forſtandig / 
Ja ocſaa hellig oc from / met ſaadant kiod oc blod | ber aldri ſtulde 
veret fiugt | eller kunde deet. Men der ſtickede da Sathan fig til 
Menniſtken oe tog hannem met Ord] at hand ſtulde driſtelige gio⸗ 
re huad ſom Gud haffde forbudet af giore | oc æde aff det tree fom 
gaff vidffab paa onto got. Der Mennifken ſetter nu Guds bud 
til bage | oc imod Guds bud æder aff det forbudne træ] Da er ſyn⸗ 
dens ſtraff / doden ſtrax der / oc aff det hellige oe wdoͤdelige kieb bliff⸗ 
uer it ſyndigt / dodeligt kiod / ſom icke kand bliffue / men ſkal forfalde 
oc vorde til Jord igen: Oc Sathan /huilcken Menniſken vaar fys 
dig [oc loed fig forføre aff | fick ſaa mact formedelſt fonden (huor 
fom Sud tilſteder det) at hand effter fin vanartige onde vilie | and 
ſtraffe oc plage ſtende oc forderFue/ de arme Creature /huorledis 


hand vil. Denne er grundelige den rette aarſage /at der er faa me⸗ 


get femmer i Verden /at den ene er blind denne haffuer denne | den 
—— vnden plage oc ſiugdom der hand pinis met i flor ælene 

ighed. 
See nu der til huad følge vil /effterdi at dette er den rette 


Exre off/ aarſage til af wlycke oc ælendig hed] oc dette Menniſte Jeſus C hri⸗ 
vet ſynden. ſtus dog affuerier ſaadant iemmer / oc hielper de arme Menniſte 


der aff, Er det icke da fane | at dette Menniſte | føde aff Jomfru 
Maria er en veldig HErre offuer Synden oc offuer Dieffuelen? 
Huorledis kunde hand dog ellers borttage den iemmer / der er kem⸗ 
mMen 
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i Aduente. XVI 


men paa off Menniſke / for fondens ſtyld | 
—5 fe | for fondens ſkyld /oc aff den ſkendige 
Der ſkalt du nulære] af kiende Chriſtum Jeſum Guds 
Søn huad hans ypperſte embede er / oc ———— kom hid 
paa Jorden | Ide aleniſte der faare / at hand vilde hielpe nogle faa 
Menniſte paa legemet | ſom det ſtaar her i Euangelio / at nogle 
finge hielp / Men at hand vilde lade ſee ſig / ſom en HErre offuer 
ſynden [døden oc Dieffuelen / oc viſe oſſtil fig / at wi icke aleniſte i 
ſiugdom oc anden wlycke / ſkulle ſoge hielp hoſſ hannem | men oeſaa 


v 


vente hielp aff hannem mod fonden oc der euige iemmer. 


For denne ſag ſtyld / lader Band det icke bliffue der ved lat 
hand figer : De blinde ſee / de lamme gaa / de ſpedalſke vorde rene / 20. 
Hand ſetter end it yde der til / det haffuer vel beſynderl ige ingen 
anſeelſe ſom det ſtulde vere noget vert / Men det offuergaar de andre 


vduortis gerninger alleſammen. Som er / at Euangelion forkyn⸗ Euange⸗ 


dis faar de fattige. Hnad kaldis Cuangelion ? Icke andei / end it 


gledeligt got budſt aff / der huer mand bliffuer glad aff. Hueden de arme. 


fører da Thriſtus aadant budſt aff hidtil off: Yngen | figer hand / 
foer til Himmelen / vden den ſom kom hid nid aff Himmelen 
Menniſkens Spa | fom er I Himmelen. Det er ſaa meget ſagd/ 
denne Jeſus Chriſtus fører off it got / gledeligt budfkaff/ aff Him⸗ 
melen / at Gud den naadige Fader icke vil vere vred paa oſſ icke for⸗ 
Døme oſſffor vore ſynders ſeyld / At hand vil hielpe oſſ fra vore ſyn⸗ 
der /formedelſt ſin Søn | huilcken hand ſende der faare til Jorden 
at Band ſkulde betale for vore ſynder forlige Gud met OM Pos giere 
off arffuinge til det euige Lijff. Dette budſtaff fører Chriſtus 
met fig til Jor den / oc vil at huer mand ſtal anamme det mei glede/ 
oc vorde ſalig. 


Men der gaar den ſtorſte vare Ben /oe de ſom ere de ypperſte Verden 


of beſte 1 Verden / acte dette budſkaff lidet, De ſom ere rijge of 


fattis effterdi at de haffue nock I denne Verden. De ſom faar 
Verden 
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Den Tredie Søndag 
Verden haffue it got naffn oc hellighed fÉin] aete de haffue icke 
behoff at Gud (fal vere dem naadig / oc at hand icke kand for deris 
fromhed oc erligheds ſtyl | vere vred paa dem. Der faare ſteer * 
faa | at alligeuel dette gladelige budſkaff gaar vel i almindelig hed 
hen til huer mand | faa tage dog alene de fattige fig det til ſom her 
paa Jorden ere forladne oc elendige / oc for deris ſynders ſtyld ere 
befumrede oc i banghed / Diffe ſamme ſmager denne mad vel de 
bliffue glade aff denne indbiudelſe / oc fryde fig aff dette budſt aff [de 
tacte oc loffue Gud der faare / at hand ſtenckte dem fin Son / oc for⸗ 
medelſt hannem borttog ſynden. 


Alligeuel det ene ſtycke er nu borte / ſom er] At det gaar icke 


mere faa ffinbarlige til met den legemlige hielp / ſom det gid i 
Ehriſti oec vdi Apoſtlernis tid. Du ligger paa ſengen oc eft røre faa 
at du darrer oc beffuer | du haffuer Peſtilentze Vaterſot | Sten] 
vrid oc Krampe]|oc andre ſaadane plager ſom ſuarlige pine oc pla⸗ 
ge off] Der kommer ide Chriſtus Der kommer ingen Aypoftel/ 
ſom hielper dig der aff [ oc helbreder dig haſtelige. Lad faadant io 
icke føre dig i vildfarelſe. Fordi at faadan legemlig hielp er der rin⸗ 
geſte. Men der paa ligger det altſammen / af mand haffuer Euan⸗ 
Zelion /oc dette gladelige budſkaff at Gud vil vere dig naadig for⸗ 
medelſt Chriſtum / at Chriſtus haffuer taget dine ſynder fra dig oc 
lagd dem paa fig oc betalet for dem oc du formedelſt hans død ſtalt 
haffue det euige lijff. Effterdi du haffuer dette budſtkaff lor dette 
(øre er dig ſtadfeſt oc beſeglet formedelſt den hellige Saab ve 
HErrens Naduere / da ver glad oc frimodig tacke oc loffue Gud. 
Fordi af gaar det end ſkroͤbelige til paa legemens vegne! huad kand 
mand da mere giore Der til? Betenck at det er Guds vilie oc fand 
icke våre euingelige | Thieller tiue aar ere icke bundne ved en ſticke 
oc forløbe dog ſnart | Der gaar ſtedze en dag ben effter den anden! 
lige ſom vand flyder oc rinder bort. Men det fom du formedelſt 
dette budſt aff haffuer at vente oc formoder dig det er euigt holt 
dig der til | oc fee der hen | faa ſkal det timelige forfuinde] oc bliffue 
g lær at bære. | 
dig let EL 


LEN inte 
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i Aduente. XVII 
| Saa haffuer du nu hoͤrt at vor kiere HErris Chriſti Em⸗ 
bede er beſynderlige | at hielpe aff fonden oc døden | oc giore oſſ til 
euig tid ſalige. Paa det at huer mand ſkulde nu fatte dette haab til 
hannem / oc aldelis intet tuile paa hans hielp / da fo hand oben⸗ 
barlige fee fin mact formedelſt vnderlige gerninger | at hand er en 
HErre offuer dod oc Dieffuel / effterdi at al ſiugdom oc Dieffue⸗ 
[ens forgifftighed ſt al vige faar hannem. Er det der faare ſaa / at 
du haffuer hielp behoff | oc bekiender dig faa | af du icke kand ſtaa 
imod Dieffuelen | da holt dig hid / hand er der faare kommen | at 
hand vil borttage fonden oc Dieffuelen / døden oc Helffuede / ot be⸗ 
ſterme oc befri oſſfra ſaadane Fiender. 

Men her findis nu en drabelig broſt paa vore vegne / Thi 
at hoer huad Chriſtus taler fremdelis / Men ſiger hand: Salig er 


den ſom icke forarger fig paa mig. Forargelſe kaldis noget / ſom Forargelſe. 


ligger i veyen [der mand føder fig paa / oc falder der offuers Aff 


ſaadan forargelſe er den gantſke Verden / oc dette gantſte leffnet verden er 
fulde. Der faare huo det ret tilborlige vilde male / hand kunde nep⸗ fuld mer 
pelige finde paa en bedrelignelfejend denne At vort leffnet er / ſom forargelſe. 


en wryddet ot wieffn vey ſom ligger fuld aff knubbe oe knorte / ſten 
oc tre /tidzel oc torn / Nu ſtoder mand fig her / nu falder mand hiſ⸗ 
ſit der ſkal mand rlffue ſig hiſſit trenge paa at mand kand komme 
igennem ooc det feil icke lige ſom it Faar vdi en torne buſt ſaa ſtul⸗ 
le wi alleuegne riffue oc ſlide aff oſſ. Thi at huo kand dog ſtaa imod 
allé forargelſer ? beſynderlige effterdi wiere ſelff tilboͤhelige der til / 
vt vort eget legeme oec der til mer Sathan hielper faa trolige der 
filet Der mue wi vel klage offuer forargelſe / Ja mand føler der 
pan oc ſeer / af det er altſammen fult met forargelſe. Men her ſom 
vor HErre Chriſtus kommer met ſit ord oc Euangelij gladelige 
budſt aff ot binder huer mand / ſyndernis forladelſe til / oc det euige 
lijff huo kand det dog tro at it Menniſke ſtulde der forarge fig 
paa Ofſſynis at huer mand ſtulde oploffle fine hender / loffue oc 
råde Gud for ſaadane velgerninger / ieg tier det at mand end ſtul⸗ 
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Den Tredie Søndag . 
Nu vel /wi lade oſſtycke huad wi ville der ſtaar det| Salig 
er den | ſom ſig icke forarger paa mig ſiger Chriſtus [Det er] Dent 
ſtorſte part / oc beſynderlige de ſom ere ypperlige oc mectige i Ver⸗ 
den ſekulle icke aleniſte ick anamme vor HErre Chriſtum / oc hans 
gladelige budſkaff | form hand fører hid ned aff Himmelen / oc for⸗ 
bedre fig der aff] men vorde ekon argere der aff /oc fortiene fordo⸗ 
melſe der met. Huor faare doge 
Verden Der faare | Verden haffuer fin art /at hun acter intet eller 
—————— holder det at vere ypperligt / vden det fulder ohene / oc haffuer en her⸗ 
* —— lig anſeelſe / Oc effterdi vor HErre Chriſtus kommer vden al pral 
lio. oc herlighed | oc fører intet met ſig / vden ordet Sand fulder icke 
zyene | men alene gerne fulder hand met ordet /det gir at Verden 
holder intet aff hãnem. Huad got kunde der komme aff Nazarcth / 
figer Nathanacl. Joderne fige : Wi kiende hans Fader oc Moder / 
oc vide hueden hand er / Men naar ſom Meſſias kommer /ſtal in⸗ 
gen vide / hueden hander. Yohan.idet vij. ſige de Tror oc nogen aff 
de Difuerfter paa hannem ? In ſumma / verden vil icke alene haff⸗ 
ue ordet / Hun vil haffue pral / herlighed / ocen beſynderlig anſeelſe / 
Saa kommer Chriſtus der i en tieneris ſkickelſe ſom Paulus ſiger 
fattig oc celendig / oe endelige bliffuer hand en forbandelſe for off] 
oc doer en ælendig dod. Der faare acter Verden hannem icke oc 
holder hannem for en daare ia for it vanuittigt beſeet Menniſte. 
Forargelſe Lige ſom denne forargelſe hengde nu hoſſ hannem i hans 
aen — liffo tid faa henger hun end paa denne dag hoſſ hannem] at verden 
FS SER efon forarger fig paa hannem] ocvil der icke til met det blotte ords 
Bor fiere Herre Chriſtus ſtickede forſt predicke Embedet / at mand 
ſtal predicke anger oc ſyndernis forladelſe i hans naffn vdi almin⸗ 
delighed oc faar huer beſynderlige / ſom det begærer. Der neſt ſticke⸗ 
de hand vduortis tegen/ formedelſt huilcke dere loffte ſtadfeſtis. 
Daaben. Daaben / i huilcken Gud anammer oſſtil Boͤrn for Chriſti ſkyld/ 
oc tilſiger off ſyndernis forladelſe oc det enige lijff. Oe den hellige 
Nadueren. Naduere / huilcken wi vorde viſſe paa ſyndernis forladelſe efſterdi 


Ordet. 


Det ligende fæ] formedelſt huilcket ſyndernis forladelſe er oſf for⸗ 


huerffo 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (LN 524 4 copy 1) 





— 


























—7 
pil — 
por fugt hv 
— 

nd 


— 
hamre 
urndxht 
gutGaun 
ind bemnſor 
ordene (fol Al 
pilevorde følg 
hr manke 
ifm 

Mn 
dehen mare 
ſom tv vane 
farver fafa 
(ton il dyr Nod 
fr, Gunero 

N (me 
—1 
—— 
—1 
HTH ins 
—X N 
— 
STN 


BREDT 


dy ly Mr 
Si N 


v 


ANT 






Solg 
fer de 
ART 
moc hang 
| oe fon) 
fre fordo⸗ 


finit la 
fueren her 
detralyraj 
) Fulder ide 
rat Vetdin 
f Napuch 
rar Mod] 
mer! ſtal tm 
tanognaf 
idealene half 
Neliganfedl 
Hule fig) 
ndelfe Foro) 
men ide'N 
ve MRonnſt 
innen i hans 
STU 
da Mettet 
ram 
uvdelmit 
angeſtich 
fé Gadfifid 
Fri ff) 
cen helt 
ler 
otter! 

fun 


Aanden / da kand hand icke fre Guds Rijge. Diſſe ere io ocſaa klare 
| . 4 


iAduente. XVIII 


huerffuit / Som er) Chriftilegeme oc blod] giffuis oſſ / effter orde⸗ 

nis lyelſe | at ede oc dryde legemlige | i Bred oc Vijn. Denne er 

* kiere eg rris Chriſti ſtickelſe / ſom hand ſelff beſt ickede før vor 
ligheds ſtyld. 

Men huad ſkcer der? Mand fee til Paffuen hand holder 
troen til Chriſtum oc til hans ord / for en ring oc flæt ting. Der 
faare Predicker hand intet der om / hand viſer Fold ide der hen / 
naar ſom de begære ſyndernis forladelſe / at de ſtulle høre predicken 
gaa til Sacramente | oc tencke paa deris Daab. Men det holder 
hand føren for ting | der raader hand oc ffynder huer mand til / 
at Denne ffal bliffucen Mund] den anden en Nunne / der ſom de 
pille vorde falige | Fordi at beſynderlige klader / mad / bøner faſte / 
haffuer en anſeelſe | det fulder eyene / At hoͤre octro ordet] haffuer 
icke den anſeelſe | at mand der ſtal faa ſyndernis forladelſe. 

Oe ſandelige vore hierte forarge fig ſelff/ oc tencke ſiedze 
der hører mere til end tro / der ſom Gud ſtal vere oſſ naadig / Der 
ſom wi vaare frommere] haffde giort denne gerning oc den | da 
kunde wi haffue it bedre haab / Oc beſynderlige vil det ide frem mee 
troen til det blotte ord! Wi vilde gerne haffue det i henderne / oe icke 
fro. Saa ner oc dybt ſider den ſtendelige forargelſe ioſſ. 


Oe met Sacramentene er forargelſe end ſtorre Denne gyerargelſe 
tencker /huad ſkulde en haand fuld aff vand gire? Der ſom ſyn⸗ met Daa⸗ 
derne vaare en fort beſmittelſe paa huden /eller paa kiortelen [da ben. 


kunde det hielpe af to men det vil langſomt trenge fig igennem bus 
den! oe renſe ſielen. See ſaa gaar det | naar ſom mand lader ordet 
komme aff fine oᷣyen. Der faare kaldis det / holt dig til ordet / ellers 
er det wmuligt andet [end du ſtalt forarge dig. Huorledis kaldis 
da dette ord? Saa Huo ſom tror oc vorder Døbt hand bliffuer far 
lig / Oc effterdi Guds foriettelſe er beſluttet i Daaben | da kand 
troen ick vere alene Daaben ſtkal oc vere der hoſſ. Nu kaldis oc 
Daab icke andet / end dyppe i vand / eller offuer ſe met vand. Item 
Johan.iij. Vden faaer at nogen bliffuer fodt igen aff vand oc 


Ord] 





'h 

J 
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Den Tredie Syndag 


oſſ der paa at ſaadant ligende fæ bæris aleniſte frem i ordet oc wdi 
de hellige Sacramente / oc ſtulle begribit mettroen / Thi ber kaldis / 
Euan⸗ 





Ord at den hellig Aand vil ingen fode til Himmerige igen | vden bnn 
met vand | huor faare ſtulde wi da foracte Daabſens vand Oe al⸗ —L — 
ligeuel ſeer mandf huor gruſeligen forderffuelſe ſaadan forargelſe N — 
haffuer giort met Genedobere oc andre. Kor ANE, 
Sorargelfe Saa foracte ocſaa Saeramente ſuermere Nadueren / ſige / figen 
ng Nadue det er ekon brodoc vin / effterdi at vhene fre icke andet. De ſpaatte der ad 
; fil met / om brød oc vijn kunde forlade oſſ ſynderne oc om mi ville OL 
cede oc dricke off ind 1 Himmelen? In ſumma | Diſſe Ord gaa | 
ſtedze oc altid / Saltg er den ſom icke forarger fig paa mig Der faa⸗ 
re ſkulle wi lycke vore øven til / oc lade vore øren op [Der | wi ſtulle 
i henge ved Det blotte Ord icke ſpprie huor faare Chriſtus haf væ 
49 indſkicket dette eller det Men naar hand taler noget (ſom hand her 
| ſiger / Det er mit legeme / det er mit biod ) da ffulle mi) form fromme 
9— lydactige Diſciple anamme det | vere lødige oe icke ndermere bel kør 18 
Ut || rie oſſ. J ſaa maade kand mand frie fig oc ſiaa mod forargelfe/ bus 
Mai Men huo ſom vil lycke fine øern til oe lade ſine ͤhen op oc følge ufo 
"ta: dem hand finder her intet beſynderligt eller noget form haff uer an⸗ Rita ge! 
ml ſeelſe oe hand kand icke andet end forarge fig! Fordi at fornufft la⸗ gifte of uld 
iik Der det icke bun vil / at mand ffal fulde hende fyene. Saa ſiger Ind uhhr 
"RAN Chriſtus / Mit Rijge er icke aff denne Verden Der kommer det dø til hus Sy 
ii aff | at Verden acter hannem icke | oc holder fig der hen I fom pral/ NM * 
herlighed / oc ſtor anſcelſe er / Hun kan icke andet. Der faare giors 
ik "Det vel behoff [af bede Gud om fin naade at wi kunde bliffue hoſſ kl 
J hans ÅDed! oc vocte oſſfra forargelſe. 
Saa haffuer eders kierlighed hørt aff det Euangelie cm 
vor kiere HErre Chriſto / huorledis hand loed ſig ſee met vnderlige 
Beſtut⸗ gerninger | oc høre met det hellige Euangelio mod fattige ſyndere / 
sing. oſſtil lerdom oe troſt | effterdi wi dog haffue allehonde timelig be⸗ CA 
ſuaring her paa Jorden / oc ſtulle paa det ſiſte vente doden oe Guds RR (| 
dom at wi da ffulle holde oſſtil vor HErre Chriſtum / ſege oc forø 
mode oſſtimelig oc enig hielpl o ſhannem /oe aldelis intet forarge | 
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i Aduente. STX 


Euangelion predickis faar de fattige / Det er / ordet er det eniſte oc 
hoͤyſte ligende fæ] aff huilcket mi haffue trøft i allehonde friſtelſer 
oc modgang / oe der til met haab til det cuige lijff / Huo ſom det 
tror / end dog det ſynis at vere wtroligt oc wmuligt / hand bliffner 
icke beſkemmet: Lige ſom hand tror / oc troſter fig tilat faa al naade 
aff Gud for Chriſti ſtyld ſaa ſtal hannem viſſelige vederfa⸗ 
Fis | bliffuefig ekon faſt oc forarge fig icke. Det 
forlene off alle Chriſtus vor HErre 
oc Saliggiørre/ Amen, 


En Søn. 


ERRE Sud Himmelffe Fader / du ſom lodſt din Sin 

vor HErre Jeſum Chriſtum vorde Menniſke / oc der faar 

re komme til Verden / at hand ſtulde affuerie Dieffuelens 
Tiranni / oc hielpe off arme Menniſke mod ſynden oc døden | oc 
giøre off til enig tid ſalige / Wi bede dig] af du vilt met din hellig 
Aand ſaa ſtyre oc regere vore hierte / af wi ſkulle icke fee til andet! 
end til hans Ord / oc vndfly faa af forargelſe / der vor fornufft viſer 

oſſtil oc at wi mue findis blant den hob] ſom icke forarger 
ſig paa din Soͤn Jeſum Chriſtum / men bliffue 
formedelſt hannem ſalige / 
I ME 


* 


Den Rierde Søndag 


i Aduente / Euangelion 
Johannis 1. 


c iij Oe dette 
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Cdette er Johannis vidnifoyrd/der Føders 
Ine ſende aff Jeruſalem / Preſter oc Leuiter/ 
SEG at de ſpurde hannem af / Quo eft du? Og 
hand bekiende oc nectede icke. De hand bekiende/ Jeg ce 
icke Chriſtus. Oc de ſpurde hannem at / Huad dar 
Eſt du Elias: Hand ſagde / Jeg er icke Eſt du en Pro⸗ 
phete? De hand ſuarede / Ney. Da ſagde de til hans 
nem / Huad eſt du da / at wi kunde giffue dem ſuar / 
ſom vdſende oſſ / huad figer Du om dig ſelff? Hand 
ſagde / Jeg er enñ robende roſt i Prcken / Bereder HEr⸗ 
rens vey / ſom den Prophete Eſaias ſagde. SK 
hg: t 
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i Aduente. b ged 


Oc de ſom vaare vdſende / vaare aff Dharifcers 
ne / oe de ſpurde hannem at / oc ſagde ti hannem / Huor 
fagre Doeber du da / effterdi du eſt icke Chriſtus / eller 
Elias / eller en Prophete? Johamnes fugrede dem/ 
oc ſagde / Jeg døber met vand / men band gaar mit 
iblant eder / den i ide kiende / hand er den / ſom ſkal 
komme effter mig / huilcken per haffuer veret faar 
mig/ huis ſtotuenge ieg er icke verdig til at lsſe. Dette 
ſtede i Beth Araba / paa hin ſide Jordan / der ſom Jo⸗ 
hannes dybte. 


nd Dette Euangelio ere thu ſtycke. Det dgl om Johannis Dette 
ERA vidnifbyrd/buildet Cuangeliften priſer gantſke hoyt / Det Suangelij 
RW andet om Johannis Daab | huor faare hand begynte | oc PG 
huor tif band vaar nyttelig | oc om hand vaar lige ved Apoſtlernis 
oc vor Daab] eller ringere, 

Om det forſte ſtal mand mercke [at Johannes vaar den guo msg 
Preſtis Zacharie Søn | oc hørde til Leui flect | De ſtrax band bleff hannes 
fodt propheterede hans Fader formedelſt den hellig Aand om hang vaar. 
nem hnorledis hand ſtulde vere den bøyftis Prophete / oc gaa frem 
faar HErren oc berede hans vey / oe giffue oc viſe hans folck deris 
ſaligheds forſtand / huilcket der er i ſyndernis forladelſe Men lenge 
tilforn / ſpaade Eſaias om Johanne /oc beneffnde ocſaa den fed! æn Pro⸗ 
ſom Band ſkulde begynde fie embede oc predicken [at hand icke ſtulde phecie om 
ſom de andre /predicke i Jeruſalem oc vdi Tempelet men hand ——— 
ſeulde Predicke oc bære vidniſbyrd i Hrcken / om vor HErre E hri⸗ — 
ſto Jeſu ſom mi faa at høre her effter. 

Der faare der de andre unge Leuiter Fulde ſig til Tempelet i 
Jeruſalem oe der ſaae oc lerde / huad ſom hoͤrde til Preſters oc Leni⸗ — 
cers embede / da gaff Johannes fig bort fra Jeruſalem / oc bleff i Hr⸗ — 


— 


cken oc toͤffuede effler den tid af Gud ſtulde ville bruge hannem / oc Orcken. 


c un biude 


— — 


—— Rn 


i 
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Zuor fagre 


Den Fierde Søndag 














biude hannem at traade frem. Som det nu vaar i det xv. Keyſeris ſaſiſ 
Tiberij aar kom Guds befalning til hannem] at hand [Fulde Pre⸗ Mn 
dicke oc dobe i Orcken / oc paa Marcken omkring Jordan. Denne im Dk 
befalning vaar Johannes lydig oce fick haſtelige it ſtort tilløb ] Thi FN 
Det vaar baade nyt oc wſeduanligt / at mand (fulde ſette en Predicke undt i 
ſtol op paa marcken oc vdi Orcken / oc døbe folck / Effterdi at Aem⸗ * dj 
pelet ĩ Jeruſalem vaar beſynderlige beſkicket til al Gudstieniſte. —4 
Saa vaar der offuer / Predicken oc doben en ting ſom føridevaar 1, fe 
hoͤrt fordi at de gaffue baade til fiende/at Chriſtus vaar FØDE ] ſful⸗ * 3 
De ſnart inden faa dage traade i ſit embede oc obenbare fig. fg 


Der faare der de ypperſte Preſter i Jeruſalem fornumme 


fro Førefig 


* Sne DC] ſtickede de til Johannes ide ringe almuſſfolck / men Preſter oc Bihar 
til -sohans Leuiter oc de ſamme aff de beſte ſom de der vaare Phariſcere. DC NAR) 
nem̃. ſpoerie flux Johannem at] huo hand dog er Icke i den mening | at INN 
de vilde det fro/ om hand haͤffde ſagd at hand vaar Chriſtus 7 ler 6 

en Prophete / oc huldet hannem der faare / Som dog Lucas ſiger af 00 

Den menige mand vaar i den mennig at hand ſtulde vere Chriſtus / —* | 

men ſom Hiſtorien vduiſer | der faare at om hand haffde bekent Cøå 

at hand vaar icke Chriſtus eller Elias eller en Prophete /at de da Få Cal 

met mact vilde nedlagd baade Predicken oc daaben | Men de liſtige OM ; * 

Reeffue ſtiule denne menning i begyndelſen | oe ville ſmuct tredſt e⸗ ON —* 

lige forraſte Johannem. 7— 

MV FIT ER 

Johannes Der roſer nu Euangeliſten Johannis ſtadighed / af hand Mm sved 
er worfer⸗ bleff Chriſti tro vidne /oc ford icke de ypperſte Preſters velde oc mact — 
det. offuerninde ſig / hand bekende ſmuet driſtelige Jeg er icke Chriſtus Cry Su 
Jeg er icke Selias( fordi Jøderne hulde det der faare | at Helias —8 

frulde perſonlige komme igen naar ſom Chriſtus ſtulde fedis ſom MAG 

ordene lyde i den Prophete Malachia: Men Chriſtus legger dem 0 J 

vd / oe ſiger at Johannes er Helias icke i den perſone men i Aand 3 MA 

oc krafft) Jeg er ingen Prophete oc det ſamme dog tvanfeendisf Wi 

bleff hand hoff fin daab oc Predicken / ot actede aldelis intet De pe "Sa 

perſte Preſters truſel. BLY 

Oc det LOK 
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i Aduente. SENT 


Oe det et viſſelige ſant / at det vaar icke en ringe handel Foro 
di at Preſterne i Jeruſalem kunde beuiſe deris fald met Guds 
Ord /at de vaare beſtickede til Guds tieniſte / oc at hun vaar dem he⸗ 
falen. Oc effterdi al Gudstieniſte fulde vdrettis i Tempelet / da 
haffde det ie ſt in ſom Johaunes giorde wret | af hand ffitdefig fra 
Den aandelige ſtat i Jeruſalem / huilcken hand dog hørde til | baade 
aff fødsel oe ſlect oc wden de ypperſte Ørefters | oc det gantſte Leui 
ſlectis vidſt ab / begynte en ny ſtick / paa en wſeduanlig ſted / der ſom 
aldri tilforn nogen haffde Predicket / eller giort nogen Gudslieni⸗ 
ſte Saa ſyntis det Preſterne ocſaa wlideligt | at hand ffulde traade 
frem / oe ſige: Me Chriſtus vaar faar dørren/oc ſtulde ſnarlige lade 
ſee oc hoͤre fig met Prdicken oc vnderlige tegen | effterdi at de ſom 
vaare j embedet / vifte der intet aff. In ſumma | det vaar til at ſee / 
ſom denne Johannis Predicken oc daab ſkulde komme det gantſtke 
Preſterdoͤme / Gudstieniſte oc Tempelet til en ſuar ſkade. Der faare 
toge de ſig den handel aluerlige til / ot talede Johanni hare til / Hui 
Døber Du Da | effterdi Du eft icke Chriſtus eller Helias /eller en 
Prophete? 


Gudstieniſte der maa forfalde oc bliffue til intet / huad ſom der vil; 
hand bliffuer ved fit Fald [oc bliffuer alene beftandig i denne ſtat oc 
faare imod dem alle ſammen. Dette rofer nu Euangeliſten Hand 
bekiende oc nectede det icke and befiende | Jeg eg icke Chriſtus. 
Som hand vilde fige: At Band vifte vel | at der ſom hand ſagde / 
Siger icke Chriſtus / da ſtulde de trenge oe tninge hannem til / af 
hand ſkulde huercken Predicke eller dobe / Men hand acter det intet/ 
oc førftvil hand huercken lade forbinde fig at Predicke eller døbe. 
Der neft fører hand ſtedze oc altid den bekiendelſe om Chrigo | at 
Guds Søn er neruerendis /alligeuel de høre det icke gerne. 
Fordi at der de ſige Huadeſt du | af wi kunde giffue dem 

ſuar ſom vdſende oſſ / Quad ſiger du om dig ſelff? Da ſuarer 
Cy hand: 


== ———— 


— — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (LN 524 4 copy 1) 







































Men Johannes ſtaar faſt ſom en muer | hand veed at hand Johannes 
haffuer befalning aff Himmelen paa det fon hand gigr | Der koder fig 


faare acer hand huercken det gantſke Preſterdoͤme / Tempel eler 















































Den Fierde Søndag qu 
hand: Jeg er en roͤſt / ſom raaber i Orcken Bereder HErrens vel firer 
Der er / Jeg er en Predickere haffuer min Predicke ftol her vdi Pr⸗ inn 
cken ſſom Eſaias ſpaade / oc ieg lærer [at mand ſtal berede HErrens Want 
vey det er ſat al Verden ſkal biſkicke ſig imod hannem / thi hander 6 
allerede neruerendis | ocder ere icke mange dage eller wger til at MT 
hand ſtal traade frem | oc fade fig høre oc fee met Predicken åg 8* MON 
derlige gerninger / Huer mand fral vere betenckt oc berid der tilf uld 
huer mand ſtal anamme re oc tro på formedelſt hannem] — 
kulle faa ſyndernis forladelſe oc det euige liff. m 
Sſaie vid⸗ i Pape fører oc der faare Eſaie Prophetis vidniſbyrd au —9— 
Aford om ind / at hand vil viſe Preſter oc Leuiter ſom Serifftekloge der Jem 
Fohanne at de ſkuͤlle fremdelis fre | huad Eſaias figer | atder vil følge effter * 
* — naar fom denne roſt liuder oc ſtelder i Vrcken / Som er] at Herrens rør 
Be herlighed ſkal da obenbaris foc ale kied ſtal fee | at HCerens mund ker 
taler, HErrens herlighed er icke andet end Guds Søn | hand kal⸗ 1 ä 
dis icke aleniſte der faare HErrens herlighed [ at hand er | fom det F 
Epiſtel til de Hebreer Falder hannem | Faderens herligheds ffin] rr 
oc hans veſens rette billede | Men ocſaa der faare hat Sud bliffuer | — 
alenifte dekent formedelſt Chriſtum [oc herlig hoſſ off ſaa at wi —D 
fare hannem / loffue oc priſe hannem | fon vor naadige barm hier⸗ fe tnfa 
tige Gud/der faa naadelige betenckte off fattige ſyndere | oc gaff fin UNTAER 


Sin for vor ſkyld i døden. Denne Faderens herlighed bliffuer 


obenbare i Soͤnnen / ot vden Sonnen kand ingen ſee denne herlig? 


—X 


hed | Denne ſiger nu Eſaias /ſtal ſtrax der effter obenbaris naar F 
form denne roſt liuder i Orcken / oe hun ſt al faa maade oben baris tanks 
at ale Fidd ſkal ſee at NÆrrens mund taler | Det er Gud ſtal faa MM 
Bolde fig til OT Menmſte her nedre paa Jorden | at hand fral tale taf Moche 
mice of /Predicke faar ST | oc forkynde off veyen til ſalightd ſem min 
hand ſiger fremdelis | Zion du Predickerinde flig op paa it høvt —12 
bierge. Jeruſalem du Predickerinde opiøffe din roͤſt met mact / Khan 
lofft ov [oc frycte dig icke figer til Juda Stæder | Sce | der er MM 
eders Gud | Thi freden HErre kommer veldelige oe hans arm 0 
dn ty 
fkal regnere. el — Rig 
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at Band ſtal bruge vand & Ney / ſaadant er mig oc mine lige (wi 


i Muente. XXIT 


Huorledis funde dog Johannes ſmuckere /klarligere / oc 
retteligere vnderuiſe diſſe ſendinge bud. Jeg ſiger hand Jer denne 
roͤſt i Hrcken Leſer dog fremdelis i Propheten / huad der ſtal ſnar⸗ 
lige folge effter denne roͤſt HErrens herlighed ſtal da obenbaris / oc 
lade fig fer [oc HErrens mund ſkal tale met oſſ Menniſke | Der 
faareffal huer mand priſe ſaadant | aft Gud er der hoſſ oſſi vore 
Figd oc blod orden HEERRE HErre kommer met velde/ at hand 
vil odelxgge /ihielſla oc forderffue fonden / døden oc Dieffuelen. 


Bette vil Johannes / af Preſterne oc Leuiterne ſkulle beten / Jodernis 
cke oc rette ſig der effter. Men det er forgeffuis [der vaar ingen vantro. 
aff dem | ſom fpurde at | Kiere Herre Jehan | huorledis? J huad 
ſtickelſe paa huad tid mene di at hand ſtkal obenbare ſig / oc lade fig 
fee 2 De bliffue ekon aleniſte der ved /Tenck du til at du aldri døber 
oc Predicker mere det ville wi haffue aff dig | ligefom Paffuen oc⸗ 
ſaa gior met off / Oc huad ſom hand ſiger om Chriſto | det holde de 
for je Fabel / tencke af hand er en vanuittigt beſet mand | ellers ſtul⸗ 
de hand vel lade der bliffue ved Den almindelige brug / der fon hand 
vaare ved fine find. Men Euangeliſten roſer io / Johannis ſtadig⸗ 
hed oc trofaſte vidnifbyrd met ſandhed | Thi hand motte ſtaa cn 
haard ſtod effterdi hand vaar alene [oc det gantſte Preſte garden 
lagde fig Imod hannem / Dette er nock om det førfte ſtycke. 


Der de nu ſige deris mening frilige frem ] oc bruge icke len⸗ 
ger omſlag / At de icke ville at hand ſtal mere dobe Huor faare ſige 
de dober du das effterdi du eſt icke Chriſtus | icke heller Helias eller 
en aff Propheterne? Til denne tiltale giffuer Johannes dem ec it 
gen ſuar / Oc naar ſom mand vil anſee det rettelige | en ret rel⸗ 
dig ſtod | oe ſom mand pleyer at ſige hand vdtrycker den gam⸗ 
le ſandhed. Jeg /ſiger hand] døber met vand] Som hand vil, I'9 døber 
de fige: Cy ſtammer eder dog i eders hierte ere i Predickere cc (pe rn 
andre / oe vide end nu ſaa aldelis intet aff Chrifti embede 2 Mene i 
ſom 


⁊ 





— ——— , 
RE —— — 
















































































Den Fierde Cøndag * 
ſom ere tienere) befalet and haffuer en anden Daab] ſom Bane fys) 
fral føre til off at hand ſkal forlade ſynderne / oc giffue off den helg hecbfut 
Aand. Der vide wforſtandige Lærere intet aff oc i lade eder dog nd 
tycke /at i vide det altſſammen. *1t 

Om Jo⸗ Her giors det nu behoff / af wi oc tale om Johannis Daab. fr Hr 
bannis Deter vn / af Johannes tog ſig icke denne Daab til aff fig ff] de —* 
daab. høg kiks ſiger / Gud aff Himme⸗ Ånder Jem 
fer aff fiege gode theke | men ſom Lucas ſiger Gud aff Him eg —* 
Vidniſbyrd len befalede hannem ſaa (Gom oc mange vidnifbyrd ere I Prop dg UN — 
om dasber fer oc Pſalmer om Daaben / at hand ffulde begyndis det ny Re Må 
f Det gamle ſt amente | Zacharias 1 Det trettende figer : Paa den ſamme tid f fal —38 
Fre. Suda huff | oc de Borgere i Jeruſalem haffue en aaben kilde / mod Mu 
fEfat, 12, ſynd oc wrenlighed. Oc Eſaias i det xij. IJfkulle met glæde pfe dk, 
vand aff ſaligheds kilder. Diſſe oc andre ſaadane ord forſtaas FSR ſaſten 
telige om Daaben /i huilcken Gud anammer oſſtil Born | oc for⸗ URAN 
lader off alle ſynder formedelſt Chriſtum. Der faare kaldis hand KAD 
met rette oc tilborlige ſaligheds kilde. —— 
INN 
Bor faare Men huor til Johannis Daab bleff ſticket giffuer band ken 
cz 3 Vagn ſelff til kiende | Yohan. i. der hand ſiger. Jeg kiende Chriſtum icke / Mun don 


men paa det at hand ffulde vorde obenbare i Iſrgel [daer ieg kom⸗ 
men at dobe met vand | Dette ſkal nu ide aleniſte faa vdleggis / at 
Chriſtus bleff formedelſt den hellig Aand obenbaret oc É undgiort/ 
ret lige paa Den tid/fom hand bleff døbe] en før Chriſtus foo fig 


in | 
Jes, & 


é ' 2 , n * UNA Aa 
dobe ſtulde Johannis Daab tiene der til] at Chriſtus kunde bliff⸗ ** 
uebekynt | oc Fold ſkulde lære at vente oc tage vare paa hans fils drop, 
fommelfe | Thi hand døbte paa Chriftum | fom fnarlige ſkulde —8 
komme der effter oc dobe Dem met den hellig Aand / Mar.j. ** 

Wat 

Henitentze. Der neſt kalde Euangeliſterne Johannis Saab | angers J uchbſ 
å Øs ruelſis Daab til ſyndernis forladelſe. Fordi at Johannes predi⸗ —T 
ckede forſt anger oc ruelſe det er [hand lerde huorledis alle Menni⸗ Mig, 9, . 

ffeere ſyndere /oc haffue fortient den euige Død | oc aldri kunde ſelff NM 

hielpe fig aff fonden oc dyden | 2. Siden ruelſe Predicken ſette LN 


hand 
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i Nduente. XXIII 


hand der effter Predicken om ſyndernis forladelſe / Som er] huor⸗ Johannis 
ledis den naadige Fader i Himmelen forbarmede fig offuer oſſ al⸗ Predicken. 


fej oc loff uede oſſſin Søn] oc hand ſkulde vorde Menniſte/ oc for⸗ 
medelſt ſin dod betale for vore ſynder / oc forhuerffue oſſ Guds naa⸗ 
de den hellig Aand / od det euige lijff. Dette ſagde Johannes er nu 
faar dorren oc neruerendis | Hand er allerede iraadt frem mig 
iblant eder Der faare beſt icker eder til hannem befiender ders 
fynder) lærer at i icke ſelff kunde hielpe der] Oc naar ſom den rette 
Chriſtus obenbarer fig da tror hans ord oc anammer hannem. 
De ſom nu trode denne Predicken | dem dobte Johannes 
paa Chriſtum | ſom ſnarlige ſtulde lade ſig fee | døbe den met den 
hellig Aand / oc forhuerffue dem met fit Offer alle deris ſynders 


forladelſe. At Johannis daab vaar faabigefom en f oruaring oc Johannis 


* 


ſtadfeſtelſe paa hans Predicken om C hriſto / at huad ſom hand til⸗ daab. 


ſagde oc Predickede dem om Chriſto / det ſkulde faa viſſelige veder⸗ 
faris dem, Nogle lærere / blant huilcke Chriſoſto mus ocſaa er ſige 


at Johannis daab vaar efon én daab til anger oc ruelſe / oe forde Johannis 
icke ſyndernis forladelſe met ſig. Men denne mening er falſt oc daab forde 
det er vildfarelſe / fordi at de der met rycke Johannem til bage aff Ar hoc 
det ny Teſtamente til Moſen o: under Louen / oe C hriſtus ſiger met ſtg. 


deg! Moſes oc Propheterne vare indtil Johannem. Item blant 
guinders Born / ſtod der ingen op / ſom vaar ftørre'end den Debere 
Jhannes. Der faare vaar hand io et herligere Predickere end 
Moſe. Oe der ſom icke haffde veret ſyndernis forladelſe hoſſ hans 

Predicken oc daab / da kunde hand icke veret mere end Moſe. 
Der neſt foͤrde Johannes denne foriettelſe obenbare | at 
Chriſtus fulde døbe met den hellig Aand. Effterdi nu at Johan⸗ 
nis daab / vaar ſom en beſegelning paa denne foriettelſe / (aa folger 
Det io at alle! ſom trode denne forieitelſe / oe der paa fode ſig de be de 
haffde formedelſt denne tro oc daab / ſyndernis f orladelſe / oc bleffne 
ſalige. Der faare giffne oc Euangeliſterne Johannis daab det 
naffn At deter angers daab til ſyndernis forladelſe / det er at alle 
ſom bekiende ſig for arme ſyndere /oc effter Johannis Predicken 
troͤſtede 


i 
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Den Fierde Sondag 




































HG 
troͤſtede ſig i vor HErre Chrifio | os ventede hannem oe ber paa nnlal 
* dobe fig | de komme der met til fondernis forladelſe | oc —* i — 
falige | lige ſom alle gamle Patriarcher oc Propheter der ve df *— 
leffde ſaa lenge at vor — SØE —* oc mener at mør 
ormedelſt hannem haffde alle deris yynders for . vi 
Johannes So figer * Siger Johannes dog elf | Jeg døber met * 
Døber met vand. Suar / Det gior hand ſtil af giøre forſkel mellem ſin perſo⸗ 
vand. neoc vor HErre Chriſto / ſom tilforn oc er ſagd Thi af eng Fun? sign: | 
de Apoſtlene / eller wi paa denne dag mere / end dobe met vand gor⸗ mn 
fade ſynderne / oc 9* den hellig Land | er alenifte vor HEr Fra for sl 
Saaben Chriſti embede os gerning oc icke vor / wi ſom ere ſuenne oc tienere hunen tå 
fralactis per til. Men der faare ſkalt du icke foracte denne tieniſte oc vand —X 
— al daab. Fordi du hører forſt at Johannes begynte Det aff Guds —I 
legen vet befalning. Nu befaler io Gud intet ſom er ſkadeligt eller — huctnim 
se bon — figt,Saavdfendeodfaa vor kiere HErre Chriſtus fine Diſciple —20 
VAN, der effter | Der Johannes vaar fangen | oc icke mere kunde ſtaa fit MMA 
embede faare | af De fEulde døbe fold | oc kundgiſre dem at Guds 

Rijge vaar ner. Paa det fifteder vor fiere HErre Chriftus] haff⸗ Ad 

de fuldkommet fit Offer paa Kaarſſit / betalet der met for Verdens tø Dire) 

fynder/oc met fin dåd affk iobt vor død] oc forhuerffuit oſſ det euige tt ate: 

lijff der hand vaar opſtanden fra de dede | oc vilde nu fare op tik wrinſen 
Himmelen da gaff hand ſine Diſciple denne befalning om Daa⸗ fl, Mrs 

Gan | oc fagde: Gaar hen i den ganiſke Verden /lerer oc døber alle Wuhn 

Hedninge Huo ſom tror oc bliffuer døbe! band vorder ſalig Men Em hrig 

huo ſom ice tror / hand vorder fordoͤmt. Da fick denne daab | fon —2 

FJohannes haffde degynt aff Guds befalning | ret førft fremgang] — * 

nsten aluerlig oc almindelig befalning |] at ingen ſtulde vorde ſa⸗ * 

fig! vden hand bleffue dobt met and. vn 

Le vor kiere HErre Chriſtus beſtillede ſelff oe befalede den MK * 

maade oc ſtick | huorledis mand ſtal dobe / Mand ſkal dobe i Fa⸗ "IR kr 
ders / Sons / oc den hellig Aands naffn Huor ſom nu nogen effter | rig — 

denne befalning vorder døbe met vand | hand haffuer denne forict⸗ | NM fj 

telſe / at det er Gud Faders [Gud Søns | Gud den hellig andel 71 y rr 

hierte 1 "ny, 
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igen 
bet 


i Aduente. XXIITIZ 


hierte ening oe vilie | at / huor ſom dette dobe vand delis met no⸗ 
gen / da ſkal det ſamme Mennifte vere befrelſt fra Dieffuelens Rij⸗ 
ge quit fra ſynden / oe Guds Barn|ocen arffuing til det euige lijff. 
Ler feer mand huor til dette vand ſkal tiene oſſ / ſom Zacharias oc⸗ 
faa ſiger | at det ſtal hielpe mod fynd oc wrenlighed. Tager det nu 
ſynden bort /da kand der icke andet bliffue igen end retferdighed oe 
liffuit / faa at døden haffuer icke lenger mact met ſaadant ig dobt 
Menniſtke. 

Oc vocte dig at du icke tencker / Huorledis kand vand gigre 
fan ſtor fing ? Du feer ve hører Guds befalning | Gud befaler Jo⸗ 
hannem/at hand ſtal døbe | Saa befaler oc Chriſtus fine Difcipie] 
oc hans Ord ſtaar der hoſſ / Huo ſom tror oc vorder døbe | hand 
bliffuer falig/derer] Huor ſom denne vanddaab icke er] der ſkal 
huercken kunde vere tro eller ſalighed. Tuert imod / huor daaben 
er oc det Mennifke tror denne foriettelſe fom er befeſt ved ſaadan 
vanddaab / der er ſalighed oc liffuit. 


Oc denne ſtilſſmyſſe bliffuer dog ſtedze oc altid / S. Johan⸗ 
nes Debere / Petrus oc Paulus / wi paa denne dag / giore icke mere / 
end af wi alle / den ene faa vel ſom den anden / dobe met vand. Det er 
vor tieniſte / mere kunde wi icke giore der til/ Vandet dele wi met 
folck. Men foracte du det icke / ſom blot vand / Fordi at formedelſt 
dette vand ſom met vore hender øfis paa Menniſken / vil vor fiere 
HEcrre Chriſtus vdrette ſin egen gerning der Johannes taler om] 
Doc dobe met Aanden oc Ild / det er] / formedelſt vanddaab vil hand 
vdgyde den hellig Aand i vore hierte / tage oſſi fin naade oe beſter⸗ 
melſe / oe gipre oſſti Guds Børn | Dette kaldis alene Chriſti daab / 
Der hand døber mer / Men wi døbe aleniſte fom Johannes | met 
vand den hellig and kunde mi ſelff icke giffuel fyndernis forla⸗ 
delſe kunde wi ſelff icke giffue / end dog at Chriſtus baade vil giffue 
Den hellig Aand oe ſyndernis forladelſe / formedelſt vor vanddaab / 
oc vden denne vanddaab aldelis intet / ſom Exempel beſynderlige i 
Apoſtelernis gerninger rijgelige giffue til kiende. — 

fé 


JE 
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Den Fierde Søndag —T 
Der ligger oc aldelis ingen maet paa | ſom de ſtendelige | oc —1 
ſk adelige Geodobere dromme / heller mand deber vnge Børn eller ig fn 
gamle folck. Fordi at den gantſke handel liger paa Guds fortets 9 yt 
Gemoobe⸗ lelſe. Der fom Gud tilſagde it træ eller en fin noget | da ſkulde det —— 
ris vildfas gielde oc vere ſant / Men nu ſiger hand of Menniſke der fil / oc der hmetent 
reiſe . igger icke mact paa /om wi det icke forfad | Gud bliffuer der faare NE 
icke til en lognere / ſom Gendoͤbere giøfe hannem til / effterdi at de —91* 
fade døbe fig igen. Fordi at de giffue der met til É iende / at huad ſom Fist, 
Dem bleff tilſagd i Guds Naffn oc aff Guds befalning 1 den forſte hf 
daab deter icke fane [Men nu i den anden daab | ffaldet vere fane] ir, dø 
or deris forftand ſkyld. | ror hits 
Troſt aff ; * * Dieffuelens forgifftelſe voete du dig /oc ver viſ⸗ —* 
Saaben. ſer paa at huad ſom Gud haffuer en gong tilfagd dig] bet vil hand L Mis) 
oc viſſelige holdedig/ Denne foricttelfe troſte du dig met din ganiſke 1 
lijffs tid] at Gud haffuer viſſelige loffuut dig i din daab/ fin naade IM! 
pceuig ſalighed. Gud Fader din ſtabere Gud Søn din genløfere] 
oc Gud den hellig Aand vor Aelliggiørere! haffuer tilſagd off alle/ 
ſom ere dobte / at wierehans Børn hand vil tage ſig vor celendig⸗ 
hed til / forlade off alle vore ſynder / oc for Chriſti fyld giore oſſ til —* 
euig tid ſalige. Holt dette loͤffte faſt / oc tuil der intet paa] Oc effterdi AN 
du faa formedelſt Daaben eft kommen til alle dine ſynders forla⸗ hs I 
delfe / Da ſkalt du bede Gud om naade /at du kant vocte dig fraſynd/ ſetnch 
bliffue i faadan wſtyldighed / oc icke formedelſt fortredelige ſynder / Midi fom 
kaſte dig aff Guds naade igen / vdi wgunſt oc vrede |Jordiat der — i 
faare ere wi tode aff fonden: / at wi ſkulle fremdelis bliffue rene oc ſichph 
leffue gudelige De den hellig Aand er oſſ der til giffuen icke at wi humnch 
ſkulle følge ſynden oc hendis tilſt yndelſe man opholde oſſ der imod UNE — 
oc leffue i lydighed effter Guds vilie. Mawln 
Saa haffue wi i det Euangelio | føren ſmuck lerdom oe hobnd 
— Exempel om den Doͤbere Johanne | huor frimodigt it hierte oc — 
ſtort moed hand haffde at hand icke gruede for Phariſeerne oe de —B 
ypperſte Preſter /men ſtickede ſig dri ſtelige effter Guds befalning —B 
pr paſſede der inted paa / huad de ypperſte Preſter vilde ſige der tilk tt MK. 





Der 
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i Aduente. SX XP. 
Der faare maa hand vel lignis ved den frimodige fuldhiertige 
æg topnge SXliay ſom ſette ſig op mod Iſraels Køng oc det gantſke 

lijge | fraffedederis Affguderi | oc hole met flor aluerlighed paa 
den rette Guds tienſte. Der neſt haffue i hørt en anden lerdom 
om den hellige Daab / huorledis hand haffde fin begyndelſe met Jo⸗ 
hanne / ot tiente der til / ſom hand giør end nu | at mand kand kiende 
Chriſtum / oc formedelſt hannem komme til ſyndernis forladelſe / 
oc faa den hellig Aand / At der er faa ingen ſtilſſmyſſe mellem Jo⸗ 
hannis oc vor Daab paa denne dag | vden denne. Johannes døbte 
paa Chriſtum / ſom end da ſkulde obenbare ſig / oc fuldkomme fie 
Offer. Apoſtlene oc wi døbe paa Chriſtum / ſom nu haffuer fulde 
giort oc fuldkommet dette Offer. Chriſtus haffuer oc vdræt ſit 
embede paa baade ſteder | oc formedelſt vanddaab giffuit dan alle 

den hellig Aands daab / fom tro paa hannem | oc forlade fig 
paa hans foriettelſe. Det forlene off ocſaa vor 
fiere HErre Chriſtus Amen. 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmeilſte Fader wi tacke dig io tilborli⸗ 
H ge | at du forſt haffuer begynt den ſalige naadefulde daab / 
formedelſt den hellige Dobere Johannem | oc fadet ocſaa oſſ 
naadelige komme der til/i huilcken du / formedelſt din Søns Chris 
ſti Jeſu ſkyld / tilſiger oſſſyndernis forladelſe den hellig Aand | ve 





det euige lijff/ Wi bede dig | beuare oſſ i denne tro til din naade oc 


barmhiertighed | af mi aldri tuile paa denne foriettelſe men troſte 
off der met 1 allehonde friſtelſer 8 giff formedelſt din hellig 
Aand ſat wi kunde tage oſſ vare fra fynd oc bliffue i ſaadan wſkyl⸗ 
dighed | ſom wi formedelſt Daaben ere komme til | Eller der ſom 


wi io falde | oc for Menniſt elige ſtrobelighed icke kunde beftaa | at 


wi da icke ſkulle bliffue beliggende i ſynden / Men formedelſt retſin⸗ 


dig Penitentze omuende oſſ /oc trøfte off igen met din naade oc for⸗ 


iettelſe oe bliffue ſaa for medelſt din naade /til euig tid ſalig / Amen. 
d 


Den 


— — 


—— 
* 


i 
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CT det tbegaf * vaa den tid / at der vdgick it 
Bud aff Keyſer Auguſto / at den gantſfe Man 
Verden ſtkulde beſcriffuis til ſtat. Oc denne V 
ſkatſcriffuelſe vaar den aller førfte/ oc ffedevanden 1 hs 

tid / der Kyrenios vaar Landzherre i Syrien. Oc huer —V 
mand gick/ at h hand ſtulde lade fig beferiffue huer øde | dn 

fin.f40. Da dj" 
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Jule dag. XXVI 


Da giorde oc Joſeph fig rede aff Galilea / aff 
den ſtad Nazareth / i Føde land / til Dauids ſtad / ſom 


kaldis Bethlehem / fordi at hand vaar aff Dauids 


huſſ oc ſlect / paa det hand ſkulde lade beſtriffui fig til 
ſtat met Maria fin troloffuede Huſtru ſom vaar 
fructſommelig. 

De ſom de der vaare / kom tiden / at hun ſtulde 
føde. Oc hun fødde fin forſte Son / oc ſuobte hannem i 
klude / oc lagde hannem i en Krubbe / fordi at de haffde 
ellers intet rum i herbere. 

Oc der vaare Hyrder i den ſamme eng paa 


marcken hoſſ faareſtierne / ſom voctede deris hiord om 


natten. Oc fee / HErrens Engel traadde til dem / ot 
HErrens klarhed ſtinde om dem / oc de fryctede ſaare. 
Oc Engelen ſagde til dem: Frycter eder icke / See / ieg 
forkynder eder ſtor glede / ſom ſtal vederfaris alle 
folck / Thi eder er i dag født en Frelſere / ſom er den 
HErre Chriftus/i Dauids flad. De det ſtulle i haff⸗ 
uͤe til it tegen / J ſtulle finde Barnet ſusbt i klude / oc 
liggendis i en Krubbe. Oc der bleff ſtrax hoſſ Engelen/ 
en Himmelſt herſtaris mangfoldighed / ſom loffuede 
Gud / oc ſaade: ere vere Gud i det hohe / oc fred pag 
Jorden / oct Menniſten en velbehagelighed. 

Oc der Engelene føre fra dem til Himmelen/ 
ſagde Hyrderne til huer andre: Lader off nu gaa til 
Bethlehem / or freden gerning / ſom der er ſkeet / huil⸗ 
cken HErren obenbarede off. Oc de komme haftclige/ 

D ij ot fun⸗ 


I 
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Sent hellige 









( 
tjen 
oc funde baade Mariam oc Joſeph /der til Barnet 5 dø 
ligendis i Krubben. Oc der de det haffde ſeet / forkyn | yt 
dede de det ord / ſom vaar ſagd til dem om dette Barn. 11 
Oc alle ſom det hørde/ forundrede fig paa den tale⸗ uth 
fom Hyrderne fagdedem. Men Maria beuarede ale ER, 
diſſe ord / oc betenckte dem i ſit hierte. Oc Hyrderne * 
vende til bage igen / priſede oc loffuede Sud / for alt det gå 
ſom de haffde hørt oc feet/fom da vaar ſagd til dem. —* 
—1 
Chrifi Of Enne Hoͤytid om vor fiere HErris Chrifti fødsel | er nl 
Lig Bø herlig oc ypperlig | oc wi motte vel ynſte at mand kunde 99 
faa Predicke der om | fom det fig burde Men det fattis — 
icke her aleniftepaa Menniſkens tunger | men ocfaa paa forſtand 9 
oc tancker | at det er icke muligt at mand kand fuldkommelige / oc M HAL 
ſom det fig burde tencke der paa | ieg tier at tale der om. Thi ale det vw , 1 
ſom ſkal handlis om denne hoytid | Det er meget ia ale for meget ink | 
hoyt oc ſtorr. sek 
| Thi dette er førft fans oe obenbare ] at Gud paa denne dag 664 
formedelft Denne ſalige fødsel |] fuldkommede aft det] fom hand —— 
loffuede 1 Paradis / oc det ſom alle hellige Menniſke ſtedze/ fra 
Adams fald /haabede hiertelige tid fra tid til | oc ventede met glede. MINI 
Der neſt er oefaa dette fang oc obenbare Oc alle de ſom ville bliffue — 
ſalige fra Verdens begyndelſe indtil Verdens ende | ſtulle nyde oc — 
bruge denne fødsel der til. Oc der ſom denne falige fødsel icke vaa⸗ Al hulͤ 
re /da ſkulde alle Menniſte vere fortabte. Men huor ville mi tage Adewene 
tunger Ja hierter oc tancker / der wi kunde begribe oc fatte ſaadan KDN 
ſtor oc herlig naade met ? NHMigrpjlig 
Det tredie / daer io det ocfaa ſant / at denne er den hoͤyſte oc Rid alm 
ſtorſte Guds gerning] der Gud kunde beuiſe / at giffue tilkiende fin Nuddiwo— 
naadige vilie | venlige hierte oc høyftegode mening] mod oſſ arme MT 
m 


Menniſke. xag faar dig den herlig Guds gerning / at — ſt J 
mme 
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Jule dag. XXV TE 


Himmel oc Jord formedelſt ſit ord | oc end nu opholder ſtedze oc 
altid : Tag faar dig alle de ſtore vnderlige gerninger | fom hand 
loed ſee blant fit Folck oc anden ſted i Verden / huad ere de altſam⸗ 
men imod denne] at Gud bliffuer ſelff Menniſte? at hand før ſigi 
vort figd 2 Fødis aff en quinde? Leffuer blant off £ taler | ſom 
Eſaias figer | met offoclærer off Ja lider oc forføger al femmer 
oc af ælendighed | fom vaar kommet paa off arme Menniſke for 
ſyndens fyld — 

Joͤderne i Hrcken /hulde det for en flor ting ſom det oc i 
ſandhed vaar| at Gud holt fig faa nær til dem / oc gid frem faare 


dem om dagen i en ſty ſtotte oc om natten i en gloende ſtotte oc før» 
de faa oc ledſagede dem | Oc huo vilde dog icke vere frimodig der Det gamle 


aff / at hand kunde vide | at hand haffde Gud faare fig J oc faa nær = 
omfring fig | oc kunde fee hannem faa met legemlige byen: Thi 
mand funde io ſee denne ſty oc ildſiotte met fvene [end dog mand 


kunde icke føle eller tage der paa /oc det vaar vift] af HErren vaar 


hoſſ eller vdi denne ild os ſkyſtotte. Der faare kunde Jøderne trøfte 
fig der met / oc fatte it vift haab / afde haffdeen ſterck / woffuernin⸗ 
delig beſtermelſe/ i allehonde nød oc friftelfe / oc at den Gud] fom 
holt fig faa nær til dem / vilde hielpe / oe icke lade dem forderffuis i 
nogen nød. 


Men betenck dig nu her /huad er dog ſaadant imod denne guds naa⸗ 
haabe | ſom wi høre paa denne dagis Hoytid / oc Gud beuiſde imod der det ny 
alle Menniſke? atdufcer| Guds Son / Faderens euige Ord (ſor⸗ Teſtamen⸗ 


«3 


medelſt huiicket Himmel oc Jord ere ſkabte oc opholds indl” 
Verdens ende ) vdi die kiod oc blod / it lidet nyſedt Barn & Kunde 
oc Gud holde fig nermer til offjocgiørefin naade barm hiertighed 
oc naadige vilie ſt inbarligere oc viſſere end ved denne maade) GE. 
hand icke aleniſte vil vere hoſſ oc omkring oſſ / men leffue i vore 
kiod / oc vdi vor ælendighed 2 Hui treſte wi oſſ da ide vdi hannem 2 
hui ere wi icke frimodige i hannem / naar friſtelſe ve wlycke ſlar 
oſſ vnder yen: Ja huor faare fly wi faar Gud? Huor faare 

d iij frycte 


i 
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Yen hellige 


le ON 
frycte wi off før hannen 2 Huor faare frycte wi at hand ſtkal vere 9— 

vred paa off] oc fordome oſf⸗ *— 

Det er fane! at wi ere armé ſyndere [oc vore ſynder bedroffue —* * 
offlos fore oſſi ſaadan forferdelſe oc fryet / Men wi frycte oſſ aldelis tai 
uden alt ſkel oe ret / Thi as lige for denne fag ſtyld / at wi ere arme ' MI 

ſyndere / oc icke kunde hielpe off felff | men haffue Guds hielp behoff ti adr 
imod fonden oc døden | Da Fomwer vor Gud oe HErre tit off / det mf ; — 
euige Ord /icke ſom til Moſe vdi en brendende Buſt icke ſom til NL gg 
folcket vdi ild oc kyſtatten/ Men i vore kiod / ſom die eget barn | der mme | 
du haffuer afflet | ſom ligger faar dig i voggen / oc du ide aleniſte faar 
forferder dig der faare / naar ſom du det feer | men du haffuer al din — 
iyſt oc glede der aff | at du kant haffue det hoſſ dig / fer | kyſſe | loffte / ler 
bære oc omgaaſſ der met. — 
Ere wi icke da arme] æfendige | forderffucde Fold: Ville ſutſepu 

wi da icke end nu ſee oc fære [1 huor gruſelig laſt oe ſtade Sathan —V 
Synden haffuer ført off formedelſt ſynden Wi elſte vore Born | oe det er wi laftur 
——— tilboͤrligt / thi det er Guds gaffue oc ſtenck / oc det forhindrer icke mafia 
g ſaadan kierlighed / at wi ſtulle haffue faa ſtor måne | arbende | fare] finder or Må 
redzel / ſorge / oc bekumrelſe met vore Børn, Guor faare elffer du bild holde fis 

icke ocſaa dette Barn? Huilcket / ſom Eſaias ſiger der er off fodt / o tidxhunof 

off giffuit oc kommer der faare hid til oſſ i denne Verden | i vore umnhedcoſ 

kiod oe blod Icke at hand vil beſuare ST] eller gisre oſſ moye ve flapan hun 

wmage /ſorge oc bekumrelſe form vore Børn giøre | Men at hand tie faa viis 

vilde giøreoff fri fra al moͤye ] fare] oc forge til euig tid at huercken AMuun 

ſynd ded eller Dieffuel / ſtulle bedroffue eller giøre off (fade. Huor Ht fanen 

faare anamme wi dog icke dette Barn ? Huor faare kyſſe wi ide oe — 

tage hannem i fagn ? Huor faare haffue wi ideal vor lyſt oc glede Mo flugncgg 

met hannem! hut frycte wi hannem / ſom hand vaare vor Fiende / oe bunn 

"vilde giyre oſſ ont? * * 

Gud bliff⸗ Huorledis kunde hand oc ſtille ſig venligete oc bedre affuen⸗ Sj: 
ude Wen⸗ de dr borttage al fryct oc redzel? Sand kommer icke til off i ild ve i: * 
niſte. liunet / icke heller vdi torden | Sand kommer icke form den onde * fi 
Fiende lader vndertiden fre fig I it grumt diurs eller Menniſkis PAN 

*u 


lijgnelſe/ 
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"Sule dag, XXV III. 


lijgnelſe / Dit kisd haffuer hand taget paa ſig der gaff hand fig vdi / 
oc der met ſtiulte hand fig, Nu er oc ingen lignelſe / Menniſten 
behageligere / venligere oc kierligere der wi mindre frycte off faare / 
end vor egen lignelſe oc ſtickelſe: Oc der ſom it Menniſte kand 
vndertiden ſtille fig vredelige /ſee ſelſomt / oc forferde it andet Men⸗ 
niſke / da kommer Guds Søn til oſſ / icke ſom en Mordere / icke ſom 
en grum ſtridzmand hand er it lidet Barn / huilcket Moderen om⸗ 

aaſſ met / loff ter det op / legger Det ned / giffuer Det mad oc dricke / lige 
kom du giſre ved dit Barn. 

Huor haffuer du oc nogen tid i alle dine dage | feet faa daar⸗ 
ligt it Mennifte ſom vilde fly / oc frycte fig faar 1Zarn Er det 
icke naturligt oc i ſandhed faa | at huor ſom wi oc wſoruarendis 
komme til fremmede Born | der kunde wi icke holde off / at wi io 
ſkulle fee paa dem / wi fer at Dem | oc haffue lyſt oc glæde aff dem. 
Sui giøre wi det Da icke ocſaa her met dette Barn Nut ſorferdis 
wi eller frycte off | naar fom wi tencke paa Guds Cøn & Hui glæde 
wi oſſ icke aff hannem. & Huñ trøfte wi off icke 4 hannem / imod 


ſynden oc dåden 2 Hui tacke wi icke Gud for fin naade / af hand Suve Søn 
vilde holde fig ſaa venlige venær til off & Fordi at ret lige der faart fødte it 


vilde hand fedis it Barn | af wi ſtulde icke frycteoff faar hannem; 
men holde off venlige fil hannem | oc at hans Fiender ſkulde fløde 
ſia paa hannem / vc fa re vild. Dec at der vaar aldri noget Men⸗ 
niſte ſaa vittigt oc forſtandigt at det ey bleff forført oc beſuiget aff 
Dieff uelen | Der vaar aldri nogen faa ſtercke / at Døden ey offuner⸗ 
uant hanne n Saadant kom der aff /at Sathan oc døden befrycte⸗ 
de ſig intet for dette Barn oc de bleffue ſaa forraſkede off ueruund⸗ 
ne oe flagne aff hannem | Dem bekommer det ilde | at Guds Con 
kommer i vore figd | oc fødis if Barn | Fordi af de foracte han⸗ 
nem loc ere trygge oc viſſe paa / at dette Barn ſkal ingen fade giøre 
dem de ville mare offueruinde hannem. Men det ſkeer of tit det 
beſte at wi ſtulle icke frycte hannem | men haffue lyſt oc glede aff 
hannem / oe tacke Gud for ſaadan wſigelig naade | af hand kom⸗ 
mer til oſſi vort arme kisd ſom ig lidet nyfodt barn] for huilcket der 
d iiij haffuer 


| i 
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de det gaar oſſ icke til hierte / Oc det er of 


om ſin naa⸗ 


NR — 


ont aff. —* 
nen ſom tilforn er ſagd / wi haffue io aarſage ſtor nock til / 
at bek iende vor ſynd / at begrede vor ſtore blindhed / wtacknemmelig⸗ 
hed oc daarlighed / oc beklage der offuer aff hiertet faare Gud] at thi 
daler fie ſolff ſtob /Ja en ſmuck kiortel [oc andet ſaadant / aldelis be⸗ 
griber vort hierte | giør oſſ lyſtige oc glade] / at wi ſpringe aff glede / 
met ord | met ſtickeiſe / met mund / met oͤhen oc met der ganiſte lege⸗ 
me / wi lade den fryd til ſyne ſom er i hiertet oc kunde ingenlunde 
ſkiule hende, Men her ſom Guds Søn kommer hid ned til offf 
fodis it lidet Barn / at hand vil i vort kiod / vere vor Frelſere/ betale 
met fit legeme for vore ſynder / fange doden oc Dieffuelen | oc ſtafft 


bil fred for dem / da vorde vore hierte kaalde | det gior off ingen glæv 


5* 


lige ſom det vaare it Fabel 
eller Nymere. 

Dette er it gruſeligt ſtort iemmer | offuer Builder wi ſkulde 
io met rette grede / oc klage ſaadan ſtor nyd faar Gud | Wiſtulde 
icke gaa ſaa trygge hen ſom wi giøre | af wi ide acte denne fuare 
ſynd / Bi ſtulde kiende vor ſtrobelighed / oc læreder aff | huor ſtor 
en ſkade ſynden forde oſſpaa / oc vdi huor ſtor nyd oc blindhed wi 
ere komne formede fonden. | 

Der neſt naar wi haffde nock betenckt ſaadan iemmer oc 
begredet vor elendighed / ſkulde wi fremdelis bede Gud] ide aleni⸗ 
ſte af hand fulde forlade oſſ Denne fynd oe blindhed /Huilcken wi 
ere fodde hid til denne Verdẽn met] men ocſaaom fin hellig Aand / 
at hand vilde verme vore falde] fråfne /iſſfulde hierte oplade vore 
oyen [oc omffiffte oc forny vore hierte faa | at wi kunde elſte dette 
Barn Jeſum aff hiertet | haffue lyſt oc glede aff hannem | ſom wi 
haffue aff vore Born Effterdi der er gantſke oc aldelis intet tuil 
paa / at dette Barn ſom Eſaias figer [er io oſſ giffuit denne Soͤn 
er OF FØDE | af wi ſtulle nyde oe bruge hannem | oc hand ſtal hiclpe 
oſſ ſom wi bekiende vdi en deylig / gammel / Chriſtelige loff fang] 


Vaare dette Barn oc icke føde] da Fulde wi alle til enigtid doet / 


hand 


Den hellige al 


haffuer io ingen aarſage til /at frycte fig | eller at vente fig noget 
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Jule dag: SÆT: 


hand er vor ſalighed alene. Dette ſtalt du bede Sud om [åt hand” 


formedelſt fin hellig Aand | vil faa gøre det faſt oc viſt i die hierte / 
oc du kant haffue en glede / oe en troſt der aff i allehonde noͤd. Thi 
det er faar oyen / huad eelendighed ociemmer her er i denne Verden. 
Huor offte haffuer mand modgang oc gremmelſe met næring oc 
bieringe met Huſtru / met Born / met gode venner | fa met fit eget 
legeme / aff ſerobelighed oc ſiugdom? Jeg vil tie | de hoye friſtelſer 
i ſamuittigheden / naar ſom døden oc ſynden ere imod off: Huorle⸗ 
dis kunde wi vdi aft ſaadant iemmer os friftelfer] fatte en ſtorre /be⸗ 
dre oc viſſere trøft fend at Guds Søn haffuer taget vort rød paa 
fig] oc er bleffuen vor Broder Effterdi wi haffue hannem / hand 


. gv vor. egen /oc vdi vort kiod oc Blod | paa det hand vilde io vere 


nær nock hoſſ / huad kand da en ringe flade befumreoffe Dette er it 
ligende fæ ſom wikunde nyde oe bruge til euig tid. Men ſom ſagd 


er / det vil icke gaa oſſ til hierte / Der faare ffale du bede Gud aff 


hiertet at hand dog vil giffue en liden ſmag /aff ſaadan gløde oc 
fråt i dit hierte / oc obenbare dig dette fin naadis ligende fæ. 

Det tredie er | af naar ſom du nu ſaa haffuer beklaget din 
vantro faar Gud | oc bedet om den hellig Aand oc en ret tro [da 
ſtalt du ocſaa aff hiertet betencke / denne fore høye gerning oe Gude 
























III. 


Wi ſkulle 
offte tencke 
paa denne 


naade / gaa flitelige til Kircke høre flitelige Predicken ! oc kant du /naade. 


Da leſſ der ſelff flitelige / tenck offte der paa i dit: hierte | tale gerne 
met andre der om / vnderuiſe din Huſtru Boͤrn oc munde: Kom⸗ 
mer der da til boͤnen ocſaa en flitig off nelſe oe betractelſe om denne 
Guddommelige gerning da ſkal det icke ſeyle Dit hierte ſtal bliffue 
varmt / oe icke lenger vere faa aldelis kalt oc froſet. Men de ſom gaa 
hen oe hore de det end vdi Kircken / faa er det dog ſtrax forglemt / der 
effter haffue de anden gerning at de kunde icke tage vare paa denne 
hands / De bede ickeGud om fin naade / De ſee icke denne deris hier⸗ 
fis forferdelige blindhed / Met dem er der icke vnderligt at en gylde⸗ 
ne! ellerend det ſom ringere er | en drick Vijn / it got maaltid / gide 
dem glade. Men denne håne oc euige glede ſornomme ve befinde de 
afdri Der faare bliffue de pden treſt i allehonde nod oc friſtelſe / oc 

d v forderff⸗ 


ki 
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Decn hellige 
forderffuis i wlycke / Der vocte den naadige barmhiertige Fader 
oſſfra / ſom der faare loed ſin Søn komme i vore kiod at wi 
formedelſt hannem / ſkulle haffue redning oc troſt / 
imod ſynden / doden oc Dieffuelen /til 
euigtid / AMEN. 


En Bon. 
H ERRE Gud Himmelſte Fader wi tacke dig for din ſto⸗ 


re naade ve barmhiertighed / at du haffuer ladet din enbaaro⸗ 
ne Søn kommei vort kiod / oc formedelſt hannem naade⸗ 
lige hulpet oſſ aff fond oc fra den euige dod. Oe wi bede digf at du 
formedelſt din hellig Aand vilt opliuſe vore hierte at mi for denne 
Din naade kunde vere dig tacknemmelige [oc troͤſte off der met i 
allehonde nod or friſtelſe oc bliffue faa formedelſt din Søn 
vor HErre Jeſum Chriftum | til euig tid 


Den anden Kredicken / 
om 5 al ——— bud⸗ 


Di den neſte Predicken horde wi / huor ſtor 

9 naade De barmhiertighed Gud beuiſde oſſ der vdi ] af 
2 DØ hand ford fin enbrarne Søn vorde Menniſle oc at det 
2 rialle maade wmuligt | aft wi enten kunde tencke eller 
taſe der om! fom det ſig burde, Der faare giors det behoff / effterdi 
denne naade vil icke fuldelige gaa oſſl hierte | al wi offte oc — * 
tencke 
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Sule dag. ARR 


tencke der paa. Oe nu ville wi ocſaa tage Diftorien faar off] oc bes 
ſee huorledis det gick til met denne fodzel / naar oc formedelſt huem 
hun bleff førft obenbaret. J dette ſtycke faa wi en offuermaade dey⸗ 
lig tale oc fyn at ſee huad dette Barn ſkal vere for en Kong / oc huad 
Kongerijge hand ſtal begynde. 


— — — 
— — 


Foͤrſt er det en arm handel / at denne Barſelquinde ſkal føde Chriſtus 
ſit Barn vdi en fremmet ſted / der ſom hun er wbekynt oc haffuer —5 
uͤede Huſtru vaare boendis i Nazareth vdi Galilea: Oe de ſtulde fremmet 
reyſſe der fra til Bethlehem / effter den befalning ſom vaar vdgon⸗ ſted. 


huercken ſlecting eller venner / Thi at baade Joſeph oc hans troloff⸗ 


gen aff Keyſer Auguſto | at huer ſkulde lade fig beſcriffue i fin ſtad/ 
eller der ſom hand var hiemme. Dette giffuer Euangeliſten til 
kiende for Propheciens ſkyld fom ſiger faa om Chriſto At hand 
ſkulde da fødis | naar ſom Jøderne haffuer icke lenger deris eget 
Regimente | oc nøddis til af tiene fremmede Konger, Men det 
ſtulde altſammen tiene der til / at Scrifften fulde fuldkommis / 
ſom ſiger klarlige At Bethlehem ſtal vere den ſted | fom Chriſtus 

kal fodis. | 
— Som de komme nu baade til Bethlehem da finde de der 
ingen kynding eller flecting] der faare noddis de til at drage ind i it 
almindeligt aabet Geſte berbere | der vaar det faa befæt pc opfylt 
met fremmede Geſter at mand vifde den ſiuglige Quinde met fin 
Brudgom | i it fehuſſ /der fl hun we met fit Barn] oc føder fin 
førfte Søn] fom Lucas figer | icke fordi at Maria haffde der effter 


flere Boͤrn /Men at Chriſtus er den forſtfodde. Thi Guds flid Chriſtus 


vaar faa] at den forſte Son fulde altid erffue Regimentet] baade i * 
den aandelige oc Verdzlige ſtat. Der faare er ocſaa vor HErre 
Chriſtus paa fin legemlige fødsels vegne ſom den forſtfedde alene 
den rette Preſt oc den rette Kong offuer ſit Folck. 


Huad den hellige Jomfru Maria denne arme barſelquin⸗/ Chriſt 
de nu haffde beridt til fin barfel feng | kand mand der nock mercke fodzel 


paa | at dette nyfedde Garn Jeſus haffuer icke en eniſte ſuübel der 
mand kand fuøbe hannem vdi ( Thi at ſom der gredſke ord klarlige 
giffuer 


ki 
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Decn hellige 
giffuer til kiende) da ſuͤbte mand hannem ekon vdi gamle ſon⸗ 
derreffne klude / oc lagde hannem faa hen ien baaſſ [eller vdi krub⸗ 
ben / denne er den barſel feng | oc ſmucke gyldene vogge | Der Kon⸗ 


ger offuer alle Konger | ligger vdi] huilcken der kommer faa ven? 


ligetil oſſ. 

Her ſkalt dit dog lære Verdens gruſelige vanart / oc buot 
ilde hun pleyer at ſtycke fig imod dette lille Barn | oc imed alle 
dem ſom det anamme. Jomfru Maria er Guds Modar / oc vaa⸗ 
reder faare verd / effrerdi Gud haffuer æret hende faa heylige / at 
mand (fulde bære hende paa hender Dec fade hende gaa paa idel 
ſilcke oc flshel. Joſeph er oc en from hellig Mand | til huilcken de 
hellige Engle komme | oc tale met hannem | (Caaer oe Barnet 
Der i Érubben / ia den ſom er en OERREoffuer alle Herrer 
formedelſt huiſcken wi ere alle ſkabte oc opholdis hand kommer 
der faare til oſſpaa Jorden | at hand vil giore off falige /hielpe off 
imod fonden oc døden [oc fri off fra Dieffuelen. Skuldenu ide 
Verden beuiſe diſſe Folck fom ere begaffnede met ſaa ſtor naade ) 
af kierlighed /tieniſte oc goduillighed? os før ſelff ligge paa Jorden 
i den haarde halm | end denne barſelquinde / oc hendis hiertelige 
Barn | ſkulde enten i faa maade eller vdi andre lide nød! or fattis 
noget? O ney det bliffuer intet til. Der ſom ellers huer mand er 
ynckeſom oc veluillig | gerne tien oc hielper naar det kommer til 
Denne nod | alligenet at de Perſoner icke ere aldelis erlige Saa be 
mercke wi dog oc fee her paa de Bethlehemiter at ingen acter 
Denne Barſelquinde eller dette Garn / mand haffde io ellers te 
ladet hende bleffnit i en ſtaald / 14 de haffde vel baaret til dette 
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Barn oc lent hende / bler / ſuybekleder / puder oc andet mere, — 

Verden vil Hueden kommer dog denne forgifftige ia Dieffuelens nb 
ie baffse vanart | at mand faa aldelis intet acter denne Moder | oc dette 1 til, kaciot 
vor SErre Darn 2 at ingen tager dem i fit huſſ / oe rycter dog tho eller fredage | * —WTR 
Chtiſtum. (den ſtund den ſtorſte moye oc fare altid ſtaar paa) denne Moder — 
oc Barnet: Summa det er verdens art oc bliffuer oc Dieff uelen Mid ha 

driffuer NS ng 


— — — — * — 
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Jule dag. XX XT. 
driffuer hende der til | at hun huercken vil fee eller høre dette Barn, 
Saa er der imod ocſaa dette Barns art oc ſind / at lige faa lidet ſom 
Verden acter hannem / ſaa lidet acter oefaa hand Verdens bram oc 
herlighed. Sand vil vere fattig oc ælendig / ellers kunde hand vel 
beſkaffet ſig alting i forraad / Men hand vii ide] Der faare taler 
Euangeliſten om de gamle reffne klude / der hand bleff ſuobt vdi / oc 
om krubben. Oc der Engelen vil viſe Hyrderne dette barn giffuer 
hand baade diſſe flyde til kiende ſom er | at hand haffuer icke 
ſmucke / blode linede bler/der mand kand fudbe hannem vdi / ſom ans 
dre Børn] oc af hand bleff ſuobt i gamle klude [oc lagd i krubben / 
at mand der paa ſtal lære at kiende hannem fra andre Børn. 

ED: dette tien der til / af mand ſkal betiden lære | huad Rijge 
dette Barn haffuer / oc huad for en Kong hand er / icke en Kong aff 
Denne Verden ſom haffuer pendinge / gods bram oc ſtor herlighed/ 
oc af hand icke vil hielpe fine Tienere der til / eller lͤne dem der met, 
Ney vilt du haffue pendinge / gods / ſtor mact / Da taart du icke kom⸗ 
me til dette Barn / Thi band haffuer ſelff icke ſaadant / Ja hand vil 
Det icke haffue / Hand haffuer andet ligende fæ | af hand er en Frel⸗ 
fre imod ſynden / doden oc Dieffuelen / Biltdu haffue ſaadant | da 


maat du giffue dig her til [oc voffue det | at vere fattig oc ælendig 


her paa Jorden met hannem | oc bæredit kaarſſtaalmodelige i ſtor 
æelendighed/ ſom hand giorde / E hi du finder ingen ælendigere fod⸗ 
zel end denne, Den hellige Moder er i en fremmet ficd | fom bun 
huercken haffuer ſlectinge eller venner | oc foruiſis bort i it fæbuff/ 
der fral hun føde fir Barn: Hun haffuer huercken ſuobekleder eller 
andet Gamle reffne klude / ho oc halm vaar det ypperſte de haffde ag 
hielpe fig met / Dette ſkalt du lære / oe ſticke dig der effter tieneren 
ſtkal icke haffue det bedre end Herren / Oc haffuer du det i ſaa maade 
bedre da tacke io Gud der faare / ſom for din (fyld gaff fig i ſaadant 
treldom / oc vaar meget elendigere her paa Jorden | end du nogen 
tid kant vere! Oc der ſom det begiffuer fig faa | at du ocſaa ſtalt lide 
noget da ſtkalt du lide det taalmodelige / oc ſige: Min HErre 
Chriſtus /ſom foddis i faa ſtor elendighed til denne Verder gick 
| mig 
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mig faſt offuer] oc lidde mere for min ſkyld / Der faare ſtal det ide ” fu 
vere mig ſuart ſom ieg lider. ps BIM it 
med £ige nu ſom Barnet er | faner ocſaa hans fold | Thi der — 
kr sr” komme Engelene aff Himmelen / icke til Jeruſalem (der ſom de —D 
Fole. ypperſte Preſter vaare / oc Kong Herodes | oc Landzherren Kyre⸗ KL 
nius / Saadane Fold ere dette Barn meget for ypperlige! De acte —I 
hannem intet / faa maa hand ocſaa fade dem fare deris egen vey. ſonghod 
Men der ere fattige Hyrder paa marcken /vdi en ringe ſtat oc for⸗ Fædre 
actelig gerning /de vocte deris hiord | dem kommer Guds Engel sofa 
til oc HErrens klarhed omffin dem | Diſſe ere de ſamme ſom høre dun fik 
Dette Barn til der er faa fattigt faar Verden / Dette er nu ocſaa 
offuer maade troſteligt / oc der til met nytteligt af mi icke ſkulle for⸗ Iuh⸗ 
glemme dette Rijgis art: Deter naturligt fat wi alle fly oc ffy — I 
Kaarſſet / oc gerne vilde haffue offuerfloͤdclige nock oc gode dagef rr 3 
Oe ſtrax wi komme ingd/enten pag vor nærings vegne formedelſt Are 
wiycke / eller paa legemens vegne formedelſt fiugdom | cller ehuor⸗ * mt 
ledis det kand nu ſtke i andre maade / da vorde wi miftrøftige oc be⸗ J — 
klage oſſ / o fortuile. — *— 
Men huor faare forglemme wi dog denne fødsel? Sui fre ere Farm 
wi icke til dette Barn 2 Mand er en HERre oc Kong offuer den hjt gid 
gantiſke Verden / oe nu hand kommer paa Jorden/ finder hand dog Noftettiqe/2 
neppelige faa meget rum i fæhuffit | der hand kand fødis paa | Oe I trit afg 
Der hand vil vorde bekynt oc vdrobis blant fold for en Frelſere da — der rf; 
komme Engelene til Hyrderne paa marcken / deer hans fold ſom | 
hand vil haffue omgengelſe met / De ypperlige Herrer i Jeruſolem em 
aͤcter hand intet/Fordiat de acte hannem ocfaa intet | Dette fraltdu klip — 
betencke / Ef du fattig oc celendig eſt du fÉrøbelig oe ſiug ſaa haff⸗ —2* 
uer du io ie vig tegen /at du haffuer icke meget: aff Verdens rige] — 
Men befumre dig intet der faare | Chriftus vil oc ide haffne der fly * ml 
aff / Ditrøfte dig der met | at du eft ide fordi vdſtoͤt aff Chriſti Rij⸗ il sy 
ge Ja du ſeer paa dette Barn ] oe lærer aff diſſe Hyrder | af hand LN 
vil haffue fin omgengelſe met faadane fattige Rern: Dem vil —* 
hand 1 
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Jule dag. 
hand ide hielpe mer Pendinge oc gods / hand vil hielpe dem / at de 
ſtulle bliffue til euig tid ſalige. Hand vil forlade fynden / oc giore 
Guds Børn aff dem / Der ſkalt du troſte dig mee | oc lad det aldelis 
intet bekumre dig/at du eft fattig ælendig / ſiug / forladen oc forac⸗ 
tet / Diſſe Hyrder vaare oc icke ſtore Herrer / men der faare acter dets 
te Barn Jeſus dem icke deſſ wuerdigere | Hand elſter dem | oc vil 
haffue dem hoſſſig | oc Englene ſelff ( de håne Aander) ſtulle vere 
ſendingebud der til, Dette fFalt du lære oe trøfte dig der met faa 
bliffuer din modgang/trang oc nød/dig lettere, Dette altſammen 
holdis oſſ faare i denne Hiſtorie / der faare er det nytteligt or got / at 
mand hende flitelige mercker. 


Men hnad er nu Engelens budſt aff oc ærende til diſſe fat⸗ Ængelene 
' redicke 
i” HSuro⸗ 
detne. 


tige foractede Hyrder / huilcke der neppelige ere imod de ypperſte 
Preſter oc andre ſom ſmaa myg imod ſtore Ørne De gode fold 
vaare forferorde aff det haſtige | herlige oc Himmelſke fin | Der 
faare troͤſter Engelen dem / oc ſiger: Frycier eder icke / ieg forkynder 
eder en ſtor glede. Hand vil at de ſkulle vere glade oc frimodige/ 
Thi hand feer vel / huorledis det gaar til / Saa bløde | trange | fmaa 
hierte haffue wi / aften Jakoms daler kand giøre off glade] Men 
her/fom det gielder paa den euige ſalighed/ kunde wi ingelunde gle⸗ 
de oſſrettelige / Der faare er det ene nyttelig formaning / Frycter 
eder icke / Jeg ſiger eder aff en glede /oc icke aff nogen ſorge /der ſtul⸗ 
le i ſticke eder effter. 


Engelen giffuer oc aarſagen til kiende / Huor faare de ſtul⸗ 
le glede ſig oe ſiger: Eder er idag føde en Frelſere / ſom er Chri⸗ 


ſtus den HErre Dette ord Frelſere vaar hoſſ Yøderne it naffn⸗ 


kundigt oc almindeligt ord] fom mand feer / at Gedeon | Sam⸗ 
fon| oc andre faadane ocſaa kaldis Frelſere /det er | forløfere oc 
hielpere. Men Engelen figer | Saadan en Frelſere er cder icke 
fodt men Chriftus| det er quindenis S&d / huilcken Gud loffue⸗ 


de i Paradis ] af hand ſtulde ſonderknuſe Hugormens hoffuit / 


oc ingen⸗ 


————— 
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riſt 
relſer 
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Krubben 
oc de gamle 


Den hellige 


ot ingengiffue alt det [form Adam oc Eua forkaſte formedelſt ſyn⸗ 
den. Saa viſer hand formedelſt det ord / Chriſtus Hyrderne til 
bage til Scrifften /at de ſkulle ſee oc betencke at huad Gud haffuer 
altid loffuit oe tilſagd om Chriſto oc hans Rijge / det ſtulle de finde 
oc faa altſammen her hoſſ dette Barn. 


De Engelen taler beſynderlige om de gamle klude der 


Barnet er ſuobt vdi / oc om den krubbe der hand [aa vdi / paa det af 


Hyrderne (bulle icke forarge fig paa dette arme veeſen ſom Jødere 
ne giorde | Thi det ſticker fig offuermaade ilde] at dette Barn ſtal 
vere faa fattige faar Verden] oc alligeuel faa offuerfledige rigt met 
naade. Hyrderne haffde ocſaa vden tuil icke huldet dette Zarn for 
en Frelſere der ſom Engelen haffde icke kommet tilforn oc lige her 
met giort hannem kendelig effterdi ellers den gantſke Verden fore 
arger fig her paa. 

i — predicken ſkulle wi nu vel mercke | oc troͤſte off der 
met / Engelen figer til Hyrderne: Cder er fodt en Frelſere Men 
hand mener icke Hyrderne aleniſte hand begriber alle Menniſkei 
bdiſſe ord / Effterdi vor HErre Chriſtus bleff icke aleniſte føde for 
die Hyrders ſeyld / men for alle Menniſkens ſkyld ſom for medelſt 
ſynden ere komne fra Guds naade / ind vnder ſynden oc vdi døden, 
Thi hand er der faare kommen / at hand vil hielpe alle Menniſke 
ingen vndertagen / vden dem ſom icke ville haffue ſaadan hielp. Der 


faare ſkulle wi ſom Engelen figer | glede off aff dette Barn | oe 


lacke den almectigſte Gud for fin naade oc barmhiertighed at hand 
icke vilde lade oſſ forderffue i ſynden oc vdi doͤden men ſende oſſſin 
Søn | at hand ſkulde hielpe off der fra / oc giøre off ſalige. Saa . 
ſkulle wi nu offuergiffue al anden glede fom er forgengelig oe der 


fil met ocſaa ſyndelig oc ſkadelig / oc lade denne euige fryd gaa oſſ 
fil hierte at Guds Søn er for vor ffyld bleffuen Menniſke / paa 


det hand vil vere vor Frelfereimod Synden Dieffuelen oc 
Doden. Dette forlene off den naadige Fader i 
Himmelen | formedelſt fin hellig 
Aand] AMEN. 
n 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 





cAN 
Air 
vane, 


nt fame 
Phoehg 
afwnſt 


| vgnimkt 


uha tet) 
hud 
imo) 


val 


AN 


—8 
rå 
Ht hirieren 
ſptlabeen 
My! Nr neg 
— 
LIDT Iih 
IN IN Reg 
tig Ving | 
Ut reg 
DEN ANM 





— — 









KdelR dm 
Nderhehl 
MD hoffue 
hede fy 


Jin 
NV vaaden 
ſom SY 
tie Gam fl 
ldigerigtnd 
Mic Camnfa 
orn] oc liget 
Kr Verdenſu 


gt rdr eſh 
ordene | 
rolle Penn 
talenifte flet 
dſom formå 
zm ocvdidh 
alle Mani 
maden hip ed 
date Bam! 
cuighed ah 
men fadet 
flige 
Angig och 
ge fryd gan! 
Nnnite ſo 
yffulno 
der) 


AN 


es 







XX XIII 


4 — 


Sule dag. 
En Bøn. 
H ERRE Gud Himmelſte Fader | du ſom formedelſt den 





me — — 


hellige Engel / obenbarede din Søn Chriſtum Jeſum faar 
de arme Hyrder paa marcken | oc befalede at de ſkulde icke 
frycte ſig / men vere glade Fordi at den Frelſere Chriſtus vaar fodt / 
Wi bede dig / at du formedelſt din hellig Aand vilt fordriffue al 
fryct aff vore hierte /oc optende denne rette fande | euige glede i off 
at / ere wi end her paa Jorden foractede (elendige | fattige oc wſele 
faa haffue wi dog en Frelſere vor HErre Chriſtum din Son/ 
ſom bleff Menniſte for vor ſkyld / at hand vilde hielpe off 
imod døden / oc al wlycke | oc giore off til cuige 
tid ſalige IM EN. 


Den tredie Predicken / 


om Englenis ſang. 
J haffue ber til hort/ Forſt huorledis Sud 


aaff oſſ offnermaade rigelige tilkiende fin barmhier⸗ 
R aghed oc naadige vilie / i det at hand ſende fin enbaar⸗ 
ne Soͤn hid ned! oc loed hannem vorde Menniſke/oe 
at alle hierte ere meget for ſneffre / oc alle tunger meget for-føråbes 
lige] tilat betencke ſaadan naade oc velgerning / oc faa at priſe ſom 
det vel vaare vert. Der neſt huorledis Det gick til met denne fodzel / 
Oc huad Engelen predickede der om aff Himmelen ſom er /at dette 
Barn er en Frelfere | icfe ſom Joſua / Gideon | Simſon huilcke 
der oc kaldis Frelſere fordi at Gud / gaff formedelſt dem oc ved de⸗ 
ris Regimente lycke oc ſeyer imod Fienderne | Men ſaadan en 








Frelſere |derer Chriſtus HErre | deter | den ſom Gud tilſagde oe 


loffuede Adam oc Cua t- Paradis | at hand ſkulde ſendecknuſe 
| €- Hgor⸗ 


———— 
— —— 
F 
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Hugormens hoffuet | Oc der effter Abraham pat alle Verdens 
flecte ſt ulde formedelſt hannem velſignis / oc frelſis fra den forma⸗ dut 
iedidelſe | form fonden foͤrde paa oſſ/ Effter denne Predicken | figer tik hje 
nu Euangeliſten fremdelis loed den Himmelſke Herſt aris vn 
mangfoldighed! det er / mange tuſinde Engle ſee oc hoͤre fig i den SKE 
obne marck | oc loffnede Gud | oe ſiunge: ærevere Gud 1 det hoye 9 
fred paa Jorden | oc Menniſten en velbehagelighed / Denne ſang 4, Ving 
er vel verd / athand ſkulde vere vet bekynt oc offuet blant off / oc at Byen . 
mwifEulde forſtaa hannem rettelige | fort hand ocſaa for denne fag * | 
ſkyid daglige ſtungis aff den Chriſtne Kircke. * 
Zuad A Stode nu intet i den hellige Scrifft om Engle / vden denne 
der Engle eniſte Predicken oc ſang ſag kunde wi dog her aff haffne ondere | Bmg ig 
iflg nock / om deris hiexte / viljt ve gerning. Thi det er * by LA 
i : en 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 








tat alle Non 
ofta den fort 
Pudichn I 
fe Henfm 
ge åre fig 1 
AGndidih 
Fey! Denne 
E hane off let 
aſo bene 


nålelnden fat 
Fhafue sd 
SATU 
re gg 





NN 


* 





Jule dag XXXIIII 


denne herlige Guds gerning bleff icke beghnt før deris ſtyld / faa 
ſtulde de oe icke vere delactige der vdi / Thi at de ere der for vden til 


ruig tid ſalige / oc vden al fond Men det frede for vor Fyld] Thi 


Dette Barn er oſſ føde] / ſom Eſaias ſiger / ocdenne Son er off giff⸗ 
nen / oe icke Englene | oe de ere alligeuel Fulde aff glede oc fryd / ta 
ſaa offuermaade glade / at de priſe oc tacke Gud aff hiertet der faa⸗ 
Fe, Huor faare dog / Huad kommer det dem ved: For ingen an⸗ 
den fag ſkyld / end at de haffue lyſt oc glede der aff | af Guder faa 
naadig oc barmhiertig | oc betencker faa naadelige [De arme Men⸗ 
niſke ſom vaare vnder Guds vrede oc wgunſt [i ſynd / døden oc 
fordemelſe / oc hielper dem formedelſt ſin Son | aff denne euige 
jemmer: Aff denne naadige hielp / alligeuel de huercken kunde 
bruge / eller haffue hende behoff / fryde de fig dog aff hiertet / haffue 
lyſt oc glede der aff / oc giffue der met til kiende at deris hierte ſtaar 
lige ſom Guds hierte /at de haffue icke lyſt til ſynderis dod Deris 
iyſt oc hoyſte glede er / at ſyndere kunde faa hielp oc frelſis fra do⸗ 
den / Som Ehriſtus ocſaa bær vidniſbyrd om i Euangelio At 
Guds Engle glede ſig offuer en Syndere fom fig omuender /oc 
gider Penitentze. Oc Petrus ſiger: Englene haffue lyſt der aff / at 
de ſtulle fee Gude naade / ſom er oſſ vederfaren, 


Dette Exempel ſtulle wi io vel betencke / oc icke fla derhen i 
verit / Thi at kunde de hellige Engle det icke lade for gunſt oc kier⸗ 
lighed / ia ocſaa for hiertelig metynck | ſom de haffue offuer off] oc 
For vor ſeyld / De prik Guds naade oc hielp bliffue glade der aff / 
vi fade Gud der faare] Huad bor då vel oſſ Menniſſ feat giore 
ſom ſkulle nyde oc bruge denne drabelige Guds høne gerning oe | 


Nnaade? ia wi ſkulle faa nyde oc bruge hende at wi ſtulle haffue 


hielp der aff til euig tid / der ſom wi ellers Com denne naadige hielp 
icke haffde veret) ſtulde bleffuet fordoͤmde til euig tid | oc vden aff⸗ 
ladeiſe brent i Heiffuedis lue lige ſom mi oc ſiunge: Vaare dette 
Barn oſſ icke føde Ida fulde wi alle til euig tid doct hand er vor 
ſalighed allene. Shi ere wi io viſſelige plictige til at ligge se 
e ij ag 


——— » 
em 


i 
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SE oil Ain * 


st Den hellige 
dag / ia huer time oe vyeblick / paa vore knee oploffte vore Bender lo 
tadbejloffueoc priſe Gud / for denne wſigelige velgerning. De Det 
er viſſelige [ant] at de ere wiyckſalige fordemde folck / ſom forføme 
me det en dag | en wge / en maanet / oe icke tencke paa denne velger⸗ 
ning eller tacke Gud der faare. Ach Gud huor aldelis er der icke 
en aare aff den Engelſke art i ſaadane fold / Jeg vil end nu tie det 
iemmer / af wi Den ſtund beſide oc bruge alt andet gods ſom Gud 
haffuer giffuit oſſ oc miſbruge det ſaa ſtendelige / oc tacke Gud icke 
heller der faare | ia wi ſtinge oſſ ſaa der vdi met hender oc foder / at 

wii der ho ſaldelis forglemme Guds hoyſte naade / Den almectigſte 





Gud hielpe oſſ der til / at wi io icke lade dette ( de hellige Englis) 


Exempel / komme aff vort hierte /oc trolige fålge det ſtedze oc altid 

tacke Hud aff hiertet / oc priſe hannem for fin unge oc wſigelige 
naade AM ER. | ar 

De hellige Engle begribe try ſtycke i deris loffſang / oc huert 

er tredubbelt / Thi at forſt ynſte oc bede De] Der neſt leere de I det 

tredie ſtycke ſpaa de / huoriedis det ſtal gaa tilt Kircken oc hoſſ de 

1. Chriſtne her paa Jorden. Der forſte bon /lerdom oc ſpaadom er 

» lad at de ſige ære vere Gudidet. hoye / Der bede de forſt / at al Verden 

bøye io ſkal kiende ſaadan Guds naade oc barmhiertighed oe tacke han⸗ 

nem der faare aff hiertet | loffue oc prife hannem der faare ON 

Ban Ler⸗ lære oſſſaa at ivi ſkalle gire Gud denne Gudetieniſte. Thi huad 

dom. kunde eller formue wi mere oc bedre af grøre end at wi anamme 

huad fom Sud giffuer oſſ / oe tacke hannem der faare priſe hannem 

ſom vor Saliggiorere / oc haffue lyſt oe glede aff hans naade / oc der 

fil met / gerne omdrage oc lide / huad ſom off vederfaris | met det 


Englenis 
loffſang. 


haab / at den naadige Sud | ſom kaaſtede faa meget paa oſſ / oc icke 


ſparede ſin eniſte Son ſkal oc icke forlade oſſ i det ſom er mindreẽ? 

Dette kaldis da at giffue Gud cre i det høre. 
Verden 
giffuer ie forgifftig or ond / at hand vilde beſpotte oc forhaane Gud! ſom dog 
BEDRE hielper ofſ ſaa mangfoldige / ocvil ocſaa formedelſt fin Son / giore 
oſſtil euig tid ſalige? Nu vel / lad dine pyen ret op / oc fee dig vel 
i omkring 
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Ja /ſiger du / Huo ſkulde det icke giere? Huo vilde vere faa 
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Jule dag. KAR 


omkring i Verden /huad gielder der at du ſkalt altid finde tuſinde / 
ſom ide aleniſte icke ære Gud / men ocſaa paa det hoyſte vanere 
hannem / der ſom de neppelige ere hundrede Ja ide end vel thi) 


fom ære hannem rettelige? See til hans eget folck Joderne / de ſtul⸗ Joder. 


De vere de beſte effterdi de haffde alene Guds Ord | oc den rette 
Gudstieniſte. Men huad giordede: Der de ſkulde giffue Gud 
ære i det hoye troͤſte ſig alene hans naade oc vdi den foriette Sod / 
da erede de deris egne gerninger haffde deris trøft oc tillid i deris 
Offer / oc anden Gudstieniſte | at Gud for denne fag ſtyld / motte 
forſt iude oc ſtraffe (formedelſt fine Propheter) de offer fom hand 
haffde ſelff befaler oc ſtictet aleniſte der faare / at de ſette deris tro der 
til / oc foractede Guds naade. 

Lige faa gick det oc til i Paffuedoͤmet ot end nu / Der mand 
ſkulde ære Gudi det hoͤhe / oc ſette al troſt oc tillid til hans naade | da 


ærede Muncke oc Nunner / Preſter / oc andre aff den ſamme hob / Papiſter. 


deris meſſer faſte boͤner aarden oc andet ſaadant oc haffde der vdi 
deris haab / giede oc fortroͤſtning / oc in ſumma / det vaar deris Gud] 
Oe det gaar endnu alleuegne faa til i Verden /den ſtorſte part ten⸗ 
cker paa det timelige oc elffer Pendinge /gods /herlighed oc andet. 


Deite ynſte de hellige Engle / oc lære[ at det ſtal aldri faa vere / oc de Spaadom. 


Prophetere der hoſſ / at der ſkal nu fremdelis altid vere en forſam⸗ 
fing | ſom ſtal anamme Guds naade / glede fig der aff | ſette al for⸗ 
troͤſtning der til / oe tacke Gud aff hiertet der faare / oc loffue hans 
nem. Oceffterdi de fer | at Gud holder fig faa nær oc venlige til 
OM] oe forde ſig i vore kiſd / oc er bleffuen vor Broder; ia it lijffſaligt 
lyſteligt Barn / der paa kiende de Guds naade oc gode vilie ſom 
hand haffuer til oſſ der faare loffue de oc priſe Gud / roſe hans naa⸗ 
de glede ſig der aff / oc fee paa det Barn | at Gud vil vere eſſ Men⸗ 
niſke naadig oc barmhiertig fom Chriſtus ſiger: Der kiender in⸗ 
gen Faderen vden Sønnen | oc den ſom Sønnen der vil obenbare. 


1 
Der neſt / ynfÉe | lære oc prophetere de / at der fEal vere fred gres * 
paa Jorden /Fordi at de ſee vel i huad faare oe nødivi arme Men⸗ Jorden⸗ 


e iij niſke 


l 
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Den hellige 


niſke ſtaa oc huordane ſuare / grumme Fiender mi haffue [at wiere 






























flotte 


dig 0, 
fødde i ſynd / kunde icke ſtaa imod ſynden / at wi ide kunde vdgaa den hen , 
einge DØD / oc at Sathan ſtedze vil forraffe off / oc arbeyder paa —9 — 

huorledis hand kand gisre off [fade paa gods] legeme oc ſiel. Den⸗ —* 
ne wfred fee de hellige Engel / de haffue ſorge for oſſ / at wi ſtulle ſtaa NE 
Bøn. iſaadan fare oened der faare bede de at Gud vil naadelige aſff uen⸗ | dj 
de ſaadant / oc formedelſt denne fodzel giffue oſſ fred / o aff uer ie ſaa⸗ gon — 
dane Fiender oc fare. | 9 =D 
LJe de lære off der tiſ met / ia de trøfte off ocfaa | met det gede Mdebigll 
Lerdom oc wi ſkulle haffue aff Dette Barn | at Gud vil formedelſt hannem mangen ære 
* ſtaffe oſſ fred / oe giore off fri oc trygge at ſynden / doden oc Dieffue⸗ nd une 
len icke ſtulle forderffue oſſ lige ſom Propheten fer denne gerning —1* 
ſkyld / kalder barnet Jeſum / en Fredforſte ſom icke fFal lide ſaadant TEN 
Tiranni aff Dieffuelen oc fonden) men ſkal bruge fit Regimentt/ 9— 
krafft oc formue der til/afde fom hannem høre til | ffullevere fri oe —18 
haffue fred til euig tid. 9 
der (E 4 : Mir Fame 

Dette er ocſaa en Prophecie / at Kircken ſtal fremdelis for⸗ når. 
Spaadom. del Dette Darn | —* beſtermelſe [oc Dieffuelen met al fin —* —7 
forgifftighed ſtal intet vdrette oe naar hand er grummeſt oe glor⸗ LL W 
ſom hand lader fig tycke / meſt flade | oc roffuer vore lijff faa ſtulle Fe Med 
end da de Chriſtne forfremmis til den rette fred oc euig rolighed. in ' så 
1 
III. Den tredie / de hellige Engle læreoc Prophetere at Menni⸗hſm ſonh 
Menniſken ſken ſkulle haffue en velbehagelighed / det er lyſt oc glede aff denne Mt de — 
glede. Guds gerning oe naade. Fordi at de ſee ocſaa vel huor paa det al⸗ Wren a 
mindelige fattis / at wi haffue faa ſkrobelige ſneffre hierte ſom elſke haft; 

ringe forgengelige ting faa offuermaade | at de der faare ide kunde —1 
Bøn. acte denne glede. Thi huot mange ſkalt du vel finde ſom icke haffo uß 
ue deris behagelighed vdi andet end i gods herlighed / ypperlighed 9* 
Cerdom, vdi bram oc andet faadant 2 Dette ynſte de hellige Engle / at der ſtal * 


fremdelis icke mere fre | oc lere oſſ at wi ſkulle vende vore frin oe 
hierte hid oc effterdi wi ville dog gerne haffue gid] dø ſtulle wi fer 
e 
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by Rule dag. "XXXVI 
fle hende op / aff denne kilde. Thi at wi finde her en glede / ſom icke 
er timelig /oc ſnarlige kand foruendis til ſorge / ſom wi befinde at 
det gaar her paa Jorden /men en beſtandig / womſtifftelig * 
glede / der ingen ſom Chriſtus Johannes xvj.ſiger ſtal tage fra oſſ⸗ 


Oc effterdi dette er ocſaa en ſpaadom [da finder det fig I Spaadom⸗ 


gerningen/at denne er de Chriſtnis hoyſte glede[deris ſtorſte troſt oc 
hiertelige forhaabelſe at de kiende oc haffue Guds Cøn, Dette li⸗ 
gende fæ acte de mere end lijff oc gods end. Huſtru oc born / Ja mere 
end deris eget legeme. Som mand ſeer / at i vor tid Gud vere loff 
mange ſeite ære or gods ia ocſaa deris eget lijff i fare ekon der faa⸗ 
re| ai de kunde beholde Euangelium / oc bliffue hoſſ Dette Varn, 
Men huor ſom der er icke forfelgelſe / oc de Chriſtne haffue beſt er⸗ 
meiſe vider Verdzlig Offrighed [Der finder mand ſaadane hierte / 
at de forferdis icke for doden de giffue ſig veluillige oc trøftelige der 
til / oc haffue det haab / at de ſtulle viſſelige faa det euige lijff. Saa⸗ 
dant kommer icke aff andet / end at de haffue en velbehagelighed til 
dette Barn / gerne voffue oc lide altſammen for hans ſkyld / oc haa⸗ 
bis til det beſte. Oc huot faare ſkulde wi det icke giøre? Legemlig 
ſiugdom er en ſtor nød /faitigdom ocſaa / Men en Chriſten ſiger: 
Huad er dette der imod / at ieg haffuer Guds Son til en Frelſere? 
Effterdi ieg beholder hannem da vil ieg gerne fade det andet alt⸗ 
ſammen fare /lůde oc vngielde fom den gode Gud vil. Saadant 
it hierte | ſom faa haffuer en behagelighed fil denne Gude gerning / 
ynſke de hellige Engle alle Menniſke | de lære oſſ oeſaa met deris 
eget Exempel / at wi daglige ſkulle bede Gud der om / oc beſynderlige 
iſaadane ſiycke offue vor tro | at wi aff hiertet ſtulle tacke Gud for 
fin velgerning /ſtille vore hierte formedelſt hans naade til freds / 
haffue af lyſt oc glede der aff [oc troſte oſſ der met vdi nød / at 
dette Barn er oſſfoͤdt /oe denne Son er oſſgiff⸗ 
uen / Det forlene oſſ Gud alleſamen / 
AMEn. 
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Den Søndag effter“ 
En Bøn. 


E ERRE Gud Himmelſke Fader /du ſom aff beſynderlig 
6— naade lodſt din enbaarne Son vorde Menniſte Wi bede 
dig giff off din naade [at wi (lige ſom de hellige Engle 
ſfiunge oc ynffc-) kunde vere dig tacknemmelige for denne ſtore 
naade / oe der met troͤſte oſſ imod ſynden doden oc al vinde] oc glede 
oſſ ſaa aff hierece | at wi vdi taalmodighed kunde offueruinde 
al timelig wlycke oc haffue den hoyſte behagelig Bed 
oc den ſtoͤrſte glede i denne din naade / 
XM ER. 


Den Sondag mellem 


Jule dag oc Nyt arrſſ dag / 


Euangelion Luce 2. 


SÅ (€ hans Fader oc Moder forundrede fig paa 
Sdet /ſom bleff taler om hannem. Oc Simeon 





















He dat/Å 
— 


velſignede dem / oe ſagde til Maria hans | fu 
Moder /See/denne ſtal ſettis mangetilitfald/ocops | ty ls; 
ſtandelſe i Iſrael / ot til it tegen / ſom ſtal imodſigis / ot Wm 
der ſtal it Suerd trenge igennem din Siel / pag debat 1 mg 
mange hierters tancker ſtulle obenbaris. NMn 
De der vaar en Prophetinde / Hanna / Phas 1 Min 


nuels dotter / aff Aſers flest / hun vaar vel alderne / ot 


haffde leffuet fu aar met ſin Mand / effter ſin Jom⸗ 


frudom / oc hun vaar en Vidue / ved fire oc fireſinds 
tiue 


AM dk: 
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tede forlsſning i Jeruſalem. 













— 
mn mere, — 


Jule dag. 
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tiue gar/fun kom aldri aff Tempelet / hun tiente Sud 
met faſte oc bon / dag oc nat. Den ſamme traadde oc» 
ſaa frem/ oc talede om hannem / for alle dem / ſom ven; 


Oc der de haffde fuldkommet alting effter HEr⸗ 
rens Lou / vende de til Galileam igen / til deris ſtad 
Nazareth. Men Barnet vorte / oc bleff ſterckt i gane 
den / fult met viſhed / ot Guds naade vaar hoſſ hãnem. 

Dette Euangelio cre thu herlige oc deylige vidniſbyrde / Vidniſ⸗ 
J huilcke tho actede Perſoner den gamle Simeon [oc den He Bens 
AS hellige Anna] gaffue Barnet Jefu | obenbars foer ig Jeſu. 

e v Fole 
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Den Sendag effter 


le? 
it Folck i Jeruſalem vdi Tempelet / der hand vaar fer wger gammel! ' Fun 
NH paa det at dette Garn io ffulde vorde bekynt / oc huer mand fulde mn 
i anammefhannem / oc formedelſt hannem vorde ſalig. Thi Sud Hude! 
i] vilde icke holde dette ligende fæ himmeligt | Der faare lige ſom Maid 
Englene predicke faar Hyrderne paa marcken om dette Barn] oc hin 
må viſe dem til hannem, Saa ſkuile ocſaa Simeon oc Anna gaa *1 
frem | 1. Jeruſalem | vdi Tempelet | paa den fted / ſom altid vaar — ir 


Fold | oc beſynderlige Preſter oc £eniter | oc bære vidniſbyrde oc EN 
predicke om dette Barn / at hand er den foriette Frelfere oc al Ver⸗ fir 


Klik] 

dens Galiggiørre, . : ' —* 
Huad den Prophetinde Anna predickede er icke beſcreffuit ist 

ord fra ord. Men Lucas giffuer det dog til kiende vdi en Sun lt mM vdi 
Hun traadde frem til Barnet / der Simeon haffde det 61 armen / —* — 
Oc priſede HErren Gud det er [hun roſede dette Barn for den ſem nye 
vaar den rette HErre offuer fit Fold | end dog hand ſyntis paa fin lys Ø ! 
anſeelſis vegne at vere it fattigt] ælendigt Barn ] der faare treſtede fun ig 
hun alle fromme / gudfryctige hierte ſom ventede forloͤſning i Je⸗ [NI Sj 
ruſalem / oe viſde dem til dette Barn at hand ſkulde forløfe dem fra — 
ſynden / døden oc Dieffuelen /at den hellige Viduis Anna predi⸗ UR 
cken kommer faa offuer it met Engelen / ſom Falder dette Barn en Mundti) 


Frelſere / icke fom vil hielpe legemlige / men den Chriſtus ſom ſ kal mad forf 
fønderfnufe Hugormens hoffuit | oc frelſe off fra fonden] oc giore — 


oſſtil euige tid ſalige. — 
Stmeonis ed denne maade vidner] eller predicker ocſaa den gamle humtCheſ 
BED Simconom vor HErre Chriſto ſom eders kierlighed ſtalfaa a 
høre paa renſelſens Hoytid | Hand falder dette Barn Guds Frel⸗ nyde. 
ſere / det crJen hielpere ſo m Gud haff uer felff beſt icket der til ar Båd | ya 


ſtal giore oſſ biſtand / oe beſterme oc redde oſſimod ſynden oc døden. w 
Item Hedningernis liuſſ / formedelſt huilcket Hednimgene ocſaa — 126 
fkulle komme til Guds bekiendelſe oe det euige lijff. Til denne pree⸗ Nil 
dicken ſetter Simeon en Prophecie huorledis det ffal gaa dette — 
Barn i Verden oc alle dem ſom hannem anamme oc bekiende / oc 9 Wi 
huad lycke de ſtulle haffue oc vente / Dette er en offuermaade re, — 
ig | 
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Jule dag. XXXVIIL 
fig lerdom oe det beſte ſtycke ſom wi ſtulle lære aff dette Cuangelio. 


Euangeliſter ſiger / a Simeon velſignede forſt baade Bar⸗ S 


net oc Moderen | det er / at hand loffuede oc priſede dem / oc ynſtede 
beſynderlige lycke til det tilkommende Regimente / ſom dette Barn 
ſtulde fore i Verden. Thi hand faa vel huorledis Sathan ſkulde 
ville forhindre hans Ord | oc giøre ſtade paa hans Rijge | at hand 
fEuide opuecke Verden imod dette Barn oc hans Rijge | gigre for⸗ 
argelfe | giffue aarfage til forfolgelſe / paa det hand ſkal io beholde 
den ſtorſte deel / ſaa at de icke ſtulle komme til dette Barn. Oc det er 
viſſelige fant | der ſom Ond icke beſynderlige hielper | oc gior off bi⸗ 
ſtand met fin hellig Aand oc beuarer oſſ / da er det icke muligt /at it 
eniſte Menniſke kand vndgaa forargelſe oc bliffue beftandig/men 
de falde alle fra Chriſto. Der faare giors det vel behoff at bede vel⸗ 


ſigne oc ynſke ſom der oeſaa ſtaar i Fader vor / at hans Naffn kand 


heiligis / oc hans Rijge komme til off | oc hans vilie ſte. & hi Sa⸗ 
than oc Verden arbeyde met mact der paa af de kunde forhindre 


ſaadant / Som Simeon oc giffuer dette klarlige til kiende iſin eff⸗ 


fer følgende Prophecie. 

? Shi "kk s figer hand til SNaria] er fat mange til it fald oe 
opſtandelſe i Iſrael. Dette ord (hand er fæ) ſkalt du icke i faa 
maade forſtaa / ſom det fruldevere Guds vilie | oe vere faa beffidet 
af hannem /oe at hand vil det faa haffue / at mange i Iſrael ffulle 


falde. Ney det gaar ekon paa Euentum/oc lærer huad ende det vil 


faa met Chriſto i Verden. Thi den gantſte Serifft giffuer velde⸗ 
iige det [fin fra ſig at Gud vil / at alle Menniſte ſkulle vorde ſalige 


Som Gud oc allerede haffuer beuiſet met gerningen. Thi hand Bud vil at 


* 


loed icke fin Son bliffue aleniſte Menniſte for denne eller en an⸗ 


dens ſkyid Hand lod hannem icke bliffue it Offer paa Kaarſſit ſaug. 


for nogle faa / oe beſynderlige Folckis ſtyld. Saadant ſtulde kom⸗ 
me alle Menniſke til gode | form den Dobere Johannes ſiger See 
Guds Lamſſom bær Verdens ſynder. Oc Johannes Euangeli⸗ 
ſta vdi fit Epiſtel ij. Cap. Chriſtus er forligelſen for vore ſynder 
dog icke afenifte for vore / men for den gantſte Verdens. Oc h 

Ordet 
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Den Søndag effter 
Drdet vaar det ſande liuſſ ſom opliuſer alle Menniſfe der komme 
til Verden. Der faare lige ſom Gud lader icke aleniſte den klare/ 
deylige Soel paa Himmelen ſkinne oc opliuſe denne eller den / 
men almindelig alle Menniſre / lige faa haffuer hand oc ſent fin 
Søn til Verden [at huer mand ſtal anamme hannem / fro paa 
hannem oe bliffue faa formedelſt hannem fri fra finden oc ſalig. 
Dette er reitelige oe viſſelige Guds vilie fat hand vil vnde elle 
Menniſke ſalighed Hand vil at alle Menniſke ſkulle tro oc bliffue 
falige / oc hand gior icke faa ſkilſſmiſſe fom wi undertiden tende] af 
hand vduelier den ene] oc forſt iuder den anden. Paa det ſiſte naar 
ſom der kommer til enden ſkeer det vel faa/at nogle bliffue ſalige / oc 
nogle fordoͤmde. Men Guds ſkick / vilie oe mening er viſſelige faa 
at hand vil | at alle Menniſke ſkulle vorde ſalige. 

Huorledis gaar det nu til / af denne Gude vilie icke ſteer 
oc den ſtoͤrſte part bliffue fordoͤmde? Gud ſetter Chriftum | at al 
Verden ſtal holde fig til hannem | oc ſtaa op ved hannem / huorle⸗ 
dis ſkeer det da | at den ſtoͤrſte part løbe paa hannem met hoffue⸗ 
det oc falder & | 

Dette ſkeer i ſaa maade | Gud ſetter Chriſtum fom en ſterck 
faſt bro / offuer it farligt dybe vand. Thi dette leffnet er vel it fare 
ligt dybt vand Ja det maa lignis ved it dybe | grundføft Haff / der 
ſom det icke er muligt / at wi kunde vade hen offuer men komme wi 
der i / da druckne wi der vdi, Thi at huo kand aff fig ſelff ſtaa imod 
fynden ? Huo kand verie fig imod doden? Huo nodis ide vnderti⸗ 
Den til at vige faar Dieffuelen | oc giffue ſig fangen faar hannem? 
J ſaadan fare ere wi nu /wi haffue vandet [fat ſuellende dyb faar 
Off joc frulle hen offuer oc kunde dog ide komme. Der betencker 
Den naadige Fader i Himmelen off. arme Menniſke /oe gior bro 
offuer vandet hand ſetter ſin enbaarne Søn | at wi ſtulle paa hans 
nem oc holde oſſved hannem | oc kommeſaa wſkadde offuer dette 
farlige Haff. Thi at formedelſt hannem haffue alle! / ſom tro paa 
hannem fyndernis forladelſe De anamme den hellig Aand / oc ere 
det euige lijffs Born. 
ges) Wa 
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Juule dag: 


Bias —— — am 


XXXIX. 


Men huad feer dere De ſom ere mectige / ypperlige / veldige 
oc rijge i Verden / gaa hen oc tencke /at de haffue aldelis nock / oc be⸗ 


hoffue icke mere. Oe det er met dem / lige ſom met it Menniſte / der 
gaar omkring 1 ſoffne | kommer hand end til en trappe / eller i it 
vindue / da feer hand det icke oc før hand vaager op; haffuer hand 
faldet fin halſſſonder. Lige ſaa gaar det met ypperlige Folck De 
ere ſaa fangne met Verden / at mand maa ſige oc Predicke faar 
dem huad mand vil / ſaa acte de det dog icke Effterdi at de haffue al⸗ 
ting offuerflodelige nock her i Verden da paſſe de icke paa mere / de 
gaa ſmuct trygge hen 1 førne | trine vd idet ſuellende dyb / oc for de 


vogne opſoc fee dem om ſlar vandet til fammen offuer dem. Diſſe 


ſee dem icke om effter nogen bro / De gaa hen i ſoffne / oc tage ſig in⸗ 
tet vaare / Saa aldelis haffuer Verden omſpent oc fanget dem / met 
ſit hoffmod Pendinge / velde | vellpft oc andet ſaadant. Der fattis 
det icke paa Gud oc hans naade / Thi broen er der [de kunde vden 
faar komme hen offuer Men det fattis paa dem ſelff / at de icke ville 
ſee vel til oe ligge faa ſtedze oc ſoffue / oc icke ville formedelſt Guds 
Ord lade opuecke fig. Dette er nu en deel aff de ypperſte /herligſte oc 
mectigſte Folck paa Jorden. 


Verden 
tencker at 
hun haff⸗ 
uer vor 
HErre 
Chriſtum 
icke behoff. 


Der neſt ere andre ſom ere viſe forſtandige fornumſtige ve Viſe Sole 


klage Folck / de ere hellige fromme Folck ſom vocte ſig fra forargel⸗ 


tencke at de 
ville hielpe 


fejoc holde fig der faare at vere fromme | naar ſom de ſee til andre. fc fag, 


Diſſe komme til vandet / oc ville vere offuer Men før deris vifoom 
oc helligheds ſkyld/ foracte de broen / oc teucke / at de ville vel ellers 
komme offuer. Men ſom ſagd er | Haffuet er vden grund / der 
faare kand mand icke vade der offuer Dect er ocſaa for viet oc for 
brit / der faare kand mand icke ſome der offuer / Den eniſte vey er) ag 
wi ſkulle giffue vel act paa denne bro / der Sud lagde ſelff ben offuer 
for vort beſte ſkyld / ellers er der huercken raad | ſtick eller ven /til at 
vnduike ſaadan fare . 

Saa ſeer du /at der ere icke broͤſt hoſſ Gud. Det haffuer 
ingelunde denne mening / at hand vil unde nogle oc icke vnde 
nogle det band beſt icker Der faare denne bro] at ver mand ſkal vnd⸗ 
nej gaa 


— ——— 


—— 
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| Den Soendag efffere 
gaa denne fare / Men den ſtorſte part vil icke. En part foracte det 
oc lencke fande haffue icke denne bro behoff / en part gaar hen ſoff⸗ 
Chriſtus ne oe trine vd i Haffuet /oce bliffue der [af Menniſken — 
vor ſalig⸗ ſelff al ſkyld / at de ville icke lade pyene op] ve bruge denne bro. Men 
ves de ſom holde fig til denne bro oc gaa der paa de komme vden al far 
re hen offuer Thi hun er vid oc brød node | or vel beuaret met rede 
paa baade ſider / at der kand ingen falde aff / vden hand ellers vil aff 
ſin egen fortredelighed Thi Guds Søn betalede for oſſ paa Kaar⸗ 
ſſet / dette fin pinis ligende fæ lagde hand i ſit Ord huilcket mand 
redicker baade obenbare oc ellers / i den ſalige Daab] oe vdi den 
hellige Naduere / Alle vegne huor ſom du vilt | finderdu ſyndernis 
forladelſe. Anamme det ekon met en ret tro oc tuil icke | at Gud 
jo vil vere dig naadig for fin Søns ſkyld Dette kaldis af gaa ret⸗ 
telige oc vden fare paa denne bro, 


Saa ſeer du huad aarſage der er til at måd falder oc ſtoder ſig 
Som ér [at verde fader fit velde rigdom viſdom oc hellighed forfo⸗ 
reſig / o enten foracter Chriſtum / eller tager icfe våre paa hannem 
fom Pſalmen ſiger. Dauper & inops laudabunt te Domine. 
De fon ere fattige oc lendige loffue Gud de glede ſig aff hans 
naade / oe tacke hannem. Men dorlige oc veldige de forſtandige oe 
hellige / tencke at de haffue hannem ide bebo. 7 
Nu ville wi oeſaa fre paa den anden ſide huad der er hoſſ 
dette Barn der giffuer Verden ſom det ſynis aarſage til fald /det 
viſer Simeon offuer maade ſmuet der ſom Band ſiger De hand er 
Chriſto ſet til it tegen ſom feat imodſigis. Der ſkalt du flitelige mercke det 
ſkal mod⸗ Ord imodſigis. Thi at huor ſom mand ſiger Imod] der ſtal til⸗ 
Mig forn vere noget ſagd: Foͤr mand figer dig imod | ffalt du tilforn 
haffue talet oc ſagd noget: Gaa vil Simeon giffue til kiende at 


Ord flaf Verden ingelunde kunde velle lide / o ſtal imodſige holde 


Adelige er til ſyne i Exempel. | 
— ge er til ſyne i Cxemp — 
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dette Barn ſtal aleniſte føre ſit Regimente i Odet | bedet ſamme 


Det for logn oc Ketteri oc forfolge det. Som alt ſaadant oc ganto | 
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* 


møre ſynder / Dette Offer ſtal anammis met troen | 


— —«“ Ex — 


mos" Zacharias] den hellige: Johannes Doberis Fader | gaff zacharte 


obenbare vidnifbyrd / at Chriſtus vaar allerede vndfangen 1 fin 
Moders lijff at Sud haffde opreyſt ſit Folck ſalighedſens horn / oc 
ſtaffet dem forløffning. Denne tale kunde de ypperſte Preſter oc 
Serifftkloge icke lide | de fagde imod | oe ſſoge hannem der faare 
ihjel i. Tempelet hoſſ Alteret. 


De Viſe komme aff Pſterlandene til Jeruſalem / oe fore den me vie. 


tiende at Chriſtus er fodt/ de haffue ſeet hans ſtierne. Denne tiende 
bliffuer ingen glad aff / de ypperſte Preſter | oe det gantſte Jeruſa⸗ 
lem forferdis der aff | Men Herodes drog ſuerdet [oc (od myrde 
alle Boͤrn / ſom vaare mindre end thu aar i Bethlehem | oc vdi den 
ſamme gantffeegen | Saadant ſtede før end dette Barn begynte 


ſelff at tale Verden vilde icke fordrage eller hide andre ſom talede 


om hannem men hun imod ſagde dem. 

Der Chriſtus traadde nu ſelff frem /oe Predickede Sand 
ſagde / Jeg er verdens Liuſſ/ huo ſom hører octror mit Ord] band 
haffuer det euige lijff. Huo ſom dricker aff det vand [der ieg giff⸗ 
uer /hand ſeal icke traſte euindelige. Naar ſom Sønnen gior eder 
frida ere frei. Huo ſom holder mit Ord /hand ſtal icke ſee døden 
euindelige. Huo ſom tror paa mig | hand ſtal icke dø | oc der ſom 
hand end doer da ſtal hand leffue igen. Jeg er veyen ſandhed oc 
liffuit. Jeg er Opſtandelſen oc liffuit /ꝛc. Der Chriſtus begynder 
met denne ør anden ſaadan Predicken da bliffue Joderne ſtrax op⸗ 
bleſde met imodſigelſe / De kunde det huercken Køre eller lide. De 
ſige / hand haffuer Dieffuclen | hand beſpotter Gud | hand er en beo 
dragere. Summa /De ville icke bruge hannem tit falighed | oc de 
ere viſſe der paa i deris ſind / at de haffue hannem icke behoff der til] 
de ville vel hielpe fig ſelff. 


Lige faa gaar det end paa denne dag / Wi Predicke ſom vor Zuorledis 
HOErre Chriſtus giorde / oc ſom de forſereffne Ord klarlige giffue der paa 


til kiende /wi beuiſe oc (ære at Chriſtus er det cniſte Offer for 

Fomedelſt den 
ſamme tro faa wi ſyndernis forladelſe oe det euige lijff. Oc at fr 
—F løgn 


——. ———— 


FE — — — — 
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Den Sondag effter 
logn oe vildfarelſe / ſom Paffuen tærer om fil —— oc * 
gode gerningers fortieniſte /at de ſtulde føre oſſ til ſalighe 
huo ſom vil bliffue ſalig / hand ſtal aleniſte ſee oc bygge! paa År: 
fti fortieniſte | oc hans pine / oc ellers paa intet andet] huerden 4 
Himmelen eller paa Jorden. Denne er vor Predicken / ſom wi 
gibre effter vor HErre Chriſtum oc vide] at det er ſandhed. Men 
der ſigis da faa veldige imod [at det er vnderligt Mand kalder off 
Kettere der faare | Stand affliffuer de fattige Chriſtne der faare: 
% Nederland / Franckerige Spanien / Valland Engcland Po⸗ 
ĩen / Tydflander det icke aleniſte fult met tunger | men met ſuerd oe 
ild for Denne lerdom /icke aleniſte at genſige/ men 1 grunden at ede⸗ 
(cage | der ſom de kunde I Dette ſkulle oc mue wi icke fade forferde 
pi) thedu hører her at dette Barn er met fit Ord! fæt lige fom it 
maal ſaa at naar hand fader munden op | da ffulle alle de tunger 
Verden ere roris op / oc ſtiude til hannem / metonde f orſmedelige 
ord! oc alleuegne ſkal det vere faa fult met genſigelſe af mand nep⸗ 
pelige ſtal kunde høre det fromme Barn | faa ſtal Verden offuer⸗ 
ſkrige hannem | Dec diſſe beffrigere ſtulle icke vere ringe almuſſ 
Folck | men det ere de hoͤyſte Potentater i Verden de viſiſte oc hel⸗ 
liaſte Folck ſom Paffuen oc Biſcopper ville vere paa deris Embe⸗ 
dis vegne / de begynde denne genſigelſe /oc ville icke lade dette Varn 
oc hans Ord haffue ret. — 
Dette fkulle oe mue mi venne oſſtil | det bliffuer icke til an⸗ 


d 
ond for⸗ det Simeon Propheterer at naar dette Barn begynder at talej Da 
geffats enig ſkal Verden ſirax vere til rede met genſigelſe. Der faare ere de w⸗ 


forſtandige oc wforſocte Folck i Guds Ord /ſom vente oc bie der 
effter | at den dag ſkal en gong komme / at der ſtal bliffne enighedi 
troen / At Konger oc Førfter| Paffue oc Biſper ſkulle tilſtede no⸗ 
get! vige oc fade ſig ſige Huor ſom mand imodſiger /der er io ide 


enighed. Nu ſtal dette Barn fom Simeon ſiger / imodſigis / Der 


faare ffale du beſkicke dig der tilat; huor ſom Chriſtus end paa 
denne dag taler formedelſt fir Euangelion der vil bliffue genſigel⸗ 
fe] eder aff kommer det da at ſagen aldri kand komme til enig⸗ 


hof 
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Jule dag. XT 
hed / Aarſagen er at Dieffuclen kand det icke lide Saa ere Men⸗ 
niſten ocſaa for meget hoffmodige oc haardnackede Der faare ſtalt 
du icke forarge dig paa genſigelſe ſom Papiſterne / de roſe det for en 
ſtor naade / at alting vaar ſtille i Paffuedommei / oc ſaadan wſam⸗ 
drectighed vaar ide i troen / ſom nu er. Der faare giffue de vore 
Euangelion ſaadan føvid / oc giſre dei der met hadeligt oc foracte⸗ 
ligt blant Folck at viſe Fold fly det oc holde fig der fra ſom fra den 
ting der er en aarſage til wſamdrectighed | Oc der følger dog altid 
effter ſaadan wſamdrectighed allehonde forderffuelſe oc forſtyring 
iRegimente. 


Men tag du Simeonis Prophecie faar dig | oc fig : At det Der feat 


ges g OY g ingen for⸗ 
vaar ſaa ſtille oc faa fjor enighed i Paffuedoͤmmet / oc der kunde faa — —— 


mangfoldige aarden oc Gudstieniſte forligis tilfammen | at der 
bleff ingen wſamdrectighed / det vaar ekon it tegen oc beuiſning iil / 
at Chriſtus oc hans Ord vaar der icke. Men nu Chriſtus kem⸗ 
mer / oc Predicker da findis her ocſaa genſigelſe / oc er ſaadan veldig / 
genfigelfe | (jom paa denne dag ſetter fig op imod vor lerdom) en 
fart beuifning | at wi haffue Guds Ord ret oc rent | oc at Guds 
Sen taler oc Predicker hoſſ oſſ / ellers ſtulde her icke findis faa vel⸗ 
Dig genſigelſe. Thi at Dieffuelen oc Verden kunde det icke lide ag 
Chriſtus vil tale oc lære. 


Huorledis gaar det da de Chriſtne oc den Chriſtelige Kircke It ſuerd 
met ſaadan genſigelſe? Dette giffuer Simeon ſmuct til kiende | oc ſtal trenge 


ſiger: Oc der ſtkal it ſuerd gaa igennem din Siel / paa det at mange —— * dit 


hierters tancker ſtulle obenbaris. Det er / De Chriſtne ſkulle hide 
ſuar forfolgelſe naar denne genſigelſe haffuer faa fin fremgong 
Thi at Simeon tager Jomfru Marie perſone faar fig | ſom ta 
der ſtulde ſom en Moder lade dette Barn gaa fig til hierte Sun 
faar nu der lige ſom den Chriſtelige Kirckis billede | thi at hun ale⸗ 
ne er omhyggelig for dette Barn / Naar fom denne genſigelſe kom⸗ 
mer nu paa gong /da fFal ſuerdet icke aleniſte ramme paa huden oc 
fegemetider ſom det dog gior bitterlige we Det ſlal frære ſelen igen⸗ 
nem Thi det er viſt /at it retſindigt Chriſtet hierte ſtulde heller vere 
ft] 
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Den Søndag effter 





































- ” ' 0. 
thi |ia hundrede gonge dot | end fee oc høre det hellige Euangelion — * 
faa beſpattis | fee oc høre faa mangfoldigt Aff guderi / oe ſalſt van⸗ se 
fro | fom de dogerenødde til at fee oc høre, *5 

Mar ST 
Dog /ſiger Simeon [Fat ſaadant icke ſte vden fruct oc treſt ml 
hoTdeChriftne] Xhi at ret lige formedelſt denne forf bigetfejderde 1 tyigfd 
Chriſtne lide for troens bekiendelſe ſtulle mange hierters tancker Diet 
obenbaris / ſom ellers ſkulde bliffue hemmelige | off hule ſtalcken/ aid 

Thi Menniſt ens hierte er en offuer maade hemmelig oc loͤnlig *1 

ting oe ffiult ſaa dybt /at ingen feer det vden ud] oc der neſt (ſom middle 

her ftaar ) de rette Chriſtne. Der offuer nu | hrertene ere faa hem⸗ tys 

melige oc wrandſagelige er Dette Menniſkens ſtorſte flid at de end fhv win 

Der til met betecke ſtiule oc pryde det met ſmuck Dydelighed/or andet 69 

ſom haffuer st deyligt ſtin. Du finder mangen Kirbmand | band —*7 

er faa flitig oc ſandru i fin handel | at hand miſte før baade lijff oc mee 

gods end Det fulde bliffue til bage ſom hand loffuer oc fif ſiger. Lige elle le 

faner mangen Regentere;maadeiig 1 drick tuctig oc kvſt il it Ecte⸗ — —* 

ſtaff / icke gerig aluerligi ſtraff huor ſom behoff giers/ In ſum⸗ —*1— 

sa! and fin faar andre Regentere / ſom en beſynderlia dyrebar⸗ 0 

cedel ſten der ſom de andre paa deris leffnits vcane neypelige exe ſaa Me VER 

gode ſom gamle potte ſtaar. Detteernu idel fh der mand bes ” en 

feber hiertet met at buer mand ſtal beſuigis / oc ingen ſtal det rette⸗ KLM 

ge kunde ſe Anton der 

lige kunde fer. — * 

Zuorledis Men naar dette kommer paa gong | der Simeon taler he FN 
mand (fal om at tungerne tale imod | oc fuerdet ſteer ind 1 hiertet da hiclper —TRBF 
kiende hler⸗ huercken ſtiul eller kaabe lenger | hiertene ſtaa de Chriſtne ag klar⸗ —* 
tene. lige obne ſom de haffde Dem i deris hender Jat de kunde fer dem i gene 2 
nem [oc vende dem Kid oc did / Thi det er viſt [Det vduortis leffnet — 

maa vere faa ſmuct ſom det vil | deris embede oc Fald maa vere ſaa fy ta 

: UW DVD 


w 


mand figer vor HErre Chriſto imed | oc ſtaar imed hans Ord 


herligt oc ſtort ſom det kand / ſtrax du haffner dette ene ſtycke af > 


IM onde 


met firerdet /da ſkalt du icke tuile af Dieffuclen fider 1 ſaadane LAN 
Folckis hicrte | hand taler aff Dem f fe driffner deris tunge nå | 


genſie 
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Jule dag. ÆLFE 
genſignelſe oc ſtyrer deris Bender at de ſtulle forfølge ordet / oe hug⸗ 
ge omkring fig met ſuerdet. 

Denne trøft haffue de Chriſtne offuermaade vel behoff / Thi 


Det er en 


det gior de Chriſtne ont at faa ypperlige herlige Folck i faa herlige hor tre 
oc høne ſtatte forfølge Euangelion / oc holde faa faft ved Paffuens El TEE? 


verſtygtlig hed / oe der feil icke at de fromme brifine tencke 10 vnder⸗ 
tidẽ ſaa Kiere de ere io drabelige / viſe / oc icke loſſactige folck Huad / 
om de haffne icke aldelis faa flor wret i denne ſag 2 Huad / om wi 
gißre end oc for meget paa vor ſide / oc ere for meget ſtrenge ? Saa⸗ 
Dane Folck ville io icke veluillige høre Dieffuelen til) oc bliffue for⸗ 
domde c. Imod ſaadane tancker ſtaar nu denne troſt her / at du ſtalt 
ide lade noget embede | kald | viſſtom / gaffue eller naade (De ere oc 
mue kaldis huad de vilde ) forhindre dig] Strax du eft viſſer paa] at 
Deere i genſigelſe oc forfølge order / da tuil icke de hore Dieffuelen tif/ 
lige ſom de ſtaa oc gaa intil de omuende ſig / oc lade aff at imod fige 
oc forfølge | oc bliffue aff imodſigere Chrifti Diſciple oc effterfol⸗ 
gere ſom ickemere ſige imod men tro enfoldelige oc ere lydige | ve 
anamme hans Ord] Denne dom ſtalt du bliffue hoſſ / hand kand 
ide feyle Paffuens tredubbelte krune ſkal icke hielpe hannem icke 
Biſper deris herlige oe hellige Fald | ice Doetores deris kaauſt icke 
erlige oc ſmucke Folck deris dydelighed / Huor ſom nogen ſiger dette 
Barn imod /der ere hiertene ſtinbarlige oc obenbare / at Dieffuelen 
regere oc ſtyrer dem | oc de høre icke til Chriſti Rijge. 

Saa ſee wi Huorledis Denne gamle Simeonis prophecie/ 
holder oſſ baade en nyttelig lerdom oc en herlig triſt faare / Lerdo m⸗ 
men tien der til / at wi lære at fiendevor HErris Chriſti Rijge | ne 
hans ordis nature oc Verdens woyd Treſten at wiſtulle icke for⸗ 
arge oſſpaa Kaarſſit oc genfigelfe | Men tacke Sud før fit Ord / 
fom for det ypperſte ligende fæ f huilcket der holder oſſ Chriſtum 

faare / ſom den enife bro der wi komme offuer dette lijffs far⸗ 
lige Haff / oe bliffue til euig tid faligel Det forlene 
oſſ vor fiere HErre Chriſtus Jeſus/ 
>. 
* F f i 


rr 
UA 


| 3 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (LN 524 4 copy 1) 


hiertene. 


7 


































giffue 









For maning paa det digg 

En Søn. * 

—2 

ERRE Gud Himmelffe Fader [du ſom fpaadeformer | gulv 

É Delft den hellige Simeon | huortedis Chriſtus din Son er pm dar? 
ſcet mange i Iſrael til it fald oc en opſtandelſe / Wi bede dig] Sindet 

opliuſſ vore hierte formedelſt din hellig Aand at wi rettelige kunde Meherth 
kiende din Søn Chriſtum Jeſum / oc holde off til hannem i alle farfar 
honde nod os farlighed / oe opſtaa vd hannem oc icke ftøde off pag mind fad 
hannem met den trygge blinde Verden | oc at win allebonde mede Hide 
gang oc friſtelſe / form off vederfaris for dit ordis befindelfe ſtyld Mamba 
kuͤnde vere troͤſtige ot frimodige / effterdi det er viſt / atdej fom ds lg 
forfølgedie Ord icke høre til dit Rijge oc de ſom tro anh 

der paa) ve bliffue Der ved | vorde til Na hadfor 

euig tid ſalige Amen. Mil fuge 

| frenfamed 

) Pe an af t Adyfantr 
Ku ormanng Ø * 

— 

giore paa det ny Aar. merdthſ 

duſt ha 

Bode Chriſtne vide / at wi paa denne dag be⸗ſeſun 

É (8 gynde det ny Aar Der faare ſkulle wi vocte offjarmiide | Mm t 

SN om wſtellige Creature gaa hen / oc huercken tencfe paa | MM, I 

SØ vet fremfarne eller tiffommende, Men Huer feat foͤrſt NGy 
betencke ſig ſelff ſit eget huſſ / handel oc væfen | Buadfom hannem | Miliy, I 
dette Aar kommet til gode eller modgang] Thi der gaar ſicldenit ln 
Aar hen /at der føcer io nogen foruandling i it buff enten at End | fn, 
haffuer fadet fig rigeligere fee met fin velſignelſe eller at en behyn⸗ | "tig 
derlig wlycke er oſſtilſlagen. Dette ſkal flitelige betende |octage | big hik 
pel vare paa / Oe der ſom du da befinder | at Gud haffuer giffuet LN 
locke til din Huſſholding / velſignet oc formeret dit Huſſda ſkalt du witiho 
aff hieriet tacke Gud der faare [oc bede hannen / at hand oeſaa vil lt 
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Jule dag. ET 


giffue dig naade der til at du fantnydeoe bruge ſaadan velfignelfe 
dig til ſalighed. Fordi at huor ſom mand icke ſticker fig tilbørlige 
met Guds velſignelſe [der giff uer mand aarſage tilat Gud tager 
hende til ſig igen. Haffuer du der faare veret fargoc gerig i det 
gamle Lar bruget din velſignelſe for dig ſelff alene | oc hulpet din 
Neſte lidet eller intet der aff / da betenck / at du haffuer giort wret der 
vdi / oe bedre dig Betenck at du ſt alt icke giore ſom en Co gior hun 
legger fig ſaa i truet /lige ſom hun vilde alene fluge det op altſam⸗ 
men met ſaadan karighed giffue Fold offte aarfage | at Gud tager 
ſin velſignelſe fra dem igen | eller oc der ſom hand icke tager det fra 
dem /da beſuerie de fig faa Der vdi [at de komme aldelis bort fra 
Guds Rijge | oc bliffue lige ſom Den Cxd; der falt blant torne, 
Dette er en ſtrengere ſtraff end der fom Gud tagger altſammen fra 
dig! huad ſom hand haffuer giffuet dig. Saa ffalt du lære at fee 
Dig til bage | til det ſom Gud haffuer forlent oc giffuet dig i det 
fremfarne Åar|oc tacke Gud for ſaadan velſignelſe / oc arbeyde paa 
at du kant bruge hende rettelige oc vel, 

Er dig oc nogen wlycke oc modgang kommen paa i dette 
Aar det ſtalt du oc icke forglemme / Men førft kiende / at Gud haff⸗ 
uer for dit beſte hiem ogt dig | oe met ſaadant it riff mint dig paa 


dine ſynder / paa det du ſtalt lade aff atſynde / bedre dig] fryd End! 


oc bliffue from mere Der neſt ſkalt du bede Sud aff hiertet at hand 


vil fremdelis beuare dig fra ſaadan genuordighed [oc naadelige 


hielpe dig. At begyndelſen paa decte Aar ſtal faa vere [at tacke 
Gudbede Hud | loffue Sud / fryete Gud | oc fee paa hane Ord oc 
befalning. Dette kaldis at ſticke fig Chriftelige] oc icke ſom wſkel⸗ 
lige Creature /der leffue den ene dag effter den anden [oc tencke huer⸗ 
cken frem eller til bage] helier det gaar ilde eller vel. Saadant wfor⸗ 
numſtighed / wbeſindelighed | oc wactſo mhed ſtal ide vere hoſſ de 
Chriſtne huilcke der haffue ſtedze aarſage nock (ſaa fremt ſom de 
ellers ville fade deris ohen rettelige op) til at tacke oe loffue Gud | at 
paakalde Gud ſoge om hielp / ſtaa imod ſynden / oe bedre fig. 

Naar ſom du haffuer nu ſaa vandret met dine tancker gen⸗ 
f iij nem 
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Formaning paa de | 
nem die huſſ ſaa ſkalt Du da der neſt gaa op paa Raadhuſet oce til det 
Verdzʒlige Regimente / oc betencke dig ocſaa der huad brøft eller vel⸗ 
ſignelfe du kant der finde | Der ſom Gud haffuer beuaret fromme 
Regentere /oc ladet dem leffue dette Aar offuer daeſt du plictig til 
at tacke Gud for ſaadan naade | oc at bede fremdelis om velſignelſe 
pe lyckſalighed. Thi det ligger gantſke meget paa en from Sud» 
fryctig Regentere / Der imod | finder du oc brøft hoſſ Offrighed / at 
Deere forfømmelige i deris embede /eller haffue siden lycke eller leff⸗ 
uci forargelfe [Da vocte dig / at Du icke / ſem wforſtandige Fold 
giore / beſpaatter oc (after der faare din Hffrighed oc taler ilde paa 
Dem thi Gud befalede dig det icke / der Kører en anden Dommere til 
ſaadant væfen | end du oe din onde mund. Men io mere du finder 
broſt hof din Offrighed | io troligere ſtalt du klage det faar Gud/ 
jo aluerligere bede | at hand ſkal icke fade andre Folck vndgelde ſaa⸗ 
dan fynd] eller for deris forargelſe ſtyld ſtraffe menigheden eller 
giffue diſſe mindre lycke til handel oc biering. Her met hielper du 
din Pffrighed | oc forbedrer Regimentet / oc du gior der til met en 
Gudotleniſte / huilcken diger paalagd oc befalen aff Gud / ſom den 
hellige Paulus færer j. Timoth.ij. der ſom hand ſiger Jeg forma⸗ 
ner at mand faar alting ſtal forſt giͤre Bon / formaning / ſorbedel⸗ 
fe oc tackſigelſe for alle Menniſke / for Konger oc for al Pffrigbed/ 
paa det wi kunde leffue ig roligt oc Pille leffnet al Gudelighed ve 

erlighed. 
De ſom nu ſide ynder Biſper oc anden ffrighed ſom icke 
ville lide Guds Ord [oc bliffne end nu ved def gamle Affguderi de 
haffue beſpnderlig aarſage til at bede [af Gud ſtal omuende deris 
SDijrighede ſind opliuſſe deris hierte oc føre dem til Guds Ord. 
Men er det faa at det icke kand ſte ſom (diſſ ver) vel er befryctende 
fordi at den ſtorſte deel er icke ſaadan naade verd | for deris mang⸗ 
foldige fynd /forfolaelſe oc genſtridigheds fyld | da ſkal mand bede 
at Gud vil formedelſt naadige middel affuerie pc forhindre deris 
onde vilie oc waudelige anflag / oc naadelige ſpare den anden høb/ 
ſom gerne vilde fkicke ſig rettelige / gerne vilde haffue Guds Ord / 

| gerne 
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gerne vilde ar alt Affguderi ſtulde bliffue nedlagd / Mende kunde 
ike Yffrighed er der for ſtrengelige imod. 


Men beſynderlige ffal huer Chriſtne bede for Keyſerlig 
Maieſtat / ſom for vort beſt ickede hoffuet her paa Jorden | at Gud 
formedelſt fin hellig Aand oc Ord vil opliuſſe /ſtyre oc regere hans 
fjierte | af Guds Ord kand forfremmis oc wi kunde haffue diſſ be⸗ 
Dre fred vnder hans Regimente / Oc beſynderlig at Gud vil op⸗ 
uecke hans hierte | at hand kand trolige oc ſtickelige føre ſit embede / 
oc giffue hannem lycke oc fever imod Torcken | oc alle andre Fien⸗ 
der ſom vden ret oc ſtel begynte oproͤr oc forhindre den almindeli⸗ 
ge fred. Detie er det andet ſtycke ſom du ſtalt tencke paa | der finder 
du oc aarſage nock tilat tencke paa din egen oc andre Folckis fynd 
oc offuertredelfe| Fordi; at det gaar faa ilde tilt Regimentet / at der 
kommer krig dyrtid oc andet / der hielper Du til / ieg oc wi alle i vore 
huſſ at wi leffue faa aldelis vden Guds fryet / giffue onde Exempel 
af bande; ſuerie / buldre oc trette oc met anden vanartighed | oc at wi 
fee faa aldelis til vor egen nytte oc føge vor egen fordel vdi af handel 
oc Kibbmandfrab!oc acte fattige Folck fag lidet oc hielpe dem arme⸗ 
lige /ec. Der faare ſtalt du fremdelis vocte dig fra ſaadant /bede om 
forladelſe oc bedre dig din nabo ffal ocſaa giøre | faa bliffuer det / 
Gud vere loffuit bedre i Regimentet eller oc] Sud ſtal beſynderli⸗ 
ge betencke dig i almindelig nød oc ſtraff / oc naadeligere beuare dig 
end de andre / ſom icke ville bedre fig. 


Saar ſom du faa førft haffuer betenckt dit huſſ / oe der neſt 
Raadhuſet / ſaa ſkalt du fremdelis gaa til Kircken / oc fre dig ocſaa der 
om / huad brøf eller velfignelfedu kant finde der giffuis dig da at⸗ 
fer aluͤerlig aarſage til tackſigelſe oc at bede. Fordi at huo vilde dog 
icke tacke Sud for den rettelerdom | oc at den tilboͤrlige Gudstieni⸗ 
ſte ſteer rettelige effter Guds befalning. Der er dog io viſſelige det⸗ 
te haab /at der er en ret Chriſtelig Kircke oc der følger Da dette] 
at mand ſamme ſted rettelige kiender Gud| at mand rettelige 
tiene Gud / de muc oc vere faa faa ſom de kunde | der det giore. 

| f iii Der 
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Formaning paa det ny Aar. 
Der ſkal ot fremdelis denne trøjt følge | at Hud vil / forde ſamme | i IN 
faa Menniſt is ſtyld / fom rettelige lære at Finde Gud aff hans ) 
Ord ſat rettelige paafalde oc tiene hannem) beuiſe den gantſte me⸗ 
nighed megen naade oc velfignelfe| oc vocie dem fra ſtor wlycke. 

EJ der imod | er det faa Du ſeer Det gamle Affguderi end nu 
haffue fin fremgang i Kirckerne / oc Guds Ord icke maa forkyn⸗ 
Dis | eller oc at der er megen klinte oc forderffuelig Cæd met ind⸗ * 
faat | ſom mand da diſſ ver / finder paa det neſte alleuegne Gendo⸗ VÆ 
bere Sacramenteſuermere / oc andre forbiſtrede hoffuct | da haff⸗ 
uer du aarſage til at bede Gud /at hand ſkal affuerie Dieffuelen / 
benareden Chriſtelige Kircke endrectelig /giffue hende ſit rene ord] 
oc ſende retſindige Predickere regere oc ſtyre Dem formedelſt fin 
hellig Aand | oc vdrette meget got formedelſt dem. Saa finde wi 
paa alle diſſe tre ſteder offuerflødigenod aarfage | til at wi ſtulle 
betencke off vdi faa maade idag oc huer dag / oc loffue oc tacke Gud] 
bede ve paakalde hannem. 

IIII. For det fierde er det ocſaa tilborligt /at wi ſtulle gaa til vore 
Andre Sols Nabo /oe tage oſſ deris nød oc modgang til/oc bede for dem Jat Sud | 
Fis nod· vil vere dem naadig hielpe oc beſterme dem. Dette kaldis da at be⸗ 

gynde det ny Aar ſmuct Chriſtelige oe oſſ ſelff til ſalighed /oc er det 
haab der hoſſ / at huõ ſom faa ſticker fig der til den ſtal Gud giffue / 
ſom ieg oe da ynſter huer mand aff hiertet it got ſaligt Aar. 

Os effterdi wi ere nu forſamlede i Guds Naffn | oc haffue 
den foriettelſe Matthei xvitj. Der ſom Chriſtus ſiger: Jeg ſiger 
eder / Der ſom tho aff eder bliffue enſſpaa Jorden / chuor om det 
er at de ville bede det ſtal vederfaris dem / aff min Fader i Himme⸗ 
len / Saa ville wi nu Gud til loff oc tale] oc der neſt ocſaa for vor 
noͤdtoͤrfftighed tacke met huer andre ten almectigſte Eud for hans 
gaffuer | oct bede om forløffning aff al denne forneffnde oc anden 
nod | oc at Gud vil i dette tilkommende Aar naadelige beuare off 

fra alt ont | oc giffue oſſ naadelige air dem. ſom wi haffue bes 
hoff til lijff oc ſiel. Saadant at forhuerffue / da 
beder aff hiertet en Fader vor, 
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C det otte dage vaare forlobne / at Barnet 
ffulde omſkeris / da bleff hans Naffn fals 
det / JEſus / ſom det vaar faldet aff En⸗ 
gelen / før band bleff vndfangen i Mo⸗ 


i 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (LN 524 4 copy 1) 


fø Den 





— —— — — — 
SEE RE — 
— — 
— —— —— — 
* == = F — - - 
; — ⁊ 


* 316 


* 
—— — — — 
—— — 


— — — — — — 
x — 7 — 
—— — — 
— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


Daa det ny 

En Bellige Juledag hoͤrde eders kierlighed huorledis det 

— lille Barn Jeſus føddis faa aymelige oc vdi ſtor elendig⸗ 

hed til denne Verden oc huor faare ſaadant ſtede oc vaar 

faa beſkicket aff Gud / Som er /Oſſ alle til troſt / at wi ſtulde bliffue 

Fri fra den friſtelſe / oc icke mere frycte faar Gud / der kommer til off 

ſaa venlig en ſtickelſe. Fordi at huo vilde dog frycte fig faar it 

Barn 2 Suo vilde ide haffue det kiert aff hiertet? Ja /huo vilde 

icke gerne ticne hannem aff hiertet / beſynderlige effterdi hand er 
faa fattig ocelendig faar Verden. 

Men paa denne dag begyndis Hiſtorien om hans leffnet 
oc Euangeliſten taler om tuende flyde | ſom er | at dette Barn ſelff 
bleff omftẽ aaret paa den ottende dag / oe hannem bleff giffuet det 
Naffn at hand ſkal kaldis Jeſus. Lige nu ſom hans fodzel er elen⸗ 
dig oc foractelig /ſaa ere dette ocſaa thu ringe oc almindelige ting 
naar ſom wi ville dome effter den vduortis anſeelſe. Thi der vaar 
ingen Yødis Barn faa ringe oc fattigt | af det ſkulde io omſkeris 
den ortende dag] lige faa vel ſom dette Garn | oc mand haff de en be⸗ 
ſynderlig høntid der met | Saa vaar oc det Naffn Jeſus it ſcduan⸗ 
ligt Naffn hoſſ Jøderne huilcket mange haffde faare oc effter det⸗ 
te Barn /ot vaare dog intet beſynderlige i anſeelſe. Oc denne er 
den ſtorſte aarſage til den forargelſe | der eders kierlighed hoͤrde om 

den neſte Soͤndag. Thi at Verden gaar frem lige ſom en blind 
Ko oc acter intet / vden hun ſeer noget beſynderligt. Der imod for⸗ 
undrer Verden fig / oc holder munden oben huor ſom tilløb / pral 
oc bram er. Andet and oevil hun icke giøre oc der faare bliffuer 
Dette Barn foractet /effterdi hand holder fig effter den almindelige 
ſkick oc begynder intet beſynderligt: Hand omfferis | andre. ſmaa 
drenge omſteris ocſaa / oc vden tuil / naar det vaare ypperlige Fol⸗ 
ckis Børn /vaar der it herligt væfen oc pral | met Geſtebud | oe be⸗ 
fynderlig gledſkaff. Men her gaar det armelige oc elendelige til/ 
Oe maa velſke det bleff den gode Joſeph ſuart af Band kunde faa 
nogle Folck til denne gerning. Fordi at hand ſom vaar fremmet 
oc der til met en fattig Mand /kunde icke føre beſynderlig KER og 
ram. 
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Aarſſ dag. ADA 
bram. Oe der dette Barn effter Moderens oc Joſephs vnderuiſ⸗ 
Ning ffal kaldis Jeſus / er der ingen ſom det acter eller ſom fpør at/ 
Huor faare hand ffal faa kaldis Jeſus. In ſumma det er it als 
mindeligt oc huer mands væjen | oc intet beſynderligt | Der faare 
gaar Verden hen] oc acter huercken omfferelfen eller naffnet hoſſ 
dette Barn / Ja de forarge ſig end der til met / der fom mand vil 
holde dette Barn for noget beſynderligt / Fordi at her fer ingen 
noget beſynderligt / vden det ſom mand feer Hoff andre Børn. 


* Troen ret⸗ 
Men ſaadan forargelſe ved troen formedelſt Guds Ord * Fre 


ordet, 


ſmuct oc vel at ſtaa imod / Thi hun ſeer førft/huor faare dog dette 
Barn icke aleniſte icke vil vere noget befønder lige / Men end ocſaa 
ydmyger fig / oc fører it elendigere veſen end ellers alle andre bern 
der faare gleder den ſig ſom haffuer troen / vdi denne ælendige ſti⸗ 
ckelſe thi hand veed huor tilder fFal tiene Som er] at dette Barn 
kom der faare til denne Verden / at hand oil hielpe den arme blinde 
fortable Verden aff al iemmer / oc tiene huer mand, Der met fader 
Den trofaſte fig noye /oc lycker der effter ohene til] oc acter icke huor 
fattige | wanſeeligt oc forargeligt dette Barn er | Men hand fader 
derne op | oc hører huad der: dog bliffuer ſagd om dette fattige 
Barn. Der hører hand ført Engelen tale met Jomfru Maria] 
pe fige | Dir ſkalt bliffue fructfommelig | oc føde en Søn] hans 
Naffn ſtalt du falde Jeſus hand ſkal bliffue ypperlig | oc kaldis 
den aller høvftis Søn. Item hand horer huad Engelen ſiger til 
Hyrderne paa marcken: Jeg ſorkynder eder en flor glede / ſom ſtal 
vederfaris alle Folck. Thi eder er i dag fodt en Frelſere / huilcken er 
Chriſtus HErre /i Dauids flad, Denne Himmelſte Predicken oc 
budſkaff hører den trofaſte oe anammer ſaadant hiertelige. Item 
hand ſeer fig til bage | huad propheteret cer i Propheterne formes 
delſt den hellig Aand om dette Barn) atdiffeordftaa i den anden 
Pſalme: Du eft min Søn | i dag fødde ieg dig | Diſſe ord mercket 
troen flitelige / oe færer der aff rettelige at kiende dette barn Fordi at 
wden ordet er det wmuligt at mand rettelige kand kiende mr ] 
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at dette Barn fulde ocſaa vere Englenis HERre / oe den cuige gine 

Guds Søn | Huilden Gud føddei dag deter | aff euighd de | Me 

bhen lader det fig icke nu fee paa dette Barn / men i den anden Ver⸗ dm dl 

Den ſkal mand ocſaa fee det met øven / naar hand kommer met ſtor y mør. 

krafft oc herlighed i ſeyerne / atdøme leffuende oc dede. Mennuf finden 

figer ieg kand ingen ſee det / Oc de ſom det ville vide / ſtulle høre oc kraft 

fære det 1 ordet. . Mr er 

Naar ſom troen haffuer en Perſonen faa formedelßt ordet] "NDS 

or kiender at dette Garn er Guds Søn] føde aff Gud 1 euighed faa Sy fan 

tager hun da ocſaa dette Barnes gerning faar fig | oc alligeuel at ttſudunz 
SEITE hun ſynes ringe faar andre Fold | oc huer mand forarger fig der hj koral 

mellem . paa ſaa forarger dog troen fig ide aleniſte icke men ſormedelſt —18— 

5 denne ringe gerning anammer hun den heyſte oc ſtorſte glede Thi Madam et 

ders omſke⸗ gg i Henne gerning bliffueidelny gerninger | Buordane der tilforn — XX 

icke ere horde eller ſtede i Verden oc aldri finde fre. Det er vel fane] SE into 

ſom tilforn er ſagd | at den ringeſte Bondis ſen bleff lige ſaa vel sg 

omffaaren paa den ottende dag ſom dette Barn Jeſus. Der faare oyetgn 

actis denne omſkerelſe intet beſynderlige faare Menniſkelig foro ſromn 

nufft. Men mand ſtal ſee til det forſtel fom er paa Perſonernee 4 

da finder mand io ſaa ſtor en ſkilſſmiſſe paa denne omſterclſe/ yt 

oc andre Isders omfferelfe | ſom Himmelen er øve offuerr 06 

Jorden. as 

— 2 Thi Jøderne ſtulde der faare lade omffcre ſig at Sud haff⸗ —* 
fer vaar de ſaa befalet oc ſet hoſſ foriettelſen diſſe truſelſſord Cen. xvij. At MaYa 
2 Der ſom it drengbarn icke bleffue omſt aaret paa fit kigds forhudd 
— ſkulde hans ſiel vdryckis fra hans Fold | fordi at hand forlod 9 * 
hans pact. Diſſe Ord førde det met fig | at Yøderne ſtulde lade 

omſkere fig oc deris Born eller miſte den priff ocide kaldis Guds vt tå 

folck der er leffue do forderffuis | vden Gud | vden Gude beſter⸗ —8 

melſe / vden Guds naade oc der vaare ingen ſkilſſmiſſe Preſfier 

ſaa vel ſom legfold | Konger faa vel ſom Bonder Prophe⸗ NL, 

ter ſaa vel ſom andre Folck vilde de regnis at vere Guds folck oc 

tråfte 1" 
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Aarſſ dag. XEV TI 
trøfte fig i Guds naade / beffermelfe oc hielp | da ffuldede lade fig 
omſtere den ottende dag] eller vere i Guds wgunſt / oc vden Gud. 


Huor faare det dog & Der faare | atdeffulde fee ] huorledis re 
alle Menniſte ere Fidd oc blod / ſom Deere fødde hid til denne Ber⸗ onite⸗ 
Den fulde met fynd [oc intet Menniſke fund hielpe ſig fl] Oc relfen. 


ſkulde de faa hielp/ daſtulde det aleniſte fre aff Guds naade oe 
barmhiertighed /ſom formedelſt fig ſelff vilde hielpe fra fonden oc 
doͤden effter foriettelfens lyelſe ſom vaar giffuen Abraham | oc til⸗ 
forn Adam o: Euai Paradis. 

Der faare/ naar Idderne lode omſtere fig] da bekiende de 
me: ſaadan en gerning | at kiodet vaar fult met fynd oc wrent | oc 
haffde behoff at mand ſkulde vel omſkere det / Oc al fortroſtning 
ſtod der paa / at Gud ſkulde met tiden ſende en reen Seed oc it 
drengbarn vden fynd /formedelſt huilcken fonden oc døden ffulde 
borttagis / oc alle Menniſtke ſkulde blifue behulpne] Yder oc Hed⸗ 
ninge / lige ſom oc Abraham ide aleniſte omffar | fin lijffs arff⸗ 
uing [efter Guds befalninglmen ocſaa ſine Tiencre / ſom vaare aff 
it andet blod oc ſlecte. At faa in ſumma alle Yødernis drengboͤrn 
bleffue omſt aarne fra Abraham indtil Chriſtum Fordi] at de aff 
deris nature icke vaare andet en Syndere / oc haaffde Guds naade 
oc barmhiertighed behoff faa fremt ſom de ſkulde bliffue fri fra 
deris fynd or vorde ſalige. 


Men der kommer if andet Garn | ſom lader fig ocſaa om⸗ Zuor faare 


ſtere det haffner en Jomfru til Moder /huilcken der vndfick aff 
Den hellig Aand ſom offuerffuggede hende] oc met fin maade hellig 
giorde hendis kiod oc blod / Der faare tog hand intet whelligt Figo 
oc blod met fig / aff fin Moder fend dog det er it dødelige kiod ve 
blod] Fordi det kunde icke ellers vere vere kiod oc blod ligi huilcket 
der er dodeligt. De før dette Barn bleff vndfanget i Moders lijff/ 
er det fod aff Gud i euighed ſom den anden Pſal. ſiger At nu dette 
Barn /ſom er uden fynd oc euig Gnd | fader ſig om flere | fige ſom 
andre ſmaa Boͤrn der haffde fmd] oc bleffne forſt ſtabte Moders 
lijff / dette giør aldelis en ny gern ing aff omſterelſen / at der ſtede al» 

| dri 


j 
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Daa det ny HM 
dri ſaadant tilforn i Verden / Der faare vender troen fyene fra ale hed 
fe andre omffaarne Børn lader dem fare fom Syndere/ oc ſom de MT RUL 
Der haffue Guds naade behoff / om de ellers ſkulle behielpis fra ſyn⸗ —1 
den oc dåden oe hun ſeer aleniſte til dette Barns omſterelſe der ſom *— 


hun veed at hand er icke aleniſte vden fynd | paa kiyds oc blods veg? 
ne / Men at hand er ſelff Guds euige retferdighed. 
Huor faare fader hand da omſtere fig | ſom andre fyndige 


ir Kj ) nt 


J mfofor 


& ' Woeot poll 

Boͤrn oc fordoͤmde til døden ? Hand haffuer icke ſyndernis forla⸗ mi 
delſe behoff / thi hand haffuer ingen fond/ Hand haffuer icke behoff J * 
at hand ſtal regnis blant Guds Fold | thi hand er ſelff euig afs me * 
mectig Gud [oc hand lader alligeuel omſkere fig / lige ſom it andet * —* 
fattigt ſondigt Barn / der haffuer Gude naade ve beſtermelſe bro —* 
hoff / Huor faare det dog ? + TØR age, 
Aaarſagen giffuer hans Naffn oſſtil kiende huilcket fon bun | 

HE VAN FVT 


fagd er / oeſaa vaar it almindelige oc forſtandeligt Naffn iblant 
Iderne | Wen effterdi det giffuis dette Barn beſynderlige då 
dliffuer it Naffn der aff offuer alle Naffn /at der vaar aldri ſaa⸗ 


Jon adam 
for han 


Det tTøffu dant it Naffn hort i Berden. Thi Jeſus kaldis paa Danſte faa — 
Jeſus. meget ſom en Frelfere oc Hielpere / Saadant it Naffn giffuis delite hid 
Barn i hans omfferelſe til it vidniſbyrd /at wi formedelſt denne 
omſkerelſe ſkulde bliffue behulpne. Thi dette Barn ſom for er hr Hihen 
ſagd / haffde paa fine egne vegne ingen omfferelfe behoff. Saa lig⸗ — 
ger nu af mact der paa/ af wi ſtulle fære huor til dog dette Barn ſunhna 
vil formedelſt ſin omſkerelſe tiene oc hielpe oſſ. Der faare ſtalt du Hat hnK 
atter her lade dine oyen op / oc ſee til | hurorkedis hand ligger 1 Kryb⸗ udeide 


ben | vdi it obet feehuſſ / vden al bram vdi flor fattigdom] oc hand 


ni dy 


ſkal alligeuel vere en Hielpere oc Frelſermand. Her kant du ſelff LESTER 
bemercke at dette Barn vil icke ffaffe noget Menniffe pendinge oc Mht fndyg 
gods | herligt verſen oc maet til / thi band haffner ſaadant icke ſelff / — 
Ja hand vil icke haffue det hand lader Verdzlige Konger oc For⸗ — 
ſter beholde faadant | de kunde oe ſkulle hielpe andre Fold der met] NON 
beſterme Dem fri dem fra offuernold / hielpe dem til neering oc bie⸗ * 
ring / oc andet ſaadant. ENN 6 


Wen 
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Aarſſ dag. XLV 11? 


Men hans hielp gaar paa det ſom hoͤyre er / oc beſynderlige 


Der hen der omſt erelſen er beſt icket oc Guds part —— 
niſken til. Wi ere alle Syndere aff Moders lijff / Nu haffuer Gud 
formedeiſt ſin Lou giffuet oſſtil kiende | huorledis wi ffulle ſticke 
vort leffnet oc iiene hannem. Oc denne lerdom er hellig oc god / 
Thi Gud kand intet ont ſticke oc befale. Men her findis denne 
broͤſt hoſſoſſ arme Syndere / at wi icke kunde holde Guds Lou / for 
ſyadens oe vort forderffuede kiods / oconde begæring ſtyid | Sun 
vil haffue it rent hierte — ond begering er vdi, Men wi 
kunde icke giore off andeleds / oc icke heller omſkiffte hiertet. Der 















Suorledis 
Chriſtus er 
en Frelſere⸗ 


faare effterdi mi icke giøre Gudes vilie / oc vore hierte oc begering Louen kla⸗ 
ſtaa der ſtedze imod | da ſtaar Louen der oc flager paa off alle | Ya Ser Pan off, 


hun giffuer Dif alle hen i den fortiente ſtraff / doͤden. Thi faa ſiger 
hun. Hus ſom holder icke alle diſſe ord] hans ſiel ſtal vdſlettis. 
Item huo ſom ſonder i det ene hand er ſkyldig i den gantſte Lou. 
Fordi at den ſamme ſom haffner budet/ Du ſtalt icke bedriffue 
Hoer | hand haffuer ocſaa bude: Du ſtalt icke ihielſſa / Jacob. if. 
Denne byrde ligger nu paa oſſ alle / at wi bære den ſamuittighed /at 
wi haffu ffue icke huldet Guds Lou oc ſtulle der faare vente ſtraff. 
Imod ſaadan tommer] vil dette Barn Jeſus vere en Frel⸗ 
ſere oc Hielpere oc hand begynder i dag ſaadan hielp / der hand er 
otte dage gammel / oe giffuer ſig der ben vnder Louen / lader fig om⸗ 
ſkere hige ſom andre fyndige Barn Paa det Louen ide fulde kun⸗ 
de roſe at hun haffde beklaget oc fordemt alle menniſke fom Syn⸗ 
dere der haffde icke veret Gud lydige. Thi her findis it Barn! ſom 
er oden ſynd Dette Garn giffuer fig der hen at hand vil fuldkom⸗ 
me oe beuiſe Gud fin lydighed | oc holde Louen fuldkommelige | oc 
det der faare at hand kaldis Jeſus oc vil hiclpe oſſarme ferdemde 
Menmſke fra Louen at hun ſicke ſtal fordøme alle Menniſke Eff⸗ 
terdi der er it Menniſte / ſom met it rent hierte giff uer fig der til/ at 
hand fuldkommelige vil vere Gud lydig. 


Der —— Den hellige Paulus Galat. iiij. Gud ſende Pauli 


ſin Son fodt aff en Quinde / oc Louen vnderdanig / paa det hand & 


frue 
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Daa det ny 


ſkulde forløfe dem fon vaare vnder Louen / oc wi fulde faa børns 




























nonſud 


SER J natt 
pduæfelfe. Diſſe ord ſtalt du beſee flitelige. Hand ſtger fodt aft ly www 
Cuinde | Der ſom mand ellers pleyer at neffne Saderen | el É 5 
mand ſiger icke Denne er den Quindis Son | men ben Avon ig ke å 
Søn. Ru neffner Paulus ocſaa Faderen her oc figer : c ud — FR * 
fin Son ooc ſetter dog der til: Fodt aff en Quinde der met at gifrue J an 
fil kiende / at hand forſt er født aff Sud/ oc der neft | Der tiden vaar 1 
fuldkommen ocſaa født Menniſke aff en Quinde Soadant gioi⸗ i ud pi 
dis aldelis inter behoff / der ſom denne Quinde hafj de født fiebarnf | 4 KA 
fom andre Quinder | Men effterdi det er en beſynderlig fødsel | oc gam klar ter 
Moderen vndfid vden Mand | formedelſt den hellig Aand oc —1 Y | 

bliffuer en reen Jomfru effter fødselen | der faare vil Paulus her hohurhe 
beſynderlige tale om Moderen. na nd 
Zen ſom nu | figer Paulus | er Louen vnderdanig | naar hyben 

eller huorledis? Det ſtaar i dette Euangelio / at hand fader fig em⸗ dohn 
ſtere Thi Moſi Lon er dem giffuen / ſem vaare om kaarne oc icke NEN 
Sydninge] At ror HErre Chriftus faa i det hand anam mer em⸗ judda gg 
ſkerelſen/ giør fig Louen vnderdanig / hand gør fig til en Diſcipck ng 


Folck oc aaff dem Louen paa Sina bierge der de droge aft Egype til 
een at de ſeulde vere hans eget Folck / oc vere met feder ſt ick oerette 1, "Hik R 
— ſkilde fra alle andre Folck. Oc før Gud gaff denne Lon bid ned aff hg 


faa oven. Himmelen / vaar den naturlige Lou i Verden /det er / Menniſſen 


oc Tienere vnder Louen| oc giffuer Der met til kiende idet hand la⸗ 
der ſig omſtere / at hand er ſtyldig til at gisre / alt det] ſom er budeti 


Mit gode, M 


—I 


Guds Lon, * fmd fir arr: 

Dette er det ene / Men her met er det icke nock Thi Paulus 
færer fremdelis / huor faare Gude Son dog gaff fig onder Louen Nnums germ 
oc ſiger / Daa det hand ſkulde forloſe dem ſom vaare vnder Louen Munpictec 


ot wi ſkulde faa vduelelſe. Dette finde ſkalt du leere oc mercke da 


SLOTT 


aar du befonderlig troſt oc glede aff Chriſti omſkerelſe. Thi ieg — 2 
ſagde at Lonen vaar dem giffuen / ſem vaare omſt aarne / ſom Hi⸗ —* 


ſtorien ocſaa giffuer klarlig til kiende Moſcs vaar io aleniſte det 
Joͤdiſke folckis predickere / oe Gud kiende aleniſte Yøderne fer ſit 


viſte 


STENE 
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hiertet oc onde begeringer /at de kunde ide fordøme eller flage paa 


— 


Aarſſ dag. ——— 


vifte oden ſaadan obenbaring aff Himmelen | aff deris egen for⸗ 


ſtand / at mand ſtal fryete Gud: ære Gud / paakalde Gud / at mand 
ſtal hedre Fader oc Moder / Icke fla ihiel Icke bedriffue hoer /Icke 
ſtiele Icke liuge ſom Paulus ſiger Roma.ij. Hedningene ere dem 
ſelff en Lou i det / de beinſe af Louſens gerninger ſereffuen i deris 
heerte Cffterdideris egen famuitinghed giffuer dem vidniſoyrd oc 
Der til met de tancker / ſom ſtulle forklage eller aarſage fig iblant 
huer andre | paa den dag ; naar Gud ſtal dome Menniſtens lonli⸗ 
gelformedeilft Jeſum Chriſtum / effter mit Euangelij lydelſe Sens 
neer en klar teret. Hednunge haffue en ſamuittighed naar for de 
gipre wret Der maa det io følge. | at De vide Louen | oc deris hierte 
Fiende Guds bud oc vilie, Oc denne ſamuittighed fr al beſynderlige 
røre fig oc veckis op paa den yderſte dag / der ſom huer Syndere ſkal 
bere oidniſbyrd imod fig ſeiff / oc giffue fig ſelff ſtyld oc wret. 

Huo ſom nu vil giøre ſtilſſmiſſe mellem den rette Kircke og 
ſom vaar faar Louen / oc den anden deel Hedninge | hand ffal ſee mel 


uorledis Hedninge oc Kircken ere fige1 faa maade atn Bedninge 
h H g ge1 faa maade / at aturen læ⸗ 


rer dem baade | at de ſtulle fly ont frycte Gud / oc trolige arbeyde 
paa det gode, Men hoſſ Kircken ſom haffuer Guds Ord | er dette 
forſtand renere oc klarere / Thi hun haffuer en anden Scholeme⸗ 
ſtere end ſit eget hierte: Den hellig Aand regerer oc opliuſer Kir⸗ 
cken | at hun veed huorledis Gud vil icke aleniſte lade fig øve met 
De vduortis gerninger/men Hand vil haffue it rent hierte. Dette ſee 
Hedninge icke eller de ſom ere vden faare Kircken | Det befinde de 
vel | at der er for broſt iĩ hiertet | effterdider opueckis faa megen w⸗ 
ſtickelig ſyndelig inf or begæring. Men der paa giore de fig icke 
ſamuittighed / De lade fig tycke at naar de ekon holde fig aff vdnor⸗ 
fis gerninger! Da haffue de giort ret / oe ere wden fynd. Saa er Lo⸗ 
uen hof baade dele / vdi Kircken oc vden faare Kircken. Men hun 
er klarligere vdi Kircken /Oc der offuer'haffuer Kircken end mu ig 


andet oeſtorre liuſſ/huilcket der er icke vden faare Kircken / Thi bun 


lærer aff Guds Ord huorledis mand kand fordriffue ſynden aff 


oſſ 


————— 


— 


f 
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Daa det ny 


offuer alle Menniſte at de ſkulle holde de thi Bud |] eller bliffue vn⸗ 


der Guds vrede / pe vdi døden. 













































egl 

off faar Gud. Thi dette inf haffuer fledge oc aftib fra nam ver an 

fe i Kirken at arme Syndere formedelſt den hellig —— å Wi m 

Fis HiLID uil den foriette Sæder trode formedelſt hannem of — won | 

ſyndernis forladelſe oc euig — 2 — * Hedninge in — — fn 

aff | enddog de haffue oe vide den naturlige Lou. — 

CLouen “ Se aff — nu lettelige ſee at alligeuel end dog ren 
der alle — Hedninge haffde anden ſkick oc rette oc vduortis Gudstieniſte plot 
ate” ånderne faa befatte oc binde dog de thi Bud ſom ere indplan⸗ fyren 
feder naturen| Hedninge faa vel ſom Jøder oc den dom gaar ſaa følumig 


Anlonſtöf 
ſuduſd gu 


LX at vor fiere HErre Chriſtus fader omffere fig det ſkeer —1 

icke alemſte Jøderne til gode [at de ſtulle vere fri fra Louſens vd | mmm 

uortis beſuaring / men det ſteer baade Hedninge oc Isder til godej —IX 

Zuorledis efflerdi Guds bud binde dem baade oe de kunde dog icke fuldkom⸗fhnind 
wWi forloſis me dem at de ſkulle alle vere fri fra Louen det er der ſtulle fremde⸗ HE sner sc 
fra Kouen. is huercken Hedninge eller Jøder [vere forplictede til Moſit vd⸗ döom 
uorcis flick / De taare icke mere lade fig omfkere /de laare icke mere Gun 

vocte fig fra denne eller den mad / de taare ide mere gaa til Serufar 1 hy, 8* 

lem af gisre deris Offer] oc bede aleniſte i Tempelet Saodanſ n 

haffue ende hoſſ Jøderne. Oe der ſom Hedninge ville bliffue Guds Nang 

fold da taare de oc icke holde eller anamme ſaadan ſkick dette er en Mundet 

forlsoſning fra Louen men den ringefte | Denne er meget flørre | af orm 

huad mand haffuer giort imod de thi Bud met hiertet /met Ord oc |, * * 

gerninger | det ſtal altſammen /vere forladet oe tilgiffuet Idder ot * hik, : 

Syxdninge| oc alle fom tro paa hannem /ſaa at Gud vil icke fee] faar —3 

dan ſynd oc ingen fordoͤme der faare. * 

Zuorledis Der fil tiene vor kiere HErris Chriſti omfferelfe| oc af "Vig 
wiftslle hand i dag giffuce fig vider £ouen /Thi denne friſielſe Lader fig i Fryd 
trøfieont fense finde | at dit hierte oc ſamuittighed ville beklage dig] at du "Nilda 
— * haffuer icke fuldkommelige huldet Guds Ord oc vilie Naar fort |, h tit) 
dette nu ſkeer / da vocte dig | at du io icke aarſager dig os ſiger ney hm 

en bekent din fond] eder faare ſtalt du dog icke fortuile al » * 

ig RE Ny 
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Aarſſ dag. L. 
ſig Det er fane] at ieg er en ſyndere / Yeg haffuer giort ilde | Jeg 
haffuer forfømet denne oc den gode gerning | dette er diſſ vær ſkeet / 
Nu veed ieg ocfaa | at den euige DÅD oc fordemelſe er beffider at 
ſtraffe ſynden met / Men ieg tacker min naadige Gud oc Fader i 
Himmelen /hand vdſende fin Son | oe loed hannem omſtere | oc 
giorde hannem Louen vnderdanig / Huad ſom ieg nu icke haffuer 
giort / det haffuer min HErre Jeſus Chriſtus giort / Huor ſom ieg 
haffuer veret Gud oc hans Ord wlydig [der haffuer hand veret 
fuldkommelige lydig at hand der met vilde gipre oſſfri fra Louen / 
oc fra Louſens formaledidelſe / oc icke end alenifte det | men ocſaa at 
hand vilde giſre mig til Guds Barn oc arffuing / Fordi at er end 
jeg en fattig ſyndere oc haffuer offte ſyndet imod Guds bud ] faa er 
Dog hand vden fynd/oc beuiſde fuldkommelige al lydighed før min 
ſkyld / ia for alle Menniſt is ſtyld / Fordi at faa figer Danlus / Gud 
gaff hannem vnder Louen /paa det hand [Fulde forloſe dem / ſom 
vaare vnder Louen / det er | off alle [or giorde dem til Guds Børn] 
Thi Gud vil 10 at alle Menniſte ſkulle vere hans Lou lydige. 

See der giffuis dette Naffn Jeſus offuermaade denlige til 
kiende / at bette Barn kaldis en hielpere icke vdi timelig nd meni 
Den hoyſte oc euige nod / icke imod en ringe Fiende men imed Guds 
Lou ſom fordåmer oc giffuer dem alles doden der hende icke Bolde] 
Thi her traader dette Barn frem / der ſom alle Menniſte ere brodi⸗ 
ge imod Louen oc ingen haffuer huldet hende / hand tager fig Louen 
til/oc beuiſer Gud den lydighed / huilcken hand kreffuer aff oſſ ſyn⸗ 


"Dige Menniſkeſoc hand gior det lige ſom Paulus figer /oſſtil go⸗ 


de ſat tiene oſſ der met / oc at giore oſſfri fra Guds formaledidelſe oc 
vrede, Paa det / effterdi wi kunde icke gibre Louen fylleſt for vor 
ſyndelige nature oc onde hierte ſkyld / mi ſrulle da holde off til dette 
Barn /oc viſe Louen fra off al hannem /Thi hand haffuer vort 
kiod / hand er it Mennifée/lige ſom wi ere / oc det der faare] at hand 
vil giſre det ſom wi icke kunde giøre | oc føre off faa fra Guds vre⸗ 


| delvegigre oſſtil Guds Børn] wi ſom ere Guds arffuinge oe ſtul⸗ 
Nle leffue enindelige. 


g ij Dette 


| 
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— -— 


odd 
” Æ 


Paa det ny Aarſſ dagg. 
Deite kaldis en ret Jeſus oc en ret Frelſere oc Hielpere huo 

ſom ekon kunde holde hannem der faare oc inlet tuile Der paa / De 
mere troͤſte fig 1 faadan fuldkommen lydighed end orferdis ſin 
egen wlydighed. Thi der er Dieffuelen en Meſtere paa | at Jane 
ſtinger vore yen 1 vor wlydighed / oc rycker denne Guds Sen⸗ ly⸗ 
dighed aff ønene| der met gior hand vore hierte bløde oc mift: øftigel 
at wi icke vide huor wi ſkulle bliffue / oc miſte det Naffn Jeſus paa 
det neſte altfammen /wi holde hannem icke for en Frelſere oc Hiel⸗ 
pere men for en domere Wen der ſkalt du lære at forglemme dig 
ſeiff oc fre hid en liden ſtund huad dette Barn gior oc huor faare 
hand gifr ſaadant Hand lader omſtere ſig den ottende dag oc giff⸗ 
ier fig vnder Louen paa Det | hand vilde forlsſe oſſ alle fra £ouenf 
pe aibre Guds arffuinge oc Børn aff off. Der faare haffuer hand 
tilborlige dette Naffn /oc kaldis Jeſus det er |en Hielpere oc Frel⸗ 
ſere imod Louen /oc den formaledidelſe ſom Louen fører paa oſſſ 
for vor wlydigheds ſẽ yld / Dette ſkalt du beholde | faa fant du fryde 
dig aff Denne omſkerelſe | oc lade dette Naffn vere Din hoyſte troſt 

huilcket ſom det dig ſkal hielpe i euighed [Dette forlene oſſ 

alle / Gud vor Himmelſke Fader formedelſt denne 
Jeſum os fin hellig Aand / Amen. 


En Søn. 
H ERRE Gud Himmelſke Fader wi tacke dig for din Fa⸗ 
2 


derlige naade / at du haffuer taget dig arme Synderis clen⸗ 

SS diahed til / oc oſſtil gode / giffuet din Sen under Louen al 
Rand (fulde met fin fuldkomne lydighed ſtille din vrede! oc helbrede 
vor wlydighed / Wi bede dig / at du vilt formedelſt din hellig Aand 


faa opliuſe vore hierte | at wi met denne lydiahed kunde trøfte off 


imod vor fond oc onde famuittighed! oc formedelſt din hellig 
Aands hielp / ocſaa begynde at vere lydige Born / oc 
endelige bliffue formede ſt Chriſtum til 
euig tid faligej Amen. 





Den 
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Bi * iſti Daab. 


Den Søndag mellen 


nyt Aarſſ dag oc Obenbarelſens 
dag / Matthei 3.om Chrifti Daab. 





33) Aa den tid kom Jeſus aff Galilea til Jordan 
til Johannem/ at hand ſtulde lade ſig Dobe 
aff hannem Sten Johannes formente hans 
nem det / oc ſagde: Jeg haffuer vel behoff/ at Debis 


off dig / oc du kommer til mia. Da ſuarede Jeſus oc 


g iij fagter 


—— — 
— 


il? 
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Zuor føare afa 


Om Chriſti 











— TT YUL 
fagde: Lad det nu ſaa vere / off bør ſaa at fuldfomme j er 
alretferdighed. Saa tilſtedde hand hannem. Oc der mn 
Jeſus daar Doebt / gick hand ſtrax op aft vandet. Oc — Jon 
ſee/ da obnedis Himmelen offuer hannem / oc å ohan⸗ —* 
nes fag Guds Aand fare ned/ ſom en Due / or ko mme mn ” 
offer hannem. Oc fee/en roſt ned aff Himmelen nd 


ſagde / Denne er min elffelige Søn / ſom mig er vel 
behagelig. 


Ders kierlighed hørde paa det ny Aarſſdag /huorledis vor 


* 
Marr Dred 
pralede net 


— M 
heatet N 


nſeurn 


Ehriſtus fiere HErre Chriſtus bleff den ottende dag omſtoaren [oc ſandſibho 
blef oms huad hand vdretie der met Som er| af effterdi wi Men⸗ 1 fogh 
— niſte alle ſammen | haffde fondet imod Guds Lou /oc icke kundeMabgerd 

holde hende] oc ſkulde oeſaa der faare bære wlydigheds forbandelſe Handiha 

eller ſaff | den-cuige dod do gaff vor kiere HErre Chriſtus fig herfor 

vnder Louen at begynde met omfferelfen at fuldkomme hende paa OU syren 

det hand vilde giåre off fedige oc fri | fra ſaadan forbandelſe oc rr Ar 

Graff men fin fuldkomne lydighed. Thi det er viſt at dette Barn/win aig 

ſom Propheten Cfatas [oc der neſt Engelen aff Himmelen ſige/ [tt face Fay 

form icke før fin ſtyold | men bleff oſſ født oc giffnen / at hand VIDE | Syng, 

vere vor Frelfere oc Hielpere imod den euige ded. — 2 

Naar Chri Men i denne dagis Euangelio høre wi en anden Hiſtorie) lign i 
ſtus oed ſig at vor HErre Icfus loed døbe fig i Jordan aff Johann for im Hara, 
pre cas giffuer tiden france til kiende Huor gammel vor HErre Je⸗ — 


ſus vaar paa den tid thi hand ſiger / Jeſus vaar ved trediue aar Der 
hand beaynte. Ser paa forargede blinde Folck Gendobere fig oc 


mene lat wi ſtulle icke fade dobe oſſ vor ungdom men toffue til wi 


komme til denne alder Da kunde daaben vere oſſ nyttelig. Men de — 12 
eg må v 4 4 i cÉ fad ſig debe Thi det er klart aff ny LIN 
ſee icke at Chriſtus kunde icke før lade fig dede. Thi de erfio NAR * 
Luca / at Yohannes begynte da førft met Predicken oc dobelſe. DEN fyn, " 
É — 9 ; ra tede SAGT GG af 4 on N Wi dig 
daaben [lige faa vel ſom Johannis Predicken vaar aldelis fg By — 
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Daab. ER 


ſeick huordan der tilfarn icke haffde veret ĩ Kircken. Men huor 
faare Gud befalede Johanni at begynde ſaadant det hørde eders 


kierlighed faar xiiij. dage. Louen oc Propheter ſiger Chriſtus ſpaa Suor til 


indtil Johannem. Thi at om hand end vel / ſom andre Propheier 7 


ocſaa formanede til Penitentze faatilfagde hand dog alle ſynders nyttclige. 


forladelſe formedelſt Chriſtum | oc vidnede af hand vaar allerede 
fodt / oc iblant Folcket / oc at hand ſkulde ſnarlige ſelff traade fremf 
predicke /oc giore vnderlige gerninger. De ſom nu anammede 
denne Predicken / oe kiende fig for Syndere de haabede at Chriſtus 
vaar allerede neruerendis oc ffulde ſnarlige obenbare fig ſelff / oc 
fade fig fee] Diſſe doͤbte Johannes /Loc denne daab vaar ide andet / 
end en foruering at foriettelſen om ſyndernis forladelfe | [fulde 
formedel Chriſtum vederfaris dem. At Johannis daab vaar faa 
beſynderlige ſticket for de arme ſynderis ſkyld fom kiende deris 
fynd [oc begærede troͤſt / at de ſtulde viſis til vor HErre Chriſtum / 
oc formedelſt hannem bliffue troſtede. 

Ser kommer nu it ſporſſmaal Huor faare loed da Chris 
ſtus ſig dobe? Hand vaar dog ingen ſyndere? Thi dette fpørffmaal 
fuarer vor HErre Chriſtus her felff [der Johannes icke vil døbe 

annem | oc acter fig forringe til ſaadan en gerning: £ad det nu 
* vere! figer hand / Thi faa bør oſſat fuldkomme al retferdighed 


Diſſe ord ere vdlagde mange maade Men denne er den rette oc retferdig⸗ 


eafoldige forſtand Chriſtus kom til denne Verden at fuldkommeb 
al retferdighed / det er hand vil anamme alle arme Syndere til ſig/ 
giſre dem retferdige oc til enig tid ſalige figefom den Dobere Jo⸗ 
hannes oc kalder hannem der faare Guds Lam ſom borttager 
Verdens ſynder det er] fe Offer ſom ſkal offris oc dø for den gant⸗ 
ſke Verdens ſynder. Til denne gerning ſiger Chriſtus her at hans 
Daab ſtkal vere nyttelig [oc der faare vil hand icke forlade Johan⸗ 
nem fra ſig / hand ſtal dobe hannem | wanſeendis | af Johannes er 
ckon en tienere men Jeſus en Herre offuer Simmel oc Jord. fi] 
ſiger hand boͤr at opfylde af retferdighed /det er / Ieg anammer ars 
me Syndere til mig / ieg haffuer taget deris ſynder pas mig ocieg 
| g un traader 
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Om Chriſti | 
traader nu der faare hid til dig at du ſtat debe mig lige ſom andre 
ſyndere. J ſaadan ſtyld haffuer ieg veluillige giffutt mig Der 
faare hielp mig der aff | gior ſom dit embede vduiſer / oc døbe mig 
eſaa lige ſom andre ſyndere. 
— Re at wi ne icke her. anſee vor HErre Chriſtum for 
den ſom hand er paa ſin perſonis vegne Thi hand er Guds enige 
Son / Sc alligeucl at hand haffuer taget fig vort figd oc blod til] 
ſaa er det dog it hellige kipd oc blod | wden al fynd wden al onde be⸗ 
gering|fult met retf erdighed oc hellighed | Der faare haffuer hand 
paa ſin perſonis vegne intet mere behoff at lade fig døbe] ende hand 
haffde behoff at vorde Menniſke | den ſom vaar euig Gud] oem 


HErre offuer al ting. Men fee til hans embede | oc huod band 


haffuer i ſinde at vdrette daſkalt du befinde | af alligenet hand paa 


fin perſonis vegne / er hellig oc retferdig ſaa er hand dog paa ſit em⸗ 
bedis vegne / en Syndere offuer alle ſyndere Thi hand tager paa ſig 
alt det / ſom alle Menniſte haffue ſyndet imod Gud | oc vil ſtille 
Gud til freds | oe giore fyllyſt der faare. Lige nu fom andre ſyn⸗ 
dere / der haffde ruelſe for deris fynder [oc føgte Guds naade hulde 


fig til Johannem / oc fode fig døbe aff hannem til it tegen at Gud 


ynde vere dem naadig | oc forlade dan alle deris ſynder for ſin 
Sons ſeyld. Saa kommer her Guds Spu ſelff / Miller fig ſom den 


hvor faare ſtorſte fyndere | der huercken kand eller vil mifte Johannis daab / 
huilcken der vaar beſt icket aff Gud arme Syndere til en troͤſt. Oc 


allligeuel af Johannes faar førft imod (thi hand ſeer at Det er vor 
HErre Chrſus ſelff ſom ſkulde døbe alle trofafte Menniſke met 
Den hellig Aand] der faare bekiender hand frilige] Ah HErre ieg 
haffuer behoff at du ſtalt døbe mig / icke met vand men met den hel⸗ 
fig Aand Hui begerer du dog ſaadan vanddaab huilcken der er 
ekon beſkicket for arme Syndere 2) Saa tilſteder hand hannem 


dog oc døber hannem | effterdi vor HErre Chriſtus icke vil kafue 


det anderleds Oc denne Chriſti daab giffner til kiende at Gud 
haffuer formedelſt fin Son taget oſſ Sondere alle til naade / effter⸗ 
Di hand jader hannem komme til denne ſalige Daab; der. Band 
haffde 
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Daab. ETTER 
haffde taget alle vore ſynder paa fig / oc bær dem frem paa fin ryg 
til Johannis daab i Jordan. 

Denne er den rette oc hpperſte aarſage / huor faare Chriſtus 
fader fig DØDE oſſtil troſt /effterdi Gud bemfer fig faa naadig hoſſ 
fin Sons daab / ſom dog haffuer taget alle vore ſynder paa fig] af 
wi ſkulle vere til freds met vor ſynder / oc viſſelige tro at de ere off 
forladne /Thi at ellers der ſom Gud icke haffde villit forlade of 
vore ſynder / haffde hand icke taget fin Søn til naade | der hand nu 
kommer til Johannem met vore ſynder. Der faareer denne trøf 
fat oc viffer] Gud vere loff til euig tid / at Gud for fin elſkelige 
Gns fénld vil tage oſſtil naade / oc regne of fri fra alle fonder | der 
ſom wi ekon iroſte off 4 hannem / oc formedelſt en ret tro henge off 
til hannem. 

Der neſt loed vor HErre Jeſus Chriſtus ſig ocſaa dobe der 
faare | at hand vilde met ſit eget Exempel locke off til den ſalige 
Daab/oc lære off huor til ſaadan daab ffal vere nyttelig | Fh der eſt 
du viffer paa/ngar du lader dig Døbe/atdu gior lige det ſamme / ſom 
Chriſtus giorde / oc denne daab ſtal bekomme dig | flige ſom hand 
bekom Chriſto / at Gud vil tage dig til naade /oe icke bortkaſte dig / 

























II. 


for din fond ſtyld. Lucas melder oc noget om Chriſti daab / ſom Chriſtus 
icke ſtaar her / Som er / at effter Chriſtus vaar døbe] oc kom op aff Lordeſin 


Son effter 


Jordan / giorde band fin Bon /oc da forſt effter denne Boͤn / obne⸗ X nano 


dis Himmelen / oe den hellig Aand foer ned paa hannem 1 en le⸗ vaar dobt. 


gemlig ſtickelſe ſom en due] Oc der kom en røft aff Himmelen / 
ſom ſagde / Du eft min elſtelige Son / til huilcken ieg haffuer beha⸗ 
gelighed. Dog ſiger Lucas ide huor om Chriſtus bad] Men wi 
kunde rettelige oc viſſelige bemercke oc forneme det paa omſtan⸗ 
delſer. 

Der vor HErre Jeſus vaar døbt aff Johanne i Jordan / 
os foͤrſt formedelſt Guddommelig obenbarelſe ned aff Himmelen / 
pc der neſt formedelſt Johannis finger oc Predicken bleff Menni⸗ 
ſten kundgior / gaff hand fig ſtrax effter hand vaar døbt ri. dage 
hen i Orcken fra fold oc ſtridede der met Dieffuelen oc offreruant 

g v hannem / 


i 
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Zuor fagre 


Om Chriſti 

hannem [paa det den naadige Herre ſkulde i allemaade ſtaffe oſſ 
rolighed / Ot / ſom den gamle Zacharias fiunger| forloſe oſſ riv alle 
vore fiender / ſynden / Louen / Dieffuelen [ocden euige DØD. E tes 
Hand haffde faa vundet fever aff Dieffuelen kom Band iblant Fol 
gen oͤe vdualde forſt tolff Apoſtle [Dem ſtickede handvdi det Sør 
diſke land / met den befalning At de ſtulde Predicke /at Guds Rijge 
vaar kommecrner til | Deter den tid vaar nu neruerendis huilcken 
alle Propheter viſede til / oe talede om der faare ff ulde de beſkicke fig 
til ſaadan naade | oc lade fig døbe | paa den HErre Jeſum ſom nu 
vaar faar hender / oc vilde ſtencke dem alle | fyndernis forfadelje oc 
det euige lijff fon hannem anammede. Der faare ford vor HEr⸗ 
re Chriſtus høre fig ſelff met obenbare Predicken | oc ſee fig met 


underlige gerninger / ſom den rette Chriſt lige ſom Euangelij 


Hiſtorien vduiſer. 


Effterdi at dette vor HErris Chriſti embede oc rijge ſkulde 
nu begyndis er der icke tuil paa at vor HErre Chriſtus bad paa 
den tid at Gud fulde giffue lycke oc ſalighed der til | ve vere der hoſſ 
met af naade / af Dieffuelens Rijge kunde forſtyris / oc arme Syn⸗ 
dere kunde komme til naade oc ſalighed | At denne Bon gid ſaa 
paa det gantſte Predicke embede at Gud vilde giff ue lycke oc velſig⸗ 
nelſe til Enangelij Predicken til Daaben | oc til alt det ſom ſtulde 
begyndis i Kircken. Men huorledis denne Bøn bleff høre | det fin⸗ 
Der Ga ſmuct Thi Himmelen loed fig op ſtil it tegen /at Guds vrede 
vaar nu ſtillit for denne Daab ſkyld / oc Himmelen ſom for ſyn⸗ 
dens Fyld vaar tilluct / ſkal nu her effter faa oben for vor HErris 
Chriſti ſkyld. Den hellig Aand far oe ned i en ſtinbarlig ſfickel⸗ 
ſe lige ſom en Due oe ſider paa vor HErre Chriſtum | til it tegen 
at hand fremdelis vil vere hoſſ ſaadan vand daab | oc viſſelige lade 

fig der finde / oe Gud Fader taler ſelff ned aff Himmelen met kla⸗ 
re forſtandelige Ordſoe ſiger / Denne er min elſtelige Sin | Oſſ 
fil troͤſt naar wi bliſffue doͤbte oc tro paa denne Soͤn at Sud for 
hans ſtyld / oc vil elſte oſſſ oc anamme oſſtil ſine Born. 
Di 
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Daab. II 






Diſſe ſtycke ſtalt du mercke oc betencke vel [da fane du fee] Om daa⸗ 
BHuad/ oc huor herlig en troſtelig ting dén hellige Daab er | hi at ben huad 


vilt du ſee til den forſte begyndelſe / da er det ickeen Menniſtelig ger» 


ning eller fremſet / men en gerning der Gud befalede ſeiff / ſem Jo⸗ 4 


hand er / 
hüuor til 
and er 


hannes ſiger /Joh. j. Den ſom vdſende mig til at dobe | hand ſagde — 


fil mig (26. : 
Det andet er | af vor flere HErre Chriſtus loed fig ſelff do⸗ 
be / oe hellig giorde daaben /mit fit hellige Legeme De Gud obenba⸗ 


rede fig hoſſ daaben paa det aller venligſte i al naade / til it tegen / at 


hand bader icke daaben / men haffuer en behagelighed der til / effterdi 
hans Søn lader ſelff døbe fig. 

Det tredie] vor HErre Chriſtus befaler oc beſticker det faa] 
at huo ſom vil vorde ſalig / hand ſtal lade fig dobeſoc ſiger / Johan. 
iij. At huo ſom ide bliffuer født paa ny aff vand oc Aanden / hand 
kand icke komme i Guds Rijge. 

Det fierde eders kierlighed hoͤrde i dag fiorten dage] huorle⸗ 
Dis Chriſtus vii ſelff vere hoſſ ſaadan vanddaab / oe debe met den 
hellig and / ſom den hellig Aand oe lige der faare nu | effter at 
Chriſtus haffde bedet om ſaadan naade / far ſtinbarlige ned / oc la⸗ 
Der ſee ſig. Diſſe ſtycke ſckalt du fatte alle tilſammen / da ſtalt du be⸗ 
Finde | af Daaben er icke en ringe foractelig Ceremoni [der mand 
fÉal acte ringe oc tale forasteligeom | fom de wgudelige Gendsbere / 
oc andre Partier vndertiden taleder ſtimtelige om/ Quad Det er 
vert met en haand fuld vand Huorledis ſynderne kunde bliffue 
afftone formedelſt vand? Det er frilige fant at det i ſig ſelff er en 
ringe ting met en haand fuld vand. Men huo vil kalde det ringe / 
effterdi Gud befaler / oc vil haffne det faa & effterdi Chriſtus ſelff 
lader fig dobe? effterdi hand hiertelige beder Gud | at hand vil met 
fin hellig Aand vere hoſſ ſaadan daabe effterdi den. hellig Aand 


fader fee fig [oc den euige Gud lader høre fig hoſſ ſaadan daab? 


Vilt du der faare holde oc tro rettelige om daaben | da fatte 
diſſe ſtycke til ſammen / da ſkalt du icke kunde foracte eller tale 
ringe der om | du ſtalt tacke Gud aff hiertet der fagre] at En eft 

om⸗ 


É 
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Om Chriſti mr 
kommen der til | oc viffelige troſte dig effterdi du eſt dobt / at vor i flat 
ficre HERris Chrifi Daab ffal komme dig til nytte] oc vere —*— 
din egen. i i | ron ll 

Det ſprock å Der fom mi ellers intet haffde oc viſte om den hellige Daab] J 59— 

Zohan ti. syden diſſe thu Sprock | Det forſte Johannis i det tredie] De det 91— 

om daaben. Indet Marci i det ſiſte / da ſt ulde wi holde daaben hellig [ve lade det * 
ULD en 


vere vor hånfte troſt af wi ere dobte i Jeſu Naffn. Fordi at kaldis 
icke der at priſe daaben herlige oc høve | at Chriſtus ſiger foden faa 


er | at nogen bliffuer født aff vand [oc Aanden / da kand hand icke 


komme i Guds Rijge | Huad kand fryde oſſ mere? Huad fkal off 


(Mit 


NA 
TILDE, 
fam form frem) 


forlengis mere 2 end Guds Rijge | der ſom wi ffulle leffue euinde⸗ hun 
lige met Gud 2 Begerer du nu at komme der til? Vilt du gerne — 
vere der inde 2 Huad fraledu da giobre? Huorledis ſtalt du ſticke Hnmn u 
dig der til Icke anderleds / end du ſkalt fade dig døbe | hi her ſtaar fdan hane 
det. Wden faa er at nogen bliffuer født «ff vand oc Aanden da MUnonm 
kand hand icke komme i Guds Rijge. Det er vel ſant at vand Jhuh. 
gior det icke aleniſte den hellig Aand] eller Aandens daab ſkal vere | AF 
der hoff. Men der imod er oc dette ſant / at den hellig Aand vilide ØL Mdl 
vere] wden huor denne vanddaab er / fom wi fee alle vegne i Apoſt⸗ dy olh 
lernis gerninger | De Xøder ſom høre Petrum predicke oc kiende md hm 


deris fynder/oc bede om naade. Saulus der hand fiender fin ſynd / 
or giffuer fig i Guds vilie / oc tror paa Chriſtum Den Kammer⸗ 


HA der handf 
Nil nter ligt 


herre aff Echiopia | huilcken Phillppus Predickede faare aff den nn 
Prophete Eſaia / oe vnderuiſde hannem om Chriſto | Alle diſſe "myg 
ſkulle lade fig døbe] om de ellers ſkulle fuldkommelige fødis il Air 
Guds Rijge. Thi deter beſluttet (ieg taler om dem ſom kunde m 
komme til daaben. Met de wtidige eller wfuldbaorne oc forſe me⸗ brings 


de Born | haffuer det fin beſynderlige maade oc forklaring) at det 


— 
ſtal intet Menniſke komme i Guds Rijge | moden hand er FØDE aff —* 
vand det er / døbe [thi den hellig Aand vil icke ellers haffue fin gere —* 
wer ning i oc hoſſoſſ det er viſt. W * te 
—7* Det andet Sprock ſtaar Ware idet ſiſte | Hue ſom tror oc bå man 
daaben. vorder døbe/hand bliffuer ſalig. Huad det er at bliffue ſalig ferſtaa hr th ken, 
wi alle/ Mile 
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mene fort 
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— * 


på fom tret 
"aft fer 
É (TAJ 
| wiel 


Daab. EJ 
wi alle! der haffuer du tuende veye til / figer Chriftus [du ſkalt trof 
det er du fFalt trøfte dig 1 min lydighed) pine / dod oc opſtandelſe / at 
Gud vil for min ffyld vere dig naadig / oc giøre dig ſalig. Er nu 
denne tro nock til ſalighed? Ney du ſtalt oc lade døbe dig met vande 
Ja denne tro kand icke vere fåft oc beſtandig / wden du eft dobt / Sa⸗ 
gen er Fordi at foriettelſen om ſalighed er indeluct i daaben / Saa 
vil den hellig Aand icke ellers komme til dig eller tage fig dig til] 
wden du eſt doͤbt / Huor faare dog ? Der mot du ſperie Gud at ſom 
formedelſt hannem befalede førft ſaadan daab / Oc der neſt Chris 
ſtum / ſom fremdelis ſtickede der ſaa / at mand ſtal tro oc fade fig do⸗ 
be om mand vil bliffue ſalig. Hoſſ denne befalning ſtulle wi lade 
Det bliffue /wi kunde icke bygge oſſ en beſynderlig ven eller gong op 
i Himmelen Wi ſkulle bliffue paa den ven der Chriſtus viſer off] 
hand veed denne vey alene! thi hand kom alene ned aff Himmelen / 
enn wi komme der end nu aldri op / der faare er. Det off en wbe⸗ 
ynt ven. 

Nu viſer io Chriſtus oſſdenne ven faa i ſit ord at hand la⸗ 
der døbe fig ſelff / oc ſiger Denne daab er dertil nyttelig / at al ret⸗ 
ferdighed ſkal fuldkommis /det er at wi ſtulle nyde denne daab oc 
formedelſt hannem vere fri fra fonden øc døden) Thi at ſom fører 
ſagd der hand kommer her til Johannem / da haffuer hand alle 
vore fonder ligendis paa fin ryg [oc begerer der faare den hellige 
Daab aff Johanne! at Gud ſkal icke fordøme off arme Menniſte / 
for fardane ſynders ſkyld [ men vere offnaadig | oc grøre off ſalige / 
Deite tilfiger Gud hannem her i Johannis daab | hand lader 
Him nelen op ſender den hellig Aand ned / oe den euige Fader ſelff / 
fader høre ſig met diſſe ord | Du eſt min elffelige Søn] i dig haff⸗ 
uer ieg behagelighed / det er] for Verdens ſynders fryld / huilcke du 
haffuer taget paa dig/ vil iea icke vere din flende / eller lade dig vnd⸗ 
gielde noget | men for din ſkold / vil ieg vere Menniſken huld oc 
naadig / oc qioͤre dem alt got. Skulde wi icke da trøfte off i Denne 
da b. Sfulde wi icke vere letſindige oc glade der aff effterdi wi 
ſce at Gud vil for finS ns ſtyld forlade oſſ vore ſynder oc vere oſſ 
nandig; 





— — —— 


aen 
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Om Chri ytrer: 
naadig? Skulde wi icke gerne lade døbe off oc vore Boern / o aff rd Å 
hiertet tacke Gud for ſaadan naade / effterdi vor daab⸗ viſer off ti —5 
Chriſti daab | oc giffuer oſſ den ſamme til vor egen & Thi vor gjuffor" 
Daab | met huilcken wi fade off døbe] eren ſtadfeſtning at Chriſti fork! 
daab ſtal Fåre off til] oc wi ſkulle bruge hannem off til gode. flgende 
Lige ſom Gud oc for denne fag ftyid /lader fig ber høre oe ye 
ſiger Denneer min elſtelige Søn | 1 huilden ieg haffuer behager my 
lighed det er /al lyſt oc glede. Thi det er icke giort for vor HErris mn 
Chrifti ſkyld af Gud taler faa, Hand veed det vel tilforn | at hand ne omk 
Chriſius cor Guds Søn | oc i den aller hoͤyſte naade hoff Gud Men det er Same 
alene det paa vore vegne at gipre| af wi icke for vor fynd ſkyld ſkulle frycte 99— 
—— Gud oc hans ſtrenge dom. Der faare / alligeuel at Guds Soͤn erit 
ſant Menniſke | faa holder Gud hannem dog frem offuer alle ve dik 
Menniſke /oc figer [ Du ef min elſtelige Son i huilcken ieg haff⸗ varmes 
ter behagelighed. Saa taler hand icke met off] men ſom der ſtaar i ſhen 
den riiij. Dfalm. HErren feer aff Himmelen paa Menniffens —9 
Born /at hand kand ſee / om der er nogen vijſſ /oc atſpor Gud / Men 

de ere affuigede der er ingen ſom gior got ia irke en eniſte. Denne 

er en offuermaade ſtreng dom | oc her beſluttis aff | ar wi ide ere 

Guds Born /der Gud haffuer en behagelighed til men ſom Pau⸗ 

firs ſiger Verdens Born / huilcke Gud er fortørnet paa | oc huer⸗ 

cken kand haffue lyſt eller kierlighed til | denne er alle Menniſkis 

dom hui lcken wi ere vnder thi der ſtaar det] Du eft min Son /ſom 
hand vilde ſige De andre Menniſke ere Dieffuelens Boͤrn / Jeg gø iv 
kand icke vere dem god/ dig alene haffuer ieg kier. vade 
Huorledis ſkulle wi da eller kunde komme aff denne iem⸗ Ban f 
mer 2 Ved intet andet middel eller maade / end at wi traade frem til | Stuhøg 
Denne Son | oe meten faft tro holde oc henge off til hannem | Bi — 
ſkulle kiende vor ſyndelige nature | befiende vore ſynder faar End] HM 
pe ſige / Ah Sud ieger en Syndere] der er Dog intet got hoſſ mig] IN ty 
du kant icke haffue behagelighed til mig. Men der er din Sin LAN 
Jeſus Chriſtus hand bleff Menniſke tog mine fynder paa fig! oc ) 


ſoed tho Dem aff ſig i Jordan] effter din befalning | Ja / hand tode 
p Dem 
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Saab. LVI 
dem der effter aff met ſit dyrebar blod] hannem elſker du i hannem 
haffuer dut en behagelighed / oe ieg haabis at du ſtalt formedelſt 
hannem fade al den vrede falde ſom du haffuer til mig oe anamme 
mig ocſaa for hans ſtyld. 

For denne fag ſtyld / at du ſtalt faa holde dig til denne Søn] 
ſtiule dig vnder hans naade / oc formedelſt hannem vente Guds 
naade da Predicker den euige Fader ned aff Himmelen faare dig / 
os ſiger / Denne er min elſt elige Søn, Som hand vilde ſige / ville 
ioc vorde mine Biern / oc ſtal ieg vere eders Fader [Da holder cder 
fildenne | fom her ſtaar i Jordan | oc fader døbe fig for eders fyld, 
Dette Exempel ſkulle 1 følge [oc fader eder ocſaa døbe / faa ſtal her 
ingen nod vere paa ferde | At den Artickel faar faa her veldelige / 
At der kand ingen komme til Guds naade oc ſyndernis forladelſe / 
wden aleniſte formedelſt troen til Guds Søn] Chriſtum Jeſum / 
fader oſſ anamme hannem hiertelige oc / effterdi hand fader off gaa 

fig til hierte oc doͤbe fig for vor retferdigheds ſtyld da lader off 
holde faſt ved hands daab | af Gud | ſtal for hans 
fyld vere oſſ naadig oc giore off ſalige. 
Det forlene off Gud Fader] 
Søn | oc den hellig 
Aand / Amen. 


En Bon. 
G ERRE Gud Himmel (fe Fader | du ſom obenbarede dig 





— * 


met den hellig Aand i al naade hoſſ din fiere Sons daab / 
ſom haffde taget alle vore ſynder paa fig [oc met din roſt 
vilde offtil hannem at wi formedelſt hannem ſkulle haffue ſynder⸗ 
nis forladelſe oc al naade Wi bede dig / beholt oſſ i denne tillid oc 

effterdi mi effter din Søns befalning o: Exempel ere ocſaa 
døbte [da force vor tro formedelſt din hellig 

Aand /oc hielp oſſ til det euige lijff / 
M G e ' 


Paa 


—. ——— 


er 
' 


| i 
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Paa Obenbarelſens 


Paa VObenbarelſens 


dag / Euangelion Matthet 2, 


——— TY R g 
4 8 — 
J 
4 Sa 


— — 
— 
TE 





XEr Jeſus vaar fodt i Bethlehem odi Isde⸗ 
land i Kong Herodis tid / fee / da komme de 
Vlſſe aff Yſterland/til Jeruſalem / oc ſagde⸗ 
Huor er den nyfodde Jodernis Kong? Li haffue feet 
hang Stierne i Aſterland / oc ere komne at tilbede 


hannem. 
| Der 
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LEVI 


& g. 

(is Der Kong Herodes det hørde / bleff hand for⸗ 
| ferdet / oc al Jeruſalem met hannem / Oc hand loed 
12forſamle alle de ypperſte Drefter / oe Scrifftkloge 
iblant Folcket /0c vdſpurde aff dem / huor Chriſtus 
— ſkulde fodis. Oc de ſagde til hamem / JBethlehem/i 
Jodeland. Thi der ſtaar faa ſcreffuit ved Propheten/ 
Occ du Bethlehem i Iddeland / eft ingelunde den min⸗ 
ſte blant Juda Forſter / thi aff dig ſtal mig komme en 
HAD —— ſtal vere en HERre offuer mit Folck 
03Iſcrael. 


i HO, Da kallede Herodes de Vife himmelige / oe vd⸗ 
N ſpurde aff dem flitelige / naar Stiernen haffde ladet 
WS fig tilfyne/ochand viſde dem til Bethlehem / oc ſagde/ 
Reyſer bort/oc fpører flitelige effter Barnet/ oc naar i 
ANS det finde/ da ſiger mig det igen / at ieg kand oeſaa kom⸗ 
me oc tilbede hannem. 


VA Der de nu haffde hørt Kongen / droge de bort / 
Oc ſee/den Stierne fom de haffde ſeet i Pſterland gick 
hen faare dem / indtil hun kom/ oc ſtod offuen offuer/ 
fom Barnet vaar. Der de ſage Stiernen / bleffue de 
gantſke glade / oe ginge ind i Huſit / oc funde Barnet 
met fin Moder Maria / oc de fulde ned / oc tilbade 
hannem / Oc oplode derig ligende fæ/ oc ſtenckte hans 








ferm BD 
mf D 
LAN nem / Guld /Røgelfe oe Mirrha Oc Gud befalede 
Ni , dem i endrøm at de ſkulde icke drage til Herodis igen/ 
kar Oe de droge en anden vey til land igen. 


i Denne 
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Paa Obenbarelſens 
Gbenba⸗ sr dag kaldis hoſſ de Greker Epiphania det er / Oben⸗ 
































relſens dag. barelfes dag Fordi at vor HErre Chriſtus bleff Hednin⸗ 
ge obenbaret formedelſt en Stierne | afde ſpurde oc ſogte 
effter hannem / oc komme til hannem der ſom de ellers / om denne 
Sbendarelſe icke haffde veret / intet haffde viſt aff hannem. De al⸗ 
ligeuel Der vaare nu andre oc flere obenbarelſer ſom at Englene 
formedelſt deris Predicken forkynde Hyrderne paa marcken | Siø 
meon oc Anna obenbare i Templet vdi Jeruſalem | huo Dette 
Varn er. Item vor HErre Chriſtus bliffuer obenbarct der eff⸗ 
fer i ſit xxx. aar / hoſſ Jordan [der hand bleff døbe | Oc i Cana vdi 
Galilea obenbarde hand fig met det forſte iertegen Caa er dog 
denne den troſteligſte oc denne dagis egen obenbaring | af Gud 
obenbarede Hedninge fin Son oc kaldede dem til hannem; ſom def 
Der ocſaa Høre til hans Rijge oc ſkulle nyde oc bruge hannem. 
Her faldene nogle ſporſſmaal i den de Hiftorie | huilcke dog 
icke ligger beſynderlige mact paa | Men effrerdi at nogle aff dem 
haffue giffuit aarſage til vildfarelfe | Fand det icke ſtade at mand 


taler noget der om. | 
Zuo / oc Det forſte ſporſſmaal cer om diſſe Hedninge | huo / huor 
huor nan⸗ mange de vaare / oc hueden de komme | J Paffuedomet vaar det en 


EB coninge wtuilactig mening | af det vaare tre Konger | fom mand end nu 


vase — fommer Fold til at tro / at deris legeme ligger Colne | oc at huer 
drog fin ven beſynderlige [dem ene aff Arabia den anden aff Mor⸗ 
fand | oc den tredie aff India / oc komme tilſammen i Yerufalem] 
Denne mening haffuer aldelis ingen grund wden at der ſtaar i den 
Prophete Eſaia idet ir. Capit. Hedninge ſkulle vandret dit liuſſ 
O Jeruſalem oc Konger i det ſtin ſom opgaar offuer dig] Men 
det er en Paffuiſt vdleggelſe / effterdi her ſſaar om Hedninge at del 
er ret lige diſſe oc at deere Konger | Lige faa lerde de for de tre gaff⸗ 
ter føvyld | afdevaaretre | oc det er dog meget roligere | at de vaart 
flere | oc at huer for fig / foͤrde diffe tre gaffuer Guld [Køgelfe oe 
Myrrha. 

Men wi ſkulle fade der bliffue hoſſ Euangeliſtens 9—. 

pe 


— — — — — 
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At ⸗ 


Dag. 





LP ITT, 


byrd ſom figer/atde vaare Magi | Nu giffue da oc Heydenſte Hi⸗ Magi. 


ſtorier til kiende at Magi vaare i Perſen land | vdi den heyſte ſtat / 
neſt Kongerne | oc drabelige Mend | ſom omgingis met Himme⸗ 
(ens loͤb oc naturens begrundelſe / ſan Magia oc der aff kaldis / den 
kaanſt / der omgaaſſ met naturens himmelige forarbeydelſe Naar 
wforſtandige wlerde Folck fee ſaadant / holde de det af vere wmuligt / 
ot falde det kaagleri. Saa er oc dette vift | af den Prophete Daniel / 
vaarennaffnfundig regentere i Perſen land / huilcken huer mand 
vifte klarlige om / at Gud haffde giffuit hãnem ſtor viſdom oc naa⸗ 
deſoc giort drabelige vnderlige gerninger formedelſt hannem. Der 
faare er det troligt at hans Prophecie / der hand ſereff i Perſen (and 
bleff beuarct ſom en beſynderlig Bog] oc viſe Fold actede oc leſde 
Det for it ligende fæ | icke aleniſte for den tilfommende fpaadom 
ſtyld / men ocfaa for fremfarne Hiſtorier ſkyld / Thi hand fatter de 
kuende herligfte Regimente met deris begyndelſe oc formindſkelſe / 
det forſte i Babel / oc det ander i Perſen. 


Der raete da den ene den anden haanden formedelſt Guds 
beſynderlige beſt ickelſe / Diſſe Hedninge vifte Danielis Prophecie/ 
oc kunde fornemme / at det vaar paa den tid / at den Forſte Chriſtus/ 
ſom vaar Isderne loffuit fulde komme. Der nu den ny vnderli⸗ 
ge Stierne loed fig til ſyne / huordan en de tilforn icke haffde ſeet 
da opliuſde den hellig Aand deris hierte ſaa formedelſt denne ſtier⸗ 
ne ſat De kunde beſlutte /at Chriſtus vaar fodt der faare reyſſe de aff 
ſted | oc ſoge hannem hoſſ hans eget Folck Joederne/ Shi Daniel 
ſagde det klarlige tilforn | af denne Forſte ſkulde fødis Jøderne: 
Dae er nu icke en mening ſom Papifter tencke Men Euangeli⸗ 
ſten kommer offuer it met Hiſtorien at wi rettelige kunde vide / huo 
diſſe Viſe vaar / alligeuel wi icke end vide huor mange de vaare. Oc 
det er dog offuermaade troligt / at de vaare flere end tre. 


Det andet ſporſſmaal er paa Stiernens vegne | om bet Gmſtier⸗ 
vaar en naturligt Stierne [ oc huorledis de kunde ſee ſaadant nen, 


hy paa 


| É 
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Paa Obenbarelſens 


„ch 
paa ſtiernen. Oe der er viſt ] ar hun haffde noget beſynderligt paa ul 
ſig / det ſom andre flierner icke haffue. De ſaae hende i Perfen/oe | W" (igår 
ellers ingen anden ſted / oe der faare er det dem en ſtor glede oc fryd/ J fjor 
at de fee hendeigen/der de reyſſe vd fra Jeruſalem til Berhlehem/oe ehd rt 
Der de komme til Bethlehem /giffuer ſtiernen fig faa ſuarlige ned n 


At de paa ſtiernen kiende Huſit der Chriſtus vaar vdi / i det at ſtier⸗ MM en. 
nen paa det neſt giffuer fig ned paa tager, Saadant fører nunos LÅ 

gåe færerei den mening / at dette vaar en Engel. Men ſom tilførn gu 
er ſagd / der ligger icke ſtor mact paa / wden at wi ſkulle der vere viſſe UT 
paa / at den hellig Aand formedelſt denne flierne (effterdi de der for pad kinde i 
wden vaare Fold / ſom gaffue act paa Himmelens lob) ovlinfde  HANM im 
faa deris hierte/at de vifte det viſſelige at Chriftus vaar født. Saa howtl Jer 
feer mand i ſcrifften huorledis Englene altid haffue der Inf til at hint 
De kunde giøre Chriſtum obenbare oc bekynt. De ere de førfte Pree finn 
dickere om hans vndfangelſe fodzel / opſtandelſe oc Himmelferd/der 1 mink 


faare ſticke diſſe tancker fig ocfaa met Hiſtorien. forte fred 
Naar de Det tredie ſperſſmaal / er paa tidens vegne / naar de komme 1 Xonmsmot 


Vife kom⸗ til Bethlehem / oc Epiphanius en gammel lærere formelder af Viſcen 
Barnet Jeſus vaar paa den tid allerede thu aar gammel | MenNnd 
Denne mining haffuer idfe anden grund | end at Herodes fader | wengaf 
myrdede Boͤrn ſom ere thu aar gamle / oc Mattheus taler intetom | knibe al 
ſtaalden oc krubben / men formelder / at de ginge ind i Huſit. Huo Mayr, 
ſom nu vil giffue flitelige act paa Euangeliſten | hand fral heler | ning 
holde der met / at det ſkede icke lenge effter Chrifti fødsel. Det maa | nine 
nu vere her om huor det kand ſaa ligger der icke ſtor mact paa/ellers Waähul 
haffde Euangeliſten icke fadet det bliffne til bage. Men der ligger the, 
det meget / ia altſammen paa | at wi vide / at diſſe vaare Hedninge / TNM * 
oc vifte intet beſynderlige aff Gud | de kaldis til Barnet Jeſumi thy * 
ſaadan maade ſom er / formedelſt en Stierne / at de komme fil. han⸗ | 


$ 
(nm 


Mus. 
nem/oc hand ffal vere deris Gud oc Frelſere. Detee er viſt oc giff⸗ Mund 
uer offendrabelig trøft/fom wi her effter villetafeom. * 

Det er vel vnderligt met dem / de ere Hednin ge | haffue intet EN mo 
wden en moͤrck Prophecie aff Daniel Prophete / De haͤffue ingen hmm In 
munder 1 
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dag. ET 


mundelig Predickere /eller Engel / ſom Hyrderne der kand vdlegge De Vins 
dem det klarlige / De haffue aleniſte en Stierne der aff lære dej dog tro 


aff den hellig Aands himmelige opliuſſning | af Iſdernis Kong / 
Chriſtus /er foͤdt der drage de aff ſted /ſty huercken fare | møve eller 
bekaaſtning /de reyſſe bore i it wbekynt land | oc holde fig faa til dette 
Barn lige ſom de hørde ocſaa til hans Rijge] oc de vaare dog Hed⸗ 
ninge oc icke Jøder. 

Huad giore nu Joͤderne imod diſſe Hedninge ? Wden tuil 
vaare diffe Viſe acte oc merckelige mend | Saa kunde vel huer 


mand betencke/at de icke aff loͤſſactighed eller aff en blot tand | toge 


fig faadan en long reyſſe faare / Diſſe fremmøde merckelige Geſter 
komme til Jeruſalem met denne tiende at de haffue ſeet den nyfedde 
Joͤde Kongis ſtierne i deris Land. Saadant it vnderligt tegen 
fulde mand iv icke foractet / men huldet for en ſtor atuarſel / Der til 
met / kunde Jøderne tage os fole der paa at Chriſtus vaar icke longt 
borte | effterdi de haffde miſt al deris herlighed [oc vaar vnder de 
Romeris mact! Oc alligeuel der de fornife ſelff diſſe Hedninge til 
Bethlehem / da fryde de fig aldelis intet ſaadant it whoͤrt nyt bud⸗ 
ſtab de forferdis der faare oc Heredes frycter ſtrax oc bliff uer ſtor⸗ 
lige fortørnet aff dette rocte oe tencker at fla Barnet ihiel. Der vaar 
icke en iblant alle Serifftkloge /ypperſte Preſter Phariſcer fem 
vilde drage ſelff met eller ſende en Suend met] oc lade deg forhore 
om der fundis noget ſaadant. In ſumma / De haffue Barnet Je⸗ 
ſum faar doerren foruiſe ſelff hen huor mand det fÉal føge | Men de 
ville icke haffue hannem | de paffe intet paa hannem | oc diſſe Hed⸗ 
ninge rene dog faa long en ven | met fas flor fare | bekaaſtning oe 
moͤhe effter dette Barn /Huorledis kommer nu dette? Huo vilde 
icke forlige forundre ſig paa ſaadan wſkickelige handel? 


Men det haffuer lige den mening ſom tot hoͤrde tilforn paa verden 
Jule dag om Chriſti fodzels Hiſtorie De fom ere herlige oc ypper⸗ foracter 


ſige i Verden | oc der faare holde meget aff ſig ſelff /de ville icke Pete 


haFue dette arme Barn /de foracte hannem /oc tencke de haffue 


hannen ide behoff. Der faare er det forgeffuis [om mand pen 
huiij pre 


—— —— 


* mn 


| | 
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Paa Obenbarelſens | 
føredem til dette Garn. De forferdis for dette budſkaff / oe ville 
icke aleniſte icke tro det / Men er det end faa at de tro noget ſaa haff⸗ 
ne de dog ekon i ſinde / huorledis de kunde omk omme dette Warn de⸗ 






































ris Kong. Der faare nodis Barnet til af lade dem fare voe hand — 
holder fig til de arme Hyrder | oc til de fortabte fordømde Hednin⸗ i vi 
ge. Fordi at alligeuel diſſe Vife | vaare faar Verden herlige oc inte å 
rijge Folck / faa ere de dog fattige i deris ſamuittighed De vide icke —* 

huor met de ffulle befri ſig fra ſynden oc doden. Der faare | der de — 
kiende formedelſt Stiernen / at den Forſte Chriſtus er fedt huilcken ufri ford 
Daniel taler om / at hand ſkal ſtiule fonden til/ forlige miſgernin⸗ — 
ger / oe fore euig retferdighed (Det er ſaadan en retferdighed at hu. ſarlen N 
hende haffuer / hand ſkal formedelſt hende leffue til euig tid) der er ſulbſufuan 
det dem wmuligt | afde kunde bliffue hiemme De ville til dette hrndoder 
Barn/de vente fig hielp aff hannem der faare voffne oc lide degerr TT hymne tj 
ne huad ſom den tilkommer at lide. TULA 
Der er nu dette den hoyſte troſt / at dette fromme Barn [ide bpſen 
foruiſer ſaadane ſtore Syndere fra ſig hand anammer dem gernedg unduſ 
LD huad ſom de giſre hannem til vilie oc ære | det tager Band til DE fyrede hu 
tacke oc acter det intet at deere Hedninge / effterdi de ekon haffue det toil he 
hierte / at de kiende deris nød oc euige farlighed / oe forlade ſig dertil] | tungen 
at dette Barn ſkal hielpe dem aff ſaadan iemmer. Saadane hierte Vund 
haffuer dette Barn Jeſus ſtoͤrſt kierlighed til / Oc effterdi de yppeyp blide 
ſte Preſter oe Scrifftkloge icke haffne ſaadane hierte da haffuer det hy 
te Barn Jeſus ingen lyſt til dem alligeuel at de ere ppperſte Preſier eN 
oc Scrifftkloge. | widun 
Chrtiftus Dette ſt alt oc nu du lære oe mercke det gantſke vel Thi der Sr ny, 
anaemmer er dog intet | form forferder of Menniſke mere] oc gisre oſſfryctace (inn. | 
ſendere. tigere faar Gud / end at wi videf at wi haffue icke ſticket oſſ efftee (0. 
Ar | Afthball 

Guds vilie / oc ſyndet ſuarlige baade i en maade oc anden. Men ſe ly 

du hid | derere Hedninge [de kunde io icke roſe fig aff nogen from⸗ 9 LG 
fed | Fa haffde de huldet fig at vere fromme! da haffde de ] figefom — 58* 
Joderne i Jeruſalem intet actet dette Barn, Men fordi at de ere 66 
Syndere / lader Gud fin Stierne opliuſſe dem ] oc Falder dem is — SÅ, 
i VT VANN] 
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dag. LX. 


vor HSrre Chriſtum Jeſum / Der de komme | anammer dette 
—* * gerne oc ————— ſkalt du mercke / oc giør du lige 
faa, Eſt du en Syndere / nu vel det er icke got | at du haffuer veret 
faa onde] Men der faare ſtalt du icke fortuile /lob icke bort fra 
Gud Fordi at ret lige der faare lader Sud opgaa oc (finne faar 
dig] ſom faar diffe Hedninge / det hellige Euangelij ſtierne / at du 
fkale føge dette Barn | anamme hannem for din HErre oc forls⸗ 
ſere ſoc eroſte dig i hans naade. Thi at vilde hand vere Syndere 
wgunſtig ot fordoͤme dem da haffde hand icke anammet diſſe Hed⸗ 
Hinge Hand haffde bleffuit Hoff ſit eget Folck Jøderne alene] Men 
hand vil ocſaa haffue Hedninge | de ſtore arme Syndere [oc at de 
frulle io haffue aarſage tilat komme til hannem / der ſom derllers 
inter kunde videom hannem | ſtal en ny wſeduanlig ſtierne ſtinne 
faare dem | oc viſe dem indi Huſit til Chriſtum | afde io ide ſkulle 
Fare vild] oc finde dette Barn viſſelige or ſnart. 

Lige faa ſkin oc denne ſtierne | det hellige Euangelion faar 
dig /icke ai du ſtalt fare frem i fonden / eller fly faar Gud / for dine 
ſynder du haffuer bedreffuit /men af du ffalt vndfange troͤſt | holde 
dig til vor HErre Chriſtum | oc formedelft hannem bliffue ſalig. 
Anamme dette met tackſigelſe / o ſom deViſe gibre her ſtalt du til⸗ 
bede dette Barn / oc offre hannem ocſaa Guld /Rogelſe /oc Mirrha⸗ 
faa ſticker du dig rettelige oc bruger Denne dagis obenbarelſe 
Suddige, | ——— åg 

Ja ſiger du / ieg er fattig Chriſtus er icke mere her paa Jor⸗ 
den Huor ſtkal ieg tage Guld oc Røgelfe 2 Jeg haffuer det icke. 


hriſto guld oc rogelſe | der ſom hand ſaa ſiger i det tryſinds tiunde 
ED, ſtulle — me aff Saba foͤre Guld oc Rogelſe oc for⸗ 
kynde HErrens loff. Det er obenbare huad Saba er / Som er /det 
fand/der mand ellers falder Rige Arabien /lige ſom det oc da haff⸗ 
uer det naffn Saba der aff / at der er it rigt offuerflødige Land. Aff 


dette Land nu] ſiger Eſaias ſekulle de alle komme /oc føre Gud oc De Ord 
Roͤgelſe. Saadant ffaf mand 101 cke mee | lige forg ordene lyde. Sſaie xl. 


hiiij Fordi 


———————— 


en 
" 


| i 
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ocſaa offre 
Suar Propheten Eſaias legger ſmuct vd /huad det er af offre Chriſto. 
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Paa Obenbarelſens 










rd 
Fordi at de aff Saba ere icke alenifte] de ſom høre Chriſto til oc mr 
komme | ſaa ere de io icke alle komne til hannem. Der faare haff⸗ | ' I 
uer det. oc fin beſynderlige vdiydelſe met Guld oc Rogelſe / huilcken mr ” 
Propheten ſelff giffuer til kiende Som er | af det er at forkynde va 
HErrens loff /det er anamme met hiertet ſaadan naade ſom dette * 
Barn forer til oſſ / loffue oc tacke Gud der faare /roſe hannem/ rn 
prife hans Naffn oc naade / oc giffue faa aarſage / andre kunde oefaa ES 
komme til Guds bekiendelſe | oc bliffue delactige i ſaadan naade. — 
Saadant kalder Propheten Guld / ſom den renifte/ ypperſte oc beſſe | Her 
Gudstieniſte | lige ſom Guld er det reniſte oc dyrebariſte blant al FH fin 
Malm / De Rogelſe / fordi at det far hoyt op ſom en lyſtig luct oe FH fn 
Gud haffuer en behag lighed oc glede der aff. pad FAKE 
Dette Gnid oc Rogelſe er faadant | at huer Chriſten kand rn 
giffue det formedelſt den hellig Mands hielp / oe wi bede dagligeder Fr 
om [naar ſom wi ſige Helligt vorde dig Naffn. Der er ingen tie⸗ Feder 
niſte Dreng eller tieniſte Pige faa ringe | ingen Staadere faa fat⸗ ahicktitn 
fig | af de kunde io komme til dette Barn /Thi hand biudis alle flot 
Menniſke til wden forſkel / Oc huercken Konger eller Keyſere haff/ HE hofreide høj 
ue mere fordel i dette Barn /end den ringeſte daglonere eller brøde gfwarho⸗ 
bedere / Huor ſom mand ekon vil kiende oec anamme dette Barn/ aoho 
der ere idel Sabeer rijge / offuerflodige Fold | form haffue Guld ec ſmmn 
Rogelſe offuerflådelige lige ſom mand haffuer 1 Saba det er Hm 
Hierte oc mund løbe offuer paa faadane Fold | De loffue oc tacke billrris om 
Gud wdoen affladelſe | for de ere komme til dette Barn /oc vide nu filkrusis ti € 
viſſelige /huor de ſkulle finde trøft imod fynd oc en onde ſamuittige tt 
hed] hielp imod Sathan oc hans Tyranni / oc redning imod Den — 52 
euige doͤd Men tilforn / for de komme til dette Barn | ere de | de ar⸗ karte i 


miſte Tryglere / de vide icke huort de ſtulle hen / der faare kunde de 
icke loffue Gud / Denddis til at beklage fig/græde / ffrige | oc holde 
ſig ilde. Thi ſaadan iemmer lader icke frille ſig der met i ſamuit⸗ 


— 
Ht myg Mo 


, , - — 
tigheden at wi haffue nock her paa Jorden. Stray wi tencke paa * * 
det cuige / bliffue wi met alt vort gode oc formu / de armiſte Tiyg⸗ Hum 
fer] der Solen kand ſtinne offuer. Naar wi bliffne nu behulpne W 


frå 
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dag. LXI 


fradenne forderffuelfe formedelſt dette Barn] da haffuer mand 
nock oc ſom tilforn er fagd | hierte oc mund loͤbe offuer met HEr⸗ 
rens loff. Diſſe kaldis da rette Sabeer / fom fore dette Barn Guld 
oc Roͤgelſe. | 
Men der hoſſſkulle de ſom Gud haffuer giffuit rigdom /at 
de haffue næring oc biering /ocſaa hedre oc ære dette Darin met det 
timelige. Thi at vor fiere Herre Chriſtus er ſtedze oc altid fattig oc 
elendig i denne verde] oc ſtal opholde fig vdi Egipten i en fremmet 
ſted det er hand haffuer mange fattige Chriſtne paa Jorden) dem 
fkal mand gerne hielpe / lige ſom hand ſiger: Huad i giøre den rin⸗ 
geſte blant mine / det haffue i giort mig ſelff [Der faare ffal huer 
mand flitelige ſee til | at alting kand beſtillis vel paa Kirckenis veg⸗ 
ne | afde ſom ſkulle tiene andre iordet bliffue met det timelige be⸗ 
ſorgede / oc beſynderlige at ſmucke duelige drenge kunde faa deris 
ophold oc holdis til lerdom | fon met tiden kunde bragis til Scho⸗ 
fer oc Kircketieniſte Thi huer mand er icke veluillig oc tienſtactig 
til ſaadant / oc det ſteer almindelige | at de ſom haffue Pendinge] 


haffue icke hoffuit oc ſkickelighed der til. Der ſkulle rijge Folck Drenge 


giffue act paa Hfom icke ville eller kunde bruge deris Børn til ſaa⸗ 


Dan en Gudelig tienifte | afde dog ſtulle hielpe andre der til ſom Schole. 


det icke formaa. Thi wi taare icke formode off det aff vore Biſco⸗ 
per (heri Tyſteland) at de ſtkulle forſtaffe off duelige Derfoner] 
huilcket deris embede dog vdkreffuer. De forføre alle dem | fom 


ffulle brugis til Kircke embedet] at de ſtulle forfølge vor lerdom / oc 


føre Folck paa loͤgn oc Affguderi. Der faare gibrs det vel behoff / 
at wi gerne hielpe her til] oc ere dette fattige Barn Jeſus / ſom de 
Viſe giore her met vort ligende fæ, Saadant kand icke ffe i nogen 
maade bedre oc nytteligere /end at du met dine Pendinge hielper der 
fil at ſmucke vnge / ſt ickelige Perſoner / kunde opfærisi Guds ord] 
oc holdis til andre kaanſter / Gud giffue fin naade] at mi flite⸗ 
lige kunde mercke oc bruge / baade den troſt oc ler⸗ 
dom / ſom wi haffue aff denne dagis 
Hiſtorien / Amen. 


ø 


En 
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| Den j. Søndag effter 
En Bøn. 


ERREGud Himmelſke Fader du ſom lodſt ffinne faar 
H oſſ dit hellige Ord /den rette ſtierne / ſom viſer oſſ det Barn 
Jeſum / Wi bede dig giff din hellig Aand 1 vore hierte /at 
wi kunde anamme dette liuſſ / oc bruge det til vor ſalighed at tvil 
lige ſom de Viſe / kunde drage effter denne Stierne icke lade nogen 
wnage eller farlighed forferde oſſ men met gantſke hierte Bolde 
off til din Son Chriſtum Jeſum / ſom til vor eniſte Frelſere /oc 
bruge ocſaa vort timelige gods der til / at din arme Chriſten⸗ 
dom kand forbedris der met / oe din Søn Chri⸗ 
ſto Jeſu kand fe tieniſte Amen, 


Den FXFaorſte Søndag 


effter Epiphanie / Euange⸗ 
lion Luce 2. 























nt delttd 


Er Jeſus vaar tolff gar gammel / ginge de dal deb 
SCA Fhenop til Ferufalem/effeeehøntidens fednas | Mat 
Se ne. De der de dage haffde ende / oc de ginge Ade 
hiem igen / bleff Barnet Jeſus i Jeruſalem /0c hans. | ilter 
Foreldre viſte det icke / Da mente de/ at hand haffdeMuſhet 
verit iblant ſelſtab/ oc de komme en dagis reyſe oe | ig 
ſogte hannem iblant Slectinge oc kyndinge. Oc der de tir 
funde hannem ide/ginge de til bage igentil Serufar | | 
lem / ot fete efter hannem. Dec det begaff ſig tre dage kmgy 
Der effter / funde de hannem i Tempelet / ſidendis mit min, 


iblant 
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iblant de lerde /at hand horde dem / oc ſpurde dem at. 
De alle de hannem hørde / forundrede fig paa hans 
forftand/oc hans genfuar. 

Oc der de ſaae hannem / bleffue de forferdede/ oc 
hans Moder ſagde til hannem / Min Son / Hui gior⸗ 
dedu off det? See / din Fader oc ieg / lete effter dig met 
bedroffuelſe. Or hand ſagde til dem: Huad er det / af 
ilete effter mig: Vide i icke / at ieg ſtal vere i det / ſom 
er min Faders: Oe de forſtode det ord icke / fom hand 
talede met em. Ot hand gid hen ned met dem / oc 
kom til Nazareth / oc vaar Dem vnderdanig. os 


— —————— 


Men en 
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Den j. Søndag effter 









, , zudn 
hans Moder beuarede alle diſſe ord i ſit hierte Oc Jes 1 søg 
ſus forfremmedis i viſdom / alder oc naade / hoſſGud rf 
oc Menniſten. | tang gode 

if! JO 

Dette Euangelio ere beſynderlige try ſtycke at taleom. DETTE pull ig 

J foͤrſte om Jomfru Maria oc Joſephs Exempel huilcke ſugfütam⸗ 
Euangeliſten formelder om /Jat de ginge huert aar hen op — 

til Jeruſalem / paa Paaſke hoytiden / Oc nu Barnet Jeſus vaar ja on hafa 

tolff aar gammel / toge de hannem oc met fig. Det andet) at Lars —V 

net Jeſus bliffuer til bage i Jeruſalem / oc lader ſin Moder oe or hyldede 

ſeph reyſſe hiem igen/oc hand bliffuer i Tempelet. Det tredie erſa ul, Son 

hand forſuarer ſig / oc vil icke haffue giort wret Dec ſiger Ur hand | vrdi 

fkal vere i det] fom er hans Faders. Her motte mand oc tage det ſiſte nhntmo 

til / Om lydighed ſom Børn ffulle beuiſe deris Foreldre Effterdi ghed. 
Euangeliſten ſiger /At hand vaar fine Foreldre lydig. Oc effterdi hyret 

dette Barn Jefus/allis voris HErre oc Gud ſtickede fig ſaa imod Firm dr 

(in legemlige Moder] oc Joſeph / huilcken mand holt for hans Fa HE 09 Sopra 

der | oc beuiſde dem aluerlig lydighed / Da vil det ingelunde vere W mere gg 

oſſ tilboͤrligt mi ſom cre blotte Menniffe | oc daglige hafſue b0 7 Ven 

hoff oc bruge Foreldrenis velgerninger | at wi frulle vere dem FTNEN 

wlydige | oc ide aff hiertet gerne folge dem. Men ber om en ane Miu 

den tid. — 

et Er⸗ Dette Exempel met Maria oc Joſeph /at de ere faa from⸗ — 
empelmet me oc Gudofryctige | oc beſoge huert aar faa flitelige Krcken i Jes hitting 
———— ruſalem huilcken der (aa ved tiue mile veyis fra Nazareth oc føre | hint, 


Barnet Jeſum faa long en vey met fig/ holder offen almindelig oc 
bekynt buff lerdom faare | huorledis Fereldre ſculle opføde oc hol⸗ 


Mid fod 
MYR, Soy 


de deris Børn til Guds fryce | oc met deris eget Exempel trolige hit a 
forfremme dem der til. Men faa almindelig er icke denne ler⸗ hi, NI 
dom | af det vare io nytteligt af mand huer dag fFulde ſkynde der 9 spå 
fil | oc driffue Foreldrene vel faadant ind / Saa aldelis er der huer⸗ 
cken tuct /eller flitig opſeelſe mere tii Vngdommen. 
Thi BRAD 
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Obenbarelſens dag. LXIIE 


Thi den ſtoͤrſte deel paa Jorden er i den vrange forargelige 
mening / Oc beſynderlige de] fom for deris gods oc herlighed / haff⸗ 
ucen ſtor anſeelſe /at de tencke / at naar de riffue ſammẽ / oc lade deris 
Børn meget gods effter fig] da haffue de befte beførget dem. Oc det 
er vil fane] Fader oc Moder ere plictige til i denne maade at haffue 


tilſyn til deris Born / at de icke for deris forfømelfe oc loſſactighed vene. 


ſtulle giffue aarſage til at Børnene lide trang oc nød. Fordi at der 
for wden / at god tuct forhindris offte for armod fryld (Thi arme 
Børn/fom haffue aidelis intet / acter ingen mand/der fom de ellers 
om de haffde hielp / kunde holdis til Schole| lære embede | oc bruge 
handel ) da befinde wi ocſaa dette / at fattigdom / offte giffuer aarſa⸗ 
getil fond. Som Salomon lige for ſaadan aarfage ſtyld / beder / 
oc ſiger: Thu ting HErre beder ieg dig om | at du vilt giffue mig 
dem / Beuare mig fra rigdom oc fra fattigdom | Oe giff mig mit 
dagelige brod. Thi ieg kunde cellers | der ſom ieg haffde offuerflo⸗ 
dighed necte dig oc ſige / Huo er Gud: Det er / ieg motte bliffue tryg 
oc for meget driftig | oc aldelis forglemme Gud] oe icke acte hans 
Ord Som rijge Fold giøre almindelige, Eller der ſom ieg bleff⸗ 
ue for meget arm kunde ieg ſtiele oc forgribe mig paa min Guds 
Naffn /Det er /der ſom ieg faale] kunde ieg oc liuge / oc miſbruge 
faa min Guds Naffn Prouerb. xxx. 

Der faare er det ret oc Gude ſkick / at Fader oc Moder i faa 
maade betencke deris Børn | ide fordemme oc forſlemme deris 
gods met fraadseri/men fpare oc holde raade / paa det at deris ørn 
icke ſtulle i faa maade bliffue forfømede. Men der vdi er ſtor vilde 
farelſe oc en forargelig tancke at Foreldere lægge ſtoͤrſt vind paa det 
timelige / oe der hof aldelis intet acte det andet | ſom mere mact lig⸗ 
ger paa. Som ér | at de ſelff met deris eget Exempel | der neſt met 
flitig tuct (Fulde holde Børn i ungdommen til Guds Ord cc 
Kircken oc venne dem der til / at de kunde faa kierlighed til Guds 
Ord ſoe bliffue Gudfryctelige. 

Foreldre pleye almindelige at venne pc holde deris Børn til 
det ſom de ſelff kunde os bruge / om der ellers er velſignelſe oc dg. 

| po 


——m—m—m—m=— 


FE — 


|: 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 103 4? (LN 524 4 copy 1) 












































































Vvenne 
Born til 
Aucken. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


— 


Den j. Søndag effter 
hoſſſaadant embede eller handel / Huor faare gi zre de det da ocſaa 
icfe here Deere ſelff Chriſtne / vilde icke gerne ombere Guds Ord] 
De dilde icke gerne til euig tid bliffue fordomde Hui forfremme 
de da oc icke deris Børn der til | at de formedelſt ordet / lære at kien⸗ 
De Gud / frycte Gud | oc bliffue ſmucke Chrifine  Xhi at hint tien 
dog ekon til legemens opholdning at bugen bliffuer beſorget / Men 
Detie'om Børn holdis flitelige til Kircken oc til Guds Ord /tien til 
Det euige lijff oc at de bliffue ſalige. — 

Der faare roſer Euangeliſten dette Exempel tilboͤrlige met 
Joſeph oc Maria /at hand ſiger Hans Foreldre ginge huert aar til 
Jeruſalem paa Paafke hoͤytiden / alligeuel det vaar en long vey oec 
icke kunde ſke af de fkulde io forſome deris biering oc icke heller 
wden wmage oc bekaaſtning / Fordi at de ſkulde bliffue en gantſke 
wae i Jeruſalem oc tære / Saa ſkulde de vere otte dag paa veyen. 
Min effterdi Guds befalning ſtod | ae de ſkulde det giͤre Oe den 
rette Gudstieniſte fod ellers ingen ſted til at finde | wden i Jeruſa⸗ 
fem da beføgte de icke aleniſte den Stad Jeruſalem huert aar / Men 

er Barnet nu er tolff aar gammelt | or paa ſin alders vegne for⸗ 
maa at gaa denne vey tage de hannem met fig / at hand fFal ſee den 
Gjudsticnifteloc vennis til Kircken. 

Giorde nu Maria oc Joſeph dette mer det Barn Jeſu / ſom 
vaar hellige oc fromt /oc icke kunde misfaris eller komme 1 onde 
vene| Hand haffde ſelff mere lyſt oc vilie til Guds Ord oc Kircken 
end af mand haffde behoff af formane oc driffue hannem der til 
Huad bår da off at giøre met vore Boͤrn fom aff naturen ere onde] 


oc tilboͤhlige til fyndlor lige fom it kraagit knortefult tree / huercken 
Wand ſeal ville fade båne eller flette fig 2 form mand feer | ocer faar yyen: Al⸗ 
ligeuel Foreldre ere flitige oc met deris eget Exempel faar deris | 


Boͤrn ſalligeuel der huercken fattis paa formaning eller tiiffyndels 
ſe / alligenel mand end tager riff oc fæp ve flar met | faa cre der dog 
nogle Boͤrn oc tiunde huilcke mand kand icke komme til at gaa til 
Kircke De haffue førre kierlighed til ſtalekhed oc Gude fortornel⸗ 
fo / Der faare fly de for Kircken lige ſom Dieffuelen for He 

(4 0; 
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Obenbarelſens dag. LXIIIL 


Denne ſiger ieg er nu aarſagen | huor faare vnge Fold haffue bes 
hoff | at mand trolige flitelige oc ſtedze ſkal holde dem der til. Thi 
Guds Ord er tuert imod ſynden | oc den onde Fiende haffuer en 
for fordel der aff | at hand kand forhindre oc holde vnge Fold fra 
Kircken oc fra Guds Ord. Saa ere de oc offuermaade vanuittige 
oe ſkroͤbelige | oc der faare ſnare til at laacke. Huor ſom Foreldere 
nu ere ſelff lade oc forfømmelige / oc icke i tide bøngede vnge kraa⸗ 
gede tree at de kunde vore ret op / huad got kand mand da haabis til] 
at der ſtal bliffue aff & 
Men ſaadant er | diſſ ver / offuermaade meget almindeligt 
paa denne dag i Verden. Du finder faa Foreldre | fom betidelige 
venne deris Børn til lerdom celler arbeyde Mand fader dem fløre 
aarfeldfe omfring | mand fommer dem paa ond vane | met mad] 
met drick met loſſactig kledebon / met vdffaarne hoſer oc trøve | De 
fære formedelſt onde Exempel oc wflitig tilſyn at bande ſuerie / 
liuge oc flicle | Tilfaadan gruſelig vanartighed hielpe Foreldrene 
ſelff / De haffue offte lyſt oc behagelighed der til) af deris børn 
kunde ſnacke ſlemmelige / oc leere whouiſte viſer: Naar ſom de 
voxe da noget til / da fløder mand dem met mact hent forargelſe/ at 
mand tilſteder oc ſamtycker dem aft det der de haffue lyſt til. Naar 
ſom de vndertiden danke indtil midnat eller ligge i Plkonens huſſ / 
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Den j. Søndag effter 




















ſig i Ecteſkab ſee til Foreldrenis vilie oc vere dem (ydi ge. Der be⸗ ul 
ghnde de da at beklage fig | de bliffue vrede gremme fig oc fortørs * 9 
nis ſuarlige. Thi det giør Foreldrene tilbørlige ont Men kiere ſig * 
mig ſteer dig icke ret der vdi? Lige ſom du haffuer huldet din Varn * 
fil at vere Gud lydigt ſom det ſkulde met rette verct /lige beuiſer det pan 9— 
dig ocſaa din tilbørlige lydighed / faa bliffue i da baade ſtrafftde for —5 
eders ſynd ſkyld / Du at du icke flitelige haffuer huldet dit Barn ner 
fil Guds fryct oc hans Ord /men ladet det haffue fin egen vilie til FF V Monnet 
al fortredelighed] Oc dit Barn] for faadan it wgudeligt leffnets Fa 
ſkyld / at det haffuer foractet Guds Ord /oc leffuit hannem fil for⸗ udfra 
tornelſe. Saa faar da denne begyndelſe fin tilbørlige ende | Atlige Fre 
ſom en ſynd / kommer op oc følger aff en anden] faa tuinger oc altid uidet of 
oc fører en wlycke den anden met fig. 2 —J Ina! h 

Der faare ſkalt du flitelige mercke dette Exempel Thi det ning 


er icke ſcreffuit forgeffuis At forſt Maria oc Joſeph gaa huert 
aar ſelff til Jeruſalem / til Gudstieniſte / Oc der neſt at de tage bar⸗ 


Myte Shot 
Gudfnutig | for 


— 


net Jeſus ocſaa met fig. Gior du oc lige faa / effterdi du haffuer Fini 
ſaa ſtor en fordeel faar dem: De haffde en long ven til Kircken du Hdd, 
haffuer hende faar dørren| Deſkulde til minſte lade deris handeloe nr drd 


arbeyde ligge i fiorten dage du taart neppelige vere tho time aff dit; 


huſſ / oe du forfømer intet der met Oc det er der til. met hellig dag. 


Daar Kird 
huld dn Fate, 


Vetenck ocſaa der hoſſ den nød fom er paa ferde / De haffde det bifiyrmnt 
icke behoff | thi dette Barn vaar der for woden Gudeligt | oc haffde til elg 
al lyſt oc kierlighed til Guds Ord oc Gudetienifte, Men du haff⸗ Mleo 
uer ſaadane Børn | af gaar du icke (ſom fagder ) faar dem met dii tar, 
eget Srempel| driffuer dem met ord /ia ocſaa met hug / oc ſlar den King, 


Der til / da er det viſt / afde komme aldri til Guds Oro. 
Saa vil der da følge idel wlycke oc iemmer /at ſaadane børn 


— 
Mohn 


ſtkulle giørederis Foreldre af hierte ſorge. Thi der kand huercken NNA 
vere lycke eller velſignelſe off dem | Men lige fom her faar om 1 (42 å 
dette Barn Jeſu: Hand forfremmedis 1 alder / viſdom oc naade! —2*8 
hoſſ Gud oc Menniſken | Det er Gude naade [ved fig io mere oc Tek 
- mere til ſyne dag fra dag / Saaer det viſt / at de Zørn ſom icke hol» win 


dis 
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Obenbarelſens dag. ———— 


dis til Guds Ord /oc icke leffue i Guds frycte / forderffuis til Siel 


oc lijff / Gud oc Menniſte bliffue deris fiende. 

Nu er oc dette indplantet i alle Foreldre aff naturen /at de 
gerne vilde fee deris Børn kommetil ære oc herlighed / oc leffue faa 
lenge at de kunde bliffue vel beførgede. Oc det er dem en hiertelig 
verſtygelighed / at de ſtuide ſee ſaadan wlycke paa andre / at Foreidre 
ſtulde leffue det / at deris Born ſkulde enten komme i ſkam eller ſta⸗ 
de, Huorledis kommer det da /at wi dog ide tencke der til i tide / oc 
affuende ſaadan femmer? Kunde dog Hedninge bemercke oc lære! 
at mand kand met tuct oc lerdom / gire Menniſten fromme, Oc 
wi Chriſtne haffue den leffuende gode Seed Guds Ord / ſom intet 
ont kand vore. aff faa ſtaar her Dette drabelige Crempet [met Jo⸗ 
ſeph oc: Maria | huorledis de for deris egen Perſone beſogte Guds 


tieniſte / oc toge Barnet Jeſus met ſig til Jeruſalem. Saa ſtalt oc — æg 
£ 


du giore / Thi at lige for denne fag ſtyld er det ſcriffuit / Ver ſelff 
Gudfryetig /foracte icke Guds Ord | lad Kircken vere dig den yn⸗ 
nerligſte oc behageligſte fed [Der kand vere den: gantſte Verden. 
Thi du mot ellers vere huor du kant / faa hører oc feer du alminde⸗ 
lige mere / der dig forarger oc bekumrer / end dig forbedrer oc frys 


til bird, 


der. Men i Kircken [der taler din Gud metdig | hand lærer dig! 


huorledis du ſtalt leffue rettelige dig til ſalighed / oc rettelige do ve 


faa it ſaligt endeligt. Eſt du en Syndere / oc Dieffuelen / dit kidd 


oc din vilie | eller Verden haffue bekaagelt oc forført dig | oc flaget 
dig ned da lærer octrøfter Gud dig / at du ſtalt aldri giore det mere] 
fortryde det aff hiertet /oc haabe at det ffal forladis dig formedelſt 
Chriſtum Ef du i anden wlycke da hører du gode helligens Exem⸗ 
vel/fom haffue veret i lige ſaadan nod / men Gud haffuer naadelige 


reddet oc troͤſtet dem / Du hører ſmuck troſtelig ler dom / huor til den⸗ 


ne oc andre friſtelſer kunde tiene dig / at Gud er icke vred / men ſtraf⸗ 


fer dig ſom en Fader ſit Barn / at du ſtalt icke vorde fortredelig oc 


kommei forderffuelſe. In ſumma( thi mand kand icke fortelie 
der altſammen / huor til Guds Ord er off nytteligt / oe wi haffue det 
behoff) Kircken er vort Paradis / vort Himmerige / der ſom wi rij⸗ 

fe; i gelige 
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Den j. Sondag effter 
gelige finde Gud oc hans naade | der ſiger ieg /ſtalt di Fader du 
Moder gaa hen lad det vere dig en behagelig ſted / oe tag dine Bern 


ocſaa met dig til Predicken / til HErrens Naduere / til den Afften 


Boͤn | eller Afften fang / Thi mand lceſſ altid Guds Ord faar dig 
paa it bekynt tungemaal / mand beder altid til Gud. Naar ſom du 
Der effter kommer hiem [da lad dette vere din forſte nodtorfflige ger⸗ 
ning / at du tager dine Born oc tiunde frem faar dig | ipør dem 
huad de haffue loert oc merckt | Kunde de da inter < fon unge tiunde 
ere da almindelige offuermaade wacteſomme paa Guds Ord | De 
kunde dog vel mercke oc beholde al ſtalckhed) da fig dem it finde 
eller thu / oc befale dem at mercke | Anden dagen / offuer borde eller 
effter måaltid | ſtalt du fpørie dem at igen af mand kand vel ind⸗ 
trycke det Dem / Bruge Dette ft halfft aar | huad ſtal gielde at du 
ſkalt ſelff for din Perſonen / befinde ie merckeligt garn der aff [oc 
Denne S&D ſtal faa voret dine Børns hierte / at du ſtalt tacke Gud 
der faare. Thi Det er dette der Salomon figer | Guds fryce er den 
hoͤyſte viſdom. Fordi at huor ſom Born ide holdis til Guds 
fryct / der bliffne de genſtridige oc enherdige / oc fortredel ighed vore 
dag fra dag Men holder mand dem flitelige til ordet | Da arbeyder 
Den hellig Aand i deris hierte / at de giffue act paa Guds vilie ſperge 
oc tuinge fig ſelff / der ſom de andre falde hen i fynd offer hoffuit 


oc been. Denne er nu den rette oc beſte viſdem huilcken form Sa⸗ 


lomon færer I fine Sprock / der giffuer Rorn lycke od ſalighed [oe 
Foreldrene troſt oc glede. Der ſom der imod de andre der icke hole 
Dis til Guds Ord | forfremmis dag fra dagi deris fortredelighed 
oc voxe fra en fynd til en anden / indtil Guds vrede oc den fortientt 
ſtraff endelige kommer oc Foreldre oc børn bliffue ſtraffede tilſam⸗ 
men. 
Dette er neck om Jomfru Marie oc Joſephs Exempel⸗ 
huilcket Euangeliſten vrifer met faa ord men ſom wi ſee drabelige 
oc tifbørlige| at andre Foreldre ſtulle ocſaa holde fig der effter be⸗ 
ſynderlige met deris Børn. Her kommer nu det Exempel met dette 
barn Jeſu offuer it met / Hand lader ide aleniſte gerne føre fig — 

n 
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Obenbarelſens dags ——— 
dan en long mydſommelig ven] Men der Joſeph oc Maria ffynde 
fig hiem igen / bliffuer hand i Jeruſalem vdi Kircken / oc lader dem 
Drage hen, Euangeliſten formelder oc flitelige / huad band giorde / 
Som er at hand hoͤrde De lerde / oc ſpurde dem at. Huad nu ſaadan 
lerdom eller Diſputatio vaar / er icke giffuit her til kiende. Men det 
er viſt / at hand hårde Guds Ord / oc ſpurde dem der at. 


Dette Exempel hører beſynderlige til vnge Told] Thi at lig 
ge ſom fromme Foreldre ſtulle lære aff Maria oc Joſeph | at de 
ſtulle flitelige holde fig til Gudstieniſte | oc aluerlige venne deris 


Woͤrn der til. Saa faar det Exempel her om dette Barn Jeſuſ gud va 
vnge Fold til lerdom /at veffulle | ſom dette lille Varn Jeſus gier giffue dem 
holde fig til Kircken / oc gene fade finde fig ter | or elſte Guds rdr eelfge 
mere / end ale det fom paa Jorden er. Sagen er /ſom før er fagd | af —* Lg 
det er den Sed / der fromme Børn oc retſindige Chriſtne vore aff] ord. 


oc fruct ſtrecker fig ind i det enige lijff. Dette ſtulde vere tilſt yndelſe 
nock for vnge tiunde / beſynderlige effterdi at legemlig velſignelſe 
henger ocſaa der hoſſ/ huilcken mi alle haffue en beſynderlig forlen⸗ 
gelſe cffter. Thi faa ſiger Paulus j. Timot.iiij. Gudelighed er nyt⸗ 
ielig til alle ting / oc haffuer foriettelſe / paa dette oc det tilkommende 
lijff / det er Gud vil giffue fromme Gudelige fold fin veiſignelſe 
her paa Jorden /oc der effter det euige lijff. Huorledis kunde dog 
Gud tilſige off mere [eller tilſtynde oſſ bedre /end at wi ſtulle nyde 
Kircken oc hans Ord til baade dele her til det timelige oe hiſſit til 
det euige? Oe alligeuel er dette ocſaa icke lidet / at dette lille Barns 
Jeſu Exempel er ſeet frem faar alle Boͤrn. Thi det ſkulde io dog 
vere it vn zt Barn en glede / af det oe en gong motte eller kunde gio⸗ 
re det ſom Chriſtus haffuer giort i ſin vngdom. Der ſom nu du 
Barn vilt gißre noget effter det Barn Jeſu der du icke aleniſte vilt 
priſis faare [men ocſaa haffue euigt gaffn aff / Da gack i Kircken/ 
ſtat ſmuet ſtille / holt Dine oͤhen oc tancker inde hoſſdig ſelff | oc fad 


dine dern op / hoͤr huad mand figer dig om Gud oc hans vilie / Da 


eſt du ret lige i den gerning / der Chriſtus giorde. 


J Men 


— — 
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Vuge Folck 
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Den j. Søndag effter 


Men lige ſom mi tilforn klagede paa Foreldrene / at de cdiſſ 


vile icke la⸗ per) icke tage vare paa deris embede | faa mue wi ocſaa her Flage 


de vnder⸗ 


viſe fig, 


paa det vnge Folck at mand icke kand komme dem til at gaa ul 
Kircke / Paa lege bane / paa gaderne / der ſom hoben oc ſkrig wtuct oe 
oc fortredelighed er ſtorſt / finder mand dem / met bulder oc raab / met 
wiuct | met ſtenden | met bander / met ſſemme whoffuiſte ord De 
De acte icke at der er den ſtund Predicken i Kircken / oc at Fold giore 
deris Bon /ia de tencke icke en gong at fommeder hen. Der faare 
feer mand oe huorledis det gaar dem / huad lycke / oc velſignelſe der er 
hoſſdem. Om det Garn Jeſu ſtaar her] ſom tilforn oc er formel⸗ 
det / at hand forfremmedis i alder eter | hand voxte ſmuct op| 
bleff dehlig oc ſterck Men diſſe enherdige Boͤrn nodis Gud til at 
ſtraffe met ſiugdom | oc allehonde plager paa deris legeme. Dette 
Barn Jeſus voxte i viſſom /Det er / hans forſtand forfremmedis 
vnderlige / at hand kunde france regære oc raade ſig / oe holde ſig vel. 
Men diſſe Børn voxe ekon til ſkalckehed / at de bliffue io lenger io 
daarligere galnere / wbeſindeligere / oe gaa hen ſom blinde heſte oc 


Fortrede⸗ icke kunde i nogen maade regere fig ſelff / eller vocte fig fra forderff⸗ 


lige Borns 
taff. 
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uelſe. Dette barn Jeſus forfremmedis 1 naade hoſſ Gud os Menni⸗ 
ſken Huer mand haffde fin lyſt oe glede aff hannem / for hans tuct 
forſtand / ſt ickelighed oe gode ſeder. Men diſſe kunde huerckẽ haffue 
yndeſt hof Hud eller Menniſke. Gud oe Menniſke ſee deris grem⸗ 
meiſe oe wlyſt paa dem / oe ere dem vrede, Det er deris rette oc fot⸗ 
tiente loͤn huor faare følge de icke dette Exempel | at de ocſaa lige 
ſom det Barn Jeſus lade finde ſig i Kircken hoſſ Cßuds Ord e Da 
ſkulde de lere / huad Sud vilde haffue aff dem / oe huad dem fode 
vel / de ſkulde kunde ſmuct leffue oc holde fig effter denne lerdom [od 
finde hoſſ Gud naade os velſignelſe oc hoſſ Menniſten en god vilie 
i alle maade, Thi der er aldri en liffſaligere / venligere /Iyſteligere 
ting paa Jorden | end it fromttuctigt lydigt oe ſtickeligt VBarn 


Der huer mandſoe icke aleniſte Foreldrene / haffuer lyſt oc kierliahed 
til / huer mand ynſter Inde oc ſalighed / oc vilde icke gerne at det 
velbrenetde 


ſkulde komme nogen wlycke til. Der faare ſtuſdeho 
| ' aleniſte 
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Obenbarelſens dgagg. LXVII 
aleniſte met flitig tuct oc aluerlig tiſſt yndelſe / men ocſaa børn ſelff / 
met lydighed oc flitig beſindelſe paa ordet / hielpe der til | faa [Fulde 
Guds velſignelſe / ſom tilforn er bemelt / icke bliffue borte, 


JPaffuedomet gick mand offuermaade flitelige til Kir⸗ Guds tieni⸗ 
fe | alligeuel der vaar paa den tid ekon Affguderi | ocder til met al Pet Poffue⸗ 


Gudstieniſte gantfke oc aldelis i it wbekynt tungemaal / oc lige ſom 
en dumme /oc wden al fruct / oe det vaar altſammen der paa giort 
at det ſtulde bære Preſter oc Muncke pendinge hiem Oc om mand 
end i Tydſke (and (faa vel ſom i Danmarck) predickede i nogle 
Kircker faa vaar det dog idel Menniſkelig lerdom /der vaar ingen 
ret vnderuiſning eller trøft men idel forforelſe oc vildfarelſe. Dei 
andre Land / vaar ocſaa —— aldelis nedlagd. Thi mand bru⸗ 
gede icke andet end Meſſer oc Helligens fortieniſte oc Predickede 
det gantſke aar ekon om Faſten. 


Nu /Gud vere loff / er det Affgudiſke væfen aldelis nedlagd / Guds tieni⸗ 
oc Gudstieniſte er reen oc ret opkommen | Oc alligeuel at mand fe 


end bruger Latine fang iblant met | vnge Born til gode | Saa leeſſ 
mand dog det gamle oc ny Teſtamente / paa vort Danffe tunger 
maal / mand leeſſ Boner paa Danſke / mand haffuer andre Gudes 
lige ſmucke ſange paa det Danſke tungemaal / der huer mand kand 
trøfte oc forbedre fig aff] At der er icke andet mulige! der ſom du 


kommer en gong til Kircken / oc fatter dine tancker flitelige tilſam⸗ 


men oe mercker leſſning / boner / oc ſang / end du ſkalt forbedris paa 
forſtand [troen oc kierlighed. Men den ſtendige Dieffuel / vil icke 
fade Menniſken nyde ſaadan naade / hand ffiuder altid forhindrel⸗ 
fe faare. Oc wi ere aff oſſ ſelff ſaa forſoͤmelige at wi gerne anamme 
ſaadan for hindrelſe /oc tage mere vare pad alt andet | end paa Kir⸗ 
cken Oe det er dog altſammen timeligt oc forgengeligt Men huad 
ſom wi høre oc lære Kircken /det bliffuer alene til euig tid. Der 
faare fulde mi io flitelige holde off der til | oc venne vore Boͤrn oc 
tiunde der til. 
Su ville wi oc tale noget om det tredie ſtycke at Barnet Je⸗ 
ſus icke aleniſte wden fine Foreldris vidſt ab /bliffuer til bage i Yes 
i iij ruſalem/ 


——— ” 
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Den i. Søndag efter er 
ruſalem men vil ocſaa ha fue giort ret der met oc ſiger:Videi idet 
at ieg ſtal vere i det ſom er min Faders? Diſſe ord haffuer en off⸗ 
uermaade vied vdleggelſe at /kulde mand forklare dem rettelige da 
vilde det forløbe ſig longt. Men wi ville ekon tale kortelige / oc pad 
et ldigſte der om. 
i —— wi ere Fader oe Moder plictige ſtal holdis 
ſtrengelige oc flitelige Thi Gud haffuer ſelff budet hende ſtrenge⸗ 


Born ſeul⸗lige Du ſkalt (ſiger Gud være din Fader oc din Moder paa det du 


ke vere Fa⸗ 


ſkalt leffue lenge i det Land | det HErren din Gud ſtal giffue dig, 


der oc Mo⸗ Denne befalning fører det met ſig | at der ſom Boͤrn ere Fader Oof 


ver lydige, "— 


Wi ere 
Gud den 
hoyſte lys 
dighed 
ſtyldige. 
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Moder wlydige da ſtulle de ſtraff is paa legeme os ſiel. Thi deden 
er den almingelige ſtraff offuer alle ſynder Men denne ſynd haff⸗ 
uer en beſynderlig tilhengede fra] af wlydige Børn | ſom ide ære 
Fader oc Moder | Det er foracte deris befalning oc bud | ſkulle icke 
lenger leffue | oc de ffulle fornemme af wlycke | Tal deris gerning] 
den fund de leffue / oc der ſtal intet hielpe dem der imod. 

Af nu det barn Jeſus wden Foreldrenis vidſk ab holder ſig 
til bager Jeruſalem | oc vil alligeuel haffue ret oc ſiger: Jeg ſtal 
vere i det ſom er min Faders] Saadant er it tegen til fat der er off⸗ 
uer Den lydighed / ſom wi ere Fader oc Moder ſtyldige — den 
hånde paa Jorden end en anden oc hoͤyre lydighed huilcken wieret 
Den Fader j Himmelen ſkyldige. Der faare lærer hand fat denne 
PIGE ſtal holdis i alt det form wi gføre | at mand ſtal faare alle ting 
fuldkomme Faderens lydighedi Himmelen oc der neſt beuiſe For⸗ 
eldre / oc alle ſom ere vore forſtandere i Forelderis ſted /deris lydig⸗ 
hed / o icke vende det bag faare paa! form wi dog giore almindelige 
alle maade, Wi hårde tilforn / at Fader oc Moder ſtulle ſpare til 
ørnene] oc fage der faare vel vare paa deris ting oc icke vere for⸗ 
ſommelige. Saadant vil Gud haffue aff oſſ / Men dog met ſaa 
ſkel at du ſom der faar Matth. vj. ſkalt ført atſporie Guds rijge. 
Lige ſom det nu ffal gaa i denne maade | faa ſtkal det gaa f alt andet] 
Du fkalt vere Fader oe Moder lydig] Du ſtalt æredin Hoſſbunde 
oc Huſtru / oc holde dem faar yyen | Du ſtalt ere Buen 
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Obenbarelſens dag LXVIII 


Forſter Konger Keyſere / oc foige deris befalning. Dette er altſam⸗ 
men rrt / oc Gud ſteer en beſynderlig tieniſte oc behagelighed der 
met | Dog mer den ſtick | at du ſtalt betencke / at du ſtalt vere met 
Chriſto i det ſom er din Faders 1 Himmelen det er [at du ſtalt førfé 
vdrette den lydighed der Du eft Gud ſtyldig oc lade ingen forhindre 
dig der vdi / huercken Fader eller Moder Huſſbonde eller Huſtru⸗ 
Forſter eller Konger. Dette lærer Chriſtus oſſ her mer ſit Exem⸗ 
pel / oe ſiger / Du gior ret der vdi. 

Men Verden fortørnis der aff [oc vil wden betenckelſe /at 
mand ſtal holde det ſom bun vil / wanfcendis/om det er Gud beha⸗ 
geligt eller icke. Saa finder mandForeldrej Herſkaff | Førfter de 
ville forbiude deris Born / tiunde oc vnder dane Euangelium / Sa⸗ 
cramentet / ſem Chriſtus haffuer det indſot | oc den rette bekiendelſe. 
Men betenck du dig | fad ekon flur Joſeph oc Maria | drage deris 
vey / om de ville icke bliff ue / oc bliff du met Barnet Jeſu i Icruſa⸗ 
fem vdi Templet. Bil mand fortønis der offuer /ſtende dig | fla 
dig foruiſe dig aff Lander/oc ſom Tyranner pleye at giøre ] aldelis 
tage lijffuit aff dig / da lid det altfammen /efon at du kant bliffue 
hoſſdet ſom er din Faders i Himmelen. Chi du ffaft dog ide kun⸗ 
de fortiene meget Der met / om du end dantzer lenge effter Verdens 
pibe oc giøre hende til vilie huad hun vil. Oc der imod gier du dig 
den til fjende oc wuen / ſom kand kaſte legeme oc ſiel i den euige ild / oc 
baade kan oc vil hielpe dig oc affuerie dem / der begære at forhindre 
dig faa at du icke ſtalt vere hannem lydig. Saadant ſtode vel til af 
forklare | mer Exempel | oc anden beleylighed / ſom fig begiffuer i 
Huſit / oe vdi det Verdzlige Regimente. Men det er paa denne tid 
nock / effterdi ieg befynderlige vilde handle denne punct / at Foreldre 
ſkulle holde deris Børn oc tiunde flitelige til Guds Ord /oc da viſ⸗ 
ſelige Daab | om de haffue Gudfryctige Tern oc tiunde /at Gud 

pil vere mandelige hoſſ dem met fin velſignelſe / oc forfremme 
dem i alle maade til det beſte. Der maa / ia mand ſkal 
huer dag bede Gud der aluerlige om / ved 
Denne maade oc met diſſe ne 
i 41 
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Den ij. Sondag effter 
En Bon. 


H ERRE Gud Himmelſke Fader | du ſom formedelſt din 


Dumme 


naade oc velfignelfe / haffuer giffuit mig Børn oc tiunde/ 
22) eg beder dig | giff mig ſaadant it hierte | at ieg ſelff kand 
giffue dem gode Exempel /huercken forarge Dem met ord eller 
gerninger / oc holde dem flitelige til Kircken oc Guds Ord / oe giff 
dem din Aand | at ſaadan Sad kand bære god fruct / oe de 
kunde leffue dig til loff oc ere / oe andre Fold til 
nytte oc forbedring | ocingen til for? 
argelſe Amen. 


Børn oc tiunde ffulle fag 
giørederis Bøn. 


H ERRE Gud Himmelſte Fader Jeg tacker dig for din 





naade | atdu haffuer fadet mig komme til den ſalige Daab Vad 

oc giffuit mig forſtand paa dit Guddommelige ord oc vi⸗ 
lie / Jeg beder dig / giff din hellig Aand i mit hierte at ieg kand flis 
telige holde mig til dit Ord [ide forføme eller foracte det | men 
mercke det vel / oc at det kand ſkaffe den rette fruct i mig atieg kand 





leffue effter din vilie forfremmis oc vore i troen oc Guds NNE 
fruct | oc endelige DØ en ſalig dedi dit Ord / oc i Nupo 
bliffue til euig tid ſalig Amen. J J hy 
MUR; Dug 
24 — 
Den Anden Sondag 
effter Obenbarelſens dag / arb 
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Obenbarelſens dgg. LXIX 
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S Fr vaar it Bryllup i Cana vdi Galilea / oc 
Jeſu Moder vaar der. De Jeſus oc hans 
Diſciple bleffue ocſaa indbudne til Bryllup. 
Oe der dem fattedis Vijn /figer Jeſu Moder til han⸗ 
nem / De haffue icke Vijn. JEſus ſiger til hende/ 
Quinde / huad haffuer ieg met dig at gigre? Min ti⸗ 
me er icke end nu kommen: Dans Moder figer til 
Tienerne/ Huad ſom hand figer eder /det giører. Ot 
der vaare fer Vandkar aff ſten ſette effter Sødernis 
renſelſis ſtick / Oc der gick i huert tho eller tre maader. 
Jeſus ſiger til dem / Fulder de Vandkar met ars eg 
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Den ij. Sondag effter 

de fullede dem til det offuerſte. Oc hand ſiger fil dem/ 
øfer nu oc bærer det til Kisgemeſteren. Oc de baret 
frem. Sender Kiggemefteren ſmagede den Bijn/fom 
haffde veret vand/oc vifte idfe hueden hand kom/ Men 
Tienerne vifte det fom oſde vandet / da falder Kiøges 
mefteren Brudgommen oc figer til hannem / Huer 
mand giffuer forſt den gode Vijn/ oc naar de ere bleff⸗ 
ne druckne / da den ſom ringere er. Du foruarede den 
gode Vijn indtil nu. Dette er det førfte tegen ſom Je⸗ 
ſus giorde / oc ſtede Cana vdi Galilea / oc hand oben⸗ 
barede fin Herlighed. Oc hans Diſciple trode paa 
hannem. 


> Di denne Hiſtori ere beſynderlige thu ſtycke der mand 
ſkal handle om | Det forſte /huorledis vor HErre Chri⸗ 

ſtus / ſom nu haffde begynt predicke Embedet / kommer til 
Bryllup / oc der iblant andre Geſter / obenbarer ſig Brudgommen 
oc Bruden til cere. Det andet at hand lige paa den tid i Bryllup⸗ 
pet der Folckene vaare lyſtige oc glade | gør Det forſte iertegen 06 
fader fee fin herlighed / at hand er icke aleniſte i Menniſke / men oc⸗ 
ſaa en euig oc almectig Gud / ſom kand effter fin behagelighed om⸗ 
uende Creaturene lige ſom hand vil, Thi det kand ingen gøre 
vden Gnd alene / Dieffuelen oc Menniſken kunde der icke gtøre| 
End dog de vel vndertiden formedelſt ſpogeri forbiſtre oc bekaagle 
oen oc dern | at det haffuer te ſtin lige ſom Creaturene vaare fore 
tiende ſom de Troldkarle i Egypten giorde. Men det er ekon it 
ſpegeri oc ſom wi kalde det paa Danſke / It kaagleri. Fordi at for⸗ 
uandle de Treature huilcke Guden gong ſtabte | af de aldelis ſtulle 
bliffue noget andet I det kand Gud alene. Dieffuelen kand ekon 
der fom Sud tiffieder hannem | forderffue Guds ffabning | oc 
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Obenbarelſens dag. 


—i— Rn 
= g dre 


XX 


At nu vor fiere HErre Chriſtus bliffuer buden til — 
fup] oc fader faa gerne oc veluillige fee fig der blant det andet ry 5 lup: 


lups Folck / ſaadant vdlegger mand almindelige Ecteſtab til en be⸗ 
ſynderlig ere / oe det er rettelige oc vel vdlagd. Oc effterdi Chriſtus 
nu haffde begynt Kircke Embedet met fin Predicken da haffde 
hand ingelunde kommet til Bryllup [Der ſom det hafjde veret 
werligt eller ſyndeligt af haffue Bryllup/ ſom dog den ſkendige 
Paffue gruſelige haffuer foractet Ecteſkab / i det | af hand forbød 
alle dem Ecteſkab fom vilde tiene Gud oc den Chriſtelige Kirde] 
lige ſom Ecteſt ab vaare ſaadant it leffnet / at mand ide kunde tiene 
Gud der vdi | oc de hellige Patriarker huilcke der vaare Preſter 
offrede dog ſelff oc Predickede faare Louen Preſterne i Louen/ 
Apoſtlene ſelff / oc deris effterkommere | de hellige gamle Biſper 
leffde vdi Ecteſtab /afflede Børn /oc giorde andet ſom Ecte Folck 
ſkulle tage vare paa. Der faare kunde wi met faſt grund ftøde Par 
piſterne i næfen met dette vor fiere HErris Chriſti Exempel / oc 
fige / Haffde Ecteſt ab icke veret ſaadan en ſtat fom er Gud behage⸗ 
(ig i huilcken mand kand tiene Gud oce leffue it ſaligt leffnet/ da 
haffde Chriſtus icke ſelff kommet til Bryllup] oc giort der fit føre 
fe iertegen. Der ſom dette er nu faſt oc viſt vden al genſigelſe | at 
Ecteſt ab er ſaadant it leffnet fom er Gud behageligt | oc forhin⸗ 
drer icke Gudotieniſte faa kunde wi da beflutte met Paulo: at Pa⸗ 
piſter ere Dieffuels lærere /effterdi de meſt forbiude Eceſt ab der 
faare at mand ſtkulde icke baade kunde leffue i Ecteſt ab/ oc tiene 
ud oc Kircken. —* 
Saa giffuer nu vor fiere HErris Chriſti Crempel fig 
ſelff / en viſſer grundelig lerdom / at det er icke aleniſtei ſig ſelff icke 
oni / at haffue Bryllup eller giffue ſig i Ecteſk ab | men it got opſoet 
oe gudelige leffnei | ſom er Gud i Himmelen behogeligt | oc hans 
Sin Chrifo Jeſu / huilcken der ſelff er met oc hoſſ / oc vden tuil/ 
ſom mand pleyer / vaar lyſtig oe glad met De andre Bryllups folck. 
Saadan lerdom giffuer denne Hiſtori eller Exempel i fig ſelff. 
Su ſkulle wi fremdelis ocſaa ſee til aarſagen /oc mercke ir 
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ffter 


Sen ij. Søndag 


diſſ ydermere [at wi rettelige kunde lære der aff / huad Ecteſkabs ſtat 
er/oc huor til hand er ſticket. 


Ecteſkab haffuer ocſaa ſtedze oc altid veret huldet for it er⸗ 
ligt leffnet iblant Hedninge | der icke haffde Guds Ord / ſom Hi⸗ 
ſtorier giffue til kiende: Oc dem | ſom leffde vden Ecteſkab i 
wkyſt hed haffuer mand altid huldet for loſſactige wſtadige Fold, 
Thi Naturen førde fornumſtige viſe folck i den mening at thu ecte 
Folckis omgengelſe er tilboͤrlig oc erlig. Der imod ſat det er wret oc 
ſtraffeligt / der ſoem mand beblander fig met flere Perſoner. Smeden 
ſkulde det ellers komme | af fornumſtige ecte Fold icke kunde faa 
nogen ſtoͤrre wlideligere wlycke / end der ſom den ene befinder witro⸗ 
ſtaff met den anden paa Ecteſkabs vegne? En from gifft Quinde 
kand ingelunde lide | at hendis ecte Mand holder fig fil andre 
Quinder | Lige er det ocſaa met en from erlig mand | At naturen 
tuinger faa Menniſken der hen ocſaa vden Guds Ord /at tho ſkul⸗ 
le holde fig tilſammen | det er erligt oe ret. Oe der ſom den tredie 
Perſone kommer der mellem/ da er der fremdelis huercken enighed 
eller lyckſalighed. | 

Offuer denne dom der Naturen faa haffuer Hoff fig ſelff 
bemerckte oc Hedninge aff forføgelfe | af de ſtulde holde Ecteſtab 
for it ſmuct herligt leffnet / Fordi at de ſaae huad iemmer oc wlycke 
Dem tilkom ſom leffdei hoer oc ſtiorleffnet /at de komme icke aleni⸗ 
ſte i lijffs fare] formedelſt ſingdom oe mord miſte gods oc ære | ve 
fulde i anden elendighed / Men at Land vc fold bleffue aldelis for⸗ 


derffuede oc delagde i grunden | for ſaadan fond ſtyld / naar ſom 


Regenterne gaffue ſig der til [Som den Hedning Ariſtoteles op⸗ 
regner nogle Hiſtorier 1 den fernte Bog om Politie. Diſſe oc faa) 
Dane daglige Exempel tuinge ſtedze oc altid forſtandige Folck / oc⸗ 
ſaa iblant Hedninge / at de voctede fig fra ſaadant it ſkendeligt oc 
ſkadeligt leffnet / hulde andre der fra / oe gaffue ſig i Ecteſkab. 
Men wi Chriſtne haffue end it klarere oc viffere liuſſ | ſom 
lerer oe tuinger off til / at holde meget aff den herlige ſtat Ecteſtab. 
Hedninge / ſom ſagd er | ginge i denne fag effter deris fornufft 
oc for⸗ 
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Obenbarelſens dag. —— 
oc forfaring. Men wi haffue Guds Ord | fom lærer off forſt at EL 
Ecteſt ab er Guds gerning / ſtick oc ſtabning | Der faare /der ſom —— 
Hedninge hulde faare at thu Menniſt is ſamiycke giorde Ecteſkab/ ning, 
kunde wi met ſandhed ſette der til / at ſaadant tho Perſoners ſam⸗ 
tycke gior det icke aleniſte / men det er Guds vilie Guds ſtick Guds 
ſtabaing at Mand oc Quinde ſkulle leffue tilſammen. Denne den 
almectigſte Guds vilie i Himmelen er nu den rette aarſage /alligeo⸗ 
uel at Dieffuelen opuecker den vnge Verden til wkyſt hed | og dra⸗ 
ger Dem fra Ecteſt abs leffnet ſaa haffue der dog veret oc ere bleffne 
beſaa iblant Hedninge ſmucke beſtandinge | tuctige Ecteffab : Oc 
alligeuel af Dieffurlen hader Gude ſtick oc gerning oc vilde gerne 
forhindre hende | faa kand hand dog icke aldelis omſtode eller ſon⸗ 
derriffue hende! De det er viſt af vor kiere HErre Chriſtus kom⸗ 
mer for denne fag ſelff til Bryllup / oe tien Brud oc Brudgom / 
ſom til den gerning der Gud befalede oc indplantede i Naturen. 

Det andet er / at Ecteſt ab er icke aleniſte Guds fir oc ſtab⸗ 17. 
ning men ocfaa ſaadan en ffabning | fom er ſticket oe ſtabt Men⸗ Seteſkab er 
niſken tilder beſte. Fordi at haffde Adam oc Eua bleffuet wden — 
ſynd oc Gud lydige | Da ſkulde de forſt bruget Ecteſkab der til | at de ver beſte. 
ſkulde afflet Børn. Der neſt frulde Mandens oe Quindenis leff⸗ 
net tilſammen i Ecteſkab veret ſaadant /at den ene ffulde hafft al 
fyft oc glæde aff den anden | oe ingen aff dem ſkulde kunde bleffuit 


wden den anden | Men det er oſſ wmuligt / wi ſom eres fonden | af 


wi kunde begribe ſaadant met vore tancker | Oe der bliffuer allige 
uel end nu noget igen aff ſaadan Ecteſk abs dubbelte nytte oc gaffn. Ecte Felck 
Thi at forſt er det en for naade | at Gud giffuer Børn for medelſt befve Frere 
WMandens oc Quindenis omgengelſe | fom ere dit kied oc blod £52, one. 
huilcke du arbeyder oc ſparer tilfocvedfi| at naar du ſtkalt lade al⸗ 
ting her effter dig / da ſkal Det bliffue dit kied oc blod til gede. Ya) 
end det ſom mere er / du vedſt / at du haffuer foſtret Guden Tienere 
op ſſom ſtal bliffue her effter dig / oc føreodaa andre til det rette fore 
ſtand om Gud Som den Hedning Plato i den maade herlige pri⸗ 
fer Ecteſt ab. Det andet er ſat der er oc it lidet flyde bleffuet igen aff 
velſig⸗ 


— — 
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ecte Folck. 


ITT. 
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Den ij. Sondag effter 
velſignelſen At fromme Gudelige ecte Folck / bø faa hoſſ oc mer 
huer andre [at den ene haffuer lyſt oe glede aff den anden | oc vilde 
icke gerne leffue foruden den anden, Manden kand ſige: Denne er 
min Huſtru / ſom Gud haffuer tilffidet oc giffuet mig. Diſligiſt 
fand Quinden figeom Manden. Der faare fambære oc bebinde 
deris hierte fig faa met kierlighed oc venlig vilie at den ene kand icke 
bel vere foruden den anden, Saa gaar det end nu hoſſ ſmucke 
fromme ecte Folck. Fordi at wi ſee nogle forligis ilde tilfammenf 
Den ene kand icke vere rolig hoſſ den anden / De riffuis oc flidis til⸗ 
ſammen / ſoge andre ſom de haffue kierere: Saadane Folck bo icke 
hoſſ huer andre / ſom andre ecte Fold | oe Sathan er kom men mit 
ind iblant dem/oc deere icke nu lenger Folck / men beſette Folck / ſom 
fade Dieffuelen ſtyre oc regere ſig / ellers forde de vel it andet leffnet. 
Thi at ſom ſagd er / denne velſignelſe ſkal end nu vere hoſſecte folck 
at de ffulle gerne ville vere hoſſ huer andre / oe haffue lyſt oc kierlig⸗ 
hed tilſammen. Men haffde Menniſten icke falder i ſynd / da ſtul⸗ 
De det veret viet oc offuermaade en kierligere omgengelfej der winu 
intet kunde tencke om | end dog der (formedelſt Guds naade ) bleff 
en liden vnderuiſning der om/ocfaa i den forderffuede nature. 
Men her vdi ſkal Ecteſt ab priſis for det andet altſammen 
At effterdi mi formedelſt fonden ere faldne oe vor nature er aldelis 
forderffuit / da tien Ecteſkab icke aleniſte der til / at Mand oc 
Quinde ſẽulle gerne ville vere hoſſ huer andre / oc vente Guds vel⸗ 
ſignelſe met liffſens fruce] Men fonden ffal ocſaa forhindris oe 


holdis til bage formedelſt denne omgengelſe. Oc effierdi det er den 


Screl. ab er fiorſte part paa Jorden wmnuligt [at leffu⸗ kyſkelige wden Cctef fab 


en læge, 


Dom mod oe Met en god ſamuittighed / daer Ecteſt ab fremdelis lige ſom in 


ſenden. 
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fægedom til denne forderffuede nature / at der ſom wi ellers / om wi 
komme icke i Ecteſtab / fulde leffue i fond / oc beſmytte off met w⸗ 
kyſt hed / oe fere Guds vrede offuer of] Der lader Sud den omgen⸗ 
gelſe fom Manden oc Quinden haffue i Ecteſt ab vere ſig behage 
lig oc vil icke aleniſte icke vere vred / men end ocfaa met fin velſig⸗ 
nelſe ſtadfeſte / at ſaadan omgengelſe behager Gud / oc at det er hans 
ſkabning oc ſtick. Der 
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Obenbarelfens dag. LXXII. 

Der faare ſkulle de Chriſtne holde Ecteſkab for det herlig⸗ 
fe] førfte | oc beſte klenodie / ſom førft holder dem ved en god fam» 
uittighed/ oc beuarer dem fra fynd [oe der neft oeſaa fra anden for⸗ 
derffuelſe ſom opuorer aff faadan fynd. Thi det er til ſyne huorle⸗ 
dis det wkyſt e ſt irleffnet betaler, Det haffuer fin beſynderlige le⸗ 
gemlige ſtraff oc beſynderlig ſiugdom / ſom æder det ganiſte legeme f, 


igennem | Det fører fattigdom met fig] oc huſens forbandelſe / om leffnet. 


der er end noget 1 forraad | af mand dog kommer til fattigdom. 
Der fører met fig ſt am os ſkendzel / der til met / at det tager bort lijff 
De legeme tilſammen | Som der oc voxer beſynderlig ſtor trette oc 
mordiſt had aff. 

Mien dette er endnu altſammen intet imod det / at Scriff⸗ 
ten ſiger: Wden kyſkhed (ſiger det Epiſtel til de Hebreer) kand in⸗ 
gen vere Gud behagelig det er] Huo ſom leffuer i wkyſkhed /den er 
Gud vred paa] hand er i Guds vrede oc wgunſt. Men huad vil der 
følgeeffter? Intet andet / end ſom Paulus ſiger: Ingen horkarl / 


ingen ſtiorleffuere ffal komme i Guds Riſge. Det kaldis paaret — 


danſke faa meget / De ſkulle til Dieffuelen oc høre til helffucdis ild. 


Denne ſtore oc gruſelige iemmer / oe ſtadelige for derffuelſe / Zeteſkab og 
vilde Sud aff ſtyre formedelſt Ecteſkab / Oc huo ſom giffuer fig 1 en lægevom 
Ecteſt ab / hand er vndkommen fra ſaadan legemlig oc aandelig Imod ſtier⸗ 
(fade | wden hand ellers veluillige vil giffue fig ſelff i Dieffuelens leffnet. 


vold | oc foracte Guds befalning oc vilie: Fordi af alligeuel de 
Chriſtne ocſaa friſtis aff den onde Fiende met wkyſthed ſaa haffue 
de dog førft denne troſt / at de vide] af Dieffuelen kand icke driffue 
dem ſom hand gerne vilde / naar ſom de ekon flitelige vill rholde ſig 
til Guds Ord oc bede Gud om naade. Der neſt haffue de ocſaa en 
legemlig beſtermelſe ſom Paulus ſiger: Huer ſtal haffue ſin egen 
Huſtru at hand ſtal kunde fly ſtiorleffnet. 

Effterdi Ecteſk ab er nu Menniſken faa offuermaade nyt⸗ 
teligt / at ecte Folck / om de ellers haffue en gniſt aff Gude fryct i de⸗ 
ris hierte / kunde der met reddis fra fynd oc wkyſt ked | pc bliffne be⸗ 
narede baade paa legemet oc met ære or gods] Da er des der aff 

bleffuet 


Den ij. Søndag effter 


at de ga er mange ilde! det er deris egen ſtyld de bortdriffue Guds 
velſignelſe / i det / at de ville icke fride ſig rettelige ſom wi faa at høre 
fjer effter. Oc eſt du end nu ledig oe wden Ecteſkab / da betenck i ti⸗ 
de at du faa holder dig / at du icke giffuer Gud aarſage til at ſtraffe 
digi Ecteſk ab oc bed Gud om fin hellig Aand | at Band vil beuare 
dig fra Dieffuelens fnare [oc giffue dig hierte oe lyſt til denne ſtat. 
Sen de ſom enten ere i Ecteſk ab [oc bruge dog wkoſt hed] oc bryde 
deris Ecteſkab / oller wden Ecteſkab ligge i wkyſthed | deffulle > 

| tencke 








































galt 


Zuor ſaare bleffuet ſeduanligt ocſaa hoſſ de Chriſtne / at mand altid i Bryllup adlet 

mand féal gior fig ſmuct glad | af mand æder oc dricker noget bedre end anden 96 9 

Bryllup, 11D | at mand dantzer oc haffuer ellers anden erlig verquegelſe Lige BE n 
ſom Chriſtus ocfaa ſelff ſamtycker ſaadant / der form hand ſigerom —* 
fine Diſciple / De faſte icke fordi [st Brudgommen er endnu hoſſ VENN 
dem. Som hand vilde fige | JÆryllups dagene ffal ingen ſorge — Fi sgl 
pci ville tage Det ilde aff mine Difciple | atdeide føre it ſtrengt/ MR * 
hart leffnet | ſom i zyenſt alcke gibre? 20, Thi det er io vet en flor | NM Ca 
glede vert / Huor ſom tho komme tilſammen i Ecieſt ab / vndfly aff 9 * 
Dieffuelens garn / oc komme i denne ſtat / der ſom de kunde leffre it lse 
ſaligt leffnet baade til lijff oc ſiel / om de ellers ekon ſelff ville. Der — 
faare vilde oc icke Chriſtus ſelff her fom i hoͤre foraete denne fiat IN forhal 
Der hand nu haffde begynte fie Predicke embede Men hand kom⸗ httugrhen 
mer Brud oc Brudgom tilen ære! ocer met andre Geſte lyſtig oc nerne 
glad / ia det ſom end mere er | hand hielper dem end ocſaa til gled⸗ kngrig ne 
ſkaff oc fryd der met | at hand giør faa god Vijn aff vand / oc ſten⸗ ynder 
cker dem i Brylluppet, Cutdrobnl ære) 

Dette altſammen er nu nytteligt der til] afdu ſkalt lære at AE rmtondefa 

kiende Ecteſkab | at det er en Gudeligt flat | fom er ſkabt oc indſeet Herb 
aff Gud ſelff / at hand fÉal vere Menniſken en lægedem imod ſyn⸗ For brfided 
den / oe i mange maade tiene oſſ til det beſte beuare ſundhed | æreve Fh altid: 
gods / oc føre faa mangfoldelige Guds velſignelſe til oſſ / der ſom 
wi ekon ville vandre i Guds fryct / oc holde off effter hans Ord. / 
Der faare ffaltdu tacke Sud for ſaadan naade / om du ef i Ecte⸗ Ol] 
ſkab / du eſt i it ſaligt leffnet oc ſtat der ſom du ekon ſelff vilt. Fori CON 
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Obenbarelſens dgag. LXXIII 
Vilh tencke huor ſuar en dom dem henger paa | afde ere i Guds vrede] oc 


Ta huor de gaa eller ſtaa ſrulle vente Gude grumme ſtraff / oe den eui⸗ 
gefordoͤmelſe. Der faare vaare det beſt at aff lade iĩ tide / oc affuende 


Me Guds vrede oe ſtraff formedelſt vore leffnets forbedring. 
—1 Oc effterdi ſaadane Menniſker almindelige icke meget atte geffrighed 
Ain, Guds Ord oc Predicken / Da er det Gude aluerlige befalning / at fkal ſtraffe 
fik Verdzlig Pffrighed ſkal affſtyre ſaadan forargelſe met Suerdet. —— 
ortc Ville de oc icke affuerie ſaadant | ſom wi ſee at hoer oc ſtierleff net gaſe mes 
kch n brugis nu alleuegne wden ſtraff | Da giffue de aarſage til at Gud ſuerdet. 
une ſtalſelff ſtraffe ſaadan fond. Det ſkeer da ſaa /at en gantſte Stad] 
fvt it gantſteLand bliffuer pine oc plaget der faare. Thi denne er en aff 
tacteden de ſynder for huilcken / ſom Moſes bær vidniſbyrd om landet kun⸗ 
im hak de icke lenger bære Hedningene / oe noddis til at vdſpi dem. Saa ere 
Gaeh der ellers Exempel faar oyen hoſſ HRedninge huorledis ſtore herlige 
deal Kongerijge ſtore rige Stæder | ere bleffne for denne fynd ſtyld til 
fun intet giorde. Denne Guds vrede ſkal verdzlig Offrighed affuerie / oc 
Ecteſkab til ære ingeleds tilſtede eller lide ſaadan forar gelſe. Dette 
tulle, er nock om det førfte ſtycke / at Chriſtus kom ſeiff til Bryllup / fordi 
aftten at det er it Gudeligt leffnet / huilcket Gud aff ſynderlig naade ind⸗ 
An ſette oc beſt ickede Menniſt en til der beſte At de ſtulle kunde fri fig 
man fra fynd] oc ſt icke deris gantſte leffnet / Gud til loff oc ere. 


væ ri * 
etat 


Deen Anden deel aff 





uſfule 

—* denne Predicken. 

i wpl fo Ål 

—9 — —Voville wi ocſaa tale noget om det andet ſty⸗ Chriſtus 
met, m ( tel atvor HErre Chriſtus loed fee fig I Bryllupet mer gier van 
fandt di IP en vnderlig gerning / oc gior Vijn aff vand | Dette be⸗ —— 
Fil dan Atyder Johannes ſelff / at hand der met vilde giffue fin 


let herlighed til finde | pe opuecke fine Diſciple til at tro. Fordi ar de 
nj £ (fyre 
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Den ij. Søndag effter 
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| 
ſkulle 10 beſlutle / at hand er / oc kand mere end it Menniſke effterdl UN 
hand fand omuende naturen / oc gifre vijn aff Wand. Der faarg vene 
bleffue de for medelſt dette iertegen trengde der hen | at de hulde hane uke 
nem at vere den rette Meſſias. TU GM 
Den him⸗ Den himmelige betydning / ſticker ſig ocſaa ſmuct Der ſon hand bil 
melige ber Chriſtus icke haffde veret til dette Bryllup / da ſtulle Geſterne cen | f tac 
tronmg. drucket vand | eller gonget troſte hiem. Oc lige ſom vand flyder | pund td 
troſt / men det oppuſter oc gior helffuelſe i legemet | oc giør ide gled⸗ | leret 
Couen. ffaff / Saa gior Louen ocſaa / hun er Gude Ord / oe lærer oſſ huad iln 
wi ſkulle giſre / oc huorledis mi ſtulle tiene Gud. Men hiertet bliff⸗ tr ti Mi 
uer alligeuel ſtedze fryctactigt oc forferdet [det kand icke troſte fig 49 
Euange⸗ imod Guds vrede oc dom / Men Euangelion er den rette gode vi * SEN 
lium. Der Chriſtus fører oc giffuer/aff huilcken vore hierte bliffue glade f nå IM ( 
ocfrydefulde Effterdi de vide/at alligeuel wi icke end haff ne huld | UNS 
£ouen/ocere arme Syndere ſaa vil dog Gud for Chriſti ſkyld vere Pan 
oſſ naadig / forlade ſynderne / oc giøre efffalige. Denne er nu vor * 
kiere HErris Chriſti herlighed /huilcken hand formedelſt denne * 
vnderlige gerning oc effler den himmelige betydning vilde fade til Å Mn 
ſyne. Men wi ville nu lade dette faa beſtaa fig ] oc bliffue hoſſten Nyſde 
materi der wi haffue taget oſſ faare. Fordi at end dog Chriſtus vil 1 hr mere 
De met dette iertegen føre fine Diſciple oc andre til Den rette tro] 1 n nde 
Saa fede det alligenel i Brylluppet [oc det ſom end mere. er | de mndide fags 
kom Brud oc Brudgom til hielp octrøf, Der faare ville wi fore 1 raise 
ftaa det / lige ſom Chriſtus oc da viffelige mente | at der ſtede alle 1 aen 
Ectefolck til en troſt / fordi at de haffue ſaadant offuermaade vch 9 
behoff. Abng, 
Bonn der Zilforn Førde wi huorledis Ecteſt ab er en Gude gerning] | bint, ak: 
forhindrer oc nytteligt i fig ſelff oc Menniſken gaffnligt. Men ſaadant man? tr Nyt, i 
Sol Are frendis|befinde mi | at Verden flyr oc holder fig der fra, Thi hun nm = | 
gifuenge feer at ver falder allehonde beſuaring oc forargelſe paa denne ſiat Wi RIM 
Ecteſtab. ſom er wmuligt at vndfly. Thi Gud lagde denne ſtraff | for ſyn⸗ —— 
dens ſkyld / naa Quinden at hun ſtal fede met bekumrelſe oc bang? —X i 
hed. Denne ſtraff ſtulle de lide os hand følger met fodzelen / ſom er ny ' 
| É ene —T 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


































ik fr 
d. Ati i 
Hr hy 


Mud 9 
— 
M van) h 
x gitih 
BET 
Ren hel 
Indien 
atctkegh 
vie hifi: 
(nd hof 
Chih 
Dorttn 
orm 
ning mil 
FUN 
"deg lhrs 
etldam 
n cwon 
faar vrd 
Jan 
tofummn⸗ 


TONS 
Im faa! 
r fra, & 

gå Nul 
ſraf 


— 


rele” 


—*2 
— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


” 


Obenbarelſens dag. LXXIIII. 

en ret doͤds noͤd / det varer ſtedze oc altid] at ſkulle lide måne oc arbey⸗ 
de / ſorge oe modgang met deris Børn. Lige faa haffuer oc Man⸗ 
om fin beſynderlige fraff der Gud lægger hannem paa / hand 
ſtal føde Huſtru oc Børn met fir ſure arbeyde. Der tencker en vng 
karl | af hand vil letteligere beførge fig alene [end vere felff anden 
eller felff tredie | Com denne friſtelſe oc ſuarlige plager Ectefolck / 
at dem tyckis / at de munde bliffue altid for mange ſom ville æde] oc 
deris hender ſom ſkulle arbeyde / oc fortieneføden /ere for faa. 


Ser til meter oc dette icke en liden beſuaring at ſtrax du 
bliffuer gifft da ef Du bunden | oc fengzelet lige ſom i it fange 


taarn der du ſkalt bliffue. Der ſom en ledig karl der imod haffuer 


den gantffe Verden oben faar fig | af hand wden al forhindrelſe 
kand reyſſe til det Land / i den Stad oc haffuer ſtedze oc altid fine frå 
vilfaar at drage en anden ſted | naar ſom hannem lyſter icke lenger 
at bliffue paa den ſted. Saadan frihed haffuer mand offuermaa⸗ 
De hyſt til oc det giør it vngt Menniſke we] naar ſom hand ſkal mi⸗ 
ſte ſaadan frihed. 


Men i dette er end nu en ſtoͤrre beſuaring / Tager du en Hue 
ſtru ſom er effter die find [oc holder fig ret oc ſtickelige ſom en 
from Quinde bør af giøre / met huſſholdning oc andet | Da kand 
en mand ide faa ſtorre forge / end der ſom hun falder i ſiugdom/ 
eller doer afdelis bore. Der imod] er det faa du haffuer en Hufruf 
ſom icke er effter dit find | Hun buldrer oc knurrer | eller er wſticke⸗ 
lig i huſit oc en Mulier ſtiden Co / ſom mand finder mange aff 
Dem ſom icke ere huldne aff Foreldrene fil nogen huſſgerning | oc 
haffue ekon veret danse Moͤer Der er det idel ſorge oc bedroffuelſe / 
oc en Mand ſkulde heller vere dod. Thi det kaldis /ſom den ſagde 
Non poſſum tecum videre, nec fine te, Hãd gider icke veret hoſſ 
hende/oc ffal dog vere hoſſ hende. Lige gaar det ocſaa met Borne⸗ 
ne Der ſom deere lydige tuctige / flitige forſtandige Da er det den 
ſtorſte hiertẽs forge/ae ſee ſaadane børn do oe miſte dem. Der imod / 
naar ſom de ere vanartige / wlydige / wforſtandige oc enherdige 

É i da haff⸗ 


— — 


er 
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Den ij. Sondag effter 
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da haffue Fader oc Moder idel ſorge oc bedroffuelſe for deris fyld, BF 9 

Huad tilſlaſſ da der effier met tiunde? Quad monne velecte Folck | rn 

; ſkulle lide met dem / oc lade fig plage aff Dem & befynderlige naar de rs 

fis andel oc Embede ere faadane | at mand kand icke bruge demf —5 — 

wden fremmede Folckis hieip / Der befinder mand wtroſkab | her øl vi! : 

miſter mand noget for forſomelſe / der begynder mand Fiff oc trette LS hy 

hiſſit it andet iemmer oc wlycke. ung hr 

Altſammen ſaadant tencke vnge Folck / at de kunde fiy oc ve ſetab 

re fri fra [der ſom de giffuefig icke Ecteſtab. Men dette cpfæt LG . 

bekommer dem offuermaade ilde. Deter vel viſt / at de kunde fin hundgue 

Ecteſt ab / oc giffte ſig icke. Men iblant tuſinde finder Du ick en ſon Fun 

wden Ecteſt ab er kyſt oc holder fig fra ſtirleffnet. Huad haffue detngh 

de da vdret? Eller i huad maade haffue de forbedret deris fag. Den | ik 

legemlige beſuaring vndfly de i nogen maadej men der hoſſ førede | hin nn 

ſig i en aandelig / wbodelig befuaring / faa at bedre de fig icke loa 1 hier 

ſtkulle baade legeme oc ſiel bliffue til euig tid fordomde. Der Faare | ilbuvaticgtt 

er icke denne den rette ven / der unge wforſogte Fold tage fig faare. Ålkinvohidv 

Deverte Thi at Hedninge fagde ocſaa | At det er icke Ecteſk abs ſtyſd naax orfn 
viſſe aarſa⸗ . ker — BG — SR SAS — — Kr rd 

dk til ont ſom det gaar ilde til men aleniſte Folckenis ſom icke ville eller fun "4 (fie alegor 

Ecteſtab. de ſticke ſig der rettelige vot. Der finder du een band betracter eken | firfns bang 


huorledis hand kand faa en riger Huſtru. Den anden tencker ekon 
paa en ſmuck oe deylig. Den tredi vel giffte ſig ind i en for Slect: 
Den minſte del feer der til / at mand kand faa ſaadan en Huſtru /hoſſ 


ide mvtige, 2 
huholig ven 
—E— — mM 


En from huileken hand kand icke aleniſte ſoffue / men ocſaa vaage / det er fe | ninn 
Zaſiro.tuctig ſactmodig Huſtru / ſom er ſtickelig til Buffgerning oc huſſor⸗ bid pz. 


ge / icke den ſom er en byrenderſke / laed wouelig / hoff modig vdru⸗ 


UL tor Fry: 


ſerſke /kiffactig os ſnibbedru. Der faare naar de komme i Citer | 63 
ſkab oc det vil icke i alle ting gaa effter deris vilie / da giffue de Estee Feng * 
ſtab ſkold. Ney vnger Suend /det er din egen ſtyld [du ſtuldeſet | 
dig bedre faare 1 alle maade fliteligere beſpurt dig / oc icfe alenife | % Ul 
ſeet til hendis ſtiern oc taſte men der hoſſ ocſaa beder Gud om fin 26 vor 
velſtanelſe Da ſkulde du vel kommet til it andet giffter maal. Item fag vd ! 
vnge Folck /den ſtund de end nu ere ledige oc laſe Da fonde de met BED i 
wkyſte hhh 
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J vere smerte 


Obenbarelſens dag. LXXV. 


wkyſthed oc anden forargelſe / oc Gud vil ſiden betale dem i Ecte⸗ 
ſtab | Det ſom de fortiente før de komme i Ecteſtab / lige ſom mi fre 
paa daglige Exempel. Der faare er dette icke den rette ven | Der ſom 
mand begærer at vere fri fra ſaadan befuaring | at mand der faare 
vilde fly Ecteſt ab oc bliffue wgifft. Ney / Mand gior der met 
ont verre / ſom ſagd er / oc mand falder aff en legemlig / timelig fFas 
de /i en euig ſtade. Der faare ſkalt du læreve følge denne lerdom/ 
ſom oſſ holdis alle faare i denne dagis Euangelio. 

Forſt ſeer du / at her fattis Vijn i dette Bryllup. Dette ſkalt — 
du lade vere dig it Exempel ſom gaar aldelis vd igennem paa Ecte⸗ — —— 
ſkab lat det ſtal icke altid gaa / lige ſom du det gerne vilde haffue Der 
ſtal findis trang / noͤd / ſorge / angiſt / bekumrelſe / oe andet der ſom du 
ellers vilt leffue i it ret Gudeligt Ecteſk ab / Dog faa] at lige ſom her 
fattis Vijn /oc vor HErre Chriſtus giør Vijn aff vand / faa ſkal 
der findis redning /troſt oc glede igen] at du ſkalt ſige Mu vel / Gud 
vil baade at ieg fral: lide Friftelfe | oc hand vil atter føre mig aff fri⸗ 
ſtelſe igen oc hicipe oc trøfte mig. 

Huor faareda kunde dog Gud velbeuare Ecte Fold | oe 
giffue dem alt got / effterdi de leffue effter hans vilie /oc kolde fig 
effter hans befalning? Hand kunde det ie vel giore / men det vaare 
oſſicke nytteligt. Thi huad vor art er | naar ſom wi haffue alting Zuor til 
afuerflodelige vedſt du offuermaade vel / oe du kant lære det paa dig —— — 
ſeiff / Som er / at wi ſtrax bliffue trygge / følge ſynden oc falde aff it "NS 
iemmer i det andet / lige ſom mand oe feer paa hellige menniſte. Der 
Dauid vaar i lijffs fare! oc kunde ingen ſted vere tryg for Kong 
Saul! Huor from vaar hand Da? Huor trolige befaler hand fig 
Gude Huor hiertelige giør hand fin Bøn ? Men der hand fad vdi * baffue 
ftedoc rolighed | følger hand Sathans tilffyndelfe | oc ſyndens be⸗ — 
gæring / oc bliffuer til en frendelig horfark | oc gruſelig mandra⸗ 
bere. Lige ſaa er vor art aldelis vd igennem | Der faare haffue wi 
vel behoff at Gud /beſynderlige i Ecteſt ab al formedelſt Kaarſſit 
holde off til bage! lige fom en wtemder Heſt met it hart bidsel | af 
wi icke ſtulle følge fonden oc Dieff — Fattigde 

iij plager 


— —— 


— — ⸗ 
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Den ij. Søndag effter 











std og 
plager mangen and] men der ſom hand haffde offurceflødelige —* fond 
nock da giorde hand ingen mand tieniſte. Mangen ligger paa ſen⸗ lg ord) 


gen] vaare hand helbrede / da ſtulde hand vel vere velnillig nock il —*— 
at tiene Dieffuelen. Men Kaarſſit forhindrer ſaadant [oc holder in 































N | 

hannem ſmuct i Guds fryce/ oc beuarer hannem fra fynd. mn 

Der neft/ Driff uer oc Kaarſſit off til at bede oc klro /der ſon fY 3 

Trang oc wi ellers | om wi icke haffde friſtelſe / vel ſtulde forglemme at bede/ FE sv 6 
i —— oc intet tencke paa Guds foriettelſe / lige ſom i denne Hiſtorie / dette ml, W 
ar — — Exempel vduiſer met Jomfru Maria. Haffde der veret offuers | un * 
flodelige Vijn / da haffde hun icke bedet fin Søn vor HErre Je⸗ kik) ; 

ſum om Bielp | Men effterdi der fattis Vijn / beder hun / at hand pan . 

ſtkal dog ice lade de arme Fold komme i ſaadan føractelfe| men firer bogd 

hielpe. Oc ligefom vor HErre Chriftus her fader fig høreloe I J LÅ 

holder fig / fom hand vilde det icke gigre | Saa gaar detendnu far | ag dt 

Gud icke hielper (rar / fom wi gerne vilde det ſtulde ſte Hand for⸗ lcanſag Det 

føger vor tro | om wi oc ville bliffue fafte der vdi | oc icke tuile paa —X [ON 

hans loffte oc naadige villie. Der faare ſkulle wi følge Somfru Miactatd 

Marie Exempel / oc icke aleniſte bede | men oeſaa holde hare ved Mr] dere) 

met troen oc haabet. Fordi at alligeuel vor HErre Chriſtus vil usb vil 

intet til fige hende] faa fader hun dog icke fit haab fælde] fom mand | fltdlghd fo 

feer der paa / at hun befaler Tienerne / de ſkulle giøre huad hand biu⸗MNft acer 

der dem. hlenallhonde 


Raarſſit 


Det tredie] Yo ſtorre Kaarſſoc friſtelſe der henger paa Ecte⸗ 


giffuer sats frab/io mere haffue Ecte folck aarſage til / at beuiſe huer andre kier⸗ 


ſoge til 


maãange go⸗ 


lighed oe offue ſig i andre gode gerninger. Der ligger en flor fot» 


deganin⸗ ge paa Manden | at hand ſtal føde Huſtru oc Born oc der ſlaſſ 


gor. 


megen modgang til / ſom giør en Mand fraauillig der ſom en 


taber fund 
KAN GuN! fr 
—— 
MD ft 
Uprin kom 


Quinde da vil/fand hun komme meget bulder aff fed] Oc effterdd "Mig 
vreden brender / vil hun end da ruſe til met onde oc genſtridige ord/ "my, o 
kand hun ſnart vere aarfage til | at Manden i fin haſtighed ſſar 4 * 
baade Huſtru oc Børn den ene met den anden / oc begynder al ien⸗ | 
mer Huad ffal hun da gisre / om hun vil giøreen ret god gerning] | Min, — 
ſom ſkal vere Gud behagelig ? Nun ſtal vige | ſtille Manden me — 


godt 
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Obenbarelſens dgag. LXXVI. 


gode ſactmodige ord / betage hannem ſin vrede oc fortornelſe i huad Zuorledls 
maade hun kand | oc ſkicke fig venlige met hannem. Saa finder len, 
Da it got ord en god ſted / oc vrede oc anden fynd / [om der følger 8.) tide 


aff bliffuer forhindret / oe Dieffuelens anflag faa ide fremgong / fig: 
ſom gerne vil ſee | at Huſtru oc Huſſbonde ere ſkelactige | atingen 


firerden anden /oc at de riffuis oc flidis. Lige faa ſtal oc Manden Zuorledis 


gidreder imod. Som Petrus figer | at Quinder ere it ſtrobeligt 
kar haffue bløde hierte / ere ſnare til at fortoͤrne ſaadant ſtal Man? ce; 
Den betencke / ot holde io ocſaa aff veven | fee noget gennem fingre] 

hore oc icke høre] faa kand mand holde enighed) ſom bør beſynderli⸗ 
ge at vere iblant Ecte Folck | oc offue fig i taalmodighed / ſom er en 

drabelig fer dygd. 

Der ſom det feer af Huſtru eller Huſſbonde eller Børn] 
bliffue finge [Deteroc it ſtort hart Kaarſſ. Men huor til giffuer 
det aarfage? Der til / at du ſkalt beuiſe den heyſte kierlighed imod din 
ecte Perſone /oc imod dine Born | ſom mand feer [at Foreldere ere 
aldri kierere af deris Boͤrn / mand gips bem aldri mere til gode / end 
naar ſom de ere ſiuge. 

Huad viit du nu klage mere paa Ecteſt ab? Der henger vel 
genuordighed hoſſ. Men er det icke ſant? De tien dig altſammen 
fil Dit beſte oc er aldelis intet andet /end en Scholei huilcken 
wi lære allehonde Chriſtelige dyder oc tuct /huilcke wi ellers wden 
friſtelſe aldri kunde lære 2 Thi der tuinger din nød dig | at du ſtalt 
paakalde Gud | holde dig til hans ordoc loffte | oc altid bliffue oc 
vandrei den befalning paa det reniſte fom Gud lagde dig paa/ der 
hand ſagde / Du ſkalt elſte din Neſte lige ved dig ſelff: Oc der ſtal 
alligeuel ocſaa komme redning hielp oc troſt effter at Gud vil om⸗ 
uende din fattigdom / oc giåre der ocſaa Vijn aff vand / oc foruandle 
enden met glede. See ekon du til / os ſticke dig anderleds vdi end 
Verden giør /ſom knurrer naar det gaar ilde til | hun ſtender oc 
bader oe føger effter hielp / huor ſom hun venter fig hielp /der vocte 
du dig faare | See til aarſagen / huor fagre Gud faa griber fat paa 
Dig / Somer | af hand vil affuerie — oc holde dig i ſin * 
iiij 


: 
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ér 


Den ij. Sondag effter 


Der faare ſkalt dir holde hannem før din naadige Fader / effterdi 


hand faa reffzer dig ſom fit fiere Barn /paakalde hannem | fore” 


mode dig det aff hannem /at hand vil viſſelige hielpe dig formedelſt 
Chriſtum / Oc biiff faa faſt i taalmodighed / hielp ocerøfte din Ecte 
Perſone oc dine Børn | i alle de maade du kant / Saa ſkal det gaa 
fom Pſalmen figer | Salig er den fom frycter HErren | oc gaar 
paa hans veye. Du ſtalt nære dig aff dine henders arbeyde [Sar 
lig eſt du / det gaar dig vel | Din Huſtru ffal vere ſom it fructſom⸗ 
meligt vintree dine Børn ſom Olie quiſte omkring dit bord/ 26, 
Thi det er icke aldelis nock at du eſt kommen i Ecteſkab / du ffalt oc 
vere Gudfryctig [oc biude Chriſtum til dig til Bryllup | faa ſtal 
det da folge / at beer du end Kaarſſit oc eſt i friſtelſe ſaa ſtal dog Gud 
ſtaffe dig naadig hielp. 

Thi Gud ſticker fig anderleds end Verden. Verden giff⸗ 
ster forſt den gode Vijn / oc ſiden den ſom ringere er. Hun begyn⸗ 
der fin ting met dantzen oc ſpringen / oe lader aff met en græde viſe⸗ 
Men Gud begynder met Kaarſſit oe fattigdom [oc kommer bag 
effter met velfignelfe oe den befte Vijn | Com der ſtaar i Pſal⸗ 
men : De faa deris fæd gredendis | men de hoſte ind mer glede. Der 
ſkalt du venne dig til / oc lad Kaarſſit icke forferde dig ] men forlad 
dig viſſelige der til/ at der ſkal komme troſt effter. Denne troſt vil 
Verden icke vente | hun vil ſtrax haffue alting effter fin vilie men 
Det faar en ond ende. Oc mer Chriſtelige Ecte Folck / at alle Chriſt⸗ 

ne kaldis det / Den gode Vijn er foruaret indtil det ſidſte. Oc 

Johannis i det xvj. Ygrædenu| oc haffue bedroff⸗ 

uelſe / men eders droffuelſe ſtal omuen⸗ 
Dis til glæde] Amen. 


En Bøn. 


Huorledis Ecte Folck ſtulle daglige 
befale ſig Gud. 
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Obenbarelſens dag LXXVII. 
ERRE Gud Himmelſke Fader ieg tacker dig | af dit 
H haffuer giffuit mig din naade | oe fadet mig komme 1 det 
hellige Ecteſt ab | ocder met beuaret mig fra fynd | Ds ieg 

beder dig | giff mig din hellig Aand / der mig faa kand ledſage oc 
føreder vdi | at ieg kand forligis vel met min Ecte Perſone icke 
giffue aarſage til wſamdrectighed oc vrede men føre it venligt 
Gudeligt leffnet / Paa det at kommer der end friſtelſe mi dog ſtedze 
kunde befinde din naadige hielp oc velſigne ſe / opfode vor ERorn 

effter Din vilie oc leffue tiſlſa mmen i al Gudelighed oc ende⸗ 
lige formedelſt din Søn Chriſtum IEſum 
bliffue til euig tid ſalige Amen. 


Den Tredie Søndag 
effter Obenbarelſens dag / 
Euangelion Mattheis. 


Cder hand gick ned aff Bierget / folde der 
meget Folck effter hannem / De ſee / der kom 
& en Spedalſt / oc tilbad hannem / oc ſagde: 
HErre / om du vilt / da kant du vel renſe mig. Oc Fer 
ſus racte ſin haand vd / rorde ved hannem / oc fagde/ 
Jeg vilgigre det / ver reen. Or hand bleff ſtrax reen aff 
fin ſpedalſthed. De Jeſus ſagde til hannem: Seetil / 
at du ſiger ingen det / men gade hen / oe bete dig faar 
Preſten/ oc offre din gaffue/ ſom Moſes befalede, til it 
vidniſbyrd offuer dem. | 

De der Jeſus gick ind i Capernaum / traadde 
en Hoffuitzmand til hannem / —— bad — Ad 

v agde: 





— — 
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here hrifo/ 


ſagde: HERre / min Tienere ligger hiemme / oc er —* 


mk, ing . Mr fFel; 
nem / seg vil komme / oc helbrede hannem. HoffuitzZ mtr 


nanden fuarede/ oc ſagde: HErre / ieg er icfe verdig | idiom 
til / at du ſtalt gag onder mit tag / men fig ekon it ord/ X 


hand det. Der Jeſus det hørde/ forundrede hand fig/ —9 
ot ſag⸗ | "Nag 
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Obenbarelſens dag LXXVTIT 
oe ſagde til dem / ſom hannem effterfølge / Sandelige 
ſiger ieg eder / ſaadan en tro haffuer ieg icke fundet i 
Iſrael. Men ieg ſiger eder Sange ſkulle komme fra 


ſier oc fra Veſier /oc ſide met Abraham oc Iſaac oc 


Jacob i Himmerijge. Men Rijgens Børn ſtulle fig 


| ) | Dig hen vd i morcket / der ffal vere grad oc tendegmid⸗ 


el. Oc Jeſus ſagde til Hoffuitzmanden / Gack hen/ 
* ſte ſom du trode. Oc hans Tienere bleff helbredet 
den ſamme ſtund. 


Denne dagis Euangelio holdis oſſ tuende vnderlige ger⸗ Enehaan⸗ 
ve lerdom 


J ninger faare / huilcke der dog giffue enehaande lerdom oe DERE SE, 


troſt til kiende Thi at baade Den Spedalſke oc Hoffuitz⸗ 


LUE manden haffue det hierte til vor HErre Chriſtum / at hand vil 





hiemm 
ſagdet 
sem DP 
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hielpe dem der faare paak alde de hannem | oc bede om hielp | oc det 
vᷣederfaris dem lige ſom de ere begerendis. Dette er forſt en ler⸗ 
dom / at wi ocſaa ſkulle bede i allehaande nød | oc føge hielp hoſſ vor 
HErre Chriſto | Der neſt er det oc en troſt | at hand vil icke lade off 
bede forgeffuis / men gerne bønhøre oc giffue oſſ / huad fom oſſ til 
ſiel oc lijff er nytteligt oc got / Dog er det her noget beſyn derligt met 
denne Spedalſke / at hand faa ſticker fin Bon vc ſiger: HErre der 
ſom du vilt / da kant du vel renſe mig. Oc paa Hoffuitz manden ſee 
wi it andet Exempel / Førft paa en hoy taalmodighed Der neſt oc⸗ 
ſaa paaen ſtor tro oc fortrøftning effterdi der Chriſtus vil gaa 
met hannem /da acter hand ſig icke verdig til ſaadan en ypperlig 
geſt / oc hand holder Chriſtum for den] fom kand hielpe met it ord 
alligeuel at hand icke er perſonlige hoſſ den ſiuge Tienere. Oc hand 
bemercker oc beregner ſaadant vid fig ſelff: Jeg | ſiger hand / er en 
ringe Herre oc alligeuel regerer ieg mine Vnderdane met mit 
ord oe befalning / Men du haffuer it euigt oc almectigt Ord] met 
huilcket du for maat alting / Dette er it beſyn derligt flyde] lige ſom 
vor HErre Chriſtus oc roſer det beſynderlige. SE 
kb 
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Lerdom aff 


Ske ESuan wi ſkulle fiende vor HErre Chriſtum for den | fom er der faare 
ello. 


Alle Men⸗ 


niſte ere 
celendige. me vdi / huor aff vort leffnet bliffuer offfure oc mdſommeligt. De 


Zuor mã 


ſtkal finde 


Sen iij. Søndag effter 


Saa er nu denne den rette lerdom aff baade Hiſtorier Fag 


kommen til Verden /at hand icke aleniſte vil hielpe off arme Men⸗ 
niſke fra den timelige iemmer / ſom ligger paa off for fondens ſtyld / 
men ocfaa fra den euige ded oc ſyndẽ / Der ſom wi cfon ville anam⸗ 
me hannem for en Frelſere oc Hielpere | oc met denne Spodalffe ge 
Hoffuitzmand holde off til hannem / oc bede hannem om hielp. 
Wi arme Menniſte fee oc befinde alle fammen daglige pag 
off felff oc andre/huor mangfoldig angiſt / nod oc iem mer wi kom⸗ 


alligeuel der er vel ſtilſſmiſſe paa den legemlige nod / Thi at ere der 
end nogle ſiuge / ſaa er Dog den ſtorſte deel helbrede / ere end nogle fat⸗ 
tige ſaa ere dog der imod nogle rijge Haffue end nogle toduelige 
Huſtruer oc vanartige Born /aa finder mand dog ocſaa erlige dy⸗ 
delige Quinder / oe lydige tuctig Boͤrn. Saa ere dog wi Memnniſtke 
alle ſammen / naar wi ſee til ſielens frade oc den euige nod alle ligeſi 
det / at wi ere alle ſyndere / oc haffue formedelſt ſynden / fortient Guds 
vrede oe den euige fordømelfe : Acte wi nu det forte beſynderligtli⸗ 
gende fe / huor ſom mand haffuer en viſſer legedom imod legemlig 
ſiugdom / Huor meget ſtoͤrre oc bedre klenodie er det | at wi haffue 
viſſer legedom imod ſynden oc den euige død. 

Nu ſtaa oc baade ſtycke i Denne dagis Euangelio Forſt 
huorledis oc huor wi ſtulle føge oc finde hielp imod allehonde le⸗ 


hielp imod gemlige friſtelſer oc der neſt i huad maade wi kunde reddis fra ſyn⸗ 


allehonde 
wlycke. 
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Den oc den euige død. Oc er ved Naffn denne / At Jeſus Chriſtus 
Guds Son / født aff Jomfru Maria oc vndfangen aff den hellig 
Aand | er der til vdſent aff fin euige Fader | vor naadige oc barm⸗ 
hiertige Sud | til off arme Menniſke paa Jorden | at hand ſtal 
bortuende af den forderffuelſe | oc føre til off igen alt det gode / der 
wi formedelſt fonden miſte i Paradiſſ / Der faare huo ſom begærer 
hielp / vere ſig enten i timelig eller euig legemlig eller aandelig nod 
oc friſtelſe hand ſkal holde fig til ver HErre Chriſtum / oc begære 
hielp / der ſtal hand viſſelige finde huad ſom band haffuer behoff. 
Men 
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benbarelfens dag. LX XIX: 


Men her ſkulle wi fee til den ſtilſſmiſſe / huilcken den Spe⸗ Suede 
man (+ 
bede talle⸗ 
honde nyd⸗ 


dalſke leerer oſſi fin Boͤn. Thi at alligeuel al hielp i timelig oc 
aandelig friſtelſe ſtal aleniſte ventis oc forhaabis aff vor HErre 
Chriſto / Saa haffuer det dog fin beſynderlige ſtick | huilcken wi 
fÉutle bruge i timelig nød oc nediorfftighed / oe i beſynderlighed / 
huor wi begære at vorde fri fra det euige iemmer ſom dette Exem⸗ 
pel vduiſer her ſmuct. 


Den Spedalſke veeg fig intet af haabis tiliden vide Ver⸗ —— 

* 
se . dalſke ber 
Ser faare fetier hand fit hierte oc fortrøfning til hannem | oc beder ver, 


den | fom hannem kand hielpe / roden Chriſtus hitlper hannem. 


om hielp | dog faa at hand fetter der i hans vilie | Der fom du vilt 
HErre | figer hand / da kant Du vel renfe mig: Huor faare giør 
hand dog det & Der faare | at hand vel verd / at naar Gud kom mer 
offuer oſſ met fit Kaarſſ / da mener hand det icke altid ont ſom hand 
vaare vor fiende eller vilde icke friøde off | Men at hand gior det til 
vore beſt paa det af enten fynd fral forhindris / oc den gamle 
Adam aff liffuis eller oe at Hud vil prøffue vor tro or taalmodig⸗ 
hed / ſom hand giorde ved den fromme Job. 


Dette fk d G aff dine egne Kaarſſit 
Dette ſtkalt ocſaa du lære | oc tag Exempel aff dine egne er offnvttel 
ligt oc got. 


Boͤrn. Du eſt icke der faare deris fiende du begærer icke der faare 
at giore dem erffloͤſe eller at fla dem ihiel om du end tager it riſſ/ oc 
affuerier nu her nu der at de ſt ulle icke vorde enherdige. Thi ſaa⸗ 
dant er dine Boͤrn nytteligt oc got / Fordi at vilde du lade dem haff⸗ 
ue deris egen vilie / oe intet ſige dem imod / eller ſtraffe dem / da bliff⸗ 
hede idel galie kneffle: Saa ſkalt du lere at Gud gior ocſaa meg 
oſſ Hand tucter of met fin dom | ſom Paulns ſiger j. Cor. fj. paa 
Det wi ſtulle icke fordoͤmis met Verden. Hand legger fordi Kaarſ⸗ 
ſit paa oſſlat fonden ſt al holdis til bage, Der faare effterdi Kaarſſit 
OC genuordighed er of offuermaade nytteligt oc forfremmeligt 
alligeuel Dit ſtraffer of | oc wi gerne vaare fri der fra oc fordi bede 
derimod! ar Gud ſkal tage det fra oſſ / oc forloſe of] Saa fat dog 
vor Boͤn ffeltige ſom du her hører aff den Spedalſke at du oc ſkalt 
ſige HERre [Der ſom du vilt / da kant du vel hielpe mig. Da ns 

Nerte 


— —— 
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Den iij. Søndag effter 


Zuorledis Paa hans vilie / at hand io vil hielpe / Men der tuil band paa / om det 

wi ſtulle kand oc vere hans ſalighed nytteligt [af dette Kaarſſ ſtal tagis fra 

se hannem. Der faare fetter hand det aldelis i Guds hender oc ſiger: 

mane Der ſom du vilt kant du renſe mig ſom Hand vilde ſige / Det gige 
mig ve at ieg fral vere i ſaa maade ſiug / oe lide denne plagejieg vilde 
gerne vere fri der fra] Men huo ved huor faare Gud haffuer faa 
lagd dettee Kaarff paa mig | der faare vil ieg ſette det i hans vilie oc 
fade hannem raade / om hand vil hielpe mig aff Denne plage / eller 
fade mig faa bliffue. 

Thi det er viffelige fane] at wi vdi faa maade icke vide! huad 
oſſ er nytteligt oc got ] kied oc blod lader fig tycke | at det er oſſ nytle⸗ 
ligt /naar det gaar off lige ſom wi ville oc ynſte Der faare beklage 
wi off oc ſkrige der offuer | naarfom det gaar offilde. Men huor⸗ 
ledis gid det den hellige Paulo / der hand bad imod fin friſtelſe oc 
Kaarſſe Lad dig noye Der met | ſagde Gud | atieger dig naadig, 
Thi det er viſſelige ſant af mange ligge paa fengen | oc ere finge] 
ſkulde de vere helbrede da komme de meget one aff fed. Mangeere 
fattige ſtulde de haffue Pendinge oc gods offuerflodelige / Da fode 
de ingen vere deris lige] Der faare / ſtulle wi oc i faa maade fade off 
noͤye der met / at wi haffue en naadig Gud om detend gaar legemet 
ilde. Oc alligeuel Chriſtus ſelff lerde oſſat bede om det dagelige 
Brød ocd wi der faare i allehonde nød | fkulle trolige bede I oc ſoge 
hielp ſaa fraldog ſagen ſettis i Guds vilie] faa fremt ſom det er paa 
timelig modgang oc genuordighed af giore / at wi ffulle ſige HEr⸗ 
fe om du vilt / da kant du hielpe thi du vedſt alene / huad mig er nyt⸗ 
teligt oc got / ieg veed det icke / Jeg veed vel huad mig er behageligt 
eller gidr ve [huad mig gior glad eller forgefuld | Men om det ce 
mig got / at du tager Kaarſſit fra mig det veed ieg icke. 

Saa ſkal det gaa ſtedze oc altid] af wi i allchonde legemlig 
noͤd ſkulle bede [ oc ſoge hielp hoſſ Gud formedelſt Chriſtum wi 
fé ulle aldelis intet tuile paa Guds naade oc barmhiertighed / at hand 
vil hielpe off / oc alligeuel [der ſom det er it legemlige Kaarſſ ſkulle 
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hierte faar faſt til Chriſtum / at hand kand hielpe hand tuil oe intet 
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Obenbarelſens dgg. LXXX 
wi ſetie det i Guds vilie oc ſige HErre om du vilt | Thi wi ere der 
viſſe paa / at hand vil intet / woen det ſom got er | Oe der imod bliff⸗ 
ue wi offuermaade offte beſuigne ] af mi anſce oc holde det onde for 
got / oe det gode for ont. 


Men er det paa hielp af giore i aandelig friſtelſe ae vi bede Zuorledis 
om ſyndernis forladelſe | om den hellig Aand oc vort leffnets for⸗ wi ſtulle 
bedring [oc om den euige ſalighed | da ſtalt du bruge en anden ſtick d evige 
til at bede. Du haffuer icke da behoff at ſige HErre om du vilt / nod. 


Thi Gud haffuer allrede obenbaret dig fin vilie i ſit ord / oe forme⸗ 
Delft fin gerning at du ide kant eller ſkalt tuile at det er io viſſelige 
hans vilie | at dine ſynder fFulle forladis dig formedelſt Chriſtum / 
at du ffalt haffue den hellig Aand /oc bliffue til euig tid ſalig. Thi 
huor faare kom Chriſtus paa Jorden ? Huor faare bleff hand 
pint paa Kaarſſit / oc dode? Huor faare opſtod hand tredie dag fra 
de dode / oc foer op til Himmelen Er det icke fane At det ſkede off 
altſammen til gode / at wi ſtulde vorde fri fra fonden oc bliffue 
Guds Born oe faa den hellig Aand / oc det euige lijff. Der faare 
naar du beder om dine ſyndernis forladelſe / da vocte dig] oc fig icke/ 
HErre om du vilt / da forlad mig mine ſynder / Thi du vedſt Guds 
vilie | at hand vil det gisre ellers haffde hans Søn icke bleffnit 
Menniſte der faare ſtalt du faa bede | HErre ieg er en arm Syns 
dere | oc beder dig at du vilt for din Søns ſtyld forlade mig mine 
ſynder / oc ieg tuilide/atderer din vilie at du vilt det gerne oe vel⸗ 
nillige giore /du eſt formedelſt Chriſtum bleffuen min Fader du 
vilt icke at ieg ſkal bliffue fortabet [Du vilt at ieg ſtal leffue til euig 


tid. Der faare beuare mig ekon i denne tillid / at icg ickeſtal tuile 


der paa | oc af ieg kand faa vere viſſer paa din naade] 20, At denne 
Boͤn ſkal faa gaa i en ret fuldkommelig fortroſtning oc tro. 


Thi at lige før denne fag ſkyld | at roi ide fulde tuile paa vor ere viffe 


ſyndernis forladelſe oc det euige liff haffuer vor fiere Herre Chri⸗ 


ſtus ſaa rigelige beførget off / Forſt met det hellige Euangelioi hule gg, 
cket Sud ſettis Frem faar of[ | ſom en naadig Fader] der ſaa elſte oſſ 
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Den iij. Sondag effter 
arme Syndere | at hand ſparede icke ſin enbaarne Søn /men gaff 
hannem i doden for off. Der neſt met den hellige Daab! ihuilcken 
Wi paa denne Guds naadis foriettelſe vorde dobte 1 Faders oe 
Sons / oc den hellig Aands naffn / til vore ſynders afftoelſe. Itre⸗ 


Zuor mad die maade met noglene | Naar dine ſynder tuinge oc giſre dig ban⸗ 


ſtal hente 
fyndernis 
foͤrladelfſe. 


Troen. 
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gej da ſkalt du gaatil Kircketiencren /eller om dig trenger ined til 
huilcken Chriſten du vilt da haffuer hand befalning aff Chriſto 
at tilſige dig alle Dine ſynders forladelſe ſaa fremt ſom du ekon tror 
det aff hiertet. Jfierde maade] met Nadueren thi der giffuis dig 
Chrifti Legeme oc Blod i Broͤd oc Vijn at æde oe dricke | paa det 
Du io icke ſk alt tuile / at det legeme ſom bleff offret paa Kaarſſit for 
dine fonder | er dit eget ligende fæ | oc det blod ſom bleff vdgydet for 
alle Menniſkis fynder] er oc diteget [ atdu ſkalt nyde det til ſynder⸗ 
nis forladelſe oc trøfte dig faa imod fortuiling / vantro oc i dodzen⸗ 
nyd. Der ſom du nu met hiertet anammer Denne forieitelſe der 
dig ſteer i ordet [i Daaben |1 Noglene / oe vdi Nadueren du trof 
Guds Ord | octråfter dig der met | det kaldis da en ret tro | forme⸗ 
delſt rt wi haffue alenifte ſyndernis forladelfe | oc det cult 
elijff. 

Lige nu ſom du her ſeer /paa den Spedalſke oc paa denne 
Hoffuitzmand | at de komme til Chriſtum | haffue den tro til han⸗ 
nem | af hand vil hielpe | oc lige ſom de tro] faa vederfaris det dem 
Saa ſtkalt Du oc fette Dit hierte oc din tro til Chriſtum / Kolde hans 
Ord at vere almectigt | oc bliffue faft ved det | fom hand ſiger dig 
fil! oc icke tuile faa ſkal der icke aleniſte følge forløfning aff den tiv 
melige lemmer oc legemlig friſtelſe ( faa fremt det er oſſ nvtteligt] 
at wi ſkulle forloſis der fra) men ocſaa aff fonden | døden oc helff⸗ 
uedis ild. 

Men lige ſom vor HErre Chriſtus beklager her at hand 
icke haffde fundet ſaadan tro i Iſrael / Saa fee wi du finder tuſinde 
oc end da tuſinde | fom forlade fig paa deris gode gerninger /aar⸗ 
den loffte faftel leſſning /oc tro at de der ſtulle bliffue ſalige faare. 
Men de fig forlade paa Chriſtum / paa hans død oc fortieniſe k 
gantſte 
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Obenbarelſens dagag. LXXXT, 
dganiſte faa] Oſſtyckis ſtedze / at her ffalverenéd paa ferde / fonden 
tri ON er for ftor | troen ſkal icke kunde giøre det alene [oc det er alligeuel 
Fog fantjatdefom anamme Chriſtum met en ret tro / ot forlade fig paa 
y * hannem / ſtulde ſide met Abraham Iſaac oc Jacobi Himmerij⸗ 
tuer ge Oe de /ſom fig forlade paa deris egne eller andre Menniffis 
delig I" gerninger oc fortieniſte /ſkulle vdſtodis alligeuel at de ere Rijgens 
nit ørn] oc haffue en ſtor anſeelſe faar Verden / for deris embede oc 
ombud 4 herligheds ſtyld. Bed denne dom / ſiger Chriſtus /vil oeſkal 


(tg 


— — 


BAL, det bliffue. Der faare haffue wi aarſage / at paa⸗ 

pi: ie falde faa Gud daglige aff hiertet. 

wbefme 

nſdedeh En Bon. 

Dante dt . 

enne frit ERRE Gud Himmelſke Fader /du ſom aff beſynderlig 
Nodem H kierlighed oc barmhiertighed / haffuer giffuit oſſ din Son / 
dachtto oc fadet hannen vorde Menniſke / oc dø for oſſ paa Kaarſ⸗ 


then ſit / Giff din hellig Aand 1 vore hierte / at wi kunde ſette al fortroͤſt⸗ 
ning til hannem / oc tro io faa faſt at mi ſkulle faa ſyndernis forla⸗ 
daſtane delſe oc det enige lijff ſom denne Hoffuitzmand tror her / at hand 
fun ſtal hielpe hans ſiuge Tienere met it ord. Wi haffue io hans ord] 
Suo ſom tror paa mig /ſtal icke ſee døden euindelige /Giff 


vedenfan SAG I 
* fo) ekon / kiere Fader i Himmelen / at wi kunde fatte det 
—59— fg met wtuilactige hierte paa vor fifte 

** ende / oe bliffue der faſt 

M trafik ved! Amen. 


va dne 


SDen Fierde Gondag 


tr Arr . 

pir effter Obenbarelſen / Euan⸗ 

ff. gelion Matthei s. 
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Eſus traadde i it Skib / oc hans Diſciple 
RA følgende hannem. Oc ſee/ der begyntisen for urnen 
Mſtorm i Haffuit/ ſaa/ at Skibet ſtiultis oe — 

fag met Bølgerne. Oc hand ſoff / De Diſtiplene gi 5 
ge til hannem / oc vacte hannem op / oc fagde/ HErre * n 
Hielp off/ wi forderffuis. Da ſagde handtildem/$1 mig * 
lidet troendis / hui ere i ſaa fryctactige? De hand fod | n 
op / oc truede Varit oc Haffuit Da bleff det gantffe MENN 
frille : Sen Menniſtken forundrede dem / oc ſagde tdi 
Huad er det for en Mand / at Varit oc Haffuit at "MAR 
hannem lydige? i AL; 
KG 4 
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bede om redning. Oe lige ſom de bede] faa vederfaris det dem Bor 
kiere HErre Chriftus ſtaar op/octruer Varit det ſtiller fig ſtrax/ 
LADY e hand ſiger til Haffuit: Ti oc lad dig icke hoͤre da bleff det ſtille. 
AAlligeuel nu at vor kiere HErre Chriſtus / vilde redde fine 
Diſeiple i denne nod / oc hielpe dem | Saa giffuer dog Euangeli⸗ 
ſien til kiende / at denne vnderlige gerning ſkulde tiene oc vere nyt⸗ Zuor faare 
Mlielig til noget førre oc hoyre | fam er der til | af andre Folck LUS 
EL!E pefaalære at kiende vor HErre Chriſtum | oc holde hannem for OT, 
AE | noget mere end it blot Menniſke | fom ordene giffue til kiende at ge gerning, 
EN defige: Huad er dette for en Sand] af Voerit oc Haffuit ere hans 
nem lydige? Thi der vaare wden tuil paa den ſamme tid meget ans 
Ebdetw Folck i Skibet | Som huer mand fortuilede nu i den ſtore nod / 
oc Diſciplene vecke Chriſtům / oc hand met it ord / ftiller Verit oc 
(hus) Haffuit / ſaadant fee oc kiende de | af det er icke it Menniffis ger⸗ 
NEL ning [oc af der er Guddommelig krafft i dette Menniſte | hi 
. fik ander icke der met beuant / at Verit oc Haffuit fade ſtraffe fig 
[ds aff Menniffen] eller paſſe paa Menniſkens ord. Haffs noͤd / ſiger 
Oline mand] er offuer al nød | Thi det er der wmuligt at mand met egen 
(MANN mace Cand redde eller hielpe fig | oc Chriſtus hielper alligeuel ekon 
band tln met it eniſte ord / and loffter ekon en finger op imod Varit /lige 
* ſom Fader oc Moder vndertiden frue deris Børn | oc tie dog 
AL fille | faa legger Verit fig ſtrax / Hand ſtraffer Haffuit ſom wi 
AN ſtraffe Piger oe Drenge i Huſit /biuder det vere frille] oc tie / oc det 
om /NN: lader ſtrax aff at ſuſe/ ſtryde oc brufe | oc er altſammen ſmuct 
Dk ſtille Saadant/ ſiger ieg/vaarede Fold icke beuande met at mand 
ar kunde giſre det met it Ord, Der faare holde de mere aff vor 
mn 
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Chriſtus en 
HErre off⸗ 


uer alle 
Creature. 


Klippen i 


Orcken. 


Det rode 
haft. 


8 Den iiij. Søndag effter 


HErre Chriſto end ellers aff it Menniſke de hørde oe wden tinl oc 


anammede hans ord aluerlige / der andre flere vnderlige gerninger! 
ſkede der effter (ſom met de beſette i Gadara) oc trode paa hannem 
ſom paa den rette Meſſiam / Thi denne er den ypperſte fruct / for 
huis ſkyld vor fiere HErre Chriſtus giorde denne oc andre vnder⸗ 
lige gerninger. 

Der faare ſkulle wi oc bruge denne Hiſtorie der til / at wide 
aff ſtulle lere at kiende vor fiere HErre Chriſtum / at hand eren 
HErre offuer alle Creature] ſom kand met it ord foruende dem ot 
ſkicke dem effter fin vilie at de fEulle giore / icke aleniſte det / der de ert 
ſkabte til men huad ſom hand vil [oc lige ſom hand ſkicker det for⸗ 
medelſt ſit ord. Saa ſiger Paulus / j. Corinth, x. Yødernedrude 
alle i Hrcken aff den Aandelige klippe / ſom effterfoͤlde dem /huil⸗ 
cken vaar Chriſtus. Huad art oe nature der er i en Klippe /vide wi 
alle thi ſteen er aff naturen haardoctør. Men der vor fiere HEr⸗ 
re Chriſtus vilde / ffulde den haarde tørre Klippe giffue Yøderne 
vand nock at dricke. Lige faa er det vandens nature | at det flyde 
ſtedze hen / oc beholder fit løb / wden affladelſe. Men Chriſtus bry⸗ 
Der met ſit ord / det røde Haff fin naturlige art /at det ſtaar lige ſom 
en muer paa baade ſider / oc maa holde fit lob til bage] indtil Gud⸗ 
Sold kommer igennem. Men der ordens Fiender oc forfølgere 
komme der effter/da beholder vandet fin nature falder tiſſammen 
oc druckner dem. Lige ſaa er det Solens nature / at hun ſtedze oc ⸗ 
tid haffuer fit lob / oc ſtaar icke it ͤheblick ſtille Men der Gideon 


Solé fast haffuer dag behoff / ſtaffer Guds Søn det ſaa / at hun ſkal ſtaaſtil⸗ 


ſtil Ce 


le. eder den Gudelige fromme Kong Hiſkia haffde troſt behoff 


Solen ls⸗ paa fin forte ſeng /ſtulde Solen føbe til bage] paa det hand Fund 
ber til bøge haffue viſſer forhaabelfe at bliffue ved liffuit. 
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Ligenu / fom vor fiere HErre Chriftus] før hand føddis 
Menniffe/brugede faadant] fine trofaſte Menniſte til gode ocbo⸗ 
uiſde ſig der met fom en HErre offuer Creaturene / paa det hans 
folde fulde formedelſt hannem haffue it viſt oc faſt haab i al trang 
oc NØD | effterdi hand kunde gjøre Creaturene anderleds / oe ſom eñ 
HErre 
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Obenbarelſens dag. LXXXIII 


HErre biude offuer dem met it ord ſaa loed hand oc fee fig met lige 
ſaadan herlighed / der hand leffde paa Jorden iblant oſſ Menni⸗ 
ſten. Stor ſtorm giør Himmelen blandet / ſkyfuld / ſort mørd oc 
wſynlig / oc af Haffuit bruſer / ſtryder oc buldrer / O huad haffuit 
gior fremdelis huor ſom det faa brufer | oc faar mact offuer it 
armt/ælendigt Skib / der faa eller mang Menniffeere vdi | Det feer 
oc befinder mand huer dag / Veret bryder ſegel oc maſt i thu / det 
driffuer oc bleſſ Skibet hid oc did Bolgerne fla til paa alle fider / at 
Skibet enten om det er hare inde paa Landet /ſtodis fønder oc 
forgaar | eller ſiuncker ned 1 grund | ocer wmuligt [at mand kand 
finde eller ffaffe en eniſte hielp eller redning. Dette er rettelige 
ſaa at ſige / værens oc haffſens metfodde oc metgiffne art oc nature. 


Men huor faare gaar det icke her lige ſaa til? Huor faare De Chriſt⸗ 


vender oc legger værit fig 2 Huor faare bliffuer haffuit ſtille | oe his fest. 


Himmelen klar oc ſtion / imod fin art oc nature? Der faare Je⸗ 
ſus Chriſtus Guds Sån vil faa haffue det / Hand truer verit | oc 
Haffuit lade deris nature fare | oc gior anderleds end deris arter] 
Thi der er deris HErre / De ere Suenne oe Tienere Der faare om 
de icke end gerne vilde | ſaaſtulle de dog. Dette ſtulle wi lære oc 
kiende faa vor HErre Chriſtum rettelige da kunde wi ocſaa treſte 
offi hannem vdi allehonde nød. 


Huad Tiranners arter oc dem er metgiffuit vide wi vel / de Trranner 


giſre huad de kunde | oc paſſe paa ingen / oc beſynderlige naar de 
bliffue bitterlige vrede paa de Chriſtne/ da gaar det ilde til. De ſide 
til bords met dem | ligefom Vlffuen naar hand kommer iblant 
Faar. Der faare befryctede arme Chriſtne fig /oc vide icke huort 
de ſkulle hen. Gaa vaar den Keyſere Julianus bitterlige grum 
paa den hellige Biſcop Athanaſium /oc haffde icke andet i finde! 
end hand ſnarlige vilde giort hans endeligt. Men den hellige 
Mand kiende vor HErre Chriſtum | ſom en HErre offuer alle 
Creature / der faare paſſede hand intet paa den Tiran oc paa 
hans truſel oc bulder / Hand tenckte Min HErre Chriſtus er cm 

liij HExrre 


———— 


—— 
td 


ki 


Athana⸗ 


ius Biſcop. 


| 


H.N 
|| 











— ERE — 
— t 


— 


— — 
— — 


— 


mn == X— 


— —— 
— —— — 
— — 


— — — z 
— —— 2. —— re — — 
& — — - — > — — - — 
or ad — 
—— — F sæ æres > FS — — 
5 SEE == — ⁊* — * & — —— — 
— — — * == 
— — * se — i 
—— —7 — 
* == = Fr" —— — —— — så 
kur S; Så — — * — — 
di — i — 8 * " " 
tm RE Buer 5 > — Sk * —* 


D Ndis Ide 


Peſtilentze 
oc anden 
ſtugdom. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


Den iiij. Sondag effter 
HErre offuer Creaturene [der faare kand hand foruende Cres⸗ 
turene ſom hannem lyſter Cr Julianus i dag en mectig Keyſern 
oc en grum Ciran Chriſtus kand ſnart tage den Keyſerlige Kru⸗ 
ne fra hannem) oc giøre en dod krop aff hannem / at hand ffal lige 
ge der | lige ſom ig andet dot ſuin. Som Athanaſius oc ſmuct fir 
ger oc hgner den grimme Keyſere ved en ſty hun faar ſette fig 
faar Solen | oc holde hendis ffin til dage Men hun fortæris 6 
forſuinder haſtelige | orden deylige Soel bliffuer ved mact paa den 
fri obne Himmel. J— 

Liar ſkulle wi ocſaa tencke andre maade Doden er bittet/ 
oc gior Menniſken fryctactige / Men huad gier en Chriſten [der 
kiender vor HErre Chriſtum / for en HErre offuer alle ting 
Hand giffuer fig gerne oc veluillige der fil, Thi hand veed at er end 
Døden off for ſterck / oc tager lijffuet aff off faa er dog Chriſtus end 
ſterckere ocen HErre offuer døden / ſom kand fordriffue hannem 
metitenifeord/oc giffue lijff igen. J dette haab faren Chriſten 
bore | oc lader den naadige Gud raade faare / huorledis hand [få 
komme til lijffuit igen. 

Lige faa | Naar Peftifenge eller anden ſiugdom ligger oſ 
paa | daer det naturlige icke andet muligt [end wi ſkulle forferdie 
der faare | Chi wi fee oc bemercke huad art oc nature ſaadan ſiug⸗ 
dom haffuer me fig. Men eſt du en Chriſten oc du færer aff dene 
ne dagis Cuangelio ] huotledis din HErre Chriſtus er en HER 
offuer alle Creature ſom kand met it ord legge Verit | oc ſulle 
Haffuit / da kant du aldelis intet forferdis | Thi at Peſtilentze eller 
anden ſingdom maa vere faa forgifftig oc farlig ſom hun nogen 
gid) kand / efflerdi du haffuer denne HErre [da haffuer du oc de 
ha⸗b at hand kand vende alting til det beſte ar den ſkadelige Peſti⸗ 
lentze/ icke mere [Pal gisre dit legeme ſkade / end en loppe eller it myg 
lige fom Exempel oc ſtaa faar yhen. Den fromme £ong Hiſkiah 
haffde ſaadan plage i halſen | oc for det hand kunde hielpe fig felffl 
haffde hand bleffuit bore] Men HERren offuer alle Creature 


foruender det / at Peſtilentze ex icke mere Peſtilentze | oc forgiff Kø 
' 
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i Obenbarelſens dag. LXXXIIIL 
mM * icke mere — Thi det kunde io icke giyre hannem ſtade til 
hando lijff. 
Anti eN 'S faa maade ſkalt du lære at kiende vor HErre Chriſtum 
JL aff denne dagis Euangelio /ſaa ſkalt du kunde treſte dig vdi han⸗ 
fiber nem i allehonde nod / oe der ſom du end paa dine egne vegne falder i 
Nr wishaab ſkalt du dog vide at føge raad oc vente hielp aff hannem. 
mhmfry Sen her faar alligeuel it flyde | Det ſkalt Du oc icke forglemme. 
MYM Strax nød kommer paa met ſtorm / oc Diſciplene ſee i huad fare de 
ere / alligeuel at de ere lidet troendis oc miſtroſtige | faa lobe de dog til 
WS mor HErre Chriſtum / oc bære deris nod frem faar hannem [oc bede 


ten Ch hannem om hielp. HErre / fige de hiclp oſſ / wi forderffuis. Dette spre 


mera ren ſtacket Bon / chi noder faa ſtor | at hun kand icke mange ord ye, 


hkmdndn läde Men detee ſkicker fig offuermaade ſmuct /wi forderffuis | fige 
atol de det er / wi kunde icke redde oſſ ſelff / det er alt giort met oſſ / her ſtulie 
ddfondtſ wi haffue vor graff oc Kirckegaard i det dybe Haff Men der faa⸗ 
hſinere ville ros icke fortuile] thi] vi haffue dig hoſſoſſ HErre / hielp 
holdte du of. 


vr fuel holde munden ail / men lade hannem vijt op / oe ſtrige troſtelige om 


md fur 
nature hob . ' | 

; —9 det gaar of | faa vil hand deg vaage op / ſtilſe Vorit / oc hielpe oſſ⸗ 
me nt fom wi haffue alleuegne offuermaade mange troͤſtelige oc deylige 


Arius” 


bage Vært 


—D 4 deren om noget i mit Naffn /da ſtal hand giffue eder det, Beder da 
mc ” ſkulle i anamme / at eders glede fral vere fuldk ommẽ. Saadane fore 
ude hr" 

eN ya 
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Den iiij. Sondag effter 
hoſſ icke vente viffer redning / hand ſtulde vel bede forgeffuis. Da 
Marco ſtraffer hand Diſciplene oc figer | Huor er eders tro⸗ 
Som hand vilde ſige / Huo ſom kand ſeite fir hierte til Guds naade 
oc barmhiertighed / oe tro / af Gud vil redde oc hielpe / hannem ſkal 
intet ont vederfaris / Thi Gud kand ingen forlade fom tror pag 
hannem oc formoder fig alt got aff hannem. 

Denne er nu den almindelige lerdom der wi ſkulle lære aff 
denne dagis Euangelio ſom er/at wi ſtulle kiende Chriſtum foren 
HErre offuer alle Creature] ocder faare ſette vort hiertis tro oc 
haab til hannem / i al genuordighed oc nod oc lade intet forferde off 
Fordi / At det er vor Serre Chriſto ekon paa it blot ord at giørejfaa 
ſkulle Creaturene foruende oc foruandle ſig / oe icke aleniſte icke ve⸗ 
rede Chriſtne ffadelige! men ocſaa tiene dem / Som den ffiøne ſtille 
Himmel / oc det rolige Haff her frulle hielpe til at Diſciplene 
or andre kunde komme til landet igen | Wi haffue oc vor Bon⸗ 
ſom er en flor fordel fil faadane | Formedelſt hende vil Chris 
ſtus fade vecke fig / oc hielpe off] Denne er den rette oc ypperſie ler⸗ 
dom aff dette Euangelio. 

Der neſt holder denne Hiſtorie off it offuermaade deyligt 
billede faare / huorledis det haffuer fig met det gantffe Chriſtelige 
Kircke oc huer Chriſten beſynderlige Thi Kircken er i Verden 
lige ſom it Skib paa det vildene Haff / Som Hiſtorier nock giff⸗ 
ue til kiende [at Sathan ſtedze oc allid haffuer opuact allehonde 
wrolighed imod Gude folck / oc fort dem megen wiycke paa. Abel 
motie lide forfolgelſe aff fin Broder Cain / oc paa der ſiſte lade alde⸗ 
lis ihielſla ſig. Abraham motte lide offuermaade meget iblant 
Hedninge i det Land Canaan oc vdi Egypten. Oc hans Effter⸗ 
kommere bleffue offuermaade hart fortrengd aff Pharo Der eff⸗ 
cer feer mand ſtedze oc altid / Huorledis de haffue veret beſteddei 
mangfoldig trang oc modgang /oe Verden haffuer paa det hoyſie 
beflitet ſig at forderffue / odelegge oc til intet gigredem [intil Chri⸗ 
ſtus kom da endelige / oe foruende Jodedomet / oc formedelſt Euan⸗ 


gelions ny erdom /kallede osfaa Hedninge til ſit Rige. Men der BE 
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Obenbarelſens dag. LXXXV. 


bleff icke end nu forfolgelſe / ſtorm oc det bruſende Haff affſtyrede / 
Sathan bleff end da vredere / fortengde Kircken ide aleniſte met 
ſuerd / men ocſaa met allehonde Ketteri / forderfflig lerdom falſt 
Gudstieniſte | oc anden forargelſe / ſom det Da end oc paa denne 
dag er til fyne | Huo ſom nu begærer at fee Kirckenis eget oc rette 
billede | hand fral tencke paa it Skib tit bruſende Daff | huilcket 
verit driffuer hid oc did | frem oc til bage / oc bølgerne off uerfalde 
det oe flader ind /oc er i alle ohen blick befryctende | at det ſtal velte 
om ſiuncke nedg / oc gaa til grunde. 


| Oc lige ſom det er met Kircken ſaa er det oc met huer Chris pære 
ſten befynderlige | Thi det gaar | fom Paulus figer | Auer fom vil ,, friftelg 


ieffue Gudelige i Chriſto /den fral (ide forfolgelſe. Item vdi Apoſt⸗ fe. 
lernis gerninger i Det xiiij. Wi ſtelle formedelſt megen bedroff uel⸗ 

ſe gaa ind i Guds Rijge / ſom Paulus oc ſelff ſiger om ſit eget Ex⸗ 

empel / ij. Corint. vj. oe xj. Huad angeſt / nod oc fare hand motte vere 
vdi Vndertiden er der broſt paa vor nering | vndertiden paa ſund⸗ 
hed oc helbrede / nu kommer oſſ her / nu der en wlycke paa ia end der 
for wden at det er bekiendelſens oc troens rette art | at Verden oc 
Dieffuelen huercken kunde eller ville lide hende Huad er end da der 
fil met for ælendighed oc iemmer induortis i Menniſkens fame 
uittighede Thi fynden huercken ſoffuer eller er ſtille Dieffuelen 
met ſin tilſt yndelſe lader oc icke aff / der haffuer mand da alle hender 
fulde oc mere end nock at giſre af mand kand paa alle ſider tage 
varseoc fee fig om. 

Nu domere fornufft dog faa | at ffulde nogen vere fri fra 
modgang | da ffulde Gud fpare fin Kircke oc fine trofaſte Menni⸗ 
ſke / Men der finder det fig tuert imod / at ſtrax mand holder fig til 
vor HErre Chriſtum / traader ind i Skibet met hannem / oc kom⸗ 
mer vd paa Haffuit / da begyndis form] Oc det er viſt [at vaare 
Chriſtus icke i Skibet / da ſſulde Dieffuelen vel vere til freds / oe icke 
opuecke ſtorm. Huor faare tilſteder nu Gud ſaadant? Hui la⸗ 
der hand det ſte⸗ Huor faare pinis oc plagis den arme wſtyl⸗ 
dige fromme Job / oc de andre arge * gaa fri oc frelſe hen 

v Ja 
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Den iiij. Søndag effter 
Ja de haffue end gode dage der til mer | oc huad deris hierte beo 
gærer? 

Suar [Gud vil der faare haffue fin Kircke vnder Kaarſ⸗ 
fi] at hun ſkai icke vere tryg / men holde fig ſtedze 1 ret Penitentze 
kiende fonden] fom end nu leffuer 1 legemer /imodſtaa oc ihielſla 
hende | Thi baade flyde ere fande | der ſom Kaarſſit icke trengde oe 
tuingede off / bleffue wi wkyſke / kiedefulde oc trygge / oc ſynden kun⸗ 
De haffue fin fremgong / driffue oe fore oſſ lige ſom hun vilde ſelff 
Dette forhindrer nu Gud i faa maade | ar mi fære at kiende vor 
ælendighed] beklage oſſ faar Gud / vocte off fra ont / vere Gud lydi⸗ 


ge / ſtadige i troen /bede ſtedze oc ſette vort haab til hannem / Denne 


er den ene aarſage. 

Den anden er] effterdi Kaarſſit trycker oc tuinger off! oc wi 
bemercke oc befinde] at wi icke kunde redde eller hielpe off ſelff /da 
obenbarer Gud der met fin mact oc herlighed /oſſ til troͤſt / oc Dieff⸗ 
uelen til ſpaat oc beffemmelfe | at mi ſkulle end alligeuel i allehonde 
wlycke or friſtelſe ture det vd oc bliffue ved mact | oc Dieffuelen ſtal 
afflade met ſkamme | oc intet vdrette. Lige ſom Chriſtus figer til 
Paulo /at hans krafft er mectig 1 de fÉrøbelige|deter/naar det kom⸗ 
mer der hen met off / ſom det kom her met Difciplene at wi ere i 
lijffs fare | Da vil Gud lade fee fin mact | oc fige /Ney / du ſtalt icke 
bliffue forderffuit / du ſkalt faa hielp ocredning /oc tradz din fien⸗ 
de / at hand ſkal affuerie det. 

Det ſynis offuermaade vnderligt i denne dagis Euange⸗ 
lio at vor HErre Chriſtus / der nøden vaar ſtorſt | oc lijffs fare 
faar oyen / ſpor end da fine Diſciple at / oe ſiger / Huor faare ere 1 
faa fryctactige? Der vaar io aarſage nock til | at deris glæde motte 
forgaa / oe ſorgen formeris. Haff oc Bær gaffue fig faa til kiende 
at det vaar wmuligt andet / end de ſtulde fryete ſig Thi af Menni⸗ 
ſtelig hielp vaar da aldelis wduelig [oc det haffde veret at breyde oe 
foruide dem / om de haffde leet eller giort fig glade i ſaadan fare 
Huorledis kommer da vor HErre Chriſtus til ſaadan wſkickelig⸗ 
hed at hand ſtraffer dem / for de ere faa fryetactige? Soffuer hand 
daa 
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Obenbarelſens daa. LXXXVI 
da aff druckenſk abe feer eller hører hand icke da | huad der er for it 
væfen 2 O ia] hand feer oc veed det offuermaade vel / at den fare er 
ſtor /oc at det er icke i de arme Menniſtis formu[at de kunde hielpe 
fig ſelff / Men hand vil icke at de ſkulle bliffue hoſſ ſaadane tancker 
thuor ſeroͤbelige oc ælendige de ere / Hand vil at de ffulle fee oc be⸗ 
acke | huad krafft oc formu hand haffuer af hand er en HErre 
offuer vær oc vand / offuer døden oc liffuit offuer Konger oc Key⸗ 
ſere / offuer rijgdom oc fattigdom / oc at det ſtal altſammen gaa eff⸗ 
ter hans Ord oc vilie. For denne aarſage ſtyld vil hand at de 
ffulle vere frimodige / oc troſte fig io ſaa meget 1 hannem | fom de 
for deris vanmectigheds ſkyld ſuarlige befrycte fig. At baade ſtycke 
ftaa faa tilſammen Ar wi førft ſkulle lære huorledis wi ere ſtrobe⸗ 
lige oc ælendige / oc paa vore egne vegne gantſte ec aldelis fortabte 
ocforderffuede | hi Gud legger Kaarſſit paa oſſ at wi ffulle lære 
faadant | Der neft fEulle mi ocſaa fære formedelft vor HErris 
Chrifti krafft / at troͤſte offoc vere faſte i haabet & hi hand vil / ſom 
ſagd er | da bruge oc lade fee fin krafft oc ſtyrcke naar ſom wi ere 
ſkrobelige | oc fortuile paa vor egen ſtyrcke oc krafft. Der faare 
ſtalt du lere / At der vil komme ſtorm / om du traader indi Skibet 
met Chriſto. Oc effterdi du haffuer Chriſtum hof dig da ffaltdu 
icke falde i mishaab | falde paa hannem om hielp / hand vil hielpe 
oc redde dig | lige ſom hand haffuer altid reddet oc hulpet fin 
Chriſtelige Kircke oc alle Helligen. Det forlene 
off Gud Fader | Son / oc den hellig 
Aand / Amen. 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader /du fon aff dir faderlige 
H oc gode raad / ſtickede offdine Børn her paa Jorden vnder 
Kaarſſit | oc fader komme allehonde ſtorm offuer off] at 
affuerie fonden met / oc forfremme off i troen / haabet oc vor * 
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Den v. Sondag effter 
Wi bede dig] af du vilt forbarme dig offuer off/ hoͤre vor Bin] 
allehonde friftelfe oc nød | oe hielpe oſſ naadelige paa Det. wi kunde 
kiende din naade oc faderlige biſtand / oc loffue oc priſe dig N —1 
met alle dine Helligen til euig tid / du ſom met din 
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Obenbarelſens dag. DSXXVII. 
Immerijges rijge lignis vid it Menniſte/ 
fon ſaade god Sed i ſin Ager. Oc der Fol⸗ 
ckene ſoffue / kom hans Fiende / oc ſaade klinte 
iblant hueden / oe gick bort. Der Saden voxte nu / oc 
bar fruct / da ſyntis ocſaa klinten. Da ginge Tienerne 
til Hoſbonden / oc ſagde: Herre / ſaade Du icke god 
Sad i din Ager? Huor aff haffuer hand da klinte? 
Hand fagde til dem: Det giorde Fienden. Da fagde 
Tienerne / Vilt du da/ at mi: ffulle gaa bort / oc luge 
dem aff Hand ſagde / Ney / Daa det i ſtulle icke til lis 
gerycke hueden op met / der fomi luge klinten aff / Las 
der dem baade voxe tilſammen / indtil hoſten. Oc naar 





det er tid at hoſte / vil ieg ſige til Hoſtfolcket / Sancker 


førft klinten tiſſammen / oc binder dem i knippe / at 


mand kand opbrende dem / Men ſamler hueden ind i 


Denne dagis lignelſe ere beſynderlige try ſtycke at mercke. Euangelqq 


J Det forſte er en lerdom / hueden det kommer dog at ocſaa delelſe. 


iblant de Chriſtne ( ſom haffue Guds Ord / den rene gode 
Sxd [der intet one kand voxe aff) ere faa mange onde Menniſke / 


ſom foracte Guds Ord leffue i forargelſe /oc paa det fifte bliffue 


fordåmdeder faare. Det andet er oc en ferdom /huorledis mand 
ſtalſticke fig der met / Som er at der ffal ingen bruge mact oc vold 


i&Kircken / oe arbeyde paa at affuerie ſaadan forderffuelſe mer ſuerd⸗ 
EDet tredie er en aluerlig formaning / at huert Menniſke ſkal giff⸗ 


ue vel act paa fig ſelff [oc vocte fig fra den onde Sad oc klinte 


— 





effterdi dette endelige ſtal vere viſt | af ſaadan klinte ſtal formes 


dielſt Guds Engle opryckis ] oc kaſtis I ildonen vdi Helffuedis 


lue. 
| Om 


i 
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' Den v. Sondag effter 


Om det forſte ſtycke er det faſt oc viſt / at det er en flor oc gru⸗ gel 


































felig forargelſe fom ſtedze oc altid henger hoſſ Euangelio | at faa —* 
mange arge ſtalcke ſkiule ſig der vnder Thi Daaben Predicken er 
SE de HErrens Naduere / oc Abſolutio / gaa almindelige! Huo fom det pr. 
ere manae Pegærer hand kommer der til / der foruifisingen fra | wden de ſom huraT 
arge fralcke icke ſelff haffue lyſt der til [eller oc faa formedelſt groffue vduortis | fr) — 
forargelſer giffue fig til kiende / at de icke begxere at vere Chrifine | in 
Ellers lader mand huer mand komme til Daab | til Predicken/oeu 
til Sacramentet oc faa affloſſning. Mi er det oc viſt oc faar | url 
oͤhen / at iblant dem ſom ere doͤbte / gaa til Predicken anamme Sa⸗ Afiniho 
cramentet oc Abſolutio / ere offuermaade mange | fom ere wen TF nd 
troen / oc i faa maade holde fig ſom wehriſtne / at de fade fonden ram 1 cder 
de de leffue ſom dem lyſter ſelff / oc ſette Guds fryct aldelis tilbage 1 Myſe 
Fordi at ere de icke end obenbare horkarle mandrabere | tyffue oc tuen 
andre maade ſaadane / huilcke Verdzlig Pffrighed ſkal ſtraffe metean 
ſuerdet / faa ligge de dog i anden forargelſe / ſom icke ſynis faa ſtraf⸗glllor 
felig faar verden / Deere loſſactige met ord / ſurfittige i deris andel] Hm 
wflitige hoſſ Guds rd /wacteſomme i Huſſtuct met tiunde oe finn], 
Boͤrn oc end vel forargelige der fil met / oc brodige i ſaadant mere/ nnen 
pe wi ſee /diſſe vere for meget daglige faar oyen | atfaadant forar /⸗ n 
gelſe gaar mangfoidelige. — 1 
Her er nu ſperſſmaal | Hueden kommer det dog Lere de 

det dog icke i Kircken & Hore de dog meget anderleds aff Predick 
ſtolen ? Huor faare bedre de fig icke da Skal da den gode Sed 
vere wnyttelig oc icke bære fruct? Huad er det da for en ſeed / der ſaa i, 
ond fruct voxer aff 2 At det gaar faa ilde til i det Verdzlige Regi⸗ tut » 
mente alligeuel af Pffrighed er flitig oe from. Item / at Boͤrn erte min 
fortredelige oc wlydige /alligeuel at Fader oe Moder ere aluerlige Hd, mM 
met tuct oe ſtraff / Det er icke ſaare vnderligt / Thi mand haffuer 
icke der den rette lerdom / der mand helbrede / oc rettelige giøre hierte / tud 
ne fromme met | Men i Kircken haffuer mand Guds Ord den lir 
rette gode fæd /ſom alt got vorer aff / Dennefæder icke alene / den ka tt. 
hellig Aander der hoff | huilcken der bereder hiertcne lige (omen Åh 
i aget| "ni 
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Obenbarelſens dag. XXXVIII. 


ager fat ordet kand rodfeſtis j oc bære fruct. Der er det vnderligt 
offuer alle vnderlige ting! at der ere end da nøgle hierte / ia meſte des 


len / ſom anamme ſaadan fæd | de høre Predicken oc bruge Sacra⸗ 


mente / oc bære alligeutl ingen god fruct. 

Huor aff kommer det nu Verden kand icke ander | bun 
giffuer den gode Sed / Guds ord ſkyld / Som mi fre oc fornemme. 
Saa blinde ere vore modftandere / Papiſterne icke / de fre ganiſke 
vel | huad forargelſe der findis hoſſ Euangelio / at huer mand, er 
gerig riffuer ſlider oc ffraffuer at fig | føger fin egen fordel / bruger 
aager /leffuer i hoffmod oc offuerflødighed met kleder /mad drick / 
bygning / At mand beſpaatter Gud | bander grufelige leffuer i 
wkyſehed oc bedriffuer hoer liuger / bagtaler ] 22. Saadant | figer 
jeg ſee Papiſter gantſke vel / at det brugis lige faa vel hoſſ oſſ | fom 
roſe off aff Cuangelio | fom hoſſ dem | Men de ville icke ia de 
kunde icke fee aarſagen / huor aff det kommer. Thi der fare de wbe⸗ 
findelige til | ocfige] atdeter vort Euangelions frutt Vaare ler⸗ 
dommen god | da ffulde der vel følge bedre fruct aff ] ec det eri 
ſandhed fan | at ſaadan forargelfe giøre Euangelio ſtor ffadej 
Huor mange tuſinde oc end da tuſinde ere de | fom bleffue Enan⸗ 
gelij fader for Bondernis oprør] Fordi de hulde faare | at ſaa⸗ 
dan fruct vorte aff Euangelio. Oc effterdi de hade wfred oc op⸗ 
rår ſom tilboͤrligt er da ere de ocſaa Euangelij fiender der faare. 
Men de giøre ſaadant offuermaade wtilboͤrlige | Thi du ſtalt 


hore huad vor HERre Chriftus dømre der om / oc huad aarſage 


hand ſetter frem | at der voxer megen klinte paa den ager | ſom icke 


Mot TER 10 ſaat andet end god fæd vdi. 


Fienden / ſiger hand /giorde det der Folckene ſoffue ] oc hand 
gid bort. Der haffuer du tuende aarſager | der ffaledu fade bliffue 
det ved | oc betenck dig io | at du falder ide i fynd |] om du drager det 


hellige Enangelion den gode fæd/met ind / oc [after det wtilborlige. 


NI Folckene / ſiger vor HErre Chriſtus /ſoffue / det er /de ere icke vogne 


oe flitige / de ſla fig faa dybt i Verdens handel oc om hyggelighed⸗ 
at De der offuer forglemme Euangelion [den gode ſed / oc nere 


— — 


—ü 


i 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


Fornufft 
giffuer or⸗ 
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Den v. Sondag effter 


ſig icke ſtunder /at tencke flitelige der paa. Dette er en offuermaad 







































ſtor forderffuelſe. Thi at tager mand icke flitelige vare / da haffuex 

Toffuen aarſage tilat ſtiele. Der faare forſomer vor fiende / Dieff⸗ ømt, 

uelen fig oc icke lenge naar ſom hand feer at du ſoffuer / da haffuer —*— 

hand vundet / Thi der er ingen ſom begærer at affuerie oc ſtaa hans ahen 

nm imod. HL 

Dieffuelen Huad er da hans are: Hand faar klinte ageren] der den an] 
faar ſtor gode ſerd er vdi / det er / hand laacker oc driffuer til ſynd / oc der folger print 
— ſaa aff en liden ringe begyndelſe / en ſtor drabelig ſkade / oc aff en li⸗ FH mdk 
den gniſt [en ſuar ild / huilcken ingen kand flyde] Mangen gaar uitdink 

hen / oe tencker Mand Predicker idag det Euangelon / ieg vrede mimik 

forſtaar det vel tilforn ieg haffuer offte før hoͤrt det ieg vil nu paga hie 

Denne tid bliffue hiemme / beſtyre baade it oc andet / ſom migligger Fund 

ocſaa matt paa / oc hand lader fig tycke at der folger icke beſynderlig fm € 

ſkade aff / om hand gaar icke end til Kircken. Men huad freder anhumt 

Mand vennis der faa ſmuct til io lenger io mere | at mand paa det HA hand fu 

fifte lader fig tyde] mand haffuer ide mere Predicken behoff [de —8 

Guds ordis foracte Predicken / Predickere Kirden | oc forſomligen til at hode πö“ 
foractelſe. oc anden Chriſtelig offuelſe / Oc in ſumma / der bliffue gode (fit ye 
diſloſe / groffue forredere aff [i huilcke der er icke en gniſt Guds ft mg 

eller kierlighed vdi /ſom de oc beuiſe det i deris handel / oc fade fig end 0 

alligeuel tycke / at de ere gode Chriftne] oc vide huad en Chriſten bryg 

oC ſtal vi De, . —1— 

Lige ſaa ſoffuer oc en anden /det er / hand tager fig ide Gude 

ord oc huad mand Predicker i Kircken beſynderlige til/ hand haff/ " I 

uer fin handel oc hufforge | der mener hand / at hand fEal tage ware lg 

paa | Det begiffuer ſig at hand ſoger i dag omkring / oc kiober elle —* 

ſelier fig til fordel / ſaa legger Band fig effter / at hand kand ocſaa gige "ly 

Gerighed. re i morgen oc hand elſter ſaa vinding / at der faar ingen mand ret] Mel 
eller frel aff hannem mere, Haffuer hand taget fer eller fin aff hum / M 

drede da betracter hand / huorledis hand kand komme til aftage ol⸗ "NL 

te eller thi/ Saa vore klinter i ſtore hobe! / Oc ſaadant er icke Euan⸗ —* | 

MÅ 


gelij ſtyld /Du Bårer oc færer det icke aff Predicken Dieu 
: gar 


AUT 
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—— re, 


me Obenbarelſens dag. LXXXIX: 
* ſaar det himmelige ind i dit hierte blant den gode ſoed / oc du ſoff⸗ 
AL uer giffuer icke act der paa /oc lader det ſaa voxe op. Dette ere groff⸗ 
fun 9 ue Exempel / huilcke mand feer daglige / huorledis de ere almindeli⸗ 
Ft geiblant Folck Jeg tier / huad Sathan ellers begynder i hiertet met 
ancker at Folck vorde trygge haffue icke Gud faar byen] leffue i 
fi dyt had os affuind / icke beuiſe nogen kierlighed eller troffaff/ 20. Alt⸗ 
— ſammen det ene met det andet kommer aff den ſkendige Sathan / 
| 9 hand faar klinte i hiertet / naar, Folck ſoffue. 
de Mme Huorledis ſkal mand nu ſkicke fig 2 Skal mand tage ſaa⸗ 
* * dane falffe Chriſtne ved halfen | oc aff liffue dem? oc affuerie i faa 
FED is Chriſtne i Kircken / at ingen arge fald ffal kunde ſtiule fig der 
ME MEE vnder / ſom den Kettere Nouatus / oc andre haffde i finde? 
grint ſ Suar /Gud haffuer thu Regimente | de ffulle altid bliffue 
mht ved mact / huert i fin gerning / oc ved fin befalning / Det Verdzlige 
NE ann befalede hand ſuerdet / af mand ſkal aff liffue oc borttage obenbare 
dan forargelige Folck / ſom ere] / Mordere / Tyffue / Horkarle rc. Det 
fmd Aandelige eller Kirckenis regimente haffuer hand icke giffuit ſuer⸗ 
hr bin det men ordet / Huo ſom icke vil vende fig der til / den ſtal mand w⸗ 
henguhe delycke aff menigheden | oc holde hannem for en Hedning / indtil 
handla hand gior Penitentze [oc omuender fig. Saadan aluerlighed vil 
fyn Gud at der ſkal til lige brugis baade Regimente | imod obenbare 





IL 
Huorledis 
mand ſtal 


maade forargelfe [oc tencke til | at mand kand haffue idel fromme affuerie 


forargelſe. 


forargelſe. Men hand vil at ſuerdet ſtal vere Kircken eller predicke Kircken 
ugeſt Embeder aldelis forbudet. Der faare bliffue de vel wſtraffede her ——— 


daigen he paa Jorden | ſomk unde ſtiule ſtal cken oc met it falſ kt ffin holde 
haft fig frem blant de Chriſtne. Degiøre det icke faa aldelis grofft oc 
Mohe obenbare / ar Verdzlig Hffrighed kand met ſuerd | eller £ ircken 
pande met band affnerie ſaadant der faare homple de met hen 9 En det 
nar inge ſtal icke altid ſaa bliffue. Paa den vderſte dag | ſiger vor HErre 
seller find" Chriſtus ſkal hueden ſtillis fra klinten pc k linten kaſtis i —— 
malt nen | Der ſtulle wi ſpare det hen / ot holde ftille met henderne SBi 
—*z Motteellers ruſke hucden op met. Wi ere alle brødelige! det 
va DÅ kand ſnart fer at wi kunde falde / Oc der faare ſtal mand icke ſtrax 
SR m handle 





— ——— 


— 
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Den v. Sondag effter 

handle før meget ſtrengelige / ſom Diſciplene giorde den gong da "MH 

De vilde af der ſkulde falde ild no aff Himmelen / oc forderffue —* 
Menniſken / Ney | mand ſkal vere taalmodig oc vente forbedring, art 

Thi at feil end det haab oſſ oc Menniſken forherdis i ſynd ſaa fru tø ll | 

(ede dog vel faa deris dom oc ſtraff at finde / oc gruſcligere end wi MUUS 

kunde ynſke dem / Der fÉulle wi lade der bliffue ved / oe icke bruge no⸗ —* 

get met mact eller velde / Thi der bor icke at brugis velde i Kircken —WW 

men taalmodighed imod Syndere | oc forhaabelſe til forbedring mig 

huo fom vil mif bruge ſaadan taalmodigbed / hand gior fig felff ing ma 

fir fEade | Der fral mand lade der bliffue ved Dog / ſom føre Hu 

ſagd / huor forargelſe er obenbare / oc ſtor / der f. al Kircken affuerie fk 

met Band | oc Verdzlig Dif righed met ſuerdet / Denne er denane Huk 

den lerdom. NTIULE 

Nu ville wi tage denne formanelſe faar oſſ / Vor HErte Fyen 

ning. Chriſtus beflutter denne lignelſe met diſſe ord Lige ſom mand | hid 

fuger ſtarnurter vd | oc brender dem met ild | Saa ſkal det oc gade hynder 

denne Verdens ende / Menniſkens Søn ffal vdſende fine Engle itu 

ne oe de frulle ſancke af forargelſe aff hans Rijge / oc dem ſom giereſheſhſten 

wret oc de ſtulle kaſte dem i ildonen | der ſtal vere graad oc fonde ef, Jr dy 

gnizel. Da ſkulle de Retferdige ſtinne i deris Faders rigge. SUD hdigrocid: 


— — — — 
— — r 


me 
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als 


ſom haffuer øern at høre met / hand høre, 0 
wi ere Den fromme HErre feer vel huad oſſfattis. Oceffterdi hittet 


trygge oe Sathan er oſſ faa bitterlige hadſt / oc ſledſter ſtedze effter off me un, 
————— klinte da vaare det vel medtsrfftigt / at wi vaare flitige oc vogne ec ebne 
timelige, hulde trolige ved met vor Bøn | at wi icke ſkulde met baade hender duiſß Pu— 
fodder oͤhen oc bern | inge sf i dc timelige leffnet oe vdi de Mn fang 
Verdzlige handel / at wi ſtedze kunde mer det hoyre dne ſee op i Him⸗ Hit 
melen hoͤre Sud oc hans Ord met det hoyhre dre omgaaſſi det aan wihn 
delige met Den hohre haand oc høyre fod oc fade oſſ nyne /at det ven ig 
fire bye kand ſee paa Jorden /det / venſtre pre høre Menniſfen den 
venſtre fod oct haand omgaaſſi det timelige / Men lige fon Sum 19, 
legge dem 1 ſfarn met den gantſke kraap / Faa giſre wi oe amin Ya 
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F Obenbarelſens dag. XL 
VV fo 


NY Ma, at Chriſtus figer] Aefpører førft Guds rijge | faa ſkal det andet alt⸗ 
SON Fammen tilfalde eder / Men der haffue wi ſorge faare | af ſkulde wi 
Ubi hd beſynderlige oc meſt omgaaſſ met Guds rijge | da ſtulde wi bliffue 
NMN ſtackarle. Der faare giore wi lige ſom Daarer | wi fade det euige 
do * fare oc bekumre oſſ met det timelige. Wi henge ſamuittigheden 
Kvi: d op offuer dorren / o miſte Det euige / Oc effterdi wi holde faa huſſ at 
nr, Verdzlig Hffrighed icke kand ſtraffe oſſ met fuerdet | ere wi trygge 
; sem oe frimodige /oc tencke det haffuer icke nød | mi følge vor egen lyſt 
LATIN gg begæring wanſeendis | at ordet lærer oſſ at frycte Gud | oc elffe 
X vor neſte. | 
— Der aff kommer det at vor HErre Chriſtus rober faa al⸗ 
NU SMS) nerlige at hand ſiger / Huo ſom haffuer øern af høre met | hand ho⸗ 
re. Lige ſom hand vilde fige [For Guds ſtyld verer dog icke fag 
tt of DE gryagejDer er Verdzlig Offrighed i Verden ſom haffuer ſuerdet. 
md! Ghn Sin Kirde haffuer noglene til Himmerige / met huilcke hun kand 
Guffe fade op oc lycke til Men Verdzlig Dif righed oc min Kircke ſtulle 
Ardnſticke kunde affuerie oc forhindre alle arge Skalcke / Der ſtulle man⸗ 
ge nul ge holde fig frem iblant de Chriſtne / oc alligeuel de end ere Wehriſt⸗ 
[vere gule | fEnlle de Dog homple hen met wſtraffede fordi at de gipre det 
ff: Janni hemmelige / oc icke for graa fft eller obenbare / Oc ieg vil ſelff til en 
£id ſee til / oc vente forbedring. Men fader ſaadant icke beſuige cder] 
Miet Neencker der faare icke at ſtraffen f Faf til cuig tid bliffue borte Thi 
dojfn Bøften ſtunder end nu ti [der ſtal Gud ide bruge Menniffe til / men 
nefliign er de hellige Engle ffulle ſtille huede fra klinte De tage aldelis bort 
spa al forargelſe. Nu gaar det faa til / at Menniſten ſee det icke altſam⸗ 


Mn et MUNN ej ' 
—* sn) men mand kand beſuige dem / du maat giffue dig vd for en Chri⸗ 


ge ef 


9 åt li Wit 


| gaa SALG Ø | | 
An tk de beſuige Englene | De ſkulle ſmuct finde dig du ſkalt icke de hom⸗ 
vofinger” 


—69 — ple faa hen / ſom du gior nu /Du eſt iv døbe du gaar til Pred cken 
me re til Sacramente | denne kaabe ſkinl dig af mand icke kand fee 
en ffalden, Men huo ſom haffuer øern at høre met | hand høre] 
sem Saadane falffe Chriſtne ſtulle faa helffucdis ild ril øen] 
HAGL i m ij klinten 
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ſten / oe ingen kand ſee dig ind 1 hiertet. Men en anden tid] ſom Den yder⸗ 
vier paa den yderſte dag fFal det gaa anderleds til | du ſkalt icke kun⸗ ſte dom. 






































Den v. Søndag effter 
klinten ſkal kaſtis i ildonen oec de retferdige ſtulle ſtinne i deris Fy 
ders Rijge | lige ſom den klare Soel | Dette ſt alt du høre) Dette hal 
du tro / Skicke dit leffnet effter denne lerdom oc tenck til at du kam 
vere en retfindig] oc icke falſt Chriſten | du ſkalt icke kunde dylie dig 
euindelige | eller ſtiule faa altid ſtalcken. fe 

Denne er nu vor fiere HErris Chrifti trofaſte formas å 
ning i huilcken hand holder off den tilkommende dom faar | pag 
det wi betiden ſkulle ſticke off der til/oc icke met Verden vere trygge! | AN 
Men effterdi wi vide / at Fienden er icke ſtille oc begærer at forhing | en 
dre den gode ſed /da ſkulle wi forſt vere flitelige oc vogne / oe icke la | NM 
de Verdens handel voxe offuer / eller tage hiertet aldelis ind men | MR 
alting ſee til ordet / oc holde oſſ der til, Der neſt at wi ocſaa ide fr 
ſkulle vere forfømelige til at bede oc robe til Gud at Band vil beuo⸗ 
re oſſ affuerie Fienden holde aff naadelige ved fit ord oc i fin fryd] 
vocte oc redde off i alle friſtelſer. Huor ſom diſſe thu flyde fomme I / 
faa baade tilſammen / at du beder [oc holder dig til order | der ffal At 
Fienden affſtyris | af hand ide ſkal kunde gøre ſtade Lige ſomen Y" 
Sy driſter fig icke til at gaa i it fremmet huſſ naar ſom hand vad fler I) 
at Folckene end nu fide / oc ere vogene [hand bier indtil huer mani, 
er i ſenge / oe der er icke liuſſ lenger tent i hufit / da kand hand udrette Nore 
fin handel / oc bruge fit tyffueri. dMftiddr 

Beſlut⸗ Der faare ſkulle wi foͤrſt tacke Sud aff hiertet / at wi haffie ty) ali) 

ning. hans hellig Ord / den retle gode fæd | Der neſt ſkulle wi ocſaa bede MY 
at hand vil holde off der ved oc affnerie Fienden Det tredie er [at wi vil 
ſk ulle vere vogne / holde oſſi Guds fryct oc til Hans Ord /oe acte faar 
dant for det hoyſte ligende fæ | der off ligger meget mere mact paa 
end paa af Rijgdom oc Pendinge | ta oc mere end paa lijff oe leg⸗ 
me / Huo dette giore / band haffuer ſalige ørn] oc kand vente figd tå 1 I 
tilkommende ſalighed formedelſt Chriſtum. Men de andre for | 1 
gaa trygge hen / oe icke ville høre eller følge | ſtulle paa den yderſt fø Huy 
Dag høre en grufelig dom | Der benare off vor naadige Gude Wodh 
Fader i Himmelen fra [for fin elſtelige Søns ſkyld [oc hielpe of AN 
formedelſt fin hellig Aand / at wi kunde flitelige vaage oe bede fr H ilter 

bli! 


IN 





— — —— — 
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Obenbarelfens dag. X CE 
bliffue den gode S&D | huis fruct der varer euindelige/ 
AMME 


—2 
del Mi Én Bøn. 
fi kch ERRE Gud Himmelſke Fader wi tacke dig at du haff⸗ 


fi * n 


dong uer ſaat den gode fæd dit hellige Ord i vore hierte oc wi bede 
Non Dig | at du vilt formedelſt din hellig Aand | Jade denne fæd 
ALEN bliffue leffuende i oſſ oc bære fruct | oc beuare oſſ fra den onde 
NO Sende! at hand ſtal icke faa klinte iblant met /beuare off fra 


Heads tryghed) oc holt offi din fryct / oc hielpe oſſi alle 
* te, friſtelſer / imdtil wi bliffue til euig tid 

ud tho ſalige Amen. 
— 


mn Den Siette Søndag 


effter Epiphanie / Euangelion Luce 9. 

== Om vor HErris Chriſti forflaring paa Bierget/ 
Oc effterdi derne Søndag kommer ſaare ſielden / fral 

Fhann Mand alligeuel Predicke denne Hiſtorie paa en 


—V anden bequem dag / ſom Trinitatis/ 
Nude eller en anden dag. 

[fans DAM 

TULL 





C det begaff fig otte dage effter denne tale/ at 
94 hand tog til ſig Peder / Johannem oc Jaco⸗ 
mn bum/ oc gick op paa it Biergeat bede. De 
ml! der hand bad / bleff hang anſictis ſtickelſe anderleds/ 
or CEN oc hans kledebon bleff huid oc ſtinnendis. Oc ſee/ tho 
wſhe end talede met hannem / ſom vaare Moſcs oc 
— m iij Ciias/ 


me md) ulif' "SN. 





—— —— , 
mm 


j 
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vj. Sondag effter 
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lå 4 
skøn | AV] 
—9 un. 
4 
Dø the 4 
Jog fit 


i å 
læk LUT 
Manet DIGG bå 





Elias / de obenbaredis i flarfed / ør talede om den vd⸗ Es 
gang / ſom hand fulde fuldkomme i Jeruſalem Men 
Peder oc de ſom vaare met hannem / vaare fulde af 
ſoffn. Oe der de vognede op / ſaage de hans klarhed / p¶ 


de tho Mend ſtaa hof hannem. —X 
De det begaff fig / der de vigede fra hannem / 


ſagde Peder til Jeſum: Meſtere/her er got at vere / la⸗ NM 


der off gigretre bolige/dig en/ Moſi en / ot Elias en/% 6 
hand viſte icke huad hand ſagde. De der hand talede 
ſaadant / kom en ſth/ oe offuerſtuggede dem / De de fore fn 
ferdedis / der ſtyen drog offuer dem. Oe der falt en "i —* 
aff "Miller 
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Obenbarelſens dag. XCTT 


Mnet ide ſamme dage / aff det de haffde ſeet. 

—S Enne Søndag haffuer intet beſynderligt Euangelion / Ziftorten 
BR le S der faare ville wi tage den herlige Hiſtorie faar oſſ / huor⸗ oↄm Chriſti 
— (edisvor fiere HErre Chriſtus bleff forklarit paa Bier⸗lorklarung · 
ANT get der hand giorde fin Bon | Fordi at alligeuel denne Hiſtori er 

AV É. meget for hoy /oc wi ide kunde fuldkommelige forſtaa hende her i 








dae xiendigẽ ieffnet | faa giffuer hun dog en beſynderlig nytielig 
lerdom ⸗oc der til met en herlig troſt / huilcken wi haffue behoff i al⸗ 
cchonde farlighed oc friſteliſe. Men wi ville dele hende i tho parte / 
ſon Euangeliſten deler hende (AF | oc giøre tho Predickener der 

aff / octale førft om forflarelfen/ naar / i huad ſkickelſe / oc for huad 
Paa. fagffyldi hun ſtede. Der neſt om det vidniſbyrd / der Faderen gaff 
— vor HErre Chriſto aff Himmelen /huilcket huert Menniſke ſtal 





* — 


tå TE SE ag 
9 4— 
Nu 
é < 
*8 


— — 











— — tid Chri⸗ 
ens dt hand der vilde bede /oc i det hand giorde fin Bon / bleff hans aner ege 


nehans le Soel oc hans kledebon bleff huit / ſom ſne af ingen farffuere paa 


Huad aar⸗ 
' * i ' ] id ſe wi 
mM / DN te. Synden fledſẽer ſtedze effter off) faa er oc icke Sathan ſtille met — 
| n * F. 4 ft B >) hehe lat åt bede, 
Yo FLG allehonde friſtelſer. Der neſt haffue wi * mg ige Brod beh — ie ede 
f RR j 
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Den vj. Sondag effter 








































Gud vil giffue lycke til vore kald oc gerning / holde oſſ karſke oc ſim 1, J 

de / beuare Huſtru / Børn oc tiunde / oc forſee oſſ naadelige met hitag HR 

andet fom wi haffue daglige behoff. Saadan aarfage hafide vor J 9 

kiere HErre Chriſtus icke / Oc alligeuel hand end ſorſogte allchen⸗ me 

De friſtelſer | oc1 Dem holt fig til Vonen /ſom til en ſterek mur fag i ⸗ 

vaar hand dog wden fynd. Der faare gick hans Bon almindel⸗ * 

Zuor faare ge der hen / ſam mand feer aff det xvij. Capitel Johannis / Item aff pe 
Enrutus det elleffte Matthei / oc ellers anden ſted at hand bad om Gus 
giorde fin j fee — ——— Jowd! 
2. naffns helligaidrelſe om hans Rijgis formerelſe oc imod Dieff / 
uelens rijge os vilie | at Gud ſkulde affucrie hannem | forfremme Aaen 

det hellige Euangelion | føre mand Menniſte til ſin naadis bo 1 

fiendetfe! oc giøre dem ſalige Saadanter det vor HErre Chris 1 

ftus bad almindelige om / foruden det / der hans friſtelſer trenghe VE 

hannem til at bede om. un Jon 

Oe denne vaar den flørfte oc almindeligſte iblant ande Con 

friſtelſer / at fom Lucas oc her giffuer tilkiende | hand ienckte paa nmn 

Chriſtus ſin vdgang aff dette timelige leffnet / oe paa fin pine. Saadane tan⸗un 
bedroffuis cker ginge aldri hen wden ſtor angiſt | forferdelſe oc beffuelſe Lige fund 
>: zu⸗ ſom hand felF bekiender paa Oliebierget | oc 1 Den ſiſte Saducre ht ri 
hans pine, faar fine Dif iple! at hand er hiertelige bekumret / ia end faa ſtorli w 
ge | at hand aff angiſt haffde nær verit Død. Thi den byrde ſon 

[aa paa hans ryg / loed hannem icke haffue roliahed. Com vaar| nyd 

at hand ſtulde betale for den ganiffe Verdens ſynder bære Guts 

vrede formaledidelſe / ot icke lide blot en legemlig DØD | men en ſynde fy F 

død. J ſaadan angift oc hiertelig bekumrelſe | Kolt den fromme "fasan 

HErre fig altid til bonen / oc fick troͤſt. Thi at lige ſom Engelen VR 

paa Oliebierget kommer aff Simmelen'oc troſter hannem / ſaa fick * 

hand altid i alle fine bøner verquegelſe oc huſualelſe at hans angiſ 
forfuinder / oe hand giffuer fig hiertelige gerne vnder Gude fin * 

cuige Faders vilie. kh * 

friſtelſe Dette ffulle wi færeløe mercke vel / paa det / at naar wi font ÅL 
—— met friſtelſei forferdelſe eller anden bekumrelſe / wi ocſaa da kunde 
* holde oſſtil bonen / oc holde ved om hielp oc troſt hoſſ Gud vor Fo⸗ * 

| "174 ØRE BAL 
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oven — — ⸗ 


Obenbarelſens dag. XCIII 


der, Denne er den rette oey huileken ſom wi ſee vor HErre Chri⸗ 


gøgice ſeuf / Men fornufft vil ieke gerne der til; Hun lader bonen 
bliffue til bage / Thi hun kand iniet got forſee ſig ul Gudi wlycke 
oc genuordighed ſoger Der ſaare andre middel | huilcke Gud hatte 
yer forbudet forlader jig paa fin egen viſſdom mact / rijgdom eller 
aaſtore Herrers gunft / o methold | Naar ſaadane middel (ſom 
det altid ſteer) da fehle / oc lade Folck bliffue beffemmede Da følger 
fortuilelſe at Mand ingen ſted kand ydermere vente fig trøft. 
LY mand kand ſmuct mercke aff Euangenſten Luca / at vor 
kiere Herre Chriſtus ret lige paa denne ud omgicks ocſaa met ſaa⸗ 
dane tancker / oe ſtridede der hart met / oc vaar aff hiertet bedroffuit 


der offner. Der faare / alligeuel hand end holder fig fra heben faa — 
e Fo 


Inobum oc Johannem hoſſſig /met dem gaar hand op paa RTE, Ølene. 


vil hand dog icke vere alene hand beholder detre Diſciple Petrum 
Fetot beder. Som dette ocſaa er en beſynderlig nyitelig atuarfel/ 
ar de Folck ſom ere beſuarede met friftelfe oc befumrelfe icke ſtulle 
fade finde fig alene | de ſtulle ſtedze haffue Fold hoff fig /tale met 
dem om Gids Ord / høre huad de fige /oc icke ſtaa paa deris egene 
faner. Thi at finder Sathan it Menniſte afene da kand hand 
ſnart forbiſtre oc kuldkaſte hannem. Der imod er den trøf vifter ' 
at Chriſtus ſiger: Huor tho eller tre ere forſaulede i mit naffn / der 
er ieg mit iblant dem oc Der fon de bliffue ens at bede om noget da 
il ieg giffue dem det. 
——— vor kiere HErre Chriſtus nu beder | finder hand 
ſtearx troſt / hans anſict omſt iffter fig oc ſtin ligefom Solen | hane 


kledebon foruandier fig oeſaa | oc bliffuer ſnchuit | At Marcus ſi⸗ gror fin 
ger Jagen Farffuere paa Jorden kunde farffue dem faa huder Son, 


oe M res oc He ias / de drabelige ypperlige Propheter ſtaa der 1 ltø 
ge fåadan klarhed oc herlighed / begynde at tale met ror KErre 
Chriſto om hans vdgang eller ded | huad nytte oc gafin hand ſtul⸗ 
degiøreder met / huor mtallige mange ſiele hand ffulde free fra 
den euige DID / giore Guds naade oc barmhiertighed bekynt 1 den 
vide verden formedelſt Euangelion / opbyage en trofaſte/ venlig] 

m v lydig 
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Den vj. Søndag effter 
Suad Mo ⸗ lydig Kircke formedelſt den hellig Aand indtil Verdens ende | oe 
———— fønderbryde Dieffuclens forgifftelſe oc onde vilie / oc forſtyre hans 
mer Chei⸗ rijge / oc giøre fig ſelff formedelſt denne lydighed oc DØD tt naffn /off⸗ 
ſto. uer alle naffn / AFF ſaadan tale /bliffuer vor HErris Chriſti hierte 
frydefult at hãd forglemmer de bedroͤffuede tancker oc ſtore angiſt. 

Denne er nu Hiſtorien / i huilcken wi haffde vel gantſte mes 

get af lære / men ſom tilforn er ſagd / det er wmuligt / af wi kunde bes 

tencke det rettelige her i dette celendige leffnet / oc Predicke fuldkom⸗ 


niſte rettelige forſtaa denne forklaring / huad hun er | men ocſaa 
(ſom wi fremdelis faa at høre) ſee oc befinde hende paa oſſ ſelff 
oc tale ſelff / met Gud Fader / met den HErre Chrifto | hans Son 
oc den hellig Aand / lige fom Moſes oc Helias giore her | oc haffue 
al glede oe lyſt til euig tid. Oſſ tyckis at ſtibne Fleder [ oc kaſtelig 
ſmycke / ſom Keyſere oc Konger haffue / er en ſtor prydelſe / Men det 
er i ſandhed altſammen / lige ſom en gammel / reffuen / ſtiden palt⸗ 
imod den herlighed mand faa her paa Chrifto | oc de hellige Pro⸗ 
pheter Moſe oc Helia. Ved ſaadane tancker ſkulle wi ladede bliffue 
høyre kunde wi icke komme / der ſom wi end lenge tencke der paa ne 

tale der om. 
Dreer faare ville wi nu gaa lenger frem | oc tale om det andet 

ſtycke huor faare den forklaring dog ſtkede paa denne tid. 

Zuor faare Jeg ſagde nu tilforn / af Gud Fader vilde troſte vor HErre 
——— Chriſtum der met i fin angiſt / effterdi hand vaar nu faa hoͤylige bes 
Elsur. kumret aff fin tilkommende pine / at hand ſkulde i ſaadan angiſt ſee 
huorledis hans legeme | ſom ſkulde pinis oc lide ſaa forſmedeligen 
J. dod ſkulde effter doden bliffue faa herlige ſkiont [oc kaaſteligt / at 
Solen met fir fin ſtal vorde der imod ret ſort wheldig oc wſynlig⸗ 
II Oc effterdi Chriſtus loed ocſaa de tre Apoſtle fre oc høre 
ſaadan herlighed / da vilde hand der met treſte dem imod den til⸗ 
kommende forargelfe | paa det | at alligeuel hand ſkulde end lide en 
forſmædelig dod paaKaarſſit ſaa ſtulde de dog holde faſt der ved/at 
hand vaar Guds Søn] oc [Fulde der faare icke bliffue i døden] — 
om 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


melige der om / Det hører hen int andet leffnet / der ſtulle wi icke alcø. 
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bå se sides ⸗ 


Obenbarelſens dag. 


XCTIITI, 


ſom roſten oc for den ſamme fag ſtyld klingende oc ford fig hore ned 


aff Himmelen. . J 

Det tredie denne forklaring ſkede ocſaa offtil troͤſt wi haff⸗ 
ueoffuermaade megen friftelfe angiſt oc bekumrelſe her paa Jor⸗ 
den ſom giøre vort leffnet bittert oe ſurt. Siugdom pløgerdenene 
pe legemens ſkrobelighed fattigdom den anden en anden wlycke den 
tredie Jeg vil her intet tale om de Aandelige ſtore friſſelſer huilcke 
Der fortære marffuen i benene ) Huad ſkulle wi da giøres Wi kun⸗ 
deicke vngaa | mi ſkulle lide, Saa vil det oc ingelunde ſticke fig | af 
wi formedelſt wrette middel ſtulde ville hielpe off ſelff / eller aff ve 
taalmodighed | myrde off ſelff der faare / ſom vndertiden de arme 
folck giſre der icke ere ſtadfedſte met Guds ord [oc driffuis oe rege⸗ 
ris aff den ffendige Dieffuel | Thi at wi giorde da der met en euig 
iemmer oc re aff må timelige / Huorledis ſkulle wi da nu ſticke 
ode Huor ſtulle wi ſoge hielp eller troſt⸗ 

std Icke anden ſted end her at du ſkalt ſee til vor HErre Chri 

ſtum her [i hans Bon paa Birgit Thi du finder her / huad du 
haffuer at haabis til effter dette lijff / ſem er /at tror du paa Chris 
ſtum /oc du bliffuer beſtandig i denne tro / da ſtal icke aleniſte din 
ſiel vere ſalig til euig tid | men dit legeme | fom her paa Jorden et 
ſyndigt elendigt ſtroͤbeligt / tungferdigt oc ſtinckende det ſtkal bliff⸗ 
ute herligere deyligere oc letferdigere | end den deylige E oel nu er⸗ 
Der fon du nu vilde fade dette haab gaa dig inderlige til bierte/ 
huad gielde at ſorge oc al timelig femmer ſtal enten aldelis forſuin⸗ 
de eller fil minſte bliffue fertere at bære oc lideligt. J 

Nu ſkalt du oe icke tencke/ Vor HErris Chriſti legeme 
bleff vel faa forklarit / Men hud ved om det ſkal oc ville faa fe met 
migoe ieg ſtal troͤſte mig i ſaadant oc haabis der fil] Ney tenck icke 
far, Thiher faa Exempel oc vidniſbyrde | at icke alene Chriſtus 
fader fee fig i ſaadan herlighed | men ocſaa Moſes oe Helias. Huo 


æ 
bed 


vaare de? Menniffe fom du ooieg / ec der førde icke ander dem til 
end at de trode paa Den foriette Quindenis 


ſaadan euig herlighed/ 
Sad foc tryſtede fig i hannem / anammede oe bekiende Guds Ord] 


hulde 
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Den vi. Søndag effter 
hulde fig? Guds fryet / de bare gerne oe taalmodelige huad dem 










































Amf 
HG 


lagdis paa effter Guds vilie / oc formedelſt haab til det euige lijff/ vil 
offueruunde de altimelige wlycke. Dette Exempel ſkalt du oc fol⸗ me 
ge! faa ſtkal det viſſelige gaa met dig ſom der gick dem. <røftedigi ⸗ rå 
din HErre Guds Søn, form døde for dig paa Kaarſſit /i huis død me 
du eſt dobt / holt dig i Guds fryct ver taalmodig vnder Kaarſſit og * 
i modgang | oc bed Gud om fin Aand oc naade / at du kand leffue — 
effter hans vilie | oc vocte Dig fra fynd | faa ſtalt du i det andet lijff * 
vere Moſi oc Helie lijg /oc euindelige falig / der er intet tuil paa. one 
Moſes oc Nogle holde det der faare| effrerdi Paulus kalder vor 
— HERXre Chriſtum opſtandelſens forſte grode / at det vaar ckon tel 
ſalige. Moſi oc Helie aand oc icke deris Perſone eller legeme] Men wi 1. Fil) 
ſkulle bliffue hoſſ de blotte ord | oc holde det der faare | at. det vaar KE. — 
Moſes oc Helias | lige ſom de end nu ere oe ſtulle vere cuindelige * 
hoſſ Gud/met legeme oc ſiel [i enig ſalighed Fordi at de haffue bacq ne 
De Det vidniſ byrd i ſcrifften / at de ere ocſaa legemlige ſalige. SErs · 
ren haffuer ſelff begraffuit Moſen / at hans Graff er icke funden en! 
indtil paa denne dag. Oc Helias bleff føre | met legeme oe ſicl af 
Dette lijff paa en gloendis vogn/aff HErren. mere 
Gus ver ere Ja /ſiger du! ere da ef on diſſe tho bleffne faa ſalige met le⸗ he 
flere bleffae geme oc ſiel? Suar / Gud vilde ſtedze oc altid for medelſt beſynder/ lv 
er ng lige Exempel giore den Artickel om det euige lijff effter deste time⸗ * 
(rel. lige lijff / bekynt oc vifter iblant Menniſken / Der faare ſtrax Abl 
vaar ihielſlagen aff fin Broder predickede Gud om hane blodet 15" 
bel. Der vaar icke dot | men leffuede | oc robte om heffn. Der effter der 8 
Verden bleff fuld / oc ondſkaff formerede fig] Fom Gudeoc tog den 
Zenoch. hellige Patriarcke Henoch aff Verden met legeme oc ſiel defrem 
me til troſt / at ſculle de end lide meget i Verden | faa ftulle de deg AKKU! 
viſſelige haabis til det euige lijff. T 
Moſes. Effter Syndfloden ſtaa de thu Exempel / det ene mer Mo⸗ ml i 
fe det andet met Helia | oc ffinne faar de Gudelige SPennifrel ot Nan ft 
viſe Dem til it euigt lijff / effterdi HErren begraffuer Moſen felffl 
"dap 


oc in⸗ 
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Obenbarelſens dag. XCV. 
ot intet Menniſke kunde finde hans graff indtil paa denne dag. 


O⸗ Helias bliffuer føre paa en gloendis vogen aff dette lijff. Der BHeltas. 


ſom nogen nu vilde tuile om Moſe | faa ſtaar dog Texten her viſſe⸗ 
ligejat hand obenbaredis der hoſſ Chriſto i klarhed / Saadant ſtulle 
wiio icke acte for it ſpogelſe. 

Men der vor kiere HErre Chriſtus | huilden Petrus der 
fare falder liff zens Forſte vaar død paa Kaarſſit | oc opſtanden 


fra de dode | Da ſtod der it ſtort tal hellige Patriarcker oc Propheter — 


met Chri⸗ 


op met hannem /huilcke der ere alle ſalige met legeme oe ſiel | oc i den 
euige glede Paa det vor tro ſtal der vdi ſtaa faſt [af mi effter dette fro, 
ælendige leffnet / ſtulle ocfaa formedelſt Chriſtum leffue euindelige 

oc dette arme / ſt robelige forderffuede / ælendige kiod ſom ideer an⸗ 

det end ſtarn ſtal prydis met en wſigelig deylighed. 

Ser faare fFulle wi ide forglemme denne herlige deylige 
Hiſtorie J allehonde friſtelſe oc dreffuelſe 1 allehonde modgang 
oc plage ſtulle wi fatte dette billede faar off| at icke alene Chriſtus 
men ocſaa Moſes oc Helias haffue ſaadane anfict met hannem / 
fom ffinne klarere end Solen | oc kleder ſom ere huidere end ſne/ 
Thi retlige der faare / at dette haab ſkulde bliffuc off faſt oc viſt / dede 
Chriſtus / vor fiere HErre paa Kaarſſit | hand betalede for vore 
ſynder loed oſſ komme til den ſalige Daab / oc til fle hellige Ord / oc 
til de andre naadelige tegen / at ocſaa vor legeme ice ſkulle bliffue i 
dåden/men komme til det euige lijff oc herlighed. 

Der ſom du vilt indtrycke diſſe tancker oc dette haab vel i dit 
hierte/ da ſkalt du viſſetige forglemme al wlycke ve bedroffuelſe oc 
fige met Petro / ſom vaar aff denne fyn | lge ſom hand haffde ide 
veret fulduittig / HErre /her er det got at bliffue wi ville giore tre 
bolige Digerj Moſe en oc Helie en. Den gode Peder ſaacken met 
legemlige vet ſaadan herlighed oc fornam den icke paa fig ſelff / oc 
bliffuer faa glad] at hand bliffuer lige ſom hand haffde verit dru⸗ 
cken aff den fore fryd / at Euangeliſten ſiger hand viſte icke huad 
hand alede. Huad vil der da bliffue aff] naar ſom wi ffulle ſee oc 
fornemme ſaadant paa ſelff 2 Der faare ſtat du mercke F for⸗ 

aring 
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Den vi. Søndag effter 
klaring met hoͤyſte flid | oc tencke der inderlige-paa | naar Verden 
gaar dig imod faa ffal din ſorge forſuinde /oc du ffale bliffue re 
hiertelige glad oc finde trøft | Thi det er dog en ringe ting metal 
gen uordighed oc wlycke her paa Jorden / at regne imod det euige⸗ 








MEN 


Den Anden deel / |E 


Faderens vidniſbyrd * 
aff ſtyen. 


Ny haffue hørt huorledis vor HErre Chris 1 
RÅ BY ftus bleff forklarit paa Bierget der hand giorde fin | st 
VBon oc Moſes oc Helias obenbaredis hoſſ hannem oe Hum 

— talede met hannem øm hans vdgang eller ded / o troſte⸗ Ehnd 

De hannem faa | oc huorledis wi ſkulle bruge denne forklaring ot Finder 
troſte oſſ der met i allehonde friſtelſer. Nu bemelder Euangeliſten riges 

fremdelis huorledis der kom en ſky frem til met / tog den ſamme uni, 

ſted aldelis ind [oc drog ocſaa offuer de tre Diſciple / huor affde h ho 

komme ien ſtor forferdelfe| Ocen røft loed høre fig aff ſtyen met Hg, 

diſſe ord Denne er min elſtelige Son / i huilcken ieg haffuer en be⸗ thi * 

hagelighed | hannem frullei høre. Huor faare nu denne reſt loed 
ſig hore / oc huad for en drabelig nyttelig lerdom off her vdi beris * 


— 


Der ſom wi ſtulle met legeme oc ſiel / leffue til euig tid oc vere ſnu 
ckere oc herligere / end den deylige Soel nuer. Huad vey der eru ÉT 
til dette haab af wi ſkulle kunde komme der til | det følger nu her 9 
effter i den anden deel. Den naadige Fader i Himmelen giffue ſin 9 
hellig Aand / at hand kand giøre dette hab / til den euige ſalig⸗ Å Ar 
hed /faſt oc viſt i oſſ | oc hielpe oſſ der met at off⸗ fk 
ueruinde al wlycke oc friſtelſe / ; | ør 

| 








I Mit 
frem ville wi met flid tage frem faar oſſ Gud giffue ſin naade de 
til | af wi kunde giore det met fruct. hy. 


Vor 
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Obenbarelſens dag. 
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Veor kiere HErre Chriſtus figer Maithei vdi det xj. der Shriſtus 
hand haffde vnderuiſd Johannis Diſeiple om fine gerninger oc haffde em 
Predicken / Salig er den ſig icke forarger paa mig. Thi hand vaar rr ung 
en fattig enfoldig ringe actet Mand woen al hof; mod oc pral / ſ 


hand holt fig oc icke til yppperlige drabelige Fold, Hand haffde ſin 
omgengelſe met fattige Fiſt ere taaldere oc ſyndere Der faare kun⸗ 
de der ingen holde noget beſynderligt aff hannem / wden den fon 
beſynderlige vilde ſee oc giffue act paa hans underlige gerninger vc 
Predicken Fordi af alligeliel Hand vaar aff Kong Dauids herlige 
ſlect ſaa vaar dog denne flect aldelis forfalden / oe lige ſom tt gam⸗ 
melt forfornet fræ [der tilforn haffner varit gront cc if derligt 
fructſommeligt træ | Men der imod vaar Preſternis ſtatend nu i 
ere ot verdighed oc haff de alene anſeelſe. Der nu vor agt — 
ANES FRU 
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Chriſtus loed fig til fone met Predicken oc vnderlige gerninger eff⸗ 
fer fit embede oc befalning / da foractede Preſter /Leuiter oc Phari⸗ 
feer hannem fordi at hand vaar icke aff deris fiat oc effter deris væg 
fen/ de breyde hannem hans arme Foreldre / oc det ælendige Naza⸗ 
reth (oc ſagde) Er hand ide en Timmermands Søn 2 Kaldis 
icke hans Moder Maria / oc hans Broͤdre Jacob oc Joſes / oc Si⸗ 
mon oc Judas | oc hans Soſtere /ere de icke hoſſ off: Matthei ii, 
Oec forargede fig ekon paa hannem. 

er faare naar du vilt tencke paa Chriſtum / huad for en 
omgengelſe oct væfen hand førde paa Jorden / da tenck paa en from] 
ringe / enfoldig Mand | fom holt fig i allemaade ſtille / gaff fig fra 
al pral / oc forde it offuermaade ringe leffnet / ſom Eſaias melder 
xlij. Hand ſkal icke ſkrige eller robe oc mand ſtal icke høre hang 
røft paa gaderne / det er / hand ſkal gaa ſtille ocenfoldig hen] oc ſom 
wi ſige paa Danſte | icke giøre mange ord eller ſtort bulder aff fig 
huor ſom hand gaar frem. Thi det vaar vor HErris Chrifi 
ſeduane at hand Predickede / oe bad huer mand vere from] oc dertil 
met halp hand arme ælendige Menniſke | ehuad brøf oc brede de 
haffde / oc tog huereken Pendinge eller andet der faare | wden huad 
fromme Fold gaffue hannem for Gude føvld til fin nedtorfftig⸗ 
hed-/ at hand holt fig faa i alle maade flille iblant Folck / wden al 
pral oc hoffmod / Naar ſom nogen da ſpurde / Kiere /huo er dog 
denne Predickere | ſom lader ſee fig faa veldelige met iertegen 2 Da 
vaar dette ſuar der til | Duo ſkulde hand vere? Sand er en Tim⸗ 
mermands Søn aff Nazareth | Oc huad kand der beſynderlige 
komme aff Nazarethe 

Men der imod vaare de ypperſte Preſter Leuiter oec det 
ſamme Fold iſtor verdighed oc anſcelſe | haffde deris egen oc ſior 
indkomme / huer mand holt dem for fromme oc hellige Mend 
huer mand neyede oc buckede fig faar dem / naar ſom de ſaade eller 
befluttede noget! det haffde en anſcelſe hoſſ huer mand | Det gick 


frem oc bleff Høre | huer mand fulde holde munden frille ingen 6 
MAND 


ANN 


forde knyſe der ig ord imod, Thi de vaare De ypperſte Preſter oe 
Leui⸗ 


Den vi. Søndag effter 
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Obenbarelſens dag. XCVIT. 
At Ceuiter | Faldede oc beſt ickede aff Gud ſelff til Gudsticnifte Der 
—T— mod vaar den enfoldige Jeſus / den Timmermand intet actendis 
tt hand fagde oc giorde huad hand vilde | faa vilde det ingen anſeelſe 
TT afuehoſſ ſaadane hellige Folck / Thi det ere wi ſagde de] ſom ſkulle 
— Predicke Gud haffuer budet oc befalet off ſaadant | oc icke den 
Udi Smnmermands Son /Dette vaar en forargelſe ſom gick veldelige / 
Mie den HErre Chriſtus vilde vere en Predickere | oc vaar dog icke 
vdi Preſternis ſtat eller ſſect. 














un fuge Men der vaar end nu en gruſcligere oc ftørre forargelſe faar Chriftus 
chckpum⸗ dårren / ſom vaar / af hand inden faa dag ſkulde do paa Kaarſſit / ger en 





cſil aft ſom en Guds beſpottere oc oproriſt mand | Der faare alligeucl der forargelig 
mb endnogfetrode paa hannem for hans Predicken oc vnderlige ger⸗ 2 


kh ningers ſeyld | faa forfuant dog faadant altſammen det ene met det 
ſodighe ande der Hand hengde der faa forſmedelige iblant tho Roffuere oc 
ſonhude de gruſelige ſpaatzſte ord ginge | hand haffuer hulpet andre /hui 
u Nin hieiper hand fig icke nu ſelff ẽ Er hand Chriſtus da ſtige ſig hid 
Were mid ] faa ville wi da gerne tro paa hannem | Sce | hand falder pag 
udiiek Heliam oc mener at hand ſkal hielpe hannem 2. At den arme 
Ehriſtus vaar faa ſuarlige beladen oc tilſtiult | oc lige ſom hand 
Nil fam haffde verit aldelis ſtoppet ned met forargelſe | af mand kunde intet 
henun ſee paa hannem / ſom vaar Chriſto eller Guds Søn ligt. dt ge * 
ein Eſaias oc bekiender: Wi ſaae hannem / men der — Må kel⸗ 
uni fe lat wi kunde begære hannem Hand vaar den alfer foracte afte 
mat oc wuerdigſte fuld met ſorge oc fiugdom | oc hand vaar faa forac⸗ 
un pr hint tet at mand icke vilde fre paa hannem Eſaie liij. 

afd: Huor faare føede da fagdant? Huor faare vilde hand ide 
giffue ſig til kiende / oc fade fee fin herlighed / ſem hand dog vel kunde 


— oe RRS 
fer] haffuegiort | der fom hand haffde villet2 Det frede altſammen for 























ertg tak rand | | å 
— vor føyld | Thi hand vilde icke vere en HE rre/men vor tienere oc Svor fagre 
ml fiere oſſi den hoͤhſte oc ſtorſte nød /at wi ſkulde bliffue fri fra pnden fag 


x mand 


— fl. lus ſiger eſin de togen tieneris ſtickelſe paa) 
9 er forneddrede (in Guddom / oe loger 
veſe⸗ ſiger forneddrede fi — 





— — 
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all) * uds if 
fmd W bidder, For denne tieniſte ſeyld / huilcken Guds Søn vilde beui⸗ fattig oc 
: feoffarme fortabte Menniſee forde hand fig blot aff] oc fom Pau⸗ SETS: 


Den vj. Søndag effter 
pe bleff lige ſom ie andet Menniſte | ve befunden i fin ſtickelſe/ for 
it Menniſke / oe hand fornedrede fig ſelff / oe bleff lydig indtil døden! 
iatildøden paa Kaarſſit. Dhilip. 1. Thi det vaar hannem fag 0; 
icke anderledes tilboͤrligt /effterdi hand haffde taget vor byrde pag 
ſig den gantſte Verdens ſynder. 

De paa det de førøbelige hierte icke fulde formedelſt ſaadan 
forargelſe aldelis falde fra hannem | beſynderlige effterdi det vaar 
nu kommet der til / af hand ſnarlige ſkulde do (Thi ſom mand fer 
aff Luca / da vende vor HErre Chriſtus ſtrax effter denne herlige 


faar 












































——— lid forf laring ſit Anſict til Jeruſalem /at vdrette der ſit Offer) da ſae undre 
* sg Der den Himmeiſke Fader høre fig her hoſſ denne forklaring aff 14 Im 
dige Chri ſtyen huilcken der vaar dragen offuer de fre Diſciple / oe giffner dan nn⸗ 
ſto. arme enfoldige / foractede Chriſto / der ſtulde do ſaa forſmedeligen 2hil 
DÅD [Dette vidniſbyrd / at denne Jeſus er hans ciffelige Son ſder nn 

hand haffuer en behagelighed til oc befaler at huer mand ſtal hare 

hannem. 

Tag du dette den Himmelſke Faders vidniſbyrd / oc bolede 1" 

imod den mening / huilcken Phariſeer | oc det ganiſte Folck haffde 

om Chriſto / da ſkalt Du ſee huorledis Verden far faa gruſclige an 
iemmerlige /oc farlige vild. Thi at hnor herligt fiort/ofuermen NO 

de drabelige it ord er det / at den hhhe Maieſtet bekiender oc figers FT 

Chriſtus Denne er min Søn ? Nu men hand dog io ingen / wden denne Je unde 
Guns Sgn, ſum | født aff Jomfru OVaria | den arme Simmermandcfom on— 
Folck kaldede hannem ) huilcken huer mand faa oc hørde | Jaden hn 

ſom huer mand foractede for fit ringe enfoldige ſtille leffne over FN 

ſen ſkyld Denne ſamme Falder den höhe Maieſtet fin Son ſom murit; 

aff hannem er fodt i euighed [lige almectig cuig hellig viſer retfer⸗ tit 

Dig. Thi det er viſt /at der kand intet fodis aff Gud ſom ide 

hannem e effter hans væfen i allemaade ligt, Der faarcem faaet * 

at Dir vilt ligne dette Menniſke | født aff Jomfru Maria / metdhe 

ypperſte Preſter / ſom paa den tid vaare ĩ Jeruſalem /ellet met fas 

gamle Patriarker / ſom Joſeph / eller met Propheter / ſe m Damdl ÅLEN 

Daniel / oe andre / da vaare de herlige] oc ypperlige Mand ocſca —* 

ALS NM 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 









— sl hbn g 


Obenbarelſens dagag. XCDVIII 


—T faar Verden | oc vdi en ſtor anſeelſe Sen hand er enfattig elen⸗ 
MA tb vig fadarl | fom intet haffuer / oc den ingen mand acter /Ja 
"rn pen mand haffuer ſtyſel aff / oc gider icke ſcet paa hannem | ſom 
LAN Eſaias ſiger. 
Men hoer du her den Fader i Himmelen den heye Maie⸗ 
tin, ffekføe betenck huorledis hand holder denne foractede Perfonef rem/ 
ikun icfeafenifte offuer Patriarker | Konger oc Propheter huicke der 
ee eeherlige ypperlige Folck | men ocſaa off ner alle Engle / oc in 
mf J: ſumma offuer alle Creature idet at hand ſiger: Denne CE * 
nfl Søn| Thi det fom er wden Gud fer altſammen tt Creatu Aid 
INN Fort ſtabt ting] Men denne kaldis Guds Son fodt aff Sud icke 
ENE gore efter feabe] men afflet oc føde / oc der faare Gudfijg i alle ting 
ſafehn cffter fir væfen | Thi ſom ſagd er | Gud kand intet føde aff fig | fom 


— ckeer cuigt oc hannem i allemaade ligt | ſom Paulus ſiger om 
MR Frege [Hand vaar i Guddommelig ſtickelſe In forma Der. 
Sud lig oc endrectig i mact/ leffnet / vifoom | hellighed / 26. Dette 
Mn ffale du mercke oc lære Det vel | paa det du kand lære af kiende din 
an ere Jefum Chriſtum rettelige / oc vide ret viſſelige | huo dette 
TEE Wennfte oc foractede Timmermand dog er / huiſcken Verden 
Ita foracer faa iemmerlige | oc hans eget Folck ihielflar faa forſmede⸗ 
klat fie oe ingelunde kand eller vil lide hannem / paa det du icke oeſaa 
achn Faltfalde i ſaadan forargelſe oc foractelſe men ære] elſte oc tilbede 
Annan hannem / paak alde hannem i allehonde nød om hielp / oc ſette alt dit 
pagt 9 hierte oc haab til hannem alene. 

hs Thi denne roͤſt ſtede for vor ſkyld / oe for denne fag ſtyld kal⸗ 
—5 ſtelige Son aleniſte men hand ſetter end der til met Sif huil cken 
med icg haffuer en behagelighed | Det er den ſom er mit hierte der ieg 
eg hatfucelyft oc glede aff. De hellige Engle ere ſtedze faar Guds an⸗ 
mme ſic ſom Serifften melder, Himmel) Jord / Soel Maane ſoe de en 
ſach,dre ſandane herlige dehlige Creature | faa orſaa faar Guds anſict 
zanoc gaaeffter hans vilie ocere hannem lydige / Men ſaadant tier ten 
— i n ij høre 


EN 
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Chriſtus 
euig Gud⸗ 


Gut haff⸗ 


der den høne Maieſtet / Gud i Himmelen | denne Icſum icke ſin el⸗ ner velbe⸗ 


hagelighed 
iChriſto. 




































—— 


Den vj. Sondag effter 
hoͤye Maieſtet alfammen lige fon det vaare intet | lige form hand 
ſaae det icke / lige ſom hand vifte der inter aff / Aleniſte figer Band om 
















' TA 


fe 
—B 





lm le) 
Dette Menniſke | Der haffuer ieg en behagelighed til] Huor faar fur f 
gior dog Gud dette? Huor faare ffudder hand oc vdøfer fit hierte ære 


faa ſlet oc aldelis? For dette Menniſte ſkyld / at wi ffulle vide / huor⸗ 
ledis hand elffer hannem aff hiertet | oc haffuer al lyſt oc glede aff 
hannem 


w 
syn n 


Zuor faare Det ſkeer for vor fyld] at lære oc troͤſte oſſder met. Wien nb 
Faderen fir ide fødde aff Gud fom denne Son / men frabte aff Gud] Dede — 
8534 us er ſt ede formedelſt vore Foreldris wlydighed / at Gud / ſom ellers vilde — 
hans eiſee⸗ gerne verit vor naadige Fader oe HErre i cuighed /bleff for fm fS 
lige Søn, dens ſtyld vor fjende | lige fon Paulus falder off der faare vredeng — 
boͤrn. Til denne iemmer hører nu det ord /at vor kiere Erre Icſus fafinidig het 
kaldis / den ciffelige Søn | til huilcken Faderen haffuer en behage (unde 

fighed] Som den hoͤye Maieſtat vilde ſige til oſſ / IMenniffealle tumen 
ſammen / 1 haffue fortient met ders wlydighed oc ſynd / aticger hr okt 

eders fiende Billet nu komme til naade / oc giore cder fri fra ſaa/ ont 

Dan vrede / Da holder eder hid til denne Son / huilcken ieg fandide Lamb 

vere vred paa / da ſkulle i nyde hannem got at / ſaa at ieg vil ladede. inning 

vrede falde / ieg haffuer til eder / oe vere eder huld. snude? 

Ah Gud /Huo feer dog ſaadant paa denne armejenfoldige) dy her 

ſtille Jeſu? Huo kand holde ſaadant i foracteligt ælendige Mal Har vyng: 

niſke for den ſom ide aleniſte er oſſ Menniffe lig] i al elendighd 

oc iemmer / men ydmyger oc fornedrer fig end dybere end offer mid bg 

ligt / oc doer faa ælendig or forſmedelig en dode Skal det vere deu ne 

ne alene der Gud haffuer behagelighed til [oc ſtal hand ellers ilhe 

„ beffue ſaadan lyſt oe glede aff noget huercken i Himmelen eller paa v* 
—* ze. Jorden Ney /ſige de ypperſte Preſter i Jeruſalem / wi vide vel an⸗ hr. 
ville icke det Gud haffuer lyſt til fle Tempel | hand haffuer glede oc behage! Pal 
lade Chris lighed til Offer oc Brendoffer / holder cder der til i Menniftd 1 
EA ftp fom 1 ville vere Gud behagelige! oc hans elſtelige Born. Paff be 
elføelige uen figer oc lige faa | Falder det Kettert | naar ſom mi Drodide FAE 
Barn, aleniſte troen til Chriſtum giår oſſ ſalige Du ſkalt [figer hand] É "tig 


giore 


ANT 
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w Obenbarelſens dag. CTÆ 
—JVJ inge berede dig til naade / du ſtalt holde 
aire gode gerninger oe Der met berede dig 
ig srt * Meffe/bede denne eller den Helligen vere din Talſſmand / 
' —9— faſte giffue almiſſe / ſaa ſkal da Gud haffue en behagelighed til dig: 
i frue oc troen til hannem gisre Det icke alene, Der ſkali du 
Mil fonde til oe bliffue der ved | eller du eſt en Kettere / oc bliffuer aldri 


Ahße "| ſalig. 

Saavil Verden icke anamme eller tro denne Faderens røft/ 
Meng at hannem er intet behagelige wden denne Son / Men ver icke du 
RL] vantro) £lge ſom du hører her røften aff ſtyen faa ſkalt du ſtadel ige 
nd long tro at alene dette Menniſke Jeſus /fodt aff Jomfru Maria / ſom er 
and fj faa elendtg oc fattig paa Jorden / oc hoſſ ſit eget Fold faa foractet 
Mdr gg fuld met forargelſe / Det er figer ieg alene denne der Faderen 
find haffuer en hiertelig behagelighed til, Der ſom du nu vilt fat Sud 
hofunch ffaloc vere dig naadig / oc icke mere ver dig vred [da holt dig met en 
NINE faftero til denne Søn | anamme hannem ſom din Caliggiørerej 
idol der døde for dig / affkiſbte oc betalede din Død met fit Blod oe fin 
udk dod ſtillede Guds vrede [ve giorde dig til Guds Zarn | oc vocte 
huldngk dig faa fremt ſom du haffuer din ſiel oc ſalighed kier | at du ſetter 
watn ſaadan fortrøftning | enten paa dine egne | eller andre Folckis ger⸗ 
d. ninger / at Gud ſkulde der faare vere dig naadig oc forlade ſynder⸗ 
mmm ne Saadant hører aleniſte Sønnen. til | huilcken der er alene det 
Atl am elſtelige Barn / oc der faare / befalder det Faderen 1 Himmelen hier⸗ 
ulige celige alt det ſom hand gipr | hand haffuer lyſt oc glede der aff / oc 
ri ellers aff intet andet. 






























— FJaſiager du bu is jeg da til hannem at ieg Zuorledis 
etat Ya ſiger du / huorledis kommer han vorle 
irer ſkulde faa kunde holde mig ved hannem 2 Huor ſkal ieg ſoge eller mi bliffue 


| nnnt finde hannem & Her ffale du nu fremdelis høre den Fader i Him⸗ 


Iem ri 


Aolden ———— 
le offalle/ae wi feulle høre hannem Hannem / ſiger hand / ſtulle i ho⸗ 


* i 
øer ren Dette ord | Hannem | ſtalt du ſeriffue met ſtore bogſtaue / ce 
—9 nd merdedet beſynderlige vel. Huem mener Gud der met | af hand 
nm tt figerf annen fEulle ihøre? Taler hand om Moſe / eller om en an⸗ 
are" | n iij den 
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melen thi hand giffuer der ſelff it raade til | oc effter hand haffde ocſan elſte⸗ 
vidnet / a denne Jeſus er hans elſkelige Son | befaler hand dig oc lige Sorø, 





































Swad for 
en lerdom 
Chriſtus 
bær off 
frem. 
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Den vj. Søndag effter 
ben Prophete? Taler hand om Paffuen / oc hans ſtol Komi 
ler hand om Machmet oc hans Alcoran? O ney | Hand taler om 
det IMenniffe Jeſu / føde aff Jomfru Maria. Denne fetter hand 
off alle til en Læremeftere oc Doctor | at wi ſtulle høre hannem [oc 
vere hans Diſciple. Denne er nu den enifte/ rette) viſſe ven/ der wi 
ſkulle gaa [om wi ville komme aff wgunſt oc vrede / oc vorde osfag 
Guds eiffelige Born. Wi ſkulle høre denne Ieſum / Oc der maa 
ellers lære eller Predicke i Verden hus ſom vil / naar ſom deterder 
paa at giøre! huorledis wi ſtulle bliffue fri fra ſynden / oc vorde ſa⸗ 
lige daſkulle wi holde vore ern til / vende vort anfict der fra] oeſc 
aleniſte effter denne Predickere oc høre hannem / wanſeendis huad 
andre Predicke / der ſom det end vaare Moſes ſelff | Thi det kaldis 
der | flige ſom vor HErre Chriſtus figer Johan. x. Jeger doerren 
fil Faarene / Alle de ſom ere komne faar mig, de haffur verit Tyffue 
oc Mordere / oc Faarene hørde dem icke til, 

Huad lerer da Chriſtus / der faa megen mact ligger paa oe 
tvi ffulle hore / oe der haffuer aldri nogen lært faadant ? Dette Huo 
ſom tror oc bliffuer debt / hand ſtal bliffue ſalig. Huo fom tror 
paa mig hand ſkal icke fre døden euindelige. Jeg er veyen ſandhed 
oc liffuit / kommer til mig alle i ſom ere beſuarede oc fortrengde / ieg 
vil verquege eder |. Denne er vor fiere HErris Chriſti Predi⸗ 
cken | huordan der forde aldri nøgen Prophete i Verden | Denne 
ſkalt du hoͤre / denne ſkalt Du tro] os ſom hand figer | forlade dig aff 
hiertet der paa at Sud for hans ſtyld ( fordi at hand bleff Mens 
niſke oc døde for dig) vil vere dig naadig / forlade dig dine fonder] 
anamme dig til fle Barn] oe giøre dig euindelige falig/fom Euan⸗ 
geliſten Johannes vidner met drabelige ord. Johan j. Saa man 
ge hannem anammede / Dem gaff hand mact at bliffue Guds børn 
de ſom tro paa hans Naffn. 

Denne er nu den herlige / nyttelige / ſalige lerdom /huilcken 
vor naadige Hader i Himmelen haffuer i denne tid / ladet ffinne 
faar off igen formedelſt fir Euangelion / huilcken mand tilforn 
viſte paa det neſte aldelis intet aff. Thi mand viſde off til vor egen] 
oc an⸗ 
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Obenbarelſens dag. 
i dre Folckis fortieniſte oc gerninger; Item til Helligens for⸗ 
ig —4—. | * der ros komme til / hand fulde haffue en naadig 
hut Gud: At mand ſkulde alene høre Chriſtum / holde hannem alene 
n Forden elſtelige Søn | octro hannen aiene | Det er | ſette vor ſalig⸗ 
NI eng haab til hannem alene / der lerde mand icke it ord om | De Par 
— iſter lære icke end ſaadant paa denne dag | men de forfølge det ſom 
Kateri oc kalde det en forførife lerdom. Der ſom wi nu ſtulle lide 
—I forhaanelſe ſkendzel oc ſtade der offuer | da ſtal det icke vere oſſ vn⸗ 
Mn og deuͤgt [eller giøre offve | Huad motte vel Chriſtus ſelff lide der 
Rn dffur Huorledis motte hand lade ſkende forhaane / oc paa det ſiſte 
vnnne ſig der offuer ? Men tacke du Gud aff hiertet for ſaadan naa⸗ 
UR de| atdenne røg /fom paa den tid lydde aff ſtyen hid nød fra Him⸗ 
21. Men ſrecker ocſaa til dig | oc viſer dig! huor du ſkalt føge oc finde 
Me Gude naade | Icke i dine egne | eller andre Menniſlis gerninger / 
defaldis huad de ville | men hoſſ detie Menniffe / fodt aff Jomfru 
mal Maria der Faderen figer om / Denne er min elfrelige Søn] han» 
Mme nem ſtulle i høre. Der faare ſkalt du lade dine gern op / oe ſee han⸗ 
lig følt stem paa munden | oc bede Gud fremdelis om naade at Sud vil 
Jann — holdedig ved denne ſalige bekiendelſe / lige ſom du nu eft kom⸗ 
fe oc forte men der til / oegigre dig formedelſt den ſamme 
— til euig tid ſalig/ Amen, 
ci Minde 
igr fork" En Bon. 
LD 
* EERRE Gud Himmelſke Fader | du ſom Bid nd aff 
xſrhinh G Himmelen viſde oſſ din Søn Chriſtum Jeſum oc befalede 
— 90— oſſ at høre hannem ſom den / der du aleniſte haff — Khagee 
MVL lighed til] Wi bede dig / at du vilt formedelſt din hellig Aand ag dit 
Ord] faa opliuſſe vore hierte at wi kunde ſette af vor tro oc — ' 
laden aleniſte til hans DØD | fortieniſte oc naade [oc komme oc ſaa til den 


my berlighed huilcken du lodſt til ſyne paa hannem paa Bierget] 


on mad der hand bleff forklaret | oc formedelſt hannem bliffue 
Aſc e baade paa legeme oc ſiel euindelige ſalige Amen. 
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TX Immerijgis Rijge lignis ved en Hoſbonde/ 
s fon vdgid om morgenen at leye Arbeyderei 
Dſim Vijngaard. Oc der hand bleg forlige met RK 
Arbeyderne / om en Pending til daglen/ da ſende hand * 
dem i ſin Vijngaard. Oc hand gick vd ved den edie 
| (rund, "VW 
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Septuageſima. * 
ſtund / oc fag andre ſtaa ledige paa torffuit / oc ſagde 
til dem / Gaa i ocſaa bore i min Vijngaard/ ieg vil 
giffuceder huad ret er. Oc de ginge bort. Hand gick at⸗ 
fer vd ved Den ſiette oc mende ſtund / oc giorde lige fag. 
Oc ved den elleffte frund gick hand vd / oc fant andre 
ſtaa ledige/ oc ſagde til dem / Hui ſtaa i her den gantſke 











dag ledige? De ſagde til hannem / Der leyde ingen oſſ. 


Hand ſagde til dem / Gag i ocſaa hen i Vijngaarden/ 
ehuad ret er/ſkulle i fag. 

Der det bleff nu afften / ſagde Vijngaards 
Herrn til ſin Foget / kalde Arbeyderne / oc giff dem lon/ 
oc begynde paa de ſiſte / indtil de førfte. Da komme de⸗ 


ſom vaare leyde ved den elleffte ſtund / oe finge buer ſin 


Pendin ge. Men der de forſte komme / mente de/ at de 
fulde fag mere. Oc de finde ocſaa buer fin Pending. 
Oc der de finge den / knurrede de imod Hoſbonden / ot 
ſagde / Diſſe ſiſte haffue ekon arbeydet en ſtund / oc du 
giorde dem lige met oſſ / wi ſom baare dagens byrde 
or hede. | 
Da ſuarede hand / ot ſagde til en aff dem / Min 
ven / ieg giør dig icke wret / Eſt du icke forlige met mig 
om en Pending? Tag det dit er/ oc gack hen/ Jeg vil 
nu giffue denne fifte / lige ſom dig. Eller haffuer ieg 
icke mact til/ at gigre met mit / huad ieg vil? Seer du 
der faare tuert/ at ieger god? Saa ſtulle de ſiſte bliffue 
deforſte / oc de førfte De ſiſte Thi mange ere kallede⸗ 
men fag ere vdualde. 
| n øv Fyr 
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Den Søndag 

ey pr wi giffire til kiende huad for en lerdom oſſ holdis faare 

Xi denne dagis Euangelio | ville wi tilforn fer huad aarſage 
COG) vor HErre Chriſtus haffuer tll denne Lignelſe Euange⸗ 
liſten formelder huorledis der kom en offuermaade rijger Mand 
til vor HErre Chriſto / oc ſpurde hannem at / huad got hand fulde 
gioͤre at hand kunde vorde ſalig. Til dette fpørfimaal ſuarer vor 
HErre Chriſtus hannem / at hand ſtkal holde Guds bud / fomer/ 
Icke fla ihiel Icke bedriffue hoer Icke ſtiele [ 26. Den rijge Mand 
ſiger / at hand haffuer giort alt dette op aff fin vngdom | oc ſpor der 
faare af huad hannem feil end nu / Men vor HErre Chriſtus 
giffuer hannem fit rette ſuar / Dig fattis intet] figer hand /wden af 
du gaar hen / oc felier alt det du haffuer [oc giffuer arme Menniſke 
det / oc følger mig effter / deter faa meget fagd | Dig fattis icke andet 
end at du elſter Pendinge oc gods for alting | oc du tencker intet be⸗ 
ſynderlige paa din Neſte / thi du ſtulde vel ellers acte Pendinge oc 
gods meget ringere / end din Neſte. Men du eft gerig | oc du paſſer 
mere paa en gyldene | end paa din Neſte [ der faare roſer du dig der 
meget wredelige aff | af du haffuer huldet Gude bud op aff din 
ungdom. 

Den rijge Mand forſtaar dette genſuar offuermaade vel/ 
bliffuer ilde freds oe gaar bort | Da begynder vor HErre Jeſus oe 
ſiger / De Rijge ſkulle ſuarlige komme ĩ Himmelen] oc det er fettere] 
ar it Kamel kand gaa igennem it Naale øye / end at en rijger kand 
komme i Guds rijge. Der Petrus det hører | begynder Band effter 
ſin ſednane | oc rofer fig oe fine Staafdbrødre imod denne Rijge 
Mand | See] figer hand | til Chrifto /wi forlode alting oc effter⸗ 
føldedigfhuad ſkulle wi haffuer der faare? Chriſtus ſuarer / Jſtul⸗ 
fe ſide paa tolff Stole vdigenfødselen / oc deme de tolff Iſraels 
Slecte /det er Yeg vil forſt giøre eder til Predickere / i ſom ſtulle op⸗ 
bygge oc formere mit Rijge / oc hielpe mange til ſalighed. Der neſt 
figer hand /Huo ſom forlader noget for min ffyld / hand ſkal tage 
Det hundrede folt / oc erffue det euige lijff / Dog ſetter hand Denne 
atuarſel der hoſſ, Mange / ſom ere de førfte bliffue de fifte] ve de ſiſte 
de føre 
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deſtulle icke aleniſte bortdriffue ond lyſt / icke henge ved fonden / oc 
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Septuageſima. CIT. 
deførfte, Men huorledis dette ſt al gaa til] oc huad aarſage der ſtal 


vere til denne omſtifftelſe giffuer vor HErre Chriſtus til kiende i 
denne effterf oͤlgende Lignelſe / met Arbeyderne i Vijngaarden. 


Oe dette er ſumma aff denne Lignelſe / at Gud haffuer fit * 
Rijge her paa Jorden / Huo ſom nu vil vere oc bliffue der vdi / hand zignelpe 
ſtal icke vere aarkeloſſ / hand ſtal arbeyde i Vijngaarden / oc allige⸗ om Vinø 
ul icke pude paa arbeydet / eller fordriſte fig der paa / effterdi dette er 8aat den 


it naaderige | Der ſom mand icke vil giffue loen effter forticnifte] 
men aff naade. Oe huo ſom ſetter fin forhaabelſe til fortieniſte 
oeicke til naade den ſamme / alligeuel bander paa fit arbeydis vegne 
den førfte! faa ſtal hand dog bliffue den ſiſte oe gaa bag effter. 
Denne Predicken gaar nu beſynderlege paa Yøderne | huilcke ſom 
fode fig tycke for deris Gudstieniſte 1 Louen | at Gud ſkulde vere 
dem naadig / oc vilde der faare icke haffue den naade fom dem for» 
meddelſt Chriſtum vaar tilbuden fom wi ydermere faa at hør 
her effter. 


Vijngaarden er Guds Rijge / eller ſom wi anderleds neffne Zuad Vvñn⸗ 
Det met ft andet naffn den Chriſtelige Kircke | hun haffuer ſtedze oc gaarden es, 


alid aff begyndelſen hafft den befalning / at hun ſkulde arbeydei 
Vijngaarden / det er hun haffde Guds Ord | oc den rette Guds 
tieniſte ſom Gud haffde ſelff beſkicket oc befalce [1 huilcken bun 
ſtulde offue fig] oc beuiſe fin Gud den tilboͤrlige lydighed | Thi det 
er icke Guds vilie / at de Chriſtne ffulle gaa aarkeloſe / hand vil / at de 
ſkulle arbeyde i hans Vijngaard /det er holde fig effter Guds Ord] 
leffue i Guds fryse] oc ſom lydige fromme Børn | fly oc ſty alt det/ 
ſom er imod Gud oc vor egen ſamuittighed / oe kand forarge andre 


Folck. Der faare der Adem oc Eua end nu vaare wden fynd oc ret; Adams —9 
ferdige / da vilde Sud alligeuel haffue fin tieniſte oc lydighed | ag de Vijngaard. J 


ſtulde ede aff alle træ i Paradis wden aleniſte aff det træ ſom kunde 
giffuc forſtand paa ont oc got /deſkulde de icke røre ved | / Men der 
Menniſken falt i wlydighed / formedelſt Sathans indſt iudelſe / 
da kom den befalning om arbeyde i Vijngaarden end ſtrengere at 


fag 


* 
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Den Søndag 
ſtaa imod legemet / men at de oe ſkulle vere alle Guds bud lydige ot 


Jedernis holde dem trolige. Saa haffde Joderne icke aleniſte de thi Bud] 
Vijngaard. nen wiallige andre ſkickelſer huilcke Gud ſelff haff de forordine⸗ 
ret dem /at de der met fkulde vere hannem lydige / De ſkulde lade om⸗ me J 
ſkere fig paa deris legeme / de vaare vdi alle maade bundne / met mad] Mitt 
met kleder | ocandet / oe tuingde faa i ſtick | at de torde icke gag en adm 
fingers brit wden faare | Saadant vaar deris tieniſte eller arbegde 


p hud 
— —— 



































rel (IT 
i Vijngaarden Fordi at da bleffue der til Faldede/ Hoſbonden lag⸗ med | 

De Dem fi aadant paa. "aut 
Zednin⸗ Men det er meget lettere met oſſ Hedninge / Saadan v⸗d⸗ er 
gers Vijn⸗ unortis beſuaring met Kircken met Gudsticnifte | oc andet [ haffuer Fr 
gaard. Gud altſammen afflagd [oc lader det bliffue ved diffe thu flyde | at Mn 


wi ſkulle ſkicke vore leffnet effter dethi Bud [oc ingen forarge HS 
der neſt tro at wi ſtulle formedelſt Chriſtum faa ſyndernis forla⸗ er 
delſe / oc det euige lijff. Oc dette Fommer offuermaade ſmuct offuer rem: 
it met denne lignelſe / der nogle ſkulle arbeyde den ganiſke dag / oc ne⸗ onug 
gle ekon en time] oc anamme dog baade lige leen / wanſeendis at ars fmd 
beydet er wlige [Jøderne ere | ſom der ſtaar i den Hiſtorie paa Pal/ MT 
me Søndag | det gamle Aſen | ſom er vant til af bære oc arbende 1 ran 
Hedninge ere det vnge Afen | huilcket mand haffuer ide enda NG 
vant til arbeyde / oc lober ledigt hoff/ Thi Gud vil idfebeladedem Him 
met Louens befuaring / oc hand vil dog lige faa vel lade dem vere ring 
fit Folck ſom Jøderne] oc giffue dem lige belpning /alligeuel aar Fr: 
beydet er wlyge. behtih, 
Saa haffuer du / huad Vijngaarden er / oc huorledis mand Muti 
ſkal arbeyde der vdi / Joder oe Hedninge tilſammen effter ſem Buy 
Hoſbonden kalder oc befaler huer / Nu ſkulle mi oe lære denne Hoſ⸗ hy 
bondis rette art oc nature huorledis hand alle maade er naadig ee ngdy 
barmhiertig / paa det wi formedelſt ſaadan naade / kunde hiertclige ynſ 
elffe hannem /oc forſee oſſ alt got til hannem. NON 
Zoſbonden Denne Hoſbonde beuiſer nu ſaadan naade | før i de Jat 15. 
et nøavig. hand falder arbeyderne 1 fin Vijngaard | oc gaar effter dem. Thi 
at vaar ide hans beſtelning eller tingning [da ginge — gg —* 
ef øje) 
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Obenbarelſens dag. CIII. 
Men effterdi hand gaar effter dem] 
oc finger dem i fin Vijngaard / der aff haffue de den forhaabelfe/ 
afde ville fortiene noget / ſaa komme de der hen formedelſt Hoſbon⸗ 
dens fald | at de arbeyde Denne naade ſtulde Jøderne ] fom vaare 
den førte Kircke vel betenckt / oc tacket Gud der faare. Thi der er 
aldelisingen ſtilſſmiſſe mellem Jøder oc Hedninge wdoen at den 
naadige Gud obenbarer fig for Jøderne formedelſt ſit ord oc be⸗ 
faler dem at gaar fin Vijngaard | det er | hand lærer dem fin vilte/ 
huad de ffulle giore / oc huorledis de ffulle ticne hannem | oc haffde 
icke dette kald veret da haffde Jøder lige faa vel ſom Hedninge 
ſtaact aarkeloſe Thi denn: Zoſbonde falder icke Hedninge i begyn⸗ 
delfen] ſom Jøderne | hand lader dem ſtaa oc vente / alle Dem til it 
Exempel / fom haffue Guds Ord /oc foracie det der vederfaris det 
dem ſom mand ſeer paa aarfeløfe Folck /eff terdi de haffue intet at 
giore / oc Hoſbonden beſtiller dem icke iſin Vijngaard fare det fil] 
faa fig ſelff noget af giſre / optencke fig egne | Guder] oc beffide egen 
Gudotieniſte / ſom dem fynis got at vere | Caaarbende de ocſaa / oc 
(ade det vorde dem ſurt | Men de arbeyde icke i denne Hoſbondis 
Vijngaard [der faare kunde De icke vente betalning / ſom Jøderne] — — 
der bliffue betingede / oe haffue Guds Ord der de ſkulle følgene ret⸗ Hagen 

te deris leffnet effter og de vide at naar ſom de det gißre de ulle de —— 
det icke gire forgeſfuis. Dette er en ſtor naade huilcken Isderne 

ſtulde kiende oc der faare icke forlade dem paa deris arbeyde oc for⸗ 

lieniſte men ſee til beghndelſen / at det er idel naade effterdi at baff7 

de Hoſbonden ide falder dem / da hafſde de aldri fommet I denne 
BWijngaard/oc til denne fortieniſte oc forhaabelſe. 

Wen der vdi bemercker mand denne Hoſbondis barmhier⸗ — 
tighed oc naade end mere / at hand icke aleniſte gaar effter oſſ Men⸗ — 
miſte/ oc betinger oſſind i Vijngaarden | men giffuer lige loen vd Bison 
alligeuel at Arbeyderne ere ivlige | oc den che gier mindre nye en 
anden. Der aff fraf mand lære] af der ſtal icke handle i Dette Rij⸗ 
geeffter fortieniſte men aleniſte effter maade. Ser aate flag be 
baade tilſammen / Du eft Faldet indi Vijngaarden ike Du | É fr 

8* J 
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Sen Søndag 
gaa aarkeloͤſſ / men arbeyde / oc lade det vorde dig ſurt / Der ſtalt du 
tencke paa /oc forſoͤme dig icke / Huad dig er paa lagd oc befalet / der 
fag flitelige vare paa/ Thi du ſtalt icke gaa aarkeloſſ / du eft beſtillet 
fil arbeyde / merck det for det ene. Det andet | vocte dig at du ide 
tradzer paa dit arbeyde | eller forlader dig der paa / bekent at det er 
naade / at du eft kommen i Vijngaarden | oc trøfte dig alenifte i 
Denne Hoſbondis naade / oe icke i din fortieniſte lige ſom Chriſtus 
figer en anden fed: Naar i haffue giort det aliſammen da ſi⸗ 
— wi ere wnyttige Tienere /wi haffue ekon giort det wi vaare 
kyldige. 

Ben Thi huad kand eller vil mand rofe | effterdi begyndelſen /at 
wi komme til arbeyde oe i Vijngaarden | er icke andet end naade? 
Oec wi | der ſom Guds naade icke vaare oc hand kallede oſſ / ſtulde 
gaa aarfeldfe [oc formotte icke aft Fomme i Vijngaarden? Der 
faare / naar wi ville ſticke off rer] ſtulle wi icke tilregne oſſ arbeydet 
min Hoeſbonden ſom betinger oſſ til arbeyde | oc befaler off gaai 
Vijngaarden. Saa er 10 det oc idel naade / at de] ſom ekon arbeyde 
en time / faa lige loen met dem / ſom haffde arbeydet den gantffe dag] 
Huo vilde icke gerne vere i ſaa naadeligt it rijge/der ſom handlis 
aleniſte effter naade? Huo vilde icke loffue oc priſe ſaadan en Hoſ⸗ 
bonde / der er ſaa naadig oc barmhiertig? Huo vilde icke gerne tiene 
hannem? 

Men ſee der huorledis der gaar | Hoſbonden kunde icke gib⸗ 
re det venligere / huad ſom hand tinger de førfte faare /det giffuct 
hand dem / ten de ſom hand icke tinger met / oe de ſom gaa flet bar 
paa hans loffue [dem giffuer hand lige ſom de foͤrſte De kreffue 
vel icke fuld loen / men der hun giffuis dem /da tage de hende hoͤylige 
til tacke: Huorledis ſaadant ffider fig nu ſmuct ind paa Ider⸗ 
ne / ſom haffde megen beſuaring / huilcken Hedninge ere fri fral et 
før ſagd / men det er vnderligt / at der Yøderne ſtulde priſet Gud for 
fin naade oe barmhiertighed [der hand foͤrſt beuiſde dem ſelff i det 
hand kallede dem | oc der neſt Hedningene met fuld loen | oe tackel 
hannem / Da bliffue de offuermaade ſuarlige fortornede /ville icke 
lade 
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5; Septuageſima. CIIIT. 
Sti lade ſig noye met den forſagde loen / oc icke heller gynde Hedninge 
My Guds naade] Der met forderffue de aldelis deris ſag / oc giøve Hoſ⸗ 
UGE doden vred / at hand giffuer dem forloff [oc vil icke lenger haffue 
(gang dem deffulle gaa huort de kunde oc ville i hans Vijngaard ffulle 
—J De icke komme mere /Thi hand vil haffue de ſiſte lige ved de forſte / oc 
ig lg deforſte lige ved de ſiſte Oc huo ſom vil haffue nogen fordel / oc 
Me ſWevil lade andre ſtaa lige met ſig / hand ſkal icke aleniſte (alligeucl 
lſamnh) at hand for fit arbeyde fyld kunde bleffuet den forſte) vorde den 
ALLE ſiſte men ocſaa icke vere vduald / det er] Gud kand icke haffue beha⸗ 
gelighed til hannem| hand vil vere hannem vrd, 





N bedt 
* At dette er ſaa ſumma paa denne dagis Euangelio Huo 
falde former Falder ZBijngaar ben | ſom wi | Gud vere loff ere alle wi 
jngann ſom ere døbte i Chriſti Sa ffn hand ſkal arbeyde det er fee til Guds 
meancolfae Ord oc vilie oc rette ſig der effter [oc met hønfte flid vocte ſig fra 
alt det ſom er imod Guds Ord] Der neſt ſtal hand icke fee til fit ar⸗ 


ale re 8 RE 
—9— beyde at hand ſkulde der ville heffmode fig aff eller trøfte fig der 
—* vdi / Om hand haffde arbeydet meget eller fortuile der faare | af 
*— hand haffde arbehdet lidet | baade ſtycke ere forbudne | oc mandſkal 
TR 1 4 | nede £. 


vortefig der fra | oc ſette al for haabelſe aleniſte paa denne Hoſbon⸗ 
dis naade / Huo det gior / oc arbeyder flitelige i Vijngaarden / oc fer 
Ad ihcgn dogicke til arbeydet / men til Hoſbondens naade | hand er vduald / 
deter / Gud kand icke vere vred paa hannem effterdi hand ſetter ſit 
tanket Forge de Haab fif maade] Da vil hand rigelige beuiſe hannem naade. 
ane Znorledis ſaadant ſteer nu / høre mi det gantffcaarigennem | At 
ng” Gud fagde vore ſynder paa fin Son / vor HErre Chriſtum Je⸗ 
ſſtſum oe loed hannem dø for oſſpaa Kaarſſit | Suo dette anammer 
geder" met en faft fro | oc venter fig al naade aff Gud for Chriſti ſkyld/ 
Hind Mi hand er Gud behagelig oc vdnald. 
Der faare begriber denne Lignelſe den gantſke Chriſtelige Summa. 
dl bl | ferdom paa det kortiſte / at mi frulle vere from me / Gud ſydige / oc 
* * ſeite dog alt vort haab til hans naade oc barmhiertighed ſe mhand 
—9* beunſde oſſ i Chriſto Jeſu / faa vil da Gud for fin eiſkelige * 
AN | X 


fe fandt: 
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Den Søndag 
ſkyld beholde oſſ fin Vijngaard oc Rijge | oc befferme offnaade 
lige her paa Jorden /ſom fine elſtelige Bern / ocgiøre 
off til enig tid ſalige/ Amen. | 


En Søn. 
H ERRE Gud Himmelſke Fader [du fon formedelſt di 
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hellige Ord / kallede offidin Vijngaard / Vi bede dig / giff 
Din hellig Aand i vore hierte [ af mi kunde trolige arbeyde 
denne Vijngaard / vocte off fra fynd oc af forargelfe/ oc flitelige 
rette oſſ effter dit Ord oc din vilie / oc aleniſte ſette alt rort haab ål 1 
Din naade | fom du rigelige beuiſde off formedelſt din Søn 
Chriſtum Jeſum | oc bliffue ſaa til euig tid 
falige] Amen, 


Den Søndag Sera 


geſima / Euangelion Luce 3. 


— — — ren — 
— — — 


— 3 — — — 
RER FE" 
— — EET ES 

—ñ⸗ 











F Om der vaar nu meget Fold tilſammen/ cc 
haſtede til hannem aff Staderne / fagde hand Hk 

formedelſt en Lignelfe / Der gick en Sedmand hn 
vd at ſaa fin fæd /Dci det hand ſaade / falt der noget hdel 
hoſſ veyen / oc bleff bortergadt / oc fule onder Himme⸗ — 
[en ode det op. Oc noget falt paa Sten/ oc der KE rt, 
voxte op / viſnede det / fordi / at det haffde icke vedzſte dtech 
De noget falt mit iblant torne / oc tornene votte o hſ 
met / oc qualede det. Oc noget falt i got Jord / ord unnd 
voxte op / oc bar hundrede folt fruct. Der hand di HIM 

fugde/ 
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sg) RER ag * ſom haffuer gern at høre met/ 
— hand høre. 
aur / M Da ſpurde hans Diſciple hannem at / oc ſagde 
nn Huad lignelfe ffal dette vere: Da ſagde hand/ Det er 
mme cder giffuit at vide Guds Rijgis him elighed/$ Mende 
—* andre i lignelfer / At de ſtulle det icke fe / om de det end 
net fc/ocicfe forſtaa / om de det end høre. 
Men dette er lignelfen / Seden er Guds Di 
9 ede ſom ere hoſſ veyen / det ere de ſom det høre /O an 
me > effter fommer Dieffuelen / oc taget Ordet af Kg 2 
9 fil blead De ſtulle icke tro / oc bliffue ſalige. Ot de paa 
i o ſten/ 
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y Den Søndag 
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Hee de / naar ſom de det hore / da anamme de orde 

met glede/ 06 de haffuc icke rocd/ De tro til en tid / oc te 

fr iſtelſens tid faldede fra. Oc det ſom falt iblant rat er 

ne/ ere de / ſom det — gaa bort iblaut dette lig * 
omhyggelſe /rijgdom oc vellyſt / o quelis / ot bare n 

gen fruct. Sen det i god Jordere de /fom høre ordet smed 

oc beuare det i it ſmuct got hierte / oc bære fruct i ae yu 
modighed. mdaden 

Summa. Enne Lignelſe om Sed huilcken vor HErre Chriſtue vd 
bruger 1 de nne dagis Cuangetio | indeholder nende hon⸗ —D 

de lerdom ſom ere baade ganiſtke nodtorfftige oc witclige. 

Den foͤrſte at vi frulle leere huad aarſage der er dog reticlige nh 1 

Der ocſaa ere i Kircken oc iblant de Chriſtne faa mange arge flå Hm | 

cke/ effterdi det er Dog i fandhed | den rette gode fæd | fom intet og EN hul 

— aff [der fon hand kommer ekon rettelige ind i hiertch — 

Den anden lerdom er | huorledis wi ſkulle frie oſf der til / atorde Ken 

Ser øre fruct i oſſoc i kunde bliffue en god ager. ſhonm 

Der ere oc⸗ Om det forſte / Det er viſſelige fane) at der end nu aldti hun all 
ps erge haffuer veret nogen —3 vel ſticket at der haffuer to verckal/ fnan 
uds de lehonde forargeſſe hoſſ / baade i lerdom | at der er kommet Kettler ig 
Chriſtne. op oci leffnet /at nogle haffue fort en wehriſtlig omgengelſe / ode arne; 
tidd — —— haffuer rettelige anammet ordet / oc leffuet DE try 

tiborlige effter. Naar ſom ordens fiender 55 /Thidet 4, 

er icke himmel ig! men obenbare forargelſe da ſſompe deſtrax til: de 

giffue det helli HAG uangelio ſkyld fige at denne fæd bær ſaadan SV N 

fruct | Vaare lerdommen bedre | da ſkulde der oc vel komme bore udgar 

fru af. ad gick det met Byndernis opror ſoe end nu paa denne 

dag at mand finder —— lant oſſ Aagerfolck / Hoerfolck Fulde Un 

halſe oc andre vanartige 9 Penniſte ſaadant vdty Euangelij fien⸗ Mn 


ber der hen af det er fruct aff vor Predicken der mand kand kiende 
Men 


"Vivi 


Atta É 5 
' MIG fag 


n MM 
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Sexageſima. CVI 
Men ſaadant motte da haffue it ffin [oc kunde tagis for Lerdom 
ſandhed / der ſom tilforn / før det ſalige Euangelij liuſſ ſtinde faar — 
ofljie ocſaa haffde veret ſaadan forargelſe. Thi du finder Det i alle rå ſorar⸗ 


Syiftorier | at der haffuer ſtedze oc altid veret (Dog den ene tid mere gelſe. 


Ute 
tllttiy 
alt ln 


LUNE 
ſie, 
16/0 


fy 
MC rul 


BAGE 
Nholderie 
guffügen 
Er dog tids 
among 
fed frie 
etter tilt 
kcecſdeil 
today, 

ladt 


ver hafunht 


endden anden ) opror / wkyſt hed fraadzeri / aager| ffenderi oc ban⸗ 
de Huem vil mand da giffue ſkylden? Oc effterdi ordens fiender 
rofe deris gamle lerdom oc vildfarelfe for ſandhed da ſkulle de icke 


viile ſamtycke /at der er kommen faa ond fruct aff denne deris ler⸗ 


dom oe de kunde alligeuel icke necte at ſaadan forargelſe vaar io oc⸗ 
ſaanlforn i Verden for Gud loed denne vor lerdom bliffuc oben⸗ 
hare, Ja tag du Euangeliſters oc Apoſtlers ſerifft faar dig | oc fig 
mig om Verden haffuer nogen tid veret blindere genſtridigere oc 
mere forargelig 2 Huorledis holde Phariſcere fig imod vor HEr⸗ 
re Chriſtum oe Johannem ? Huorledis ſtkicke de fig imod deris 
Werdslige Sherrer | de Romere? Huorlcedis ſkicker det gantſke 
Aſia ſig imod Paulo 2 Huorledis ſkicke de Corinther fig 2 Der 
faltis det io icke paa ond fruct | alligeuel ( ſom oc vore modſtandere 
mue bekiende) der vaar huercken nogen tid broſt hoſſ dem ſom ler⸗ 
deeller hoſſ lrdommen. 
Ser faare / alligeuel viſe oc forſtandige Mend icke kunde 
reitelige ſee hoffnit aarſage til ſaadan forargelſe faa mue de dog 
bekiende at det ev icke lerdommens ſkyld / Effterdi lige ſaadane 


md — ſynder / ginge oc met mact i Verden / tilforn oc førend denne ler⸗ 

*— dom bleff obenbare, dog ſom ſagd er / den ene tid mere end den an⸗ 
ben Effter ſom den wgudelige Verden det fortiente. 

—5 Huad er da endelige aarſagen? Huor aff kommer det [af 

ker ocſaa iblant de Chriſtne ſom haffue Guds Ord den gode fod der 

mel neom kand vore aff alligeuel findis faa megen forargelfe 

— Fiorten dage ſiden /horde wi Den lignelſe om klinte huorle / men ferſt 
—V dig den arge Fiende ſaade hende iblant den gode huede. Der faare 

j — er det ſtorlige nodtorfftigt at wi vaage oc bede flitelige | pag det ar 

J *3 Flenden ſkal icke faa aarſage formedelſt vor forfømelfe oc tryghed Chriſtne 
Man 


FN 
| 
K 


at komme ſaadan wlycke aff ſted. Lige vd den famme maade 
V o ij Predi⸗ 


— ——— 


—— — 
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Predicker vor fiere HErre Chriſtus her ocſaa oc figer | Menes HT mk 
fæd fald paa veyen der er nu tuende honde fare / Veyen er haard] øt nn fi 
Sad paa kornet ligger bare [oc kand icke ſtiule ſig vnder torffue oc i den føle *— 
vepen.Jord der folger at det enten borttrædis met føder] eller file ædede 1 gg 
pp. Lige ſaa figer vor HCrre Chriſtus finder mand mange løb lb 
actige / trygge / wacteſomme hierte ſom høre ordet / men met ſaadan Foden 
wflitighed / at de haffue ingen aluerlig betenckelſe der hoſſ/ Der faa⸗ Må om 
re er ordet ſom it korn hoſſ veyen / bliffuer det icke borttraadt faa un fy 
ffraffue dog fule der op / det er / Der fil mer at ſaadane Fold ere wac⸗ yt y 
teſome | da kommer Dieffuelen ocſaa til /oc riffuer ordet aff deris — 
hierte / at de komme aldri til nogen fruct. — 
Oc effterdi det gaar faa til met alle andre ringe Kaanſter ſat 1 nr 
mand kand icke flue til oc lære dem | men mand ſkal mercke fliteli / Id 
gel tencke der paa / oͤffue fig der vdi oe dag fra dag haffucdem faar IS 
hender paa ny igen / huor meget mere ſkal da ſaadan flid vere hoſf n 
Guds Ord /huilcket der dog icke vil ind i vore hierte fordi at deter nd 
gantſte oc aldelis tuert imod vor fornufft. Der ſom it Menniſte fell 
nu faa hører Guds Ord /aat hand lader fig tycke / hand kand det alle⸗ Miundn 
rede hand tencker der icke en gong paa den gantſte wge | huad hand forat I 
hoͤrde i Kircken om Søndagen / hand beder icke Gud om fin hellig ſuſtt 
Aand | hand legger fig icke ned met ſaadane tancker om Predicken 
hand ſtaar der icke met op / hand haffuer andet at giøre | der liggee e 
hannem mere mact paa / Huor figer ieg ſom it Menniſke er i ſaa 
maade aldelis wſkickelig til Guds Ord /hui er det vnderligt / at der — 
følger ingen fruct? met 
Guds Or En Seriffuere (ſiger mand ) fFal forderffue mange fore 1. 
feat pffute oc meget papir | førend hand lærer rettelige at ſeriffne / oc denſe 
om ver ffal færer at lege paa trompe hand ſtal fla mange føren ge ſoͤnder Mon 6* ig 


giore ſruct· denne er den hoyſte oc ſtorſte kaanſt / ſom alene hielper oſſtil ſalig⸗ 


hed /oc der faare legger Dieffuelen faa flor vind paa | af hand kand 
vende off der fra [oc mand vil alligeuel icke vere beſynderlige vind⸗ 
ſtibelig der til | Buer mand fader fig tycke at naar hand haffudt 


hort det en gong / da haffuer det icke ydermere betractelſe eller fe 1) 


nelſe 


Ntſudo 
— NY 
MU forict 
toget, 
MUN fin 


”æÆæme 7 ER 
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Sexageſima. CVII 
uelfebehoff / Hand kand det ſtrax. Der ſkalt du vocte dig faare ve 
vide At huo ſom hører Guds Ord wflitelige / hoſſ den ſam meſtal 
ſck aleniſte ingen fruct kunde folge / men / der hoſſ at Sathan riff⸗ 
Mordet aff hiertet da faar hand ocſaa klinte der vdi] oc der følger 
faqallehonde forargelſe. Huor faare Icke for ordens fhyld / ſi⸗ 
ger vor HErre Chriſtus / Saden cer hellig oc god | Men for dit 
Hiertis oc Dieffuelens fryld/ Du eſt wflitig oc Dieffuelen driffuer 
dig der vil det da gaa ilde til. Denne er den ene aarfage| der faa 
megen forargelfe kommer aff / at hiertene ere wflitige / oc giffue 
Die ffuelen aarſage der met. 

Den anden er / at nogen fæd falder paa ſtene. Det er / nogle 
hierte ere icke ſaa wflitige eller wacteſomme | De høre ordet oc 
anamme det met glede / oc tro til en tid] men det ere vege / ſtrobelige / 
blode torre hierte / Det er ingen ſtyrcke eller beſtandighed hoſſ dem] 


IL 


ſtrax der kommer en liden wlycke / at Solen ſtinger paa Seden da Seed paa 
tårris hand /Thi hand kand icke rodfeſtis eller hecte vd ſten / Som ſteen. 


mand feer / Euangelion er huer mand ex behagelig kierkommen 
Predicken den ſtund mand kand leffue wden fare / oc wi kunde ſtaa 
igod fred der met / Men ſtrax mand venter wfred / kommer i fare/ 
oeſtal tage paa fig ſtore Herrers wgunſt / ſom kunde vere oſſſtade⸗ 
lige eller gaffnlige | oc mand ſkal voffue noget | Da falder mand til 
bage / Thi wi giſre oſſalmindelige denne tancke /At wi til lige ville 
froi hiertet huad wi ville /oc alligeuel beholde ſtore Herrers gunſt 
oeicke ſelte vort gods eller lijff i fare | Men ſaadane tancker ere idel 
forgifftelſe / formedelſt huilcke denne fæds fruct gantſtke oc aldelis 
forderffnis / Thi hiericne komme ſtedze io lenger oc lenger bert fra 
ordet/oc holde det ringere] end det ſkulde holdis Der vil da følge al 
forderffuelſe aff. 
Vdi aft ſaadant haffue Fold ſelff ſtyld / afde ere faa kielne 
ville intet omdrage ſom dem air me | eller lide noget for ordens 
ſtyld / alligeuel for icttelſer troſte off faa off uermaade rigelige! atter 
ſom wi miſte noget for ordene ſtyld / da ſkal det giffuis oſſ hundre⸗ 
De folt igen / oc effter dette lijff det euige. 
folt igen /oc effte inf ing E« 
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oprør kom⸗ 
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Den Sondag 

See denne er den anden aarfage | at / alligeuel ordet Predi⸗ 
ckis almindelige | der komme dog ſaafaa til den rette fruct | ocden 
ſtorſte deel / tager paa wtaad / oc faar icke gaffn der aff | Thi ville in⸗ 
tet lide de ville leffue i ſtor rijgdom oe haffue gode dage / vere fri frø 
al genuordighed oc modgang. Dettehører icke de Chriſtne / men 
Verdens Menniſke til/fom begære at haffue deris Himmerige her 
paa Jorden. Men de Chriſtne ſee til det euige / oc effterdi det formes 
deiſt Chriſtum er dem viſt / da ere de til freds met det timelige / allige⸗ 
geuel det gaar dem ilde / oc de ſtulle lide noget der offner. 

Den tredie Euangelij forhindrelfe/ oc forargelſis forfrem⸗ 
melſe er denne] at nogle Menniſke ere lige ſom den gode fæd [der 
falder iblant torne/end dog hannem fattis ice Jord / oc hand kun⸗ 


lant torne. de vel vore op / faa quelis hand dog aff torne /naar fom hand kom⸗ 


met op. Huad ſaadane torne ere nu | giffuer vor HErre Chriſtus 
ſelff til kiende oc ſiger / Det ere de / ſom høre ordet | oc effterdi de gaa 
hen iblant Verdens omhyggelighed / rijgdom ve vellyft | da quelis 
de / oe bære icke fruct. 

See dig her omkring i Verden oc fatte de almindelige for» 
argelſer alle tiſlſammen | oc fær huor aff de komme oc haffue deris 
oprindelſe / Bynderne vaare oprøriffe / Huor faare? De tenckle at 
de vilde forbedre deris fag / oc bliffue Herrer | vere frifra al beſua⸗ 
ring] oc leffue ſom De vilde ſelff. Huor aff finge de da ſaadan tan⸗ 
cker? Befaler Euangelion dem ſaadant? Ney | det giffuer en an⸗ 
den befalning ret der imod] Giffuer Keyſeren det Keyſerens er] og 
Gud det Guds er. Saa binder hand Keyſeren oc Gud tilſammen/ 
Gud fkal mand tiene met hiertet / at mand ſkal tro hane foriettelſet 
trÿſte fig i hans hielp | oc paakalde hannem Keyſeren met lijff oc 
gods lige fom [ande ffid vdkreffuer det. Huorledis kunde da wgu⸗ 
delige Papiſter legge Euangelio opror til? Huor faare trode icke 
Chriſto / ſom ſiger her klarlige: Fordi at Menniſken gaa hen 
iblant omhyagelighed oe rijgdom | da gior Den gode fæd icke fruct⸗ 
oc Dieffuelen haffner aarfage | af komme al wind aff fed effterdi 
hiertene ere der for wden tilbeylige der til⸗ i 

ige 
































De , 
df han 
* J 
— 
ML 
— 
end 
nd NØ 
luger 
fur met 
Medelig 
klemme 
golde | 
hl 


fle fadet 
ilede da 
n dafode 
AT REN 
Ngo 
fol uanaeli 
Wwiurn ſfh 
ik huenckt 
Utfan)de 
KN dg 
DER 
lg lader 
UN, Da 
MH drig 
ALTER 
Mt AN 
NENT 
"cl 






tel 
Hg 
Ming 
SLUT 
| —0 


— 
å 


Jing 
LN 
—V— 
fut, 

Urge 
NM gav ke 
Wed aha 


atſewhh 
told 
HUN 


ssllull II a 
Hull Na 


Nalmmk ly 
near haft 
GATE 
ce frit 
TIME 
dagfi 
AUG 
HENT: 
Fan rt, 
MULE 
— 
or faa J 
mſn 
alene 


Bert 
af 


| 


fruct bliffue borte, 


Sexageſima. CV III 


Lige faa er det icke mindre / paa denne dag findis gruſelige Suor aff 


forargelſer iblant oſſ / wi ſom rofe off aff Euangelio. Aager brugis 
mvbluelige / oe beſynderlige i de ſtore Kiobſteder brugis det offuer⸗ 


maade ſuarlige oc de vdſuge Land oc Folck / der ſom mand dog tro⸗ me, 


ige Predicker Guds Ord | oc beſynderlige ſtraffer denne ſynd hart 
oc daglige aff Predicke Stolen. Huor aff kommer det nu at Fold 
icke ville lade fig vnderuife / oc offuergiffue at aagre? Det er eders 
Euangelij ſeyld / fige Papiſter / Det giør ſaadan fruct. Ney /ſiger 
Chriſtus / du liuger / De vanartige onde hiertet haffue ſkyld / ſom la⸗ 
devore fig offuer met torne / icke luge dem vd / haffue lyſt der til Der 
faare quelis endelige Euangelij fruce/ oc der bliffuer intet wden 
forte | fom beklemme hiertet | oc plage det dag ornat, Com mand 
feer paa rijge Fold / io mere de haffue / io mere ville de haffue | ot 
kunde icke vere ſtille eller haffue rolighed. 


Lige faa Ånder mand den ſtoͤrſte deel aff Menniſken | de Epicurer. 


haffue pg til gode dage | huad dem er behageligt det giore de | huad 
dem gior we / det fly de der aff kommer wkyſt hed fraadzeri daabel 
ocleeg / aarkeloſſhed / wnyttig ſnack / kaaſtelig bygning ſtione kleder / 
pral oc hofferdighed / oc huad der er ſaadant mere] Vocte dig at du 
icke giffuer Euangelio ſeyld for ſaadant / Thi det ſtaar her / at det er 
Menniſkens egen ſtyld. Det kand mand ide vnduere [ Fader oc 
Moder ſkulle betencke huorledis de kunde nære fig oc deris Born. 
En Regentere kand det icke det vnduere / om hand vil trolige tage 
vare paa ſit embede da ſtal hand førge nat oc dag oe betencke al ting 
vel, Men vor HErre Chriſtus taler om en anden ſorge | at Folck 
ereomhyggelige| lader rijgdom oc vellyſt offueruoxe fig] oc der hoſſ 
forgleme ordet. Der ſkait du vocte dig faare / oc omgaaſſ faa met 
Det limelige / at du icke miſter eller forglemmer def euige effter det 
ſprock: Alſporier forſt Guds rijge | faa ffal det andet altſammen 
tilfaldreder. Oc effterdi den ſtorſte deel ſaadant ide gige legger 
aleniſte vind paa det timelige / da vil der følge forargelſe /oc den rette 


o iiij See 
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Den Sondag | 
See diſſe ere de retie aarſager til forargelſe Som er Sa⸗ 
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male 


than vort eget forforde forderffuede hierte ſom henger ved fonden! 1! rf 

oc icke vil ſee ti Guds Ord. Der ſtalt du lade det bliffue ved fo Mm ni 

laſte to ide den gode fæd. Thi hand kand idfe andet end giore ged w 9— 
fruct / Folger oc fructen icke Da er det itke fædens | men den haarde * W 

ſtenfulde / tornagers (det er/vort forderffuede / oc blinde hiertis ſtyld⸗ NY — 

Denne er den ene lerdom aff denne dagis Euangelio. 6 

1. Den anden lerdom er / huorledis det ſtal vere ſticket met dem] Fo, 
— der Guds Ord ffal giore den rette fruet hoſſ. Dette begriber Chri⸗ he 
frie ſig ru ſtus offuermaade fmuct | 1 det hand figer faa : Den gode Jordere på 2) 
ordens diſſe ſom høre Guds Ord [oc beholde det i it ſmuct got hierteloe 1" 
fru. · ¶ here fruct i taalmodighed. Diſſe ord ſkalt du mercke / oc betrocie 
dem met ſtor flid. — 

Forſt ſiger hand / De ſom hoͤre Guds Ord. Der met befaler NE 
wiſtole hand off alle paa det flitigſte / at tage vare paa Predicke embedeteller NNE 
høre Guds Det vduortis ord. At wi det icke ſtulle foracte | eller tage oſſnoget ur 
Frø andet mere til / Predicken ſtal vere vort ypperſte oc ſtorſte ligende Inden 
fælT hi Guds Ord er alenifte den ſed der euig fruct voxer aff DRer nl 

andet altſammen er ekon nytteligt til dette timelige lijff. dt tunge 

Oe naar ieg taler om ordet da indelycker jeg der vdi meide hyind 

hellige Sacramente / Daaben Nadueren /oc Abſolutio eller aflønnet 

ning / Fordi at diſſe Sacramente ere icke aleniſte befattede iordchh n! 

men de giffue oſſeyedom paa ordet / at wi ſtulle det anamme / oc fsx han 

por perſone troſte oſſi Guds foriettelſe. Huo ſom nu begerer den⸗ ſt 

one enige fruct hand ſkal icke afenifte høre Predicken / men handſtal — 

oe trøfte fig i ſin Daab / oc bruge Nadueren oc Abſolutio. Denneetr 
begyndelſen / om wi ville komme til Euangelij fruct. whehſe 

IL Naar fom du hører nu faa Euangelion / oc hører det met —2— 
wiſtoalle flid da ſkalt du oc beholde det / det er / affue det vel | begrunde det veli 
beholde Dit hierte | oc betracte det dag oc nat / ſom den førfte Pſalme ſige.. — 
Gus Oxd. Thi det er tilforn ſagd | at det bliffuer borte! huor ſom mand hører * — 


det wflitelige [oc icke beholder det i hiertet Ya Dieffuelen riffuer 


det aff hiertet /oc faar klinte i ſteden. Der faare vil det bear | 
mand 


er | ag 
ing i: i 
LN Nå 
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CTX 
Ute mand er omhyggelig der faare oc giffuer act der paa | lige ſom wi 
—7 ellers plage naar ſom wi haffue noget kiert oc dyrebart /det fade wi 
— iceliggevnder foder / wi tage det op / gemme det vel / at der io ingen 
Amy ſtalkomme til oc wi ſkulle komme der fra. Lige faa ſtalt du oc gio⸗ 
Mu genet Guds Ord j lad Det vere dit befte ligende fæ | forlyſte dig der 
* mei tale der om dag oc nat, Dette er det andet | Der mand ffal høre 
Mi, holde. 
teffiden * Det tredie er / at mi ſtulle giffue act paa vort hierte | oc renſe IT, 
that det vel at der bliffuer icke titzel eller tron 1/at det kand bliffue it 
Smga ſmuct got hierte Der fonden icke ſtal finde fed vdi /oc wi icke effter⸗ | 
mdt følge ſyndelig lyſt. Dette fral faa vere i alle maade /Huorledis kom⸗ — 
made mie wi der da til 2 Bi befinde altid der ret tuert imod | at wi ere fils fag it fibust 
bøntigetildet onde Suar. Du ſtalt forſt aff hiertet bede Gud der got hierte. 
hn omfat hand formedelſt ſin hellig Aand vil vdrenſe ſaadan ſynde⸗ 
Wika lig begering | oe rette dit hierte til Guds vilie. Dette kant du gipre 
tdr diffliteligere| naar du icke fom Berden] gaar hen 1 tryghed | men 
mini giffuerace paa die hierte oc vilie / oc betracter flitelige huor ſnart det 
simon kandſke met oſſat wi kunde falde. Der neſt fralt du oc tage faa fat 
paa dig felff] tuinge oc fpæge dig. Befinder du / at du eſt tilbønlig 
dring til wkyſt hed] da giff dig i Eckeſt ab / oc fly alt det Du fant —— 
god der tilforn opuacte til ſaadan ynd. Refinder du dig at vere tilbey⸗ 
dut lig til Gerighed / lad denne friſtelſe icke faa mact met dig | reite dig 
; fell] gif oc hielp arme Menniſte for Guds fEyld / handle icke fars 
NAS gelige met huad du ſkalt kiobe oc ſelie De fremdelis ſaa hen. Naar 
mm diffethu ſthcke komme da baade tilſammen / at du boder Gud om 
dm É y naade oc holder dig i hans fryct da bliffuer hiertet formedelſt den 
—4 hellig Aands hielp ſmuet rent oc got | hi tornene bliffue opruſte⸗ 
re de huilcke der haffde fordempet fæden [oc forhindret fructen / om du 
— —* — end nock / at mand hører oc holder ordet i if 
inf ar ſmuct got hierte / Thi vor HErreC hriſtus ſetter oc det fierdeflyge ITIL 
rom; dertil] Som er | af mand ſtal bære fruct i taalmodighed. & hi at 
en wiltdyafuerlige høre Gude Ord / beholde det i Dit hierte ] ve forme2 
vil min ; o v delſt 
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Forargelſe 


— 


Den Søndag 
Delft din Bøn ot den hellig Aands hielp / fordriffue den fyndelige 
lyſt [Da vil det icke feyle Dieffuelen oc Verden ſkulle offuerfalde 
dig / oc legge dig al wlycke paa, Der er da ſeden atter i fare. Der 
faare fkulle wi beſtkicke vore hierte ſom Chriſtus ſiger met taalmo⸗ 
dighed / oc lade ingen fare forferde oſſ der fra | Men tacke Sud aff 
hiertet [ at wi ere beførgede oc foruarede met Det euige / om wi end 
ſkulle fette legeme / lijff / gods oc andet i fare / oe voffue det her i Ver⸗ 
Den. Dette er det / ſom der ſkal vere hoſſ / om der ffal følge fruct / lige 
fom vor HErre Chriſtus ſiger Huo ſom bliffuer varafftig til ens 
den / hand ſtal vorde ſalig. 

Nu feer mand o⸗ / diff ver huorledis der er alleuegne broſt 
oc forargelſe lader veldelige finde fig. Den ene er wflitig /oc allige⸗ 
uel hand end hører Predicken / ſaa hører hand det dog icke aluerlige] 
Det gaar ind at det ene øre oc vd at det anden, Den anden er fiden 
oc fFrøbelig[ af hand lader fig ſnart forferde / oc vil inte lide] Den 
tredie følger fin egen lyſt hand feer huorledis hand kand vorde rij⸗ 
ger oc haffue gode dage / De tenck minfte paa Euangelion / De mø 
ne at de ville end vel komme der til. Men vor HErre Chriſtus giff⸗ 
uer atuarſel | ocfiger aff en forferdelig dom | Ser til / figer hand] 
huorledis i høre det | Huo fom icke haffuer | hannem fral det tagis 
fra/ det hand haffuer /det er/ de ſom icke høre ordet aluerlige /ſtulle 
aldelis miſte det | Der er da ſalighed oc det euige lijff ocſaa met bore] 

Der fader off vocte oſſ faare oc bede Gud om fin naade / af wi 
kunde høre hans Ord met aluerlighed / oc beholde 
det i it ſmuct got hierte | oc bære fruct 
i taalmodighed / Amen. 


En Bon. 


ERRE Sud Himmeilſke Fader wi tacke dig / at du haff⸗ 

uer vdſaat dit hellige Ord iblant off/ formedelſt din EM 

Chriſtum Jeſum | oc mi bede dig | af du vilt formedelſt din 
hellig Hand faa berede vore hierte / at wi flitelige kunde høre] åg 
meor 
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Eſto mihi. EX 
Hil me ord oc beholde det i it ſmuct got hierte / oe bære fruct i taalmo⸗ 
Widighed ſat wi icke ſtulle henge véd ſynden / men formedelſt din 
—D hielp fordempe hende) oc i allehonde forſogelſe viſſe⸗ 

TNM lige trøfte off oc ſette vort haab til din 

— naade oc euige hielp 

Uge Amen. 

uedahe 


SDen Hondag Eſto 


NM mihi / Euangelion Luce 18. 
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Den Søndag 
WOr HErre Jeſus tog detolfftilfig/oc ſagde 





&Ø oc det ffal altſammen fuldkommis ſom er 
ſereffnit / formedelft Propheterne / om Menniſkens 
Son. Thi hand ſtal antuordis Hedninge hen/oc hand 
ſkal beſpaattis oc foractis oc befpøttis / oc de ſtulle 
hudſtryge oc ihielfla hannem / oc tredie dag ſtal hand 
oͤpſtaa igen. Mende forſtode intet der aff / oc den tale 
vaar ſkiult faar dem / oc de vifte icke / huad det vage 


ſagd. 


Se det ſkede / der hand kom nær til Jeruſalem / 


ſaden Blind hoſſ veyen / octigde/ Oc der hand hørde 
Folcket / for der gick frem / ſpurde hand / huad det 


vaar. Da forkyndede de hannem/at deſus aff Nasas. 2 


reth gick der frem / Oc hand robte / oc ſagde: Jeſudu 
Dauids Son / forbarme dig offuer mig. Sen de ſom 
ginge fremmerſt / truede hannem / at hand ffulde tie / 
Da robte hand meget mere: Du Dauids Son / for⸗ 
barme dig offuer mig. Da ſtod Tefus frille / oc bad 
(ede hannem til ſig. Oc der de finge hannem nær til 
hannem / ſpurde hand hamem at/ oc ſagde: Quad vilt 
du / at ieg ſtal gisre dig? Hand ſagde: HErre / at ieg 
maa fee. De Jeſus ſagde til hannem: Ver ſceendis / 
din tro haffuer hulpet dig. De ſtrax bleff hand ſeendis / 
cffterfølde hannem /oc priſede Sud. Oc alt Folck/ 
ſom ſaadant faa / lofſuede Gud. 

Denne 


til dem: Seer / wi gaa hen op til Jeruſalem/ 
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Eſto mihi. — 


D Iden anden er en Hiſtorie / huorledis vor HErre Chri⸗ 


ſtus giorde en Dlind ſeendis paa veyen til Jericho. 


Denne Prophecie tien beſynderlige der til at effterdi det Be faare 
| gaar nu for hender / af vor kiere HErre Chriftus fulde do ſaa for⸗ * 
| fmædeligen DØD | da figer hand fine Diſciple det der faare faa flite⸗ fin pine, 
lage tilforn /at de icke ſtulde forarge fig paa denne dod / men lœre at 
. Fandvildegerne oc veluillige lide ſaadant | oc bliffue dog icke 1 do⸗ 


kd 


Den/måt opſtaa igen paa tredie dag. Nu formelder Euangeliſten / 
at de forſtode det icke Oc effterdi fornufft icke kand begribe Hhuor⸗ 
ledis det gaar til / eller er muligt | at Guder bliffuen SWenniffe | Da 
forfaar hun meget mindre [at Guds Søn ſtal Dø faa forſmedelig 
en død. Lige ſom Idderne oc der met beſpaattede vor HErre 
Chriſtum paa Kaarſſit / Er hand Guds Søn da flige fig hid ned] 
Som de vilde fige [ Det vaar idel løgn | at hand roſede fig at vere 
Guds Søn | Thi atvaare det faa | da haff de hand icke der hengd 
Gud haffde redde hannem | oc giffuit til lhiende / at hand haff de ver 
ret hans Fader. 


Saadane taucker ſeer vor HErre Chriſtus at hans Diſei⸗ Forargelſe 
ple ſkulde ocſaa faa | Der faare vil hand komme tilforn [oc affuerie PS. TE 
faadan forargelſe. Det er vel ſant / at huo fom vilde doͤme vor Chute, 


HErre Chriſtum effter den vduortis an velfe/ hand kunde intet 
holde beſyn derlige aff hannem / Thi hand vaar arm oc elendig ] 06 


haffde ingen anſeelſe / huercken for fin flat / embede rijgdom eller 


vilde ſeyld J faadant ginge Phariſeer / de ypperſte Preſter Herodes 
oe andre hannem faſt off ner. Men huo ſom gaff act paa hans 
Predicken oc drabelige gerninger | Sand motte fige | ſom Petrus 
ſagde HErre huort ſkulle wi hen? du haffuer lijffſens ord. Item 
du eſt Ehriſtus [den leffuende Guds Sen. Shi der haff de ingen 
nogen tid ſert ſaadant | at it Menniſke kunde met it ord helbrede al 
ſiugdom oc gisre De doͤde leffuende igen. Wet ſaadan herlighed/ 
ſom loed fig ſt inbarlige fre baade met Predicken oc — 
334 


———üů[ü—— 
———— 
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Enne dagis Euangelion haffuer tho dele] J den forſte er Ænan gelij 
en Prophecie / om vor HErris Chriſti Jefu død oc pine, delelſe. 
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14 185 


Den Søndag 


derlige gerninger /ſkicker nu dette fig offuermaade ilde at denn⸗ 
mectige HErre oc Guds Søn | ffulde antuordis Hedninge /hud⸗ 
ſtrygis beſpaattis | oc paa det ſiſte hengis mellem tho Roffuere paa 
Kaarſſens galie / Thi naturen kand icke andet tencke [end huo ſom 
icke kand hielpe fig felff | hand bliffuer pint | De huo ſom haffuer 
hielp oc ſtyrcke hand kand fri fig fra pine oc ſtaa der imod. Oebo⸗ 
ſynderlige kand hun icke tro det om Guds Søn] at hand ſkulde lide 
noget / ieg tier Denne død / ſom vaar den elendigſte oc forſmadelig⸗ 
ſte der Chriſtus ffulde lide, 
Chriſtus Paa det nu at Diſciplene icke oeſaa ſkuldefalde i ſaadane kan⸗ 
Propbere⸗ cer | oc for ſaadan pine ſkyld tuile om Jeſus deris Meſiere vaar 
rer om ſin den rette Chriſt oe Guds Søn / da ſiger hand Dem det altſammen 
tilforn / den fund hand er end nu paa veyen til Jeruſalem / Paa dit 
de icke aleniſte icke ſtulde forarge fig/men vide viſſelige /at hand vil⸗ 
de gerne oc veluillige lide det altfammen | oc at ſaadan pine ſtulde 
komme dem tilgode. | 

Item end det ſom mer er hand viſer bem til bagei Prophe⸗ 

Chriſtus terne) ocfiger | at Gud haffuer tet faa — 2 — ved Prophetet 

vſer off til At baade finde ſtaa faa til fammen | at hand gerne oc veluillige vil⸗ 

Hrophetet · de tage denne forfmædelige død paa fig for vor ffyld/ocatden naa⸗ 
dige Fader i Himmelen / haffde aff beſynderlig naade/faa beffide 
det forvor ffyld, Thi Propheter haffue formedelſt den hellig 
Aand feet ſaadant / oc forkyndet det faa lenge tilforn. 

Jer kant du leere huor gruſelige Iderne ere forblindede 
indtil denne dag / at de vente ſaadan en Meſſiam ſom fralvere med 
fig oc veldig faar Verden lige ſom afidte Konger oc Herrer. Saa⸗ 
Dan vildfarelſe tage de aff Propheterne / aar ſom de tale om vår 

ChriſtiFq⸗ fiere HErris Chriſti Rijge / roſe de det drabelige hoͤnt / oc tale faa der 

— om | af det met herlighed oc ypperlighed vice ia offuermaade vil 

— offuergaar alle Verdens Kongerijge /ſom det oc ere i ſandhed/Thi 

huad er Pendinge Guld Land! Fold oc al herlighed / der imodal 

Mi formedelſt Chriſtum haffue alle ſyndernis forladelſe / den hellig 

Aand /oc it viſt haab til det euige lijff? Det Verdzlige / maa ER 
, a 
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Eſto mihi. CXII 
ſaaſtort oc kaaſteligt ſom det vil | faner der dog altſammen ekon 
imeligt oc forgengeligt. Men diſſe ere cuige ligende fæ] vid huil⸗ 
Rewi fkulle vere beførgede oc haffue nock til euig tid der faare ſkul⸗ 

lede io priſis viet oc hoht off uer alt det timelige Men her til met / at 

Chrigus ſtal haffue ſaadant it Rijge formelde Propheter ocſaa/ 
huoriedis Chriſtus ſtal begynde dette Rijge komme der til] be for⸗ Sene 
huerffue det] Der kaldis det ſom der faar i den xxij. Pſalm. Jeg er 210 flis i 
morm intet Menniſte Menniſtens ſpaat oc folckens foractelſe. mer ru ſu 
Alle de mig ſee / beſpaatte mig | vrenge munden op oce røfte hoffue⸗ Rijge. 

det Item Eſaie liij. Hand er begraffuen fom de Wgudelige oe rij⸗ 

ge. Item /wi hulde hannem for den ſom vaar ſlagen af Sud! 

hand haffde ingen ſeickelſe / wi vide icke ſe paa hannem, Oe Da⸗ 

hielis ix. Chriſtus fat bliffue ihielflagen oc de ſtulle icke ville haff⸗ 

ne hannem. Item /Zacharie ix. Din Kong er elendig | fider paa it 

Aſen / De der cffeer] Hand ſkal oprette en Pact / men det ſtal kaaſte 

hannem hans blød, 

Denne er nu den veylat huilcken denne Kong kommer til fit 
Rijge/at/før hand faar det naffn offuer alle naffn da bliffuer hand 

tilforn Faderen lydig indtil døden | 16 Kaarſſens ded Sør hand ins 

gaari herlighed / da ſkal hand tilforn lide. Sag cre det icke tuende 

Meſſlas ſom Jsderne gante dem det er ekon en Chriſtus fer hand⸗ 

kommer til fit Rijge [ ſtal hand lide pine oc dø | Oe det kaldis met 

hannem Effter en ond forargelig begyndelſe / kom mer en god here 

fig ende |Xhi der hand vaar ded opſtod hand til it nyt cuigt lijff. 

Huor faare dog? For vor ſtyld føcer det altſammen ſom Eſaias 

Daniel oe Zacharias offuer maade ſmuct giffue til kiende 1 de for⸗ 

bemelte feder. Wi ere for fonden ſkyld vnder Guds vrede oci den — 
tuige dod | Denne vrede oc ſtraff tager Guds Søn aff fin euige —— gå 
Faders vor Guds naadige befalning paa ſig hand betaler for vore iig. 
ſynder alligeuel af hand aldri vaar (fyldig I nogen ynd formedelſt 

ſin dod forhuerffuer hand oſſ det euige lijff. 

Der faare ſkulle wi icke forarge oſſ paa denne forſ merde⸗ 

lige dyd oc fore pine] wi ſkulle glede off] oc tacte Gud aff age i. 
de 
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Den Søndag 
Der faare | thi det fede for vor ſkyld | af wi ſkulle til euig tid leffu 
met Gud ſoe vere Der met fri fra ſynden oc døden. 













































For denne fag ſkyld / ſiger vor HErre Chriſtus icke aleniſt * 
huad hand ſkal lide / oc at Propheter haffue faa denge Propheteret MR 
det tilforn / hand ſeiter oc hen til ¶ Paa den tredie dag ſtal hand op 1 
ſtaa igen / ſom hand vilde ſige: Forferdis icke for min dåd / der fee 1 —u 
icke vare aldelis tre gantſke dage | ſaa er ieg i it euigt lijff/ ick mag U!Y —J 
arm ocælendig/fom ieg her til haffuer veret for eders ſkyld / men a "Ul 
HErre offuer alting / Lige fom hand figer / Faderen haffuer off/ 1” 
uergiffuit mig alting | doden ve Dieffuelen haffue vdret met mig] dig 
huad fom de formotte / Men paa den tid ſkulle De ſee / at icg men UNE 
HErre joe de ſkulle ligge vnder mine Føder] oc lade mine Chrifne Jun hdrel 
vere met fred/ocingen ffade giøre dem. ; km! ma 
Denne er nu den trøft oc lerdom imod den tilkommende Tyndt 
forargelfe | Men Euangeliſten figer tredie gong| af de forſtode det mn 
ide, hide tenckte forſt / at det vaar wmuligt / at ſaadan wlycke oe Hinke 
genuordighed ſkulde vederfaris hannem / Men der de der effter fre amor 
at det feer ſaa / da falt alt deris haab bort / oe de mente at det vaar al sir 
delis wde met hannem / ſom de tho Diſciple paa veyen fil Emmaus to 
bekiende. dhenlhluan 
Lige nu ſom Diſciplene icke forſtode ſaadant / oc forargede hon 
ſig paa vor HErris Chriſti forſmædelige dod | Saa gaor det end 
til paa denne dag / det er it forargelige wforſtandigt ord / at Chri 1 My 
ſtus ſkal do / oc opſtaa aff døden igen, Thi ſee du / huad forhindre 10,3. 
vore modſtandere / Papiſterne / at de faa hare forfølge | den lerdom — 
om troen til Chriſtum? Huor faare trenge de faa hart raa Mer 56 
ſen oc paa anden Gudstieniſte? Er det icke fane / der ſom detrodel 16. w 
at Chriſtus haffde met fin død betalet for vore ſynder / oc formedelſ Al 
fin opſtandelſe obnet off veyen til det euige lijff | Da hulde de ſig 
Papiſter aleniſte til dette haab / oc forlode fig icke faa inderlige paa deris egge * 
— gerninger oc Gudotieniſte Jade (Fulde vel fige frilige met Pau 8 
form Siſci⸗ lo: Jeg holder al min retferdighed oc beſte gerninger | fon de ig ; dg 
plene. ſtarn paa gaden / imod det Chriftus haffuer forhuerffnit mig ad DA 
n NÅ 
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Eſto mihi. CXTII 


ſin dod. Men det vil icke gaa dem til hierte mand Predicker taler 
ſeriffuer huad mand vil / faa tencke de lige ſom Diſciplene / er hand 
dod da er det føde met hannem |] ſkal ieg i Himmelen | da maa seg 


hielpe mig ſelff / troen gior det icke alene. 

Uge ſaa gaar det end nu met baade ſtycke / forſt | met forar⸗ 
gelſe at mand tencker Chriſtus giør det icke alene / ieg ſtal oc giøre 
mieder til / Oc huo ſom holder det der faare at mand aleniſte for⸗ 
medelſt troen bliffuer falig / hand giffuer Fold aarſage til / at de 
bliffne fade oc forfømmelige; oc icke offue ſig i lydighed imod Gud / 
Der neſt vanuittighed / naar ſom mand end lenge taler der om] faa 
kunde de dog ide rette fig der effter | det vil ide gaa dem til hierte 
Det gaar dem bedre til ſinde / at Chriſtus haffuer forhuerffuit oſſ 
naade oc begynt | men wi ſkulle ſelff for medelſt egen fortieniſte giſ⸗ 
redet i alle maade fuldkommeligt. Men wi ffullerufte off] baade 
imod forargelfe oc vanuittighed / oc fee til de hellige Propheters 
ſpaadom / ſom holde oſſ Chriſtum faa faare / at hand ſtulde for vor 
ſkyld vere arm oc ælendig | betale for vore fynder / oc formodelft fin 
fortieniſte forhuerffue oſſ det euige lijff. Saadant ſkulle wi anam⸗ 
me met en faſt tro | tacke Gud der faare [oc bede om hans hellig 
Aand) ſom vil beuare offi denne tro / oc ledſage offi Guds fryct / oc 
vocie off fra allehonde forargelſe oc ſynd / Amen. Dette er nock 
om den forſte deel. 

Den anden deel | om den Blinde / huilcken vor HErre 
Chriſtus gior ſeendis / tien ocſaa imod den tilkommende forarge 
fe | af Diſciplene ſkulde lære der aff / effterdi vor HErre Jeſ us vd⸗ 
retter ſaadant met it ord / huilcket der vaar den gantſke Verden met 
alt hendis gods oc formu wmuligt | at alligeuel hand end ſtulde li⸗ 
de da vilde hand lide det veluillige / oc fulde dog endelige vinde ſeyer 
aff doden oc alt andet / Lige ſom det ocſaa tien til denne troſt at hand 
ſtrax her effter paa reyſſen opuecker Lazarum fra de dede Huilcket 
der ocſaa vaar en herlig oc ffinbarlig beuiſning / til Guddo mme⸗ 
fig krafft huor af Diſciplene vel kunde haffue bemerckt | at It⸗ 
derne intet kunde giort hannem / der ſom hand haffde icke veret * 
p uilli 


— — 
mm 
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Den Søndag 
uillig til at lade fig pine, Men / du gode Gud ſder der ſtulde gie⸗ 
De / oe de ſtulde tage ſaadan trøft i henderne / oc bolde fig der til 


hierte lige ſom it vanmectigt oc ſtrobeligt liuſſ. De kunde icke b⸗ 
tencke af Gud ſkulde giøre noget beſynderligt met vor HEX 
Chriſto. Lige fon de haffde feet andre do | oc bliffue i doden faa 
tenckte de oc om vor HErre Chriſto | wanfrendis denne oc andre 
drabelige høve vnderlige gerninger, 
Den Blin⸗ Wi kunde end ocſaa tage en beſynderlig oc nyttelig lerdom 
* — ocraff denne vnderlige gerning. Den Blinde ſider der hoſſ veyen / oc 
050; syen, tigger Oe der hand hørde / ar Jeſus aff Nazareth gid der frem] 
figger hand ocſaa / men meget ved en anden maade / end hand nogen 
tid 1 alle fine dage haffde begæret hielp aff it Menniſke. and 
vaar vel til freds met andre Folck oc tackede dem flitelige der faar 
re/naar ſom de gaffue hannem it fferff / en Pending /eller it finde 
brød. Men hand lader fig icke nøve met ſaadan almiſſe /aff vor 
HErre Jeſu | hand tigger beder oc figer ? Jeſu du Dauids Sin 
forbarme dig offuer mig | oc giff mig at ieg kand fee, Dette kand 
Dog io vere it ficldſomt trygleri / huordant du horde aldri aff nogen 
blinds Verden. Thi alle den anden fortuile der paa / oc kunde ich 
haabe / at eniſte Menniſke kunde giffue dem deris ſyn igen. Dø 
faare tie de ſtille mer ſaadan hielp | oc lade ſig nåve met en ringe 
hielp / Det giør nu icke denne Hand vil ingelunde haffue Pendinge 
eller gods aff vor HRErre Chriſto / men ſunde / gode karſcke ghen. 
Wi ſtulle Dette er nu hoffuit ſtycket | oc den yppeſte lerdom huilcken 
— bede wi haffue alle behoff [oc ſtulle vel mercke / paa det] at naar ſom wi 
* —— oc haffue noget behoff | vere fig ſyndernis forladelſe | troſt for vor 
om buab ſamuittighed | redning 1 friftelfe | hielp imod dåden / oc andet faar 
zot haffue dant / da ſkulle wi følgedenne Blindis Exempel / oc giſre ſom band 
behoff. gior. Forſt /at wi ſkulle bede vor HErre Chriſtum der om /oe der 
neſt at wi ſkulle bede i en ret faſt ſtadig tro. 
Her hører nu fil / at wi rettelige ſtulle lære at kiende Chris 
ſtum Thi at fattis der paa / da er det wmuligt / at mand kand retteh⸗ 
ge paat 
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vaar det forglemt altſammen | oc vdſluct gantſke oc aldelisi derig 
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Eſto mihi. — 

Nr ty, ge paakalde [oc tro paa hannem. Det er underligt oc field ſynt at 

txag, hore at denne Blinde gir faa fin Bøn til vor HErre Jeſum / 

Ving SMenviltdu vide huad hannem opuecker der til [de giff ekon ace 

wan pag hans ord | oc hør huad titel hand giffuer hannem, Hand kal⸗ gad pas 

hf, der hannem Dauids Søn | deter | Dauids arffuing / ſom ſtal vere 

Us, en Kong offuer Iſrael / oc regere euindelige / lig ſom denne foriettel/ Son. 
ſeoe ſtede til Kong Dauid / oc hand beſynderlige roſer der aff / i den 

mis er Pſalm [der ſom hand oc falder vor HErre Chriſtum en enig 

Priſt ice effter den Moſaiſte fi | Men den der ſtulde fom 

Michizedeck omgaaſſ met velfignelfe / oc borttage formalcdidelſe/ 

pe huad wlycke ſaadan formaledidelfe fører met fig | oc hielpe ſit 

Foick met naade. Saadant tror denne Blinde faft oc viſt. De 

effterdi hand haffuer da nu it befynderlige Menniſke da beder 

Win hand hannem oc om en beſynderlig almiſſe der hand ellers alder 

haffde nogen tid bedet nogen om / Thi hand viſte vel] at ingen kun⸗ 

n vegiffue hannem ſaadant Men hand vifte oc vel / at Dauids Son / 

MIN gundegiffue hannem der, Fordi at Propheter haffde faa Pro⸗ 

ME feteret om hannem. i — 

MEAN Jette fader oſſ ocſaa lære oc oͤffue off vdi | wi vide af vor Zuo Jeſus 

(rn HErre Jeſus Chriſtus / er den euige Guds euige Son Men hand Chriſtus er, 

hr bleff for vor ſtyld Menniſte [oc døde for oſſ paa Kaarſſit / at band 

innen ſkuide frelſe oſſfra Guds vred/oc den euige dod / Oc oſſtil treſt op⸗ 

mdeſefn ftod hand aff Døden igen | oc foer op til Himmelen | der fom band 

lort ſider hoſſ Guds hoyre Haand / paa det hand ſkal giffue oſſ gaffuer] 

selen! ſom den ixviij. Pſalm ſiger. Saa haffuer Hand io giffuit oſſ vd⸗ wiſeulle 

oktan cruct befalning / at wi ſkulle bede hans Naffn oc tilſagd / at huad ocſaa bede, 

lil! ſom wi bede i hans Naffn | det ſkal bliffue bonhort aff Faderen 

nn Der faare kand wi icke / ia wi ſkulle icke heller lade vor Bon bliffue 

lugt tilbagejmen følge denne Blindis Exempel / oc holde faft vid, 

unde Wiere vel ide legemlige blinde / ſom hand vaar / Men fee Zrad broſt 
dig ckon flitelige omkring / huor ſtor oc farlig brød der er hoſſoſſ? wi haffue. 

gent huot meget haffue wi vel behoff ? Jeg vil nu tie legemlig ſiugdom 

tand TU fattigdom paanæring oc biering oc anden ſaadan gennordighed/ 
— p I huorle⸗ 
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Vor Bons 
forhindrel⸗ 


— —* — 


Den Soyndag 
huorledis er wi ckon ſaa arme Menniſke paa vor ſamuittigheh⸗ 
vegne? Wi ere andelige blinde | huilcket der er tuſinde gonge farlig 
gere / end at vere legemlige blind / Wi kiende Gud ide: Hans Sri 
(formedelſt huilcket wi kunde aleniſte kiende Gud rettelige) dg 
høre wi wflitelige / Wi ere tilboylige til fynd / Dieffuelen oe Bey 
Den taare ekon lettelige pibe faar off / ſaa dantze mi frimodelige der 
effter / Met it eniſte ord kand mand opuccke off til gruſelig longu⸗ 
rende vrede ꝛc. Huad ffulle wi da giore? Huort ſkulle eller ville mi 
hen / at wi kunde finde hielp /thi det er viſt / at den euige død er beſf⸗ 
cket til ſtraff offuer ſynden. 

Kommer hid / ſiger denne Blinde / folger mit Exempel / Da⸗ 
uids Søn kand oc formaa alting / hand gigr mig legemligeſch⸗ 
Dis / effterdi ieg faa ſetter min tro til hannem / oc beder hannem der 
om | Eder vil hand giøre ſeendis paa ſielen / oc hielpe imod fonden 
Dieff uelen oc døden / thi hand bleff der faare Menniſke. Tror ale 
niſte paa hannem | oc paakalder hannem | oc lader inict gigreeder 
forhindrelfe paa denne tro. 

Thi af naar ſom wi bede | da vederfaris off dette viſſclig 
ſom vederfaris her denne Blinde de ſom ginge fremmerſt bade 
hannem tie / oe truede hannem. Men hand acter det aldelis intet 
oc røber io lenger io mere, Lige ſaaer icke kiod oc blod ſtille near 
wi bede Dieffuelen oc icke / Eytencke wi / det er forgeffuis att detieg 
beder / Vaare ieg from / haffde icke ſyndet met it oc andet / da bonhen 
de Gud mig / oe hulpe mig. Men [ad du ſaadane tancker icke driffie 
Dig der fra / bliff hart ved met den blinde / oc lad io icke aff at bede 
Aarſagen er /Chriſtus befaler dig icke at bede ve vente boͤnhorelſc/ 
fordi at du eft faa from men fordi at hand / oe Faderen i Himme 
len ere fag naadige oc gode! Der ſkalt du ſette dit haab tit / oc lad in⸗ 
gen tage det fra dig / eller vende dig der fra / faa ſtal det da paa det 
ſiſte gaa dig lige ſom vor HErre Chriſtus tilfiger her den Blind 
Ver ſeendis | din tro haffuer hulpet dig | Oc effterdi troen er bø 


grundet oc huiler paa Guds naade oc barmhiertighed / hunlckne 
hand beuiſde oſſ 1 Chriſto Jeſu / fin Søn | da er det mmuliglig — 
Gu 
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* Inuocauit. CAP 
—* Gud ſkulde kunde forlade off] oc icke hielpe oſſ naadelige effter ſaa⸗ 
RA dan forhaabelfe alligeuel at wi end ere arme ælendige ſyndere / 
94— huilcket wi oc vel bekiende / oc fortryde det aff hiertet. Men det ſom 
"ig borie oc giort er kunde wi dog icke forbedre] oc Gud vil forlade oc 
— ſkiule det met fin naade | Der giffue oſſ alle vor naadige Far 
"ng der i Himmelen for fin Søns Chriſti Jeſu 

fn | ſtyld AMEN. 

LENK 


Neug En Bo n. 


twmithn ERRE Sud Himmelſke Fader ] du fon formedelſt din 
Fini lag H Søn Chriſtum Jeſum naadelige obnede ohene paal den 
Kira SS blinde Menniſke | oc lodſt hannem ſee liuſſit. Wi arme 
thi) Syndere bede dig | af du vilt formedelſt die hellige Ord opliuſſe 
Sankt vore blinde hierte at wi rettelige kunde fære at kiende dig formedeiſt 
ultr Chriſtum din Søn / ſom døde for oſſ paa Kaarſſit | oc betalede for 
vore ſynder | oct al nod oc friſtelſe fee alenifte til din naadige hiclp 
forsøg oc barm hiertighed / atſperie den formedelſt en trofaſt Ron / 


ginge frem oc finde faa trøft oc redning imod Dieffuelen / 

arterne i ſynden oc døden ] Amen. 

ANEDE 

fora —Y | 

ULLA Den Sonda g Inuo ⸗ 
metan j : : 

audi cautt/ Euangelion Matthet 4. 

annen? 

1 Or HErre Jeſus bleff føre aff Manden i 
—99— Prien / at hand ffulde friſtis aff Dieffue⸗ 
mee, (en. Oc der band haffde faſtet fyritiue dage 





fart OC fyritine netter /hungrede hannem. De Friſteren 
an traadde til hannem / oc ſagde: Eſt du Guds Søn / da 
UL, p üj ſig/ 
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| ETERN dijthoſda 
ser | * ani ſetilt 
fig / at diſſe ſtene bliffue brød. Oc hand ſuarede / 1 mm 
ſagde: Det ſtaar ſcreffuit / Menniſken leffuer icke ale⸗ KAN 
niſte aff brød / men aff huert ord / ſom gaar gennen 
Guds mund. Da førde Dieffuelen hannem met figt — 8— 
den hellige Stad / oc ſette hannem paa Tindingen aff fancy 
Teinvelet/ oc fagde til hamem: Eſt du Guds SM/ Hiro 
Da lad dig falde ned Thi det ſtaar ſcreffuit / Handſtal Ja 
giffue fine Engle befalning offuer dig / oc de ſkulle bære * dan 
Dig paa bender/at du ſtalt ide ſtyde din fod paa nogen 9* | 
* — Ahett 

ften. Da ſagde Jeſus til hannem: Der ſtaar atte TANK 
ſereffuit / Du ſtalt icke friſte Sud din HErre. i KLM 
SØM Ning: 
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Inuocauit. CXF I 


Da førde Dieffuclen hannem atter met fig/ 
pag it faare hoyt Bierge / oc viſde hannem alle Ver⸗ 
dens Rijge/ oc deris herlighed / oc ſagde til hannem: 
Al dette vil ieg giffue dig / om du falder ned oc tilbeder 
mig. Da ſagde Jeſus til hannem: Vige bort fra mig 
Sathan / thi det faar ſcreffuit Du ſkalt tilbede Sud 
din HErre / oc tiene hannem alene. Da forlod Dieff⸗ 
| ucden hannem. Oec ſee / Englene ginge faa frem til 
hannem / oc tiente hannem. | 





De 





— Es 3 my * 
—— i — — 

E —————— 

A ——— — — 
— = —— 


— 


Ders kierlighed høre i i denne dagis Euangelio | huorledis Summa 
vor fiere HErre Chriſtus Jeſus | bleff føre i Orcken aff aff Hiſto⸗ 
— Guds Aand /oc friftet der aff Dieffuelen | oc ai hand paa 
daſiſte vant foyer aff Dieffuelen | Dette er en drabelig / pci mange 
maade nyttelig Hiſtori / Dog ville wi icke gaa vije vd der met / men 

mV dade det bliffue hoſſ den almindelige lerdom / ſom er forſtandelig / oc 

paa det nytteligſte til vore leffnets forbedring / oc ret vnderui ſning. 
Euangeliſterne giffue klarlige til kiende at vor fiere Her⸗ 

Mn ge Ehriftus holt fig aldelis ſtille intil det trediuende aar | oc loed fig 

KN huercken høre met Predicken | eller fre fig met vnderlige gerninger. 

De tale oc aldelis intet om denne gantſke tid / wden huorledis hand 

bleff til bage i Jeruſalem effter fine Foreldre / talede oc beſpurde fig 

Inn Airtken met de Seri fftkloge. Men der hand er nu | ſom Lucas 

Mt * figer klarlige ved trediue aar gammel | kommer hand forſt til Jo⸗ 

SLS hannem hoſſ Jordan / oc fader fig der døbe [ oe ſtrax effter hand 

hult) vaar dobt dreff Aanden hannem 1 Orcken /at hand fulde friſtis 

NE aff Dieffuelen. — 

mu At vor kiere HErre Chriſtus nu holder fig bort fra Folck Fuor faare 
V oc gaar i Hrcken /det (feer icke i den mening / ſom Muncke giffue fig — ——— 
Dr" é Kloferfoc Holde de for en beſynderlig Gudstieniſte. Vor HEr⸗ 

pen iris Chriſti mening er meget anderledo f va; * oc feer * 
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Den Sondag 


































7 | 
ſted i hans Hiſtorie ] At hand giff uer fig fraFolct / vnduiger bon fire 
paa hoye Bierge oc1 Dreten | at band kand haffue rum til at bede i; søm 

3 4 bliffue wbehindret | Lige faa | effrerdi tiden vear nu fommen | af ig 
MG oc hand ffulde traade ind fit Embe / begynde Euangelij predickn iik * 
9 om Guds naade oc barmhiertighed / oc drage Fold til fig met vn⸗ ise 
derlige gerninger | vnduiger hand tilforn Hrcken / der fom hand 1 

kand wbehindret giøre fin Boͤn / oe paak alde fin Fader om Inden NT 


velfignelfe | til denne gerning | Thi hand vifte vel huad Dieffue⸗ ago! 


(en ſkulde arbeyde paa / oc huorledis hand ſtulde forhindredenne (IN 
gerning. V 
Mand ſkal Der faare er dette it beſynderlige deyligt Exempel / huilcket 
begynde wiſkulle folge / oc naar wi ville tage off noget faare / bede ocſaa Gud hun 


alle ti En ? Mn: Cder 
—* ag tilforn om velfignelfe oc lycke / Thi det er faar ohen at Mennifien Julen 


Cbriften | begynde meget /men det lyckis almindelige ifde| Huor faare? Tryg⸗ inom hu 

Bom hed oc fordriſtelſe er for ſtor / De tencke icke at de haffue Guds vel, hadede 

ſignelſe behoff der til / de holde fig for vife / oc mene icke / at det ſtal none 

feyle dem | Der faare bede de icke / oc paa det ſiſte findis der huetcken erto 

lycke eller ſalighed hoſſ deris opfætoc anſlag. Der faare ſtalt du enda: 

mercke dette ſtycke / Vilt du tage dig noget faare / da ruſe icke til fem hur 

Verden gisſr Gad frem faar Gud met din Bøn | oe bede em veh n 

ſignelſe oc lycke ſom vor fiere HErre Chriſtus giordederi Dres Tests 

Dieffuelen Nu ſiger Lucas | at ſom Chriſtus bleff fort i Orcken / da tog hͤtldecn 

— Dieffuelen ſtrar vare paa hannem /Ahi hand arbeyder beſynder ⸗·/· 

ſtum der geder paa / at hand kand forhindre de Chriſtne paa deris Bin] Mys 

hand be⸗ effterdi hand bemercker huor ſtor ſkade det gigre hannem at de bech 
Der, | i * NV AN (i 

oc affſtyrer faa veldelige hans opſæt. Der faare ſetter hand fig firat 

imod vor HErre Chriſtum / tuinger / bekumrer pc plager hannem 

met friſtelſer gantſte fyritine dage oc netter / Faa ſuarlige / at hand 

forglemmer af æde oc dricke / oc wden tuil hand ſoff oc icke megtt 

Denne tid offuer. Huad friftelfer ſaadan haffuer nu veret ſcriffuct 

Euangeliſten ide. Men der Menniſkelig nature bleff om ſict 

ſkrobelig oc træt aff ſaadan idelig ſuar ſtrid / oc effter fin art | begær. | "NU 


Un 
rede mad oe verquegelſe / Da | ſiger Lucas / kom Dieffuelen mit NR 
diſſe "ty 


å fr nm bore 
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Inuocauit. — 


diſſe tte beſynderlige friſtelſer. Den forſte / at er hand Guds Cøn/ 
da ffal hand giøre brød ſtene. Den anden at hand ſkal lade fig 

alde ned aff Tempelet | oc forlade ſig paa Gud. Den tredie /at 
hand ſtal tilbede hannem/2€. 

Huad ſaadane friſtelſer nu vaare / ochuad Dieffuelen ſogte 
der met hoͤrer eders kierlighed anden od. Wi ville nu aleniſte bliff⸗ 
ue hoſſ Chriſti Exempel / oc handle kortelige / oe paa enfoldigſte den 
almindelige lerdom ſom oſſ holdis faare her vdi. 

Forſt mue wi befiende naar ſom wi flitelige fee til dette — 1, 
Exempel | atdeter oſſen atuarſel oc formaning / af wi io icke ffulle — 
veretryge | men fee off vel faare for Dieffuelen | Thi at er den onde PAVEN 

fiende | faa driftig] faa arge | faa ſtaalt oc tratzig at band taar ſette daa Chri⸗ 
ſig imod Guds Son / der ſom hand veed | at hand er almectig | oc — bg 
den cuige viſdom / huad ment du vel / at wi mue frycte oc rædis faa, cf, —— 
re der ſom Dieffuelen finder denne fordel / at wi ere arme clendige / frycte oſſ. 
ſkrobelige / wacteſome / oc end der til met trygge oc hand gaar off vijt 

ja offuermaade vijt offuer met viſdom ſtyrcke oc krafft e Thi du 

taart icke tencke andet | end at Dieffuelen er din fiende | oc at hand 

veed vel noget at finde hoſſ dig: Alle wi ſaa mange ſom ere dobte i 

Jeſu Chriſti naffn /haffue oc tro hans ord oc foriettelſe | de haffue 

allederis ſynders forladelſe en god ſamuittighed | den hellig Aand 

pc it viſt haab tilder euige lijff. Dette ligende fæ veed Dieffuelen af nor faare 


ieffuelen 


wi haffue viſſelige hoſſoſſ / Der faare haber hand oſſ | hand gynder der of 
off det icke oc hand arbeyder dag oc nat paa / af hand kand rycke det⸗ fag fagre, 
fe ligende fæ aff vore hender oc hierte | oc føre oſſ i fyndenigen / oc 
vdi den euige doͤd | Lige ſom i horde fiorten dage ſiden om den fæd 
der falt paa veyen. Der taler Chriſtus met flare ord] Dieff ne⸗ 
fen/figer hand / kommer tager ordet aff Menniſkeno hierte | af 
deſkulle icke tro oc bliffue ſalige. — 

ſt Der SA AG, døbe) oc du trøfter dig i din HErre Chri⸗ ze Chris 
ſto Jeſu / da ver icke tryg / tenck icke at Dieffuelen er thi mile borte] 1,16 æg 
Stat huer time beuebnet / oe ruſtet / Thi fienden er icke ſtille oe hand for Dieff⸗ 
veed at hand kand iage oſſ noget aff / Hand veed oc den fordeff at] velen, 

p v 


ſom 
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Den Sondag 
ſom Paulus figer /wi bære dette ligende i it lerk ar det er fo dog 
ſkrobeligt / Det maa ſnart vere en liden kep eller ſten / mand kand 
fla eller kaſte en potte fønder met. Lige ſaa ere wi Menniſke alle off⸗ 
uermaade ſkroͤbelige kisod oc blod er aff fig ſelff tilbeyligt til fond] 
Der taar Dieffuelen ekon pibe / wi ere ſtrax redebon til at dantze Des 
te ſtalt du betencke alt ſammen | oc vocte dig fra tryghed. Tag dette 
Exempel faar dig [oe gir ditregenffab Thi det kand icke fenlej 
Torde Sathan ſette fig imod Guds Son / huilcken hand wden tnil 
vel kiende [oc vifte tiden aff Prophecier [der hand ſtulde komme/ 
(Thi fom wi fee i denne dagis Euangelio | hand haffde ocſaa leſd 
Scrifften /oc veed hende wden at) Saa tencke icke andet / end ardu 
ſkalt ocſaa ſtaa hannem en buck / hand vil voffue it flød met dig oc 
forføgevm hand kand føde dig om oc føre dig ſkade paa Thi hand 
veed huad ligende fæ du haffner /For ſaadan farlighed ſkalt du ru⸗ 
ſte oc beuebne dig. Der ſom det vaare paa tuſinde gydene eller mær 
Fe at giſre [oc du ſkulde vandre gennem en wtryg ffou der met da 
ruſtede du dig til minſte met harniſk oc verie | Du toge andre til dig] 
oc brugede aft det du kunde bruge | at du kunde komme wplyndret 
igennem Huor faare vilt du da her vere tryg oc wden ſorge | fa her 
ſom det er icke paa Pendinge oc gods eller det timelige | men pande 
euige lijff at giøre |] der fom du kant falde fra Guds naade i vrede] 
fra retferdighed i ſynd / fra lijffuit i doͤden? 


Menniſſten Men diſſvar /den ſtorſte deel gaar hen /befrycter fig intet] 
ce fr fer fig ide faare tencker icke paa verie oc moͤdſtand / ſaa ſteer det da] 
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at Naar de ere mit iblant moͤrdere oc roffuere / da lade de fig tyde | at 
De ere hoff deris trofaſte oc beſte venner. Thi Dieffuelen kand let 
telige rende ind paa dem | met wkyſtkhed / gerighed / vrede | hoffmo⸗ 
dighed | naar ſom de giffue fig veluillige der til | oe følge | Oe 
De arme Menniſke fee icke at de haffue allerede miſt dette dyreba⸗ 
re drabelige figende fe /huilcket Chriſtus Gude Son forhuerffue⸗ 


De dem [Der ſtalt du lære oc vocte dig faare / oc icke forglemme Kl 


fe Crempel / at Dieffuelen icke loed vor HErre Chriſtum ſelff vere 
woen friſtelſe. Stat der faare i god ruſtning | oc vore dig fra 9 
| hed 
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Inuotauit. CXV 111. 

hine Bed] bind frenden icke til geſt form en ven[ vodtedig for hannem] 

Me, Dencer den førfte lerdom. — 

—T Mu er det oc i ſandhed offuermaade forferdeligt / at wi Traſt huor 

Chriſtne haffue faa ſterck oc mectig en Fiende / ſom gaar off faa vijt mer mand 

lahn offuer met ſtyrcke ſnedighed oc anſlag Men der imod er det offuer⸗ — 

Mind maade trøfteligt | at ocſaa læret dette Exempel huorledis wi ſtulle 

TANK møde denne fiende / af hand ffal vige | ehuor ſterck oc ſnedig hand 

nine ocer. Thi du feer met huad verie vor HERre Chriſtus møder 

dug hannem oc flar hannem paa fluct | Hand frycter icke for buffer! 

dig berrenſt ſuerd oc ſpiud / Bygger du end 16 faarn eller muer om⸗ 

ing big ] faa ſterck oc tyck ſom du nogen tid kant | da kand hand 

nn ; alligenel komme til dig | Du maat vere faa klaag oc ſnedig ſom 

RR Hu nogen tid fane | fader hand dog ſnedigere. Lige ſom Exempel 

nd giffue til kiende / af der vaar aldri (Chriſtum aleniſte vndertagen) 

tlf nogen mand faa hellig | rijgeri aanden | oe from ] af Sathan ſlo 

NME Bannem ey paa fald : Huor met ſkulle wi da affſtyre hannem & 

ryk Huorledis ville wi giøre hannem modſtande Ja huorledis ſkulle 

un dinde hannem offucr Huad verie oc harrenſt ffulle wi haffue⸗ i 

thnnn GSaadant feer du ocfaa her j dette Exempel / Thi vor HEr⸗ — DD" 

OM e Chriſtus giør icke mere / end at hand holder hannem Guds Ord Zieftuelen Æ 

ng faare det finger Fienden faa i yene at hand ſtrax nodis til at vende 

bøn figocladeaff. Dette fraledu betencke / oc beſk affe dig ocſaa ſaadant 
harrenſt faa ffal dig intet bliffue at ſtade. FOR 

fre, Fi ſtalt oe mercke her flitelige | At effterdi wi kunde aleni⸗ we ſkolle 

mf te imoſtaa os fordriffue Sathan met Gudse Ord/da vil det io in⸗ holde mer 

INN gelunde ſticke ſig Ja / huor aldelis ſtadeligt oc forderffueligt er det ag al | 

Yu om vi icke Høre Guds Ord met hoyſte flide icke mercke det aluerli⸗ 

im ger oc icke ẽffue oſſ daglige der vdi 2 Der faare ſtulde wi acte Kir⸗ 

till! aen oc Predicken / mere /end alt det wi ſelff /oc andre Folck haffue oc 

vil vide her paa Jorden. Thi huor met ville wi ellers beſt erme oſſ imod 

chi Dieffnelen Huor met ville wi beuare det ligende fæj ſom wi haff⸗ 

ff ue formedelſt Chriſtum? naar ſom wi le haffue dette Aandens 

trial ſuerd ſom Paulus falder der til de Epheſer i det vj. vdi dee 

—J— Paulu 


ER 


— 


— — 


Er 70 2 


— ——— 
me 
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— Kg 


Den Søndag 


Paulus figer ocſaa i forneffnde ſted at Bonen ſkal oe ven⸗ 


der hoſſ | Beder ſiger hand | ſtedze i al nodtoͤrfftighed met én of 
formanelſe i Aanden / oc vaager der til met /det er / verer icke trygge 
ſom fienden vaare thi mile borte, Naar Tyffuen veed af huer 
mand ſoffuer [ bryder hand ind / oc vdretter det ſom hand haffucti 
finde! Men vaager mand / da lader hand icke fee fig | Lige faa ſkull⸗ 
wi oc vere ruftede imod Dieffuelen / icke ſoffue / men vaage] oc bede/ 
oc holde ſtedze oc altid / Guds Ord | det rette Suerd / i neffuene /da 
ſtal fienden intet vdrette. 

Oe lige ſom Sathan icke lader aff / der hand intet kand 
vdrette met den ene friſtelſe kommer hand met en anden / oe der neſ 
met den tredie. Saa ſkulle wi oc formode oſſ /at der vil icke bliffue 
fredeller rolighed / den ſtund wi ere her paa Jorden / Strax en Fris 
ſtelſe er borte / oc fienden faar icke ſin fremgong / kommer hand met 
en anden | at hand kand giøre oſſtrette | om faa er | at hand icke end 
kand offueruinde off/ Der faare vil det ſtedze oc altid icke vere ans 
Det end ſtrid met off / Wi kunde aldri vel lade ſuerdet komme aff 
haanden | Lade wi det komme der aff / da ere wi flagne | oc det hiel⸗ 
per off icke / at wi verie oſſ mandelige til en tid. 

Saafkalt du nu flitelige mercke dette vor HErris C hriſti 
Exempel [at effterdi Dieffuelen fette fig imod hannem | oc ſparede 
hannem icke / alligeuel hand vel vifte / at hand inter kunde vinde aff 
Guds Søn/ da vil hand oc icke ſpare off] mi ſom ere døbte Chriſti 
DØD / oc haffue formedelſt Daaben / ſyndernis forladelſe / oc haab 
til det euige lijff. Hand vil ocſaa forføge fig paa oſſ / wi ſom ere 
ſyndere / brodelige ſtrobelige oc icke vel ruſtede til ſaadan ſtrid. Der 
neſt ſkalt du ocſaa lære | huor met du ſkalt befferme dig i ſaadan 
ſtrid / huad dit verie oe vaaben ſkal vere! Som er aleniſte Guds 
Ord [det ſkalt du tage dig faare | rette dig der effter oc fatte de 
met en faft tro | oc (ad huercken Dicffuelen [eller dit eger hierte oe 
tancker driffue Dig der fra / Saa eſt du retſindig / oc du ſkalt vinde 
ſeyer / Lige ſom Chriſtus vant ſeyer. Thi diſſe tre friſtel ſer der Dieff⸗ 
nelen forføgte hannem met effter de fyritiue dage /cre de atmin⸗ 

delige 
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thy, Inuocauit. CXIX. 
NNA delige Capitel oc punce | der Dieffuelen ſetter fin eramen oc offuer⸗ 
fin horing paa. in, — 
—D Den førfte punct Jer den trang oc nød] at der er intet brød] Den forſte 
ning ligeuel at vor HExRre Chriftus hungrer Denne armod vil friſteiſe. 
Doeffulen vende der hen) ſom det ſtulde vere en beuiſning at Sud 
an er hannem vred / at hand kiender hannem icke ſom fin Søn / ellers 
tig, AFulde hand icke haffue ſten men brød, Denne er en offuermaade 

Me almindelige friſtelſe. Huo fem haffuer brøft paa fin næring eller 
hu: ſiugdom paa fit legeme / hand ſtal icke kunde fla faadane tancker 
pr: ” fra fig | beſynderlige naar ſom hand vil ſee til andre Fold | huilcke 
im der hafue deris gode biering oc ere helbrede | hand fralvndertiden 
tie tencke Gud er dig vrd] ellers ffulde det vel gaa dig bedre. Haffde 
wen duicke fortørnet Gud! met den oc den ſynd da haffde hand icke lagd 
omme dig ſaadan en wlycke paa / hand haffde giffuit dig karſtk hed oc fund» 
TAN hed / bortuent ſiugdom giffuit fin velſignelſe til næring oc biering / 
(ie Men det er wde | hand vil icke hielpe dig / hand acter Dig intet / du 
mein aart icke troſte dig hannem. 
LEDE Ligt ſaadan en forgifftig tancke om Sud vil Sathan ſkiu⸗ Zuorledis 

devor HErre Chriſto ind i hiertet Men huorledis verier vor ar —9— 
tå HErre Chriſtus ſig Ey ſiger hand / Menniſten leffuer icke alcniſte daue frici⸗ 
um aff brod / men aff huert ord ſom gaar aff Herrens mund. Dette ſuar ſer. 
telnet ſtalt du mercke | oc verie dig ocſaa der met imod fienden Ja troſte 
sul oc vnderuiſe Die hierte der met / at der ſtal icke giffue ſaadane onde 
fyr tancker rum ſom det dog gerne vilde! oc naturlige cke kand andet. 
TIL Bor HErre Chriftus begriber tuende flyde Set forſte | af 
aen Gud offte vnddrager brød fra fine Børn | lige fom det ocnu er 
mn fteet met oſſ det er / Gud lader fine Chriſtne forſoge armod / allehon⸗ 
1 degenuordighed oc svinde! merck det vel. Det andet / at tager end 
fil? Gud brød bort ſaa haffue dog hans Chriſtne den fordel | at lijffuit 
—1 henger icke paa brod men paa Guds Ord /ddet er det ſamme / forme⸗ 
pr delſt huilcket lijffuit giffuis oc opholdis. 
— 17 Huorledis ſẽal ieg det forſtaa / ſiger du? Saa Duſfalt icke 
TU afeniffe regne Guds naade effter ſom det gaar — * 
N | y 


z— mæ] 


V 


— 
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Guds Ord 


—S 


Den Søndag 


Jorden Det er vel ſant / huilcken Sud giffuer fin gode biering/ 


karſthed oc førlighed / en from Huſtru oc Børn] it got naffn | oe 
huad der kand vere mere ſaadant / hand haffuer en deylig herlig 
Guds gaffue for huilcken hand ſtal tacke Gud / oc ſee grandgiffu⸗ 
lige til/at hand kand bruge hende vel. Men ſaadant er icke hoffun⸗ 
ſtycket [der Gud lader ſee ſig met | af hand er off naadig ve barm⸗ 
hiertig | hand giør det formedelſt it andet oc ſtoͤrre ſtycke. Som er! 
at hand giffuer offfin Søn | oc formedelſt ordet tilfiger offdeten 
gelijff. Til diſſe ſtycke nu ſkalt du ſee naar dit vilt vide om Guder 
Dig naadig / naar ſom du haffuer dette da kand dig intet ſkade / ally 
geuel af dig end fattis Pendinge /helbrede til legemet | oc andet, 
Huor faare? Det er dog altſammen ekon en timelig Fate 


ffuergaar tigdom oc borſt cder imod haffuer du det euige offuerflodelige 


o 
alting. 


IT 


Det rette lijff Guds Ord / ſom kand icke liuge at dig. Der faare lige 
ſom du maat dømme den af vere it wtacknemeligt daarligt / vanſeligt 
Menniſte der haffuer mange tuſinde gyldene / oc bekumrer fig for 
itſterff | ſom er faldet vnder bordet | eller ſtaalet fra hannem Lige 
ſaa er det i grunden it wtacknemeligt vanuitigt | ælendige Men⸗ 
niſte / ſom icke mere vil troſte fig i Guds Ord oc hans euigenaade] 
end vdi Pendinge / gods / ſundhed / oc huad der er ſaadant mere. Ste] 
ſaa er Dieffuelen ſlagen ned / naar ſom du icke gior dit regenſtab 
effter det der hand ſetter dig faare / paa det timelige | men efter 
Guds Ord ſoc det rette euige lijff De ſaadant lærer mand aleniſte 
aff Guds Ord /oc ellers ingen anden fed. 

Som Chriſtus nu i faa maade bortdriffuer oc flar Dieff⸗ 


re uelen fra fig] da forføger hand det anderledes | oe fører hannem op 
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paa Kircken i Jeruſalem / oe ſiger / at hand ſkal lade fig falde ned ihi 
(Sud beſkermer hannem vel formedelſt fine Engle effterdi hand er 
faa naadig oc hand fører ſerifft af beuiſe det met aff den re. Pſalm 
Men vor HErre Chriftus møder hannem met ſerifften | oc figet] 
Det ſtaar ſereffuit / at mand ſtal icke friſte Gud. 

Denne friſtelſe er oeſaa offuer maade almindelig] at Dieff⸗ 
teen vil driffue oſſ imod Guds Ord oc befalning / Thi at lige 9 
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Inuocauit. CX 


Ht. Hand tilforn i den førfte friſtelſe holder of Gud faare lige ſom 


—T 
Ndr 
—D 
til 
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ffumgſ 
efter hud 
anfafinn 
gele! 
afdnnn 
frie? 


A 


—L 
FR 





—D 
LE verier 


hand vaare vred / oe icke vildegynde off it flyde brød. Saa gaar 
hand her ret tuert imod / oe gior Gud faa aldelis naadig / ſom band 
fode icke til at fortoͤrne oc ſom hand vilde fade alt der befalde fig der 
wibegynde oc tage off faare / oc giffue lyde der til. 

Men huad ſkade denne friftelfe gige [det er (diſſper) for 
meget obenbare / Foldere for meget trygge] oc fade lettelige forføre 
octagefig met ord / / Naar Dieffuelen opuecker Dem til gerighed/ 
wkyſthed | vrede hofferdighed / 26. da giør hand dem ſaadane ſyn⸗ 
der ſaa ringe/faa ſubtilige oc lette fom it halmſtraa / oc ſom en feder] 
der mand kand wden al wmage trine offuer. Huo ſom icke nu ves 
rier ſig met Guds Ord oc retter fig flitelige effter det ſom Gud 
haffuer budet eller forbudet i ſit ord / oc lader førefig i ſynd /hand 
befinder paa det ſiſte at det bliffuer it bly bierge huilcket ingen kand 
bere eller loffte Som wi fee paa Cain / hannem ſynis det er en 
ringe oc flet fag | at hand flar fin Broder ihiel/ Men der det vaar 
giort| vifte band icke huort hand vilde hend / oe den vide Verden 
bleff hannem for trang for denne fynd ſtyld. 

Ser faare ffalt du lære her | ocnaar Dieffuelen vil imod 
Guds Ord føre dig i ſynd / oc gior det offuermaade lær oc ringe 
faar dig da fig met Chriſto / Du ſtalt icke friſt Gud din HErre / 
det er / du ſkalt vocte dig / oc icke give det fom Gud haffuer forbu⸗ 
det fir Ord det maa ſynis faa læt oc ringe ſom det nogen tid kand / 
Vilt du oc icke vere lydig oc du vilt voffue at giøre det ringeſte / ſom 
er forbudet i hans ord da for derffuer du dig ſelff / Lige ſom det frede 
met Eua allis vore Moder / Det vaar en ringe ting] at æde itsble/ 
Men det faa der paa altſammen | at Gud haffde forbudet det faa 
hart/ ocdefulde der met i wlydighed. Saa ffal det gaa alle dem/ 
ſom friſte Gud / det er fom icke bliffue hoſſ ordet] oc giore noget] 
ſom Gud icke haffuer befalet eller forbudet. 

Den tredie friſtelſe er] at Dieffuelen ſtynder vor HErre 
Chriſtum til / at hand ſk al tilbede hannem / da vil hãd giøre hannem 
filen Herre offuer den gantſte verden. Men vor HErre Chriſtus 
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TIT, 


Zen tredie 
fi i ſtelſe. 







Den Søndag 


Deffuelen. mange tuſinde Muncke | Prefter | Junner / Biſcoper / Canckn 


De icke beſorgede at de ffulde miſte deris rente oc lide ſkade der off⸗ 
uer? Huor mange ereder 1 ſtore Kongers oc Herrers gaarde ſom 
ſkulde hore Euangelion / gerne tale der om / bruge Sacramentet 
effter Chriſti indſtickelſe [ der ſom de icke ſtulde miſte deris Herris 
gunft | oc komme iſkade der offuer ? Men effterdi de ſee Verdens 
Rijge / oc haffue deris find oe tancke der til | da lade de Chrifum oe 
hans Euangelion bliffue til bage / oc tilbede den ſtendige Dieffuel. 
Huorledis ffal mand affuerie ſaadan friſtelſe? Lige ſom 
— Chriſtus gior / hand ſiger / Det ſtaar ſereffuit / Du ſtalt tilbede Gud 
ſeickeſau din HErre / oc tiene hannem alene / Det er] vocte dig] at du ice for 
venne fri/ gods oc Pendinge | giør Gud imod oc fortørner hannem | eller det 
ſtelſe. ſtal lyckis dig tide] Men du ſkalt tilbede Gud / oc ticne hannem aff 
hiertet oc vente hans ve Sanelſe | oc tage til tacke huad ſom hand 
giffuer dig/oc huad fom hand icke giffuer dig /der bekumre dig in⸗ 
tet faare / lad det faa vere got / oc vocte dig fra ſynd den Gud ſem du 
tien oc tilbeder / veed bedre huad dig er nytteligt ar gaffnligt | oc 
huad hand ſtal giffue dig / end du kant fetff begerekller bede der om. 
Huo ſom ſaa ſticker fig her vdi [den ſtal Dieffuelen vdreite lige 
faa lidet met / ſom hand vdrette met Chrifto | Thi ordet er Guds 
euige krafft. 
Saa feer huor noͤdtoͤrfftig oc nyttelig en lerdom oſſ holdis 
faare i denne dagis Hiſtorie / at wi ſkulle beſkicke oſſtil denne ſirid 
oc ruſte off met Guds Ord imod denne Fiende / ſom oſſ vil hiem⸗ 
føge [ oc huercken dag eller nat lade oſſ vere met fred | at hand kand 
offueruinde / oc føre oſſ der hen / at wi enten aldelis intet ſkulle for? 


gods oc Pendinge mere / end at vere hannem lydige. 
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Prelater /ſtulde gerne oc veluilligeanamme Euangelion / der ſom 


lade off paa Gud [eller vige fra hans Ord oc befalning / oc acke 


Hoſſ 




































verier fig her icke aleniſte met ſcrifften men hand biuder Dieffu⸗ ble 
mn Kr len at hand ſkal vige oc packe fig bort. É * 
Papiſter Denne friſtelſe er ocſaa ſaare almindelig | af | Menniſken —4 9 

i tilbede giore imod Gud oc hans Ord for gods oc Pendinge ffyld | Huot * | 





9 ti: Hn 
MEG 
An Hend 
| al 

odor 


4 
HM tab År 
TUES VHØV 


VRÅ så us 
Ibn KERTÅ n 
W, Mtv A 
u M 
— 
Minh 
Å 


W 





UND 
HEN 
Nør fh 
NONE Cy 


— ⸗— ENES 


Reminiſcere. 


———— 


Hoſſ denne lerdom ſtulle wi ocſaa icke forglemme den 


zriſt at / om wi end fkulle ſtride imod denne ſuare veldige fiende / faa 
tr Faffuewidog den fordel formedelſt Chriſtum / oc vide / at hand er 
"allerede flagen ve offueruunden / Der faare kunde wi vere frimo⸗ 
dige imod hannem / icke paa vore egne vegne / men paa vor HErris 


LAMA in Chriſti vegne / huilcken / ſom wi ſee der offueruant hannem] oc biu⸗ 


elf 


der hannem | at hand imod fin vilie ſtal vige bort. Denne ſeyer oc 


mig offneruinding fÉulle wi troſte off 1] tage Guds Ord i henderne/ 
MC eng Gud om krafft oc viſdom [oc formedelſt Chriſtum haa⸗ 
be | at mi ffulle off nerninde denne Fiende | faa 


kede: 
tdi" 
ANN Ch 
uenhnd 
—XV 
A i vp " 
RUNA Ht 


DN AN 


fade hud 


— 
120— 
— 
hon 


⸗ 


clnen 


clbitt⸗ 
— 


gt, 


— 


ſtkulle wi oc vinde ſeyer / oc bliffue be⸗ 
fride til euig tid Amen. 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader wi bede dig eſſterdi 


mer hanen 
—W S den arge Fiende ſtedze oc altid fledffer effter oſſ o gaar om⸗ 


fring fige ſom en brølende Leue Eoſoger effter / at opfluge 
hed oſſ / Atdu da for din Søns Chriſti Jeſu ſkyld / vilt formedelſt din 
IM ellig Aand gigre oſſ biſtand / oc formedelſt dit Ord ſtyrcke 
vore hierte / at Fienden icke ſkal offueruinde off] oc 


wi kunde ſtedze oe altid bliffue i din naa⸗ 
de / oc vorde endelige ſalige 


AA OR LES 


Den Gondag Remi⸗ 


niſcere / Euangelion Rat⸗ 


thei i det 15. 
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sb 
ut LAD 


AN otter 
& Or HErre JEſus gick vd der fra/ ot bighen 
bort i Tyri cr Sidons con. Ot feoren Ga 
naneiſt Quinde gick aff den ſamme egm "VAR: 
robte effter hamem / oc ſagde: Ah HErre du DA 
Som forbarme dig offuer mig /Min Dotter plaggß 
ilde aff Oieffuelen Ot hand ſuarede hende ickeit ord 
Da traadde hans. Diſciple til bannem /bade han * 
nem / oc ſagde: Skil dig doz aff met hende/thi bunre —* 
ber effter oſſ Da ſuarede hand / oc ſagde: Jeg er ide nn 
vdſent / wden aleniſte til de fortabte Faar/aff Yeahs [im 
huſſ. Da kom hun / oc falt ned faar hamem/ o fagd: len 
| | DER "un 
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Reminiſcere. CÅXTL 
Erre hielp mig. Hand ſuarede oc fagde: Det er icke 

ſmutt / at mand tager Brodet fra Børnene / oc kaſter 
det faar Hunde. Hun fagde: Ya HErre / Smaa⸗ 
(Hundene æde dog aff de ſmuler / ſom falde aff deris 
| Servers bord. Da ſuarede Jeſus oc ſagde til bende: 
SQQuinde/ din tro er ſtor/dig ſte ſom du vilt. Oc bens 
1. NB Dotter bleff karſt ĩ ſamme ſtund. 


Sul 









Sy Denne dagis Euangelio holdis off it drabelige Exempel Summa 
faare /aff huilcket wi lære huorledis wi ſtulle ſticke oſſ til off dett⸗ 
vor Bøn | naar ſom wi ville rettelige bede | oc bliffue boͤn⸗ 


=| at wi haffue io ingen 
43 


— horde. Oc ſaadan lerdom haffue wi der faare diſſ bedre behoff / ve 
fule ocſaa mercke hannem diff fliteligere 
anden trøft i friſtelſe oc allehonde wlycke / der wi kunde holde off til, 


* 


ER N! 
— 
DR] 


Effierdi da ſom eders kierlighed hørdeidag otte dage] det er viſt / at 
— Dieffuelen vil icke forglemme ſig / torde hand forføge fig met vor 
vel HErreChrifto/da vil hand oc forſoge fig met oſſ / der hand feer faa 
— ſior fordel hoſſ / effterdi wi ere faa ſtrobelige oc ſnare til at faldef 

Saaer det iv hoylige nodtoͤrfftigt / af mi forſt verie off | fom Pau⸗ 
NEN mug falder det met Aandens fuerd/os der neſt vel færedenne kaanſt / 
SNU ger denne dagis Euangelion taler om / paa det wi icke aleniſie kun⸗ 
lue de opholde oſſ i friſtelſer / men ocſaa formedelſt vor Bon faa red⸗ 
Fyen ting oc hielp. 





Euangelio. 


nv Denne Quinde haffuer ie hare oc ſtort Kaarff/ at hendis Denne 


cheil Dotter er befær met den onde aand | Thi at der ſom Fader oe Mo⸗ 
9 der ellers kunde ingen ſtorre ſorge haffue /end at de ſkulle ſce deris 
ure born do da er dette faa ſuart it Kaarf orælendigt emmer] at det 
NMN agre Foreldrene en hiertelig glede | der fom deris kiere børn ſtulde 
—R døfaar deris yen | De vilde tuſinde gonge heller at de are dode/ 
M end de ſtulde leffue oc ſee ſaadan ie mmer paa dem Denne er nu 
dend / ſom driffuer Den fattige Quinde fra huſit ſtrax bun 
rl nå q ij forne⸗ 
| 


— ——— 


— ———— 
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— za 52 SSR 
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— 
ne 
— — 
— Fr 
ne — 


Wi ſetulle 
ocſaa bede fj 


nv, 


Wi ſctulle 
icke aleniſte F 


em — 


Den Søndag 


—— 


fornemer vor HErre Chriſtum / at hun lober effter hannem o ro⸗ 


ber paa hannem om hielp / Ah HErre du Dauids Son forb 
me dig offuer mig / min Dotter plagis ilde aff Dieffueclen. Sui 
gior icke mange ord | men de flyde aff it offuer maade trangſtedt ot 
bedroffuit hierte. 

Men dette ſtaar nu oſſ til it Exempel | af wi oc ffulle gidre 
aa oc naar oſſkommer modgang oc genuordighed paa [bede tro⸗ 
lige oc ſoge hielp hoſſ vor HErre Chriſto / oc ingen anden (OD. XR 
hand kom der faare hid ned paa Jorden / ſom Johannes ſiger [at 
hand vil forſtyre Dieffuelens gerning / oc hielpe oſſ/ oc der fonus icke 
andet / end at wi ville icke anamme oc tro ſaadant aff hlertet / oc bar⸗ 
ai vor nød frem faar hannem i ſandan en tro formedelſt vor øn] 
ellers ſkulde der viſſelige følge hielp oc redning. 

Men her fFulle wi alle befiende vor elendighed oc blindhed 


Eder hi wi ere faa offuermaade forderffuede formedelſt fonden / at wi 


daglige 


brod. 


Zuor om 
huer Chri⸗ fe bede at Guds nat 


icke ſee eller kiende vor egen oc hoͤrſte nod Den ſtorſte part gaar hen! 
oc tencker icke paa bønen | wden ſaa er af dem fattis deris daglige 
brød [fimdig næring eller de falde i (egemlig ſiugdom. Saadant 


acte wi for Den ſtoͤrſte nød | Kun gigr vore ohen vaade | oc lader vor 


mund op/ at wi flage! ec holde oſſiemmerlige. Oc det er alligenel 
ſandhed at Chriſtus ſelff lærer oc befaler / at wi ocfaa ſtulle bede om 
Det daglige brød / oc formedelſt vor Von føge velfignelfe hon Gud. 
Men der vdi fare wi offuermaade vild at tot acte den brøf vad 
næring eller legemet / eller andre ting ſom høre til dette timclige leff⸗ 
nets opholde aleniſte for den hoyſte nyd / Effterdi denne er dog den 
ringeſte noͤd / oe wi haffue meget anden oc hyhre beſuaring paa off 
Der ſom wi daglige ſtulle bede Gud om hielp oc rebning. 

Thi denne ſtal vere vor forſte Bøn ve høvfte nod /at wi ſtul⸗ 


— 


in kand vorde helligt | det er / at Gud vil vode 


i breve, SÅ (Ca Cod F VSSE ** 
ſten b oſſ fra falſk ferdom | giffue retſindige Predickere / Bolde den rette 
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Gudstieni ſle ved mact / oc affnerie forføriffe Predickere / Paa faar 
dant ligger mere mact en paa det daglige brød.) Thi naar ſom her 
6— — * c re —5* ag Fy 
er breſt paa / at Guds Naffn bliffuer ide helligt / oc der bliffuer 

ie 
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nd — * 


eminiſcere. CX ÆTTE 


ve geterettelige Predicket om Gud / der ce mand ide aleniſte i fare 

ALE meli fg at Gud ſtal hiemføge det met als 

itfug paa dette timelige leffnets vegne] at € ud ffa Remoge et al 

—8* fehondeplager/men det euige lijff er der til met fottabt / oc Menni⸗ 

Mig ſten bliffue i ſynden oc Døden | der er ingen redning eller hielp at — 
hente ydermere. Der faare ſetter vor kiere HErre Chriſtus denne Jelligt 
øn fremmerſt af Guds Naffn ſtal vorde helligt / oc wi ſtulle icke vorde dit 


| —T 


lieh 


ale, lade nogen dag gaa bore] wi ſkulle aldri gaat feng] eller faa op aff Naffn. 
tt fengen aldri gaa til bordet eller fra bordet / at wi io ſkulle altid [oc 
fn, faar alting bede der om aff hiertet at Gude naffn kãd vorde helligt, 
— Der neſt ſkulle mi ocſaa bede af Guds Rijge kand fomme 11. 


Tilkomme 


AF fir uiloſſ det er at Gud formedelſt fin hellig Aand vil optende / oe giore dit Rige. 


ME ordet leffuende i vore hierte / at det kand bære fruct hoſſ oſſ / oc at wi 
SER. fundetrøfte off Der met 1 allehonde nød / paa det wi funde affuerie 
KAL Dieffneien oc vort eget legeme | at de icke ſtulle regere oſſ / men den 
— hellig Aand | Dette er ocſaa ganiſke nodtorff tigt /huilcket roi ſkulle 
ft paa huer time oc meget mere oc fliteligere bede om / end om det 
sl daglige brød] Thi at naar ſom den hellig Aand forlader offloc icke 
fugen regerer off | —— ne fted] at hand kand giøre 
My Kt legeme ve ſiel ſtade oc føre off ral wlycke. ig 
, Dal legem F faa * det oc en nødtørftig Bøn] at Guds vilie kand — | 
null ſte paa Jorden ſom i Himmelen.Thi Dieffuelen oc verden haffue — in 
Mn intet got i ſinde dem ſtal Gud affuerie ellers [ ulde det gaa off uer⸗ 
ink maadeildetil] Saa haffue wi oc behoff | at Sud vil nedſla oc for⸗ 
inn hindre vor vilie | oc opuecke oſſ /at wi kunde gipre hans vilie [vere 
ny  flitelige oc aluerlige i vort kald oc i alle maade rette oſſ effter Guds 
varme rdoc vilie. — 
—* * Oe effterdi Dieffuelen fader icke aff met ſin tilſt yndelſe oc IIII. 
Verden laacker met onde Exempel / oe vort eget kiod oc blod er til⸗ * 
en bønlige til ont | oc wi ere der faare offuermaade ſnare til af fører" 
lej mu fald/daer det io ſtorlige oc hoͤylige nodtoͤrfftigt / at bede om ſynder⸗ 

1 nis forladelſe/ at Gud vil tilgiffue oc icke regne oſſ dem tik V. 


9 É i æg GÅ: . — 
9— Os beſynderlige er det nodtoͤrfftigt / om wi ere faldne i fynd] — ig 
j mi * — J " 

on at Gud lader off icke bliffue ligende der vdi / men vil met naade > 

q üj forme⸗ 





— — 
—— — 
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XX 
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Den Sondag 
formedelſt ret Penitentz oc en ſand tro føre oſſder aff igen. Zhi deg 
fom bliffuer varafftig i fonden hører døden til| De eFterdimwi dage 










































ik Å lige ſtaa i ſaadan fare / er det nodtorffteligt | at mio daglige beder safe) 
— 9 Leed oſſicke i friſtelſe det er fiere Gudladoſſ icke brug 4— mt 
FAE haar ſom wi friftis /wi ere for fErøbelige| oc kunde icke redde Mi 
ſelff [Ked off der faare din almectige Baand / oc før oſſ der vdaff MS 
igen at wi ide ſtulle bliffue i friſtelſe /oc forderffuis der vdi, *— VILD 

VI — Paa det ſiſte effterdi wi ffulledog en gong døjer det io oe — 7* 
— holige oe ſtorlige nodtorfftigt / at wi bede Gud om en naadig 9— fuge 
MEE ”… dt hand vil bliffue hoff off met fin hellig Aand / trøfte vore higer nmif 
allehonde nød / oc beſynderlige paa vor yderſte / oc ledſage oc føre hnyhet 
off i en ret tro til Guds Son / fra dette lijff ind ide enige, Sr hujurfa 
Dette ere to dog ſaadane ſtycke / der meget mere mact ligger paa Hk 
end paa det Daglige brød / Der faare ſkulle wi venne off dertil dngag 


oc flitelige bede der om / oc forglemme da ocſaa icke heller det Dage endet 
lige brød. r huug 


Dette vilde ieg nu her noget røre om / effterdi wi nu ſtulle Urne 
tale om vor Bøn | at huer Chriſten ſtal hetencke / huor om wi dog wunoq 
ſkulle bede) paa Det wi icke / ſom deg almindelige ffeer| aleniſte ffulle GET 
befenne off før det daglige brød | men lade anden oc hohte nyd gaa Hm 
off til hierte huilcken der icke gielder dette timelige / men deteuige Kh! 
lijff paa. Naar ſom du nu forſt vedſt / huer om du fkali bede Som * 
trjom Guds naffns helliggiorelſe / om hans rijge oc at hans vilig w hadebt 
kand ſke / der neſt da forſt om det daglige brød / om ſyndernis forla⸗ Nned 
delſe imod friſtelſe vc om en naadig time / oc det euige lijff/ Da ſtall 
du fremdelis oc (ære den maade huorledis mand fral Bede | oe 





rettelige ſticke ſig der til. Dette følger nu fremdeli | 

| i Gi s offuer magde Made 

ſmuct i dette Exempel om denne Cananeiſke Quinde. ſ | * | 
Som eders kierlighed hoͤrer / da løber hun effter vor HEr⸗ 1 hy 

re Chriſtum oc giffuer hannem det rette naffn / kalder hannem Are fie 

Dauids Son det er / den rette C hriſt formedelſt huilcke Gud tilſag⸗ uhn tt 


De Den gantſke Verden bielp [oc fortryſtede huer mand paa hans AJ * 
nem NMN big 
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ER Reminiſcere. CXXIIII 


Fin gem] ae hand ſtulde hielpe aff af timelig ocenig femmer. Dette 
Mar gafn ſtulle wi ingelunde forglemme vor Bøn | Thi at holde wi 
caa Chriſtum for den / formedelſt huilcken Gud tilſiger oc beuiſer 
Nin oſſal naade da bliffuet vor Bøn wnyitelig oc forgeffuis. Der 
fit Faare lærer Chriſtus fine Difciple | der hand formaner dem til af 
Ht öͤede at de ſtulle bede Faderen i hans naffn det er / haffue den tillid i 
Meh deris Går | at Gud for hans ſtyj vil bønhøre off oc giffue alt det 
mmm FM offer nytteligt. 
"ma Saa begynder denne Quinde fin Bøn rettelige [oc bun 
I gaar faſt der paa i fit hierte / at denne er den Mand der Jøderne 
NI Mie bealle Propheter haffue Propheteret om / hand ſkal hielpe al 
Vit Verden | der faare far hun til ĩ denne tro oc aff ſaadan tillid / oc ſi⸗ 
(Me ger! Forbarmedig offuer mig oc hun fegger hannem fin nød faa⸗ 
— ge] Min Dotter plagis ilde aff Dieffuelen / Dette kand io dog vere 
mk Vini huilcken der er intet forglemt / end dog hun er offuermaa⸗ 
deſtacket | oc her brugis icke mange ord | Men huorledis gaar det 2 

huls Vor HErre Chriſtus hører det vel / oc hand vil icke ſuare hende it 
ord /hand gaar fin ven flux hen / lige ſom hand hørde det icke. 
er dk Denne er nu viſſelige en aff de friſtelſer ſom ide vil bliffue 
mtr borte/ naar mand beder rettelige / Oc effterdi vor Bon er en hellig 
fig sgerning met huilcken Gud ſkeer ære/da hader Dieffuelen hende / oe 
mn hand gier alleuegne modſtand | at hand kand affuerie hende / ſaa ſi⸗ 
der oe vantro ſaa Dybt i vort hierte / at wi met ſtor møye oc wmage 
Mr fundeftaa der imod / Der faare gaar det oſſ ſom her denne Quin⸗ 
srt De] hun beder aff hiertet | oc haaber at hende ffal vidis Bøn, Men 
“9 der vor HErre Chriſtus icke ſuarer hende it ord / oc lader ſom hand 
—J borer det icke / da ce det wmuligt andet / end hendis hierte ſtal haffue 
MK” denne ſorge /oe tencke / O ney /det bliffuer forgeffuris | hand ſtal icke 
md, ville hielpe dig /hand ffal ide ville tage ſig Din ned til. 
ffn Denne friſtelſe er offuermaade almindelig oc altid den men forſte 
førte! naar ſom de trangſtedde / befumrede] nodtorfftige hierte Der friſtelſe. 
Me gynde ar bede at vantro rører fig faa 4 hiertet Ey det vil in⸗ 
paring hielpe / det bliffuer forgeffuis / du maat formode dig at denne 

i q ftij wlycke 
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Sud er ens 
til ſinde 
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Å Den Søndag Æ 
wlycke vil bliffue paa dig euindelige / Der er huerckẽ hielp eller (røg ør ud 
at vente ellers fulde det vel ſticke ſig anderleds/ etc. Saadane lan a Y 
flyde aff vantro huilcken der er naturlige i alle Menniſkie hierte * 9 
oc forhindrer oſſ drabelige meget paa vor Bøn. Men wi ſtulie m⸗ 9 * 
denne Quinde ſtedze følge effter | icke lade aff / ler lobe bore me 1" 
bliff ue der ved/at det er Guds vilie / bud oc alucrlige befalning fag 
wi ſkulle bede oc tro at vor Bøn ſtal ide bliffue forgeffuiss Saa 1” ken 
kunde wi formedelſt ordet / oc ellers met intet andet / opholde off — 
imod denne friſtelſe. — TU, 
Som vor HErre Chriſtus nu huercken ſuarer Quinden u 
ia eller ney gaa Diſciplene til / haffue meiynck offner den ame FT 
Quinde / oc bede for hende] HErre / ſige de /fkil dig aff met hende / hulen 
thi hun rober effter oſſ / ſom de vilde ſige | Deter dog icke dinarter 


—“ 


- — 










ſeduane / at du lader faa robe effter dig] du eſt altid redebon ocvelnile hn atd 
fig til at hielpe / huor faare vilt du da oc icke nu faa gire ? Vor flig 
HErre Jeſus ſuarer [dog met it offuermaade bart ord / Jeg ſiger M. 

hand [er icke vdſent wden aleniſte til de fortabte Faar aff Yfrads 1 Inde fi 


huſſ det et faa meget ſagd / Hun er en Hedning / Jeg haffuerintetar hund 





ſkaffe met hende Vaare hun en Jedinde da vilde jeg vel ſtaffe n Ntt 
hende raad. Det er it ſuar huilcket den gode Qunde fluldemege Nite far 
heller haffue miſt. ſiniebegn 

Oc denne er den anden friſtelſe / ſom oſſ indfalder oc hinde 9 Val 
rer paa vor Bon / at wi tencke Gud haffuer icke lige find til alle Hjo WIM 
Menniſte / Der fom wi vaare faa fromme] ſom S. Peder ocS, 1 
Pouel / da ſtulde hand ocſaa vel vere oſſ naadig | oc hielpe of] Men —5 


hans hierte er meget anderleds imod off. Denne er en farlig ec ffav 
delig friſtelſe | huiltken der er Gud til vancere oc forfmædelfe, Thi 
wi ſrulle icke ſaa dele hans hierte / at hand er anderledes til ſinde imod 
mig oc anderleds imod en anden. Thi at / ſom Paulus figer / Gud 
vil af alle Menniſte ſkulle bliffue falige ] Oc ſom der faar Johan. 
ii. Sudelføer Verden det er hans hierte er venlige naadelige] got] 
imod alle Menniſte / Band vilde gerne hielpe huer mand | Der ſom 
Folck ekon vilde anamme ha Der 


SUN Bf 
neſtoti 
tj" Ves 

Mil liget 


—R 
FINNE fig 
Moſoſ 

FREE, BY " It Syns . 
ne hielp / Der faare pocte dig [0 Del 
vanecre Nlig 
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Reminiſcere. ———— 


vanere Gud ice ſaa gruſelige / at du vilde ſoge it Menniſtis hierte 
offhannem ſom er aiſkilligt | imod nogle er det got oc ont Imod 
nogle] Det elfferden ene | oc hader den anden. Saadant it hierte 
haffuer icke Gud / Huo ſom vender fig til hannem ] begærer Dans 
help aff hiertet / Den vil hand gerne hielpe roanjcendis om mand 
* — fortient det eller icke Thi hans hielp er en naade hielp / 
r (£alt du ſee hen / naar ſom du beder / faa ſt alt du ocſaa bliffue 
quit oc fri fra denne friſtelſe hi at ſom wi her fer / Quinden 
fader ſig icke afftrenge hun henger ſtedze ved oc alligeuel vor Her⸗ 
reChriſtus gaar ind i it huſſ / holder hun ſig icke til bage / hun 
(ber effter hannem hen ind i huſit / oc ſom hun tilforn haffde 
fkreget bag effter hannem | faa lsber hun hannem uu onder øyen/ 
oc falder ned faar hannem] oc beder] AH HEX re] hielp mig dette 
erioitvif tegen / at det er wtuilactigt i hendis hierte at hand vilde 
hielpe hende alligeuel Det ſynis paa ordene] lige ſom hand ide 
vilde hielpe hende. 

WMen her findis den tredie friftelfe | fom ocſaa er offuer⸗ —— 
maade ſuar / oc icke vel lader fla fig til bager Thi vor HErre friſtelſe. 
Ehriſtus ſiger Det er icke ſmuct / at mand tager brødet fra Borne⸗ 
nefoc kaſter det. faar hunde, Tilforn giorde hand en ſtilſſmiſſe 
paa fin perſonis vegne | at hand haffde intet af f kaffe met den Hey⸗ 
denſte Quinde. De at hand haffde at ſtaffe met Joͤderne /Lige ſom 
wioc forſoge oc befinde Det ſamme at oſſ tyckis atGud er anderleds 
fil ſinde imod oſſend mod andre, Wen her gior vor HErre hri⸗ 
ſtus en ſtilſſmiſſe mellem Quindenis perfone | oc Jøderne. jøder» 
neligner Hand ved Børn i huſit / oc Quinden ved en Hund / Denne 
er en ſierck friſtelſe oc it offner maade ſuart ſtod oc flyder aff dennes 
fe friſtelſe. Thi lige der faare af wi vide | huorledis wi haffue for» 
føring Gud met vore ſynder | oc icke huldet oſſ effter hans ord oc vi⸗ 
lie begiffuer det ſig at wi tnile paa vor Vön / oc beſorge at wi haff⸗ 
ue idel wuenſk ab hoſſ Gud. Lige nu ſom denne Quinde maa beflut⸗ 
le Du eſt en Hund / vaare du i: Barn ihnſit da ſtulde Hoſ bonden 
vel ſticke fig venligere net dig] or tage fig dig til [ Lige ſteer det of] 

q v ocſaa 
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Den Søndag 
ef aa | naar ſom wi oploffte vore hender 
ſtrax wi komme der hen | oc fee huorledis wi ere arme Syndere | og 
haffue fortørnet Gud / da falder of flur den tancke ind Din Bin 
er forgeffuis /du eft icke verdig ti] at Gud ſkal hielpe dig / du eſt en 
Hund i hans huſſ / du taart icke formode dig eller vente / at du ffalt 
erffue eller faa her noget | Du eft icke hans Barn | en Hund eſt du⸗ 
Thi der plager vor fornufft off / ſom giør fit regenffab af det gaar 
til hoſſ Gud ſom hoſſ oſſ Menniſke / wi ere tilbeylige til at gigre 
Den got ſom haffuer ſticket fig effter vor vilie / De den ſom haffuer 
giort off imod / hade wi [oc begære icke at hielpe hannem. 

Men huorledis wi ſkulle holde oſſ 1 ſaadan friſtelſe / be 
giffuis her offuermaade ſmuct til kiende / Quinden hører oc for⸗ 
ſtaa det vel/atvor HErre Chriſtus ligner hende ved en Hund ſom 
gielder aldelis inter at regne imod Barner huſit / Huad gior Bun 
nu? lader hun ber faare aff at bede Fortuiler hun der faare? Slej 
førft er der en hiertelig høy ydmyghed / at hun bekiender oc acer 
fandelige/at hun er en Hund imod Guds Folck at regne, Der neſt 
bliffuer hun end hu faſt ved vor fiere HErris Chriſti barmhier⸗ 
tighed / oc haaber viſſelige / at Hand ſtal ville hielpe hende. Denne er 
nu den rette kaanſt / huiſcken wi ſkulle lere /oc bruge. Naar fondet 
falder dig ind / at du eſten Syndere / haffuer glort dette oc det eſt ide 
der faare verdig / at Gud ffal hielpe dig] giffue dig ft eller andet / da 
vorte dig /at du der faare fulde lade aff at bede | oc fade troen Ae⸗ 
bint tilid til Guds naade falde, Sig / Ja HErre / det er fandhed] 
at ieg er en arm Syndere / leger det i ſandhed icke verd | at du enten 
ſkalt giffue mig it eller ander / Ser ſom du vilde loͤne mig effter 


maa vere paa min Perſonis vegne huordan ieg kand (aa veedie 
Aligeuel / at du eſt naadig oc barm hiertig / oc —26 Chr 
ſtum bønhøre ojflder bliffuer ieg ved [der paa forfader ieg mig 
hielp mig for die Naffn find | 22. 


hneer nu den rette kaanſt / der Pſalm 
HErren ſt der Pſalmen ocſaa færer om! 


bede her oe der om hiely/ 


haffuer icke behagelighed til Heſtens ſtyrcke / icke heller til. 
nogen 


| 
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Reminiſcere. CX XR 
nogen Mands been | HErren haffuer behagelighed til dem ſom 

anem frycte / oc haabe til hans barmhiertighed. For vore ſynders 

pid ſtulle wi frycte oc ydmyge oſſ / Tuert imod | effterdi Guder 
naadig | da ſkulle wi haffue it frimodigt hierte oc faft haab | Dette 
kaldis da rettelige at ære Gud / oc hellige hans Naffn / naar ſom wi 
aff gantſte hierte omuende off til hannem / Oc alligenel at wi end 
ere arme Syndere ſaa ſkulle wi dog trøfte oſſ i hans naade / at hand 
forgeffuis oc aleniſte for fit Naffn ſkyld vil hielpe off, 

Se | faa haffuer Du en ſmuck nyttelig falig lerdom /huor 
faare wi her paa Jorden ſkulle huer dag bede] vc huorledis wi fkul⸗ 
feflade friſtelſer til bage / ſom indfalde | oc ville forhindre off paa 
vor bøn / Thi Gud vil omgaas met off lige ſom met denne Quin⸗ 
de Naar ſom vor trang oc nød kand lide fordragelfe | da hielper 
hand icke faa ſnart oc ftrar/hand vil prøffue vor tro / om wi oc ville 
bliffue aleniſte oc faft ved hans naade / om wi ville mere tro hans 
Ord oc foriettelſe / eller vort eget bierte | Der faare ſkulle wi holde 
oſſtuil ordet | icke aff lade at bede | oc met denne Quinde bliffue faſt 
ved /alligenel vort hierte ſiger oſſ al hielp fra / for vore ſyn⸗ 

ders og wuerdigheds fyld] Dette kaldis da at 

bede rettelige | oc der ſtal viſſelige føle 
gs bonhorelſe. 


En Bon. 


ERXE Gud Himmeilſke Fader] wi bede dig | at du vilt 
formedelſt din hellig Aand | giøre troen oc haaber fafte oe 
viffe i vore hierte til din naade oc barmhiertighed / paa det / 

aalligeuel wi end paa vor ſamuittigheds / wuerdigheds oc ſynder⸗ 

Bis vegne haffue aarſage tilat frycte / wi dog kunde henge faſt 
ved din naade ſom den Cananeiſte Quinde / oc fin⸗ 
de hoſſ dig hielp oc redningi allehonde 
friſtelſe oc nod formedeiſt Chri⸗ 
ſtum / Amen⸗ 


Den 


—m 
———— 
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hand vaar dum. Oc det ffede/ der Dieffue⸗ 
[en foer vd / da talede den dumme / oc Folde 
forundrede fig. Men nogle iblant dem ſagde / Dam 
driffuer Dieffuelen od formedelſt Beelzebůb / den of/ 
uerſte Dieffuel. Oc de andre friſtede hannem / oc be 
garede 





Or HErre JEſus dreff ein Dieffuel vd / Sen 
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Oculi. LX XP IE 
) | gærede it tegen aff hannem / aff Himmelen. Da for⸗ 
| nam hand deris taucker / oc ſagde til dem: Huert Rij⸗ 
ge / ſom vorder wens met ſig ſelff / bliffuer øde/ocit huſſ 
falder offuer det andet. Er oe da Sathanas wens met 
ſagſelff / huorledis ſtkal hans Rijge bliffue beſtandigt? 
NR effterdi 1 fige / at ieg vddriffuer Dieffle formedelſt 
i Beelzebub. Driffuer ieg oc Dieffle vd formedelſt 
Beelzebub/ formedelſt huem vddriffue eders Børn 
dem? er fgare ffulle de vere eders Domere. VI 
driffuer ieg oc Dieffle formedelſt Guds finger / da 
kommer io Guds Riige til eder. 
My Naar fom en ſterck beuebnet beuarer fit Pal⸗ 
laſ/ da bliffuer det band haffuer met fred. Kommer 
il gerogcen Sterckere offuer hannem / oc offueruinder 
hannem / da tager hand bang Harrenſt fra hannem/ 
der hand forlod fig paa/ oc bytter Roffuit. Huo ſom 
icke er met mig / hand er imod mig / Oc huo ſom icke 
ſancker met mig / hand atſpreder Naar den wrene 







"ud 


mal Aand vdfar aff Menniſtken / da vandrer band igen⸗ 
is nem tørre feder / ſoger huile/ oc finder hende icke. Da 
figer hand: Jeg vil vente om igen til mit buff / der ieg 


od sifvdaff. De maar band kommer / da finder hand 


det feyet met koſte oc prydet. Saa gaar hand bort / oc 
v 4 tager fru Aander til fig / ſom ere argere end hand ſelff⸗ 
mk il Sengardefommeind/bo de der / oc det bliffuer der 
' * effter verre met det ſamme Menniſke/ end tilforn. Oe 
ill det begaff ſig / der hand ſaa talede / oplyffte en manner 

ant 
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Euangelij. 


En dum 
Dieffuel. 
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re 


Sen Søndag 


blant Folcket røften/ oc ſagde til lannem: Saligt er 


det lijff / ſom bar dig /0c de bryſt ſom du dide. Og 


fagde hand / Ja / ſalige ere de / fom høre oc beuare 
Guds Ord. 


RXEnne dagis Cuangelion haffuer beſynderlige tho delef 
Den førfte er en lerdom huorledis wi ſkulle bruge denne 

CO vnderligegerning| oſſtil troſt | ocbedre oſſ der aff | at vor 
HErre Chriſtus hielper her den arme beſette Menniſke. Den ans 


Den er en atuarſel / at ingen fÉal vere tryg / men ſee fig flitelige faare / 


De vocte fig for Dieffuelen /effterdi hand lader det icke / at huor ſom 
hand er aff dreffuen / der forſoger haͤnd at falde til igen / Huor ſom 
Menniſtken nu ere trygge /oe icke ville ruſte fig imod ſaadan fare da 
bli ffuer det der effter verre met dem /end det vaar ti forn. Thi denne 
Fiende haffuer den art | at huor hand kand intet beſkaffe alene [da 


fører hand andre oc verre ſtaaldbrodre met fig. Der faare gieider 


Det her at ſee fliteligetil | bede | oc befale fig Gud / ſom wi ydermere 
ville ſige her effter. | 

Euangeliſten Lucas figer / at Dieffuelen der Chriſtus vd⸗ 
dreff her] vaar dum / det er hand haffde fanget oc bundet den arme 
Menniſt is tunge at hand icke kunde bruge hende ſom andre Men⸗ 
niſke Ellers | dér ſom det icke haffde veret giort aff Dieffuelen da 
ha de hand ſmuct kunde bruget fin tunge fom andre karſke Meno 
niſte oc talet forſtandelige. Mattheus ſetter oc end it ſtycke der til] 
fo mer / at denne Menniſte vaar icke aleniſte maalloſf / men ocſaa 
blind ocC hriſtus giorde hannem | ſamme tid talendis oc kendis] 
Saadant er offuermaade forferdeligt af høre at den onde fiende 
ſtal haffue ſaadan mact offuer Menniſken oe ſkende faa ſuarlige oc 
forderffne de arme elendige Creature, 

Men Gud fader det faa ſke /vndertiden til ſtraff /vndertiden 


ocſaa til Exempel / oc andre Folck til atuarſel / at de ſkulle forſt lere⸗ 
huor for pe ypperlig en gaffue det erat vere karft oc fund paa ſic 


legeme 
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Ene 


gl Oculi. CXXVIII 

We legeme oe at de aff hiertet ſtulle huer dag tacke Gud der faare / ſom Zuor faare 

ha ffuer faa naadelige beuaret dem fra den onde fiende | Der neſt / af Dvd laver 

Ål de odfaa ſkulle fremdelis paakalde Gud om fin beſkermelſe imod — 
denne fiende / holde fig i Guds fryct / oe vocte fig fra ſynd / paa det Den hiſten. 
onde fiende ſtal icke formedelſt fonden ocſaa faa mact | at lige faa 

VEN forderff ue oc ffende oſſ. Thi den onde fiende maa vere ſaa mectig oc 

innbadelig ſom hand vil / faa kand hand dog icke før giøre flade [end 

fri: Gud tilſteder Def, Alligeuel Gud nu vndertiden fader forſoge oc 

— friſte ſine Chriſtne hare |] paa det hand formedelſt Kaarſſit vil aff⸗ 


& — 4 





berie ſynden / oc fu troen oc haabet i off / ſaa er dog ſaadan mod⸗ 
kg gang almindelige fondens ſtraff | met huilcken Gud fader fer fin 
lime rede imod fynden / oc at formane andre til Penitentze effterdi 
alu huer mand dog frycter fig FOT FAG ER ſtraff ] at wi ſkulle ocſaa voc⸗ 
* te oſſ fra ſynd oe leffue i Guds fryct. | 
— Gaa faar dette Exempel met denne arme beſette Menniſke 
mye her [af wi baade fkulle lære vor ſtrobelighed oc ælendighed | oc der 
AM IM 


necſt fiendens mact/joc grummeonde vilielod vocte off fordi fra fønd] 

INN oe holde of i Guds fryct. Wi ſtulle her til met ocſaa dette mer⸗ 
Re] åt fienden pleyer icke faa aleniſte at offuerfalde oc beffemme fer 

HA gimse/Saadanefynis vel ofuermaade arufeligt/ocer forferdeligt / 

KME de der er wden tail ingen Mands Bierte faa frimodigt oc driſtigt / 

(mn — aghand ſtal io naar hand feer ſaadan nåd | huorledis Sathan pla⸗ 

RG ger det arme legeme / bliffue blød oc miftrøftig der aff | forferdis oc 

sul fryete oc ynffe aff hiertet / at Gud ſkal beuare alle Menniſke fra 

mid" ſaadan iammer. 

INDE Wen her til met haffuer Dieffuelen enden anden ſtick til 

it at beſeette Menniſken / hun ſynis icke ſaa gruſelig / oc der faare er 

sim! hun icke Heller faa forferdelig | men det er i mange maade farli⸗ 

yin gere oc verre / Thi det kand vel komme at Dieffuelen haffuer Beſeette 

mact offuer legemet / oc plager det ſom hannem lyſter / men offuer Menmſte 

Afun fiden haffuer hand icke mact / ſom wi fe paa ganiſte mange be⸗ orde 

fuel fætte Menniſte | at/ naar te haffue nogen huile / da befafe De ſig me oc vor⸗ 

rene Gud aff hiertet / de bede / de høre gerne oc anamme Guds > ve ſalige. 
WW . ; ⸗ 


RX 
12 14 15 
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Den Sondag 
Saadant er io it tegen at Sathan ffal lade hiertet vere met Fred tg 
lers ſkulde de icke kunde andet end bande / ſtende foracte Guds Dr — 
ve bliffue ocſaa da varafftige i ſaadan woyd naar ſom legem⸗ 5 
haffuer fred. nl AE 

Dieffuelen Der faare er dette meget en farligere wlycke | naar ſom leg⸗ TUD, 

ks ng meter gantſke helbrede oc wden al brøft [oc Sathan haffuer tage for 

a hler⸗ NE AD ag, 9 
tene. hiertet ind met gerighed / met vrede / met had | met wkyſkhed mera NY 
Dens foractelſe oc Guds beſpaattelſe / ſom wi her fee paa Phariſſe n 

oc Scrifftkloge | oc hore paa denne dag aff Papiſter [Dehodeig hult 

nogen ting mere paa Jorden end Euangelion | ia vaare det den hul 

muligt / da fordomde De oc ſtotte det i en time ned i Helffuedis ae hdi 

grund / Dette kaldis førft at vere rettelige beſet Thi der felger den n dt! 

euige fordoͤmelſe effter ocit Menniſte kand icke bebindisndermere hinde 

met Dieffuelen | end der ſom hand begynder at hade oc befpotte Ju 

Guds Ord. Saadant er Dieffuelens rette are. e fi 

Sieffvelen De for denne fag ſkyld falder Paulus icke aleniſte Sabo. bs frar: 

er Verdens Verdens Foͤrſte men ocfåa Verdens Gud. hi huor ſom Gud wine 

Gud. tilſteder hannem / der haffuer hand icke aleniſte mact oc velde atol rd her 

aaſſ | form en Forſte | met vort legeme | gods oc andet ſom hannen he 
lyſter Sen hand tager ocſaa ind i hiertet / det opuecker hand imod hit 
Gud os hans Ord / hand driffuer det til fond] hand fører ocregert Hheimi 
Det lige ſom hannem lyſter. Thi hand er aldelis mectig offuerde Wi 
vantro ſom forſegelſe giffner til Fiende] at Folck offte gire meg — 
imod deris egen vilie oc nature / oc kunde icke ſelff vide burst 
ſteer oc huorledis de komme i ſaadan iemmer. * 






— > 5 e 
— —— 
—— —— —————— 


—— * 
væ bi ere 
3 —— ben Sa Sl 
»… ga rn * 
2 gg 30 = 
as +79 ' ; 
2 


hin, Oy 
Der faare er de off nermaade noͤdtorffteligt / at wi vel bø * 

tencke ſaadant /oe / ſom fører ſagd / beuare oſſ met vor Ben oc finde — 
Gud at fienden huercken fral kunde giore of [fade paa fegemedller 1, TC 
ſiel Dette vilde ieg fige til en indgong | oe giffue faa atuarſel imed I 
denne fiende. Nu ville wi tage den lerdom faar oſſ / ſom oſſberſs 


faare i denne dagis Euangelio. —8 

Ernuangeliſten Mattheus figer | at der Folcket ſaa denne vn⸗ "ås ] 
derlige gerning fagde de ; Er icke denne Dauids Sne det et] —* 
Hand |" —R 
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Wi Oculi. CXXTX. 
(Hith 


mn Hand bliffuer viſſelige den foriette Chriſt. Saadant fortred Pha⸗ 
riſeerne | oc de ſagde /at hand vaar en traaldkarl / oc at de vnderlige 

gerninger hand giorde / dem giorde hand formedelſt Dieffuelens 
Ul dielpot krafft. Denne beſpaattelſe kunde Chriſtus ide lide] Thi at 
tube, huor fom mand beſpaatter | der er huer Chriſten plictig til ved fin 
nfſoels ſalighed at forſuare oc redde Guds ære | oc ſige Beſpactteren 
th al imod / Der faare affuerier hand det met god faſt fornumſtig oc 
DM naturlig grund / at Dieffuelen er icke mens met fig ſelff / hand vil 
LUN ike ſelff hielpe til fin forderffuelſe. Der faare ſkulle de anſee denne 


mine 


ER * 


— 





MA deter viſt at Dieffuelen vddriffuis aff vor HErre Chriſto forme 
delſt Guds finger | Det er formedelſt en Guddommelig almectig 
krafft | da frulle de haffue det haab oc troſt at Guds Rijge er kom⸗ 
met til dem. 


ſ 
Af ANsa 
t: 9 MK 


rå Det haffuer ſtedze oc altid veret vor fiere HErris Jeſu ss —— 
ris Chriſti 


embede. 


sik Chriſti embede; ftrar foriettelſen gick i Paradis oc hand ſkulde 
Hyhn fønderenufe Hugor mens hoffuit / at hand tog fig fin Kircke til / op⸗ 
witnt holt oc beffermede hende imod den onde fiende fom det gamle 
Kal Teſtamentis Hiſtorier gantſke veldelige vduiſe / at hand bolt from» 
tude me Predickere oc Propheter ved mact / neglagde Tiranner ſor⸗ 
hſe fremmede Gudstieniſte oc Den rene ferdom ] fordempede Affgu⸗ 
Mill Der oe Falfø lerdom / Hand førde fie Fold aff Egypten] Hand 
ideer drucknede Pharao oc hans Dær i Haffuit / Hand beugrede den 
ENS Prophete Eliam underlige / Hand loed affliffue Icſabel met 
, Baals Prefer ꝛc. Diffeoc andre faadane flyde ere alle vor HEr⸗ 
file ris Chriſti gerninger] met huilcke hand forhindrede Dieffuclens 
mer anflag / oc forfremmede fit Xijge | Men mand kunde icke fce han⸗ 
rynk nem / deb (fede ved en hemmelig maade aff hannem / oc wi kunde 
— vide der af 1 0 ſom Scrifften icke lerde oſſſaadant | at hand 
—*— er aff der ſom ften 
fkalſonderknuſe Hugormens hoffuit / at hand er den ſten ſom fol⸗ 
mr ge, Yøderne i Ercken ec. Thi der følger ] af huad ſom nogen tid 
nn, ſkede Dieffuelen imod [der giorde Chriftus] Saa ſiger Paulus 


r Men 


gtherbh 


me Farlige! j. Coxinth. F. 


— — 
mm 
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Fruct aff 


* Denne vn⸗ 
gerning anderledes] oc fære der aff det ſom bedre er / ſom er / effterdi deruge ger⸗ 


ning. 
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Dieffuelens 
Rijge er 
wode. 
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Suds Rijge 
kommer til 


Den Søndag 

Men nu hand er føde Menniſke aff Jomfru Mariar gg 
fører hand dette embede obenbare | at huer mand kand det fee | ag 
hand er Dieffuelens vndſagde Fiende / oc met mact fetter fig imod 
hannem. J Vrcken ſtrider hand fyritiue gantſke dage oc netter met 
hannem/ oc driffuer hannem til bage] Huor ſom hand haffuer 
fær arme Menniffe eller i andre maade giort dem (Fade paa deris 
legeme met ſiugdom oc andet [der hielper Chriſtus Oc Dieffuden 
ſtal icke vere faa ſterck oc ond / at Chriſtus er 10 ſterckere / oc beholder 
altid marcken ia end ocſaa paa den tid / der hand loed dræbe fig paa 
Kaarſſit / Thi at inden tre gantſke dage ere forlobne / er Selfuede 
beſtaarmet oc offueruundet / oc Sathan er bunden met morckho⸗ 
lencker /oc den handel gid i allemaade til/ lige ſom Chriſtus her fir 
ger: At hand er den ſom er ſterckere /oc offueruinder Fienden hand 
Drager hans Harrenſk aff hannem/ der hand forlod fig paa/ ot vd⸗ 
deler bytte / Thi hand er Sathans vndſagde Fiende /oc vil intet lade 
gaa hannem til gode. 

Ser til haffuer Dieffuelen veret en Herre i Verden | oeb⸗ 
uaret fit Pallatz / oc beſidet ſine i rolighed / Men nu er det rode] hans 
Rijge haffuer ende / hans macter tagen fra hannem. Thi Gud⸗ 
Søn forſamler fig formedelſt fie Euangelion en Kircke /hende 
giffuer hand fin hellig Aand / at hun leffuer effter Guds vilie oec 
hannem lydig / oe fader fig icke mere driffue oc føre aff Sathan ſom 
tilforn | Hun haffuer nu Guds Ord oc Aand | der met opholder 
hun ſig / oc fordemper ſynden / oc offueruinder faa formedelſt Guds 
Aands hielp ocſaa Dieffuelen | at hand ſkal fade aff | oe kand ide 
vdrette det ſom hand gerne vilde] Der til tien nu den hellige Daab] 
det ſalige Euangelion / HErrens Naduere / oc Neglene. Altſam⸗ 
men Det ene met det andet er Det ſticket der til at Dieffuelens mad 
ſtal nedtryckis oc formindſkis / oc wi fremdelis icke ſkulle vere vn⸗ 
der hans Tiranni | men i Guds naadis Rijge oc vnder hans bø 
ſtermelſe. J 

Saadant beuiſer vor HErre Chriſtus her /effterdi So⸗ 


than ſt al vige faar hannem | Der faare vil band as wi ſtulle * 
f 
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Oculi. cXXX. 


— — 


Ahaabet / oc trøfte off i hans Rijge: Guds Aljge] figer hand / 
(ON ver io tii eder] ſom Hand vilde fige | her til haffuer Dieffuelen 


regeret/oc hafft fin fremgang, Men holder cder til mig /janammer 
mig/fror Mit ord / ſaaſkal Dieffuelen intet formu fig imod cder! 
Sander min fange / ieg haffuer taget hans Haurenſt fra hannem 


for cders ſynder Fordi at huor fonden er borte/der haffuer Sathan 
ingen mact mere oc ieg vil vddele roff / det er alt huadSathan rør? 
ucde fra eder Menniffe i Paradis det vil ieg nu ſkicke eder til igen! 
iſtulle icke do / men haffue det euige lijff / i ſtulle icke mere vere ſyn⸗ 
dens tienere oc giøre huad hun vil / i ſtulle haffue min hellig Aand / 
and ſkal ledſage oc føre eder i mit Ord / oc giſre fonden modfiand! 
—9 kaldis da at Guds Rijge er hoſſ off naar Gud boer i oſſ rege⸗ 
er /ledſager oc formedelſt fin hellig Aand fører off. | 
Deite er den rette ierdom aff denne dagis Euangelio drabe⸗ 
lig oe iroſtelig alledem | fom anamme vor HErre Chriftum oc 
hans Ord] Ford af alligeuel / ſom fører ſag / Sathan er meclig oe 
bitterlige onde / oc wi ere ſtrobelige oc elendi geſaa haffue wi dog en 
HErre ſom haffuer offueruundet Sathan [oc vil at wi ſtulle nyde 
ſaadan ſeher oc offneruinding / Dette ſtulde oc Phariſcerne betenct / 
oc frydet fig i vor HErre Chriſto / oc trøftet ſig hannen ſem i den 
der de kunde viſſelige finde hielp hoffimod Sathan Men Sathan 
ſider dem i hieriet / hand ſtopper deris gern oc hoder deris pyen me⸗ 
get faſtere tilfammen/end de vaare her paa denne Beſæette at de icke 
ville ſee denne gerning / men laſte hende Der beuare oſſ den naadige 
Gud fra] Thi det er | form Chriſtus ſiger her effter den fynd imod 
den hellig Aand / ſom huercken ſkal forladis her eller. der ] af mand 
fortredelige laſter oc beſpaatter. 
Le dette giffuer vor HErre Chriſturu aarſage til af hand 


formaner off ar di io icke fkuile vete tryggeloc fade oſſ tycke at der ce For mag 


ſcke mere nod paa ferde | naar ſom Fienden er en gong dragen bort] 
Wiſkulle ſtedze oc altid holde offi Guds fryct vocte off fra ſynd / oc 
bede irolige at vor kiere Herre Chriftus/fom haffuer offueruundet 
ry Sathan 
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Sathan er 
Eee ffueruun⸗ 
ag haffuer giort hans mac til intet /efflerdi ieg giorde fylleſt Sr 


IT, 






































Wi ſkulle 

edze bede 
imod fien⸗ 
den. 


Zuor aff 
forargelſe 
vorer paa 
denne dag. 
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Den Søndag 


fra hannem Huo fom dette icke gior men lader fig tycke / at de ha 






Sathan /vil naadelige holde oſſ ved mact | oc beſkerme oc rs 
FT nl 
me 


uer icke nu mere inåd/er forſemeligi ordet De fil at bede / den fniger 
Sathan fig paa / før hand vecd ſeiff aff / oc det bli fuer viffeligedg 


effter vere mer ſaadant ie MennifÉe/end det vaar tilforn. 


er flager nu her mand / at Verden er verre end hun vaar / 
før Euangelion bleff Predicket Fordi at paa den tid haffdemgen 


børe aff det gruſelige aager oc gerighed fom nu er | De fon mand 


paa den tid holt før Aagerkarle oc forbandede Menniſtke | fordtar 
De toge it ſterff eller en Pending paa en gyldene | de fammevaare 
idel helligen imod de ſtendige Yøder / ſom nu ere alleuegne | ochuet 
mand holder dem alligeuel for erlige Folck / oc kalder dem naadige 
Rancker oc Herre / Huor aff kommer ſaadant? De lære det icke off 
Euangelio Det kommer der aff / at Chriſtus ſiger her] Der ſom de 


før end Euangelion kom op ekon vaare befærte met en Dieffuel 


Der ere nu fin verre farne ind i dem [ fordi at de haffue Cuangw 
lion oe ville ide bruge det rettelige] eller rette ſig der effter. De gid 


re fig ingen ſamuittighed paa deris handel | oc tencke at det haff⸗ | 


uer icke nod de ville vel bliffue Chriftne ] oc alligeuei ſoge deris for⸗ 


del oc giøre huad dem lyſter / der met falde de 1 Dicffuelens garn/ 


oe beſnerie fig faa / afde komme aldri der aff igen | Der Faare figtt 
vor HErre Chriſtus heri enden | Salige ere de ſom høre ov beuan 
Guds Ord [det er Saar ſom du haffuer Guds Ord | oc Gud⸗ 
rijge er faa kommet til dig [da fee til oc beuare det / deter] lad det ide 
komme aff dit hierte holt dig der effter | oc gior intet ſom er ordet 
imod /Naar ſom der kommer da en aluerlig Bon til met [fod 
lene icke ydermere nod | Fienden ſkal lade aff] oc intet kun⸗ 
epdrette. 

Saa fkalt du lære aff denne dagis Euangelio /at treſte digi 
vor kiere HErre Chriſto at hand fører Gude rijge til oſff oe af hy 
rer Dieffuelens rijge [oc holt digi Guds fryct | oc effter hanb 
ord ſaa ſkal dig intet ont vederfaris ] Dei forlene off "AR 
alle vor kiere HErre Chriſtus Amen, 


hy 
En ir, 


elver 
lt 
Hmſtef 
Ano 
hofte 
honhe 
stel andet 
aandfo 







ece 
nEta 
get $; 
ln band 
| ly Matt 
Ude 
AUT 
Uk tilhg 
KON 
HUD 












| Letare. CXXXT. 
LD 
—P En Bon. 
LON ERRE Sud Himmelſke Fader du ſom der faare lodſt 
H din Son vor HErre Chriſtum Jeſum vorde Menniſke/ 
J at hand ſtulde affuerie Dieffuelens Tiranni | oc befferme 
un oſſarme Menniſke fra den arge Fiende / Wi tacke dig førft for ſaa⸗ 
dan naadig hielp oc der neſt bede dig / at du vilt i alle friſtelſer naa⸗ 
AN delige komme off til hielp / vocte off fra tryghed / oc holde oſſ naade⸗ 
Salg lige formedelſt din hellig Aand | ved dit Ord oc vdi din fryet | paa 
m J det wi indtil enden kunde bliffue fri fra den onde Fiende/ 
mug oc vorde formedelſt din Søn til euig tid far 


— ⸗ 


— 


rv: lige] AMEN. 

—T— 

Mitfaſte Hondag / 
—* Euangelion Johan, 6. 

= Er effter foer Jeſus bort offuer Haffuet/ hoſſ 
RR. den Stad Tiberigs i Galilea / oc der drog 





æn meget Folck effter hannem / fordi/at de ſaae 
de tegen ſom hand giorde met de Siuge. Da gick Fe 
frit ſus hen op pag it Bierge / oc ſette fig der met fine 
part SYifciple. Oc det vaar nær Paaſtke Yødernis hoytid. 
mm Da oploffte Jeſus fine øyen / oc ſeer at der kommer 
mon weget Folck tiĩ hannem / oc band ſiger til Philippum: 
Huor Figbe wi Brod / at diſſe ſtulle æde” Men hand 
ſagde det / at forſoge hannem / thi band vifte vel/ huad 
fint hand vilde gigre. Philippus ſuarede hannem: * 
nit r iij or 


— ———— 
om 
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(kminder d 


en W 
for thu hundrede Pendinge er icke nock blant dem/at te 


uUnſocki 
huer aff dem tager noget lidet. Enaff hans Diſchhie 


figer til hannem / Andreas Simonis Detri Brode/ 
Her er en Dreng / hand haffuer fem Bygbrod / ot tho n 
Fiſke/ men huad er det iblant fag mande? Da ſagde (daner 
Jeſus: Skicker Folder til ſede Oc der vaar megct 
graſſ paa den ſted Da ſette fig ned ved fem tuſinde lid 
Mend Oc JEſus tog Brødene / tackede/ ot fick ing 

is —* > ARN ; É | MALLE 
Diſciplene dem / Men Diſciplene dem / ſom bak DRE 19,0, 
ſig ned Diſligeſt ocſaa aff Fiſtene / ſaa meget ſon n 
hand vilde, Oe der de vaare mette / ſagde hand til ne my 
Diſcip⸗ LEON 
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Letare. CX XXII. 


Diſciple: Sander tilſammen de offuerbleffne leff⸗ 
nitiger/ gt der intet ſpildis. Da ſamlede de / oc fyllede 
folfKurffue met leffninger/aff de em Bygbrsed / ſom 
vi gefeffnede/der finge mad. Der nu Menniſtene ſage 


detegen / ſom Jeſus giorde / ſagde de: Denne er viſſe⸗ 


lgeden Prophete / ſom ſtal komme til Verden. Der 


Iſus nu merckte / at de ſtulde komme / oc tage fat paa 


— | — kk De vilde giøre hannem til Kong / vigede 


and atter op paa Bierget / hand ſelff alene. 


SAN FF den Euangeliſt Mattheo feer mand ſmuct for huad Zuor fagre 
NE OVN aarfagevor HErre Chriftus gaff fig fraFoldet hen i Or⸗ Chriſtus 

GAN cen] Fordi at Herodes haffde lige paa den ſamme tid ladet Sct I or⸗ 

Al! Balffhugge Johannem i Fengzel / Der Jeſus det hoͤrde / vilde band 

KN adfeverelenger hoffdem / oc hand drog der fra bort i Orcken / men 
al hand kunde icke vere der alene Fordi at foldet ſom haffde ſeet hans 
bvnderlige gerninger droge effter hannem aff Stæder oc Byer] oe 


hårde hans Predicken | Der faare | figer Marcus / at ſom der kom 
nuen ſtor hob Folck i Orcken / da giorde hand tilforn en fang Pres 
dicken oc der effter ſom afftenen nu gick paa / oc Folcket kunde icke 
komme hiem / da loed hand dem forſt ſee dette iertegen. Diſſe thu 
ſtycke ſtulle wi vel mercke | oc de tiene der til | af wi rettelige ſtulle 
lere at forſtaa denne vnderlige gerning] huor til hun er off nyt⸗ 
telig. 


bliffue troſtede imod den ſorge oc bedroffuelſe fon de finge aff den 
deberis Johannis dod / Der neft at baade Diſciplene oc det ganiſte 
Folck / ſkulde rettelige lære at tiende vor HErre Chriſtum | fomen 

r iiij HErre 
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Vor HErre Chriſtus giorde denne vnderlige gerning icke Zuor faare⸗ | 
beſynderlige Fordi / af hand vilde mette de fattige hungrue Menni⸗ —— 1 
ffejFordiat de haffde denne nat offuer icke bleffuet døde aff hun⸗ SE 


ger Men hand giorde det forſt der faare | af hans Diſciple ſtulde græen, 


| 











































| Mitfaſte Søndag SE 4 
HErre offuer alle Creature / der kand effter fin bilie omuende for⸗ J ⸗ 
mere [oc formindſke Creaturene fige ſom det er hannem behage⸗ sn 
ligt Daa det / wi ſtulle icke ſtrax fortuile / om wi end lide nod oe haff ⸗ —9 
ue modgang / Men formedelſt vor HErre Chriſtum/ſomen år MH ' 
HErre offuer alle ting / oc haffuer it almectigt Ord] haabe forb⸗ md Ø 
dring der paa / effterdi hand kand velfigne oc formereen fidentingg 1” 
affuende eller omſt iffte det ſom er ſk adeligt oc in fummajBidprag e 
trang oc nød: Aa ngl 
Denne vn⸗ Denne er den endelige ſag Huor faare vor HErxre Chri⸗ MD 
— —— tig ſtus her gior dette iertegeni Prien | Der faare kunde wi ligefag fuifot | 
nyttelig, vel bruge denne vnderlige gerning / ſom deder paa den ſamme uid wldie Fan 
vaare neruerendis | De haffde der dog icke mere aff end lijffe næ hm 
ring Den ſamme vil vor naadige Fader I Himmelen ocſaa beførs dtif 
ge of] met / Er det oc end faa off fattis noget / da kunde witroſte oſſ 
met denne vnderlige gerninge oc lige faa haabe / at Gudſkal ville wrſte 
giffue ſin velſignelſe til it lidet forraad. umtfft 
De Chrifty Thi dette mue wi ocſaa vel forlade oſſtil / om wi ville følge fſwkierha 
F ſtuille li, C hriſto effter / af Det vil icke bliffue aldelis wden friſtelſe ved Lahn 
nød, · Kaarſſit met off. Fordi at lige ſom Chriſtus ber viger bort i Dir fold, 
cken | der fom icke er andet end ſten / træ oc græff | mand finderide tufiragel 
ſom vdi en Stad / it almindeligt taarre / met brod /kiod / ſiſt/ vijn 1, mwt 
oc andet / ſom mand haffuer behoff til daglig fode oc ophold Lige Krig 
faa ſkulle wi om wi ville vere Chriſtne / bekiende Cuangelion fo 1, BIN pi 
effterfolge Chriſtum giffue offi fare / der komme wi da vndertidtt 4,95, s 
i genuordighed oe nod. Men wi ſtulle da vere frimodige / oc vide — * 


Å 
lø 
W 


— 


at det gelder Chriſto lige meget / huad eller wi ere i Orcken eller ide 9 
Aleuegne huor ſom hand er / der ſtal vere nock / end dog det ſynis fit fj, 


ſom mand ſkulde do aff hunger. Hd 
Zuor ſom Du ſkalt oe mercke flitelige | at ieg ſiger Alleuegne hust "han 
— ſom hand er/ der ffalvere nock / Fordi at vil du frille dig fra Chri ha du 
ERE Oc (28 ſto icke holde dig til hans ord / men drage din egen vey for dig ſelff⸗ heri 
fastigoom, Da kommer dui modgang oc noͤd /ſom wi ſee / af der ere offuermaar "til 

De mange fattige xlendige Folck [Der] fom mand figer| rv VAR 
haffue 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 






— 
Vital 
* 
tt hs 
Vi) N 
LLR 
him 


met 
dNhnn 


“56 
KN An: 


— 
—U 
gheht 
amme 
wioſ 
feng 
mu 


meme 


rim! 


nidun 
TIN 


— 


—L 





| Letare. CR — 
haffue at bide eller brende End dog de arbeyde ſuarlige / ſaa er det 
alligeuel fortæree brød | det vil aldri frem met dem at de kunde faa 

til ſtoen. Huor aff kommer faadan fattigdom 2 Huor faar 
re bliffuer velſignelſen borte 2 Der faare | at de haffue icke Chri⸗ 
ſtum hoſſ fig] De acte icke Predicken oc Guds Ord / de holde oc icke 
deris Børn oc tvende der til | de vocte fig icke fra forargelſe oc onde 
Exempel / de ſuerie oc bande ſtedze i Kufie ] oc acte icke | at vnge Folck 
lere det ocſaa / oc giøre det effrer dem. Item | haffuer nogen Kieb⸗ 


I mandffab eller handel | da bruge de allehonde finantzeri oc beſui⸗ 


gelfe] met falſt vect falſt maal | forderffuelig mynt | oc andet ſaa⸗ 
dant. Huorledis kand dog lyckſalighed vere hoſſ ſaadane Fold 2 
Huorledis kand Gud velſigne dem effterdi de vdi alle maade for⸗ 
medelſt deris ſynd driffue velſignelſen vd aff huſet. 


Der faare ffaltdu lære det her | at diſſe Folck ſom følge vor Gud vil 


HErre Chriſtum effter ſſom haffue ſeet hans vnderlige gerninger] 
oc haffue lyſt oc kierlighed til hans ord | de ſamme lide vel hunger i 19 

rcken / men HErren hielper paa det ſiſte met fin velſignelſe. Sige 
du oc lige ſaa holt dig til Guds Ord lad det vere dit rette aluce| oc 
vocike dig fra forargelſe / huad gielder det / din fag ſtal bliffue bedre! 
Di dette er it ſant wbeſuigeligt ord / ſom Chriſtus ſiget: Søger 
forſt Guds rijge / oc hans retferdighed / ſaa ſtal det andet altſammen 
tilfalde eder. Guds rijge er icke andet / end den Chriſtelige Kircke 
(om haffuer Guds Ord | Der ffale du komme ihu | at holde 
dig førft til / Der neſt ſkalt du oc ſoge dette Rijgis retferdighed/ 
deter du fFale aff hiertet tro der ord eller den Predicken ſom du 
hører i Kircken € thi retferdighed kaldis at. tro) oc fad der neſt 
Gud førge der faare / huorledis hand ſkal fode oc behielpe dig oc 


dine Barn. Tror du aff hiertet | da ſtalt du viſſelige forlade dig 
i Alfat hielpen bliffuer icke borte. Thi Gud kand icke liuge / huad ſom 
hand tilſiger / det vil hand fuldkomme | oc hand vil io altid vere faa 
i” from ſom mi ere. J | figer hand/ere faa fromme / at beder it Barn 
Ecder om it brod / Da giffuer i det icke en ſten Tror ocſaa min Fader i 


fr y Him⸗ 


— — 
am 
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Mitfaſte Sondag 
Himmelen til faadane | iere hans Born | hand vil intet necte eder 
huad fom i haffue behoff. 

Vor fors Der ſom mi nu kunde formedelſt Chriſtum fatte ſaadan en 

nufft for⸗ forhaabelſe til Gud / da haffde wi vel ſtuderet oc lært dette Euange⸗ 

DlaDEtE  fion, Men det gaar oſſ almindelige ſom det her gick den gode Phi⸗ 

ſit regen⸗ lippo / oc Andrea Vor HErre Chriſtus tager Philippum 1 raadf 

(fab. huorledis det kand Dog ſke | at mand ſkal kunde giffue Folcket mad] 
Der er Philippus ferdig met fin Arithmetica | oc beregner det met 
ent haſt / Der ſom mand haffde brød for thu hundrede halffucorter 
(Thi dette ord Pending er effter vor mynt en halff ort) da finge 
neppelige huer Mand it lidet ſtycke Dette er ſubtilige ve vel bereg⸗ 
net /oc hand gick ffrapelige hen met fir regenſkab / Men huad hiel⸗ 


me 


Pendinge (ſom det fynis aff Marco | at de haffde dem) faa fattis 
det Dog paa bagningen / at de icke ere vdi en Stad eller paa ſaadan 
en ſted fom de kunde faa brød at kiobe / Der faare er dette regen⸗ 
(fab forgeffuis [oc tien ekon der til | at Philippus bliffuer diff 
— troendis / oc kand intet hierte haffue til ſagen / at Folcket ffal 
aa hielp. 
Denne er oeſaa vor friſtelſe Wi kunde ſmuct beregne huad 
oſſfattis Men huad hielper dette regenffab 2 Huad haffue wi der 
aff Intet mere /end af wi bekumre off] oc aldelis fortuile. Oceſ⸗ 
terdi wi haffue ſaadant behoff | oc fee at det er der icke da bliffue wi 
ekon miftrøftige der aff / Der faare ſtulde wi beregne ſaadant men 
forlade oſſ paa Gud vor Fader / effterdi hand veed huad mi haffue 
behoff / oc tro af hand vil ocſaa faderlige giffue oſſ det / Thi det half? 
uer fig oc end der faar wden faa met Gude velfignelfe | at hand icke 
Guds vel, fader beregne eller maale fig der vdi | hand gaar hemmelige oe lin 
Å —— lige der hen met / lige ſom korn voxer paa marcken oc træ vdi it 
fit gg nd haffue ſtaar du ſtille der hoſſ / eller du gaar idag] vdi morgen] of? 
ter morgen der hen til vilt maale oc fee huor meget det vore 
da ſkalt Du icke kunde bemercke eller fornemme der / Men tåle 
ste nogle dage /toffue nogle wger da ſkalt du finde it —— 


— 
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per dette regenſkab? De ere i Orcken | ocder ſom de end haffde diſſe 
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Letare. ——— ⏑— — ——— 


Forffel | Lige er det oecſaa mer Gude velſignelſe | huo ſom berego⸗ 
ner oc maal/ hand mifter hende j huo fig forlader paa Gud oe 
tager vare paa fit Fald / oc ſorger aldelis intet] hand finder hende 
offuerflødelige. 

Andreas haffuer ocſaa fin beſynderlige friſtelſe / Hand ſiger 
tilvor HErre Chriſtum / Her ere end fem Brod / oe tho Fiſte / Men 
der hand iencker paa ſaadan en hob / ſom mand fulde beſpiſe / bliff⸗ 
uer hand miſtroͤſtig oc tencker: Ahieg daare huad ſiger ieg nu? 
Vaare det tuſinde gonge faa meget | Da kunde det end noget fla 


frem. Denne friſtelſe plager off ocſaa offuermaade ſuarlige | oc Menniſten 


forhindrer oſſ merckelige paa troen / at wi aff naturen ere tilboylige 


der til at wi ville haffue alting offuerfledelige / Er hoben flor | DA mer en rin⸗ 
ere wi ved it got moed | er hand liden oc tynd / Da vide wi ide huort ge ung. 


wi ville hen! Dette grør al wlycke i Verden | Thi der kommer det aff 
at ingen vil fade ftag noye met en lempelig ting | huer mand betrac⸗ 
ferocgiør fin yderſte fud / at hand kand forſamle offuerfledig rijg⸗ 
dom oc ſtort gods / Der faare brugis der faa mengen gerighed /fi⸗ 
nantzeri aager /falſk oc ſuig bedregeri oc huer mand riffuer oc 
flider at fig] Ingen tror at hand kand hielpe fig frem met en li⸗ 
den ting. 


Der faareffulle wi io flitelige mercke denne Hiſtorie oc Zuorledis 
ſom tilforn er ſagd / ekon fre forſt vel til | om wi oc cffterfolge Chri⸗ mand ſkal 


ſtum oc haffue hannem hoſſ off] Thi der er ingen ned eller armed 
huor ſom hand er | end dog der ere icke mere end fem Brod ve tho 
Siffejoc de hungruis buge ere flere end fem tuſinde. Thi at fee huad 
Chriſtus fand for en kaanſt? Sand tager de faa rød oc Fiſke i 
henderne / oc giffuer der aff! faa meget fom hand vil. Deterj hand 
kand velfigne lidet] at der ſkal voxe oc formeris vdioc mellem hen» 
derne oc ingen veed hueden det kommer / eller huorledis det gaar til / 
ÅDe det vaar 1 ſandhed vnderligt at ſee io mere band bryder af; bro⸗ 
dene oc giffuer | io mere beholder hand i henderne | Apoſtlene de 
gaar lige faa | Naar de lægge it finde aff henderne | cer det end faa 
ſtort /ſom der de toge det vdi henderne. Saa dele de vd aff de fem 


Brod 
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IE fpare Guds 
Selſignelſe. re Gud meg mer mere Saadant er wtacknemmelighed oc Gude 


mø 
— 


Mitfaſte Søndag 


Broͤd oc tho Fiſke | indtil huer mand haffuer nock [oc paa det ſiſt 
bliffue der tolff gantſke kurffue fulde offuer. Denne kaanſt ffulle 
wi vel betencke | os lære her aff | huor wiyckſalige Folck de ere fom 


høre oc vide ſaadant [men ere dog ide før, til freds [end de faa til 


Chriſtt vel⸗ offuerflodighed. Thi ſaadane Fold ville icke fade det komme der 


fil met deris handel / at Chriſtus ſtal velfigne dem | De ville ſelff 
ſkaffe fig velſignelſe / Men det bekommer dem ilde, Thi at ligefom 


her bliffuer offuerløb aff Guds velfignelfe | faa ffal det paa det ſiſſe 


forſuinde oc bortſiges / der ſom Fold ville velfigne fig ſelff /deter 
formedelſt gerighed oc aager komme til flor rijgdom / Som Ey⸗ 
empel ere faar oyen [at faa herlige ſtore Slecter forderffuis bliffue 
fif intet / oc do i elendighed. 

Der faare lær aff dette Euangelio / af du icke ſkalt fly Dr 
cken ſom Verden gior hun vil heller miſte Euangelion /end voffue 
pe ſette noget i fare. Folge du din HErre Chriſtum effter oe ſeelil 
at du bliffuer hoſſ hans ord. Kommer dig armod oc nod pag /da 
acte det icke Du haffuer den hoſſ dig fom er en HErre offuer al⸗ 
ting] Cr der intet / da kand hand giore noget] lige ſom hand giorde 
alle ting aff intet [Cr der lidet da kand hand det formere iaſaa 
formere /at det ſtal rede lenger / oc hielpe dig bedre] end andrederis 
herlige Førftelige ligende fo /Der faare ſtalt du icke lade armod bø 
droffue eller friſte dig /troſte dig i din HErre Chriſto | vdi hans 
naade oc almectighed. 

Der neſt ſkalt du alligeuel ocſaa lære /huorledis du ſtalt 
ſticke dig met Gude velſignelſe / Chriſtus kand denne kaanſt ſom 
Du ſeer / at hand gioͤr meget aff lidet / men hand befaler end alligeuel 
at mand ſkal giemme oc ſpare det ſom leffnits / indtil mand haffuer 
det behoff. Lige ſkalt du ocſaa gisre / giffuer Gud dig noget dabe 
uare det vel forſlemme det icke wnyttelige / tenck icke Jeg vil frilige 
førtære faa lenge her er noget igen vdi morgen beførger vor HEr⸗ 


gaffuer forhaanis oc miſbrugis her met. Der faare ſtal mand frå 
re] oc betencke / huorledis mand kand haffue noget i forraad den 
tilkom⸗ 
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Letare. CXX XV. 


tilfommendendd icke aleniſte for fig felff [men ocſaa for fattig 
Fold ſom Joſeph giorde 1 Egypten / Dette vil Gud haffue aff oſſ. 

At dette Enangelion er faa en nyttelig lerdom | af wi vdi 
allehonde friſtelſer ſtulle troſte off i vor HErre Chriſto | oc vente 
hans veſſignelſe faa fremt ſom wi ekon effterfoͤlge hannem / oc 
bliffue hof hans Ord Fordti af hand vil icke forlade off / hand vil 
velfigne oc hielpe off / oc wi ſkulle icke end bliffue forderffnede / om 
faar at wi haffue ice meget i forraad / hand kand baade ſtycke /me⸗ 
geiſtal forſuinde der ſom mand er wgudelig / oc lidet ſkal forme⸗ 
rig] der ſom mand er Gudfryctig / ſom den fattige Viduis meel oc 
olie formeredis i Sarepta. Saa ffal mand paa det ſiſte oc fce til 
mei oc met for flid giemme grandgiffuelige Guds velfignelfe | oc 

icke lade noget ſpildis eller wayttelige forkommis / paa det wi 

ſelff oc andre / om fattigdom kommer off paa | kun⸗ 
de haffue noget i fortaad /oc icke fordi fop⸗ 
komme aliſammen paa en tid, 


En Søn. 


ERRE Sud Himmelſke Fader! du ſom formedelſt din 
3 Sån | rigelige befpifede fem tuſinde Mend i Orcken / foru⸗ 
Den Quinder oc Børn] efon met fem Brod oc tho Fiſtke / 
Wibede dig | ver ocſaa hoff off met din velſignelſe / vocte off fra ges 
righed os fra ſorge for timelig næring / at wi kunde førft atfpørig 
dit rijge oc din retferdighed / oc naadelige befinde din milde 

Faderlige barmhiertighed i alt det / ſom wi haffue 

behoff til lijff oc ſiel formedelſt Chri⸗ 
ſtum vor HErre Amen. 


Den Gondag Judita / 


Euangelion Johannis 8. 


X 


Huilcken 
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I VBilcken iblant eder kand beuiſe mig en ſynd Fido 
offuer? Siger ieg eder oc ſandhed / huttrot fie 
mig icke? Huo ſom er aff Gud /hand høre lahar 
Guds ord/der faare høre i icke/ fordi i ere icke af Gud. ſtha 
Da ſuarede Føderne/ oc ſagde til hannem / Si⸗ "ing: 

gewi icke ret / gt du eft en Samaritanẽer / oc haft, 
Dieffuelen? Jeſus ſuarede / Jeg haffuer ingen Diefſ⸗ Er 


i . 2 , æ ik 
uel / men iegærer minFader/oc i vanære mig. Jeg ſoge * 
icke min ere. Men der er en ſom hende føger oc dome 
Sandelige / ſandelige 7 ieg ſiger eder / Der ſon 


nogen holder mit Ord / hand ſkal icke ſee dyden euinde⸗ NON 


N 


lige. "jog 


"mm — — — 
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Judica. CÆTXV IE 
VA tige, Da fagde Føderne til hannem /Nu kiende wi at 


: | du haffuer Dieffuelen / Abraham er død / oc Prophe⸗ 
terne / oc du ſiger / Der ſom nøgen holder mit Ord/ 
AN hand ſtal icke ſmage døden euindelige. Eſt du mere end 
por Fader Abraham? Huilcken der er dod / oc Pro⸗ 


A 


nm ARE 


ra) defeemindag/oc hand faa hannem / oc gledde fig. Da 
kk fagde Yøderne til hannem / Du eft icke end nu balfferes 
iik dieſinds tiue Aar gammel / oc haffuer feet Abrahams 
men Jeſus fagde til dem/ Sandelige / fandelige / feg ſiger 
der / for Abraham bleff / er ieg. Da toge de ſteen op⸗ 
at de vilde kaſte paa hannem. Men Jeſus ſtiulte ſig/ 
re oc gick hen vd aff Templet. 


n/ Jhaffue nu mange aar forfarce] huad beſuarelſe fare oc 
nød / det fører met fig] huor fom mand aff hiertet anam⸗ 


* 


—D Det dog obenbare | huad arme Chrifine lide andre vegne [oc huor lion. 


' xyn bitterlige mand forfølger dem oc beſynder lige er det paa denne ag 
| a 
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Den Sondag 

faſt i Paffuens act / at hand vil giſre bulder i Tyſke land / ve komm 
blodſihyrtning aff ſted. Hand haffuer nu nylige ladet fange man⸗ 
ge fromme Chriſtne i Rom huilcke der bliffue forraadde aff on 
Spaniſt Mund. ci gaar fjorten dage den xxvij. dag Maruſi 
det 1546. aar / bleff en from Chriſten en Spanier hed Johannes 
Decius / iemmerlig myrd i Neuburg hoſſ Tonaw [vdi fit fammerj 


ſom hand gid aff ſenge ckon i en ſkiorte /formedelſt fin kigdelige 


broders Alphonſi Decij tilſtyndelſe ſom vaar en Auditor rotej 
Rom /huilcken der vaar ſelff met oc hoſſ | oc ruſtede ſin Suend der 
fil met en øre! Aleniſte der faare | af Papiſterne beſergede efftudi 
hand vel kiende / oc haffde vor lerdom kier / oe kunde atſtillige tunger 
maal / oe vaar der til met paa Prenten i Neuburg at hand da ſtulde 
fade Prente noget paa det Spanſke tungemaal | oc føre Euange⸗ 
lion ind i ſi Fæderne land. Oc huad Tiranni / mord oc iemmer 
Kettermeſtere komme aff ſted i Nederland oc Spanien gigors ide 
behoff at fortelie / Det er oc diff mindre vnderligt at de giore ſaadant 
met en or anden aff almus Folcket Effterdi den Gudfryctige from⸗ 
me Foͤrſte oc Herre Ser Herman | Erkebiſcop i Colne oc Chor⸗ 
forſte ſtaar end paa denne dag i ſtor fare oc wgunſt der faare at 
hand haffuer nedlagd det Affgudiſke Papiſtiſke væfen] oci den fl 
begynt af forfremme den rene lerdom oc rette Gudstieniſte Den 
almectige Gud ære oc beuare hannem der faare igen. Saadane 
nu oc andre Exempel / ſom ere faar øren | oc huer mand vitterlige 
giøre vndertiden De wforſocte hierte bløde oc forferdede /at de lencke 
Det vaare vel faa got | mand vaare til freds met Euangelio fom 
mand ſkal ſette fig i faa for fare / oe [ide faa meget der offuer. 

Men wi ſkulle icke aleniſte vende vore øyen til ſaadan fare] 
men ocſaa fee der til / huor herlig for] rijger nytte | Euangelion før 
rer til oſſ alligeuel at den timelige fare oc ſkade icke bliffuer tilbage, 
Thi Det er viſt / at wi komme aldri tiſſammen i vore Kircker al 
Gud vor HErre ſkeer io fin rette oc beſte Gudstieniſte tilboͤrlige 
effterdi hans Naffn bliffuer helliget | oc hans Rijge formeret] for? 
medelſt rener fordom oc Predicken | Dect frale du io fade vere 9 
ocy 
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Judica. CSCR — 


oehpperlig ting. Der høre altid wi form komme tilfammen noget / 
former oſſ nytteligt til lerdom oc troͤſt / huorledis wi ſkulle ſticke vore 
(end gudelige] ſtride imod fonden | trøfte oſſ vnder Kaarſſit oc i 
modgang] oc huilcket der er det beſte) huorledis wi ſkulle faa en 
faligdød! oc ſtillis fra dette lijff. 

Saadant ſkulle wi acte hohre end af fare! oc tacke Gud aff 
hietiet dag oc nat for ſaadan riger naade [at hand formedelſt ſit 
ordler faa hoſſ off] lærer oc troſter oſſ ſaa / Thi at der ſom al den fas 
telder wi for ordens ſkyld kunde komme vdi] er ekon timelig da er 
dete it euigt ligende fx | huilcket wi ſtulle baade nyde her oc til euig 
fi): Der ſom Verden der imod / huilcken der icke haffuer ordens 
ligende fæf eller fon vore modſtandere Papifter /icke ville haffue/ 
fon haffue en timelig verquegelſe her paa Jorden, Thi Pendin⸗ 
gel gods! ære] mact /lader icke føre fig bort] mand ſkal fade det her 
effterfig] ocend ere de der til met i denne dybe forderff uelfe effterdi 
de haffue icke Guds Ord] at deide vide] huorledis de ſtulle leffue 
reltelige eller faa en ſalig DØD. . 

De haffue ocfaa i deris Kircker denne dagis herlige / deylige / 
croſtelige Euangelion / de predicke det i dag / lxſe oc fiunge det Men 
den ypperſte lerdom oc den hoͤhe ſtore troſt/ huilcken det holder off 
faare!den forſtaa de icke aleniſte icke/ men de forfølge oc beſpotte 
hende/lige ſom Jøderne gigre her Saadant maa dog io vere en ſtor 
emmer oc en dyb elendighed | der fom mi ſkulde tufinde gonge hel⸗ 
ler bere al legemlig fare oc nod / end leffue i ſaadan blindhed. 


Nu begriber denne dagis Euangelion beſynderlige thu Summa 
vor fiere HErris Chriſti Jeſu Perſone at paa denne 


ſtyhcke Det forſte dm | Pe 
hand er icke aleniſte Menniſtke / men oeſaa enig Sud] SBi dette ord 
affuer ſaadant i fig] af hand ſiger Sandelige / ſandelige ieg ſiger 
lfår Abraham bleff ſer ieg. Thi at met andre Mennifke haff⸗ 


uer det ſig ſaa / at før de bliffue vndfangne i Moders lijff [da ere de 


inte. Men denne Jeſus for hand bliff uer vdfangen i Moders lijff 
formedelſt den hellig Aand] daer hand] Thi hander Guds Søn] 


ſidt aff Gud i cuighed /lige euig / almectig / retferdig oc viſer 9— euig Gud, 
4 Gu 


HH 
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Der Søndag m 
Gud / Thi Gud kand intet føde aff fig | fom icke ere methans ng — f 
ture / det er / almectigt oc euigt. Denne er den forſte punet / en nytte mi 
fig Artickel i vor tro | den ſtaa Papiſter icke imod / oc de ere i Dette Wi 
ſtycke / bedre end Torckere oc Jøder / huilcke ber holde det for en silk 
Guds beſpaattelſe oc løgn | at Dette Menmiſtke Jeſus er cuig a⸗ 






































mectig Gud. aſe 

II. Det andet finde er ide om vor HErris Chriſti Perſone ml 
Øm vor  menøm hans lerdom oc embede / atvor HErre Chriſtus figen 99 
Ebrifti [er klare forſtandige ord | Sandelige / ſandelige Der ſom negen hol⸗ mm 
dom oc em ⸗ der mit Ord / hand ſtal icke ſee Døden euindelige. Dette er it herligt MAN 


bene, oc troſteligt ord / Men lige ſom det vaar it wlideligt ord Sens TE 
hzern | de beſpottede vor HErre Chriſtum der offuer [oc ſagde at ” 
Dieffuelen talede aff hannem/ Lige faa er det end Papiſter wlide ⸗ 

ligt paa denne dag de forfølge oc beſpaatte det grufeligelDepaade 

huer mand fral ſee / at det er ſandhed | oc at wi ſige Dem intet falffe un 

paa / da beſee vor lerdom / huilcken de fordøme for Ketteri oc forf øl in (tt 

ge] imod Chriſti lerdom. BRS 

Zuad Chri⸗ Chriſtus ſiger klarlige: Huo ſom holder mit Ord ſtalickt rf 
ius lærer, ſee doden euindelige. Murer det viſt /at huor ſynd er der er doden tra 
Lige ſom liffuit er der oc ingen dod kand vere] huor retferdighede g 

åd oe lijff ſond oe retferdighed ert ret tnert imod huer andre Der tidl 

faare Fat liffuit oc retferdighed / lige ſom døden oc ſynden vere file Siel n 

Vor ler⸗ ſammen. Lige nu ſom Chriſtus figer | Huo ſom holder mit Sy "tegn 
ed in hand ſtal icke fre døden euindelige faa fige mi] Troen alene gior off ty 
retferdige | troen alene gior off ſalige. Dog ſtulle wi ret figefor "rn, 

denne Artickel fyld kaldis Kettere lade brende enge] oc ſencke oſf rn, 

Thi denne er hoffuit puneten [der alle Papiſter met mact ſette fig link 

imod / ſom imod det heyſte Ketteri / huilcket icke aleniſte deris DÅSE 

oc Predicken / men ocſaa mangfoldig handel vduiſer | afde aleniſtt DN 

for denne Artickel fyld ſtride imod off. DE 

Zuad der Huad opuecker da Yøderne] at de kunde icke lide diſſe orde tig 
opd Intet andet / end af de haffde Louen / ſom vaar dem giffuen 4 


| * rel . — 
nel Himmelen / oc haffde berligevidnifbyrd] fore os herlige vnderligt —* 
tegn · 
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Judita. (CXXXVIII. 


tegen. Der lode de fig tyde ] at fEulde en lerdom hielpe til liffuit 
imoddåden | da ſtulde Louen det giøre, Thi det er en Himmelſt 
ladom oc er viſt at huad wi ſkulle gigre oc huorledis wi ſtulle 
ſticke vort leffnet / det kunde wi beſt lære aff Louen fom er den hoy⸗ 
ſie beſte reniſte lerdom | om Gudelig omgengelſe oc fe fromt leff⸗ 
net/ Nu haffde Abraham hafft omfferelfen aff Gud / oc vaar dog 
dåd Propheter haffde baade hafft omſkerelſen oc Louen / oc vaare 
ocſaa døde | At dette Menniſke Jeſus nu kommer | oc ſiger: Hus 
ſom holder mit Ord /hand ſkal icke ſee doden euindelige / det er Søs 
dernei wtroligt / wmuligt ord] Der faare beſpaatte de frilige / oc ere 
viſſe paa i deris ſind at de giøre hannem icke wret / Thi det vaar eff⸗ 
ferderis ſind / Louen er ſtor foractelſe effterdi hun vaar dog Guds 
Ord huilcket de viſſelige viſte. 


Denne forargelſe hindrer Papiſterne ocſaa / Troen ſige de! Zuad vet 
om him end vel er nyttelig / faa er hun dog icke alene nock / En forarger 
Chriſten ſtal io ocſaa haffue andre dyder / oc der til met flere gode Popiſter. 


gerninger? Der fal vere haab oc kierlighed / Der faareer det Ket⸗ 
feri/ huo ſom figer at troen gior off alene retferdige / Ya end der ſom 
mere er fafte/ læfe| giffue Almiſſe /bliffue aandelig | holde oc høre 
Meſſe offer /ere idel gode oͤf uelſer Gud velbehagelige | met huilcke 
mand bereder fig til naade / oc ſtiller Gud til freds. Saa lære Dar 
piſter oc aff denne grund ſtride de imod vor ferdom | oe de ville in⸗ 
gelunde lade det bliffue der ved | at vor HErre Chriſtus ſiger her: 
Huo ſom holder mit ord / hãd ſkal icke ſee doden euindelige fom mi 
faaſtrax afhøre, Men wi ville lade de beſpottere fare [oc tage denne / 
vor HErris Chriſti ſalige / trofaſte / ſande lerdom faar oſſ / Huor⸗ 
ledis wi kunde vndgaa den euige dod. Wi ere her alle paa Jorden/ 


ſom iit fremmet herbere. hi Gud lader off fødis paa Jorden ide Zuad den 
atwiſtulle vere fornøyde met ſaadant it ſtacket / ont / elendigt leff⸗ res er * 
net Men at wi ſkulle kiende hans ord oc vilie / oc fore ocſaa andre IPS 


Der til oc endelige være euindelige ſalige /i it euigt oc ſaligt liff. Her 
liggernu af mact der paa / at wi kunde viſſelige vide / oc finde. paa 
J $ ij den 
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Den Sondag — 
den vey der ſkal foͤre oſſ til dette endeligt / Thi at huo ſom ide finder —T 
der paa / hand fkal bliffue i doden oc Helffucdis ild. jen 

Spor du nu en Føde at denne ven [Da vijer hand dig til — 
Moſe [oc biuder dig vere from | oc hand taler ifeitordomvor mm) 
HErre Chrifto Jeſu Guds Søn /at hand leed pine for oſſ oc beta i 
fede for vore ſynder / oc met fin død oc pine for huerffuede oder ae 
ge lijff. Lige fanen Torckere / alligeuel band icke ved faa meget aff ft] 
Louen oc Moſe | ſom en Yde | faa ſiger band dag | At mand fra rn 
frycte Gud | haffueen god famuiitighed | ſaa bliffuer mand falig yt 
Om Chriſto figer hand oc intet, En Dapift/naar hand er paa ſit rf 


—— 
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— — — 
En - 


= — rs > - 
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mn 
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3 sr 
FT — * <a 


uens BES 
— ——— frommiſte /da lerer hand dig vel / at Chriſtus haffuer betalet for nlt 


ſalighed. ſynderne / oe forhuerffuit det euige lijff Men hand henger der hof] srt 

at ſaadan retferdighed ſtkal fuldkommis formedelſt vore egne gar sl 

ninger oc kierlighed [Der met haffue de giort megen oc mangfol⸗ vt 

dig Gudstieniſte met Meſſe at holde /Helligens paakaldelſe Pille⸗ n 

grims reyſſer oc andet. De det er viſt | at fornufft kand icke kom⸗ 

me hoͤyre Hun bliffuer ved Louen /oc lader ſig der met nohe lige 

ſom det vaare nock til det euige lijff af mand tien Gud oc ere fro 5, 

vduortis. BE elm 

Men beſee du der imod / huad figer Chriſtus? Huad vifet 

Vor SEE hand big for en ven 2 Der ſom nogen (ſiger hand ) holder mit ord] 
ris Cbriføi £ SAGE : , — 

lerdom om hand ſkal icke fee doden euindelige /Diſſe ord ere gode at forſtaa at 

" falighed. hand lærer huorledis wi ſkulle fri fra den euige dod oc fommetil 

det euige lijff | oe hand ſiger dog icke mere der mand ſtal giøre [nd 

holde hans Ord. Huad kaldis nu vor HErris Chriſti Ode 

J Moſes vaar pag den tid ved mact / Men hand taler icke it eniſte ord 

Chriſtus OM Louen /Huo ſom holder mit ord figer hand: Nu er io Moe 


d - … JE N ⸗ tt IR nn 
baffuer en ord en Himmelſk Predicken | om rette gode gerninger oc it leffnet Nes 
rs der kand vere Gud bel behagelige. Men Chriſtus lader det bliffue] * 

9 NAM 49 


ugore, oc ſiger: Til liffuit oc imod døden hielper intet / wden afholde mit uha 

| ord. Der faar ligger al mast der paa at wi leere / huad vor DEM "Il 

| ris Chriſti Ord dog rettelige er oc kaldis /Thi bet kand icke vcc 

Moſes ord eller Louen / huilcket der vaar allerede / oc kand der Al 
| 
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Sub: —— . CXX XIX 


icke faldis Chrifti Ord [lige ſom Moſes felff vidner | der hand 

opheterer om Chrifto | oc figer i den femte Bog vdi det xviij. 
Capit. HErren din Gud ſtkal opuecke dig en Prophete aff dig oc 
affdin brodre / lige ſom mig] hannem ſkalt du vere lydig. Stem der 
Acer Gud ſagde til mig paa Horeb: Jeg vil opuecke dem en Pros 
pheie aff deris Brødre | lige ſom du eft / oc giffue mit Ord i hans 
mund / hand ffal fige dem aft det ſom ieg binder hannem / Oc huo 
ſom ice hører mine Ord / ſom hand ffal tale i mit Naffn / aff han⸗ 
fem vil ieg vdkreffue det. Der biuder Gud | at mand ſkal høre / oc 
vere den Prophete lydig | huilden hand vil opuecke / lige ſeom Mo⸗ 
fon | oc vdſende met en beſynderlig befalning | De denne befalning 
vaare forgeffuis / der ſom den ſamme Prophete icke ſtulde Predicke 
andet end Moſes haffde tilforn Predicket. 


Her aff beſfluttis nu / at Chriſti Ord / er ſaadan en Predi⸗ ZuadChri⸗ 
cen huordan aldri noget Menniſke forde paa Jorden / ehuad hand Prorder, 


Funde kaldis Abraham /Moſes / Cfaias] Yohannes [Petrus oc 
Paulus. Huad er det da for it ord eller Predicken? Icke andet end 
diſſe: Jeg er lijffuit oc opſtandelſen / Huo ſom tror paa mig hand 
ſtal icke do / oc der ſom hand end døer] faa ſtal hand dog leffue igen / 
Jeger veyen ſandhed oc lijffuit Jeg er en god Hyrde / En god 
Hyrde fader fir lijff for fine Faar. Naar ieg bliffuer ophoͤwet vil 
jeg drage alle til mig. Ingen kommer til Faderen wden ved mig. 
Kommer hid til mig afle] i ſom arbeyde oc ere beſuarede ieg vil ver⸗ 
quegecder 2, Diſſe kaldis rettelige vor HERris Chriſti Ord / 
fhider kunde aldri nogen Menniſte ſaa Predicke. Om Gud / hans 
nade oc barm hiertighed Predickede oeſaa de hellige Propheter / li⸗ 
ge ſom Chriſtus / Men om fin egen Perſone funde aldri noget 
Mennifie faa Predicke / ehuor hellig | ypperleg oc flor Hand nogen 
fidfunde vere ſom Chriſtus Predicker der hand ſiger: Jeger lijff⸗ 


uit det er formedelſt mig alene kunde i komme til det euige lijff/ 


Jchlader mit lijff for mine Faar det er | met min død forloſer ieg 
(der frå fonden oc den cuige dod. Ere xlendige oc beſnarede /da vil 
leg verquege cder [aft ſkulle finds huile for ders ſiele. Dette kaldis 

6. iij Chriſti 
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EX 7 £ 


Den Søndag 

Chriſti Ord | huilcke inter Menniſke kand fige hannem efften 
Siger it Menniffe hannem det oc effter / da er hand en log⸗ 
nere oc forførere | lige ſom Mahometh [oc andre Dieffuels be 
ſpaattere. 

Effterdi wi nu vide /huad Chriſti Ord rettelige kaldis oc 
er | da ville wi ocſaa tale om det andet finde / huorledis mand kand 
Her tuinge alle omftandelfer j at. det er ide ang 
Det at holde Chrifti Ord / end i fit hierte holde det ord at vere ſant og 
viſt forlade fig der paa / oc haabe at Gud vil vere off naadig for fin 
Søns ſtkyld /icke lade oſſ vndgielde vore fynder | oc grøre off lil euig 
tid ſalige. Thi fig mig huorledis vilt du ellers holde dette vor fiere 
HErris Chrifti Ord ? Det fader icke fatte fig met hender [eller ly⸗ 
cke i en kiſte Hiertet er det rette ſtrin der mand kand lycke oc behol⸗ 
de det i | Naar det aldelis forfader fig der paa | oe holder det af vere 
vift / oc dåer hen i denne tro paa vor HErris Chriſti foriettelſe da 
holder oc beuarer det Chrifti Ord oc det er viſt at det Menniffe 
ſom faa tror ſtal aldri ſee døden. 

Her feer du atter / huorledis wi paa denne dag i vor Predi⸗ 
cken komme offuer it met vor HErre Chrifto | hand ſiger: Huo 
ſom holder mit Ord / hand ſkal icke ſee doden. Wi ſige: Huo ſom 
tror hand er retferdig oc ſalig / Det ere tuende ord men aldelis en 
mening. Oe der faare er det vnderligt at vore modſtandere Popi⸗ 
ſterne ere faa ſuarlige forblindede / at de lige ſom her de forherdede 
Isder / end nu beſpotte oc forfølge | lige ſom Ketteri | diffe troſtelige 
ſprock | oc denne viſſe ſalige lerdom / Oc oſſ bør | fa wi ſkulle tackt 
Gud aff hiertet der faare / at hand haffuer optent off dette liuſſ /oc 
obenbaret oſſdette rette forſtand igen. 

Eders kierlighed leſen den verdige] hellige ve gudelige 
Mands D. Martini Luthers Hiſtorie | huilcken wi aldri ſtulle 
foralemme /men daglige tacke Gud for den naade | fom off forme 
delſt hannem er vederfaren at hand faa dage faar ſit endeligt ſereff 
for en god ven / i en Huſſpoſtille met fin egen haand til en aminde⸗ 
fejret lige dette ſprock: Huo ſom holder mit ord / hand ſkal DR 
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Judica. CXL. 
Båden euindelige. He ſette denne vdleggelſe dertil|Huor wirolige 
erdogdet talet? oc imod obenbare oc daglig forſogelſe / Oc det er als 
(igenel ſandhed / Naar it Menniffe aluerlige betracter Guds Ord 
i hierict/tror der paa /oc ſoffner der offuer oe døer[dafiunder hand 
ocfarder hen/ før hand venter fig døden eller bliffuer hannem var] 
pcer viffelige falig bort faren / i ordet [fom hand faa trode oc ber 

ractede. 

Dette kaldis at rettelige bruge oc vdlegge dette ſprock Oc den 

flige Mand forſogte det ſtrax der effter ſom vaar den xviij. Fe⸗ 
bruarij i dette xlvj. aar / af det er den eniſte rette oc wbeſuigelige vey 
aldet euige lijff icke at forlade fig paa egen fortieniſte gode gernin⸗ 
der eller pine fon Papiſter Predicke | men aleniſte paa vor HEr⸗ 
ris Chriſti Ord aff gantffe hierte [oc holde det wden tuil at vere 
faſt oc viſt. 


Wi ſktulle oc her icke forglemme / at denne tro til vor HEr⸗ Zuad troen 


ris Chriſti Ord/er icke en Menniſt elig gerning / der wi formu aff er · 
oſſſelff: Derer den hellig Aands egen gerning / hand ſtal faa røre 
bore hierte formedelſt ordet / at de deraf fatte it vift haab oc troſt oc 
at ordet bliffuer leffuende i deris hierte | lige fom it korn i Jorden 
giffuer fig op oc ſpiris [oc ſticker fig til fruct. Der faare ſkulle wi 
førft flitelige oc met hoyſte aluerlighed Høre vor fiere Herris Chris 
fi Ord/or der neſt bede om den hellig Aand / at hand vil optende oc 
giøre dette ord leffuende i vore hierte Paa det ] at naar tiden kom⸗ 
mer oe wi ſkulle ffillis fra denne Verden / wi da kunde holde off til 
denne troſt oc for medeiſt Chriſtum vere viſſe paa det euige liff. 
Deitt er nu den lerdom der wi haffue aff denne dagis Euan⸗ 
gelio huilcken wi ſkulle flitelige mercke / Dette er en klar oc forſtan⸗ 
delig tale/ Huo ſom holder mit ord / hand ffal icke ſee doͤden euinde⸗ 
lige, Torckere / Joder Papiſter oc al Verden ville icke holde det for 
ſandhed | de ſette der til / at det er icke nock at holde Chriſti Ord] 
mand ffal ocſaa giøre gode gerninger Men bliff du hoſſ vor 


HEXris Chrifti dom [ hand kand ide liuge at dig, Duftalt m gode 
gire gode gerninger] thi Du vedſt at Gud vil ſtraffe fonden met gerninger, 


$ iiij den 
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Den Sondag Judica. 
den euige dod / Men at haabe befrelſſning fra døden formedelſt go⸗ 
de gerninger det er fågn oc vildfarelſe. Fordi at naar ſom wi gigre 
Det end altſammen /ſaa ere wi dug wnyttige Tienere oc haffue be⸗ ME 
hoff at Gud ſkal vere off naadig/ fom Dauid figer| HErre gack * 
icke i rette mei din Tienere | thi at faar diger intet leffuende Mens TUN 
niſke retferdige. Der faare ſtulle wi lade offnøveder met/naarmi frit! 
ere fromme / at wi førft ere fri fraen ond ſamuittighed huilcken wi 
ellers ſkulde bære) der ſom wi giorde imod Guds Ord oc villig, 
Der neſt / at Gud vil gantſke gerne Anker for Chriſti ſkyld / den 
wrenlighed ſom end nu er hoſſ off | Der ſkalt du lade dine gernin⸗ 
ger bliffue ved [oc tacke Guds barmhiertighed at hand vil lade 
ſaadane wfuldkomme gerninger vere fig behagelige] oc beloͤne dem 
baade i dette oc vdi det andet lijff / Men til at vndgaa døden 
bliffue fri fra fonden /er intet andet middel eller veh 
til end holde Chriſti Ord / Det forlene oſſ 

den euige Fader formedelſt | | 

fin hellig Aand! 

Amen. 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmeſſte Fader [din elſtelige Sønfoe  E= 
H vor forløfere Chriſtus Jeſus figer Huo ſom holder mit "kt 

Ord / hand ſkal icke fee dødeneuindelige] Wi bede dig gift |S 
din hellig Aand i vore hierte | effterdi du haffuer fadet off fomme 19 
til din Sons Ord oc høre det / af wi det oc kunde holde] aff gantſte 
hierte forlade oſſ der paa / oc mit i døden trøfte oſſ der met] o 

icke fee døden euindelige / for din fiere Soͤns 
oc vor forløferis Chriſti Jeſu ſkyld 
I RE I, 





Paa MH 
[| 
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Om det hohuerd ge Sacramente. CXLI. 


Paa Halme Gondag 


onm Alterens Hoyuerdige Sacramente / 
mi eller om HERrens Naduere / aff S. Pauli 


tin —97 STAY 
MA forſte Epiſtel til de Corinther 
hån idet xj. Capitel. 

Unit 


hadede 
fot hu 
ar og 
MIDaN) 
Nell 


Imo 


e 
NY 


ul 


(SX 


indflut 
wnſ 
DIS 
ge lod 


SØRUP] 14 (ANITA, 


—XRX 
14 15 


UL i 
Fron 


HØ 
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—“ —— MAS (re — — — 
sæl & > X in — — mur, 
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Nm tyr 
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Eg anammede det aff HErren / ſom ieg haff⸗ 
uer giffuit eder. Fordi at vor HErre Jeſus i 
Ø den nat / der hand bleff forraadt / tog hand 
Bhndet/tackede/ oc brod det / oc ſagde: Tager / eder / det 

s er mit 
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Om det hoyuerdige | gin! 
er mit Legeme / fom brydis for eder / Det gißrer imin am 
hukommelſe. Difligeft ocſaa Kalcken / effter Naduee i 
ren / oc ſagde: Denne Kalder det ny Teftamentei mic. NE 


—— 


2 —E — we 3 eve ” 


rå ig er 
"+ Str, — 
— "me — 
—— * 


melſe. hhffu 


— | . : ; ked 
HA Blod / Det gigrer faa offte i det dricke / i min hukom⸗ rød 


meat FA 
N N M 9 


* BE ———— 
mi — 


9 Vorledis oc paa huad tid vor kiere HErre Chriſtus hol 
FE fin ſiſte Naduere /giffue de tre Euangeliſter ſmuct ſtickclige 
9 til kiende | Men wi ſkulle beſynderlige tacke Gud der faarel 5, 
—9 at denne Naduerens ſtickelſe ſom Chriſtus hole det] er icke alenſte 99 
LH igentagen aff S. Paulo/men at der hoffer ocſaa til Fiendegiffuiel rn 
at denne Naduereſkal bliffue hoſſ de Chriſtne [oc holdis aff den 
indtil at Chriſtus kommer igen [Det er / indtil den yderſte domme Kig 


Paulus dag, Der fom den hellige Paulus icke haffde faa klarlige giffut mM 
rr aas faadanetil kiende i denne ſcrifft | da ſtulde wden tuil vildfarmde — 
De nyrrelige aander giffuit fig op] oc ført Fold i den tro] at wiſtulle icfe gidre — 
om Nadue⸗ alt det ſom Chriſtus giorde / oc at det folger icke at wi oc ſtulle de 
i · ¶ faare holde denne Naduere / fordi at Chriſtus holt hannem ſa 
Fordi at wi forſoge der for wden diſſe ver paa denne dag | at alligee 

uel Paulus giffuer offuermaade god oc viffer vnderuiffningom NG 
Nadueren [faa ere der dog mange fom faa tale / lære oc feriffue mat 

der om Lige ſom det vaare en ringe ting | der icke ligger megen Hak 

mact paa /effterdi de holde det der faare at der er efon blot Brod ind 

oc Bin. | ywyien 

Til at affuerie denne oc andre vildfarende lerdomme ville h 

wi paa denne gong tage Pauli tere faar oſſ / der ville wi finde DE Rang 
altſammen fmuct ſtickelige aff huem paa huad tid / oe for huad ſag yn 
ſtyld denne Naduere er indſeet. Item huad mand vddeler i denne 
Naduere / om det er aleniſte Brød oc Vijn/ oc huorledis mand ſtal My M 

rettelige beſtkicke fig der til| Ocſaa huad fare oc ſtraff der vil følge! ny 
om mand icke beſkicker fig rettelige dertil. ! 
Forſt figer den hellige Paulus / Jeg anammede det aff — 

HErren der ieg gaff eder. J diſſe ord giffuer hand thu ſtycke lår 2 
| finde 
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Sacramente. — 
kiende Forſt at vor kiere HErre Chriſtus ſelff haffuer indſticket 


ſaff oc wden Guds befalning | da motte wi vel met en god ſamuit⸗ 
tighed lade det bliffue til bage / Men her ſtaar / at Paulus ſiger /Jeg 
anammede det aff HErren /aff Guds Son om huilcken al verden 
haffuer vdtruct klar befalning aff Himmelen | År mand ffal høre 
hannem | Den ſamme indfette denne ſkick oc vil der ſtal faa holdis 
i Kirden] af alle Chriſtne ſom haffue det forſtand | oc kunde proff⸗ 
te fig ſtulle holde denne Naduerc. Der faareer det icke en handel 
fom faar i vore vilkaar /her er den befalning at wi ffulle det giore. 


SJ: denne befalning ſkulde der faare diff mere gaa off til 


hjerte fat vor fiere HErre Chriſtus beſt icker oc giffuer befalning 
at holdedenne Naduere lige i Den nat / der hand vaar forraade] en 
liden fund før band gick til fin DØD | effterdi wi dog / naar wi ere 
hoſſ gode venner pleye at mercke met beſynderlig flid alt det ſom der 
da buffner talet eller giort. Paa vor HErris Chriſti vegne kunde 


J. 
denne Naduerc. Oe det andet at hand befalede mand ſkulde holde —— 
famme Naduere i hans Kircke Diſſe thu flyde ſkalt Du flitelige hefaiet aff 
mecke thi der ligger ſtor mact paa, Der ſom Paffuen /eller end en vor HDrre 


Woſtel S. Peder eller S. Pouel / haffde indfæt ſaadan ſtick aff fig — 


Nadueren 
40: . < er vor Her⸗ FE 
wioe vere viſſe effterdi det er ſaa nær paa hans yderſte | at det er rig Chriſti 


hang rette aluere met denne Naduere. Der faare falder hand han⸗ Teſtamen⸗ 


nem oe fir Teſtamente / oe det ſom end mere er | it nyt Teſtamente 
hulckei Gud bebinder fig met off | icfe fom met Jøderne | paa den 
vdgang aff Egypten / oc det Land Canaan / Saadant vaar ekon en 
legemlig | timelig handel. Men dette er paa noget høpre at giore 
Shi detteny Teſtamente eller forbund / fører ſyndernis forladelſe/ 
oc det enige lijff mer fig. | | 

Wi tale icke end nu om / huad dette er for en Naduere / huad 
Mand vddeler der / oc huad fruct der (Ea: følge aff] Wi tale aleniſte 
omdenne Nadueris indſt ickere huo hand er /oc naar hand ind» 
ſtickede hannem | oc at hand befalede fin Kircke at holde hannem 
ſom Paulus vidner | Jeg anammede det af HEREEN | fom 
ieg gajt eder. Der faare ſtulde huer Chriſten flitelige mercke 
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Om det hohuerdig | 
oc vel lære ſaadant | da fulde hand fre / huor aldelis mchrifteligide 7 
er at haffue oc videdenne Guds Søns indſkickelſe /oc alligene for unten, 
dog diff ver ſteer foracte oc icke bruge hende fig felff tilgode. Saar uk 
Dane Folck ere icke verde at de ſkulde kaldis Chriſtne /effterdi atde 
faa aldelis intet acte vor HErris Chriſti ſiſte vilie oc befalning 

II. 


J Men mi ville tale der ydermere om her effter / Nu ville mg 1" 

vonelist — høre aff Den hellige Paulo / huad her dog vddelis 1 denne Naducc. 

Nadueren. Hans ord lyde faa: Vor HErre Jeſus i ben nat hand vaar for 10) 

raadt / Tog hand brødet] tackede oc brød det/ oc fagde: Tager / ædel it ft 

Det er mit legeme / ſom brydis for cder [det giører i min hufommelfe,… 44! 

Diſligeſt ocſaa Kalcken effter Nadueren oc ſagde: Denne Kalckex ni 

Det ny Teſtamente i mit blod / Det giører ſaa offte ſom idrieimig sn 
hufommelje, NM 

At vor HErre Chriſtus tager brød oc Kalcken i-henderne nr 

tacker bryder oc vddeler brodet oc vddeler Kalcken Det er en ringe drone 

ting huer iblant off kand det ocſaa giore tage ie finde brød i hendes dt fo 

ne bryde eller ſtere Det | oc giffue andre. Men at Chriftus fig sin 2 

om brødet: Tager oc ader / det er mit legeme. Oc om Kalcken; min 

Dricker det er mit blod | Saadant er offuer alle Menniſkis fore lam 

ſtand / vifdom oc formu. Marin 


JNadue⸗ Fordi at naar ſom wi tage it brød i haanden / bryde oe vddee d 
renæder le det / da kunde wi icke ſige mere oc anderleds der om / end at deter KN 
— * brod. Oc huo ſom vilde andet fige [ af dette brød er guld] ſelfff rer 
oc decker kiſd eller andet da vaare det løgn | oc hand ſkulde icke aleniſte ikke "tuf 
hans blod. kunde tuinge nogen til af tro det | men hand ſkulde ſelff nødder 
bekiende at det vaar icke ſandhed / oe ct brød vaare brød/ocideandet.  mideoy 
Men met vor HErre Chriſto haffuer det en anden mening | hand 
tager brod i henderne | oc ſiger klarlige: Tager ocæder det er mit pg 
legeme. Hand tager Kalcken i henderne / oc ſiger klarlige: Dricktt 
alle der aff / det er mit blod Oe der faare er intet Menniſfe pad My, 
Jorden / ſom haffuer redelig aarſage tilat tuile paa diſſe ord Fordi 
wi vide af hand er den almectige Guds Søn /ſom icke kand liuge 0 
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Sacramente. —7 


thi hans ord er almectigt |. huad det ſiger det fee] alligene at det icke 
endvaar tilforn. | 
Denne er nu den rette kunde oc beſtandige faſte grund | met 


hutlcken wi kunde driffue Zuingel hans forforiſte vildfarende Zuinglius. 


hobtil bage Der faare ſtal huer mand vel mercke / oc faſt holde 
famme grund] oc icke lade nogen tage den fra ſig. Zuingel oc hans 
tilhengere | tro oc hvide ide mere aff vor HErris Chriſti ord] 
énd ellers it andet Menniſke haffde talet dem. Du oc huert Men⸗ 
niffe kant ocſaa tage it brød i haanden | ocfige: Det brød er guld 
deteren ſien det er frd /Men du vedſt i dit hierte / at det der icke 
ſandhed men løgn. Huor faare? Fordi at dit ord er icke faa mectigt 
oſierckt Jat det kand omſtiffte Creaturene Lige ſom det finder 
Crearene | faa fader det dem bliffue | der ſom Du end vilde tuſinde 
gar ſige andet. 

Men vor fiere HErre Chriſtus haffuer it andet ord /det er] 


almectigt / Der faare feulle alle Creature vigéfaar hannem | hand 5, 
figer|faa ſteer det ſtaar i Pfalm | Lige ſom Exempel oc ere til ſyne / almectigs 
Hand ſiger til den Blinde: Jeg vil | ver ſeendis | Oe ſtrax ere den Ord. 


Blindisønen icke mere blinde | men vogne oe hand ſeer klarlige. 
Silden dåde Lazaro (ſom icke vaar mere lijff 1 [thi hand haff de nu 
paa fierde dag verit vnder Jorden) ſiger hand: Lazare gade hid 
vd Oe ſtrax retter den døde Lazarus fig op | ocer leffuendis kand 
gaa/ tale! faa] oc giøre andet ſom leffuende Menniffe giøre, Gior 
duoe ſaadane / ve fer til / om det vil følge oc ſte effrer Dine ord / ſom 
det ffcereFrer vor fiere HErris Chriſti Ord | da ffaltdu nodis til 
atbekiende fat dit ord er oc bliffuer it ord / ſom intet følger eller ſteer 
aff Huad ſom icke er tilforn giort | det bliffuer vel for dit ord ſtyld 
wgiort fil euig tid / der ſom du end vilde raabe dig til dede der off⸗ 
ut, Men vor HErris Chriſti Ord er if andet Ord ] huad ſom 
dét figer det ſkal ſtrax faa ſtaa / oc vere giort gerning [der ſom det end 
ynis den gantſte Verden wmuligt. | 

Effterdi nu hand tager brød oc Kalcken 1 fine hender | oc ſi⸗ 


ger om brydet: Det er mig legeme / Oc om Kalcken: Det ng 
j lo 


— — 
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Om det. høvterdige og 

blod /Sig mig da Hui vilt du det icke tro ? Huor faare vilt du gige pe 

fe hannem tilen løgnere ? Der ſom du ſelff talede ſaadane ord yde i 

vaare det løgn [X hi die ord / ſom ſagd er /oc bliffuer it blod ord de J 

kand icke opuecke dode. Men den tancke ſtalt du icke haffue /naar tyre) 

Chriſtus taler / hans ord er almectigt / Der faare maa Verdankols um) 

De der aff huad hun vil] faa er det dog viſſelige ſandhed / at hiad ON 

han ſiger det ſkal vere 1a | oc Simmel oc Jord ſkulde før bliffue i¶l vig 

intet der offuer / end det ſtkulde icke vere ia. ochl 

Huad ere nu de Zuingelffe Sacramenterere for Fole u 

Huad tro dedog ? Chriftusfiger om brødet (oc er dem wmuligt at vukre: 

necte) Det er mit legeme / oc om Kalcken /det er mit blod / Saa fare uk 

Saera⸗de til / lære oc ſcriffue / at det er ekon blot Brød oc blot Vijn / oe icke lll 
mente ſken⸗ Chrifti legeme eller blod. Huor met beuifede det 2 Met Scriff⸗ vitri: 
—— ten Hui tage de icke denne ſcrifft der fom Chriſtus ſelff ſiger ſa ¶ 
for løgn, Gielder da Guds Ord ellers hoſſ dem [oc ſtal dog icke her gielde· n 
Huorledis kand den fromme HErre [oc vor gienloſere Chriſus 

komme der til / at hand ellers alleuegne ſtulde ſige ſandhed | oc ide —9— 

her At hans ord ſkulde ellers vere alleuegne almectigt / oe her ſtuldhe MAN 

et icke gielde mere / end du eller ieg haffde talet det? Der faare ffal 3 

huer / mand vocte fig fra den Zuingelſke vildfarclſe / lagn o Gudd 

beſpottelſe | oc bliff ue hoſſ den hob oc forſamling / ſom bekiender at Wi ] 

Chriſti Ord er it almectigt Ord] Oc effterdi hand figer her om hy⸗ 

brødet [æder det er mit legeme | da ſkalt du icke tuile / naar du chree 

dette brød / at du eder fo vor kiere HErris Chriſti legeme ſom 

døde for dig paa Kaarſſit / Oc naar du dricker aff denne Kalck at NEN 

du dricker det blod / ſem bleff ydghdet for dig paa Kaarflie.Fordidu | In 

hører at Chriſtus ſiger faa ſelff huis ord der almectigt | oc den intcte 

er wmuligt / ſom den der ſeld er Gud. MO 

Saa haffuer du nuthu ſtycke /huilcke der ligger drabelige AD | 

ffor mact paa / Det førfte | at vor kiere HErre Chriftus ſelff indv ALT 

ſkickede denne Naduere /oc vil/fom wi faa at høre her effter / athans "hy 

Chriftne ffulle beholde oc bruge hannem indtil Verdens ende n 

Det andet / at huo ſom æder dette brød] oe dricker denne Kalck / hand Van 

KDE Mh 
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Sacramente. CX GITTE 


ever ſandelige Chriſti legeme oc dricker hans blod | Fordi at vor 
kiere HErris Chriſti Ord fører faadant met fig | Oc vaare dette 
ord der icke da kunde der icke vere mere end brød oc vijn i Nadue⸗ 
ren; Men effterdi ordet faar der / at Chriſtus ſiger om broͤdet Det 
ermit legeme] Oe om Kalcken | det ér mit blod | da er det icke len⸗ 
ger blot brød oc vijn men Chrifti legeme oc blod / at alle de ſom &de 
dette Brod / oe dricke denne Kalck /ade oc dricke vor kiere HErris 
Chriſti legeme oc blod | Oc huo ſom tror oc færer anderleds / hand 
gir Chriſtum til en loͤgnere / oc holder icke mere aff hans Ord 
eller acter det høvre end it andet Menniſke haffde tale det. Fra 
fagdan fynd oc verſtygelighed beuare oſſ alle den naadige Gud | oc 
hentede forførde til bage igen / Amen. 


Her falder if ſporſſmaal ind] / Huor faare Paulus foruen⸗ It ſporſſ⸗ 


der vor HErris Chriſti Ord vdi indſkickelſen. Fordi at Chriſtus 
ſiger icke Det er mit legeme / ſom brydis for eder] men det ſom giff⸗ 


uis hen for eder. Huad aarſage monne der dog vere til ſaadan Chriſti le⸗ 
foruendelſe? Mange holde det der faare | at det haffuer en mening tie; bryg 
oc vdleggelſe / at bryde er faa meget/fom hen giffue. Huo det faa vil 


holde/hand giør icke wret. Men naar wi ville gaa rettelige effter 
ordene da haffde Paulus en beſynderlig tancke | oc gaff act paa den 
vddelelſe i adueren / Fordi at Chriſti legeme / ſom bleff hengiffo⸗ 
uit for oſſ paa Kaarſſit | det brydis oc vddelis i Nadueren for off] 
det er / oſſtil gode. Thi at bryde kaldis effter det Hebraiſte maals 
art icke andet / end vddele. 

Der ſeer du nu en ſmuck ſtilſſmiſſe. Bor HErris Chriſti 
legeme / ſom det henger paa Kaarſſit / da er det it Offer for Verdens 
ſynder Men her i Nadueren ſom det brydis eller vddelis | da er det 
icke lenger it Offer / men en gaffue oe ſtenck | ſom vddelis oſſ til go⸗ 
deſat wi ſtulle vere viſſe paa] at wi ſtulle nyde oc bruge det Offer 
paa Kaarſſit. Paffuens preſter gjøre ocſaa i vddelelſen it Offer 
aff Chriſti legeme, Men ſaadant bleff en gong fuldkomme⸗ 
lige vdræt paa Kaarſſit / Chriſtus ſkal idfe mere offris for vore ſyn⸗ 
der / men hans legeme ſk al vddelis til oſſi Nadueren ſom en ſkenck 

at wi 


U 
| 










































III. 


JIsderne 


met. 


* 


Det 


ſti Figure. 
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Zuor faare 
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tida AR, 
—* pe beſtryge dørtræne met blodet | 
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Pal eg 
Zam Chri⸗ 


- — + — 
——— — æt 
— —⸗— væ sø 


Om det hoyuerdige 
at wi ſkulle nyde oc tage off det til] Saadant acter ieg er det rette 
forftand| paa dette ord bryde] oc det rimer fig beſynderlige fmud 
imod Papiſters Vinckelmeſſer / der ſom ingen vddelelſe / men ckon 
idel Offer er] Dog ved ſcrifften intet aff ſaadant Offer. 


Nu ville wi ocſaa komme til det tredie finde [oc beſee huox 


faare vor HErre Chriſtus dog indſtkickede denne Naduere. Saw 
dant giffue diſſe ord til kiende ſom neffnis her tho gonge /at mand 
ſtal holde denne Naduere til at betencke HErren met / oe i hang 
hukommelſe. 

Joͤderne haffde her til hafft den ſeduane met Paaſkelam⸗ 
met, Fordi at der Gud vilde føre dem aff Egypten | da befalede 
hand at de ffulde ſlacte i huert huſſ / it aarſſ gammelt Lam oe tegne 
oc æde Lammet ſtegt Saa ffulde 
HErrens Engel drage den ſamme nat igennem gantſke Egypten] 
oc ihielſla i alle huſſ / ſom icke vaare betegnede met Lammens blod 
alle foͤrſte fodde / aff Queg oc Menniſke. Der ſaadant nu ſtede da 
loed Pharao Isderne drage | oc hand ſkyndede ſig haſtelige efftt 
Dem odoc drucknede i det røde Haff met alt ſit Folck. Paa det mal 
Idderne aldri ſtulde forglemme ſaadan naade oc den herlige vel⸗ 
gerning / da ſtickede HErren det ſaa at de ſtulde huert aar paa for⸗ 
neffnde dag ſlacte oc æde it Lam i huert huſſ | paa den ſted ſom vid⸗ 
niſbyrdens Tabernakel / eller Kircken vaar til en amindelſe aff din 
vnderlige velgerning der Gud haffde giort i Egypten. 

Men faadant vaar ekon en Figure / til den herlige forloſſ⸗ 
ning | fom ſkulde formedelſt vor HErre Chriſtum vederfaris DM 
ganiſke Verden / Thi hand er det rette Guds Lam / ſom formedelſi 
fit Blod beſtermer oc foruarer oſſ / faa at Forderffueren ſtal gaa 
omkring oſſ / oc kand ingen ſkade giore off | ſom ere betegnede met 
dette Paaſke lams blod. For nu end dette Lam bliffuer offrit paa 
Kaarſſit | re lige den Afften tilforn holder vor HErre Chriſtus 
met fine Diſciple den gamle Paaſke hoͤytid / ſom ſtulde vere DM 
ſiſte oc ſiger at hand gledde fig ſtorlige imod denne Paaſtke hoylid 
or haffde en hiertelig forlengelſe der effter Thi der ſkulde ge 

| 
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i > Sacramente. — 
* ſiſte Paaſte hoͤptid / oc der ſkulde følgeen anden / herligere effter/ i 
Wi ilden mand fulde icke ſette amindelfe paa Lamme blod / men 
No paa Guds Søns blod / formedelſt huilcket wi ſkulde icke bliffue be 


—40 


ride oc frelſte fra en timelig Tiran / ſom Joderne fra Pharao —— 


| AN men fra doden oc den euige fordømelfe | oc Dieffuelens gantſke rij⸗ er indſki⸗ 
9 ge. Fordi at Guds Søn offrede fig paa Kaarſſit for alle Verdens Fer 
NNE ſynder Oe at dette Offer 10 icke ſtal forglemmis / men offte oc me⸗ 
Mir geshufommis|da ſetter hand dette ind i ſteden før den gamle Paa⸗ 
fke hoytid at mand ſkal æde oc dricke / hans legeme oc bled] i brød oe 
KL pijn] Iceen gong om aarit / ſom Yøderne ode deris Paaſke lam] 
Min men faa offle mand vil / oc haffuer det behoff. 
nm At denne Naduere er faa beſticket oc indſæt | af wi ſkulle be⸗ 
tik tencke vor HErris Chriſti offer] oc icke blot betencke / men ſtyrcke 
won vor tro der met / oc ſtadelige fatte foriettelſen om ſyndernis forladel⸗ 
mt ſe oc det euige lijff. Thi du horde tilforn / af mand giffuer dig icke 
thonn blot Brod oe Vijn i Denne Naduere / men Chriſti legeme oc blod, 
fik Saadant giffuer mand dig met diſſe ord / Chriſti legeme er giffuit 
id, for dig oc hans bled er vdgydet for dine ſynder. Kant du oc høre Augrledis 
vant føadane ord /at Du ſtalt icke i det ſamme faa en hiertelig glede der PL, — 
vin aff Du eſt en Syndere / oc ſynden effter fin art | giør dig dit hierte Radueren. 
broligt / at du frycter dig for Guds vrede oc den cuige fordemelſe 
mund Huort vilt du hen / at du kant finde trøft oc viffer befrelfning : Du 
Fin, eft døbe! Men du tencker at du haffuer forkaſt daaben met dine ſyn⸗ 
| mm der Der haffuer dir da ingen anden vey / end at du gaar der hen ſom 
anne du kant finde Guds Ord / beflage din nød faar din Sieleſergere / 
pg bebed hannem | at hand vil giffue dig til kiende / huor met du fane 


met . . 
øl il frøftedig / Der ſkalt du førft finde den troſt / at Gud vil vere alle 
rn ” ſndere naadig. Oc at du ſtait diſſ mindre tuile paa din egen Pers 


ng ) — 
mdt! ufonis vegne / da kom ocſaa hid til denne Naduere / høer huad mand 


hi giffuer dig oc huor til. Mand giffuer dig Chriſti legeme oc blod] 
— 5 Brodoc Vijn / oc ſiger dig til / at Chriſti legeme er giffuit for dig / 
Ul ge at hans blod er vdgydet for dig. Der haffuer du icke aleniſte 
øn An blote foriettelſe / men det ligende fæ ſelff / formedelſt huilcket 
LER t ſynder⸗ 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 






































me ————— 0 
== Sad. : 
— — 


Om det hohuerdige —41 
ſyndernis forladelſe er dig forhuerffuit (ſom er Chriſti Legemen sf | 
Blod) det ſamme ligende fæ leggisi din mund /oc giffuis dig ØM 
æde or dricke / at du ſtalt tage dig det til /oc holde det for dit eget. Sag MU 
begaar du vor HErris Chriſti amindelſe rettelige oc er wmuligh fm! 
at der ſkulde icke følge en hiertelig tackſigelſe effter ſaadan amin 9— 
delſe. x 
Summa. Saa haffuer du alle try ſtycke. Férft huo ſom indſtickche 
denne Naduere | oc der neſt huad der vddelis i denne Naduere HQ MUD 
paa det fifte | huor faare det vddelis | ſom er / at wi ſtulle tencke paa ig TÅ 
vor fiere HErris Chriſti offer ] anamme hans naade | oc trøfteoff —*8 
Der vdi, Her kant du nu ſelff mercke / huor arme / celendige forblin⸗ — 
De Chriſt/ dede | forſtockede Folck de ere / ſom leffue it aar hen effter det andei Iftlon 
— sy tror komme ſielden til denne Naduere /eller oc aldelis intet. Ah Gud Yſure 
Sacra⸗det er dog ingen forgifftelſe / at du ſtulde ſty eller fly der. faare⸗ * * 
meunte. Saa haffuer oc icke Paffuen eller nogen Biſcop indſticket dej 
men vor fiere HErre Chriſtus ſelff / oc hand indſtickede det dertilf UL it 
at du ſtalt ihukomme hannem der met, Vilt du da icke ihukomme Maff. 
hannem / da mot du ihukomme den ſkendige Dieffuel hand ſtal no 
giffue dig Din lon / at du ſtalt til euig tid vere fordomme met Dieff⸗ 


nelen | der ſom du ellers kunde met Chriſto din HErre leffue eum⸗ nne 
delige or vere ſalig. Der lader offfor Gudo ſkyld vocte off faaref ” una 


oc icke foracte vor fiere HErris Chriſti Teſtamente oe ſiſſe Ude før 

vilie men hannem til ære/oc oſſ til gode! offte bruge —X 

det / paa det af hand kand vere i oſf / oe wi - 
hannem / oc wi formedelſt hannem 


kunde bliffue til euig tid — 

ſalige/ Amen. Wind Q 

LEN 

) : / MUN 
= en n — 
bohn 
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Sacramente. CXÆEPT 


Aa offte i æde aff dette Brød/oe dricke aff denne 

KaldÉ/da ſtulle i forkynde HErrens dod / indtil 
hand kommer. 

* ſom nu æder wuerdelige aff dette Brød / el⸗ 
ink lerdricker aff HErrens Kald / hand er ſtyldig i HEr⸗ 
mn feng Legeme oc Blod. Men huert Menmiſte ſtal 
te prøffuefig ſelff / oc æde faa aff dette Bryd / oc dricke af 
im gemme Kalck. Thi huo ſom æder og dricker wuerdelige/ 
lie pgndæder oc dricker fig ſelff dommen / der met at hand 
mi dfegigv forſtel om HErrens Legeme. 

KGL Der faare ere oc alt faa mange ffrøbelige oc ſiu⸗ 
dine geiblant eder / oc mange ſ offue. Thi at døme mi off 
vin felff/da bliffue wi icke domde Oc naar ſom wi dømis/ 
unik da ſtraffis wi af HErren / at wi ſkulle icke fordsmis 
va met Verden Der faare / mine fiere Brødre / naar i 
—9* komme til ſammen / at æde / da toffue fig den ene effter 
den anden Hungrer oc nogen / da ede hand hiemme/ 
at i ſtulle icke komme til ſammen til dommen. Det 
dk andet vil ieg beſticke / naar ieg kommer. 
ol nt 
bo KR (ders kierlighed haffuer høre huo der indſkickede dens 
h ne Naduere | oc huad her vddelis i denne Naduere | af det er 
icke blot Broͤd oc Vijn | men met Brod oe Vijn / Chriſti 
Legeme oc Blod / Oe Det tredie Huor faare ſaadant er ſtictet oc ind⸗ 
icket/ Som er at mand ſkal ihukomme hannem der met / oc treſte 
ſig hans dod imod ſynden oe Guds vrede | faa giors det nu frem⸗ 


LD 
UN 
—T 
4 F— 
it 


— 


— 


delis behoff / at i ocſaa lære huorledis mand (Fat rettelige ſticke fig 
til denne Naduere | oc bruge hannem fig til ſalighed. Deite lærer 
den hellige Paulus oſſ i diſſe ord / ſom eders kierlighed — 
3 t ij fæl 





—— 
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—— 


Om det hohuerdige 


De Corin⸗ fæfe/øe hand giffuer beſynderlige til kiende om de Corinther huo⸗ 
* —— ledis de hulde fig wſtickelige der met [oc finge der faare deris ſtraff 
ner, icke alemiſte fingdom paa legemet | oc anden wlycke / men af Ey) 
loed aldelis nogledø. Dette Exempel ſkulle wi vel legge paa hierte 
oc vocte oſſ / at det ſt al icke oc gaa oſſ lige faa. 
—— Nu er det oc det heyuerdige Sacramentis ſtyld / at de Co⸗ 
menter rinther kommei ſaadan wlycke. Det er i fig ſelff en ſalig lægedom 
en ſalig lce / oc kand icke aff ſin egen art giffue aarſage til ont / Thi det er io de 
ls ſig til beſticket aff Chriſto | ice at legemet ffal mettis der met] men at 
* fielen ſtal beſpiſis oc verquegis | at troen kand bliffue faſt oc viffer 
ioſſ / oc wi kunde komme til ſyndernis forladelſe oc det enige fif] 
Ser faare ſkal ingen holde fig fra Sacramentet / lige ſom det vaar⸗ 
en forgifftelſe [der mand kunde Øde oc dricke fin død vdi! Onch 
Det haffuer fig icke faa | Chrifus føger der met vore befte at wi alle 
ſtulle bliffue falige] Der faare ſtulle wi haffue lyſt oc kierlighed de 
til / oc aldelis intet forferdis for ſaadan ſalig fægdom. 

Man at det gick de Corinther faa ilde | oc de anammedeſig 
denne Naduere til en dom | oc ſyndede met Chriſti legeme oe blod] 
det vaar deris egen ſkyld / oc icke Sacramentens | denne ſkyld kant 
du vel vndnere | Der faare er det wmuligt | af Dette Sacramente 
kand vere dig ſt adeligt / faa fremt ſom du icke ſelff fortredelige giffe 
uer aarſage der til. 

Huorledis ſtalt du da fie dig & Lige fon Paulus lærer 
dig her Saa offte i æde aff Dette brød | oc dricke aff denne Kald (fir 
ger hand ) (rulle i forkynde HErrens dåd / indtil hand kommer. 


— —— Forſt ville wi alligeuel føre her ind met | Paffuens gruſelig mil? 
faalet brug / ſom imod Chriſti indſtickelſe tog Kalcken fra de Chrifine 


Zaicken aff Thi Paulus figer icke her alenifte | af wi ſkulle æde aff broͤdet wen 


Nadueren., ocſaa / at wi ſkulle dricke aff Kalcken. Der faare er det viſt [at hu 
ſom veed Chriſti indſtickelſe oc der offuer anammer denne Nadut⸗ 
re effter Paffuens ſtick / hand anammer fig det til en dom] oc fonde 


met det hellige Sacramente. Fordi at huorledis kand Gud haff⸗ JN 
ne behagelighed der til / at du hore oc vedſt huad Chriſtus 9 lg 
oc beder "ny 
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Sacramente. si ØE NS 
Øe befaler] men dir gior det ice | ocdu acter mere it Menniſtis for⸗ 


" srødelige befalning / end vor HErris Chriſti befalning. 


Fordi at det Paffuen giffuer faare / af Kircken haffuer det 
faa foruent i en god mening / det haffuer aldelis ingen grund. 


tiky, Airken ſtal lade vor HErris Chriſti Teſtamente bliffue wfor⸗ Kircken 

Fl mme! eller hun huercken ſkal oc ey maa vere oc bliffue Chriſti Kir⸗haffuer icke 

KER ; EL. del - Nes SLA Teal ; c mact at 

3 ckelmen Dieffuelens Kircke. Thi Kircke her / Kircke der] faa ere de foruende 

str dog Menniffe | oc haffue den befalning aff Himmelen om Chris noget Sa 

Vila føjaede ſkulle hore hannem Der faare gielder det icke at handle her TYPE, 

lune ſom met Menniſtens ſtick / der fom mand effter tidens oc Perſo⸗ 

lige Mere leylighed offte foruender oc omffiffter en ting. Det kaldis — 

fn ffgefom Paulus ber ſiger indtil HErren kommer [det er | indtil 

vinke den pderfte dag | ſtal denne Naduere holdis / at mand ſtal æde dette 

lbnr Brød / oe dricke denne Kalck / oc der hoſſ forkynde HErrens dåd. 

Der faare ſt al huer mand vocte fig fra Papiſters Sacramente / oc 
bliffue hoſſ Chriſti befalning oc ſtick da kand hand vere viſſer paa / 

re at hand icke gior wret / eller ſynder. 

ms den] Idette flyde hulde de Corinther fig ret oc vel] fordi at de Zuor vor 
Huer mammede effter Chriſti befalning / baade Brød oc Kalcken / Mende Corin⸗ 

Fm de haffde en anden brøft | at de ide giorde forffelom HErrens Le⸗ —* Fee 
geme / oc ginge til HErrens Naduere | lige ſom til it andet maal⸗ 

" tid/-meten befynderlig wſkickelighed / at de toge deris mad mer dem 

—1 Kircken /hulide maaltid / oc anammede fiden Nadueren der paa/ 

Der ſom de dog! fon Paulus figer / ſtulde huldet deris maaltid Foracgelig 
emme i deris huſſ / oc icke beſt emmet andre / ſem vaare fattige oc wſeict cig⸗ 

fkulde ſee de rijge i munden | oc toffue effter deris maaltid / Paulus be. 

dm fi ſiger oc klarlige at nogle drucke faa | at de bleffue aldelis druckne / 


kh” HOF huilcke der haffuer verit en offuermaade ringe gudelighed. 


—1 


cln 
nisl 


"IL: 


| 


Mo— 
mdk Dele vaar den ene broſt. 


Den anden vaar io faa farlig / at naar de komme tiſſam⸗1II. 


men da bleffue de partiiſke / oe den ene part vilde altid vere bedre end Venighed 
Kr anden / oc denne Naduere er dog der faare ocſaa indſt icket aff 


* t iij Chriſto/ 


ll 
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Om det heyuerdige * 
Chriſto / at de Chriſtne /effterdi de oede it Brod | oc dricke en Kalch m 
ſkuͤlle vere ens | ocingen frille fig fra den anden: j ad 

Diſſe tuende brøfter forhindrede aldelis den rette fruct / de — M 
denne Naduere er beſynderlige indffider faare / oc det følde fremdes ” * 
(is | af de anammede hannem wuerdelige / oc til en Dom deter atde m 
ſyndede met Sacramentet oc gaffue Gud aarfage til at ſtraffe De i i | 
faare formaner Paulus forſt at de ſkulle afflegge al tuedract /oc ve⸗ Lund 
re endrectige | ſom Chriſtne bør | Dec der neſt offuergiffue den fore 1. 
oc farlige wſtickelighed mit drick oc fraadgert | før mand holt furet 
Naͤdueren. Thi at baade flyde giffue aarſage til megen ſynd oc hf 
fkulle ingelunde vere hoſſ de Chriſtne. Paa der fifte giffuer hand sne 

” ødfaaenregel; huorledis de frulle rettelige ſticke fig til denne Nad⸗ gimlXg 
uere / oc ſiger Huer ſtal proffue fig ſelff / oe da æde aff dette Brød oc Afſt. 
dricke aff denne Kalck. dr Nite! 

Suorledis Wi ſkulle nu lore / huad det kaldis | at proͤffue fig [AF] TRE tik 

— ———— af macten ligger der paa, Denne prøffuelfe ſtaar i tuende ſtycke tant 

figi penis Førft at it Menniſke ſtal flitelige beſee ſit hierte oc leffnet om hand ovn 

tentze. ſeffuer i obenbare forargelfe | eller himmelige i dodelig ſynd. Chi ny for 
der giors det i alle maade behoff [om du vilt ide gaa wuerdelige il ni 
dette bord / at du ſtyr faadan forargelfe] oc offnergiffuer ſynden flg || 

Mand fral Men huo fom det icke gior oc bliffuer varafftig i fonden /oc haff⸗ ihn 

ſiy ſynden. uer icke i finde at bedre ſig / oc gaar alligeuel der til hand anammer any, 

fig Sacramentet viſſelige til en dom / oc fører fig end dybet 145, 
Guds vrede. DE Ng 

Der faareffal denne proffuelſe tiene der til / at du ſtalt gᷣte 
retſindig Penitentze det er at du ſkalt kiende dine ſynder angre den 
aff hiertet oc fremdelis fin fonden, Der ere oc offuer maade ma ⸗ 
ge Menniſke ſom fly Sacramentet / oc ville der icke til | fordi atde * 
ligge i dodelige ſynder ſom i vrede oc fortredelighed | mf vh NA 
gerighcd/ 20, Men det er wret. For dine ſynders ſtyld /ſtalt du ick 


MIME MG 
fig Sacramenter "Fordi at ſom før er fagd / det er en lageden * 


V 
th 


v 


imod fonden | Men for Sacramentens ſkyld huilcket du kunde n 


gaa fil / ſtalt du fly fonden ; Men / fom. faar øren er /du pE 9 
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Sacramente.  CXLVIIIL 


der om Du fulde der faare gaa til Sacramentet / at du eſt en Syn? 

dere oc kunde bliffue fri fra fonden] Saa holder du dig der faare 
fra Sacramentet / at du vilt ide offuergiffue ſynden / oc tencker ide 
atdu vilt bedre dig at der bliffuer faa tho ſynder aff en / Fordi at dit 
forargelige leffnet er ſtraffeligt i fig ſelff oc imod Gud / Saa er det 
øcen ſynd / at du foracter denne falige Naduere | oc icke vilt bru⸗ 
ge eller anamme | faadan naade ſom Chriſtus tilbiuder off 
Der vdi. 

Der faare ſkalt du dette lære / at du eſten Syndere Men for 
denne fag ſtyld ſtalt du icke fly Sacramentet. Thi det er beſkicket 
Syndere til en troſt oc fægedom | en dette ſtalt du giſre | effterdi 
du bruger denne fægedom/ at du fremdelis ſtalt vocte dig fra ſynd / 
or bedre dit leffnit. Der til ſtal denne proffuelſe forſt tiene Fordi 
atfom ſagd er dette Sacramente er en lægedom imod ſynden | oe 
de ſom det ſtulle bruge/fom wi faa at høre her effter bruge det imod 
ſynden der faare ſkulle de icke bliffue varafftige i fonden men off⸗ 
nergiffue hende / ellers kand denne lægedom icke tiene dem / Fordi at 
lige fom en god forſtandig Læge | Fand inter vdrette hoſſ den 
Giuge/fom icke vil vere lydig | oc holde fig fra det /fom hannem 
kand vere ſtadeligt Saa er det oc met it wbodferdigt Menniſte 
(ſom ice vil bedre fig ) alligeuel hand end tager til fig Denne 
lægedom imod ſynden / fader det dog forgeffuis | oc hans fag bliff⸗ 
uer ekon verre effterdi denne fond kommer octil de andre] at hand 
miſbruger denne Naducre / at ſkiule fonden met / der ſom hand dog 
ſtuldebrugis til at afflegge ſynden met. 

Saadant giffuer Paulus ocſaa til kiende i det / at hand ſi⸗ 


ger Wi ſkulle i Nadueren / forkynde HErrens dåd / indtil hand Buorledis 


wi fFulle 


kommer. Thi dette er den rette ſpegel / i huilcken wi kunde baade 


ſee huor gruſelig en byrde fonden er / oc huor for Guds vrede er der gErrens 
imod HErrens dod ſiger hand / ſtulle i forkynde / det er / betencker dod. 


dog /huad det haffuer paa fig | af den euige Faders Søn | vor 
Gud oc HErre | ſtulde då paa Kaarffit| Thi ſaadant giffuer 
hl kiende [at fonden er faa gruſelig en ſuar byrde / at inter Creature 
—X t sti kunde 


———— 
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Om det hohuerdige 
kunde bære hende / Den almectige Guds Son ſelff ſtulde hid ned 
aff Himmelen | oe tage denne byrde paa fig /ellers haffde wi alle 
bleffuet forderffuede der onder. 

Oc effterdi ſynden er faa ſuar en byrde huad bør off da at gige 
re? Sulle wi formere fynderne eller oc fee til / at wi kunde bliffue 
frifradem/fom allerede ligger paa oſſ? Saa giffuis det frue 
til kiende / at huo ſom vil gaa til denne Naduere | oc hente der den 
viffe trøft om fine ſynders forladelfe / hand ſkal betencke atvor 
HErre Chriftus døde paa Kaarſſit for vore ſynders ſkyld / oc flette 
off faa aff Guds regifter eller regenffabs bog. Huor ſom denne 
tancke er rettelige i hiertet der ſtaffer hun det viffelige faa at du 
bliffuer ſyndernis fiende / at dig fortryder aff hiertet /at du faa ofte 
oc meget haffuer fondet imod Gud | oc effterfolt Dieffuelen oedin 
onde begæring / Du ffaltoc hiertelige forlengis effter dine fynders 
forladelſe | Dette faldis da at forfynde HErrens dod / oe i nogen 
maade proffue fig felff / Oe det er viſt / at huo ſom gaar der til met 
ſaadant it hierte / oc haffuer oeſaa dette effterfoͤlgende ſtycke / ſom mi 
nu ville tale om / hand anammer Nadueren verdelige / Icke fordat 
hand er paa fin egen Perſonis vegne wden fynd oc verdig | men 
at hand i ſaa maade er rettelige beſticket oc Gud haffuer behage 
lighed til ſaadant ie hierte / alligeuel at wi end aldri kunde vere rene 

fra ſynden. 

Zuorledis Der neſt kaldis proffue / aft mand ocſaa randfager fit hictie 

— —— effterdi du bekiender dig at vere en arm ſyndere / om du oc haffuer 

itroen. ſynder | oc fort dig aff Sathans rijge oc mact | ind i Gude rigere 
naade / Thi at huor ſom denne tro eller tillid icke er | der er der ide 

meget nytteligt / der ſom du end hiertelige angrer oc fortryder dine 
ſynder. Judas giøren gruſelig fond | at hand forraader oc ſelier 
den HErre Chriſtum / hand fortryder den fond der effter hiertelige 
hand vilde gerne at hand haffde det icke giort hand kand hunde 


— — — 
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proffue ſig Nn faſt tro til Chriſtum at hand met fin død haffuer betalet for dine 


haffue rolighed eller huile der faare. Oc hans ruelſe driffuer han⸗ 
nem paa det ſiſte der hen / at hand henger fig ſelff / Der fattis hau 
non 
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Sacramente. — 
nem paa dette ſtycke / at hand icke troſter fig imod ſynden met vor 

HErris Chriſte dod | Til ſaadant ſtalt ocſaa du ſee / oc lige ſom du 

tilforn aff vor HErris dods forkyndelſe fattede de tancker | at ſyn⸗ 

deneren gruſelig ſuar byrde / oc haffuer der faare i finde] at du Sør 
fremdelis vilt vocte dig fra ſynd / Lige ſtalt du ocſaa ber f aſt holde * — 
hiſſe tancker /effterdi Guds Søn ſelff / oc icke en Engel eller noget Fis i Nad⸗ 
Creature haffuer taget fig oſſ til / at du eſt ledig oc fri fra dine fyn» ueren. 

der oc it Guds Barn / Som de ord i Nadueren oc ere beſynderlige 

frøfelige/ Tager oc æder/figer Guds Søn] det er mit legeme | fom 

hen giffuis for eder/eller nu brydis oc vddelis Tager oc drider deite 

ir det ny Teſtamentis Kalck i mit blod ſom ſkal vdgydis for cder oc 

for mange til ſyndernis forladelſe. Der ſtaar det io klart / at Chris 

ſti legeme er giffuit for dig/oc at hans blod er vdgydet for dine ſyn⸗ 

der, Ja/ det ſom end mere er den naadige HErre giffuer dig ſit le⸗ 

geme din mund til en beſpiſning oe fit blod at dricke i Kalcken paa 

det du io icke frale tuile at dette ligende fo er dit eget / oc at du eſt kiobt 

oe ledig giort / met Chriſti legeme oc blod | fra ſynd oc ded oc Dieff⸗ 

uelens tiranni. 


Saa er nit den gantſke proffuelſe der Paulus færer om | af —— 
dir forſt ſt alt angre dine ſynder aff hiertet / oc der neſt ſette din tro ſta⸗ pr ou 
delige til Chriſti dod / at hand døde før dig/oc kisbte dig met fin dod / fig. 

Saa eſt du da rettelige vel ſticket ocdu anammer viſſelige Chriſti 
legeme oc blod verdelige / oc icke til en dom ſom de | der enten bliffue 
beliggende i ſynden / eller ere wden troen / oc icke troſte ſig i vor HEr⸗ 
re Chriſto / ſom det | diff ver / ſteer alleuegne i Paffuedomet /at 
Folck vnderuiſis icke i Penitenge oc troen | men mand viljer dem til 
deris egen beredelſe / met ſcrifftemaal / ruelſe oc fylleſt giorelſe. Paffuens 


lerdom 
Thi der færer mand ſaa / at huo ſom haffuer ret ruelfe] Hand huorledis 
fortien ſyndernis forladeiſe At de arme blinde Fold bliffne ſaai — 
den mening | at ie Menniſke kand ſelff giore oc tage fig ruelſe til] Fy —* 
huorledis oc naar hand vil | end dog af ocſoa den anger oe ruelſe / Sacta⸗ 
Der opueckis i off formedelſt den hellig Aand ordet [intet * mentet. 
t v or⸗ 
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Om det heyuerdige 
fortiene oc huor ſom der icke komme troſt effter fulde Menniſtfen 
ifortuilelſe der aff. . Ø ig 
Der neft lære de / at mand ſkal flet vdſcriffte | huad ſom dig * 

er vitterligt I dit gantſke leffnet af du haffuer giort Gud imod, 
Oe at dette ſcrifftemaal fortien ocſaa ſyndernis forladelſe /oc ren⸗ 
Scriffte⸗ fer hiertet. Men ſaadant er aldelis ie Menniſkeligt paafund o | 
sed SY fjuildet der icke faar en bogftab i Guds Ord / oc der faarerofistee * 
veilborlige af kunde fortiene noget. Gud befaler dig | at duſtalt 
HRM funvoc bekiende dine fynder | oc ſcriffte dem faar hannem oc giffue dig —* 
REE auteti. ffyldig | oe naar ſom du da trøfter dig met det hellige Euangelio ÉT 
HS REE Chriſti foriettelfer | da ffulle dine ſynder vere dig forladne for I 


—J Chriſti dod oc pine ſtyld | Hand befaler dig ingen ſted / at du ſtaflt * 
AT ETA ſige din brøft faar andre / wden huor ſom du haffuerraadocvndes 
Ha NRA uiſning behoff / ſom det vndertiden begiffuer fig] af huer ideved 
— 95 om hand haffuer giort wret eller ret i fin handel der maat du fåge 1” 
KM: raad hoſſ Gudelige forftandige Fold ] Men ſaadant kaldis icke at 4 

giſre ſcrifftemaal. aMul 


Det tredie de lære [er dette | ae mand ocſaa ſkal gigre folk. e 
for fonden. Oe dette kaldis at forderffue ſagen i alle maade! Fordi mk il 
at der fom de ſkulde vifcen arm bedroffuit ſamuittighed til Chriſi Fr 
fylleftgiørelfe) at haabe for hans pine oc opſtandelſe føyldfondernis — Ndrf 
forladelſe | der viſe de dem til deris egne gerninger oc forticniſte oe lt 

tage de arme Folck met ord / af naar ſom de ſaa giore diſſe try ſtyckke kor 
da ere de rene oc verdige / oc ſkulle da gaa til denne Naduere. oh 

Zuo ſom er Men merck du huorledis Paulus lærer ] Du ſkalt proffie "hun 
——— dit hierte om du oc befinder dig at vereen Syndere ſaa at du ffx ſ 
aen, dine ſynders ſkyld | haffuer Guds naade behoff / Der neſt om du toft 
troͤſter digi Chriſti din HErris pine oc fylleſtgibrelſe. Befinder n 
u diſſe thu ſtycke i Dit hierte ſom er] Du feer at du eſt en arm Syn⸗ 
dere oe vilt gerne vere fri fra fonden | oc du fatter formedelſt Chri⸗ 
ſtum den frit | at Gud vil tage dig til naade | fordi at Chriſtus be⸗ 
talede met ſit legeme for dine ſynder / da eſt du rettelige ſkicket /oc du 

eſt din HErre Chriſto en kierkommen geſt til denne Naduere. 


ev 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 




































—T 


JUN 
SONIN 
—1 
Mt 
(dr ft 
Alte dig) 
LEE 
clige hin 
edigfoh 
nøgen fe 
wfuctmn 
ſig ah 
Del der me 
Mandens 


— 


tg 


— 


adat — 
gem alene 
wuitihl 
X 
signalet 
agten NE 
TANG 
re ufe 


Mdr |) 


MAd 
A surt 


v W 


—0 


ESS 


Sacramente. CL. 
Dette er nu fagd met faa ord oc paa det enfoldigſte om ber 
redelſen / oc det faar altſammen der paa] at hiertet er retſt affet / Der 
neſt at naar du eſt kommen til denne Naduere da ſtal denne fruct 
fremdelis følge / at du fkalt holde dig i Guds fryct /oc vocte dig fra 
fynd at du icke formedelſt ſynden ſkalt falde i Guds vrede igen / oc 
der neſt ſkalt du ſkicke die ganiſke leffnet til kierlighed imod din 
Broder | for æder dette Brod met dig / oc dricker denne Kald met 
dig] Men huad kierlighed vdkreffuer / huorledis hand tien huer 
mand beſuarer ingen mand | gerne hielper foracter ingen | ide 
ſtender | ide bander | taler det befte til alle | oc giør dem tilgode 20. 
det hører eders kierlighed en anden tid. 


Ser faare ville wi nu her met fade denne lerdom oc forma⸗ Beſlut⸗ 
ning beftaa fig; at wi forſt fEulle betencke / huo der indſtickede denne PIP 3. 


ad 


Maduere/ fom er] Guds Søn] oc at hand indſkickede hannem ſaa / 
at wi her ffulle æde oc dride hans Legeme oc Blod met Brod oe 
Vijn oc det ſtulle wi giore der faare / at wi kunde bliffue viſſe i vore 
hierte paa alle vore ſynders forladelſe. Det andet / at wi ſkulle giøre 
ret Penitentze bekiende vor ſynd / oc lade aff at ſynde /oc tro viſſclige 
ſyndernis forladelſe / formedelſt Chriſtum effter ſom hand haffuer 
tilfagdoff | Der faare giors der vel behoff hoſſ off Chriſtne at wi 
aff hiertet ſtulle tacke Gud for fin offuerflødigengade/oe beſynder⸗ 
lige bede der om | af hand vil fremdelis / lige ſom hand forløfde off 
fra al vildfarelfe | der gick offuer maade gruſelige i Paffucdomet / 
holde off i ſaadan rener lerdom oc ved Sacramentens rette brug] 
oc formedelſt ſin hellig Aand giåre i off den rette fruct / der det 

er indſticket faare /at wi kunde tro alle vore ſynders 

forladelſe oc forfremmis dag fra dag 

ijt Chriſteligt leffnet/ 
Amen. 

4 
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Om Chriſti 
En Søn. 
H ERRE Gud Himmelſke Fader wi tacke dig for din 





ſtore naade af du formedelſt din Søn haffuer beſticka 
denne Naduere | i huilcken wi æde hans Legeme oc drick 
hans Blod / Wi bede dig /giff off formedelſt din hellig Aand [at 
wi icke ſkulle bruge denne gaffue wuerdelige | men bekiende vore 
ſynder / fade aff at fonde | oc formedelſt Chriſtum haabe oc tro ſyn⸗ 
dernis forladelfe | oc forfremmis faa dag fra dag i troen 86 
kierlighed /indtil wi bliffue til enig tid falige] fore 
medelſt Chriſtum Jeſum din Søn oc 
vor HErre/ Amen. 


JDimel wge nogle 


Predickener / om vor kiere HEr⸗ 
ris Chriſti Bon / den ſiſte 

Naduere / $ob. 17. mdt 
Wwſofk 

Or HErre Jeſus loffte ſine yyen op til Him hy 
melen / oc ſagde: Fader den time er her / atda tiny 
ſtalt forklare din Son / paa det at din Ein if, 
oe ffal forklare dig/ lige ſom du haffuer giffuit han⸗ ig, 
nem mact offuer alt kißd/ paa det hand ſtal giffue den ik: 
alle det euige lijff / ſom du haffuer giffuit hannem DE lys, 
Det er det euige lijff / at de kiende dig / at du eft alene —9 
ſand Gud / oc den du vdſende Jeſum Chriſtum. Jeg 
haffuer forklarit dig paa Jorden / oc fuldkommet den 
gerning 
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gerning ſom du haffuer giffuit mig/ at ieg ſtulde gide 
re. De nu forklare mig du Fader / hoſſ dig ſelff / met 
den klarhed / ſom ieg haffde hof dig før Verden vaar. 
Jeg obenbarede dit Naffn faar de Menniſte/ ſom du 
* giffuit mig aff Verden. De vaare dine / oc du 9 ; ; 
affuer giffuit mig dem / oe de beuarede dit Ord. Nu | *** 
vide de / at ale det ſom du. haffuer giffuit mig er aff 
dig / Thi de Ord ſom du haffuer giffuit mig / gaff ieg 
dem / ot de anammede dem / oc kiende ſandelige at icg 
vdgick fra dig / oc tro / at du vdſende mig. | 
| Effterdi 


——— 
mm 
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Om Chrifti 
fæ FFterdi mand beſynderlige paa denne tid pleyer at Predick⸗ 
FS om vor fiere HErris oc faliggibreris Jeſu Chriftidødoe 
8* pine / oc] Gud vere loff / Hiſtorien er bekynt / oc lerdommen 
om den rette nytte der wi haffue aff Denne pine oc død handlis det 
ganſke aar igennem oc giffuis Folcket flitelige til kiende da ville wi 
paa denne tid met faa ord tage faar oſſ det ſottende Capitel Johan⸗ 
nis i huilcket hand befatter vor fiere HErris Bon / huilcken hand 
giorde for ſig oc ſin Chriſtelige Kircke der hans ſiſte Naduere haff⸗ 
de ende hi der ligger drabelige megen mact paa denne Bøn oe 
hun er alle Chriſtne en beſynderlig trøft] met huilcken de kunde try⸗ 
ſte fig 1 al nod / oc beſynderlige i ſamuittighedens friſtelſer / Der faa⸗ 
re ſkulde ingen Chriſten vere | at hand io ſtulde kunde denne Bin 
wden at oc vndertiden fige fit hierte hende paa det / at effterdi Chris 
ſtus haffuer i faa maade giort fin Bon for oſſ / wi da kunde retlclige 

vide at troͤſte off met denne Bøn. 

Ben førfie — — Denne Bøn haffuer befynderlige tuende parte. J den føre 
part aff ſte beder hand for fin egen perſone / at Faderen vil ære Sønnen met 
denne Son. den ære [der hand haffuer æret hannem met aff begyndelfen |får 
Verden vaar | Det er | at Gud vil vere naadig | oc affucrie tilige oc 
ſnart / den gruſelige forargelfe | for nu ſkulde gaa paa! Xhiar ber 
til haffde vor HErre Chriftus til minſte | veret 1 anſeclſe hof fit 
Foick ſom hulde met hannem / baade for fin lerdom / oc der nef for 
De drabelige ſtore vnderlige gerningers ſtyld Men nu vaar det 
kommet der til [at Yøderne ſkulde gribe hannem | oc hand ſtulde 
dø en forfmædelig forargelig død paa Kaarſſit / da ſaa hand vel | df 
denne hans vnderlige gerningers oc lerdoms herlighed ſkuldefor⸗ 
i fuinde | oc at de arme Menniſtke ſkulde icke holde mere aff Fannem/ 
Chriſtus end af it andet Menniffe | Der faare beder hand | Fader forklare 
(HE beoer art din Son lad mig icke lenge ligge i ſaadan forargelfe | Hiclp mig 
* — formedelſt Døden til lüffuit aff ſtendzel til ære /aff forfmædelfe til 
ik £ sus herlighed! af Menniſtken icke aleniſte icke ſtulle forarge fig paa 
dennne min død | men glæde oc troͤſte fig der aff | oc vere viſſe pa 
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At ieg icke lider pine / oe doer for min egen ſtyld | men dem fil sei 
: af. 
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Par UNE CLI2 
orde formedelſt denne doͤd ſtulle giøris fri fra fonden /oc bliffue til 
euig tid ſalige. | 

Denne er den rette herlighed [der Chriſtus bederom | at al 
Verden kand lære at holde hannem for fin Frelfere | oc kiende aff 
denne forſmedelige ſtendelige forargelige dod Guds naade ve 
barmhiertighed/forn irke ſpared fin enbaarne Søn | men gaff hans 
nem idoden for off] ia i. Kaarſſens død. Denne er den rette hoyſte 
herlighed der Chriſtus haffuer at hand faa veldelige lader fre fin ly⸗ 
dighed imod Faderen / oc fin kierlighed imod oſſ / oc følger icke aleni⸗ 
fe dette hoſſ de trofaſte Chriſtne /at de icke forarge fig paa denne 
dåd/fom de vantro Ieder dog forargede fig] men det er deris hoyſte 
trøft | Derisftørfte glede | deris viſſe tillid at de haffue en naadig 
Gud i Himmelen formedelſt dette SMenniffe paa Kaarſiit der 
forliger Gud met dem tager deris ſynder bore lider ſelff døden] 
der wi haffde fortient / paa det / at wi formedelſt hannem ſtulle bliff⸗ 
ne fri der fra. 

Denne herlighed mener Chriſtus / oc beder fin Fader der 
om oe wi ſee at denne Bon haffuer end nu altid veldelige fin frem⸗ 
gong ot at hand bliffuer bonhoͤrt | Fordi at huor ſom Enangelion 


Predickis / oc Menniſtkens hierte trøfte fig i vor HErris Chriſti —* 
didoc pine der bliffuer Chriſtus / ſom doer faa ælendig oc forſme⸗ forklarit. 


delig paa Kaarſſit herlig hoſſ dem / De troſte ſigi hannem de glede 
figi hannem de lade hannem vere deris hoͤyſte ligende fæ] ocde 
ville heller forlade lijff oc legeme / gods oc Pendinge oc alting / end 
deville ombære eller mifte dette Menniſke paa Kaarſſit. 

Der faare fEulle wi paa denne dag icke aleniſte troͤſte off i 
denne Bon men tacke Gud aff hiertet der faare| fordi at bun haff⸗ 
uer verit oſſ nyttelig oc gaffnlig | Ellers huor ſom denne Bon icke 
haffde veri | da ſkulde wi ve vel endnu vere iblant den hob | fom 
be kand mere] end forarge fig paa Chriſto oc hans Cnangelio] os 

aatte det. 
Men nu haffue wi Guds Ord /oc mi troſte oſſ der aff] Bi 


tacke oc loffue Gud i Himmelen | ſom forloſde off formedelſt fin 


Sons 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


6 
RXX 
14 15 








































lighed, 


Paffuen 


lighed. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


forhindrer 


Chrifti berg derlige paa dette eniſte ſtycke / at de ville icke lade vor HErre Chrifio 


Om Chriſti 
Søns død | oe Sud Fader oc Gud Søn bliffue faa baade ſammen 
herlige hoſſ oſſ / der fom Verden ellers forfølger ordet / oc enten be⸗ 


ſpaatter Chriſtum | eller oc idfe holder hannem for den | fom hand 


(Fulde holdis faare. 


Faderen haffuer ſom hand ſiger giffuit hannem mact off⸗ 
uer aft kiod at hand fÉal giffue dem alle det euige lijff ſom Faderen 


haffuer giffuit hannem. Dette er nu vor fiere HErris Chriſti 


herlighed af mand fat føge det euige lijff hoſſſannem | oc former 
delſt hannem bliffue falig. Men huorledis ſaadant gaar til giffuer 
Chriſtus ocſaa til kiende / oc ſiger/ Det er det euige lijff / at de kiende 
dig! at du eſt alene ſand Gud] oc den du vdſende Jeſum Chriſtum 
det er | formedelſt det hellige Euangelium fører ieg Folck der hen] 
at de kiende dig Fader | tråfte fig i din naade oc barmhiertighed [oc 
haffue formedelſt mig ſyndernis forladelſe dette er da det euige 
lijff / Fordi at huor ſom mand faa kiender Gud formedelſt Chu⸗ 
ſtum der ſkal det følge! at der huercken ſkal vere fynd eller dod min 
lijff oc retferdighed. Oc lige faa ſiger Chriſtus: Haffuer ieg]D 


Chriſti her⸗Fader forklarit dig paa Jorden / at min Kircke kiender dig formen 


naadig Fader oc barmhiertig Gud / forklare nu ocfaa du mig] 9 
dig ſelff met den klarhed ſom ieg haffde hoſſ dig] før Verden vaar 

Det er | (ad mig icke bliffue i doden oc forfmædelfe /opheye mig hoſſ 
din høvre haand / oc giff her effter din hellig Aand | at Menniſten 
kunde kiende mig for den at de aleniſte formedelſt mig kunde kom⸗ 
me til liffuit oc ſalighed / Denne er nu den rette herlighed oc ere der 
Chriſtus beder om. 


Men huorledis Dieffuelen forhindrer ſaadant i Verden 
er (diſſver) faar oyen: Paffuen oc hans tilhengere arbeyde beſyn⸗ 


beholde denne ære / at hand giffuer liffuit alene | at hand alene for? 
medelſt Euangelion lærer offat fiende Faderen [ Hand vil henge 
Der fil met [gode gerninger | vor fri vilie / vor egen viſdom oc fot 


ſtand | at de ſkulle forfremme oc hielpe oſſtil Guds vidffab oc far 


lighed 
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Bom. — 


Nik 
* lighed Saa ſkal da vor kiere HErre Chriſtus miſte fin herlighed 
die hoſſhannem / oc hans tilhengere. 

Nu haffuer hand alligeuel fie Fold | ſom kiende anamme/ 
roſe oc priſe hannem for den | ſom er alene vdſent der til aff Fader 
UNE eg paa Jorden/ at hand ffal giffue dem alle det enige lijff / ſom tro 
UL paahannem [off denne lille hob bliffuer vor HErre Chriſtus 
—9— alemſie rettelige bekynt oc loffuit alle de andre for haane oc beſpotte 
— hannem Dette er kortelige den ene part aff denne Bon. 


gg Iden anden deel beder vor HErre Chriſtus ide mere for Den anden 
Ur figoefin egen Perfone / men for fin Chriſtelige Kircke / oc alle tro⸗ deel aff 
Vinß er OM Br ng Re PR cm, CLhriſti 
Sum faſte Menniſke / indtil Verdens ende. Thi faa lyde hans ord | Oc 


IGN deg beder icke aleniſte Fader for diſſe men for alle dem] ſom ſkulle 
Mina: groformedelft deris ord / Der høre icke aleniſte Apoſtlene til | men 
wahr alle wi ſom haffue (Gud vere [off ) det helliger Cnangelion, Ja 
ifm alle vore ſnaa Bern ſom ere komne til den falige Daab / Alle fame 
(nd men ere wi befattede oc indelucte met i denne Bon Der faare ſkul⸗ 
ufe le wi flitelige mercke huad Chriſtus beder for off / oc treſte off aff 
finn denne forbedelfe i vore gantſke leffnet oc ſtyrcke vort haab der met / 
unune Chi det er viſt at denne Bon bleff anammet oc høre / ſom wi yder, 
In mere faa at høre her effter. 

NAM Men paa det at denne Chriſti Bon kand diff letteligere be⸗ 
n gribis da ville wi icke handle hende faa aldelis kortelige / men dog 
vhmn for bedre forſtand ſkyld dele hende enfoldelige i fire ſtycke. 


—V 
| Det Forſte. 
uni) 


T— Jeg beder for dem / oc ieg beder icke for Verden/ 
her men for dem ſom du haffuer giffuit mig / thi de ere di⸗ 


af” ne/ oc alt Det ſom mit er / det er dit / ote det ſom dit er / det 
—* xmit / oc ieg er forklaret i dem. Oc ieg ev icke mere i 
— Verden / men de ere i Verden / oc ieg kommer til dig. 


i! j v Hellige 


— 
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ARTI 
Hellige Fader/beuare dem i dit Naffn / ſom du haffu⸗ am 
giffuit mig / at de bliffue it / lige ſom wi. Den ſtuh "0 
ieg vgar hoſſ Dem i Verden / beuarede ieg Dem fj jan 
Naffn. De ſom du haffuer giffuit mig / dem beuarcde rr 
ieg / oc der er ingen forta bt aff dem/ wden det fortabte luk 
Barn/at Scrifften fulde fuldkommis. bå 
(UL 
¶ BAD fa⸗ I det forſte beder vor HErre Chriſtus diſſe ord: De / ſiger NT 
re de hand / ere i Verden /det er/ i Dieffuelens Rijge | 1 Buildetdervang 
Chriſtne cker offuerflodelige allehonde forargelſe / oe huer mand ſetter ſig op me 
* imod dem | Der faare giors det behoff / fiere Fader | at du beuarr — i 
Deu forſte dem i dit Naffn det er / at du beuarer Dem i dit ord] Ocefflerdiwi sen 
BE ſcke kunde kiende Gud /wden aleniſte formedelſt hans ord da kom⸗ in 
Seuare mer det der aff / at Guds Ord oc Naffn kaldis en ting / Dette fame none 
—— me ord vil vor HErre Chriſtus at det ſtal vere rigelige iblant oſſ "md 
ſJſaa ſkal det ingen nød haffue /alligeuel af wi end ere i Verden xe ird de 
ſkulle vente oc drage allehonde friſtelſer igennem /Thi ordet de Mir 
eniſte Harrenſk oc Aandens rette ſuerd / der wi funde beſterme oex nn 
beuare oſſ met imod Dieffuelen oc hans indſt iudelſe. nr 
Zuorledis Friſter hand oſſi vor ſamnittighed met ſynden da funden an 
ordet op⸗ mode hannem met ordet / oe ſige: Ja ieg er en arm ſyndere / iecg land Kuhn 
———— det icke necte Men der faare vil ieg icke fortuile / thi Gud min noa⸗ BONDE 
hedens fri Dige Fader haffuer taget mine ſynder fra mig] oc lagd dem paaſin fig, 
ſtelſe. Son hand bar dem icke aleniſte men betalede ocſaa der faare DE tarot 
troͤſter ieg mig 1/00 mine ſynder ſkulle icke tage denne troſt fra mig "til 4 
See / der er Dieffuclen nedſlagen | oe hand fkal icke kunde bliffut VANN 
beſtandig ſaa fremt ſom du ekon holder dig faſt til dette ord. Mu 
— Vil hand oc offuerfalde dit legeme mer ſiugdom [eller 
fter hindre din neering | met fattigdom oc andet ſaadant / ſom Verden 
ligmod) dog plager de arme Chriſtne hart / oe i mange maade] da tag firdk 
gang. fat paa ordet | oc fig met Chriſto Menniſken leffuer icke aleniſei 


Sryd / men i huert det Ord / ſom gaar igennem HErrens — 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 






dn, CLIFTE 


deter huo ſom vil rettelige kiende Guds naade oe godhed / hand ſlal 
AN ictefe der til huoricdis det gaar hannem paa legeme oc gods] Thi 
" NE Øgdvil lade fine lære oc forføge allehonde paa Jorden Men hand 
til frabfæ til Guds Ord [Der tilſiger oſſ formedelſt Chriſtum ſynder⸗ 
Minh nis forladelſe oc det enige lijff / Naar ſom du haffuer dette huad 
iedu da ſaare klage offuer timelig wlycke / offuer ſiugdom eller 
vudh armod? Det er tuſinde gonge bedre at du eſt her en fattig Lazarus 
i enddenrijge Mand] oc fulde vere effter Døden til euig tid i iem mer 


| ilt MY ar fordømel ſe. 
iflg Saa bliffue mi beuarede i Guds Naffn | af mi formedelſt 


mu ordet opholde oſſ imod Sathan oc al wlycke / oc bliffue ſaa it fem 
zda Chriſtus oc hans Fader /Wi bliffue hoſſ den eniſte rette troͤſt Wi 
ttend ſeeicke ſom Verden pleyer at gipre hid eller did om wi kunde finde 
Hhyn hielp oc beſterme off / Wi lade off noye met Guds naade | fom er 
ind offvederfaren formedelſt Chriſtum faa bliffue wi formedelſt troen 
ert ordet] oc formedelſt ordet i Chriſto Jeſu / oci Faderen | der ſom de 
val vandre der imod der icke bliffue beuarede i Faderens Naffn flagre 
frem oetil bage / treffue alleuegne omkring ſig oc finde intet faſt / 
vil derdefunde faa paa] faa falde de da oc forderffuis 1 friftelfer] Der 
faarefiger vor HErre Chriſtus: Beuare dem /O hellige Fader oc 
opholtdem i dit ord / Denne er den forſte Bon | der Chriſtus gior 
for ſin Kircke oc hun kommer offuer it met den førfte Bøn i Fader 
vor | at Guds Naffn ſtal vorde helligt. Der faare ſkalt du tencke 
paa denne Chriſti Bon | faa offte du beder det ſamme ord i Fader 


—W 
floden 
harm hr 


nær 
fle re 


' Mo— ES * 
sn mol oc beſinte at ef terdi du beder effter ſom vor HErre Chriſtus 


ceſun haffuer tilforn bedet / da er din Bøn hørt for vor HErris 


* Chriſti fryd /ſaa at Gud vil viſſclige beuare dig i ſit 

i i pr Naffn oc gisre dig ſalig Det forlene off 

—* vor kicre — Chriſtus / 

FUGT Amen. 

FLG 4 

mann SR 
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Om — 7 En | 
Den anden Kredicken 


Om Chriſti Bon. 


> 8 Ders kierlighed haffue høre den forſte deelom 
Ng? vor fiere HErris Chriſti Bøn | i huilcken hand: beder 
Nag for ſin Chriſtelige Kircke / at den naadige Fader vil beu⸗⸗ 

* re hende i ſit Naffn | det er i ret lerdom oc det rene Ord) 
Thi det er Hoffuitſtycke / oc huor ſom det er der haffuer det ingen 
nød. Nu folger den anden deel aff denne Bon. 






De nit kommer ieg til dig / oc taler ſaadant 
Verden / paa det de ffulle haffue min glede fuldkom⸗ 
men i fig / Jeg gaff dem dit Ord / oc Verden hader 
dem / fordi de ere icke aff Verden/ lige ſom ieg er da ot 
icke aff Verden. Jeg beder icke at du ſtalt tage demaſ 
Verden/men at Du ſkalt beuare dem fra ont. 


Merck | huor ſmuct vor HErre Chriſtus ſticker det efjtes 
huert andet Mine Chriſtne ere i Verden] ſiger hand /oe ſkullelide 
meget /Beuare dem Der i dig Ord / at de kunde holde faſt der ved oc 
io icke vige der fra aar ſom der ſteer ] da ſkal icke aleniſte denne 
fruct folge /at Fienden ffal fade aff oc vige Men de ſkulle oc haffue 


min glede fuldkommen i dem. Thi lige ſom det er naturligt at 
kiod oc blod bekumrer fig | flager oc græder | naar det gaar idetil! |, 
Saa følger Aandens glede oc troſt huor ſom ordet er retteligen 


hiertet at Aanden foffuer oc fader Gud / alligeuel wi end ere armt 

pc ælendige | af wi dog formedelſt hans naade ere faa rigelige bø 

ſorgede i euighed / Dette haab er lige ſom zucker / der Kaarſſens hil⸗ 

tere drick ſmuct tempereris met / oc bliffuer behagelig. gane 
å 
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Bon. — 

Vaare icke denne troͤſt oe glede / da ſkulde der vi ſſelige følge 
allchonde wraad oc forderffuelſe. Thi kiod oc blod vil icke lide / det 
ffyr Kaarſſit / oc vilde gerne vere frider fra / der faare føger mand 
allehonde / ia oeſaa wgudelige middel vndertiden hoſſ Deffuelen 
ſaff der mand tencker at vndlede fig fra Kaarſſit met / Der faare 
haffue wi denne Bøn offuermaade vel behoff | af vor HErris 
Chrifti glede / kand vere fuldk ommen ioſſ / oc wi kunde beuaris fra 
MN deter / fra fond] fom wi ellers aff wiaalmodighed ſtulde fal⸗ 
de vdi. 


tiden bliffue wi wtaalmodig oe forglemme al den troͤſt | der wi 
ffulde holde oſſ til / Vndertiden ere wi faa ffrøbelige i troen af wi 
ade oſf thcke / at der ſtal fremdelis huercken vere hielp eller troſt hoſſ 
off. Seſaadant gaar aldri hen wden fynd | Fordi at icke trøfte fig 
aff hiertet i Guds naade / oc bære hans vilie taalmodelige | det ere 
fore oc gruſelige /ia ocſaa fordømelige fonder [der ſom Gud ide 
affuender dem naadelige / Der faare gaar vor HErre Chriſtus nu 
lenger frem / oe beder tredie gong. 


De ere icke aff Verden / lige ſom ieg er oc icke aff 
Verden/Hellige dem i din ſandhed / Dit Ord er ſand⸗ 
hed / lige ſom du ſende mig til Verden / faa ſender ieg 
dem oc til Verden. Jeg helliger mig ſelff for dem/ paa 
det de ſtulle ocſaa vere helligede i ſandhed. 

Jeg beder oc icke alene for dem / men ocſaa for 
dem / ſom formedelſt deris ord ſtulle tro paa mig / paa 
det de ſtulle alle vere it / lige ſom du Fader i mig / oc ieg 
ldig / at de ſkulle oc vere it i off / paa det Verden kand 
tro / at du vdſende mig. Ot ieg saft * den — 
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Alligeuel mi nu haffue formedelſt Guds Ord troſt oc gle⸗ ng Loe 
def ocfaamiti pinen / faa befinde wi dog huor ſuarlige det gaar til arr 


pr order falder off gantſte offte baade aff Fjender oc hierte / Vnder⸗ fynd, 





— re 2 


Om Chriſti 


ſom du haffuer giffuit mig / at de ſkulle vere it / lige ſom 


wiere it / iegi dem / oe du i mig / at de ffulle vere fuld⸗ 
komne iit / oc Verden kand kiende / at du vdſende mig 
oc elſter dem/ lige ſom du elffer mig. — 


Zuad der Det er | om de end aff ſtroͤbelighed ſnuble /oe falde enten 
erat hel⸗ tvtaalmodighed / eller i fortuilelſe oe vantro / da hellige dem i dig 


lige, ſandhed /oc hand figer / Dit ord er ſandhed / Nu er det obenbare | ag 
Det er icke andet at hellige / end at forlade fonden [oc giffue den hellig 
Aand / ſom fremdelis ſtal beuare offi denne hellighed / der wi haffye 
formedelſt Chriſtum | at wi icke paa det ny ſtulle beſmitie ef me 
J huad andre ſynder. Her ffale du flitelige mercke huad der horer til [ao 


maavewt dan helllghed / Som er Guds Ord /eller ſandhed / det ſamme Pro 
— bel” dicker dig huorledis Gud vil for Chriſti ſtyld forlade dig dine ſyn⸗ 
der / oe vere dig naadig. Naar ſom den hellig Hand mr opuecker dit 
hierte formedelſt ordet / faa at du det anammer met hiertet | oc (ett 

Din tro der til da eſt du formedelſt denne tro hellig oc din Adir ce 

alle forſuundne / ſim Perus oc ſiger / at hiertene bliffue rene giorde 

formedelſt troen. | 

| Denne helliggiorelſe oc renſelſe haffue de Chriſtne fodret 

* ster eg altid behoff / thi kiod oc blod er ſkrebeligt oe ſnart til at falde ovne 
bol. Der Kaarſſit beſynderlige kand det ſnart ſtke / at wi kunde bliffue w⸗ 
taalmodige eller ſtrobelige i troen oc tuile | Der faare vil ordeteller 

ſandhed ſtedze oc idelige offuis oe brugis | at mi ſtulle aldri fade It 

komme fra vore oen / oc ſtedze holde oſſ der til] alligeuel at wi end 


Wi haffue 


nu ſnuble her / nu der oc falde faa ſkulle wi dog altid formedelſt or⸗ 
Det rette oſſ op igen / oc effter vor kiere HErris Chriſti Bon vorde 


formedelſt order hellige igen] oc bliffue ſaa i eughed met Faderen 
oc Sonnen /formedelſt den rette tro. 

VWVor HErre Chriſtus bruger her it drabelige hoͤyt ord/ Jeg] 
figer hand gaff dem den herlighed Der du haffner giffuet mig! 


at de ſtulle vere 16 | fige ſom wi ere it Jeg i dem oc du i mig lg 


N 
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tt Bon. CLFI 
ilt fkulle vere fuldk omne i it rd. Her kommer det offuer it met der Jo⸗ 
hi Bannesfiger i ſit Epiſtel / Wi ere nu Guds Born / Men det er icke 
Il endnnobenbare/ at wi det ere oc wi vide / naar det bliffuer obenba⸗ 
Mar wi ſtulle vere hannem lige [thi wi ffulle fee hannem lige ſom 
filen ander] De huor ſom haffuer dette haab til hannem / hand renſer 
del ſig lige ſom hand oc er rener, 
4. At vere it met Chriſto oc Faderen /kaldis at vere retferdidig 
o haffue det euige lijff / o regære offuer alting, Saadant / ſiger Chri⸗ 
lian fuøj haffucr ieg giffuit dem i order] oc de haffue det formedelſt 
aulroen viſſelige i haabet De ere Guds børn oc mig figejfom Paulus 
hun ockalder oſſ Gude arffuinge oc Chriſti metarffuinge. Men ſaa⸗ 
do danter icke end obenbare. Wi haffue det i troen oc ordet / men icke 
Dol end nui henderne / Huad hindrer oſſda⸗ Intet andet end at wi end 
an irere i dette fonderlige legeme det er icke end nu aldelis det | DC det 
Lholder fin art / Der faare effterdi det er tilbønlige til fynd | oc wi 
un faa offnermaade ſnart til at falde / da ſkal denne helliggisrelſe altid 
bermeris oc forfremmis / At wi ført ſkulle kiendis denne vor (Frøs 
MM Belighed/ oc icke giffue hende rum / Eller pc om mi ere faldne! at wi 
ſtulle renſe oſſ igen det er / at wi ſtulle Kolde off til Guds Ord /tro⸗ 
funk ſie oſſ met Chriſti do d imod ſynden / oc haabe viſſclige formedelſt 
hate croen ſyndernis forladelſe. 


— 

























At vere it 
met Gud⸗ 


— * or ORE 
Å —9— O denne helliggisrelſe er den hellig Aands gerning] hult Tuende⸗ 
On finn" ten der optender Guds Ord Mennſ ens hierte | at de trøfte fig i bonde hel⸗ 


. i” Guds foriettelſer | ocero alle ſyndernis forladelſe formedelſt Chri⸗ 
HL, 
gi ten dog er / ſaa lenge ſom wi leffue her paa Jorden / en wfuldkom⸗ 
KR men hellighed / Som er /at wi formedelſt den hellig Aands hielp / 
mt” imodſtaa ſynden / icke giffue henderum | fordempe ocdræbe hende] 
oc rette oſſ effter Guds Ord oc velie / dette kalder Johannes / at renſe 
er fig | Dec ſaadan wfuldkommen renhed bliffuer ocſaa formedelſt 
fyr gf troen til Chriſtum fuldkommen i alle maade, Fordi at huor ſom 
unit doen er der gr ingen fynd. — ke Er 
—“ ” v iüiij Effter 





— — 
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liggiorelſe. 


ſtum. Der beſlutter den anden helliggiorelſe ſig ocda ind met / huil⸗ 
















== 


Om Chriſti 
Effter diſſe tre Boner følger den fierde. Den førfte er lag 
Gud vil beuare oſſi fit ord faa kunde wi offueruinde Satan, Den 
anden] at Gud vil formedelſt ſit ord trøfte offonder Kaarſſit. Dep 
tredie /at hand vil — ſit ord hellige oſſ / effterdi det er mu 
ligt andet] end wi ſnuble oc falde, Nu følger den fierde Bun gige 
aldelis ende der paa] oc kaldis ſaa. 


Fader ieg vil at huor ſom ieg er / der ffulledeg 
vere hoſſ mig / der du haffuer giffuit mig / at de ſtulle 
fee min herlighed / ſom du haffuer giffuit mig / Thidu 
elſtte mig for Verden bleff grundfeſte. 


IIII. Det er paa vort maal faa meget ſagd / kiere Fader naar ſom 
Den fierde de haffue verit faar huer mands had oc trengzel i Verden velliff⸗ 

* uit oc buldret met Dieffuelen oc Verden / beſtermet fig met ordet] 
Fundet troſt der vdi] oc ophuldet fig der met imod ſynden / Saagiff 
Dem endelige en naadig time] oe føer dem met legeme vc ſiel dd 
ſom ieg er | atde kunde fee min herlighed huilcken de her til Baffue 
ſeet i troen / oe troſtet ſig der met. Dette er nu det fifte] ocenden 944 
por tro/ at wi formedelſt Chriſtum ſkulle bliffue til euig tid falige, 
Saa beder vor fiere HErre Chriſtus for alle dem ſom ere døbte 
hans Naffn [oc beſſutter fin Bon offuermaade troſtelige met diffe 
Ord : Fader du elſtte mig] før Verden bleff grundfeſt / deter Itg 
veed at du haffuer hoͤrt min Bon / oc at det er idel ia Huor fade? 
Faderen elffer mig fordi kand hand intet forſige mig] Jeg haft 
hans hierte / ia ieg er hans hierte / der faare vil oc hand / huad ſom 
jeg vil / ia hand ex glad] Hand haffuer lyſt oe kierlighed der til Jat 
hand ſtal giffue det lige ſaa / ſem ieg haffuer bedet der om. 

Saa er nu vor fiere HErris Chriſti Bon vdlagd paa dit 
korſteſte i huilcken hand ide beder for S. Peder S. Poucl oc an⸗ 
dre beſynderlige Perſoner aleniſte | hand befatter alle Menniſte 
ſom fra den tid indtil den yderſte dag ſtulle anamme E nangelion 
tro paa Chriſtum / oe dybis i hans dod | Den ringiſte Staadert 


Chriſtus 
beder for 


vil 



































ud 
' m Mit! 


Als 
sm” 
PULL Wi 
Axden 
nef 
ſishad 
ye Don 
mudofue 


ru 
fur allen 
suk haft 
ſurhd fø 
fiandfagd 
Hommnd i 
1%4n frer 
Ihde: 
Hyaa Pap 
tere tin 
(Holdem: 
ti forbede| 
ſwegig 
AUHR 
ly 

mand ff 


Mubdeb 


Wenn 
ANN 
il ky 


KIM 
faa Wi Å 


HON 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 









tk 
—I 
fik 
Å 


"hærder 
— 
(erne: 
module! 
—U— 
— 
wudeſſtn 
—ID 
Atdn 
— 
fame 
(UK 
—D 
silk 
lidt 
KM M hy 


ædt 1 


—⸗)t 


| Bøn. CLYV IT, 
aaben ypperſte Serre It nyfodt Garn faa vel | fom de gamle 
— er ingen wdeluct / Quinde Mand / Serre | Tie⸗ 
nere Førftel Vnderdane / vng / gammel [oc huad anden ſtilſſmiſſe 
Alle ſammen ere de indelucte i denne Bøn] ſtrax de ere døbte! 
at Gud vil beuare dem it ſit ord / formedelſt ordet troſte dem / forme⸗ 
delft order hellige dem oc endelige giſre dem ſalige. Der faare ſtulle 
mwitrøfe oſſ i denne forbedelſe | offte tencke der paa | oc lige fom vor 
HErre Chriſtus bad off faare /ſaa ſkulle wi bede effter hannem [ve 
icernilejar vor Bon er io hort / oe ſtal huercken Fienden eller Vero 
den haffue mact offuer off] eller forhindre offpaa vor ſalighed. 


Men for Guds ſtkyld fee dig om/oc fig mig] om ber er icke it 


der met at mand ſagde ingen aff denne Bøn|oc ide viſde Folck der 
file Dedet ſom end iemmerligere er | End paa denne dag | Der wi 
fage denne Bon frem | oc | trøfte Menniffens hierte der met [lige 
ſom baade Guds ære oe vor ſalighed vdkreffuer det | Da ſee oc bes 
wercke wi paa Papiſterne | af de icke aleniſte icke anamme denne 
triſi men ret tuert imod denne Bon viſe de arme Folck til helligens 
forbedelſe / befale dem at ære oc paakalde de aff døde Helligen oc tro⸗ 
"flefig i deris forbedelſe. De haffue beſynderlige Affguder her oe 
der de haffue daglige beſynderlige ſuſfragia eller Boner til Helli⸗ 
gennu faar det/nu faar it andet altere. Det vaar icke nock at bede 
fil Helligen mand fulde oe faſte deris afften Huor faare? Aleni⸗ 
fie fordi /at de ſtulde bede Gud for oſſ / oc wi haffde ſaadan forbe⸗ 
delfe behoff. 


Men ſig mig effterdi mi haffue dog forbebelſe behoff ] hui Wwiſtulle 
viſer du icke Menniften hidtil vor HErre Chriſtum / ſom faa klar⸗ 
ligede ſtickelige beder for fin Kirde Er det ſaa at wi ffulle trøffe sor Herris ÅR 
fam oſſiandris forbedelſe | hui ſkalt du icke da tuſinde gonge mere troͤſte —* for⸗ 

u digi Chriſti forbedelſe /end i andre —— lad det nu ſaa 

J 


vere] 


— ——— " 
—————— 
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ike 
vildſareſte 
femmer offuer alle emmer | I Paffuedomet haffde mand denne er gelig 


ån/fordiaede haffde io det ny Teſtamente / De ſunge oc leſde hen⸗ gens forbe⸗ 
de Men huorledis kom det / at mand aldri troͤſtede noget Menniſte delſe. 










Papiſter. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


== 


- Om Chriki | 
vere at de aff døde Helligen end bede for off / Huo haffuer der faate 
bef alet dig at paakalde dem / oc at ſtole faa viſſelige paa deris forbes 
delſe Men du haffuer her en vdtryet befalning | at du (Pale bede; 
Jeſu Guds Søns Naffn / Ja du haffuer den troͤſt / at hand bad 
for dig | Der ſom du nu icke trøfter dig i denne Bøn] ocdu føger 
andre Helligens forbedelfe/ fig mig / giffuer du icke da ſelff vidniſ⸗ 
le — Yi f Hø * mere paa Helligen end paa Chriſtum 
uds Son / oc paa Helligens forbedelſe mere | end paa vot HE 
ris Chriſti forbedelfe. am ' be 
Saadane ffendige forførifte Predickere oc ret ficlemordere 
ere Papiſter / ſom icke end paa denne dag ville vige den klare ſand⸗ 
hed / oc denne drabelige høve Guds Søns forbedelſe / wanſeende / vis 
ſe Folck til Helligens paakaldelſe paa viſſe naffngiffne floder | oc 
fortrøftede Dem at denne paakaldelſe ſkal tiene dem der til / at de ſkul⸗ 
le finde naade hoſſ Gud. Saa tage de vor HErris Chriſti embede 
fra hannem / huilcken ſom Paulus ſiger /der ſider hoff Guds hore 
—— ** from fer aflive de giffue aff ode Menniſke detſoc 
e ickeen gong huad Chriſtus end ba 
den ſtund hand ne, ' — — 
Men tacke du Gud aff hiertet / at hand formedelſt fe hellige 
Ord forliſde dig aff ſaadan gruſelig fordomelig vildfarelſe / oc 
obenbare Dig vore ſielis Biſcop / Guds Son hannem hører du her 
bede for dig at Gud ffal beuare dig i fit ord / formedelſt ſit ord ere 
fe digi friſtelſe oc hellige dig | oe endelige giere dig aldelis falig, 
Troſte dig i derne forbedelſe / oc forlad dig der til / at hun er viſſelige 
benhort oc holt dig frem effter vor HErre Chriſtum /bed oc ſelff 
lige faa daglige for dig | at hand vil beuare dig i ſit Ord /troſte dit 
hierte | Belligedig [oc giffue dig en ſalig ſtund / Saa kant du vere 
viſſer paa | af alligeuel du end paa din Perfonis vegne haffner aar⸗ 
ſage til ar tnile / ſaa er dog din Bån høre. Fordi! At huad ſom du i 
ſaa maade beder for dig / oc for den gantfte C hriſtelige Kircke / det 
bad Chriſtus tilforn / du tager hannem ordene aff manden /oe ⸗ 
der effter hannem / der faare kant du ſtole der faſt paa / at din Bon 
er hørt] 


— 
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Ben. CLVIII 


er hort Icke før din egen ffyld/men for vor HErris Chriſti ſtyld / 
huilen Faderen el ſkie før Verden bleff grundfeſt. 

Denne vor fiere HErris Chriſti Bon gior Gud vere loff / 
adenne dag Paffuen oc hans tilhengere den ſtoͤrſte modſtand / 
ndarbeyder vel paa / at hand vil tage ordet fra oſſ / tuinge off fore 
medelft forfølgelfe oc Kaarſſit / oc føre offi fynd. Sen Chriſti Din 
gaar veidelige at wi ſom bekiende oc tro hans Ord / bliffue der fag 
ed foracte al forfolgelſe / oc haabe viſſer trøft oc redning fore 

medelſt Chriſtum / ehuor meget Dieffuelen oc Ver⸗ 
den bruſe oc ſtaarme. Det forlene oſſ den 
naadige Fader I Himmelen / 
AMEN. 


% 


Den tredie Preditken / 


om denne Bons beſlutning. 


Er til haffue eders kierlighed hørt / huorledis 
vor fiere HErre Chriſtus bad førft før fig) oc der neſt 
for ſin Chriſtelige Kircke at Gud vilde forklare oc giøre 
hannem heriig / at alle Menniſke kunde holde hannem 
forderis ſaliggiſrre | oc icke forarge fig paa hans ded oc pine / De 
at Gudſkulde beuare hans Chriſtne i ordet ocen ret tro / trøftedem 
formedelſt ordet. naar det gaar ilde til / Hellige dem / naar ſom de 
falde aff ſerobelighed oc giyre wret / oc paa det ſiſte giore dem til 
cuig tid ſalige / at de ſtkulle vere] / huor hand er/it met Faderen 1 enig 
herlighed oc flarhed. Effter denne Dén følger nu beſlutning / den 
haffuer mand leſo oc ſunget i Paffuedomet | oc end nu / Men diff 
ber der gaffue icke mange act pad den drabelige trøft oc lerdom 
hun haffuer i fig / Der faare ville wi tage hende frem / oc dele ende 
| ocſaa 
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ocſaa i tho Predickener / men wi ville handle hende noget rigelige 
oc met flere ord end de thu ſtyck tilforn. 

De dette er Summa paa denne beflutning | at vor kiete 
HErre Jeſus Chriſtus trøfter fin Kircke / oe lærer huad fordel 
hun haffuer imod Verden /alligeuel det ſynis / lige ſom det vadre 
idel guld met Verden / oc at de Ehriſtne ere de elendigſte / armiſie 
Menniſke der kunde vere paa Jorden / imod Verden at regne 
Vor HErris Chriſti ord lyde ſaa. 


Retferdige Fader/Verden kiender dig icke / Men 
ieg kiender dig. 


Dectte ere dog io faa oc førte ord/ men det er off wmuligt 
at wi kunde nock forklare dem / faa aldelis rige oc øve % — 
0 
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Bin. CEIX 


Wor fiere HErre Chriftus giorde denne handel offuermaade 
ſtrengoc ſuar i fin Bon /effterdi hand ſiger om ſine Chriſtne | at de 
ere Qerden/det er mit iblant onde wgudelige / hadſk genſtridige / 

ecdelige | wſkickelige ſtadelige oc ſtendige Menniſte Thi at 


viltdivide huad Verden er / da tag ekon de thi Bud faar dig / der ———— 


fldu finde Det offuermaade ſmuct. Som er ſaadane fold der ide 


W Aeniſte icke acte Gud / hans ord] oc den rette Guds tienifte / men oe⸗ 





Tuning df 
rem 
pligt 
plot 
PULL 


MILL 


V fe 
gzo pr. 


ſaa aff al deric mact forfølge ſaadant / Der neſt ere de Fader oc Mo⸗ 
der wlydige / affuindzfulde wretferdige | mordere | wkyſke gerige / 


| —9 føgnactige [ oc fulde met allehonde ond lyſt oc wſkickelig begæring] 


Zhiat vaare ſaadant icke Verdens naturlige vanart huor til vaa⸗ 
redafaadane bud oc forbud nyttelige? Men effterdi bud oc forbud 
faader| daer det it tegen til | at Menniſten ere tilbsyelige til ſaada⸗ 
ne ſynder. 


gigrenogen ſkade oc alligeuel kand det icke veren fred for Viffuen 
ſon vor HErre Chriſtus taler end klarligere / oc ſiger: Verden 
hader dem | fordi de ere icke af Verden. Detteer it offuermaade 
hartord/ Wi ſee / at huo ſom haffuer en arge wtro ſuend 1 huſit eller 
Mond nabo / hand haffuer wlycke nock En vanartig ædel Sand 
kand giore en Forſte it gantffe land for trangd oc ſneffuert. Huad 
vil deda vere met de Chriſtne ſom haffne icke en fuend/en nabo / en 
vahartigædel Mand / men den gantſke Verden til fiende? Ehuort 
de komme da finde de Hoſbonden hiemme hand kand ide vere dem 
god hand ſtaar dem effter deris lijff oc velfart Huor ſom diſſe thu 
ſiycke komme nu baade tilſammen | af der er førft en ond vilie bad 
befindſkaff / oc der neſt oeſaa mact oc formu | Der kand mand ette⸗ 
lige regne oe betencke / hued ende det vil faa] Det wſtyldi ge| wſkade⸗ 
lige Faar (al bucke oc vndgielde oc Vlffuen bruger fin mact oc 
fuldkommer fin onde vilie. 


Dette ſtaar her klarlige Verden (ſiger Chriſtus) bader SA ha⸗ 
dem ſom wi paa denne dag nock oe ſtinbarlige befinde baade get” Thn 


ningen 


—. ————— 
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Der faare er det met de Chriſtne den ſtund de ere i Verden / De Chriſt⸗ 


ligefom met ie Faar der er iblant Viffue /det haffuer icke i finde at ne full es 
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Om Chriſti 

ningen os forføgelfe | Der ſom wi vilde anamme Paffuens logn/ 
beholde hans Affguderi / oc forfølge Euangelion / da bleffue wide 
kieriſte Born oci affhold hoſſ de ypperſte Mand fulde veltie alt⸗ 
ſammen det ſom ſkeet er her til [der ſom wi ekon end nu vilde krybe 
fil Kaarffe/octilbede den ffendige Hore i Rom Antichriſten. Men 
effterdi wi icke ville [ oc ey kunde / Vi ftraffe hans Affguderi oc 
logn / oc viſe de forførdeFaar paa den rette ven / at de ſkulle tro pag 
Chriſtum /haabe formedelft hans pine oc dod alenifte | fondernis 
forladelſe oc det euige lijff oc hoſſ al lydighed oc gode gerninger der 
de nogen tid kunde giøre | holde fig for wnyttige Tienere | oc 


icke hoff mode fig aff nogen fortieniſte Effterdi (ſiger ieg) wi ſaa 


Predicke oc tro / oc icke holde oc bruge Sacramente effter Paffuens 
befalning oc tal / men effter Chriſti ſtick oc indſettelſe | da brender 
det i alle gader | Paffuen ſom er Hoffuedet for den falſte Kircke/ 
er vor ficnde | Alle hans tilhengere ere ocſaa vore fjender | oc 
bruge ſtedze oc altid anflag oc forderffuelige practifer huilcke 
Der alleſammen giffue til kiende / at Verden ſom Chriſtus her fir 
ger / hader off, | 


De det er vel ſaa / offuer maade mange føde oc forarge ſig der 
paa /Thi det gior we at haffue ſtorer Herrer til fiender ſide i wfred 
oc ſom paa naale aadde der ſom mand i alle oyen blick ſtal frycte! af 
De ſkulle offuerfalde oſſ / oc beuifederis had met gerningen | oclåde 
fce i gerningen | det fom her til ekon haffuer verit i anſlag ot prac⸗ 
tiker / Oc beſynderlige ere mange Menniſke Verdzlige viſe ſom 


ville baade ten cke at i ig ꝛer ick 
vere bets TE] at der ligger icke faa megen mact paa | oc at mand kand vel 


ne oc baffise baade haffue fred /met vor HErre Gud oc met Verden. Der ſom 
Verdentil mand end til en tid forferd oc euighed ſkyld hulde bag bierget oe 


ide gaffue fig faa obenbare til kiende met bekiendelſen oc Cermo⸗ 
niecs fornendelfe / der er icke fynd / men en nødtørffeig dyd oe nytte 
fig metlidelſe / ſom tien til fred oe enighed / der ſom ellers fore Herret 
bliffue fortoernede oc opueckis til ſtrid oe wfred. Diſſe arbeyde tale 
maade paa] at de ville giøre Chriſtum til en føgnere ſom ſigen 

zerden 
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Verden hader cder] Fordi de tencke at de ville faa beſtille det ] af 
Verden icke ffal hade dem / men vere til vens met dem. — 
Men ſig du det er wmuligt / vilt du vere aff Verden det er Te EN, 
lade Verden vere dig behagelig oc tiene hende til tacke Vel da / du ven kunde 
ſtalt da ocſaa nyde det got at hoſſ Verden / hun ſtal haffue dig kier ice vere 
or holdedig i ſtor verdighed. Oc vilt du icke vere aff Verden / men endrectige⸗ 
hoſſvor HErre Chriſto da er det befluttet oc wmuligt andet [end 
Verden ſkal hade dig. Nu er oc Verden vijd / mectig / veldig | oe 
hoffmodig / Saa ere oc de Chriſtne faa /ſtroͤbelige /elendige oc ar» 
me Huor met kunde de da eller ville troſte ſig? Huort ville de hol⸗ 
deſig ben é 
Ingen anden fed [end hid til denne troͤſt der vor HErre | 
Chriſtus giffuer her oc ſiger: Retferdige Fader / Verden kiender ——— 
digide, Sand kalder fin Fader met it beſynderligt naffn | retſer⸗ Nodete 
dig! Daa dette naffn ligger trøften altſammen | naar ſom du det 
(fon ret forfaar/hoff ocejfter vort tungemaals art | Faldis den ret⸗ 
ferdig ſom gtør ret Saa kaldis en retferdig domre / den ſom drifter 
lige tager en forgifftig ſtalck ved halſen | oc lader hannem ſtaa ſin 
ret. Ved denne maade ſkalt du icke her forftaa dette ord Retferdig 
Thidet ſtulde Da føre mere forferdelſe oc fryct met ſig endtroſt / oc 
deter dog klart oc viſt at Chriſtus icke vilde her forferde men frå, > 
ſte ſine Chriſtne Der faare kaldis dette ord Retferdig icke andet / end — 
Den ſom gior of ſyndere retferdige oc fromme Menniffe. Lige ſom aferdig 
vor kiere HErre Chriſtus oc haffuer det naffn Zach. ix. oc kaldis en 
retferdig Kong oc Frelſere / det er / ſaadan en Kong / ſom vddeler ret⸗ 
ferdighed/ forlader ſynderne / oc hielper imod den euige ded. 
Deite naffn bør Sud at haffue /oe det er off uermaade troſte⸗ 
ligt Fordi af wi ere alle arme ſyndere /oc er wmuligt/ at wi kunde 
ophoide oſſ imod de ringeſte ſynder / oe hielpe oſſ ſelff fra en aff dem 
Der faare haffue wi en Gud behoff ſom er retferdig | det er ſom Zuorledts 
kand tage ſynden fra oſſ / ocgigre off hellige oc fromme] Det gir Guv gør 
den almecliae euiage Tader | formedelſt fin Søn Chriſtum Je⸗ OM retfer⸗ 
tige euige Fader | f ; ——— 
ſum | hannem ſender Band til oſſ/ i vore kied paa Jorden hand go 
iegger 


— — 
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Om Chriſti 
fegger vore fynder paa hannem | lader hannem met fin dåd betale 
der faare paa Kaarſſit / Der aff haffuer hand dette naffin | af hand 
kaldis / en retferdig Fader lige fom Paulus / ocſaa falder hannem/ 
Rom .iij. oc ſiger: Hand er alene retferdig / oc gior den retferdig 
ſom haffuer troen tel Jeſum. 

J denne retferdighed kunde wi arme Syndere trøfte oſſ/ Dk 
effterdi wi ere fulde met ſynd / oc icke kunde hielpe off ſelff aff fonden] 
huad kand Da komine troſteligere frem faar en arm bedroffuit ſam⸗ 
uittighed / end at wi haffue en Gud / ſom er retferdig 2 Det er / ſom 
vil tage ſynden fra oſſ / oe giſre oſſ retferdige Til denne Gud ſtulle 
wi lobe lige ſom en ſiug til Lægen / ſege oc formode trøft oc viffer 
hielp hoſſ hannem. Thi den nøder hoff off / at wi haffue hielp be 
hoff / Oe den vilie oc formu er hoſſ hannem / at hand vil gerne hiel⸗ 
pe oſſ i ſaadan nød. Men huorledis hand vil hielpe/er før til kiende 
giffuit ſom er formedelſt hans Søn Chriſtum Jeſum der betales 
defor vore ſynder paa Kaarſſit / oc giorde off faa fred met Gud, 
Dette merck flitelige oc vel/ oc hoer fremdelis huad vor kiere HEr⸗ 
re Chriſtus ſiger. 

Werder Verden (figer hand ) Fiender ie dig] Auem 2 dig Reifer⸗ 

— ———— dige Fader. Kiender hun hannem ide] huor vil hun da komme fil 

dige Søder, ſondernis forladelfe / huor vil hun føge eller finde retferdighedt 
Merck det / oc lad det vere din hoyſte troſt. Naar ſom du feer til Ver⸗ 
den befinder du af hun er mectig / pralende / veldig forſtandig foged 
en ſtor anſeelſe Seer du der imod til de arme Chriſtne / da ere deli⸗ 
ge ſom it Faar iblant Vlffue / ſom it deyligt roſin iblant torne De 
ſkulle fade fig plage! riffue oc flide / oc end der til met lide allehonde 
trengzel oc beſuaring. Mand Falder dem Kettere / Mand holder 
Dem argere end Torckere oc Isder / dem kand mand omdrage mand 
handler met dem / Men de ſom haffue giffuit fig fra Paffuedomet 
oc anammet Euangelion | dem holder huer mand | oc beſynderligt 
de ſtore Herrer / meget ringere! mand hader dem mere end Toͤrcken 
pc Jøder | oc at ſaadant ſkulde icke giøre de Chriſtne we [oc undt? 
tiden ſuarlige bekumte oe miſtroſte deris hierte er wmuligt. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


W 
… 





fad 
fang 
mai 
fir) 
¶go 
ML 
och 
lutle 
TRA 
Aker Det 
ulunuic 
enehltet 
gm al 
sine hafj 
wechuad 
ſedehe 
IHud gon 
dödttl 
hm rafærd) 


rduſh 
—RX 
ſanhedte 
Un bede 
RL An 
ti Mand 
in Ile fa 


” ATA 
tt Ng 
MAN 


WR 
N 


Kys ni 








ON 
Ny n 
tet; 
Ur 
tm br 
Ny N, 
—T 
mod; 
—V 
(DER 
—1 
OKT 
holde 
had 
ATA 
10 
r Fad 
10 
tig ford 


Thea 


fine 
flet? 
fit 12 
mm div? 


J 


J WP 
] det dem 


Bøn. CEXE 


Men fee du hid / oe hier huad Chriſtus ſiger / Verden] figer Verden er 
* O retferdige Fader / kiender dig ide] Cr det ſand? Huad eelendig eff⸗ 


hlelpe da hendis Pendinge hende? Huad hielper hendis mact hen⸗ 
de? Huad hielper al hendis viſdom hende? Fa ocfaa alle gode ger⸗ 
ninger oc hellighed ? Er det icke ſant? Nun ſkal til Dieffuelen met 
aliſammen & Thi at icke kiende den retferdige Fader / er intet andet / 
end bliffue i fond oc fordomelſe / oc aldri komme der vdaff / Tag en 
lignelſe aff it ſtiult ligende fæ | der ingen ved noget aff | huo kand 
myde eller bruge det? Nu er retferdighed aleniſte ſkiult i Faderen / 
Hand kaldis alene den Retferdige [der mand finder retferdighed 
hoſſ / Huo ſom nu icke kiender denne retferdige Fader | Huorledis 
vil hand komme til retferdighed / oc bliffue fri fra ſynden? 

Saa tag nu altſammen paa en hob | det Verden / det er] de 
Chriſtnis fiender haffue / Were fig Pendinge / gods / herlighed / 
pral / viſdom / oc huad ſaadant vere kand / Huad er det altſammen / 
haar dette icke er der hoſſ | at mand kiender den rette Fader? Filen 
tid /ſaa lenge Gud gynder dem liffuit / kunde de vere herlige Men 
der effter kaldis det til Dieffuelen oc i Helffuedis ild / fordi at de 
Fiende icke den retferdige Fader [der faare fFullededø i fonden oc 
forderffuis. 

Ja / ſiger du / hui Fulde de icke kiende hannem | fce til vore 
Popiſter Hud taler / ſeriffuer / oc diſputerer mere om Gud / end de? 
Ville de dog vere bedre Chriſtne | end wi | oc tage fig offuer at de 
villelæreofftroen bedre! de falde off. Kettere | fom wiſkulde icke tro 
fetteligeom Gud / Oc de roſe fig / at vere den eniſte retie Chriſtelige 


Kircke. Skal mand ſige om ſaadane Folde | at de kiende icke 
Gud? Huor faare tale] feriffue/ oc diſputere de faa meget om 
g 


nock 
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Suar Du fkalt icke her doͤme effter det ſom du hoͤrer aff Zuorledis 
Du ſtalt fee til hiertet oc den Hoffuit punct / der wi her handle det kand 
n Jøderne falde Johannem oc Chriſtum forforere ſom erc bes bsttfis at 
mt" Jette met Dieffuelen | De de kalde fig Abrahams Born 


, Moſes — ick 

(EK .e . e 

. Diſciple / 
Hov, 8 » 


oc Guds Tienere / Men huorledis de vaare det / beuiſe de Guo, 
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mand ſtal 
rettelige 
anſee Ver⸗ 
den. 


Jere.2. 


Om Chriſti 
nock mer gerningen /at de icke tro Johanni | oc Chriſtum Sug 
Søn førde de paa Kaarſſit. Lige ſadane ere alle Papiſter /ingn 
vnderiagen / De kunde tale om Gud /roſe Dem aff Kirckenis naffaf 
men huor paa fattis det dem? De vide altſammen om Gud [wd 
dette eniſte / ſom er dog det hoyſte Hoffuit ſtycke [at hand er en r⸗ 
ferdig Gud | Thi de forſtaa det | af Gud er faa retferdig fat hand: 
ſtraffer fond ocmifgerninger. Oc effterdi de ſt ulle io bekiendeſig 
for ſyndere /ſom icke altid eller fuldkommelige haffuc giort Gude 


vilie | da flyde for denne retferdige Gud | oc tro fig icke til atkunde 


beftaa faar hannem Der faare føgede Helligens førbedelfe | berede 
fig til naade met faſte / leſſning oc bejynderlige lofte Ce ſoge Meſ⸗ 
ſen at hun ſkal vere it befynderligt Offer for ſynderne / De ſigean⸗ 
dre Folckis gode gerninger oc Brodreſkaff. Saa tencke de at 
de ville komme til &ud | Men dette kaldis i ſandhed at icke kiende 
den retferdige Fader | ellers om de kiende hannem rettieligeſtul⸗ 
De de lade alle deris gerninger falde! oc intet bygge der paa | oc haff⸗ 
ue aleniſte deris troͤſt i det at Guder en retferdig Fader ſom formes 
delſt fin Søn vil forlade fynderne | ac aff blot barmhiertighed vil 
giore oſſfromme / Men der ville de icke til / ia de kalde off end Kettete 
der offuer Jat wi Predicke faa om Gud oc viſe Folck til ſaadan na⸗⸗ 
De/til ie vidniſpyrd imod os offner dem ſelff / at ſom Chriſtus her fie 
ger / de icke kiende den retferdige Fader. 

Leeg det nu paa en veyſt aal det ene imod det andet / Naar fon 
dit met kisdclige oyen ſeer til Verden det er til de Chriſtnis finder] 
da fader du dig thcke af de haffue en for fordel imod de Chrifine/ 


ſom ſkulle lide oc fade fig plage | i den ſted ſom de andre fråe i fucdſ 


ære] velde] oc haffue 1 alle maade gode dage. Men O NER 
Gud huad er det der imod at de icke kiende den retferdige Fadet 
At de icke troſte fig met hans naade i Chrifto oc ſoge i den fdd 
hielp oc troſt hoſſ de aff døde Delingen < hoſſ deris egne gerninget⸗ 
hoſſ Meſſe offer oc andet? Det kaldis dog io ſom Propheten ſige 
at lade den leffuende brønd faa] oc giøre andre ſtione brønde) min 
de ſom ere celendige brønde) oc giffuc ictie vand. Ca 
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Bon. må de ØRE 


fammen den ene faa vel fom den anden / da kiende de icke den retfer⸗ 


| wigeFader | De fiendeen Fader ſom er vred paa Syndere /oc vil 


firaffe fonden | Men den Gud er icke vor Gud | hand haffde ide 


Da giffuit ſin Son i døden for oſſ / Hand haffuer Verden kier/ 


ſiger Chriſtus / ia ſaa kier at hand giffuer hende ſin enbaarne Cøn! 
paa det at alle de ſom tro paa hannem / icke ſtulle fortabis / men 
haffue det euige lijff. 

Denne Gud kiende Papiſter icke der faare troſte de fig icke i 
hans naade / men i deris egne gode gerninger eller andre folckis for⸗ 
tinige. Oc ret lige der faare at wi ſaa Predicke om Gud / oc komme 
Menniſten til at tro paa Chriſtum formedelſt huilcken wi alene 
komme til ſyndernis forladelſe da kalde de off Ketttre / oc forfølge 
oſſ Lad der faa vere got / ynſke dem intet ont der faare/thi huad vilde 
duynffe dem vere end det de haffue allerede / at de icke kiende den 
retferdige Fader 2 Der ſkal det io folge at de met al deris mact met 
al deris formu | fri vilie gudelighed | gode gerninger | haarde oc 
ſtrenge leffnet /ſkulle til euig tid biiffue fordømde Thi huad vil 
hielpe dem effterdi de icke kiende den retferdige Fader & Nu ere det 
oeret lige diſſe /der Chriſtus her taler om / Verden hader eder det er / 
deſom forfølge Euangelion oc de arme Chriſtne ſom bekiende 
Euangelion /Det bliff uer aldri til andet / Chriſtus kand icke liuge/ 
hade de dem / ſom henge fig til Chriſtum / oc bekiende Euangel ion / 
da er det vig | at de kiende icke den retferdige Fader | Kiende de hans 
nem icke / da kunde de icke komme til hannem | de kunde icke haffue 
hielp aff hannem | oc ſtulle der faare bliffue i ſynden. 


Saa haffuer du huad Verden er /huilcken der dog er til at 
feligefom hun fader Gude ſeied / effærdi bun haff uer offuerfirace 
lige Pendinge oc gods / ære ocpral paa Jorden / Men hun haf ner 


icke den retferdige Fader / huiicken det ligger altſammen paa] 
— ii a; 


— — * æn 
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| See ſaadane ælendige Menniffe ere Popiſter huilcke der papiſter- 
komme faa longt / at de forfolge de Chriſtne ſom haffue oc bekiende 
Enuangelion / or ſom vor HErre Chriſtus her ſider hade dem Alle 
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Chriſtus 


deren. 


niſke kien⸗ 
der Gud. 


Chriſtus 
obenbaregt 
oſſ Fade⸗ 
ben. 
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kiender Fa⸗ 


Intet men⸗ 


Se — rn 


Om Chriſti 


(ad dem i Guds Naffn vere her letſindige heffne deris harm paab⸗ 
Chriſtne / de frulle betale det dyre nock i den anden Verden. 


Der imod høer nu huad de Chriſtne haffue / der de tune 


troͤſte ſig met i allehonde friftelfe oc genuordighed. Jeg ſiger Chr⸗ 


ſtus / kiender dig. Det lyder icke beſynderlige troſteligt i begyndel⸗ 
ſen / Wen du fatte tencke der noget flitelige paa oc holde andre ſaa⸗ 
dant ſprock til dette ſaa ſkal det icke aleniſte bliffue klart oc forſtan⸗ 
deligt / men ocſaa offuermaade troſteligt. 
Johannis i det førfte faar | Ingen haffuer nogen tid ſec 
C5ud]. Øe Matthei i det elffte ſiger Chriſtus / Ingen kiender Fade⸗ 
ren wden Sonnen. Diſſe ſprock giffue til kiende / at det er oſſ Men⸗ 
niſke wmuligt at kiende Gud rettelige eller vide noget viſt om hans 
nem. Nuer det oc viſt / at huor mand icke kiender Gud/der er intet 
lijff eller retferdighed / men død oc ſynd / ſom Chriſtus oc giffuer til 
kiende førfti denne Boͤn oc figer| Det er det cuige lijff I orde kiende 
dig / du ſom eſt alene en fand Gud / oc den du vdſende Jeſum Chri⸗ 
um. 
At Gud nu fader ſin enbaarne Sen komme i vort kiod de 
ſkeer til vore ſtore gaffn ] thi at formedelſt hannem komme wide 
hen / at wi kiende Sud | ſom mand kand mercke paa de thu forhe⸗ 
neffnde ſprock / Johan.j. Ingen haffuer nogen tid ſect Guden 
baarne / ſom er i Faderens ſtied / hand forkyndede oſſ der. De Matt 
thei ri. Ingen kiender Faderen /wden aleniſte Sønnen / oc Fun 
Sonnen vil obenbare det, 


At Chriſtus nu her ſiger /Jeg kiender dig retferdige Faden ad 
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Det er den hiertelige hoye troſt / der wi Chriſtne /ſtulle opholder NG) 
troſte oſſ met i allehonde wlycke / Thi Chriſtus kiender faa Faderen] "in 
at hand fører oc dem der hen / ſem ro pad hannem /at de formede "ng 
hannem ſekulle kiende Faderen / at hand retferdig det er /naadigot 
barmhiertig / ſom vil forlade ſynderne / oc forgeffnis aff naade gi⸗ Wi i 
re offfromme oc falige | formede Chriſtum | Som hand oc ſuff 
ſtrax her effter klarlige vdlegger ſig / oc giffuer fin mening ſmucthl tet 
kiende / Men huorledis de Chriſtne ſom anamme Chriſtum / — —* 
m AN! ml 
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me til Guds bekiendelſe oc ku 


* ll! i 4 sæt € 
her kundſtab / oe det euige lijff / at wi forſt kiende lat Gu 





Ben. ———— 


ndſkab / oc huad nytte oc gaffn de haff⸗ 
uederaff / det følger ſmuct effter huert andet / Nu ſkalt Du Dette 
mercke /at Verden icke kiender den retferdige Fader / Oc at de kien⸗ 
de hannem / ſom tro paa Chriſtum / oc bekiende hans Euangelion. 

Deite er it ligende fæ ſom vijt offuergaar al Verdens rijg⸗ 

dom / thi det euige lijff henger paa dette ligende fæ. 

Det giffue off Gud alle ſammen for ſin 
kiere Soͤns C hriſi Iſn ſtyld / 


A M E — 
Sen Fierde Ore 
dicken. 

É Ders fierlighed haffue hørt / huorledis vor 
HErre Chriſtus beſlutter fin Bøn met en troſt / huilcken 
hans Chriſtne ſkulle holde før den hoͤyſte oc beſte rijg⸗ 

dom. Som er / at gaar det dem end ilde i Verden | faa 
haffue de dog denne fordel imod Verden | at Verden icke kiender 
Den retferdige Gud | der faare ſkal hun ] met alt det ſom hun haff⸗ 
uer oc formaa / bliffue i euigt iemmer / oc er wmuligt / af hun ſtaar 


fil af hielpe. Oe der imod / er det end ſaa at de Chriſtne ere arme oc 
elendige faar Verden / faa ere de dog de hoͤyſte oc ſtoͤrſte Herrer / 


fm Fordi at de kiende Gud formedelſt Chriſtum oc bliffue faa fri fra 
I fonden | oc haffue haab til det enige lijff / Som vor HErre Chris 


ſtus nu taler fremdelis her om / oe ſiger. 


Oc de fiende/at du vdſende mig. 
Dette er det rette Fundament / at mand kommer til Guds 


r iij huor 


— — — en 
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Om Chriſti 
huor ſaadant er faſt oc viſt i it hierte at denne Jeſus føde aff Jon 7 ungt 
fru Maria (er. vdſent aff Gud fin Fader [der tuingis mand til , ; i 
pc driffuis der hen met mact at mand anammer hans ord; tror É 8 
— [far fornufft oc alle tancker til bage / oc bliffuer blot hof J id 
sans ord. ' | 
ki Thi huad vil it Menniſke andet gioͤre — Hand maa findes nr. ; 
fie hierte huad tancker hand kand / naar Guds Son den euige viſ⸗ i; * 
doin lader munden op oc ſiger / Huo ſom tror paa mig] handſtal 
icke ſee doden euindelige Kommer til mig alle i ſom ere beſuarcde man ; 
ieg vil verquege eder / Jeg er veyen ſandhed oc lijffnit /Jeg er op⸗ ron 
ſtandelſen oc lijffuit Huo ſom tror paa mig hand ſtal leffue de am j 
ſom hand end deeer Oc huo ſom leffuer oc tror paa mig hand ffal far 
aldri dø! Naar (ſiger ieg) ſom Guds Søn faa taler oc lærer da dyk ie 
kand hiertet icke andet end tro ſaadane ord / oe fige| Det er fandhed] sone 
der form end den gantſke Verden / oc dit eget hierte tror oc holder der Indrfa 
fiere imod. Naar ſom det da faa gaar] at mand tror / at den retfere nd dog 
dige Fader vdſende denne Jeſum da beghndis Guds vidſl ab vilde mm) Aug 
lige | af wi kiende Gad for en naadig oc retferdig Hader | trøft off bid) N 
inaade/høre os anamme hans Søn / oc komme ſaa til retfetdighed/ hylde 

oc det euige lijff. LER : Af—cen 

Zuor paa Paa dette ſtycke aleniſte feil det vote modſtandere Popſſe tinde fon 
verfarl pa⸗ ne |der ville De icke mes hen ] atden retferdige Fader vdſende Chri⸗ hl omd 
Eg ſtum /Fordi at de ville icke bliffue blot oc aleniſte hoſſ hans is am 
Gnd. Naar hand figer | Duo ſom tror oc bliffuer døbe ] hand ſt al bliffu ther 
ſalig. Da fige de / O ney troen gør det icke alene der ſtal vere haabf UN hrifog 
kierlighed oc taalmodighed hoſſ [ tvi fkulle offue oſſ i gode gumn —* 


— 


dZer ox gigre faa formedelſt den lydighed naaden fuldfommen ioſ iab 

(il Troen er dod oc vanmectig inden gerninger, Huorledis kommer da —2 

Ma dette offuer iemer de forbeneff nde ſprock / Huo fom tror paa mig] thy LEN 
ig KR hand ſtal icke ſee døden euindelige⸗ SØ ; i: 

De gamle Dernefttagede Concilia'ocde gamle Fædre hende WMyſt 

Sæoris — ville da faa førft aff deris fprod oc vdlegning [vdigvor DERE hy 

vidoiſoyrd Chriſti Ord] Det er da lige ſaadan en handel / ſom ieg J —* 
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Bon. 


——— 


CLXIIIL 


Pige i huſit befalede hende at giore dette ne der | oc hun horde vel 


huad hun ſtulde giore men hun ginge dog hen oc befpurde fig forſt 
Mei den ene faa met den anden nabo | Kiere huorledis ſtal ieg det 
forftaa 2 ſtal ieg faa gibre det ſom hand befalede mig] ꝛc⸗ Huad bes 

dlighed mene du vel / at Du vilde haffue til ſaadan en Pige? Vil⸗ 
de dy oc lide hende bliffue i huſit? 

Lige faa giøre oc Papiſter met vor HErre Gud i Himme⸗ 
len oc hans enbaarne Søn Chriſto Jeſu | Faderen bær vidniſbyrd 
aff Himmelen oc ſiger: Denne er min elſtelige Søn | hannem 
ffullei hore Sonnen ſiger mer klare oc forſtandelige ord Huo ſom 
trot paa mig [hand ſkal icke fre døden euindelige Huo ſom holder 
mit ord / hand ſtal icke fee Døden euindelige | Huo ſom tror oc bliff⸗ 
uer dobt | hand ſtkal icke fordommis. Der fattis det icke der paa af 
Papiſter io vel høre oc forſtaa det | Thi det er io klare oc forſtande⸗ 
ligeord Men der fattis det paa | at de icke ville bliffue blot der vd. 


Ey ſige de ( end dog de offuermaade offte gigre de gamle Lerere 


vold oe wret) Auguſtinus / Gregorius Hieronimus oc andre leg⸗ 
gedet anderleds vd / der faare ville de icke følge deris Huſſherris be⸗ 
falning oc bud / wden naboerne ſige ia der til. Flux til galien /ia 
vel aldelis Dieffuclen i vold | met ſaadane wlydige fortredelige oc 
neſcuiſe Tiunde ] ſom raadfla tilforn met deris egen fornufft oc 
met andre Folck / om de f£ulle følge Chriſti befalning eller icke. 
Der giore de Chriſtne icke / ſom Paulus ſiger. De tage des 
Fis forſtand oc viſdom til fange | oe holde fig aleniſte ret ben | eter 
wor HErre Chriſto oc hans Ord. Thi hand talede icke kurualſke 
eller wforſtandelige met oſſ/ Hand talede ſom en Predickere/at 
mand kunde forſtaa hannem /oc om der end aldri haͤffde vercino⸗ 


gen Auguſtinus eller Hieronimus eller oc deri s boger vdare bleff⸗ 


he borte huor frulde mand da rettet fig effter andet / end effter 
ſcrifften? | 


WMaen Papiſter holde vor HErre Chriſtum for en Daare] Pepiſters 
hans Predicken holde de før kurualſte der mand ſtal haffue Vo⸗ lerdom. 
aabularios (gloſe bøger ) oc andet til / om mand ſtal kunde forſtga 


x ny hende] 


—=— —==— : 
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Om Chriſti 


hende / Huor ſom de hu finde hoſſ de gamle eller ny Lærere | at gets 
ninger dragis ind met (fom de da ide ere alle rene vd igennem og 

begere der faare icke felff | af mand ſkal holde deris ſcrifft ligene 
Den hellige Scrifft) der ſtal Chriſtus ſtrax haffue ſtyld hand ſta 
lade ſine ord ſettis til rette aff Menniſken / oc anderleds vdleggis. 


Det er icke talet wret at Lærere ſige haffuer du en ret troda 
beuiſe hende oc met ret fruet oc gerninger. Der kommer en galen 
Papiſt i ferde met / hand feer huorledis troen oc gerninger ſkulle ve 
ve tilſammen / Naar ſom Chriſtus kommer nu / oc figer] Huo ſom 
tror paa mig / hand ſtal icke fee døden euindelige. Der kaſte dedit 
ſtrax om igen / Troen / ſige de] gior Det icke alene det ſtal vere en leff⸗ 
uende tro /det er] fon gode gerninger ere hoſſ / der ſtal vere hacb oc 
Skilſſmiſſe kierlighed ellers kand troen icke hielpe dig ? Der ſom de wforſton⸗ 
nen ; Dige Lærere fulde dog giore en ſtilſſmiſſe mellem troen oc gernin⸗ 
gerninger, ger mellem Chriſti fortieniſte oc vort leffnet mellem Guds forte 
telfer/fom oſſſtede ved Chriſtum oc vor egen fortieniſte Saa fot 
hindre de fig felff / at de icke komme til den retferdige Gude her 
kiendelſe. | 
Der ffale du lære at tacke Sud aff hiertet for fin naade ik 
du haffuer der en fordel der ingen Papiſt haffuer eller haffue fand! 
Du kiender / at Gud vdſende vor HErre Chriſtum Der faare hole 
der du dine fern til vor HErris Chriſti mund / huad hand ſige 
dig / det tror du huad andre Menniſtke ſige ſeriffue ſticke naar ſom 
det icke kommer offuer if met Chriſti Ord da tror du der ide] men 
du holder det for løgn oc vildfarelſe / ſoem Det ocer i ſandhed /det maa 
ſtinne oc gliſe faa deyligt fom det nøgen tid kand. —J— 


Huor ſom denne Fundament nu rettelige er / at dutror at 
Den reiferdige Fader vdſende Jeſum Chriſtum ſin Son | Der fle 
ger fremdelis / ſom Chriſtus ſiger. 


Dr ieg kundgiorde dem dit Naffn / oc vil endu⸗ 
fkundgigre dem. J 
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giffuer fin enbaarne Søn i døden | oc vil at du ſtalt ktro paa hans 


—B * — 


Bon. 


CLXP. 


Denne er vor kiere HErris Chriſti egen gerning | af hand Chriſtus 


vide wi om Gud / at hand er almectig / euig / barmhiertig / Thi der 
fiaahans gern inger / Verden met af hendis hær faar oyen / ſom bes 
nuſe ſaadant / Men dette kaldis icke at kiende Guds Naffn rettelige) 
Eh der følger | effterdi du kant icke andet end bekiende dig for en 
fondere | fom icke altid haffuer giort Guds vilie men offte fortor⸗ 
net hannem [da frycter Du dig for ſaadan en ſtor veldig Gud | oc 
venter hans vrede / Saa longt kommer fornufft | oc icke lenger. 
Vore Papiſter komme ocſaa icke fenger | Der faare betencke de fig 
ſaaflitelige paa allehonde veye oc offuelſer / huorledis de kunde met 
deris egne gerninger ſtille Gud til freds. 

Men huad Predicker Guds Søn Ingen | ſiger hand / far 
opi Himmelen [foden den ſom kom ned aff Himmelen | det er ] 
Menniſtens Sån ſom er i Himmelen. Item / wden ſaa er at nos 
gen bliffuer fodt her offuen aff / da ſtal hand icke fre Guds Rijge. 
eter ſaa meget fagd / Alle Menniſke ſom de komme til denne 
Verden ere i fynd | 1 døden ec fordomelſe / ocdeter wmuligt af de 
kunde hielpe dem ſelff aff ſaadan iemmer / Huad gior da Den retfer⸗ 
dige Fader der til? Den naadige Gud kand icke andet / end vere ret⸗ 
ferdig oc barmhiertig | Thi hand elffer faa Verden / det er oſſfor⸗ 
domde Menniſte at hand giffuer fin eniſte Sen / paa det at alle de / 
ſom tro paa hannem ide ſeulle fortabis / men haffue det euige lijff. 
Thi Gud vdfende icke fin Søn | at hand ſkal døme eller fordøme 


Orden | men at Verden ſkal formedelſt hannem bliffue falig! 


Huo fonn tror paa hannem / hand fralidfe domis / Men huo ſom 
icke tror /hander allerede dømt / Fordi at hand tror icke paa Guds 
enbaarne Søns Naffn. 

See dette kaldis at kundgiore Faderens naffn / at du forſeer 
dig al naade til hannem | alligeuel at du eſt en Syndere | Thl han 
vil os icke vere ſynderis fiende | men hielpe dem aff ſynden: Det be⸗ 
uiſer hand icke met Creaturenis oc verdens |fabning! men / at hand 


x vw nem] 
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Om Chriſti 

































| | å — 
nem det er /troͤſte dig hannem | oc formedelſt hannem haabe ſyn ⸗ dl / 
dernis forladelſe oc det euige lijff/ Huo faa tror hand kiender Gud øn 
oc hans hierte rettelige. Men huo ſom trer anderleds for Papi⸗ uhde 
ſter der mene / at de ſtkulle ſtille Gud til freds met deris egne gernin⸗ met 
ger / oc betale for fonden [de kiende Sud icke / oc de tilbede Dieffüc⸗ yt 
len i Guds ſted det er viſſelige ſandhed. * 
Der faare da (ad dette vere din hoͤyſte oc ſtoͤrſte troſt / om du san fand! 
ſkalt end lide forfolgelſe for Euangelij ſtyld bære ſtore HErrers rhen 
wgunſt oc vrede | fade dig her oc der offuerſt rige oc fortale detſta⸗ nt kb 
Der icke / det er allſammen ekon timeligt Men det er euigt / at du ut i 
vedſt at Gud den retferdige Fader | vdfende Jeſum Chriſtum ſn Fjer 
Son / oc at Sønnen obenbarede dig Faderens Naffn hierte oc bi⸗ ufilkee) 
lie Denne kundſkaber viſſelige Det euige lijff [der ſtalt du tae sir 
Gud faare | Fordi at alligeuel denne kundſt ab er noget ringe oe nok 
ſerobelig / faa ſtaar der dog : Jeg kundgiorde dem ditnaffn]ocvik sid 
end nu kundgiſre dem. Aelew 
fpfaltdub 
Apoſtlene vaare end paa denne tid offuermaade ſkrobelige mr 
oc miſtroſtige I denne bekiendelſe Men. paa Pintzdag bleffue de lig * 
mere fuldkomne. Lige faa ffal det dag fra dag formere fig hoſſ de 14 
Chriſtne / oc bliffue mere fuldkommeligt effter der fro] B 
ſom haffuer / hannem ſkal giffuis mere der ſom der imod] ſtalia/⸗ i 
gis fra de forſtockede Papiſter ocſaa det ſom de haffue Som mand x fr 
feer] atde falde io lenger io dybere i blindhed oc vildfarelſe / indtil de — 
paa det ſiſte ere komne der hen | af de formedelſt Ecteſtabs forbud 
.giffuc aarfage til al wkyftkhed foruende vor HErre Chriſto fit rn lag, 
Teſtamente oc yderſte vilie tilbede ſten oc fod] 26. "ek | 
LH IN | 
Huad fkal enten vere paa denne Guds Naffns obenbareſe· 
Det er tilforn nogle gonge ſmuct giffuit tilkiende / at denne kund⸗ n. 
flader det euige liff ) Chriſtus giffuer det oc Her til kiende mede di, 
ſynderlige troͤſelige ord. YegTfiger hand ] kundgiorde dem dit Unity: 
naffn oc vil end nu kundgioͤrre dem. — 


Paa 
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Bon. — 
Paa det den kierlighed / der du elſter mig met/ 
ſtal vere i dem / ot ieg i dem. 


Nu vel /der ſtaar det] huad vor fordel /ligende fe oc herlige 
føder] Den almeetigſte Sud giffue oſſ den naade formedelſt fin 
hellig Aand /at wi kunde tro oc holde det at vere ſant / ſaa ſtal det 
ingen nod haffue / der maa komme huad plage.j genuordighed oe 
pine der baade kand oc vil Thi fee huad der fral følge! huor ſom 
mand kiender Faderens Naffne Deter/ der fom mand faa holder 
Gud at vere retferdig / at hand for fin Søns Chriſti Jeſu ſkyld /vil 
forlade oſſ vore ſynder | oc formedelſt fin hellig Aand giøre off 
fromme : Den kierlighed / figer Chriftus | der Faderen elſt er mig 
mei hand ffal vere hof ſaadane trofaſte Menniſte | det er / faa kier 
ſom min Fader haffuer mig] faa ſtor kierlighed vil oc ieg haffue 
fildeChrifine ſom tro paa mig. Dette ſiger Scrifften en anden 
Ked met diffe ord / At Gud vil for Chrifti fyld anamme off til fine 
Børn] at wi ſkulle vere arffuinge oe Chriſti metarffuinge. 

Ser ſtalt Du betencke / huorledis kand Gud tilfige oc giffue 
oſſmere? huorledis kunde wi komme hohre? huorledis kunde wi 
bliffue herligere 2 Der faare ſkalt du ſette det ene imod det andet. SB 
Virden ſtal det icke vere andet / hun hader de Chrifine| oc er deris 
bittrefjende. Mend huad fiendſt aff oc had fører met fig] naar ſom 
mact oc formu er der hoſſ / kand huer mand vel betencke. Der faare 
tek Chriſtne arme Menniſke i Verden / oc rette ſlacte Faar] fom 
Wfalmen falder dem / huilcke der dræbis for Guds oc hans ords 
ffyldden ganiſke dag. Saadant ſynis at vere en ond handel! Men 
jad du Dieffuelen oc Verden vere vrede | oc dine fiender faa ſtore 
ſom de ville effterdi du ekon haffuer Sud til ven / oc icke til en ringe 
ven / hand haffuer dig faa kier / ſem ſin enbaarne Son / vor HErre 
Chriſtum Jeſum. | | —* 

Der faare fad dig icke forferde /treſte dig met denne kierlig⸗ 
hed ſom den hellige Paulus gør] Rom. viij. Ex Gud met oſſ eller 
for oſſ / huo kand da vere imod off? Nu er det oe viſt / ſiger band | * 

| Su 


—— —— 5 
mee 
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De Chriſt⸗ 


nis troſt. 
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Bud ſekiul 
fin kierlig⸗ 
hed vnder 
Aaarſſit. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


Om Chriſti 
Gud er paa vor ſide / oc holder met hof / Oc effterdi hand fparede 
icke ſin egen Son / men gaff hannem der hen for oſſ alle / hur ſtulde 
hand icke da giffue oſſ alting met hannem & Huo vil fÉnlde Guds 
vdualde? Gud er ber ſom gior retferdige Huo vil fordome? Chri⸗ 
ſtus er her ſom er dod / ia meget mere oc den ſom er opuact Huilckn 
der er hoſſ Guds hoyre haand / oc traader frem for off. Huo vil ſti⸗ 
fie off fra Guds kierlighed? Droffuelſe eller angift ? eller forfil⸗ 
gelfe eller Hunger 2 eller nogenhede eller farlighed & eller fuerd 2 

See | Dette kaldis io at prife vel | oc tale veldelige om Guds 
fierlighedj ocer viffelige fane] at huo ſom kunde faa fatte det i fie 
hierte / hand ſkulde i alle Friftelfer oc genuordighed / icke aleniſte icke 
ſorge [ men ocſaa vere glad oc letſindig | ocfpringevid. Thi huad 
ligger der mact paa en vred Førfte 2 ia huad ligger der mact paa 
Dieffuelen ſelff alligeud hand er ſuarlige vred paa off [oc vor bit⸗ 
fre fiende? Huad kunde de vdrette naar ſom de ere meſt optende i 
vrede? Legeme gods / vort naffn oc ære kunde de befatte Vem met oe 
giore off ſpilde paa] fad gaa] det er altfammen timeligt / oc ſtal dog 
bliffue her fl bage, Men der imod vedſt du | atdu haffuer en naa⸗ 
dig Gud | der haffuer dig faa kier | fom ſin enbaarne Sin j Thi 
Chriſtus kand io ide liuge. 

Haffuer du da nu Guds naade oe du haffuer henge ret lige 
der faare / af du kiender Guds Naffn / da ver til freds den timelige 
wlycke / ffal betalis dig met euig glede / Der ſom Dieffuelen der 
imod oc alle dine fiender / der ſom de icke omuende fig! oc Fommetil 
Denne kundſtabſſtulle bliffue fordoͤmde til euig tid oc der ſtal huer⸗ 
cken fafte /leſſning /oc ey alle deris gerninger | der de haffue giort 
dem deris leffnet ſurt met! hielpe dem. 

Men ſaadan troͤſt vil icke rettelige ind i hiertet Fordi [af 

Gud ſtkiul denne kierlighed vnder Kaarſſit / fom hans elſkelige 

Sons / vor HErris Chriſti Erempel nock giffuer til kiende Hand 

er io alene Den elffelige Soͤn der den almectige Fader haffuer alene 

behagelighed til / ſom Faderen ſelff giffuer til kiende af Himme 

len. Men hand ſkal alligeuel paa Kaarſſit oc faa dybe i — 
n 
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Bon. —— 


nid at hand raaber Min Gud / min Gud / hur forlodſt du migẽ ghriſtus 
Der domer al Verden / at Gud er derte Menniſte vred] ellers ſkulde bygd 
d vel redde hannem / oc giffue fin kierlighed til kiende Men Khatſfit. 


jelpen bliffuer borte til en tid / oc kierlighed ſtiul ſig / oe alligeuel er 
—* hannem icke vred] hans hierte er icke vente bort fra hannem / 
men denne pine ffal tiene til Chriſti herlighed / ſem hand ſelff ſiger: 
Skulde icke Menniffens Son lide / oc indgaa faa i fin herlighed? 
Lige faa vil Gud oc giøre met off[ wi ere hans Børn] hand 
fryor Fader / oc haffuer oſſ Faderlige oc hiertelige kiere Oc allige⸗ 
uel effter ſom hans nature er / ſtiul hand denne kierlighed her paa 
Jorden ynder Kaarſſit / Thi hand vil holde oc haffue off lige ved 
ſin Son ſaa vel onder Kaarſſit fom i herlighed. Der faare om du 


icke end ſeer ſaadan kierlighed i gerningen / du fornemer ret tuert ſfral iroſte 
imod / at Gud ſtiller fig lige ſom hand kiende dig icke Sand fader figt pine oc 
Dieffuelen oc Verden pine oc plage dig | lige ſom dem lyſter det nodgang. 


ſtader icke gior icke din dom effter det ſom du feer | men effter det 
fom du hører aff Chriſto / hand ſiger til dig af huor Guds Fundø 
ſtaber at mand holder Gud at vere retferdig fom for Chrifti ſkyld 
vil forlade fonden / oc giffue den hellig Aand /der er Faderens fiere 
lighed faa ſtor oc fuldkommen | fom hand vaar til hans enbaarne 
Sån/fad icke rage Dette ord aff dit hierte / oc beſſutte fremdelis faa der 
aff ſiſter Sud mig | huad fader det da | at Verden er min fiende? 
Haffuer Gud anammet mig formedelſt Chriſtum til en Sen oc 
arffuing huad ligger der da mact paa] om Verden end Falder mig 
it Dieffucis barn oc en Kettere? Ja huad ligger der mact paa / om 
icgend ſkal (ide oe omdrage allehonde beſuaring? Men Fader i 
Himmelen ſkal vel verquege mig igen i te ander ocbedre leffnet. 
Denne er nu den rette oc euige troſt [at Faderen elffer off 
ſom kiende hans naffn / oc bekiende hans ord /lige ſom hand haffuer 
eiſtt ſin enbaarne Søn Chriſtum Icſum Til denne troſt ſeiter vor 
HErre Chriſtus end nu en anden troſt / oc ſiger At Guds kierlig⸗ 
hed ſtal icke aleniſte vere i oſſ men hand vil ſelff vere i oſſ. Oc al⸗ 
ligeuel ſaadant ſteer her paa Jorden formedelſt hans Ord — og 
hellig 


— ——— 
om 
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Om Chriſti MT 
hellig Aand /ſaa faldet dog fÉe fuldkommelige i det ander fre Ty 
ſom wiſtulle vere | fom Johannes figer [lige fom hand er] Di Tyk 
imellem fÉulle vi met troen holde oſſ til ordet / oc formedelft rom Air" 
opholde oſſ imod forargelſe oc Kaarſſit / Til ſaadant vil icke aleniſhyyſt 
Den hellig Aand hielpe oſſtrolige / men ſom i hørde Chriſtus bad vort 
ſelff for offi faa maade] at den naadige Fader ſtal beuare off i fe "snfol] 
naffn /giore Chrifti glede fuldkommen i off / oc formedelſt fin held sgforar 
lig Aand alligeuel af wi offte falde aff ſtrobelighed hellige oſſſoe ntt 
endelige gibre off ſalige. nnferd 

Saa haffue eders kierlighed denne herlige ſmucke trøflen fn 
huilcken wi ſee huad fordel wi haffue for Verden. Naar ſom wi 
ville ſee til Pendinge / gods mact / pral / ere oc andet ſaadant / da gaa 
vore modſtandere [ordens fiender | off viet ia gantſke viet offuer— 

Men ſaadant er dog altſammen ekon timeligt /de ſkulle fade det 
bliffue her effter dem oc haffue den euige wlycke der til / at de kiende 
icke den retferdige Fader / faa ſfulle de met al deris ſtrenge leffnetoe en 
ſtinnende Guds tieniſte bliffue i ſynden oc den euige dåd, Mende 
imod ere wi paa vor ſide arme oc elendige / wi ſtulle tage Verdens pe 


findſkaff paa off / oc bære allehonde wlycke | Men effterdi mwi icke 
tuile paa / at Gud Den almectige naadige Fader fonde fin Søn til 
oſſ / da lere wi af Sønnen | at kiende Gud / oc Gud elffer offer 


fig Aand | ber ſom wi tilforn tilbade de aff døde Helligen lot 
o 


Wiſtue J 
us 
*— 


code 


Chriſtus bliffuer i oſſ. Dette ere idel euige ligende fæ oc godeting] — Nommt 
ſor troſte off her timelige i allehonde nød / oc Det effter beuart off  Nlg don 
euig tid. mme age 

Forma⸗ Der faare fiere Chriſtne / fader of ide fly Kaarſſit lader pri 

reg oſſicke fordi bliffue miſtroͤſtige / om wi ſkulle end lide noget for or? 

dighæ. dens ſkyld. Lader oſſ meget mere fee hid til dette gode | der Verden 
huercken haffuer eller vecd noget aff | oc tacke Gud aff hiertet der || 
faare / at hand frideofffradet Affguderi oc gruſelige blindhed ſom | (| 
vaar Paffuedomet [oc haffuer nu ført off der hen / at wi reitcelig 
kiende den retferdige Fader i Himmelen | oc hans Son Chriſtum J Or 
Jeſum oc der faare paakalde hannem rettelige formodet fi den hel⸗ lt: ' 
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Bon. CENXP II 


ſdoock oe paa der gruſeligſie befpaattede oc fortẽrnede Gud der met / 
4 AE ÅG Gud vere loff / den rette Guds tieniſte | at wi Predicke 
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hans Ord ſoc hellige hans Naffn oc hielpe ſaa til hans Rijge. Wi 


afuevor HErris Chriſti Teſtamentis rette brug / der ſom vore 
mtodfandere Papiſterne Der imod / paa det neſte huercken haffue elo 
férbruge rettelige enten ordet eller Sacramente. Der faare er den 
forhaabelſe hoſſ oſſ / at Sud vil formedelſt ſit Ord daglige hellige 
oſſ vocte off fra forargelſe / ſtyrcke oſſ i troen oc kierlighed / oc bevare 
oſſ ſaa lenge 1 den rette bekiendelſe | indtil wi bliffue ſalige | effterdi 
tvjfiende den retferdige Guds Naffn | oc hans kierlighed eri off] 
met huilcken hand elffte fin Søn Chriſtum Jeſum fom 
boer i oſſ / oc vil til euig tid beuare oc gipre off 
falige| Amen] Amen. 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſke oc retferdige Fader | du ſom 
H fkenckte oſſ din Son | oc forloſde off formedelſt hannem aff 

Dieffuelens Rijge oc den euige DØD | Wi bede dig | lige ſom 
din Son Chriſtus Jeſus ocſaa bad for offj af du vilt beuare oſſſi 
dit Ord /troͤſte oſſ der met i allehonde nød oc angiſt | oc naadelige 
forlade huad ſom wi haffue giort dig imod] oc hellige oſſ forme⸗ 

delſt din hellig Aand / oc endelige giøre off ſalige at wi kunde 
fornemme at du eft vor Fader / oc at wi kunde roſe oc 
priſe din naade oc barmhiertighed 
euindelige/ Amen. 


Gag den hellige Paaſke 


dag / Om Chriſti Opſtandelſis 
fruct / aff det Epiſtel til de Romere 
idet 6. Kapit. 


Wi 


— mn 
æ—————— 
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SE Noe leffue met hannem/ oc vide/ at Chriſtus 
ſom er opuact fra de doede / døer icke fremde⸗ 
lis / døden ſkal fremdelis icke regnere offuer hannem/ 
Fordi at det hand dode / det dode hand en gang for ſyn⸗ 
den / men at hand leffuer / det leffuer hand Gud. Lige 
ocſaai / holder cder der faare / at ieredøde for fyndett/ 
oc leffuer i Gud/ vdi Chriſto Jeſu vor HErre. | 
Saa lader nu ſynden icke regnere/ i eders dede⸗ 

lige legeme / at beuiſe det lydighed i fin begæring: Giff⸗ 
uer oc icke ſynden eders lemmer: til wretferdigheds 
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Daaffe dag. CERKEX 
D oaaben / men giffuer Gud eder ſelff / ſom de / der ere leff⸗ 
bvendis fra de oode / ot Gud eders lemmer til retferdig⸗ 
DN he vaaben. Fordi at fonden ſtal icke kunde regnere 
FIN: offucr cder /effterdii ere icke onder Louen / men vnder 


AN 


waade. 
H Iſtorien om vor kiere HErris Chriſti Opfſtandelſe /hoͤrer 










cders kierlighed ſtickelige læſe aff Euangeliſterne Der faa⸗ 
re er det fremdelis nytteligt af wi ocſaa Predicke om Op⸗ 
ſtandelſens nytte oc fruct / paa det at huer Chriſten kand troſte fg i 


meſt mact pag dette ſtycke | Der faare haffue oe de hellige Prophe⸗ 
ur Chriſtus felffoc hans Apoſtle propheteret / lære oc ſcreffuit faa 


— 


—— 


giffuit denne Opſtandelſe til kiende / før end hun ſtede. Thi Chris 
må, flusfiger | af Jonas laa tre dage i Hualfiſk en | oc kom der effter til 
VBVaden igen det vaar it tegen oc en Figure til hans Opſtandelſe/ 
ESaa hulde oc de gamle Lærere Iſaac forChriftøfigure effterdi 
hand bleff vnderlige hulden ved liffuit der Faderen nu drog ſuer⸗ 
HVNE det offuer hannem oc vilde ſlacte hannem. 
De beſynderlige gick Propheternis Predicken offuer maa⸗ 
Vi ft develdeligeom denne Artickel / $ den Prophete Oſca ſiger H Er⸗ 
een At hand vil ihielſſa doden / ot vere Helffuede en dødelig fore 
fun gifftelſe Effterdi Chriſtus nu loed drobe ſig paa Kaarſſit aff de⸗ 
gl den da kand denne Prophecie ide forſtaas anderleds / end cm hans 
ul. Dpfandelfe | Lige faa ſiger Eſaias: Hans graff ſkal vere herlig] 
mm Fordi at der ſom ellers andre Konger ekon ere herlige den ſtund de 
| 


— 


leffue da ſtkal Chriſtus vere herlig 1 fin graff / oc effter fin dåd /eff⸗ 
hv 7 lerdi doden kand icke hølde hannem. Men huor herlige Apoſtlene 
/Mtale om Opſtandelſen (hører eders kierlighed paa den hellige Dingo 
wih dag/ Oc vor HErre Chriſtus felff / naar ſom hand vil trøfte ſine 
nt) Diſciple paa det beſte | da viſer hand dem gp hen | At hand ſtal er 

— J | * 
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j , denne Opſtandelſe / oc lære at bruge hende retlelige. Thi her ligger Serifften 


meget der om/ Ja Gud haffuer ve fermedelſt mangfoldige figurer deiſe. 


6 
—X 






Pauli 
ſprock 
Bonn 4. 


J. 
Chriſti op⸗ 
ſtandelſe 
tien oſfſtil 
retferdig⸗ 


rd. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


— 


— 


Den hellige 
ſtaa igen fraa de doͤde. Paulus lige ſaa / der hand formaner den h 
lige Biſcop Timotheum / at hand tal flitelige vare paa ſit kald 
icke lade nogen fare forferde fig der fra da viſer hand hannem oc fif 
Chriſti opſtandelſe / Hole i hukommelſe | figer hand / Icſum Chri 
ſtum ſom opſtod fra de dode / effter mit Euangelio. Diffeocandre 
ſaadane Predickener oc ſprock ſkulle tilbørlige opuecke oc forman 


alle Chriſtne at de ſkulle flitelige ſee ſig om oc betencke / huad Chri⸗ 


ſtus dog haffuer vdret met fin opſtandelſe effterdi Scrifftennd 
igennem taler faa meget der om / oc trøfter oſſ der met. 


Le wi haffue iblant andre beſynderlige den hellige Dans 
lum ſom handler ſaadant flitelige / J det Epiſtel til de Komerevdi 
det iiij. ſiger hand / Chriſtus er hen giffuen før vore ſynders ſtyld 
oc opuact for vor retferdighed ſtyld. Saa gior hand en ſtilſſmiſſe 
mellem Chriſti dod oc opſtandelſe / Hans dod paa Kaarſſit tiente der 
til / at der ſtulde bliffuc betalet for vore ſynder | oc at wiſtulde bliff⸗ 
ue forligte met Gud Men mi ere icke end aldelis der met behulyne 
Thi kiod oc blod. beholder fin ſyndelige art oc nature. Der faare 
haffue wi behofſamod den onde ſyndelige aand| der aff naturener 
oſſ den hellig Aand at hand kand forſt formedelſi troen renſe von 
hierte | oc der neſt ocſaa hielpe af wi kunde leffue i retferdighed oe 
faa fonden imod. Der er den ene fruet aff Chriſti opſtandelſe ſom 
Paulus oc figer til de Romere i det viij. Huo vil fordømeof Chris 
ſtus er her ſom dode / Ya meget mere Den ſom oc er opuact huilckin 
der ſider hoſſ Gude heyre haand / oc traader frem for oſſ / lige ſom 
hand vilde ſige Formedeiſt Chriſti DØD ere wi bleffne fri fra ſynden 
men at Chriſtus ſtod op fra de dede oc fider hoſſ Guds hoyre haand / 
det tien ofſ der til/ at mi formedelſt hannem ſkulle haffue den hellig 
Aand ſom fuldkommelige ſtal vdrenſe | huad ſyndeligt der er oſſ! 


pc giore off fromme oc retferdige / icke alſo menifte der met/at vi fort to 
medelſt den hellig Aands hielp ſtaa imod fonden] oc arbeyde padde "| 
vere Gud lydige oc rette off effter hans ord / Thi ſaadat er en wfuld⸗ 
kommen reiferdighed | hoſſ huilcken der er end nu megen res | 
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Paaſke dag. CLXX 
ty zo bebrtoͤſt/ hun bliffuer oe aldri fuldfommen her paa Jordenf 
(Mit; Men at den hellig Aand optender faa vore hierte | at wi troſte eft i 
hu vor HErre Chriſto / oc vdi Guds naade / formedelſt denne tro bliff⸗ 
liv gevore hierte rene | Fordi at den wrenlighed ſom bliffuer end da 
"åh ggen/hun forladis oc tilgiffuis for Chriſti ſtyld. 

ev, At den hellige Paulus drager faa opſtandelſen ter hen | At 
nn SR us | ſi her effter i ig 

hans feerdi Chriſtus fom døde for off paa Kaarſſit/ er nu her efften 

igt lijff oc hoſſ Guds hoyre haand da ſkulle wi treſte of] f han⸗ 
nem/or haabe; at hand icke ſtal forlade offimen met fin hellig Aand 
vadſette off| paa det | at lige ſom hand met fin ded forhuerff ucde off 
alle fondernis forladelſe ſaa ſeulle wi nu formedelſt hans lijff bliff⸗ 

Mt titlvoreoc forfremmis i ſaadan naade / oc huercken Dieffuel ſynd/ 
ideler BLOD | ſtal kunde gisre of ſtade Com Paulus opregner 

nn Det offnermaade deylige til de Romere 1 Det attende, Intet ſiger 

MÅ Band |fFal ſeilie oſſfra Guds kierlighed | huercken droffuelſe eller 

Ku agiſt forfelgelſe eller Hunger huercken nogenhed eller farlighed/ 

ſbnn er fuerd uc. Fordi at wi offueruinde vice i aledette | for hans 

MU ſtyld ſom oſſ elſtte. Ledet er viſt ( ſiger hand fremdelis) at huer⸗ 

Unik andddeller lijff / huercken Engeleller Forſtedoͤme eller mact huer⸗ 

An den det neruerendis eller tilkommendis huercken hoͤyt cller Dybe] 

ft occy noget andet Creature kand ſtilie oſſfra Guds kierlighed ſom 

tigt eri Chriſto Jeſu vor HErre. 

jon Saa figer oc Paulus til de Romere I det v. Ere wi forligte pault 
nm met Gud formede hans Søns død der wi end vaare fiender La fprod 
ul” Rulle wi meget mere bliffue falige formedelſt hane lijff / effterdi wi — | É , 
fall eremm førligte | Her feer du atter / huorledis hand giør ſtilſſmiſſe | I 
OR mellem Chriſti dͤd oc lijff. Formedelſt Chriſti ded ſiger hand ere | | 2 —— 
— Wi forligte met Gud. Thi ſynden ſom er en aarſage til alt fiend⸗ | 

lt ſtaff er der met borttagẽ. Men nu leffuer Chriſtus / ia hand leffuer 
dont? it cuigt lijff / Haffue wi da veret faa høvligedelactige i hans død 
| gul? huorledis ſkulde det kunde vere muligt] at wi (fulde icke meget mere 
ml mere delactige i hans lijff 2 Der faare tien Chriſti lijff der til | ac 
md" p ij hand 


IN, 


Fa 
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De Chriſt⸗ 
nis friſtelſe. 


Troſt imod 


Den hellige 
hand ſt al traade frem faar oſſ imod Sathan oc ſynden oc dele fin 
hellig Aand met off / oc holde off faa i denne naade / ſom offer giff⸗ 
uen formedelſt hans dod / indtil wide oc bliffue ſalige. 

Denne er en ypperlig oc offuermaade nødtørftig troſt/ 
Fordi at fer wi til fiendens mact | oc til vor forderffuede nan⸗ voe 
offuer maade ſtore ſtroͤbelighed [Da er det icke andet mulige | endag 
wi ffulle frycte oc forferdis aff hiertet / Thi der ſtaa faa mange arge 
felige Exempel / huorledis ypperlige | drabelige Menniſke haffye 
fuldet faa hare / oc iemmerlige | Salomon vaar begaffuit met flor 
naade / at wi neppelige haffue hans liget Scrifften Men i finab 
derdom tilbad hand Heydenſte Affguder | Saadane finder du 
mange andre / ſom begynde vel / oc ere ſmucke forſtandige Mend 
Men Sathan kommer dem offuermaade ſnari i fald oc fører dem 
formedelſt fonden i Guds vrede oc wgunſt. Aff ſaadane Exempe 
kunde wi icke andet end forferdis / De ere oc der faare wden iuil faa 
flitelige optegnede i Scrifften at wi ſtulle føde oſſ der paa /icke for⸗ 
driſte oſſ / men leffue i Guds fryet / pe bede Gud daglige oc flitelige 
at hand vil beſt erme oc regere of formedelſt den hellig Aand. 

Men vilt du haffue en viſſer oc faſt tryſt ĩ die hierte imod 
ſaadan ſorge ve friſtel / da ſee hid / at Guds Søn | hnilcken der taolde 
faa forſmedelig en bitter ded før dig paa Kaarſſit | er icke feng 
doͤd hand leffuer / oc ſider hoſſ Guds høvre haand / oc lige ſom hand 
tiente dig met ſin dod | faa vil hand ocſaa nu tiene dig mer ſit lijff / 
giffne dig den hellig Aand / voctt oe beuare dig / oc holde dig i din 
naade der hand met fin DØD forhuerffuede dig. Thi du ſtalt icke an⸗ 
Det tencke / end at Band kaaſtede meget paa dig] Mand gaff ſit lijff oc 
legeme for dig] form Band ſiger / Jeg lader mit lijff for mine Faar. 
Saa er det icke andet muligt / end nu hand er kommen fra doden til 
liffuit da vil Band giffue act oc tage rare paa fit gode | der hand 
forhuerffuede oc fidbie ſaa dyre. Der faare Pale du fetcedinerotil 
hans naade oc barmhiertighed / oc forlade dig der til / at hand vil 
naadelige bejferme os holde dig ved mact oc paakalde hannem oe⸗ 


ſaa / faa ſtalt du vel bliffue beſtermet oc beuaret / ſom hand ſigerl 


Mine 
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Daaffe dag. EL XT 


Mine Faar høre min roͤſt | oc ingen ſtal riffue eller flide dem aff 
mine hender. 

"Gaa vdlegger den hellige Paulus Chriſti opſtandelſe oc IT. 
deter offuermaadetrøftelige / Men Band lader der icke bliffue ved F — 
denne troſt af wi ſkulle alenifte nyde Chriſti opſtandelſe ber paa —— 
Jorden Hand driffuer hende end hoyre op / oc fører hende aff Dette Chriſto⸗ 
lijfideteuige Thi faa figer hand i det ſprock | der eders kierlighed 
horde i begyndelfen aff der ſietie Capitel til de Romere / Ere wi døde 
met Chriſto da tro wi / at wi ocſaa ſfkulle leffue met hannem. Huad 
Paulus mener met det ord | dø / ville wi ſige her effter oc lader off 
nu mercke det ypperſte / af hand figer / Wi tro | at wi ocſaa ſkulle 
leffue met Chriſto /Huorledis eller huor leffuer Chriſtus? Erdet 
jefefandhed ? At hand leffuer 1 it euige lijff/ oc er ocſaa paa fin 
mandoms vegne] en arffuing til alt det gode! der Gud hans Him⸗ 
melffe Fader haffuer Skulle nu mi leffue met Chriſto daſtulle wi 
ocſaa komme i ſaadan arffue oc euighed | ellers kunde wi icke leffue 
reitelige met Chriſto. 

In ſumma [Paulus vil faa vdtyde oſſ opſtandelſen / at eff⸗ 
terdi Chriſtus opſtod aff Døden til det euige lijff / da vil hand icke 
lade oſſ/ ſom tro paa hannem oc troſte off 1 hans dod / bliffue her 
nedre | hand vil ocſaa hente off / oe kalde offvd aff graffuen til det 
euige lijff At wi icke faa aleniſte fÉulle trøfte off her paa Jorden / 
aff vor HErris Chriſti hiclp / fom er i liffuit oc hoſſ Guds hoyre 
haandj at hand vil met fin Aand giøre oſſ vndſetning ſtyre oc rege⸗ 
reoſſ / men hand vil ocſaa til euig tid giøre oſſ falige/ at wi ffulle 
vere der ſom hand er / ſom Paulus figer offuermaade deylige i det 
xv. vdi det forſte til de Corinther Formedelſt it Menniſte kommer 
døden / oc formedelſt it Menniſte kommer de doͤdis opftandelfef 
Fordi at lige ſom de dø alle met Adam / faa ſtulle de alle gioris leff⸗ 
uende i Chriſto. Oc Propheten Micha idet ij. Kempen ffal bry⸗ Det ſprock 
de igennem før dem | de ſtulle ocfaa bryde igennem | oe drage vd oc Micha. 2, 
ind igennem porten. Chriſtum kalder handen Kempe ocen veldig 
Stridzmand / ſom trenger oc bryder fig igennem / formedelſt 
” y fi Kaarſ⸗ 
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en hellige 
Kaarſſit / pine | død oc Helffuede [Denne vey ſkulle hans Chrifne 
ocſaa vandre / Der gelder det / at mand er icke lad / miſtroſtig forf 
melig oc forferder | der ſtat brydis igennem oc det ſtal bekomme 
Dem alle vel ſom tro paa Chriſtum | veyen er traadt oc ſſagen faar 
dem] oc alligeuel af der end ere knorte oc torne paa | faa kand mand 
dag komme igennem | effærdi Chriſtus er igennem, 
Zil denne trøf viſer Chriſtus alleuegne i alle fine Predickte⸗ 


me me ner! Jeg ſiger hand /er lijffnit /oc opſtandelſen / Huo ſom tror pag 
del⸗ ri⸗ 
ſtum ſeculle 


mig hand fral icke ſee doden euindelige / Jeg gaar bort at berede eder 
deden men ieg vil komme igen /ve tage eder til mig /at iſtulle vere 
der ſom ieg er. Diſſe oc andre ſaadane viſſe forictlelſer giffueoſſ 
vor trois Artickel | at wi ide aleniſte tro formedelſt Chriſtum ſyn⸗ 
dernis forladelſe | men ocſaa legemens opſtandelſe oe it euigt lijff. 
Huorledis ſkal det gaa til | eller formedelſt huem ? Saa Chriſtus 
Guds Sun | er for vor ſkyld bleffuen Menniſke | oc då de paa 
Kaarſſit | Der effter opſtod hand igen paa den tredie dag aff dø» 
Den | opfor til Himmelen /oc til fin Faders Bøyre haand [der ſom 
hand regerer /en HErre offuer alle ting. Denne ſamme ſiger offtil 
at hand vil icke lade Of bliffue i doden. Hand er en Kong / oc haffuer 
ſit Rijge her paa Jorden / men det ſkal icke bliffue paa Jorden ſom 
andre Verdzlige Kongerijge | det ſkal her begyndis formedelſt om 
det | oc i troen | oc det ſkal bliffue it euigt Rijge. Der faare ſtulle 
baade flyde fee / forſt at wi ſkulle dø ſom Menniſke | der haffue 
dødelige kiod oc blod | paa vore legemis vegne haffue vor huile 
Jorden | eller huor ſom legemer ellers kommer hen | oc ligge lige 
fom ien rolig ſoffn. Der gaar tiden bore forde Chriſtne lige fom] 
for it ſoffuende Menniſtke der icke giffuer act paa [eller ved] om 
hand ſoffuer en half / heel | mange eller faa time | den ſtund hand 
ſoffuer / er hand wden af tid / i en ſmuck naturlig rolighed / Quo ſom 
haffuer ligget hundrede eller tuſinde aar vnder Jorden hannem 
Cr det | lige ſom det vaaar ckon en dag eller en time] Der ſtal de 
før komme hen met de Chriſtne | af det timelige leffnet ſtal fore 
medelſt døden | lige ſom ved en ſoffn /aldelis ſtickis til — 





































MAE 
) — 
OM 
fg il pi 


P 

Mitt Mi 
MT) 
— 
ifl f inde 
akp fl 
ue 
guden 
sing 
lut Chri 


Ø 
i 


— 
utide 
Morroſ 
i Ny i 
ſnduhaf 
dadeſ 
it, Gaa 
fhrkrer 


Mhofui 
* 


1 
ſühnded 
enſtd 
"hulen 
— 
Uld: he: 
ehſ 
— sta ag 
MAU) 
ALT 


ndd 
4 —W 






AN 
Na y 
flg 
VM 
tt 
Mt, 

Ull 
—T 
the 
—V 
Ott 
— 
—1 
He 
—11 
V— 


pk MANN 
ANE 


mf 


nåment 


—M 
AL AOF 
ANN VE 

w 


Paaffke dag. ar fb 4 E 
eite er nu ſkeet | da ſtal fremdelis følge paa den vderſte 
mor (ØS Soͤn — oe ord wi leffde | Deere dode ſtal op⸗ 
uecke oſf igen / at wi effter hans foriettelſe ſtulle leffue met hannem 
leuig tid. 
mr veer er da den rette fruct aff Chriſti opſtandelſe Der faare 
ulle wi od troſte oſſ der vdi oc icke andet tencke naar fom wi høre] 
atChriftusopfod fra de dode / end at wi ocſaa ſtulle der hen effter! 
Fordi at wi kiende hannem io for vor HErre Ål oc vort hofj : 
Effterdi hand er nu tit euigt lijff / oc wi ere hans gold | oc høre fi 
hans Rijge | da faldet io folge at hand vil icke fade off bliffue i døe 
den [men opuecke off ocfaa til lijffuit Huorledis vilde —— 
daeen Kong / oc beholde fit Rijge / om hand haffde ide Fold 2 Der 
faare ſtal huer Chriſten forlade fig der til/lige ſom vor tro vduiſer 
at hand er vor HERris Chriſti lem oc horer ide hid til dette 
lijff / men til it bedre [1 huilcket hans HErre Chriſtus er | Fordi at 
hans ord tilfiger off faa | Jeg vil komme til eder ati ſkule vere der 
ſom ieger / De Johan .xvij. beder vor HErre Chriftus] dede ieg 
vil at de ſom du haffuer giffuit mig | ff ulle oc vere hoff * /h uor 
ſom ieg er | af de ſkulle fee min herlighed huilcken du haffuer 
giffuit mig. Saadant ſkeer icke her paa Jorden det ſtal ſkeiit 
anderlijff der høre mi hen der ſkulle wi haabis til/ oc fordi ie ige 
fro/at vort hoffuit or Song Chriſtus Jeſus opſtod fra de døde! 
oc leffuer. 


kunde frycte for døden ] hand ſkulde icke lade nogen minde gen fig 
miſtroſtig men ſtedze oc altid vere glad oc hiertelige vente den ade 
ligetime ihuilcken wi ſkulle bort fra dette lijff til det euige. Siug⸗ 
dom gior off we / oc plager oſſ meſt ibfant al legemlig modgang] thi 
Der fand huerckẽ pendinge eller gods hielpe Men en Chriſten ven⸗ 
der ſig fra dette hi bore til det euige oc ſiger/ Su vel er det da min 
Guds bilie at ieg fkal vere ſiug da vil ieg oc vere. Her er dog intet 
euige lijff ſkal det dog io en gong faa en ende oc det [Fat da felge at 
ieg ſtal formedelſt Chriſtum opueckls fee 9 herlighed; oc ne 
y u 


— …———— 
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Huo ſom nu haffde dette haab faſt oc viſt / hand ſkulde icke —* Dk 
en. 
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Den hellige 
met hannem til euig tid 20. Saa kunde mand haffue troſt oc aab 
i fiugdom oc allehonde modgang oc friſtelſe | oc foracte faa alting 


lijff huilcket offer aldelis vift | formedelſt Chriſtum / der opſtod fra 
de dode / offuer gaar al wlycke / Men det vil / diſſ ver / icke rettei ige ind 
üvore hierte wi henge ſtedze | oc aldelis for meget hart hoſſ det times 
— —* lige men det euige vil icke gaa off til hierte Der faare ſtal oc vil 
døDisops Denne Artickel om Opſtandelſen ſtedze oc altid offuis oc betractis 
ſtandelſe er hoſſ de Chriſtne | at hand noget kand rodfeſtis / ſaa at wi kunde fag 
faar. troͤſt der aff / Thi der er io icke tuil paa / at wi ey daglige haffue den⸗ 
ne troſt behoff / effterdi der er [aa megen wlycke / iemmer oc ælendige 

hed paa Jorden. 

Saa hører eders kierlighed /huorledis den hillige Paulus 
vdtyder oc bruger vor fiere HErris Chriſti opſtandelſe at wi ſtul⸗ 
le troſte oſſ der vdi / Fordi at Chriftns ſom ſider hoſſ Faderens høns 
re haand | vil vdſende fin hellig Aand | formedelſt hannem hellige 
oc regere oſſ / oc holde oſſ i den naade der hand forhuerffucde off 
paa Kaarſſit met ſin dͤd. Naar ſom den ſtund da kommer / af wi 
fi kulle tage vor affffeid aff dette feffnet | da ſtulle wi formedelſt 
Chriſtum / haabis til det euige lijff /i ſteden for dette timelige. 

III. Hoſſ denne rijge herlige oc gledelige troſt / henger den hell» 
sd ge Panlus en offuermaade deylig formaning] i faa maade] Chris 
nyt leffner, ſtus / ſiger hand / dode en gong for fonden | oc det ſom hand nu leff⸗ 

uer / Det leffuer band Gud / Wi haffne oe nu det haab | at wiſtulle 
leffue met Chriſto | Der vil nu folge / at der fon wi haabe at leffue 
met Chriſto daſkulle mi oc met hannem då faar ſynden Safiger 
hand / wi ere debte i hans dod / oc ere begraffne mer Chriſto Vor 
gamle Menniſẽe er Kaarſſfeſt met hannem/ der faare ſtal det ſyn⸗ 
delige legeme afflade / at wi ſtulle icke mere tiene ſynden / det er] Duo 
ſom vil beholde it faſt oc viſt haab til Det tilkommende lijff | hand 
ſkal vere dod faar ſynden [det er] Hand ſtal icke leffne i ſynden 
Thi ſynden fører døden met fig / Oc wi ere formedelſt Chriſtum 


paa 
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fattigdom | fiugdom | oc døden ſelff / Fordi at det haab til det cuige 


befride fra doden / Der faare ſtulle wi holde off fra fynd] oc arbeydde 
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Paaſke dag. CLÆSXTII 


MU aa af vere Gud lydige / da kunde wi haffue haabi oſſtil det euige 
MA lijff Icke fordi at wi fortiene det met vore gerninger thi wi haffue 
Mk delft Chriſti naade. Men huo ſom giffuer fig 
mk de ilforn formedelſt Chriſti naade. Men huo jom g 

hen til at tiene fonden | hand giffuer fig i døden igen | oc vnder 
fy, Guds vrede. 

tit: Lige faa formaner hand oc de Corinther /j. Cor. v. Wi haff⸗ 


fin tele Paafke lam det er Chriſtus / offret for off ligenu fom Isder⸗ 
beicke torde æde fif deris Paaſte fam nogen opheffunt eller ſurt 
mk — brød] Det ſtulde altſammen vere før oe wden ſurdey / Saa ſtulle wi 
um vdrenſe fondens ſurdey | oc leffue i renheds oc ſandheds føde Den | des 

— erlmwi ſtulle aff hiertet vocte off fra fond/oc holde oſſ ved en god ſam⸗ 
VD uittighed ellers kunde wi icke nyde oc bruge dette Paaſke lam wi 
wiſte oc falde fra det haab ſom wi ſkulde haffue til det euige lijff | oe 
Afue oſſ formedelſt ſynden i døden oc Guds vrede, 


9* Oc til de Coloſſer i det iij. ſiger hand / Ere i nu opſtandne ———— 
mei Chriſto / da ſoger det ſom er offuen til / der ſom Chriſtus er] ſi⸗ 
hur Dendis hoſſ Guds heyre haand. Oe tracter effter det ſom er offuen 
Aloc icke effter det fom er paa Jorden Hand ſiger ] mwi ere allerede 
vopſtandne fra de døde met Chriſto. Thi Chriſtus tilſiger off faa] 
hun … Demi anamme det met troen at det er jaa viſſelige fant | at wi for⸗ 
mcdelſt hannem fÉulle opſtaa fra de Døde] lige ſom det vaare allerede 


var ffect/or det er ocſaa formedelſt troen oc eff fer Chriſti Ord allerede 
hub ne ſkeet / Men det er icke end nu obenbare / wi ſee oc føle det icke end nu. 
nike De faare effterdi wi effter troen oc ordet / ere allerede opſtandne 1 

nl Chriſto / da ſkulle wi ſom de Menniſke / der ere døde faax Verden | 7 
i) ni fadefaredet timelige /icke henge oſſ der met vore hierte / men ſtedze oc | —B& 7 
mme altid omgaaſſ met euige | Wi ſkulle dempe vore legemlige femmer | 

f 


mu Medjdeter fonden oc ond begering imodſtaa fonden oc offue oſſi ly⸗ 
nn dighed imod Gud oc hans Ord | lige ſom Chriſtus oc før den fag Ki 

DA p ſthid giffuer fin Hellig Aand. Men huo ſom det idegfør] oc følger 
kr fiddoc blod oc giffuer fig i fondens ticniffe | hand vil ide vere dod 


dig sod | Gr, ——— 
føre met Chriſto | hand vil leffue met Verden | der faare giffuer * 
ID, y p g 
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Yen hellige 



























HNG 
fig fra liffuit i doden / fra Guds naade i hans vrede / Thi doden hør 
rer til ſyndei. gal 

Beſlut⸗ Saa fader oſſ nu foͤrſt mercke den troͤſt huorledis wi ſkulle 
ting, uyde vor HErris Chriſti lijff der til af hand vil beuare off] oc 
formedelſt fin hellig Aand hellige oc regære oſſ / oc der neſt ocſaa 
opuecke oſſtil det euige lijff at wi ſtulle fom Guds Børn indtage 
arffue / oc leffue met Gud oc alle hans Helligen i euighed. Der neſt met 
fader offor mercke denne formaning Bille wi vift beholdeopfans i Uh: 
delſens haab] da ſkulle wi vocte off fra ſynd / oc icke fare fortredelige dt 
eller driſtelige frem i ſynden / Sagen er / At fonden fører daden mi se] 
fig] Der faare om wi icke end kunde beuare oſſ faa vel / wi gire vn⸗ wer 
dertiden wret | faa ſkulle wi dog icke bliffue varafftige der vdi wi lir 
ſkulle haffue anger oc ruelſe der faare oc tro formedelſt Chriſtum I 
ſyndernis forladelſe / oc lade aff at ſynde. 
Dette er den lerdom om Chrifti opſtandelſis brug oc nytte 
huilcken wi ſkulle icke aleniſte flitelige mercke / men ocſaa daglige 
offue oſſ der vdi / oe vnderuiſe vore tiunde oc Born ocſaa deri. Det h 
er en gamel ſeduane / at mand paa denne hohtid | oc andre hohtider g 
keg fader Børn gaa til gode venner | oc hente krumkager oc kringler. M 
Børn om Men buor faare tror du at det er ſteet aff de gamle 2 Wdentuil z 
hoytider. icke der faare af mand ſkulde aleniſte fulde bugen Fordi at den 


ſtorſte deel haffde mad hiemme / Men der faare ſkede det / at Faddre 
ſtkulle beſynderlige forhøre deris Gudboͤrn | paa ſaadane høvtider| 
om de kunde bede / om de vide huad Høntid det er paa denne dag 
huad Chriſtus haffuer giort ocvdret| oc huorledis wi ſkulle nyde 
or bruge det / paa det de kunde oeſaa bliffue vnderuiſde i troen | AN 
effterdi Børn ide gerne ville [ide at mand ſpor dem at noget! oc 
ville ſobe bort / da haffuer mand met kringler oc huedeleffue oc an⸗ 
Dre gaffuer giort dem ſmuct veluillige der til /oc det er en ſmu 





ſednane | huo ſom det faa bruger | oc beſynderlige faa forhorer vn⸗ Ndeis 
der niſer oc lærer fine Gudborn (huilcke wi haffue loffuit oc ſuorit Mlyn 
ben vnderuiſſning om Chriſtelia lerdom) Fordi at huo ſom vil "hg " 
opfede it fromi Varn | hand ſtal begynde tilige | oc —— ore RU TNM 
| " MA 


— — — 
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Paaſke dag. CLXXIIII 


Guds Ord /oe tucte det op til Guds fryet ſaaſkal der findis lycke 


oc falighed hoſſ. Gud giffue at wi kunde vel bruge denne 
oc anden lerdom /oc forbedre off] Amen. 


En Bøn. 


ERREGud Himmelſke Fader | du ſom haffuer giffuit 
H din Son hen for vore ſynder ſkyld | oc opuact hannem for 
vor retferdighed ſkyld | Wi bede dig [af du vilt ffende off 
Din hellig Aand! fyre oc regere off for medelſt hannem beuare off i 
enfand tro | oc vocte off fra alle fonder | oe formedelſt din 
Søn Chriſtum Jeſum opuccke oſſ effter Dette 
lijff til det euige lijff/ Amen. 


Den Anden Paaſke 


dag / Euangelion Luce 24. 


Cſee / tho aff dem ginge den ſamme dag til 
d en By / ſom vaar tryſindstiue agre longt 
fra Jerufalem / hans naffn kaldis Emaus/ 
oc de talede met huer andre om alt dette ſom vaar ſkeet. 
Ordet begaff ſig / der de faa talede / oe beſpurde fig met 
huer andre / da kom JEſus til dem / ot vandrede met 
dem / men deris ehenhuldis til / at de kiende hannem 
icke. Da ſagde hand til dem / huad er det for ſnack/ 
ſom i handle mellem cder paa veyen / or ere bedroffue⸗ 





Des Da ſuarede en / hed Cleophas / oc ſagde til * 
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nem / Eſt du alene iblant de fremmede i FYerufalem/ 
ſom icke ved / huad der i diffe dage er ſteet di: Ot 

hand ſagde til dem / Huad er det: 
Da ſagde de til hannem / det om Jeſu aff Naza⸗ 
reth / huilcken der vaar en Drophete/ mectig i gernin⸗ 
ger ot ord / faar Gud oc alle Folck / huorledis vore 
ypperſte Preſter oc Affuerſte antuordede hannem hen 
til dodzens fordsmelſe/ oc Kaarſſfeſte hannem Ocwi 
haabede / at hand ſtulde forlsſe Yfrael/ Oc offer alt 
dette / er i dag den tredie dag / at dette ffede. Der haff⸗ 
ue oe nogle forferdet off aff voris Quinder / de vaare 
aarle 
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Daaffe Dag. CLXXY. 

arte hoſſ graffucn/funde icke hans Legeme/fomme 
& sl de haffue ſcet en Engle ſyn / huilcke der fige/ 
at hand leffuer / De nogle aff off ginge bort til graff—⸗ 
uU61/ 06 befinde det ſaa/ ſom Quinderne ſagde / men 
hannem funde de icke. 

Oct hand ſagde til dem / Di daarer oc ſeenhier⸗ 
fede til at tro ale det / for Propheterne haffue fagd/ 
Skulde Chriſtus icke lide ſaadant / oc indgaa til ſin 
herlighed? Oc hand begynte fra Moſe oc alle Prophe⸗ 
ter/ or lagde dem alle ſcriffter vd / ſem vaare ſagde om 
hannem. Oe de komme nerr til Byen / der de ginge til” 
ot hand loed / ſom hand vilde gaa lenger / Oc de nødde 
hanner til / oc ſagde / Bliff hoſſ off / thi der ſtunder til 
afften / oc dagen er forløben. De hand gick ind at bliff⸗ 
uehoſſdem. 

Oe det ſkede / der hand fad met dem til bordz/tog 
hand brødet / oc brod det / oc gaff dem det. Da bleffue 
deris ghen obnede / oc de kiende hannem. Oc hand for⸗ 
ſuant faar dem. Oc de ſagde til huer andre: Brende 
icke vort hierte i oſſ/ der hand talede met oſſ paa veyen/ 
idet hand oplod oſſ ſcrifften? Otc de ſtode op / i den 
ſamme ſtund / vende til Jeruſalem igen / oe funde de 
Elffue forſamlede/ oe dem ſom vaare hoſſ dem / huilcke 
der ſagde/ HErren er ſandelige opſtanden / ot obenba⸗ 
ret Simoni. Ocde fortalde dem / huad ſom der vaar 
ſteet paa veyen/ oc huorledis hand bleff kient aff dem/ 
idet / at hand Bryd brødet. 


V—— 
bl — 


Denne 


— — 
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Zror faave CØ —* —* * i g ro hellige Paaſke dag SEPT 
— orkerne effter at vor HErre Chriſtus haffde forſt oben/ mi 
deſig. V baret fig faar Magdalena [der effter faar de andre * 
Quinder / oc paa det ſiſte ocſaa faar den Apoſtel Petro; at hand I" 
vaar opſtanden oc icke lenger dod. Oc diffeobenbarelferticneaim MP 
ſammen der til / at denne Artickel kand bliffue faſt oc wtuilactig des 
hoſſ off | af Chriſtus opſtod fra de dode / det legemefom hand hafſ/ fir tt 
de tilforn paa iorden / met kiod / been / blod oc huad it andet Menni⸗ sur dpol 
ſkis legeme haffuer / wden at det er icke nu mere it dodeligt kiyd eller ng! 
it dødeligt legeme! men ſaadant it legeme ſom ſkal bliffue ol enig stk 
tid / oc aldri foruendis / Men huor til ſaadant tien oſſ oc huorfedis mm for 
wi ſkulle det bruge / oc huor til det er off nytteligt / horde eders kier⸗ gmoldi 
lighed i gaar / Som erjat wi ſkulle trøfte oſſ paa vor Herris Chri⸗ amour 
ſti vegne] at hand forſt vil giffue oſſ den hellig Aand / oc holde oſſi u bom 
fin naade | oe vocte oſſfra ont / oc der neſt [naar mi ſkulle ſtilli fra an 
Dette lijff | Da vil hand ocſaa opuecke off aff døden til det euige lijff/ syet 
at wi ſkulle vere der fom hander. Fordi at lige ſom vor kiere HEt⸗ e fra 
re Chriſtus icke bleff Menniſte oc taalde pine for ſin egen ſtyld at sytenfan 
hand haffde det behoff for fig ſelff / det ſtede for vor ſtyld / Saaſtal 
ocſaa hans opſtandelſe tienc oſſ | at wi ſtulle komme fra døden til 9 ker 
liffuit | oc bliffue formedelſt hannem til cuig tid ſalige. harman 
Dette hørde eders kierlighed i gaar | men i dette Euangelio * * 

ere nogle andre finde] form ere vel verde at mercke hoſſ denne hoffut * 
punct om opftandelfen | oc ere offuermaade nyttelige oc gode i ; $ 
vort leffnets forbedring] oc ſand vnderniſning. * 
Forſt formelder Euangeliſten huorledis diſſe ho Diſciple 

ſom gaa met huer andre til Emaus / tale paa veyen om vor HÆRE SNO 
Chriſto / huad der er ſteet met hannem oc huorledis Quinderne NG 
komme | oc giorde it råcte | af Band er Opſtanden fra de dede afde Urter 
haffue fece hannem | oc talet met hannem |20. "De lige ſom de be⸗ me 
ſpoerie fig met Buer andre ber om / fom vor HErre Chriſtus til elm 
dem / ſom en der vandrer hen i marcken / men hand gaff fig ick Ni 
ſtrax lil kliende oc Band talede lenge met dem / huorledis SR hm 
2 uſde "lg 
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Paaſte dag. ELXXVI. 
fkulde lide oe komme faa til fin herlighed | oc at ſaadant er rettelige 
tilfiende giffuit i Propheterne | der effrer drog hand ind: met dem f 
oe gaff fig til kiende 1 det hand brød brødet / oc forſuant ſtrax faar 
dem. Deite er Hiſtorien i fig ſelff. Pa 

Her mue wi førft betencke huor faare vor HErre Chriſtus 
obenbarer fig ret faa lige faar diſſe tho / ſom icke vaare Apoſtle | oc 
former der effter forſt til Apoſtlene Effterdi hand ſkulde dog 
mere tenckt paa Apoſtlene | form de der ſkulde haffue it beſynderligt 

Abede oc befalning i Kircken. Men vor HErre Chriſtus giffuer 
fig her til kiende /effter ſom hans artocfinder | at hand icke feer til 

erfonernejmen ekon aleniſte til hiertet. Diſſe tho Diſciple /haff de 
gode fromme enfoldige ſimpel hierte / oc ſom de nu paa deris han⸗ 
bels vegne gaa offuer land met huer andre | bruge de ide wnyttelig 
ferargelig ſnack / fom dog almindelige Feer | men de tale om deris 

HErre Chriſto / oc der om / at hand føulde vere opſtanden fra de 

dådel Men de ere ſtrobelige / kunde det icke tro Der faare er vor 


HErre Chriſtus ſtrax hoſſ dem / oc hielper dem aff den vantro) 
foſt formedcift en lang deylig Predicken / oc der effter formedelſt handler om 
ben obenbaring / at Hand giffuer fig til kiende | Thi dette er hans hans Osv. 


embede oc mand feer | at hand haffuer beſynderlig lyſt oc glede der 
aff | huor ſom mand omgaaff met hans Ord | der vil hand vere 
metoe hoſſſ fon hand figer/ Huor ſom tho eller tre ere forſamlede i 
mit Naffn / der vil ieg vere mit iblant dem. 

Ser faare for maner Den hellige Paulus fine Coloſſer Lao⸗ 
der ordet bo rigelige iblant eder | Oe i det iiij. Cap. Eders tale ſtal 
altidvere venlig oc offuer ſtrod met ſalt. Salt er den beſte vrt huor 
ſom det icke er paa mad / da haffuer hand ingen ſmag /Lige ſaaer oc 
Guds Ord det rette ſalt der de Chriſtne ſt ulle giere deris tale; ſom 
en mad ſmagende met / Thi at huor ſom Guds Ord er der bliffuer 
altidden rette gode ſmag lor der følger altid forbedring] Men huor 
ſom Guds Ord icke føris ind met der kand talen vel vere venlig] 
men hun fører ingen forbedring met fig / oc det er altid befrycten⸗ 
de/ at forargelfe ſtal fledſte ind mei / lige ſom met den mad — 

ie 


- 
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Den Anden | 


icke ſmager ilde ] oc er dog ſkadelig | Der ſtal mand vocte fig faare / 
oc icke forglemme ſalt/ Thi wi haffue der tuende fordele Ferſt fang 
Mand. vente Der forbedring / at wi formedelſt Guds Ord kunde 
bliffue vnderuiſde / troſtede | formancde oc ſtyrckede | Der nefter de 


viſt / at Dieffuelen haffuer icfe der rum /huor fom mand omgaaft 


met Guds Ord /Oe alligeuel at hand icke end lader aff at friſte / faa 


beuarer dog Guds Ord oſſ /at hand icke kand giore off fade | oc ey 


heller friſteiſen faa fremgong| Der faare neffner den hellige Pau 
lus Det met it beſynderligt naffn Aandens ſuerd / der wi kunde ber 
ſterme oc opholde off imod Dieffuelen met. 

Men der imod / huor ſom Guds Ord er icke | oc Folck om⸗ 
gaaſſ met loſſactig mad / der kaldis det [fom Paulus indfører det 
ſprock aff en Gredſt Poete / at ſlem ſnack forderffuer oeſaa gode fo 
der oe der følger fremdelis / effterdi Guds Ord finder der icke rum 
at Dieffuelen haffuer rum | at faa fin klinte [oc komme allchonde 
forargelfe aff ſted / Der faare lignis en forargelige ſnack rettelige 
ved en libbet | forgifftig piel | fom icke aleniſie lemmeleſter oc gige 
ſaar / men ocſaa gior it wlægeligt faar. Der faare formaner Pan 
lus met ſynderlig aluerlighed / Epheſ. iiij. Lader ingen ſſem ſnack 
gaa aff eders mund, Hand kalder en flem ſnack / lige ſom mand 
Falder it raadet træ / der ingen fruct vorer paa] År ſlem ſnack er ide 
faa andet / end wnyttelig loſſactig ſnack / der icke aleniſte ingen fruct 
kommer aff men ocfaa forargelſe vover aff / Hoſſ ſaadan fnad vil 

en hellig Aand icke vere / men ſom Paulus ſiger Hand bliffuer 
bedroffuit der aff båd feer ſurt der til/ hører det icke gerne oc vil icke 
bliffue der hoſſ. Da kommer den onde aand i den hellig Aands ſied 
hand forglemmer ide fin [fange | hand tager flitelige vare paa 


huad band haffuer at giøre / huorledis hand kand faa ond fæd] 06 


gipre vore hierte driftige til at ſynde / trygge oc loffactige. 

Der fulde mand vere fortenct vdi [oc vocte fig fra loſſactig 
forargelig ſnack / ſam Dieffuelen er vden tuil hoſſ / oc haffuer rum 
fil af vdrette huad fom hand vil. Men der bemercke wi at Verden 
diſſ ver / huercken vil fade læreeller vnderuiſe fig / Der ſom wi fa 

ting 
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Paaſte dag. CEX XVII 


pi formedelſt hannem tacke Gud oc Faderen / der bliffuer icke ale⸗ 
niſte Jeſu Naffn borte | mand tacker icke aleniſte Gud icke / men 
Dieffuelens naffn er frem merſt / oc Gud laſtis paa det ſtendeligſte 
formedelſt grumme eder oc bander. Vor kiere HErris Chriſti 
pine faar | Kaarſſ [DØD | Der hand feed for vor ſkyld / af wi ffulde 
bliffuebehulpne der met de hellige Sacramente / ſom ere beſkickede 
tilvore ſynders forladelſe / misbruger mand | oc ynſter vndertiden 
aff vrede vndertiden aff en farlig ffendelig ſeduane Fold / at de 
ſtulle faa ſtade oc forderffuis der aff / Fordi at naar ſom du ban⸗ 
der at Guds faar eller DØD fFal ſtende denne eller den) da ynſker duf 
at hand ſtal icke nyde Chriſti pine oc ded | oc bliß ue 1 euig forde⸗ 
melſe Huorledis ſticker nu dette fig met den befalning om Chriſte⸗ 
ligfierlighed 2 Huorledis kommer det offuer it met Guds vilie ve 
barmhiertighed / ſom vil / at huer mand ffal bliffue behulpen? 
Haffuer du oc icke aarſage nock / at du maat befrycte / at din ynſke 
ſtal falde paa dig felff / naar ſom du faa wtilboerlige ynſker andre 
noget ont? Thi det er viſt / at du eft ingen Chriſten [oc Dieffuelen 
ſider i dit hierte oc paa din tunge] ellers ſkulde du icke faa bande] 
men loffue Gud / oe lade dig høre anderleds. 

Saa bliffuer icke aleniſte ſaltet borte aff vor tale der tilforn 
tr talet om / men mand blander der idel ffadelig ſiele forgifftelſe 
iblane met [der følger da den gruſclige forderffuelſe at Rorn oc 
tiunde i huſit ocſaa lære oc bruge ſaadant / oc det er wmuligt / at der 
kand vere nogen lycke eller velſignelſe i ſaadane huſſ. Dieffuelen / 
ſom ſider paa deris tunge / oc ffal vd met det forſte ord met hundre⸗ 
Deo tuſinde ffoct | hand haffuer fin fed ocrum / Der taar ingen 
vente eller haabe den hellig Aand / eller Guds velſignelſe. 

Mirer det io ſant / at det er ekon en ſtendelig ſeduane hoſſden 
ſtorſte deel /oc du fundet ige faa vel / der ſom du ekon ſelff vilde vens 
nedigtil | at der ſom du neffner Dieffuelen Peſtilentze [den fal⸗ 
Kande for / eller bander met andet | der kunde du ſige Gud vere 9 

3 —— 
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ang /huad wi gioͤre mer ord oc met gerninger [Fulde gide det alt⸗ Gnd ſed⸗ 


(ammen i vor HErris Icſu Naffn | ſom Paulus lærer, Col, tig, one at ſue⸗ 
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affl 
ond | 
ne. 


egg 


e 
edua⸗ 


Zuorledis 
mand ſtal 
venne fig 


aff ar bang da ſkulde der død | faar] pocker fod | 


de. 


Mand ſtal gemlig brøl] 


Den Anden 
off! Gud beuare dig Gud fri dig fra al wiycke ec. Men her vilin⸗ 
gen vere flitig | eller holde fig fra ſaadan ont/ farfig| ſtendelig og 
fordomt ſeduane / Der faare giør ſaadan forfømelfe fonden end 
årveoefuarere, Fordi at haffuer du brøft paa dig maal aff din 
tunge | eller nogen fled paa legemet / at den ene axel er hoyre end den 
anden | eller den ene fod for ſtaaket | eller andet ſaadant | da kant du 
bruge beſynderlig flid / at mand icke ſtal faa aldelis ſenbarlige fre 
oc mercke det der ſom det dog ekon er en liden vanſkabeiſe /oc en le⸗ 
huilcken der ingen kand legge dig vd til det verſte /eff⸗ 
ferdi det er kommet dig paa / wden Din ſkyld / oc vndertiden at due 
foͤdt der met / Huor faare gior du der oc icke her / der ſom Guds are 
forf vdkreffuer det / oc der neſt din ſiels ſalighed / oc paa det ſiſte an⸗ 
Dre Folckis forbedring? Det er dog icke en ting met denne ſeduane 
ſom met noget der du eſt fodt met / oc kant icke foruende det ander⸗ 
leds / Lige ſom du lerde det aff andre der forargede dig der met faa 
kant du / naar ſom du vilt leere det til bage igen oc forglemmede, 
Jeg kiende ſelff en rijger Sand | hand haffde I ſin vng⸗ 
dom oc fært blant ſine ſtaaldbrodre /at ſtrax hand loed munden op/ 
oc tuſinde Dieffle vd] Men 
hand loed Guds Ord gaa fig til hierte / oc merckte /at det vaar icke 
aleniſte imod kierlighed oc forargeligt / men ocſaa imod Guds ære] 
oe at Gud bleff beſpottet der met oc at der vilde følge euig ſtraff eff⸗ 
fer] Der faare loffnede hand ved fig ſelff i fit hierte / at faa offte ſom 
hand der effter bandede en bande da vilde hand faa offte legge en 
gyldene i almiſſe Kiſten. Dette loͤffte holt hand frengelige | pe før 
hand kom til hundrede gyldene / haffde hand faa vant fig aff at 
mand hårde der effter icke en bande aff hannem. Saa kunde du 
ocſaa forlade denne onde ſt adelige ſeduane / oc venne dig til der ſom 


leffuer dag fra dag hen i forargelſe wden al forbedring huader 
der Da andet af vente end at Gud ffal ſtraffe ſaadan ſynd heffne fit 
Naffns ære paa dig / oc (æage dig af timelig sc euig wlycke paa. 
Dette ſiger ieg nu aleniſte om at bande oc ſuerit ble 







































—R 
nderſ 
ufe diff 
fuen 
sf) b 
dn aroben 
hot kom 
UL 
hor Bud 
lewnyeig 
me od 


Meme 
nklige ot 
nftare gi; 
rligepe 
Hnfare! f 


Nu dra 


(nd fedua 
Aire, 


Hotldie 


* LD Q( 
bedre er [der ſom du ekon ſelff vilde. Oc effterdi du icke vilt oedu "0 


|" 
total 
N 


ki 


NEN 


9 
MUN 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 









(sly 
—E 
—W 
—W 
dah 
DKNIN 


—I 
—1 
— 
nt 
duſb 
wohem 


AM F 
LAN Ur 
KN il 


id Nul 
— 


— ft | 
IN 


hun 
met 
fart 
fr 
ant: 
yt, Gl 
V 
nm 
1 | 
mf" 
—D 
EN 


Paaſte dag. ELÆXP TIK 
sen aAmindeligt hoſſ vnge oc gamle / hoſſ Mend oc Quinder hoſſ 
jernet] af mig tuil der intet paa / at der kommer 19 
ofte for denne fond ſtyld aleniſte dyr tid Peſtilentze / oc anden ale 
minddligftraff. Thi det er wmuligt / at Gud kand lenge omdra⸗ 
ge jatmand misbruger | vanærer eller laſtet hans Naffn. Nu 
haffue wi oc tilforn begynt af handle om loſſactig ſnack [aff huil⸗ 
ten faadan forderffuelig ſeduane at ſucrie oc bande haffuer fin bes 
gyndelfe | Wen der imod ſtulle wi flitelige mercke denne dagi⸗ Ex⸗ 
empe [der ſom diſſe tho fromme Diſciple tale om vor HErre 
Chriſto / oc haffue en hiertelig metlidelſe met hannem der er Chri⸗ 
fius ſtrax hoſſ dem / hand vnderuiſer oc lærer dem hielper dem aff 
Serigvantro| oc obenbarer fig faar dem. Saa ſtal der altid vere 
ifvifhaabj huor ſom mand omgaaff met Guds Ord | at vor fiere 
HErre Chriſtus vil vere der hoſſ met ſin hellig Aand. Der ſom 
derimod] huor Guds Ord ide haffuer rum oc enten ſkendzel oc 
bander /eiler wnyttig ſnack er / Dieffuelen haffuer ſin fri obne ind⸗ 
gang oc verelſe | oc Der /effter fin are] / kommer allehonde wlycke 


aft fed, | | 
4 Dette er en enfoldig huſſ lerdom / men drabelige nyttelig 


for den fendelige onde ſeduane ſtyld / ſom nu er iblant vnge oc —— 


game, Der faare giors det vel behoff at alle fromme Saagneher⸗ 


Jer / ot beſynderlige paa bygden / offte formane Folcket /huad forar⸗RNeeßg | 
gelfe | SK ot * ſaadan ond ſeduane at bande [fører met fig [af fra bander⸗ 


mand dog kunde drage nogle der fra | Oc efjterdi den ftørfte part / 
ckon aff en ond ſeduane / oc at de høre det ſaa aff andre] (ære at ffens 
deoe bande / da er der got haab til naar mand giffuer dem aluerlige 
fil fjende] Huorledie det er aldelis imod Guds ere | oc imod Chri⸗ 
ſtelig kierlighed | oc at aarſage giffuis der met til timelig oe euig 
ſtraff / at nogle ſẽ ulle bedre fig] oc betencke deris ſiels ſalighed cc ti 
melig velfart oc aluerlige forlade denne forderffuelige ſeduane / oc 
lægge vind paa | at loffue ve tacke Gudi Den ſted ſom de bande oc 
gerne tale oin Guds ord /huilcket der aldr iſt cet wden fruct|oc f grer 
Den hellig Aand til oſſ oe fortager ec bortdri tier den onde — 
341 Mer 


—— 
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bis Den Anden 
en hoſſ denne huſſlerdom er en anden oc hoyre hul 
sure bet hører beſynderlige til vor fiere HErris C An: — 
dere nan Huad vor kiere HErre Chriſtus haffde for Diſciple i Cleophao 
dig. hans ſtaaldbroder kunde wi lettelige forſtaa aff diſſe ord | at ham 
Falder dem daarer oc ſeenhiertede til at tro alt det ſom Vropheterne 
haffue ſagd. Det er en ringe priſſ / af hand falder dem Daarer/ 
Wen dette er oc en ſuar fynd / at hand ſiger / at de ville icke til met 
hiertet [oc tro Propheterne / effterdi de dog effter deris 
byrd /haffue hørt aff Quinderne / at Chriſtus er Opſtanden / oc de 
vide huad Engelen aff Himmelen ſogde hoſſ graffuen | Men lige 
fom de trode Propheterne / faa trode de ocfaa Quinderne oc Eno 
gelen oc det ſynis paa det neſte / ſom de ekon aff redzel droge bort fra 
Jeruſal em / at de befryctede it indfald aff Joderne /efſterdi det rocte 
vilde bliffue obenbare / at Chriſtus vaar Opſtanden. Thi de viſte 
vel /at de ſtulde bliffue dem it wbehageligt forferdeligt budſkaff/ 
Men det maa vere i denne maade faa/eller icke / ſaa er dog dette viſt/ 
at Chriſtus er aldelis død i deris hierte / det er dem aldelis en v⸗⸗ 
fig ting / af Jeſus / Marie Søn | fom tre dage tilforn døde paa 
Kaarſſit ſtulde vere Opſtanden fra de døde. Huo nu fom dettcide 
vil tro] fig mig/ 
ledis vil hand haabe eller fro forloſſning fra fonden oc døden 2 SM 
1 fumma/ diſſe tho Diſciple / alligeuel de ag — enfoldige 
fromme hierte / ſaa er der dog ingen tro. Gerne vilde de fee at de 


II. 


De tho 
Diſciplers 
vanctro. 


vaare i ſandhed ſaa / at Chriſtus vaar opſtanden / Men de kundede 
oc huad iemmer hun 
fører met fig / maat du leſe vdi forſte Epiſtel til de Corinher idet ar, 
| Der ſom Chriſtus icke er Opſtanden / da ce 
Da er eders tro forgeffuis oc forfenge⸗ 


icke tro. Wen huad ſaadant er for en fond] 


xv. der ſom ſaa ſtaar 
vor Predicken forgeffuis / 
lig ere end nu ieders ſynder | oc de ſom ere ſoffnede / ere fortabte] 
Oe wi fom i dette lijff haabe aleniſte paa Chriſtum / ere de elen⸗ 
digſte iblant alle Menniſke | 22. 
Denne fynd / aff faa ſtor en vantro | ere diſſe tho beſtedde 
Huad gir nu Chriſtus der til 2 Huotiedis ſticker hand fig imod 
Dem s 


eget vidniſ⸗ 


huad hiclper da al den anden tro haunem⸗ Huot⸗ nyn 
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Paaſte dag. CR XT: 


Nem 2 Ordene ere noget faa hen ſkarpe oc haarde. Men fee oc / 
huad for it flyde der følger efter Bor fiere HErre Chriſtus la⸗ 


acke denne vantro forhindre ſig. Hand ſeer thu flyde hoſſ dem / Tho dyg⸗ 
det hoſſde 


ſom ere hannem behagelige? Det førfte /at de end nu holde denne 
Fundament faſt oc viſt /at de aff hiertet eiſte vor HErre Jeſum / 
ſom deris ord nock giffue til kiende hand vaar ſige de en Prophe⸗ 
felmectigi gerninger oc ord/faar Gud oc alle Folck. Item wi haa⸗ 
bede at hand ſtulde forloſe Iſrael. Men det er idag den tredie dag] 
atfaadant fede 20. Diſſe ord giffue tit kiende / at det haffde veret 
dem en ſtor glede / at hand haffde veret opſtanden / Men de kunde deg 
ſcke tro De vilde gerne at hand ſtulde leffue de vilde oc gerne haff⸗ 
uehannem hoſſ dem igen De ere icke ſom Jøderne! der vaare hans 
ſiender aff hiertet oc haffde en beſynderlig fryd aff hans død. Dette 
er det ene. Det andet er | af alligenel de icke end tro / ſaa lade de fig 
Dog lere oc vnderuiſe / oc ſtaa ide ordet imod. 

Huor ſom diſſe thu ſtycke / alligeuel at der end er vantro oc 
andre fynder | faa er der dog ingen nød paa ferde | mand kand off⸗ 
heruinde hierte met ordet. Lige fom der er got haab til / at det ſal 
blifuebedre mer it ſiugt Menniffe | der er lydigt følger Lægens 
raod foracter dem icke | Men vil hand ide vere lydig | oc hand vil 
drifteligeære oc drisÉc/ det ſom hannem er ſradeligt / da bliff ner der 
fiden forhaabelſe til/ at det ſkal vorde bedre! Saa er det oc her | di fle 
cho Diſciple faa i en ſtor vantro / men de ere ide vor HErris Chris 
ſii fender| oc de fade fig vnderuiſe | Deris hierte brender der Chri⸗ 
ftustafer| ſaa gerne hårede det. Der faare er vor HErre Chriſtus 
oifaagerne ho ſdem hand fader den ſtund Apoſtlene ſide Jeruſa⸗ 
(em oc ſoͤrge hannem ligger mere mact paa diſſe | at hand forſt fors 
medelſt fin Predicken / oc der neft formedelſt ſtinbarlig oben baring / 
kand hielpe dem aff deris vantro /oc føre dem paa den rette vey 
igen lige ſom it vildfarende Faar. 


Dette ſtalt du fære oc trøfte dig ocſaa der met hi det vil al⸗ wi ere oe⸗ 
drifchle / at naar du randſager oc forføger dit eget hierte | da finder Es ſtrobe⸗ 
du offucrmaade for brøft paa troen / oc paa den viſſe tillid til Guds ise mroen. 

3 


iij baem⸗ 
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Er Den Ander 
armhiertighed formedelſt Chriſtum. Der faare er det ¶mulſ⸗ Al 
andet) end du ſkalt frycte for din fond / oe bliffue miftriftig der oe 9 
uer. Thi baade vort hierte / oc der til met Sathan ville befTutte aff in fj 

ſaadan ſẽrobelig tro eller vantro / at wi ere icke ret C hriſtne / at uds du 
— — Land er icke oſſ at det er ekon it vduortis ffin] 72. Det bliffuer oc Nuraf 
trøje og, cke giort met diſſe tancker | men der følger paa det ſiſte hiertelig ber gm 
kumrelſe [oc paa der neſte aldelis fortuilelfe, Der til tien nu dette * 

Exempel See til diſſe Diſciple [troner icke aleniſte ringe oc ſtro⸗ — ahan 

belig men ganiſte oc aldelis vdſluct / at de paa deris egne vegne vel 

mue gaa ieffne hoſſ dig / oe du kant bliffue hof dem | Oc lige faa Fr 

venlige fom vor kiere HErre Chriſtus ſticker fig imod dem | fag pant 

ſkalt du oc tro at hand vil ſkicke fig imod dig / holt dig ekon til hans 


Ord oc ver icke vantro [fad vnderuiſe dig huad du ide vedſt | og E 
lære dig huad ſom du ide kant / da ſtalt du ſmuct befinde det ſaa. mn 
; MK. » 


Sud vil Fordi af wi ſeulle icke holde vor fiere Fader i Himmelen iqlent 
seg forf: aadan en Gud/der haffuer idet leffuende helligen paa Jorden / wo 
oc icke vil vere taalmodig met de ſtroͤbelige. Hand er en mectige te 
ſtrobelige. Fijger Huſſfader / ſom haffuer en ſtor huſſ holdning / Der faare hhalle 
haffuer hand icke aleniſte voxne /ſtercke / ſtore Folck / hand haffueroc uhaunſſ 
ſmaa /ſkrobelige / wuoxne børn form icke aleniſte intet kunde arbende Mlyndfer: 
oc fortiene deris brød / deris Fader ffal end offuer den anden moms Ibo 
ge oc varetect arbeyde for dem / oc fødedem / Saadan en hnffholde — an 
ning er den Chriſtelige Kircke her nedre paa Jorden [der ere oc m ri, 
ſerobel ige / vanmectige oc wformuendis Born vdi /huilcke mand Mm så 
ſkal ſtedze loffte oc lette ſtryge oc to / indtil de ocfaa bliffue fulduomne | ang 
oc flere, blande diſſe ſamme fkalt du ocſaa regne dig / oc tvil * 
icke / Sud vil haffue taalm odighed met dig / indtil dy ocſaa bliffuct "bags 


Zuorledis ſterck oc fulduoxen. * 
4 * i W Kc rn 
yt ffulle Du fkalt ocſaa holde dig flitelige til Guds Ord / hårede Nite 


—* — 

— off vindſtibelige [oc bede Gad om fin hellig Aand] faa ſrait du von ADYN 
ville vore Oc forfremmis dag fra dag | oc bliffue en retfindig Chriſten / ſom Mn Forgj 
troer Chriſtus trøfter [Der hand ſiger / Duer ſom haff uer hannem ſtal ANN 
giff⸗ ADS 
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in Paaſfke dag. CE ARLA 
LON giffuis mere | Dec huo ſom icke haffuer / hannem ſtal oc det tagis 
lit fra der hand haffuer. Thi det vil icke ſticke fig / effterdi du befinder 
"hr big at vere faa førøbelig i troen | at du ſkalt holde dig fra ordet oc 
Ak Gacramente. Du ſkalt høre ordet / bruge det hellige Sacramente / 
le blue ſtedze varafftig i din Bon | oc vocte dig fra ſynd / ſaa ſkal 
fill Gud fade fee fig met fin naade / ſom Du her feer paa de tho Diſciple/ 
ift Fordi at ſom eders kierlighed horde i gaar Chriſtus opſtod der faa⸗ 
Mit refra de døde [ at hand vil giffue oſſden hellig Land | giøre off hel⸗ 
lun figeocretferdige [ paa det wi met hannem ſkulle leffue til euig tid. 
fa Denne er den anden lerdom. 
LUT 
mtr Den tredie lerdom ſkulle wi oc vel mercke / Chriſtus unde 111. 
it ſtrax obenbaret fig faar de tho Diſciple / at de kunde lære af kiende oc Den tredie 
brco paa hannem. Men hand vil det icke giſre / Hand tager tilforn erdom. 
Mi ſerifften faar ſig / lerer / huorledis Moſes oc Propheterne Prophe⸗ 
lm cerede om hans død oc opſtandelſe / Der indforde hand wden tuil 
dc - met oc vdlagde det ſprock om Quindernis Sæd or Hugormen. 
mdt Stem huorledis alle Offer i Louen vaar en betegnelſe til hans død 
fikk oc Der paa Kaarſſit / 2. Item / om den kaaber orm i Vrcken oc 
wine huad andre lignelſer oc vidniſbyrde der ere i det gantſte gamle Te⸗ 
un ſtamente i Moſe oc Propheterne Dette altſammen Predickede vor 
uk HErre Chriſtus forſt faar dem / oc der neſt der de vaare faſte oc 
Jod ſtadige i troen / obenbarede hand fig da aller førft oc loed fig til ſyne. 
Dette kand oc i faa maade vere oſſ nytteligt oc got at wi ſtulle beſyn 
fen derlige lære at ſee til ordet / oc icke til obenbarelſer eller iertegen / huil⸗ | i 6 
e wi ſtulle icke anamme [octrofør at vere rette oc ſande / end de | IL 
komme offuer ie met ordet / Ere de oc imod ordet da ſkulle wi bliff⸗ USER 
ue hoſſordet | oc lade iertegen fare | fordi at de ere da falſke oc ſuige⸗ i STN 
fulde, Haffde wi dette giort / da haffde ſpogelſe oc pillegrims reyſ⸗ | 
ehuilcke mand roſede at der fruide vere beſynderlige iertegen hoſſ⸗ u | 
u ccke beſuiget oc forføreoffaaffendelige, Dette er nock om denne 
UL dagis Euangelio. Den almeetige Hud giffue ſin naade at mi kun⸗ 
uh de bedre oſſ der aff / vocte oſſ fra ſſem ſnack fra bander oc — 
RA = 5 fil or⸗ 
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Den Forſte Sendag 


forfremmis oc voxe i troen dag fra dag [or holde oſſ io flitelige gt 


Guds Ord /oc bruge det ſtedze Amen. 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader| du ſom obenbarededin 
GÅ Søn Chriſtum Jeſum faar de tho Diſciple i Emmaus) mi 
bede dig) at du ocſaa vilt formedelſt dir Ord oc din hellig 
Aand | opfinffe vore hierte | af mi kunde bliffue ſtercke oe ſtadige 
troen holde oſſtrolige fif dit Ord | gerne tale der om | oc flitelige 
omgaaſſ der met / Paa det | at ſtulle wi end effter Chriſti Cremyel] 
lide allehonde her paa Jorden | wi dog formedelſt dit OM 
kunde haffue oc beholde den rette troſt / indtil wi for⸗ 
medelſt din Son bliffue /effter dette lijff 
opuacte til det euige lijff / Amen. 


Den Forſte Hondag 


effter Daaffe/ Euangelion 
Johannis i det 20. 


SAN CE den ſamme Sabbath at afften / der Diſti⸗ 
Splene vaare forſamlede / oc dorrene tilticte/ 
RS aff fryct for Søderne/fom Jeſus / oc traadde 
mit ind / oc ſiger til dem / Fred vere met eder. Ot ſom 
hand det ſagde / viſde hand dem fine hender / oc fin ſide. 
Da bleffue Diſciplene glade /at de ſaae HErren Da 
ſagde Jeſus atter til Dem / Fred vere met eder /Lige 
ſom Faderen vdſende mig / faa ſender ieg eder. 9 
Bø gan 


MEN 
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lip hand det fagde / bleſoe hand paa dem / or ſiger til dem/ 
Anammer den hellig Aand / huilcke i forlade ſynder⸗ 
ne / dem ere de forladne / oc huilcke i beholde dem / dem 

ere de behuldne. 

ar 8 Thomas en aff de tolff / ſom kaldis Tuil⸗ 

ling / vaar icke hoſſ dem / der Jeſus kom. Da ſagde de 

søndre Diſciple til hannem / Wi haffue ſeet HERren. 

9 Da ſagde hand til dem / Wden ſaa er / at ieg ſeer naff⸗ | KF 

Få legaffuene hans hender / oc ſtinger min finger i naff⸗ u | 

— legaffuene/ or ſtinger min haand i hans ſide / da vil ieg 

Dette tro. 

Wo zv Ocotte 
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NM 


Den Førfte Søndag 
Oe otte dage der effter/vaare atter hans Diſt⸗ 
pleder inde / o Thomas met dem. Da kommer Yes 
ſus / der dørrene vaare tillucte / oc ſtaar mit iblant 
dem / oc ſiger / Fred vere met eder. Der effter figer hand 
til Thoma / Reck din finger hid/oc fre mine hender/ 
Oe reck din haand bid / oc ſtick hendei min ſide/ oe ber 
icke vantro / men tro. Thomas ſuarede / oc fagde til 
hannem / Min HErre / oc min Gud. Jeſus figer til 
hannem / Effterdi du haffuer feet mig Thoma /da tros 
de du / Salige ere de/ ſom icke ſee/ ot dog tro. 
Jeſus giorde oc mange andre tegen faar fine 
Diftiple/ ſom icke ere ſcreffne denne Bog / Mendiffe 
ere ſcreffne at i ſtulle tro / at Jeſus er Chriſtus / Gude 


Son / oc at i formedelſt troen ſkulle Pest 
hans Naffn. ſt troen ffulle haffue fiffuit/å 


Enne obenbarelſe ſtede Paaſke dag ſilde om afftenen aff⸗ 
ter at de tho Diſciple vaar komne fra Emaus igen il 
Jeruſalem /oc haffde fagd de thi Apoſtle c fordi at Tho⸗ 

mas vaar der icke hoff)huad dem vaar vederfaret paa veyen oc 


” 


huorledis de haffde kieni HErren i det hand brod brødet | oc feet 
hannem: Den ſtund de end nu faa tale om denne handel | Da kom⸗ 
mer vor fiere HErre Chriftus/alligeuel at alle dorre vaare tillucte 
ynſ ker dem fred oe vil ret lige vdrette / met diſſe thi / oe de andre ſom 
vaare hoſſ dem / det famme ſom hand haffde vdret hoſſ de tho paa 
veyn til Emaus /oc hielpe dem aff deris vantro /at de fremdelis icke 
ſtulle mere tuile / men tro faſt / at hand er vi ſſelige opftanden. Det 
faare er ocſaa denne Hiſtorie it vidniſbyrd om Chuiſu opſtandelſe / 
ør giffuer dog befynderlige til kiende opſtandelſens rette fruct / huor 
eil wi ſtulle bruge hende /oc huorledis hun ſkal vere oſſnyttelig. 
Diſci⸗ 
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effter Paaſfe. CLXXXII. 


MEN Diſciplene vaare|fom Euangeliſten ſiger miſtroſtige oc fore 
" erdede Thi at de befryctede fig for Joderne /effterdi det røcte om 
ul Ehriſti opftandelfe gick ſtedze io lenger io ſierckere | Fordi de vifte 
I wel atde haffde beſeglet graffuen | oc ladet beuare hende met de Ro⸗ 
tha merſte Drabantere at dette rocte ſtulde icke forme op oc faa frem» 
li gong. Der faare hulde de ſig ſtille /tillucte deris herbere vel der ſom 
My Bevaare inde oc fode fig icke meget fee iblant Folck / Der faare ſiger 
ur pr HErre Chriſtus ſtrax hand obenbarede fig faar dem] Fred ves —— 
| J remet eder / Som hand vilde fige | Ah frycter icke effterdi ieg leff/ Diſepie. 
wer da ſt al det icke haffue nod met eder Verden maa giore oc bruge 
huad ſom hån vil / ſaa er ieg dogen HErre offuer alting. Der faa⸗ 
nn regiffnercfon eders hierte til rolighed / frycter der icke / i ſtulle vel 
bliffue ved mact / Jeg er flere nock / at ieg kand beſterme eder imod 
udk Verden / ia ocſaa imod Dieffuelen oe døden | 28. 
NR, ” Gom vor HErre Chriſtus nu trøfter her fine Difciple ] øe 
ik befaler dem at de ſkulle vere til freds | oc wden fryct | Lige faa ſkulle 
fy wi oc vide /at ſiden Chriſtus opſtod fra de dode [da kand hand icke byge ER 
mt talcanderleds met off | hand kand icke Predicke anderleds faar oſſ / spnandele 
end at wi ſkulle vere frimodige /troſte offi hannem | oc huercken fe fører og 
fryele Verden eller Dieffuelen eller døden. Fordi at ere end wi ſyn⸗ fred. 
hete /oc Sathan haffuer mact offuer oſſ for ſyndens ſtyld / Saa er 
hut detdog viſt / at Chriſtus betafede for vore ſynder paa Kaarffit | ve 
alligeuel at wi ere Sathan meget for fErøbelige | oc hand er offuer⸗ 
maade mectigere end mi / ſaa er dog Chriſtus ſterckere end hand er/ 
hand offueruant oc fangede hannem) hand tog hans harrenſk fra 
My hannem det er / hand haffuer ſenderknuſit hans mact at hand icke 
ml” Fand vdrette huad ſom hand vil. Ligefaa/ alligenel af døden er 
ſierckere end mwi/ wi kunde icke opholde eller befferme off ſelff / faa er 
kil dog vor fiere HErre Chriſtus en HErre offuer dåden | ſom loed 
vin dræbefig aff doden paa Kaarſſit / men opuacte fig igen fra de dode 
fa formedelft fin egen krafft oc mact / fom hand ſiger / Jeg haffner 
fint nag at forlade mit lijff / oc at tage Det igen] oc ieg haffuer dette bud 
ml aff min Fader / Johan. x. 
fore Ki * Effterdi 


6 
—X 
14 15 
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Den Forſte Sondag 

Effterdi det er Da nu ſaa At Chriſtus betalede før vore ſyn⸗ 
der / hand er en HErre offuer Dieffuelen oc døden | oc wi ere hang 
vnderdane / wi høre til hans Rijge / hand er vor HErre oe Kong wi 
ere hans lemmer / huem ville wi da frycte oſſſ aare ¶ Huo kand gigs 
re oſſſkade Huo kand / ſom Paulus figer | forflage eller fordeme 
oſſ? Chriſtus Jeſus Guds Son / døde for oſſ / Ya hand opſtod / og 
ſider hof Guds hoyre haand / hand vil oc kand vel beſterme off 
imod allehonde wlycke. Der faare ſkal dette ord ſtedze ſtielde i vore 
Øcrn/[oc ſide i vore hierte / huilcket hand ſiger effter fin opfiandelfej 
Fred vere met eder, Ah Gud det er it fore ord oc en drabelig 
troſt / der ſom du ekon vilt lade dine ohen op | oe fee / huo der dog faa 
taler / At det er Guds Son huilcken Faderen haffuer giffuit alting 
i ſine hender / al mact ſom er i Himmelen oc paa Jorden / Matthen 
Det ſiſte Sand ynſter fred | Hand vil icke aleniſte icke vere vred paa 
bil) hand vil ide aleniſte icke komme vore ſynder ihu 7 form hand 
dog vel kunde giøre | oc haffde beſynderlig aarfaage til imod fine 
Diſciple [fom faa ſuarlige haffde forarget fig paa hans dod oe 
fadet troen altſammen falde | Men hand vil vende fit lijff/ fin al⸗ 
mectige oc euige mact der hen / ae wi fFulle bliffue fri fra finden] 
Dieffuelen oc Døden | oc hand biuder oc befaler [at wi ſtulle paa 
hans vegne vere letſindige / wden ſorge oc glade | fordi at band op⸗ 
ſtod fra de dode / oc leffuer. 

Dette er dog io it gledeligt troſterigt ord / men den føendige 


— 


forbindrer vantro vil icke lade det ind i hiertet of tyckis ſtedze af Apoſtlene 


haffde en fordel faar oſſ | for deris fromhed oe verdighed ſtyld. De 


at wi ere arme ffrøbelige ſyndere / ſom fordi huercken kunde dl . 


taare tage oſſ dette ord oc treͤſt til | fom Apoſtlene huilcke Chrſtus 
ſagde det perſonlige til / Fred vere met eder /det er / Frycter eder intet] 
"Jeg vil redde / beſterme / oc giore eder ſalige. 

Men vor HErre Chriſtus affnerier denne friſtelſe offucr⸗ 
maade ſmuct / oc giffuer ſaadan en troſt / at wi icke haffue aarſage ſat 
tuile paa vore vegne / om wi oe ere iblant den hob / ſom ſkal troſte ſig 
i Chriſti opſtandelſe | oc vere delactig der vdi | eller at tencke dt 


Apoſt⸗ 
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DIGE AX FIT: 
hl Paaſtke dag. ( 


Abvoſtlene haffue i denne maade nogen fordel faar off. Fordi at 
ſonm Euangeliſten giffuer til kiende da figer hand end en gong] 
Fred vere met eder oc ſetter der til Lige ſom min Fader vdſende mig] 
faa fender feg eder Oc der hand det taler [blæff hand paa dem] oc ſi⸗ 


UR 
—T 


ger; Anammer den hellig Hand) huilcke i forlade ſynderne / dem ere 
Wo deforladne| oc huilcke i igenholde dem / dem eredeigenhuldne, 
mp. At hand figer / hand vil vdſende dem | der met befaler hand Vor Serre 


Abyoßllene tt beſynderligt embede / Oe hand figer der effter hulen Chaſe 
forlader eller beholde ſynderne / dem ſkulle de vere forladne eller predicke 
igenhuldne i diſſe ord giffuer hand til kiende / huad det er for it em⸗ embedet. 
IN ede] Som er / at det ſkal i alle maade oc aldelis beſt ickis der til oc 
Ungt gaa der vd paa | at andre Fold ſtal ffe tieniſte der met ſom ſtulle 
FE myde oc bruge ſaadan tienifte | Lige ſom vor HErre Chriſtus oc 
Egiffuer dem her den hellig Aand til dette embede oc tieniſte. Huor 
(IE fagregiør hand da faadant ? ver 
LL Der faare. Jeg ſagde nu ] At vore ſynder giøre det | at wi 
Wi cckekunde rettelige eller faſt legge paa hierte den trøft aff Chriſti op⸗ 
ſtandelſe. Fordi at alligeuel Chriſtus lader høre fig paa det venlige 
tip ſte ſaa iencke wi dog ſtedze / at hand mener icke off] Der ſom wi vaa⸗ 
tun reftommere haffde icke giort dette oc andet mere / da ſtulde ſaadan 
ME fred findis hoſſ off / Men effterdi mi ere arme ſyndere da frulle mi oc 

nådis til af frycte oc beſorge off for Guds vrede oc den euige fordo⸗ 
mielſe / Oc det er ſant / at huor mand ligger 1 fond | der ſtal mand 
fryete Guds vrede / oc intet viffere formode figjend at Gud vil ſtraf⸗ 
0 felderfom wi icke lade aff at ſynde oc faa ſyndernis forladelſe. Huo 
sig form nu viſte den rette vey / huorledis mand kunde viſſelige komme 
ul ſyndernis forladelſe / hand ſtulde oc vil finde den ven til fred.& hi 
MT UN fonden er den eniſte aarſage / ſom gior hiertet wroligt / oc aldelis for⸗ | 
darffuer denne fred ——— | 
int For denne fag ſtold beſticker vor kiere Erre Chriſtus SES | 
VPrddicke embedet her [oc giffuer Apoſtlene den hellig Aand der til] 5. oicæe 
at huor ſom de føre ordet / der ſtal den hellig Aand vißelige bette — er 
— 17 hoſſ / forlade ſynderne / oc ſtadfeſte denne rette euige fredi — — 
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; y 
Den Forſte Sondag flet 
Jeg ſiger Band] fender eder figefom min Fader vdfendenig, Sy ardel 
er det viſt at Chriſtus bleff der til vdſent aff fin Fader [af hand fulde ya 
de føre Menniſken til Guds bekiendelſe oc formedelſt Euangelion nm 
gipre dem fri fra ſynden / ſom diſſe ord lyde Ingen Baffuernogen og fand 
tid feet Gud: Den enbaarne Son / ſom er i Faderens ſtiyd forkyn/yIſ 
dede off det. Stem | hand gaff alle dem mact til at bliffue Guds la 
Boͤrn / ſom tro paa hannem /Naar fom dig nu tyckis /at Apoſilen⸗ * — 
haffde en ſtor fordel faar dig /at de ſelff haffue feet Chriſtum oc metn 
deris øern høre af hand beder dem vere til freds oc glade] Saab vr 
dog vor HErre Chriſtum her, Det er vift | af du finder icke hans 


Era fl 
intil; i 
KØN RF 


perſone mere paa Jorden | af hand lader legemlige fee! høre oc mr 
følge paa fig/fom hand giorde paa den tid / Jeg figer hand [fomi * 2 É 
Verden / ieg forfader Verden igen] ocgaar tit Faderen. Athand 
faa haffuer tager fin affſked aff Verden [oc vii icke fade finde fig E. 


mere perfonlige paa Jorden / oe i Verden. m.v 
Chriſtus Jen denne affſted ſkede faa] af hand [ved alligeuel en befal MEST 
— ning her effter fig | oc ſagde til fine Diſciple Som min Fader vd⸗ * 
—12 ſende mig / faa ſender ieg eder det er | Lige ſom mit ord haffuer ve⸗ * me 
forladelſe ret ſant oc viſt / Min Fader i Himmelen haffuer anammet dem alle NNN 
her effter til naade / huilcke ieg haffuer tilſagd naade | Lige ſaaſtal eders ord] g 
fig naar ſom i Predicke anger oc ruelſe oc ſyndernis forladefeimit NON, 
Naffn /oe vere ſant / oe gielde faa meget / ſom ieg haffde ſelff talet deſ n de 

Huem i forlade ſynderne /dem ſkulle de vere forladne huem i bchol⸗ yde, 
de ſynderne / bem ſkulle de behuldne / At alligeuel der er Kor ſtiſſſe Mſtalt 
miſſe paa perſonerne: Apoſtlene ere arme fErøbelige Menniffe Ming ilter 
oc Chriſtus er Guds enbaarne Søn] faa ſtal der dog aldelis ingen "Inde gå, 

ſtilſſmiſſe vere paa ordene / oe det ſtal gelde lige faa meget [naardig "dit 

tilſigis dine ſynders forladelſe formedelſt Chriſtum aff Me Bagg 
niſte ſſom du haffde hoͤrt det aff Chriſto Guds Son ſelff. h 
Dette ſkalt dů mercke oc lære det flitelige Som ſagder Der Nbhidenn 
gior intet vore hierte mere wrolige | end fonden | Der ſom du nu idd 
vilt vere fri fra fonden | huad ſkalt du giöre? Huort ſkalt du henat * 
bu kant faa dine ſynders forladelſe Ingen anden — —* 
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effter Paaſfe. EXIIII 


ſom du kant finde vor fiere HErris Chriſti ord ] Naar ſom det — 
ſamme bliffuer dig forkyndet / da ſtalt du icke henge ved Perſonen / fonoernis 
fur per du hører oc ſcer. Holt dig til denne befalning her faar, Jeg forlavelfes 
fa fondereder ſom min Fader vdfende mig. Oe perſonen maa vere 

tk huordan hand kand | faa tro du | naar hand figer dig dine fynders- 

(HH ſorladelſe lil i Jeſu Naffn / at det er faa viſt oc fane] fom du haffde 

hd hort det perſonlige aff vor HErre Chriſto ſelff. 
IDenne er den beſte / nytteligſte oc hoyſte Predicken /Fordi at 

dyr ere wi fri fra ſynden / da taare wi icke lenger frycte huercken Guds 

tik vrede ſeller Dieffuelens mact oc vold. Gud finder Intet hoſſ oſſ ſom 

tig, hannem er mishageligt / eller Der hand vil vere vor fiende faate / 
huor ſom ſynden er borte, Saa kand oc Dieffuelen fremdelis in⸗ 

den mact haffne lenger offuer det Menniſke / ſom er fri fra ſynden. 

Huorledis komme wi der da til é Paffuen lærer Dig af du ſtalt 
ſcriffie / haffue anger oc ruelſe / giſre plict oc bod / ſige eller hͤre Meſ⸗ 

mu efoſte /gaa pillegrims ferd / paakalde Helligen / oc ſege deris forbe⸗ 

deſe oc vere From. Sen dette altſammen kaldis at føre i vildfa⸗ 

kg relfejder ſom mand aldri kand komme paa den rette ven fil ſynder⸗ 

ma  Misforladelfe| Chriſtus vifer dig meget anderleds icke til dine egne 

rus tlkeFoldis gerninger oc fortieniſte Hand vifer dig til dem / fom 

—9 haffucoc vide Guds Ord | oc ſiger dig til / at huad ſom de tilſige 

9 digthans Naffn | det ſtal vere faa viſt oc fane] fom hand haffde 

N afftilſagd dig det. * 

—V Men du ſkalt oeſaa dette vide at Guds Ord kaldis icke ale⸗ Syndernis 
njſte affloſſning /eller noglenis mact / oc icke heller aleniſte Predicke forladelſe 
fl embeder ſom det gaar obenbare / alligeuel at baade neglene oc den —— 
MP obenbare Predicken føre ſyndernis forladelſe met fig | Men De me, 
ul Hellige Sacramente inddelyckis der ocſaa met | Thi du finder oc⸗ 

fm" faa hof dem baade ordet oc forigttelfen | Cr det der faare faa | af 

sl du begærer Guds naade oc dine ſynders forladelſe / oc du eſt icke end 

nu dobt / da fkalt du lade dig døbe | oc holde det at vere ſant ſom dig Daab, 
Ja titfigis i ordet / Som er] at alle de ſom ere dobte oe tro ſtulle bliffue 

ml" falige, Eſt du oc allerede døbe / ſom wi alle ſtrax wi ere f FX ere 

—B omne 


EJ 


, É. 
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Den Førfte Søndag 


komne til den falige Daab aff Guds beſynderlige naade / da giits 


Gendaab. troſt behoff / Thi det vaare en gruſelig fond] oc Guds beſpottelſe/ 
lige ſom Gud haffde veret en lognere 1 den førfte daab / oe tilſagd / 
Det ſom hand icke vilde giffue dig / men tag ordet i daaben faar dig/ 
formane dig ſelff der met / at du ef døber Naffn Faders] Sons oe 
Den hellig Aands / oc at du ffalt vere delactig i Chriſti død) da ſkaſ 
BÆrrens Du finde troſt. Item gade hen til vor HErris Chriſti Naduere/æd 
Naduere. Der hans Legeme i Brød] oc drick hans Blod i Vijn / oc tro de ord 
der da horer / at hans Legeme er giffuit for dig oc at hans Bloder 
vdgydet fil dine fynders forladelfe | See / faa haffuer du vor HEr⸗ 
ris Chriſti Ord / ocfdeter wmuligt at du kand beſuigis / du haffuer 
viſſelige alle dine ſynders forladelſe. Dette embede befaler vor kiere 
HErre Chriſtus her alle fine Apoſtle /den ene faa vel ſom den an⸗ 
den / oe den ene faa meget ſom den anden. Apoſtlene befale andredet 
fremdelis Gaa er Dette embede erffuit ind paa off] af wi ocſaa pre⸗ 
dicke Penitentze oc ſyndernis forladelfe 1 Jeſu Naffn. Der ſtalt du 
komme ihu / at hente ſyndernis forladelſe. Der aleniſte / iordetor 
Sacramentene ſtalt du finde det / oc det ſtal icke forhindre dig om 
Du end ſeer broſt oc feil paa Perſonen /ſom fører ordet | der ſom or⸗ 
det ekon er der at mand Predicker ſyndernis forladelſe oc Penis 
tentze i Jeſu Naffn / da er det der altſammen / ſom du haffuer behoff 
i ſondernis forladelſe / thi her ſtaar det | Lige ſom min Fader vd⸗ 
ſende mig! faa ſender ieg eder Hoſſ dette ord er den hellig Aand] 
hand vil formedelſt ordet begynde fin gerning i oſſ / at wi ſkulle tro] 
pi formedelſt troen faa alle ſyndernis forladelſe. 
Paffuens Denne predicken horde aldri nogen i Paffuedomet Mand 
presdicken predidede vel om nøglene eller affloſning /men det vaar altſom⸗ 
—* goer men aldelis foruent Thi mand loͤſſde huer mand der aff deris ſyn⸗ 
delfe. Der! icfe blotivor fiere HErris Chriſti Naffn / men ocſaa form 


fylleſtaisrelſe. Oc at wi lere / huorledis mand ſkal hente ſyndernis 
forladelſe i HErrens Naduere / der ſige Papiſterne imod end paa 
| denne 
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det icke behoff at du ffalt lade dig døbe igen | naar ſom du haffuer 


My 


Delft de aff døde Helligens fortieniſte / oc paa deris egen plict SE 4 
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effter Paaſfe. OCLXXMXV. 

ane dag / Thi de ville beholde denne priſſ hoſſ deris Meſſeoffer 
IN, afenifgte, "Der faare haffue mi god aarſage til /at tacke den naadige 
Gud | form formedelſt fit Ord viſde oſſ den rette ven igen til ſynder⸗ 
hj mis forladelfe/fom er / icke vor egen eller andre Menniſkis (vere fig 
bbedeeller leffuendis) fortieniſte / forbedelſe eller hellige leffnet. Men 
MK gg fiere HErris Chriſti Ord oc de hellige Sacramente huilcke 
—D hand befalede oſſ / at mand ſtal forkynde oc vddele i hans Kircke. 


UD Dette ſtal oc giffue oſſ aarfage] at wi flitelige frille holde —— 
melighed⸗ 


tom off fil ordet oc Sacramente | paa det at troen kand ſtedze formeris 
the ebliffue io viſſere dag fra dag. Men det er befryctende / at lige ſom 
ml wiere forſomelige i brugelfen | faa bliffue mi oc til bage met tackſi⸗ 
fn gelſen. Wi komme til den falige Daab i vor barndom! for wi vis 
Nkfi deder noget aff | ellers derfom mand fordroge det indtil allerdom⸗ 
nn men da fulde vel mange aldelis bliffue der fra oc fare wdebte bort, 
kf Som wiſee der Euangelion icke end nu vaar alleuegne bekynt oc 
fu bleff Predicket iblant Hedninge / at mange fordroge oc toffuede 
vid daaben indtil de kunde icke lenger. Som den Keyſere Conſtanti⸗ 
sne aus den Biſcop Ambroſius / Auguſtinus / oc andre] Thi Dieffue⸗ 
beneren Meſtere til /at forhindre oc affuerie | at wi icke ſtulle kom⸗ 
me til Guds gerning oc ſtick. 

BTK Den obenbare Predicken beføger mand: end. noget | den 
11 ſtund ingen for horis eller tiltalis der om / om hand oc! ærer der no⸗ 
mid getaff eller ey / giorde mand det / da fulde vel hoben bliffue liden / oc 
| ccte vere faa ſtort tillob. 

* Men met Noglene oc Nadueren | giffue wi noch til kiende / 
huad lyſt mi haffue tif Guds Rijge [oc huorkedis wi begære dt for⸗ 
4 bedre off aff Chriſti opſtandelſe. Thi du finder wtallige mange ſaa⸗ 
IN dane Chriſtne | fom gaa hen it / thu/ try aar | oc gaa icke en gong til 
Mr Sacramente. Oc de foracte aldelis affloaſning oec tencke / at de haff⸗ 


ml” mens Predieken / Oc det er vel fane | at huo ſom tror den oben / Abſolutlo⸗ 


bare Predicken hand er affloſd [oc haffuer fine ſynders forladelſe. 
lg i! Men der vdi er affloſning beſynderlige trøftelig / at ordet gaar ide 
[fat Beg almindelighed / men det dragis til Din egen perfone | oc føris 
LM — aa ind 


— — 
— 
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Den Førfte Søndag | 
indpaa dig ſelff / at du ocſaa i beſynderlige friftelfer oe paahen 
"nød | der fom du frycter Guds vrede / hører det vidnifbyrd aff I 
rette Kirdetienere | at dine ſynder ſtulle vere dig forladne at Syd | 
vil for Chriſtus ffyld anamme dig til naade oc icke fade dig for⸗ fit ) 
derffuis i doden / Saadant gaar off noget bedre til hierte / det henger 
før ved / oc opuecker oſſ ſnarere end naar ſom wi ekon høre Foriettels 
ſen hen i almindelighed. Der faare ſkulde de Chriſtne icke alen⸗ 
paa den tid / naar ſom de ville gaa til Sacramentet / men ocfaa ang | 
Den tid / faa offte fom de haffue friftelfe paa troens vegne! føgere "ØD 
bruge affløfning / effterdi Chriſti foriettelſe er faa viffer | Suites Ng 
forlade deris fynder [Dem ere de forfadne / oc huilckei beholde dem / 
dem ere de behuldne. RER TRES 
Denne er den trøft og lerdom fom wi haffue aff dennedagis & UGE 
Euangelio | at wi haffue det gode aff Chriſti opfandelfe [sat Band | ES 
fremdelis ſticker Predicke embedet i Verden / oe giffuer den hellig "SR 
Aand der til | af wi ſtulle finde der ſyndernis forladelſe | "oc forme 
faa til denne fred / der vor HErre Chriſtus ynffer her ſine ſ 
ple. De ſom nu foracte dette Predicke embede / oc icke heller bruge "LER 
Sacramenie / dem ffulle deris ſynder vere behuldnet oc cv omkr || 
ligt | atdevdi andre maade kunde bliffue fri der fra: De ESS 
er nock om denne dagis Suangelio huilcket wi "lø 
ville befluete met denne Ben. 6 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſke Fader wi tacke dig for din ſio⸗ 
re wſigelige naade at du formedelſt din Søn vor fiere 4. 
HErre Chriſtum / beſkickede / det heliige Euangelion /ocde Ud 
hellige Sacramente oſſ til troͤſt ar wi der ſkulle finde ſyndernis (rs 
forladelfe | Wi bede dig / giff din hellig Aand i vore hierte | amt him | 
kunde tro dit ord aff hiertet [oc formedelſt de hellige Sacramentt Af: ”) 
ſtyrcke troen dag fra dag [indtil wi bliffue endelige falige formet» —R 





Delft Jeſum Chriſtum din Søn oc vor HErre /A É MR 


) fe 


i 
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effter Paaſtfe. CCXXXVI. 


Den Anden Søndag 


effter Paaſke / Euangelion 
NERE Johannis 10. 
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Eg er en god Hyrde / En god Hyrde lader ſit 
lijff for Faarene. Men en leye Suend / ſom 
Riicke er Hyrde/ huilcken Faarene icke høre ſelff 
til / ſeer Vlffuen komme / oc hand forlader Faarene / oc 
— flyr De Biffuen griber oc atſpreder Faarene Or leye 
Suenden flyr/ Thi hand er en leye Suend / oc acter 
aa i Faare⸗ 


TA foer f, SATURNS al GE pll i" 
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Den Anden Sondag 
Faarene intet. Jeg er engod Hyrde / oc kiender mine/ o 


ieg kiendis aff mine / Lige ſom min Fader kiender mig⸗ 


oc ieg kiender Faderen / oc ieg lader mit lijff for Fagre 
he. Oc ieg haffuer end nu andre Faar / ſom ere ice gf 
Denne Sti / og de ſamme ſkal ieg ocſaa føre/ oe de ſtul⸗ 
høre min roſt / oe der ſtal bliffue en Hiord / oe de Onede 


Summa Di dette Euangelio ere beſynderlige try ſtycke ar merit 
— Det førfteer en lerdom om vor HErris Chriſti rette fil 


bede! huilcket hand haffuer alene] Som'er| at hander den 

vetie Hyrde. Det andet er en troſt i det wi betencke huor til wi haf 
ue denne Hyrde behoff | oc huorledis wi ſtulle bruge hannem. Det 
tredie er en Prophecie / huorledis Den ſtilſſmiſſe mellem Jøder oc 
Hedninge ſkulde faa ende [oc vor kiere HErre Chriſtus vilde fors 
medelſt fit Euangelion fødedem baade / oe føredem til det euige iff. 
Vor ZEr⸗Onm det forſte. Vor kiere HErre Chriſtus falder fig n 
te Chriſtus god Hyrde vdi dette Euangelio / oc andre falder hand leye Sun⸗ 
dl en Hyr⸗ ne / det er / Tienere ſom ere leyde / huilcke der ocſaa vocte Faarene min 
ere dog icke rette HErrer offuer Faarene. Der faare er her en ffilffo 
miſſe mellem den rette Hyrde oc De leyde Tienere | De vocte baade 
Faarene / fore dem vdi god greſſgong / oc tage vare paa dem / Min 

Hyrden er alene den rette HErre / oe gir noget beſynderligt ved 
Faarene / ſom wi her effter faa at høre. Denne lignelſe er let at fore 

ſtaa / Thi at lige ſom it Faar ſkal haffue fin Hyrde /der det kand fore 

vd paa grone enge. Lige faa ſtulle wi Menniſke haffue vore Pre⸗ 

dickere oe Lerere ſom kunde føde oſſmet Gude Ord /oc viſe oſſden 

rette ven til Himmelen | Der faare haffuer Sud aff beſynderlig 

naade /ſtedze oc altid beſticket fin Kircke fom er hans græffgongs 

Saar leye Suenne | de hellige Patriarker Propheter oc Apofile] 

ſom haffue beſorget Faarene met retteli ge god fode oc ſom Paulus 

Falder det [met fund lerdom / indtil Guds Spun / vor kiere Ci 

Chriſtus [Den rette Hyrde kom ſelff paa det fifte oc iog ſig Me 

embeder tik, End 
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ter Paaſte. CLXXXVII. 


End dog nu de hellige Patriarker Propheter oc Apoſtle / Alle pre⸗ 
ike qroligevoctede Faarene /foͤrde dem vd 4 fund god ge AMong | oc —— 
fht føndedem faa met rener lerdom Guds hellige Ord at der vaar in / ne. 
ben broſt hoſſ dem faa gior alligeuel vor fiere HErte Chriſtus en 

nn ffilſſmiſſe mellem fin egen Perſone oc dem ] oc figer / Jeg er alene 

—I den gode Hyrde | en diſſe andre [end dog de vel paa det troligſte 

VINE øoeteFaarene] faa ere de dog ekon leye Suenne | Jaarene høre dem 

ide til! faa tage De fig dem or icke til | fom de fattige aar vel haffde 


hr bepoft Fordi at it Faar er icke aleniſte behulpet met føde] Huad 
IT aare der / der ſom du foͤrde det vd paaen deylig lyſtig eng ſom det 
im haffde offuerfloͤdig føde | men vaare ide trygd fra Vlffuen? Der 
min Fare haffucr det ocſaa beſkermelſe oc tryghed behoff til føden] fand 
tk) deticbevere der tryggelige | daer det intet behulpet met / det miſter 
like ifucderoffuer | oc vaare meget bedre | at det vaare hiemme i fin 
tit Stijenddog det ſtulde fattis føde] oc lide hunger. 

fed Ser befinde wi nu den rette frilfimiffe naar ſom Vlffuen / 
hak deter Dieffuelen / Item ſynden oc døden komme /da kand huercken 
tu Petrus eller Paulus /huercken Noah eller Abraham | huercken 
BWMoſes eller Dauid / hielpe / de fly fra Faarene kunde icke bliffue 
dhboſſdem ia de frycte ſelff Vlffuen oc kunde icke beſt erme ſig imod 
nu hannem, Her ſee wi nu | ae alligeuel de ere wſtraffelige ideris ler⸗ 
donm oc føde Faarene trolige ſaa kunde de dog icke beſterme oc fri 
Vaarene fra Vlffuen. Der faare ere de icke rette Hyrde /de ere (eve 
Suenne /huilcke Faarene høre ide ſelff til naar ſom de ſee Vlff⸗ 
* ten labe de bore | oc lade de arme Faar ſtaa i lijffs fare Men vor Chriſti des 


fire HCrre Chriſtus er den rette Hyrde / hand flyr icke faar Viff⸗ 


uen hand lader icke Faarene bliffue alene hand hielper dem / oc før 
9 hand tilſte der at Faarene vederfaris noget ont | da lader hand fig Ma 
mr fl føropflugeaff Viffuen. Dette er det beſynderlige embede oc 

vr ? herlige velgerning / der hand haffuer dette naffn aff / oc kaldis icke 
aleniſte en Hyrde men en god Hyrde ſom lader ſit lijff for ſine 
Saar, Oc alligeuel at Adam / Noah /Moſes /Dauid | Petrus] 
—— aa iij Poau⸗ 


6 
IXXX 
3 14 15 
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Den Anden Sondag 
Paulus | vilde gerne giøre ſaadant ſaa kunde de det dog icke gige lur! 
Deere Mer ffe lige ſom wi de bunde huercken offucrunde Dieff⸗ POL 
uelen /døden eller fonden | Saadane driftige glubende Viffue adm 
Dem for ſtercke de kunde icke befferme fig ſelff mende ffulle hole ad 
fig til denne Hyrde /lige fom andre Saar | om deellersvillebliffye sekt 
befride fra Viffuen —. 


Der faare ſkalt du lære at kiende vor kiere HErre Chr ar" 
ſtum rettelige huo hand er. Hand haffuer dette embede | ag hand somt 
ſkal læreoff [oc fundgigre off Guds fin Faders vitie fom døber sm 
ſiger Ingen haffuer nogen tid ſeet Gud] Sønnen] fem ere i Fade⸗ sm 
rens frigd/forfyndede off det | Dette embede vdretter hand troligeve . mon; 
vel / oc hand haffuer altid hafft i ſin Kircke /trofaſte forfanderevdi mind 
Dette embede ſom er de hellige Patriarker oc Propheter Der faare el— 
er Dette ft embede | til huilcket hand ocſaa bruger andere Menniffel skirt 
oc opliuſer dem formedelſt fin hellig Aand / at de kunde troligee am) 
vel vdrette det. en at ſtaffe Faarene tryghed oe beffermelfeheff almen 
føden / Der bruger hand intet Menniſke til de ere alle for ſtrobelß/ n⸗ 
ge oc haffue ſelff hielp behoff/ Der faare er dette hans rette cgeten / mmtig 
bede Hand er alene den rette oc gode Hyrde fom faa føder fine heli 
aar | af hand lader fit lijff for dem | oc ſkaffer dem tryghed. Dette serne, 
ſkalt du fære | oc fade Gud ide afenifte der faare athand forme 8% 
Delft Chriſtum haffuer giffuit fig dig til kiende oc ladet dig tone Min 
me til fit hellige ord | men åt hand ocſaa formedelſt Chrifumbe mune 
fride dig fra Dieffuelen fonden oc døden oc befriede hoſſfaden 
en euig beffermelje. 


—53. Dette ſkal nu vere vor honſte / beſte oc viſſeſte troſt Thi huad "Én 
De Thriſt/ vilde wi arme Menniſke ellers gigre? Det er deg io en offuermaa⸗ "ik 
uis troſt. de wlige ſtrid der ſom nøgen vilde lade ig arme Faar /oc en Vlffue 

tilſammen / En BIF er ſterck /hand er driſtig oe grum /oc der il | MN, 

met offuer maade liſtig oc aff naturen hader hand Faar [DEDE g 

imod er blant alle diur intet | fom er faa verieleſd oc enfoldige fo nß 
it Faar Andre diur bruge enten born | tender eller føverjdan Øg AN yo 
(4 
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efter Paaſte. ELXXXVIII 


ſkerme ſig met | oc gigre deris Fiender ſkade. Men det arme Faar 


haffuet aldelis intet ſaadant at behielpe fig met. 


: aa ere wi Men ⸗ Dieffueless 
Sige ſom it Faar er nu imod en Vlffue | f — 


de Fiende. 


dte mod Dieffnelen | Fordi at wi arme Menniffe ere allere 
sb hoͤyſte beffemmede oc forderffuede aff Fienden Hand før 
offi fonden oc døden oc vdi al wlycke der ere wi beklemde sy oc er 
offæmuligt| af wi vdi nogen maade kunde hielpe oſſſelff. eder 
imoder Fienden mectig liſtig /oc offuermaade ſnedig hand fparer 
ingen wmage / der fom hand ekon kand giøre ſtade. Dette arme 
fErøbelige legeme forfrender hand end mere /end det er formedelſt 
ſiugdom / Sielen plager hand! met ond wſkickelig lyſt oc begæring] 
Mivantro / tryghed / vrede / wkyſt hed] miftandelfe | had oc affuind] 
26. Fordi at huo kand dog opregne alt Det onde der den arge Fiende 
daglige ſtieter oc optender ? Den hellige Petrus figer it ſtacket men 
dogit hart ord Hand gaar omkring ſom en broͤlende Leue oc ſoger 
om hand kand gribe opſſuge nøgen. Denne lignelſe ſlalt du mercke 
oc flitelige betencke | huor ſtor fare hun giffuer off til kiende at vere 
vdi for denne Fiendis fyld: 


Huorledis ville wi da ſticke off imod hannem? Huor met ——— 
ville wi befferme oc opholde off: Spiud/ Harrenſt oc Buffer hiel⸗ troſte of 
per her icke / Pendinge oc gode hielper oc icke at mand kand kiobe fig imod Sieff⸗ 


der fra, In ſumma ſeer du til dig / oc din formue | da fortuile ekon uden. 


rar pag dig ſelff / du ſkalt intet kunde vdrette imod hannem / Du eſt 
vs ASA W denne Fiende. Men fee her til oc høer huad din 
HErre Chriftus figer dig Eſt du it armt verieloſd [enfoldige 
Faar /kant icke verie eller befferme dig ſelff / det ſ Fader væg Thi her 
Fører du at du haffuer en Hyrde Icke S. Peder S. F ouel / Mo⸗ 
fon eller Dauid / Men Guds Søn] hand kommer til dig paa Jor⸗ 
den / oc føder dig førft met ſit hellig Euangelio der neſt er hand 
ocſaa omhyggelig for dig | faa at han. beſt ermer dig imod Viff⸗ 
ten | oc tager fig faa din ælendighed fil | af hand fader ſender 
riffue oc opſluge fig | paa det at du kant bliffue ved lijffuit | oc be⸗ 
frelfis fra af fare, an * 


—— — — 
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Den Anden Søndag 
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Der ſkalt du nu vende dine oyen hen / naar ſom du feer Ve, 
uen [naar hand løber til dig / ſlar munden op imod dig / oe ſticktt 9 
fig/lige ſom hand vilde ſtrax opfluge dig lad dig icke forferde mm £ i 
tenck ſaa / End dog at ieg er itælendige Faar | oc icke kand beſterme — 
mig imod dig / ſaa er ieg dog icke alene / Kand ieg icke bide igen /eller "UL 
fla omkring mig / faa haffuer ieg dogen Hyrde der / hand haffyer UL 
en god haard kylle i neffuen / oc det gigrs icke end behoff / at hand ſta hur fad 
fla omkring ſig Vlffuen haffuer allerede fit baneſaar / min Syrde WM 
loed fig for min ſkyld ihielſla oc opfluge aff hannem / Men Bie um RT 
uen oed fin dod paa hannem / Der faare / om hand end nuv eoden 
gaber oc griner | oc gioͤr fig forferdelig | faa ſtal hand dog ingen nine 
(Fade tiluende mig / Min trofafte Hyrde / Guds Søn] haffuernle udd 
forn vdret alting / oc giort mig aldelis fri | form hand figer [Denne fe 
Verdens Foͤrſte er domt. | NER 
Dieffuelen Ja ſiger du] Huorledis kaldis dette at vere giort fri? Ich hn 
gt —* ſkal icke aleniſte huer time oe alle ohenblick frycte Vlffuen / meniecg tt mis 
ftv, 39 maa end øcfaa betale met huden [nu lade drage mig hid nu rycke anfsk 
mig did oc plage I mange maade / ſaa at vlden brøfter offuer tuertſoe henne 
det gaar mig lige ſom det Faar / der løber omkring oc faar vilde lo 
haffuer ingen Hyrde. Thi dette fee wi io alle oc forføge | atden — na 
gantſke Chriſtelige Kircke | oc huer Chriſten befynderlige | falde ie hon 
"megen modgang /oc aldri kand haffue rolighed eller fredi Verden] … tig: N 
Huor bliffuer da denne beffermelfe der wi nu haffue talet om 2 ring 
Chriſtus er Suar. Det maa gaa dig huorledis der kand / ſaa ſtalt du la bint r, 
vor Hrrde. De Dette vere it ſant ord | at Chtiſtus ſiger / Jeg er en god Hyrdeſen tiv J 
god Hyrde fader lijffnit for Faarene. Dette ord ſkalt du tro | ocide * 
tuile Chriſtus er din Hyrde / oc haffuer allerede giffuit ſit lijff tis 
dig / at du ſtalt vere fri fra Dieffuelen / ſynden oc døden. — 
Der neſt ſkalt du ocſaa lære / huad det er / at Chriſtus taler * 
her effter / der ſom hand ſiger end en gong / Jeg er en god Hyrde ot "Yo 
Fjender mine / oc kiendis aff mine | flige fom min Fader kiender Mg: 
mig oc ieg kiender Faderen. Diſſe ord ſkulle giffue dig it mu 3,0 





klart ſuar paa dig ſporſſmaal. Det er it almindeligt ordfyred 
| Hua 


— 
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effter Paaſfe. CLXXXIX. 


Huad ſom mand ide kiender | det elſter mand icke. Der imod huo Chriſtus 
ſom haffuer noget / oc ved huor til det er nytteligt hand beuarer det ſine 
vel / aͤſter oc Holder det i verdighed. Lige ſtalt du forſtaa dette ord 


(finde) ocſaa her | fom Chriſtus figer] Jeg kiender mine | det er| 
Jeg elffer dem / ieg giffuer act paa dem | ieg feer ſtedze paa dem ieg 
benarer oc giemmer dem / ſom it beſynderligt ligende fæ: 

Huor faare ſkulle da de Chriſtne lide faa meget 2 Haffde 
Chriſtus ſaadan tilſyn oc kierlighed til dem | da fulde det vel gaa 


dem bedre? Ja ſiger Chriſtus der ſtalt du ide tuile paa / ieg kiender Lige ſom 


mine / Men denne kundſtkab gaar ved denne maade til / lige ſom 


min Fader kiender mig / oc ieg kiender Faderen, Min Fader kien⸗ mig, 


der mig / det er] hand elſter mig | feg er hans hierte /glede / troſt oc 
hønfte ligende fee Men band fader mig alligeuel fla til Kaarſſit dø 
paa Kaarſſit / oc Jøderne bruge al deris onde vilie imod mig. Der 
ſynis Det lige ſom hand kiende mig icke | lige ſom hand haffde alde⸗ 
lis forglemt mig | Ja | lige fom hand vaare mig vred | oc fom 
ieg vaare en førbandelfe [Der ingen naade er hoſſ / Men paa enden 
findis ſmuct denne kundſkab | førend tre ganiſke dage ere forløbne] 
xr ieg 1 lijffuit oc vdi euig herlighed hoſſ hans heyre heand] en 
HEtrreoffuer alting /Lige nu ſom min Fader kiende mig faa kien⸗ 
der ocſaa ieg hannem. Der det ſyntis ſom hand haffde aldelis 
forglemt mig | oc aldelis offuergiffuit mig [da robte ieg til han⸗ 
nem /aff en ſterck tro Min Gud] in Gud / hui forlodſt du mig & 
Lige faa fiere Chriſtne fral oc vil det ocfaa gaa met eder, Gud leg⸗ 
ger Kaarſſit paa eder / Jeg eders Hyrde | Maul mig til en tid ] ieg la⸗ 


der Vlffuen ſnappe oc bide effter eder / Men seg kiender eder at om 


hand end forferder cder ] faa ſkal hand dog icke gribe eller opſluge 


cder. Der ſtkulle i lære at ieg kiender eder / at ieg tager vare pag eder — 
n 


oc icke ſom eder fynis/haffuer forgfernt eder. Thi at huad fande 


legemlig timelig wlycke flade eder [der ſom det er end ſiugdom paa Faar. 


legemet | fengsel | fattigdom | modgang met Suftru | met Bern | 
met (iunde : Det er ſant | at alt faadantgtør eder vel me] J vilde 
gerne vers fri fra ſaadan wlycke / Men lader eder der met nøve] 
aa v atieg 


— — 
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Den Anden Søndag 
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ig 

at ieg er eders Syrde/ oc haffuer faa giort eder fri | at Viffuen ø ef 

icke ſtal opfluge eder men at i formedelſt mig ſkulle haffue der. ; gold 

- cuige lijff. "df dl 

YOi ffulle Saa kiender nu vor kiere Hyrde oſſ / ocdeternu fremdeles 410” 

——— nytteligt | at wi ocſaa ſkulle kiende hannem / ſom hand ſiger Yee gf? 

Syrde. kiendis aff mine det er / der ſom wi Chriſtne end ſkulle lide trengse Tdr 

vnder Kaarſſit [ faa ſkulle wi dog haffue det haab / at Gud lader dat an 

ſke til vort beſte at hand haffuer icke forglemt oſſ / hand tager vare hg 

paa off / oc wi der faare formedelſt vor børn ſkulle ſoge oc vente iel ge 

aff hannem | Dette fral vere oſſ nock oc wi ſkulle lade off noye der of 

met | at Vlffuen icke ſtal eller kand faa mact offuer off [end dog ſth 

hand bider at oſſ oc ruſker offi viden. Thi wi haffue ſaddanen mere 

Hyrde /ſom lader fit liff for oſſ det er / ſem der faarẽ doer paa Kaar ⸗ 

ſſit / at Sathan / ſynden oc doden / icke ſtulle kunde forderffue oſſ. 

Paffuens Denne lerdom om vor Hyrde Chriſto Jeſu ſtalt du tage WM mm 

Eg om faar dig | ve holt hannem imod Paffuens lerdom | da ſtalt du be⸗ p * 

Ae. finde at Paffuen haffuer aldelis foruent ſaadant. Aff vor trofaſte J * 
ſiele Hyrde [vor HEtre Chriſto / giorde hand en grum BIF Je 

(erde at naar wi ville haffue hans naade /da ſkulle wi haffue til | ig 

hielp oc bruge leye Suennenis fortieniſte oc bon Men O HEre 

Gud /huad hielp vilt du dog finde hoſſ dem / ſom haffue ſelff hielp skel; 

behoff / af de kunde bliffue befride fra den ſtadelige Vlffue? Huor 5 

faare vilt du icke holde dig hid til din trofaſte Hyrde huilcken der ſua 

beuiſde allerede fin kierlighed / troſkab oc formu imod dig | ecgaff * om 

fit legeme hen 1 døden for dig? Der faare ſkalt du troſte dig i hans AD 

nem ſoc icke tuile / at Hand io kiender dig alligeuel / at Verden gaar Urd 

dig imod | Hans euige Fader kiende hannem oc lige ſaa [oc fod "|. 

hannem de paa Kaarſſit men der effter krunede hand hannem met ejet 

euig herlighed / Lige ſtal det ocſaa gaa dig for din Hyrdis ſtyld der LEN 

ſkalt du icke tuile paa. Dette maa nu vere nock om der andet ſiyckiß een 

ſom er / om den troͤſt wi ſkulle haffue aff Chtiſti Hhrdedomme. Nik 

III. Det tredie ſtycke er en ſpaadom / dette er ocſaa offuermaade⸗ NV hulg 

drabeligt. Vor HErre Chriſtus figer at hand haffuer en ANT 
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hort oc anammet met troen [Denne Hyrdie roſt. 


rr EEN rener 


effter Paaſke. cXC 


ONE Crider hand er Hyrde offuer /diſſe ere wden tuil hans eget Folck 


gerne. Der effter ſiger hand fremdelis | Je der. ere end andre 
Faar /men icke i denne Sti | oc hand tilfiger at hand ocſaa vil føde 
deſamme Faar /at der ekon faa ſtal vere cn faare Cul] lige ſom der 
ocerefonen Hyrde. J denne Prophecie ere beſynderlige thu ting 
der mand ſtal vel mercke. Det forſte / at vor HErre Chriſtus taler 


Annige om andre Faar / ſom icke ere aff denne faare Sti der hand 


haa den tid vaar Hyrde offuer | Jordt at diſſe ord giffue til kiende 

oc beflutce klarlige / At denne Hyrde vil icke aleniſte vere Iſdernis —— 
Horde ſoc at Jøderne ſkulle icke aleniſte vere Gude Folck / men Sud Turm 
vilvereen Gud offuer Jøder oc Hedninge / oe denne Hyrde vil icke Rige. 
aleniſte giffue ſit lijff for Isderne men ocſaa for Hedninge Dette 

ſtal mand vel mercke. 

Det andet] af hand ide ſiger At Hedninge ſkulle bliffue fugles 
åder | naar de ville komme i hans faare Sti | lade fig omſkere / o gr mn 
holde Moſi Lou: Dette ſtal aleniſte vere deris gerning] at de ſtulle fagre Sti. 
høredenne Hyrdis roſt Dette er i alle maade oc alt det] ſom der hør 
rertil [naar du vilt bliffue en Chriften | oc komme i den rette faare 
Gti [Lige ſom den røft aff Himmelen ocſaa vidner om der Gud 
Foder ſiger / Denne er min Son / hannem ſkulle i høre, Nu kaldis 
deticke aleniſte at hore at du holder dine bern til | men at du anam⸗ 
mer met en wtuilactig tro] huad ſom Chriſtus tilſiger dig] oc at du 
holder dig faſt oc aleniſte til det ſamme Saa er troen til Chriſtum 
Detenifte finde /ſom gior off til faar / oc fører oſſ til denne faare Sti 

oc vdi det euige lijff. J 
Ja ſiger du / Huor bliffue da gode gerninger | oc it helligt 
leffnet Suar / Dette følger der da eff ter Fordi at huo ſom kom⸗ 
mer til denne Hyrde | ocidenne faare Sti | hand anammer da Den 
hellig Aand] hand giør ret fromme faar aff oſſ / faa af wi giøre in⸗ 
gen mod / forfremme oc tiene huer mand ere tgalmodige 1 * 
gang ere faſte i haabet oc bede trolige / oc ſticke of, 1 alle maade eter 
Guds Ord /huilcket der er wmuligt / wden mand haffuer tilforn 


Her 


ds 
a 
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Den Tredie Søndag 

Her vdi er ocſaa Paffuens lerdom aldelis falſt oc bedreges 
lig hand viſer ie aleniſte Faarene icke der hen / at de ſtulle hårede 
ris Hyrdis roͤſt hand forfølger denne røft | fordømmer'oc falde 
det Ketteri[ ocviferder til met det arme Fold til Mundeaarden] 
at de ffulle forlade fig paa Meſſer at hore / paa fafte gaa Hellig 
dome renfer | føge Helligens forbedelfe oc fortieniſte / oc andet faa 
dant. Men vocte du dig] følge Faderens røft aff Himmelen / Deno 
neer min elffelige Søn/ hannem ſkulle i høre! Oc du ſtalt vide] ag 

naar fom du hører denne Hyrdis røft/da eft du hans faar oe 
hand vil vere din Hyrde | oc giffue dig det enige 
lijff/ der hielpe off alle til vor kiere 

HErre Chriſtus / Amen. 


En Søn. 
H ERRE Gud Himmelſke Fader [du ſom Faderdige bes 





tencte off ælendige Menniſke / oc ſette din Søn til en Syrde 
offuer oſſ at hand icke aleniſte ſtal føde oſſ met fie Ord men 
ocſaa formedelſt fin beſkermelſe / fri oc beuare off] fra fonden døden 
oc Dieffuelen / Wi bede dig giff formedelſt din hellig Aand / at] 
flige ſom denne Hyrde kiender oſſ / oc tager fig vor nød til / at mider 
imod ocſaa kunde fiende hannem i allehonde modgang holde oſſ 
til hannem | ſoge oc vente hielp oc troſt aff hannem | oc følge 
hans røft met hiertet / oc bliffue faa formedelſt | 
hannem/ til euig tid falige |Amen. 


Den Tredie Hondag 
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mk thi ieg gaar til Faderen. Da fagde nogle 


V 


mt  affhansDifcivle til huer andre / Huad er det / at hand 

mi ſiger til oſſ/Om en liden ſtund / da ſtulle i icke ſee mig/ | fi - 

km — øggtterom en liden fund / da ffulle i fee mig / ot at ieg —BRR 
gaar til Faderen? Da ſagde de/ Huad er det / at hand | e… "8 

) ſiger / om en liden fund £ wi vide icke huad hand taler. 

| | Da merckte Yelus /at de vilde ſpprie hannem at / oc 

—J hand ſagde tiſ dem / Der om ſpyrie i blant huer andre/ 

at ieg ſagde / Om en liden ſtund/ da ſtulle iicke ſee ** 

| | ot at⸗ 
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ot atter om en liden ſtund / ſtulle fee mig. Sandell⸗ ml 
ge/fandelige ieg figer eder /  fhullegræde ot hyle men 
Verden ſtal glede ſig /oci ſtulle vere bedroffuede / dog 
ſkal eders bedroffuelſe vorde til glede. Al 

En Quinde naar hun føder / da haffuer hun be 

dryffuelſe / thi hendis time er kommen. Men naar bun 

haffuer født barnet / tencker hun icke mere pag den nyd / 
for den glede ſtyld / at Menniſket er født vil Verden. gſaa 
Or i haffue ocſaa nu bedroffuelſe / men ieg vil ſereder n 
igen / oc eders hierte ſtal glede ſig / oc der ſtal ingentage — 
eders glede fra eder/ oc pag den ſamme dag / ſtulle iicke * 
ſporie mig at noget. 36 
vafhawd 
Aa denne og de andre tre neſt kommende Søndage pleyer * 
P mand effter gammel ſeduane at Predicke altſammen det 
D xvj. Capitel Johannis /oc effterdi tertens rette ſtick foruil⸗ * * 
bis | oc er bedre til vnderuiſning | af mand Predicker Det ſtickelige i mn 
effter huert andet da kand mand det faa dele / Paadenne Søndag ale 
Jubilate ſtal mand Predicke begyndelſen i det rvj. Capitel/der ſom * im fe 
Chriſtus Propheterer om de Chriftnis Kaarſſoc pine. Paaden memo 
efterfølgende Søndag Cantate bliffuer det ſeduanlige Euange⸗urte 
lion / i huilcket vor HErre Chriſtus giffuer ſine Chriſtne den føre dier, 
ſte trøft om den hellig Aand | fom ſkulde ſtraffe Verden | for fond] KRAN 
retferdighed oc Dom. Paa Vocem Jocunditatis kommer denne Mire 
dagis Teyt om en liden fund [den anden troſt / at de Chriſtnis gen⸗ X 
uordighed ſtal vere en liden genuordighed / oc omuendis til glede— — 
Paa den Sondag Exaudi følger den tredie troſt / at ſtulle de Chriſ⸗ 7 
ne end lide meget i Verden | faa haffue de dog denne fordelt "hg, 
deris Bøn [af Gud vil bønhøre dem / naar ſom de robe til * NE Mn 

mn 
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effter Paaſte. CXCII 
fu mm om hielp. Saa bliffuer diſſe fire Søndagis Predicken 
ſmuct i den ſtick / ſom vor HErre Chriſtus talede ordene effter 


huer andre. 
⸗ 
fl Sstangelions vd⸗ 
leggelſe. 

NY ; 
J J faa nu nogle Sondage effter huer andre 
LL Euangelia / fom ere tagne aff vor fiere HErris Chrifti 
no ſiſte Predicken | der hand giorde effter Naducren / oc ere 





ty beſcreffne aff Johanne i try hele Capitel. Oc vor fiere 
HErre Chriſtus handler beſynderlige try flyde i ſamme lange 
Predicken. Det førfte | Hand trøfter fine Diſciple [ at de ſkulle icke —— * 
forferdis aff hans dod / men treſte oc glede ſig der vdi | effterdi hand 5 rv, Jo⸗ | | 

…  Hfbaltiene der til / at de ſtulle haffue euige bolige [1 it andet oc bedre han, Capit. N 
einne fernet | oe her paa Jorden anamme den hellig Aand aff Himme⸗ (hd 
HINE fenfog formedeiſt deris Løn faa alt det ſom de haffue behoff til lijff 
ml or ſiel.J det ander flyde giffuer hand dem atuarſel huorledis de her 
Mr paa Jorden /ſkulle lide meget for hans ord ſtyld. Vdi det tredie for⸗ 
und maner hand dem | at de ſkulle elffe huer andre | holde brøderlige oc 
fl troligetilfammen / oc at den ene ſkal tieneden. anden / Diſſe ere de be⸗ 
uk” ſynderligſte puncte | der vor HErre Chriſtus handler i denne | 
un gantſte Predicken. | is ; 
(lg Idette Euangelio taler hand om de thur førfte finde /1 der I 
n hand ſiger dem førend det ſteer /huorledis de frulle lide meget i vers 2 44 15 
fle den oc der effter trøfter hand dem der imod | huorledis ſaadan gen⸗ — 

9 uordighed icke ſkal vare lenge men omuendis fil glede. Oc effterdi — * 
vor HErre Chriſtus ſiger baade ſtycke met moͤrck oc faar ord | for⸗de ftv 
> fadDifciptene det icke / for end de det forſoge Fordi at der hand bleff 
mf fangen aff Yøderne ] oc hengd paa Kaarſſit aff Hedninge i « 
ymkh 


=———— 


———— 
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haffuer forarbeydet fig / oc kand icke mere | lige ſom Hiſtias ſiger 
der Jeruſalem bleff belagd af Kongen aff Aſſyrien ømme 


ne / naar ſom dem vederfaris ſaadant. Aarſagen er ben 
er 


Der effter lagd i graffuen | da bleffue Diſciplene bedroffuede oe he⸗ ML 
kumrede aff hiertet /oc Verden haffde ſin glede oc lyſt der aff Men mu 
det vaar ekon paa en liden ſtund at giøre | før tre gantffe dage ere MILD 
forigbne) er Chriſtus opſtanden fra de dede / lader fee fig hoff fine ut 
Diſeiple | der følger da Den rette oc euige fryd /at de vide af deris ynde 
HErre oc Gud fider hoſſ Faderens hoyre haand oc vil vere deris Lunden 
beffermere | indtil de ocſaa komme did ſom hand er] oc bliffue "jur fig 
alige. i | Verden 
Alle —* Dette er det rette forſtand paa diſſe ord effter Hiſtorien. * 
Chriſtne Men wi mue icke faa beknytte denne Predicken lige ſom hun fle som 
— ——— tede aleniſte gaa vd paa Diſciplene eller Apoſtlene Dette er enal⸗ netd 
mindelig Predicken | ſom befatter den gantſke Chriſtelige Kircke am⸗ 
oc alle Chriſtne indtil Verdens ende | Dem ſkal det ſaa gaa ſom mfngiffid 

vor HErre Chriftus her figer/at de vdi Verden ſtulle hyle or græs vill, 
de [men Verden ſkal haffue fin glede j detteer befTuteer.] Det faare naaede! 
ſkal huer Chriſten beſkicke fig der til /det vil icke ſtedze bliffue frdd 9— 
oc dantze / mand ſkal hyle oc græde. vinde 
De Chriſt⸗ Huor faare ſkulle de det ſaa Ere da de Chriſtne faa aldelis Me 
nis pine er wtaalmodige eller kilne oc fperlemmede|at de aldelis intet villeeller — Yi fi 
faar oc flor. ene ide? Pen] Men den plage oc Kaarſſ ſom leggis paa dem x 
faa for oc trycker oc klemmer dem faa hare [ ae det er wmuligt an⸗ E cd 
det / end de ſkulle græde hiertelige aff faadan modgang|oc icke kunde ul i hen 
lee Der faare bruger vor Herre Chriſtus denne lignelſe om en bar⸗ * * 
zel Quinde / hun ffriger oc beklager fig offuermaade ynckelige icke — 
forti/at hun er faa kelen oc ſperlemmet / men at den angiſt er faa bit⸗ inif Of 
fer oc nøden faa ſtor [ SJun fral arbeyde oc hielpe fig felff [men hun inf 


roffuer 
Voudent 


(lp 


komne til fodzelen / ocderer ingen mact til at føde / Saadan angiſt Moeſoto 

oc nød ſkulle de Chriſtne haffue her paa Jorden. De alligeucl det ndtq 

er almindeligt i Verden / at Folck beſuaris met ſiugdom / dring, 

anden wlhcke ſaa er det dog en beſynderlig oe ny ting / met de Chriſi⸗ ATM 
so 






0. 8 rr 
— 


— 


J effter Paaſke. CX CIII. 


4 — 

Verden ellers haffuer en hiertelig metynck / oe gerne hielper / da er De Chriſt⸗ 
th Det hendis hoyſte fryd oc vellyſt / naar ſom det gaar de Chriſtne ilde / vis legeme 

ſom wi ſee paa vor HErre Chriſto ſelff / der hand vaar iden hoyſte * friſtel⸗ 


(ik, NØD paa Kaarſſit / oc for angiſt neppelige kunde røre fin tunge) oc 
vi begærede at dricke en gong [Da gaffue Yøderne hannem ædicke oc 
ti galde] forhaanede oc beſpottede hannem end der til met. 

Der faare figer vor HErre Chriſtus her / 1 ſkulle hyle oc 
fon græde! Men Verden ſtal glede fig. Mand ihielſlar allenegnede 
ye fromme Chriſtne / ſom icke Bille longer bliffue hoff Paffuens Aff⸗ 
ne gudert [yndertiden myrder mand dem met forræderi / Men der er 
ngen ſom tencker at det er wret / De fryde fig der aff | oc tro [afde 
haffue vel handlet! mand ſtal icke ſticke fig anderledes met Kettere / 
paa det deris forgifftelſe icke ſkal videre vdſpredis. Nu ere dette end 
legemlige friſtelſer. 


orderis ſynder | at ingen vil redde dem fra doden oc imod Dieff⸗ 


i elen / Da beghndis forſt den rette angiſt oc ned / af hiertene fryete 
i fig for Guds Dom oc Den euige DØD | oc bliffue faa beklemde oe mis 
MI fhrøftige der aff / at dem tyckis / deris aande vil forſuinde. Saadan 
NE forgevendd veed Verden aldelis intet aff | hun danker den ſtund / 
lige ſom hun ſade i Gude ſkisd / ſaa aldelis tryg er hun] Saa findis 
me vor HErris C hriſti atuarſel klarlige hoſſ de Chriſtne / at de hyle oc 
mur! grede oc Verden fryder ſig / Men de Chriſtne haffue bedroffuelſe. 


"er Wen naar det Fommer der til/ ſom det gick Apoſtlene / at be De Chriſt⸗ 
MU forglemme at Chriſtus leffuer /oc fider hoſſ fin Faders hoͤyre mis aandeli⸗ 
haand/de fade fig tyre Chriſtus er dod / at der haffuer ingen betaler SUF I. 


fort Det er oc offuer maade nytteligt oc gaffnligt af mand vel 

mm færerocvged ſaadant / paa det wi kunde trøfte oc ſiyrcke off imod 

inf denne almindelige forargelfe/Thivor fornufft vil ſtedze vife oſſ goxnufft 
vo Der Ben! naar ſom det gaar oſſ ilde / at wi ere ide Chriſtne / at Gud for⸗rger fig 
Wi holder oſſ icke for fine Boͤrn /at hand er vor fjende / ellers der fom Pee gen⸗ 


hand elſtte Of] oc wi vaare hans Børn |føulde hand icke lade Ver⸗ 


uordighed. 


gift den oc Dieffuelen faa plage oſſ / hand ſkulde beſterme off oc ſtaffe 
am Ngode dage / Men denne tancke er gn oc aldelis imod vor 
Så —— fiere 


— ———— 
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Den Tredie Søndag | 


fiere HErris Chriſti Ord /her faar tuert imod J mine Difayle 


ſiger hand i ſom ere mine Boͤrn / oe min Kircke oc mit elſteligſten⸗ 
gende fæ paa Jorden / ſtulle hyle oe grede / Men Verden | det er] 
arge ſkalcke / ſom foracte mit ord /leffue hen effter deris onde vilig 
vdi al fortredelighed ſtal glede fig oc gaa i dantz. | 

Oc huad gioris her mange ord behoff See du til Chr 
ſtum felff/fom nu Predickede der offuer bordet for tho eller tre iime 
forlobe /gribis hand aff Joderne | oc hengis den neſte dag paa ga⸗ 
lien / der deer hand i af ſkendzel oc forſmedelſe | oc er dog Faderens 
enbaarne Søn | i huilcken Faderen haffuer al glede oc vellyſt M 
det oc effter dette Exempel er viſt oc ſant at Guds Born ſtulle 
denne Verden lide meget / oc bære allehonde iemmer oc hierte ſorge. 

Men dog ſtal ſaadan bedroffuelſe icke ſtedze vare ihidet 
vaare aldelis en elendig handel / oe wmuligt at wi ſtulde kunde om⸗ 


De Chriſt⸗ drage det [Er det der faare ſaa at du eſt en Chriſten oc det kommer 


nis genuor⸗ 
dighed ſtkal 


dig paa / at du ſtalt græde oc hyle da fortuile der faare icke min 


bliffue til tag denne Predicken faar dig | os hoer huad Chriſtus figer frem⸗ 


glede. 


delig | om det ſkal aldelis bliffue der ved at du ſtalt græde oc hyletl⸗ 
ler om du ſkalt vente noget andet 2 Ser ſtalt du nu finde en herlig oe 
deylig troͤſt Thi ſaa ſiger Chriſtus fremdelis Eders bedroffuelſe 
ſtkal bliffue til glede. Item /J haffue ocſaa nu bedroff uelſe men itg 
vil ſee eder igen / oc eders hierte ſtal glede fig] oe der ffalingentage 
eders glede fra eder. 
Nu vel der faar det] huad wi viſſelige ſtulle vente / naar ſom 
det kommer der hen met off] at wi grede oc hyle. Oc vor HER, 
Chriſtus feer beſynderlige til den forargelſe at det gior hans Chriſi⸗ 
ne faa off uermaade me j af de fee huorledis det gaar de Wehriſine 
faa vel / oe de ſkulle fade fortrenge oc vndertrycke fig. Det er vel ſand⸗ 


De Chriſt / hed / ſiger hand | I hyle oc grede / oͤc Verden gleder fig, Men huad 
bie troſt. r det for en glede huor lenge varer hun ? Huad kommer effter fans 


dan glede ? Huad ſkal mand vente der effter OD du arme blinde 
Verden den fryd oc det gode leffnet ſom du haffuer fer neppelige it 


oyeblick at regne | oc ex viſt at der ſtol folge en enig ſorge efflet | * 
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effter Paaſte. CXCIIII 

MÅ fomdn ice omuender dig | Oe der imod [er det end faa at mine 
Edhriſtne ere arme oc elendige! faa fral dog ſaadan bedroffuelſe fon 

—2 vare en liden fund] oc der effter ſtalfolge en euig fryd. 

Min Thi Chriſtus loffuer oc tilſiger oſſ Chriſtne diſſe try ſtycke / Verdens 
ſomer | at bedroffuelſen ſkal icke lenge vare ſaa ſtal der da komme * SER 
—1 fryd effter / oc det ſkal vere en euig fryd / ſom ingen ffal tage fra oſſ / bedreffve. 
hDden tager Verdens fryd bort / ia en tanduerck /en hoffuit verck 

nåle enmero ſuend oc pige / en fortredelig nabo tager hende bore / In 

Ki ſumma / der kand i tuſinde oc end da i tuſinde maade findis minde] 

i aocſaa alle ohenblick / ſäm kand giſre it Verdzligt Menniſte wro⸗ 

uügt oc ilde til freds | Der faare kaldis det vel in halmglede oc pa⸗ 

mk pirs fryd / ſom bluſſer lige ſom en lue oc forſuinder haſtelige ben 5 

five ducten | før mand bliffuer det var. Men det ſtal gaa anderleds til 

miet de Chriſtne / de ſkulle viffelige vente den cuigefryd [ naar fom de 
aevdi genuordighed. Thi deris HErre oc Hoffuit Chriſtus Je⸗ 

ni fis] fider BON Guds hoyre haand / huilcken der kand i it oyeblick be⸗ 

fl fri offfra af wlycke / ehuor ſtor hun oc kand vere] oc hand vil ende⸗ 

bge effter dette lijff gisre oſſtil enig til ſalige ſem hand ſiger Huor 

file ſom ieg er /der ſkulle i ocſaa vere! Johan. xiiij. 

Denne troͤſt ſtulde wi beholde fafti vort hierte oc troſte oſſ * Fante i 
nen der meti genuordighed / Men wi befinde diff ver / alle at naar wi tag 
* ſtulle græde oc hyle da vil der ingen troſt hielpe | ocend denne aller reen boden 
a minſt det Chriſtus taler her faa klarlige om at det ffalefon vare en ſtund. 
ſden ſtund | Thi det er icke anderleds i vore hierte end wi ſtulde 

le faa fide euindelige [oc at der er huercken hielp eller raad at haabis 

LM til," Wi tencte der ſkal aldri komme ende paa vort kaarſſoc pine. PEER 
Der faare falde wi i mishaab / oc der ſom Gud icke beſynderlige be⸗ Elev. * 
(pl uarede oſſ/ fortuilede wi aldelis. 

half Se ſaadant vederfaris off der faare at tvi] lige ſom Diſci⸗ Auor faare KEN. 






































il : : wi ere mi⸗ 
Wi plenelforglemmejat Chriſtus Jeſus vor Herre leffuer / wi tro icke cf arefuge. 


Fart” hand fider hoſſ Guds høvre haand oc feer til oſſ/ ſom en trofaſt Hyr⸗ 
Mdetil ſine eiſtelige Faar | Ellers ſkulde wi ſige /huad er Dieffuelen 
ae verden / naar de ere paa det mectigſte oc vrediſte? Huad kunde eller 
ge bb ij formu 
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Den Tredie Søndag 
formu de? Dieffuelen hører til Helffucde / Verden bliffuer ene TT 9 
dre paa Jorden Men min HErre oe frelfere Chriſtus Jeſus leff⸗ —9* m 
uer | os fider offuer alle Himle hoſſ Guds hohre haand / hand £and ron 
vel beſterme mig [oc hand vil beuare mig til euig tid / veed ieg icke "i 
huorledis ieg ſtal hieipe mig ſelff / der ligger icke maci paa) Yegvil ⸗ 
Der faare icke fortuile min HErre Chriſtus veed tuſinde vene | der me 
met vil ieg troſte mig] oc viſſelige haabe / at lige ſom hand tilfiger —5— 
mig/ faa ſkal min bedroffueiſe bliffue til glede. —* 
En Ouinde Det gaar oc lige ſaa met en Quinde i fodzelen / hun formaa ole" | 
ifodzelen. icke at hielpe fig ſelff / oc ved icke naar Guds vil ladefcefig mein — VY AA 
hiclp | oc det begiffuer fig almindelige / naar hendis angiſt er ſtorſt / fy 
oc haabet minſt / da befinder hun Guds naadige hielp i it oyeblick oc 
at faa ſige / foͤr måd tencker der paa / DÅ ere doden oc liffuit offuer⸗ 
maade ner hoff huer andre. Begyndelſen feer lige ſom doden men 
ſaa ſnart ſom mand vender en haand er dåden oc al fare borte oe der 
findis it dubbelt lijff / Moderen foruinder finnåd/oc der ligger faar 
hende en ſmuct deyligt lijffſaligt Barn | Lige faa | figer Chrifus] MEE 
ſtal det oc ſnart omuendis met mine Chriftne,  Naarfomnidon — 10 
er ſtorſt / oe haabet paa det fÉrøbeligfte/da ſtal der følge hielp / redding  Mrrht/ 4 
oc troͤſt wden maade. ther: 
Dette ſkulle wi nu mercke oc lære vel / Thi det vil icke feyle du Me koar| 
ſkalt komme i flor nåd / fare oc angiſt / der ſom du vilt vere en ct NGhn 
Chriſten / Nu er det icke andet muligt end dine ohen ſkulle ſuedis der hoarten 
offuer / oc at du ſtalt beklage oc begrædedin nød oc iemmer /kiid oc inilu fi 
blod er for ſtrobeligt / Men tenck ocſaa paa denne treſt | fee ideale d 
— niſte til dette Chriſti Ord / at hand ſiger I ſtulle græde oc hyle min 
RR HÅN! fee til det andet ord / Eders bedroffuelſe fkal bliffue til gleede | ou 
Mi FAR ſkalt vide / af naar ſom du ſaa begynder at græde oc hyle /darft du ) 
— 


— 




































—T 


paa den rette vey / der mand ffal gaa at til den rette oc euige fryd, 
Thi at lige ſom det gaar met en Quinde naar iemmer oc nod kom⸗ 
mer hende paa /det ſkeer fordi at det lille Barn begærer it nyt / ſtorte 
oc. herligere herbere / det vil icke lenger vere i ſaa trang / liden oc ſneff⸗ ther 
uer en bolig det vil haffue mere rum. Lige ſtal det ocſaa 6 N 

hruin 
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effter Paaſte. CXCR 


Chriſtne de grede oc hyle icke /fordi at de ſkulle faa bliffue oc for⸗ 


derffuis i genuordighed / Jen] men at de ſtulle komme til glede / oc 
end det ſom mere er til euig glæde | Saadant ſkalt du lere / oc vere 


tg trøftig lyck dine yen til | oc betenck at du ſkalt dricke en ſuer drick 


Der efter bliffuer der bedre Thi din HErre Chriſtus fider hoſſ 
Guds hoyre haand | hand vil vere vor trofaſte Hyrde beuare oſſ 
formen Hyrde fine Faar | De ſom wi hoͤrde idag otte dage / fee der 
til/at Vlffuen ſtkal icke faa mact offuer off / men at wi formedelſt 
hannem ſkulle haffue det euige lijff. Dette forine off alle vor 
naadige Fader i Himmelen | for fin elffelige Søns 
ſtyld / oc formedelſt fin hellig Mand] 
A 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſke Fader ] du ſom aff din Fader⸗ 
H lige gode mening | vilt holde offdine Børn her paa Jorden 

vnder riſet | paa det wi ſkulle vere din enbaarneSøn lige] 
baadei pine / oc her effter i herlighed / Wi bede dig /troſte oſſi fri⸗ 
ſtelſe o vnder Kaarſſit met din hellig Aand / at wi icke fortuile/ 
men effter din Søns tilſigelſe holde off faſt til denne troſt / at pinen 
fkal ekon vare en liden ſtund / oe der effter følge euig fryd! 

at wi faa formedelſt dette haab kunde offueruin⸗ 
de al wlycke i Ea 
A 


2 Ad 


Den fiere Hondag 
effter Daaffe / Euangelion 


Johannis 16. 
bb iij Jeg 


=——m— 
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| Den Fierde Sondag 
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ØE Eg gaar nu hen til den / ſom mig vdſende/ 
RR ingen iblant eder føør mig at/ Huort gaar finne fig 








y 
DØ ou hen c SS2en efterdi ieg talede faadant til * 
eder / er eders hierte bleffuet fult met bedroffueiſe Nu 


ieg ſiger eder ſandhed / Det er eder got /at ieg gaar nige 
hen / Fordi at gaar ieg icke hen / da fommer Trøfterdit Hinge 
icke til eder / Mener det faa at ieg gaar / da vil ieg ſen⸗ "SKR 2 
de harmem til eder / De naar ſom hand kommer / da filter 
ffal hand ſtraffe Verden for ſynd / oc for retferdig⸗ Ms 
hed/ oc for dom. For ſynden / at de tro icke paa mig Mir 


20: for retferbigbeb/ afg ggør til ga 
VÆ 
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effter Paaſte. EXCET 
Mgicke lenger. For dommen / at denne Verdens For⸗ 
ſte er domt. 

Jeg haffuer end nu meget at ſige eder / men i 
fundeide bære det nu. Sen naar den / ſandheds Aand 
fommer/den ſkal lede eder i al ſandhed. Thi hann ſkal 
icke tale aff fig ſelff / men huad hand hører / det ſkal 
hand tale/ oc huad tilkommendis er / ſtal hand forkyn⸗ 
deeder. Den ſamme ffal forklare mig / thi hand ſkal 
tage det aff mit / oe forkynde eder. Alt huad Faderen 
haffuer / det er mit / der faare ſagde ieg / Hand ffal tage 
det aff mit / oc forkynde eder. 


AJ Ette er ocſaa it flyde aff vor fiere HErris Chriſti ſiſte En troſt⸗ 





Predicken / oc handler befynderlige den lerdom oc trøft] ænder 

) huorledis hans død oc pine ſtal offuermaade vere off nyt⸗ dade nytte 
MY fdig|armwider faare icke aleniſte icke ffulle førge / men ocfaa vere oc gaffñ. 
; glade der aff [oc tacke Gud aff hiertet der faare / Mand feer oc ſmuct 

MM huorledis vor HErre Chriſtus er lyſtig aff hiertet til denne Pres 
Mi bien] Der faare ſiger hand / Jeg gaar nu bort til den fom mig 
NE pofende [Meningen aff eder fpør mig at Huort gaar du hen? 
NE Som hand vilde fige | Jeg toffuer ſtedze effter oc venter at i ſtulde 
MHT ſprrie mig at / oc giffue mig aarſage til af tale met der om min pis 
beoecded. Men i giore det icke | ocend det ſom verreer | i ſporie icke [LA IJ 
leniſte icke at noget | men i bliffue ocſaa bedrøffuede offuer denne | | —* 
HUD || handel | IMen fiere Boͤrn giører det icke Kører mig vel Jeg ſiger . | 43 
(NNE fder ſandhed /at det er eder got / at ieg gaar bort. u 
MIL Diſſe ord ſkulle wi flitelige mercke Gaa bore [Falder hand Chriſti ded 

cce andet / end ffillis fra Denne Verden oc do | Dettt / ſiger Chri⸗ er oſf nytte⸗ | 
ſtus er eder got. Saa giffuer hand offalle fin pine oc død til cye⸗s · 
i donm at det ffede for vor fkyld / oe til vort beftej Thi det er viſt at do⸗ 
Nil" Den kom offuer oſſ formedelſt fonden. Dertil meter oc det viſt at 

ZX, bb ilij Guds 


R 
14 15 
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Den Fierde Søndag 
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| nn 
Guds Søn er wden ſynd / oc vaare fordi icke ſtyldig at dd Menat per, 
hand alligeuel døer | det ſkeer for vor ſtyld Thi hand tog vore 9— 

fynder paa fig /oc bleff ſelff fryldig for oſſ / paa det wi kunde ln 
gaa fri vd, i, * 
Oe lige ſom en forarmet fordorffuen Kiobmand icke er dee n 

aldelis met behulpen | at nogen end tager fig hans gield til | oe beta⸗ syraffe 
ler for hannem / Skal hand bliffue vel behulpen [da ſtal hand ocſaa "myg d 

haffue noget vnder henderne [der hand kand Fielpefig frem met gf 
igen| Saa gaar det ocfaa til met off Menniſke | Der met ere wi ide 9*— hel 

aldelis behulpne | at Chriſtus døde for off / oc betalede for vore fine ndn 
der [Wi haffue ocſaa den hellig Aand behoff / ſom kand optende vr, 
troen til Chriſtum i vore hierte / oc renſe oc gisre off ſaa retferdige 

Ser faare fader Paulus fig icke der met nohe til de Rom.i det if, aber 

at hand ſiger [Chriftus er hen giffuen for vore ſynder men hand * 

ſetler hen til | for vor retferdigheds ſtyld er hand opuact men sg Mt 

huad faadan retferdighed er oc huorledis wi komme der til op⸗ * 

regner oc forklarer vor kiere HERre Chriſtus her effece mee NT 

mange ord. | * 

Saa er nu foͤrſt vor kiere HErre Chriſtus oſſ nyttelig het Sy 

fin bortgang oc DØD | idet | at hand betaler for vore ſynder /oc ſelier Inniften 

fig i vor ſtyld / oc gior offfrider fra / oc der neſt ocſaa idet | at hand hNSNtig 

ſender off den hellig Aand / oc giøre of formedelft hannem retferdi⸗ ddr fe 

ge. Fordi at faa figer hand / Der ſom ieg icke gaar bort /da fon” * 

Chriftus mer Troſteren icke til eder. Diſſe ord [Fulde wi mercke met ſterfi. — 
77 ver Fordi at de fløde bort alt det fom Papiſter ſige om den fri vilie om —* 
hellig forberedelſe til naade | oc om fortieniſte oc gode gerninger | Thi det * * 
Aand. funde Papiſterne felff icke necte / at huor den hellig Aand ickeer det Ning 
er oc ingen naade | eller fortienſte [der bliffuer fynd oc fordomelſe M | 

ſom de ocfiunge| Sine tuonuminenihilestin homine, mibileſt — 
innoxium. Wden den hellig Aands naade er det intet i menniſten h 

men alt det ſom er i Menniſten /er ſtadeligt oc ſyndeligt Der fie — 

nu fremdelis Huad følger da: Der ſom den hellig Aand reg ing 

Ng 
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4 effter Paaſke. ————— 
aa⸗ kommer / wden Chriſtus gaar hen oc doer / faa følger io / at al 
Mi por ſalighed faar alenifte paa vor fiere HErris Chriſti død oc 
tj pine Huorledis kand mand da rofe vor fri vilie oe gode gerningers 

fortieniftes Wden den hellig Aand er ingen ſalighed / Oc den hel⸗ 
lig Aand kommer aleniſte der faare / atvor HErre Jeſus Chriſtus 
il gaartil Faderen Der faare er denne alene den naadekilde | der vor 
Ik — falighed flyder aff. 
66 Huad ſtkal da den hellig Aand vdrette hoſſoſſ? Hand ſkal — 
knus figer Chriſtus / ſtraffe Verden for fynd for retferdighed [oc for dede at 
bom det er Den hellig Aand ſtal lade en ſtraffpredicken gaa offuer ſtraffe 
bven gantſte Verden / ſom ſtal recke til alle Menniſke Thi her ingen Verden. 
vndertagen / de haffue alle behoff at bedre fig] oc ſkulle fade fig ſtraf⸗ 
fel icke for en lempelig oe ringe ting men for ſynd / at de faar Gud 
crefordomde ſyndere / oc for retferdighed /at de haffue ingen retfer⸗ 


dighed oc for dom at de icke vide / huorledis de ſtulle troſte fig i nød] 
huort de ffulle holde fig hen / Denne ſkal vere den hellig Aands 
É mn ſtraffpredicken en almindelig predicken offuer den gantſte Verdẽ. 


Ja | ſiger du | Naar Predickede da den hellig Aand? Huo Zuorledis 
haffuer nogen tid ſeet eller hoͤrt hannem 2 Huorledis gaar da ſaa⸗ hellig 
ut bn ſiraff rile Suar/Perfonlige taler Hand icke met øf I men hand Sand I rEse 
ikk bruger Menniſten der til / Naar fom de bruge denne ſtraffpredi⸗ de. 
cken da kaldis det icke Menniſtens ord / eller Menniſkens Predi⸗ 
jim cken det kaldis den hellig Aands ord oc Predicken / end dog at Men⸗ 
uk niffen føre dem frem. Der faare bør oſſ alle / at ære oc holde meget 
mink affDredide embeder / flitelige vere der hoſſ / aluerlige høre Guds 
ul Ord /oc mercke dem vel effterdi ide Menniſken /ſom oſſtycks oc 
mig? wi der faare acte Predicken diſſ ringere men den hellig Aand ſtraf⸗ 
mf fer ved Menniſten / Wi ſkulle oc icke vere genſtridige imod ſaadan 
T ſtraff / eller lade oſſ fortorne der aff/fom dog almindelige (feer; For⸗ 

di den hellig Aand haffuer god mact der til /oc er viſt / at hand gior 
*— det vore befte / ſom af oc vor HErre Chriſtus regner det her for en 
9 becſynderlig naade oc velgerning /at hand ſender den hellig Aardtil 
— ſaadan ſtraffpredicken. ——— 

bb ev Det 
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Den Fierde Søndag NEL 
1. Det ſynis oc noget vnderligt / at Chriſtus ſiger Den hellig Tide 
Strafffor Aand ſtal ſtraffe Verden for fondens ſkyld / at de tro icke paa migg yral 
Haffde hand ſaa ſagd Hand ſtal ſtraffe Verden for fondens ſtyih /nß 

at de ere Fader oc Moder wlydige | myrde oc fla Buer andre ihiel/ Haftol 
bedriffue hoer ſtiele oc liuge [da vaare det forſtandeligt. Mende 


syld DOG 

giors icke behoff [lat Chriſtus ffal der til vdſende den hellig Aand/ 9 
Thi Verden veed der faar wden aff fig ſelff / at ſaadant er fynd | oc PD 1 

at Gud fortørnis der aff / ſom Paulus ſiger At ocſaa Hedninge nere 
vide Guds £ou|oc fee huad ret oc wret er. Item Moſes gaff ſaada⸗ * Fan 
ne ſynder nod til fiende [oc det vaare den hellig Aand en offuer⸗ b: —* 


maade ſtor foractelfe | der ſom hand icke viſte noget andet af Predi⸗ * 
cke/ end der er allerede Predicket formedelſt Moſen | Der faare la⸗ * fr 
der hand Moſen ſtraffe faadane groffue ſtinbarlig fonder [Mn ho 
hand taler om en anden fynd / der Verden veed intet aff | ſaa longt * * 
er Det der fra | af hun ſkulde kunde ſelff hielpe fig der fra foc denne go 
fond kaldis / At ide tro paa Chriſtum. ner 
Huad Moſes nu falder ſynd / ſom / at vanhellige Sabbatene "er ſun 
bruge Guds naffn forgeffuis / vanere Fader oc Moder /rc. Detét] Hunnen É 
ſynder oc fordømmelige ſynder / fom føre Guds vrede offuer oſſ Monk 
arme Menniſke | Der faare ſtal huer Chriften ſty oc fig dem [lige Mme 
ſom døden ſelff / Thi Guds Ord kand icke liuge Huofomidehole — Ands 
der alt dette] figer Moſes / hand ſtal vere forbandet | Men den ſygnd MNum, 
men hellig for huilcken den hellig Aand ſtraffer Verden | Faldisatidetro in for: 
Aandspaa Chriſtum / der faare følger det aff denne den hellig Aands Nine me 
fynd, ſtraffpredicken | at der ſom du end holder de thi Bud aff din yderſſe flag 
formue/oc det aller beſte du kant ] ocdu tror icke paa Chriſtum da — dige fo 
hielper faadan Moſaiſk fromhed dig intet / du far der hen met til Mi nj, 
Dieffuelen i Helffuede | Aarfagen er denne / Den fore fynd huil⸗ nnd haß 
cken der kaldis den hellig Aands fynd | eller huilcken den belig gg 
Aand kalder ſynd / ſom er / at icke tre paa Chriſtum / hun ligger ig 6, 
end nu paa halſen huor ſom den ſamme ſynd er der kand aldri vett id ' 
naade enighed | De ſlal der vere naade [da ſkal denne ſynd offutr⸗ 
giTiuts | oc der ſkal bliffue it trofaſt Menniſte aff it vantro "Sa NL" —* 
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effter Paaſte. EACSTE 

—J Ja ſiger dit [Dette maa vel vere vredens oe wnaadens Pre⸗ Den hellig 
EN dicken ſom icke tien til troſt men til forſerdelſe / oe vore HErre Aands 
Chriſtus tilſiger alligeuel ſaadan Predicken /ſom it beſynderligt li⸗ —— 
kk gende fæ/ der Troͤſteren ſtulde fore i Verden? Suar | baade ſtycke lig ſom 
ere ſande oc det ſkal bliffue ſandhed / at den hellig Hand baade ſtraf⸗ hannem 
fer de troͤſter / end dog at ſtraff oc troſt vel ſynis thu atſt illige oc gens TANTE 
iik ſtridige ting / Thi denne ſtraff er oſſ nyttelig / i det wi lære der aff at 
hs kiende vor nød oc ſtrobelighed / oc icke gaa hen i den forderffuelige 
fu mening oc farlige tryghed / der den gantſte Verden er vdi. Thi at 
li fre til en Føde / hand fader fig tycke at hand haffuer nock i Moſe 
mu nehaffuer icke mere behoff til falighed [der faare acter hand vor 
1. HErre Chriſtum intet / men hand beſpaatter oc forfølger hans 
hh nem / Lige ſaa haffuer en Torck ſin beſynderlige betractelſe oc off⸗ 
velſe / der bliffuer hand hoſſ / oc naar ſom hand det holder / lader hand 
yſn fig tycke / at ſalighed kand icke feyle hannem. En Papiſt lige faa] 

hand holder ſine Meſſer / hand holder ſit aarden / hand faſter / holder 
ye … fig PofÉ/ beder / fiunger [der faare fader hand fig tyde at hand er 
from oc at hannem kand intet ſtade / der faare gaar hand oc hen icn 
9 fordømmelig tryghed! lige (om hannem fattedis intet | oc hannem 
lig fattis dog Det mefte [thi band fideriden hoyſte fynd] huilcken der 
* er den hellig Aands ſynd / oe en Moſaiſt fynd | ſom er / at hand icke 
ty Mor paa Chriſtum. | | 
me! Saadan fordømmelig tryghed affuerier den hellig Aand men helig 
— blant de Chriſtne met ſin ſtraff / at de for alle ting fre der hen] om oc Aand aff⸗ 
Ø w deris hierte forlader fig paa Chriſtum | oc om de haabe at Gud vil Berter tryge 
vere dem naadige for Chriſti ſyyld. Naar faadanter i hiertet | da bear 
D er mand icke aleniſte fri fra den tryghed ſom opuoxer aff gernin⸗ 
Lø ger men mand haffuer ocſaa formdelſt denne ſtraffpredicken den 
inf trøft] at alligeuel wi haffue Moſaiſke ſynder paa off] oc mue fordi 
mn” i off fyldige faar Gud fom arme Syndere / faa ſkulle dog 
mr faadane ſynder icke fordome of / effterdi mi fro paa Chriftum] 
sner naadelige tilgiffuis oc forladis off for Chriſti ſtyld. Thi 
uk baade diſſe ſtycke ere fande / at der ſom du haffde al ere 
im ——— 
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Den Fierde Sondag 
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ty tå 
retferdighed oc gode gerninger / oc icke trode paa C hriſtum det ert / * | 
Du troͤſter dig icke i hans pine oc opſtandelſe | Da hielper det dig ide Mi rr 
du bliffner fordømt met alle dine gode gerninger. Der imod / tror !t p 
du paa Chriſtum / oc haabis formedelſt hannem dine ſynders for⸗ — — 
ladelſe oc Guds naade / oc du haffde da den gantſke Verdens ſyn⸗ vrang i 
der pga dig | faa ſkulle de dog icke fordoͤme dig /du ſkalt formedelſt filme sd 
Chriſtum finde naade | oc bliffue ſalig. Saa feer du] at alligeuel — i 
denne det hellige Euangelij ſtraff er ſtreng oc Verden wlidelig inf 
effterdi alle gode gerninger intet ſtulle hielpe der ſom mand icke tofdude! 
tror paa Chriſtum / faner det dog en nyttelig oc trøftelig ſtraff oe never”, 
it ligende fæ /huilcket wi icke fulde miſte for den gantſke Verdens ectet 
gods | Thi denne ſtraff viſer off den rette ven | huorledis wi ſtulle ercken 
bliffue fri fra fonden] oc giffuer atuarſel | at ville wi ide tro paa 4 hurkdis 
Chriſtum / da ſkal det andet altſammen vere forgeffuis oc wnytte⸗ in foroff 
ligt. Denne er den førfte deel aff ſtraffpredicken. 

Der neſt ſtal den hellig Aand ocſaa ſtraffe Verden for ehno 
———— retferdighed / at Chriſtus gaar til Faderen] oc wi fee hannem fren⸗ sån 
hed. delis icke mere] Dette ſtalt du oc forſtaa ved den ſamme maade] mig, 

ſom det neſte tilforn. Thi at lige fom Verden veed huad Moſaiſte ting. 

ſynder ere [ oc icke huad den hellig Aand Falder fynd I Saa haffut 

Verdens Hun fin beſynderlige retferdighed| der hun bliffuer hoſſ / oe den hn 
verferdigs forſtaar | Men den hellig Aands retferdighed forſtaar hun ide eler 
hed. Fun falder fynd / ſom før er ſagd / at ſia ihiel /bedriffue hoer /ſtiele 
Men at mand icke tror paa Chriſtum / denne fond ved Bun 

aff [der faaregiør hun fig ingen ſamuittighed der paa. Der ſom * | 

nu nogen ſeicker ſit leffnet faa | at hand icke oͤryder ſit ecteſt ab | ide i) m 

flar ihiel / icke ſtiei er from oc redelig i fin handel / den er faar Ver⸗ omm 

den en retferdig from Mand. Men den hellig Aand taler om en — Mine 6 

anden retferdighed / ſom icke ſtaar paa vore gerninger] men aleniſe ig i 

dér paa at Chriſtus Jeſus gick til Faderen / oc wi fee hannem frem⸗ i NEN, 

delis icke mere, * | kbffu 

Det er / den hellig Aand lærer off | at wi kunde aldri bliffue —X 

retferdige eller ſalige formedelſt vore gerninger | Men der mit UN tiny 

aleniſte "Ing, 
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effter Paaſte. 
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aleniſte bliffue wi retferdige / at Chriſtus gaar til Faderen /det er / at Retferdig⸗ 
Kanddøer for oſſ paa Kaarſſit / oc bliffuer icke i doden / men faar vph 


hoyre haand / en HErre offuer alting | oc giffuer fin hellig Aand 
formedelſt Euangelion i vore hierte | at wi tro paa Chriſtum / oc 
trøfte off i hans bortgang. Denne tro er den eniſte retferdighed / 
ſom gielder faar Gud / oc er icke ſtadfeſt paa det fom wi giøre | men 
paa det ſom Chriſtus haffuer giort / at hand døde for off oc ſider nu 
her effter hoſſ Guds hoͤyre haand [oc giffuer Mennifken gaffuer / 
Der faare ſetter vor HErre Chriſtus Dette der til] Dec i ſiger hand! 
ſee mig icke her effter / det er mand ſtal tro mand haffuer det aleniſte 
jordet met perne kand mand aleniſte høre det / met dyene fand det 
ingen ſee huorledis Chriſtus fider hoſſ Guds hohre Baand | oc 
tragder frem for off / Men falig er den / ſom det aff hiertet oc viſ⸗ 
ſelige tror. 


Dette er nu otſaa offuermaade troͤſteligt | Thi at formedelſt meer til 
aa4adan 


ſaadan den hellig Aands ſtraff / bliffue mi vdi tuende maade forbe⸗ 


Ider Torckere / oc andre gaa hen / oc lade ſig tycke de haffue nock 
haar fon de icke leffue i vduortis forargelſe men holde fig ſmuct 
fuctigelredelige oc wſtraffelige imod huer mand | da figer en Chri⸗ 
ſten Ney / dette er icke nock Faar Menniſken kant du da roſe dig] 
atdu haffuer ingen giort wret / Men faar Gud kaldis det HEr⸗ 
tel gack icke til dom met din Tienere / Ver mig naadig / oc fad mig 
ice vndgielde mine gerninger] men nyde din Sons fortienſte 
ſom døde for mig / oc fider nu hoſſ dine höhre Haand | ocer min 
meglere. Denne er den retferdighed | fom det vdretter altſammen 
olader of icke bliffue beſkemmede. Thi hun faar icke paa leſſ w⸗ 
ſtadig fand /vore egne gerninger | huilcke der aldri kunde vere rene 
tller fuldkomne / men paa det rene oe fuldkomne Guds Soͤns Of⸗ 
ſer. Denne grunduol er ſterck nock / oc kand icke feyle off] Men vor 

for⸗ 


— VVV—— 
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ED der den 


aff døden | oc opfar til Himmelen / der fom hand ſider hoſſ Guds — 


dre, Forſt / at wi icke lade oſſ noye met Verdzlig retferdighed ſom SIGE 


hyglere oc gernings Helligen / Det andet er | at wi vide oc forſtaa bed er nyt⸗ 
Den rette retferdighed / ſom gielder faar Gud / Der faare der ſom telig. 
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Den Fierde Søndag | 
fornufft ved der intet aff / der form den hellig Aand ide kommer 
met fin ſtraff / oc tager bort den tancke om gerningers retferdighed 
oc viſer oſſtil Guds Søn /ſom gid bort til Faderen | oc fider nu 
hoſſ hans håvre haand / at hand vil beuare oc holde off 1 den naade 
fom hand forhuerffuede oſſ met fin død. 

Det tredie er | at den hellig Aand ſtraffer Verden ocſaa for 
dom / at denne Verdens Førfte er doͤmt. Huad monne dog dette ver 
re: Eller huorledis ſkulle wi forſtaa det rettelige: Saa | Verden 
veed intet aff Dommen j af Dieffuelen er doͤmt | Der faare frycter 
hun hannem/[.oc al den wlycke / ſom hand pleyer at komme aff ſted 
De at hun kand haffue fred met hannem ſ oc beholde hans yndeſt oc 
venſkab /tien hun hannem trolige oc flitelige huor met hun fand/ 
ot tencker af hielpe fig der met | Thi at leffue i wkyſt hed / vdi had oc 
affuind / vere gerig føge ſin egen nytte 20. er idel Dieffuels tieniſſe 
Der Verden tien hannem met / Der imod gaar nu den hellig Aandes 
ſtraff [at wi icke ſkulle fryete Dieffuelen eller tiene hannem til 
tacke eller lade oſſſtyre oc regere aff hannem / Wi ſkulle fre til Guds 
Ord folge oc ſticke oſſder effter der maa følge effter huad der 
kand. Thi at er end Dieffuelen vred der faare / oc vil føre oſſ al wiy⸗ 

cke paa / faa ſkulle mi dog icke forferdis / men vide at hand er domt / 
fangen os offueruunden aff vor HErre Chriſto ] Der faare kand 
hand icke mere end Chriſtus tilfeder hannem. Oc Chriſtus er 
vort Hoffuit huilcken der kom der faare til oſſpaa Jorden at hand 
vilde forhindre Dieffuelens anſlag / oc forſtyre hans gerning. 
Dette ſkal nu vere de Chriſtnis troſt / der de ſtulle holde ſig 
til i allehonde friſtelſer at deris HErre er en HErre offuer Dieff⸗ 
uelen oe at Dieffuelen er en fangen / nedſlagen / amectig nogen ve⸗ 
rieloſſ Dieffuel /oc alligeuel af hand lige fom en hund der buldreri 
lenckerne / icke kand fade aff at gå | ſnappe / bide oc forferde /ſaaſtal 
hand dog icke giſre de Chriſtne ſtade. Oe gior hand end ffade da 


vil Chriſtus helbrede det / oc vende alting til der beſte thi hand fe 


hans Herre. | 
Denne tråd haffuer ér forſtaar Verden ide] bene, 
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effter Paaſke. CT. 



































(» fordøden | for fiugdom | for fattigdom oc forfmedeife] 22. oc gier 
flg offie imod Gud oc hans ord / aleniſte der faare at hun vdi faa maa⸗ 
* devil fri oc frelſe ſig fra ſaadan wiycke oc genuordighed / Naar ſom 
wlycken da kommer da falder baade troſt oc forhaabelſe hen | oc der 
mu Fand ingen trøfte ſaadane Folck /Men det giore icke de Chriſtne / 
J Fordi / de vide at er end Dieffuelen Verdens Forſte ſom haffuer 


st. fegeme/gods| fa end oeſaa hiertet om Gud tilſteder hannem i fine 
vi Kender] oc kand vende det huorledis hand vil / ſaa er dog en anden 
* ſcke Verdens | men Himmelens oc det euige lijffs Førfte / huilcken 
HUME der haffuer dømt] offueruundet oc fordømt Verdens Forſte Der 
Min faare ſer end Verdens Førfte grum oc vred / da holde defig til deris 
—J Himmelforſte / oe vide af hand met it ord kand bortuende al wlycke. 
Der faare paakalde de hannem i nod begere hans hielp | oc haffue 
i  fefafthaab:/ af deris Himmelforſte ſkal icke aleniſte hielpe dem her 
ni: - paa Jorden / men ocfaa effter deden til euig tid oc giore dem ſalige. 
im Serre fære de aff den hellig Aands ſtraffpredicken | ellers kunde de 
ulk icke vide det. Den almectige Gud giffue off baade den hellig 


Uld Aands lerdom oc trøft|oc indtrycke det faſt i vore 
NL hierte / oe giøre offtileuig tid ſalige 
TUN —* M E 9 


F 
MRS 


AE En Bøn. 


rue . 
D ERRE Gud Himmelſke Fader / du ſom formedelſt din ta |" ! 
ml Son loffuede offden hellig Aand/at Band ſtal ſtraffe Vero deltes fed 
ML Den for ſynd / retferdighed oc dom / Wi bede dig | opliuff vore 1 43044 15 


lerte at wi kunde kiende vor fynd] oc formedelſt troen til Chri⸗ 
ſtum komme til euig retferdighed / oc beholde denne rette troſt i alles 
bonde nod oc friſtelſe at Chriſtus er en h Erre / offuer Dieff⸗ 


"ll uelen /doden oc alting oc vil met naade hielpe oſſ aff 
af wlycke / oc giore oſſtil euig tid ſalige / 
ad | Amen / men, 


Den 


— — 
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Andelige / ſandelige/ ieg figer eder / Der FAME 6, 
ll den før 


od bede Faderen om noget i mit Naffn / Da ſtal ladentth 
So hand giffue eder det. Her til haffue ide be Ning, 
om noget i mit Naffu/ Beder faa ſkulle i fag/ at eders "ng 
glede ſtal vere fuldkommen. NL 
Sgadant ohie 
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effter Paaſke. —2 
|! Saadant haffuer ieg talet til eder ved ord⸗ 
| ſprock/ Men den tid ſtal komme / at ieg ſtal icke tale 
| mere met eder formedelſt ordſprock / men forkynde 
obenbare om min Fader/ Daa den ſamme dag ffulle 
ibedei mit Naffn. Oc ieg ſiger eder idfe/at ieg vil bede 
Faderen for cder / thi Faderen ſelff elſter eder / fordi at 
R jelffe mig / oc tro / at ieg vdgick aff Sud. 


Ette Euangelion er oc it ſtycke aff vor HErris Chriſti Den rette 
ſiſte oc troſtelige Predicken / Oc effterdi hand ſtrax i be⸗ fkickelſe oc 
— gyndelſen vdi dette Capitel Propheterer huorledis hans —— 
Cdhriſtne ftulle lide forfolgelſe oc allehonde wiycke ſaa trøfter hand Capir. 
dam forſt der met / at hand vil ſende fin hellig Aand / ſom ſtal ſtraffe Johan. 
HU  OBerden for ſynd / oc for retferdighed oc dom / Dette er de Chriſtne 
i fomanamme ſaadan ſtraff met ydmyge hierte | it ſtort oc drabeligt 
ligende fæ | fom viet offuergaar al Verdens rijdom. Thi at haff⸗ 
IN. need Verden / Pendinge gods / ære | mact oc alt det hende lyſter 
VE athaffue| huad er dog alt faadane! effterdi bun bliffuer i denne 
jemmer at hunter i ſynd / oc kand icke forleſis der aff tat hun haff⸗ 
uver ingen retferdighed / end dog hun arbeyder ſtrengelige met ſin 
| Gudstienige 2 Paa det ſiſte / at hun haffuer ingen viſſer troſt gens De Chriſt⸗ 
uordighed ocnød | Der ſom de Chriſtne der imod end dog de ere ”'S ireſt. 
fattige oc elendige | oc lide allehonde wlycke haffue formedelſt 
vi Chrifum alle deris ſynders forladelſe / en euig retferdighed oc en 
viſſer iroſt chuor ilde det oc gaar dem | at deris HErre Chriſtus 
IAſus er dog en HErre offuer alting [oc haffuer domt Verdens 
Pi Jørfte/ denne er den forſte tröſt. — 
led Den anden troſt er] at frulleenddeChrifne lide meget ſaa 11, 
faldet dog ekon vare en liden ſtund | oc der ſkal viſſelige folge troſt 
NTL oc glede effter | iden ſted / ſom det ſkal omuende ſig met Verden] i 
mil Det/afhaffuer end hun glede ſaa er det dogen liden timelig glede /oc 
der ſtal komme en enig bedroffuelſe effter. 
| cc 


I, 
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Den Femte Søndag 
III. Den tredie troͤſt er i denne dagis Euangelij ter | at ere eng um 

be Chriſtne arme oc elendige paa Jorden / fan haffue de dog deme É 

troͤſt af naar ſom de raabe til Gud i deris elendighed | Da vil hang T 

for Chriſti ſkyld naadelige høre oc hielpe dem | Denne er oc en hae bor 

lig troſt oc offuermaade ſtor velgerning | der wiſkulle offte teſcke NM 

Ppaa /oc tacke Gud aff biertet der faare | hi det er faar ohen / huor⸗ Mi 

3 — ledis Verden ſtkyer oc flyr Kaarſſit [oc vil heller forlade /eller for⸗ mdk] 
off. — ſuerie Euangelion Chriſtum /Kircken oc altſammen / end lideno, udd 
get | ia wi ſee ſaadant alt for meget i Daglige Exempel. Mende am 

Chriſtne fly ide faa Kaarſſit | de vide vel. / afde for Euangelij bee udd 

kiendelſe ſkulle giffue fig 1 fare ocnåd | ſom eders kierlighed faa og sul 

høre den nefte Søndag. Sen der hoff haffue de oc denne troſt a rf! 

naar fom de behoffue oc begære hielp | da vil Gud naadelige freiſe Ahlly 

oc hielpe dem. | wem 

rive Den fromme Køng Hiſkia vaar i offuermaade flor fare eß 
huoriedis Met fit gantſke Folck der Kongen aff Aſſyrien laa faar Yerufar sim 
Gud bøn, lem / oc haffde iemmerlige forderffuit Iſraels Kongerige oc Ade⸗ ftond 
horer ſinc· aAgd Juda Kongerijge / Men huad giorde hand da 2 Hand Flagede ktr 
fin nød faar den Prophete Eſaia / oe gid ſelff i Kircken / robte uhſin nd 

Gud /at hand vilde beuiſe fin mact / at hand er en HErre offuer ale 
Siſtia be⸗ Herrer / oc hielpe hans arme Fold; Denne Bøn hørde Gud firer] nſaa 
ladig. oc vdſende den ſamme nat en Engel | ſom ihielflo hundrede o fen bv; 
oc fireſindstiue tuſinde | oc den anden gantſke hob vndflyde i denne id, sp 
—— [da fade alting ligge oc ſtaa / [øde bore | huer ſom hand 

and. TRUN 

Ziſta Serar der effter bleff Hiſt ia dodſiug / oe Propheten Eſaias * 
ſiug. kom ſelff oc ſagde til hannem / At hand ſkulde beſkicke fie huſſ hand * 
kulde do. Men Hiſkia giorde ocſaa fin Bon i denne nød | or Gud * 

bonhoͤrde hannem atter] oc tilſagde hannem at hand ſkulde leffuei * ut 

femten aar. ß NÅ "And 

Dauid for⸗ Lige faa! der Dauid vaar fordreffuen aff Kongerijget aff MAA 
dreffuen aff fin Son Abſalon / da leed hand faadan ſtraff taalmodelige chi ly "ii 
Sandet. hand faa vel huor met hand hafſde der fortient / oc hand robit in —8* 
ged "Ny 
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effter Daaffe. ECTE 
geuel til Gud om hielp / oc kom til fit Land oc Fold igen] Men den 
arge ſtalck Abſalon bleff hengendis i fe træ. In ſumma / den 
gantſte Scrifft er fuld met ſaadane Exempel / at end dog fromme 
Folck ere komme i allehonde modgang oc nød/faa haffuer dog 
Gud hulpet dem | oc bøn høre dem ſtrax de bade om naade oc beſker⸗ 
melfe, Huor drabelige ftøre vnderlige gerninger vdrette den eniſte 
SMofcs formedelſt ſin Dén 2 Haffuit noddis til at ſtaa ſtille / oc dele 
figfra huert andet / Den tørre haarde ſtenk lippe noddis til at giffue 
offuerfisdigt vand. Naar hand bad oc vdracte fine arme / da bes 
hulde hans Folck ſeyer / men ſtrax hand loed armene ſencke ned igen] 
ha vaar ſeyer hoſſ Fienderne. 

Naar ſom wi nu fe diſſe herlige vnderlige gerninger oc 
denne naadige hielp / der Gud beuiſde fine Helligen naar ſom de 
paafallede hannem / mue wi bekiende /at Det er en beſynderlig naade 
oevelgerning/ at Gud / ſom Moſes ſiger in den femte Bog / holder 
figfaanær til Menniſken oc bønhører ſtrax faa gerne. Oc effterdi 
diteft glad aff it andet Menniſke |] naardu kommer til hannem i 
din nid [oc beder om hielp / at hand er redebon oc veluillig) til at 
giøre huad fom diger behageligt oc nytteligt huor meget mere 
glede er da dette | at wi haffue ſaadan en naadig veluillig Gud] der 
ialvorndd vil faa met off | oc hielpe off] der ſom wi ekon ville lade 
munden op / oc begære hielp? Thi det haffuet fig faa met off / at 
Menniſten icke kunde altid hielpe / der ſom de end gerne vildef 
Skulle wi-haffue hieip [da ſkal den gode Gud aff Himmelen det 
giåre, Huo fom nu kunde kiobe ſaadan naade met Pendinge / hand 
ſkulde icke lenge toffue der ſom hand ſkulde end kaaſte der paa aft 
Det hand haffde / Oc effterdi der hielper icke gods eller Pendinge / be⸗ 
ſotge wi oſſ alle / at mi oc icke ſtulle faa ſaadan naade forgeffuis. 

Thi her findis hoſſ alle Menniſke beſynderlige tho friſtel⸗ 
fer! ſom ſtedze ligge i veyen faar oſſ oc forhindre oſſ fra dette haab. 
Forſt naar ſom wi end høre diſſe herlige Exempel / huorledis Gud 
faa naadelige haffuer hulpet fine gode Helligen /i allehonde nød] 
ſaa kunde wi dog icke fatte den tro / at wi oc ſtkulle faa faa hielp 9J 
ce ij wi fre 


— …—— , 
— — 
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Den Femte Søndag 


uor faare Wi ſee huor herlige ſtore gaffuer de haff de oe mue bekiende at wiick⸗ 


wi det icke 


kunde tro / 


at Gud vil 
bønhøre 
oſſ. 


Chriſtus 
vil ocſaa 
bønhøre 
Syndere. 
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haffue ſaadane gaffuer/Der aff beſlutter vor fornuffelat Gudbin⸗ 


hørde dem for deris gaffuer oc verdigheds ſeyld / oc effterdi wi ie 
haffue ſaadane gaffuer /ſtal vor Don (tencke wi) bliffue forgeff⸗ 
uis oc wnyttelig. 

Det andet er / af wi befinde icke aleniſte af of fattis ſaadane 
gaffuer / men ocſaa at wi haffue ſtore ſuare ſynder / de beklemme al⸗ 
delis vort hierte [at wi icke kunde acte vor Bøn vere krafftig [oe 
Gud tacknemelig. Du haffuer denne ſynd paa dig en anden haff⸗ 
uer ſyndet i andre maade | Naar ſom du nu ſtalt bede / kommer det 

ig ſtrax i ſindet / at forhindrede icke ſaadane ſynder dig | da vilde du 
ocſaa forhuerffue noget met din Bøn | Gaa bliffuer dit hierte mi⸗ 
ſtroͤſtigt / oe troen falder der hen at / om du end beder du dog hen ive⸗ 
rit | lyckis det at du faare noget [Da lyckis det / men du kant icke faſt 
fortrøfte dig / at Gud vil Køre dig / dine ſynder driffue denne forha⸗ 
belſe til bage / oc giøre dig tuilraadig. 

Imod denne friſtelſe tiene beſyndelige den troeſt aff dette 
Euangelio / Thi at ſee dog / met huem taler Chriſtus? Det ere hans 
Diſciple ſom hen veden time tilforn haffde kiff oc treite indbyrdis 
om huilcken der ſenlde haffue Regimentet / oc vere en Serre offuer 
de andre / naar ſom vor HErre Chriſtus komme bort / oc inden iho 
eller tre time | flyde de alle fra vor HErre Chriſto | oc forargede ſig 


paa hannem | nogle nectede os faarſore hannem aldelis] Men be⸗ 


ſynderlige er deris ſtore wforfand ocen ſynd / at end dog vor HEr⸗ 
re Chriſtus Predicker faar dem | oc figer dem alting flitelige ſaa 
forſtaa de der dog icke it ord aff / fordi ot de haffde ekon idel Bard 
lige tancker om hannem | oc alligenel at Diſciplene vaare faa Frø) 
belige arme ſyndere | tilfiger vor HErre Chriſtue dem meten dyr 
ced / At huad ſom de bede om i hans Naffn / det ſtal bliffue bonhert. 

Dette ſkalt du lære] oe troͤſte dig met / at eſt Du end en arm 
ſtroͤbelig ſyndere / ſaa eſt du dog icke din HErris Chriſti fiende du 


beſpotter hannem icke [du begærer at vere hoſſ hannem du bekien⸗ 


der hans Ord or Naffn | du holder icke met den hob ſom —1 
| han 
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ffter Paaſte. CCIII 


LYN mere | 
if hans Ord /du forherdis oc icke i vitterlige ſynder / oc eſt du end fal/ Zuor met 
9 den/faa bliffuer Du dog icke beligendis i ſynden / du ſtaar op igen du —— ddr 


il, fortryder oc anger at Du fan haffuer fortørnet din Gud oc DEL 8 te rrefte 
mM reldubegærer at aldri giøre det mere | Der ſkalt du lade dig nøve off naar 
mice | Zhidet kommer aldri der hen met Dig | af du bliffuer aldelis ſom i vis 
avden fond / wi ſk ulle dog alle fige jchuor ſtore gaffuer wi hafue! 537 "YE 

Forlad offvor ſkyld her ſtalt du lade det bliffue ved / oc lad dette or d | 
—J loffte ocſaa gaa dig til hierte at der ſom du beder om noget i 
MA å Jeſu Naffn da vil Faderen giffue dig det. LÅ 
1— É Men du kunde icke tage dig denne foriettelſe til der ſom du 
* vilde forfolge | eller icke bekiende Guds Ord Eller bliffue belt g⸗ 
IN gendist vitterlige ſynder / Thi det er wmuligt / at den kand giøre ſin Forher del⸗ 
Mt n ſom er for herdet i fynden / oc icke vil fare aff at fonde. Ordene ſhgnden 

N ⸗ ⸗ GE vantro 
INN kand hand vel bruge men hiertet driffuer ordene met mact til bage] forhindre 
Infile da bed at det ſkal vente vrede oc icke naade eller nogen. gaffue | fag aller meſt 

lenge det ligger i fynd. Saaer io det oc ſant / at/ huor den hellig vor Bon. 
Kl Aand icke er der kand oc ingen ret bøn vere| Lige ſom cc Zacharias 
hide falder hannem naadens Aand oc bønens Aand / ſom førft lærer 
ſene of huorledis Gud er naadig | oc der neſt driffuer off / at wi paa 
une denne forhaabelſe / at Gud vil vere naadig / ocſaa paakalde hans 
winn nem. Nu fordriffuis oc den hellig Aand formedelſt ſynden hand 
finit viger fraoſſoc drager bort | fom Paulus ſiger Kom. viij. De ſom 
mil er—e kisdelige / de ere kiodelige til finde] det er / de haffne icke den hellig 
andh Aand. Item / Huilcke Guds Aand driffuer /de ere Guds ERorn — 
Der forgaar da ocſaa bønen met / oc det haab bliffuer icke aleniſte 
borte | at Gud vil boͤnhsre | men der bliffuer oc” denne biertens ſor⸗ 
me geſat Gud er vred / oc vil ſtraffe met euig pine. 
NYT Men huor ſom mand icke ſaa er forherdet i vitterlige map 
UL : der daſkulle wii cke fade aff at bede end dog at wi falde aff ſtrobe⸗ 
ighed Haffuer io Chriſtus fl budet oc befalet oſſat bede om ſyn⸗ 
rl dernis forladelſe / Saa fee wi her paa Apoſtlene / at de ere ocſaa icke 
låg aldelis rene [ocChrifus ſiger alligeuel dette ord frilige til dem/ 
J Sandelige/ ſandelige ieg ſiger eder Huad ſom bede Faderen om 
| se. mi 


i] 
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At bede 
i Chriſti 


Naffu. 


Paffuens 


Den Femte Søndag 


mit Naffn | det ffal Band giffue cder. Ser ſtalt du flitelige merete i 


Dette ord | $ mit Naffn | Der ſom hand haffde befalet dig at beder 
dit eget Naffn for din egen fortieniſte oe gode gerningers ſkyld / da 
haffde du aarſage til | af tuile paa bonen for dine ſynders ſtyſd, 
Men hand ſiger Beder i mit Naffn det er begrunder oc ftadfefter 
eders Bøn paa mig ſetter ocſaa al eders tro oc haab til mig | at Far 
deren vil for min ſkyld boͤnhore eder oc giffue eder huad ſom i bøde: 
om /ſaa ſkulle i da faa det viſſelige. Vdi faa maade ffal mand rettes 
lige giøre fin Bøn / faa haffne ocſaa de] ſom bekiende fig | af vere 
arme Syndere / aarfage tilat bede / oc de kunde viſſelige forhaabis 
fil | at deris Bon ffal icke bliffne forgeff uis / cfftexdi de bedet Chn⸗ 
ſti Naffn oe icke vdi deris eget naffn. 


Men fee nu her for Guds ſkyld huad iemmer den ſtendige 


ierdom om Paffue haffuer ſtictet i Kirden [oc huorledis de arme Menniſte 
vor bi enn paa denne dag forføris faa iemmerlige? Hand befaler ocſaa 


Zelligens 
paakaldel⸗ 


fe. 


Znorledis 
mand ſkal 


bede. 
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Folcket afde ſtulle bede / men icke blot oc aleniſte i Chriſti Naffn 
hand vil at de ſkulle bede Jomfru Marie [oc andre Helligens 
naffn /at Gud ſtal for deris fortieniſte ſeyld hoͤre / oc anamme deris 
forbedelſe. Der aff er det gruſelige Affguderi opkommet / at mand 
giorde wiallige Kircker / Altere Billede /ſtictede der falſt Gudelic⸗ 
niſte / oc folde aflad / i Guds naadis fed | ſom ſtal giffuis huct 
mand aff blot naade oc wden Pendinge /formedelſt Chriſtum— 
Wen huorledis ſticker ſaadant fig met denne Chriſti befalningẽ 
Beder Faderen 1 mit Naføn | Hand vilicke at du ſtalt paakalde 
Denne eller den Helligen / Du ſtkalt paakalde Faderen] oc det er dog 
icke end nock / at du paakalder Faderen / du ſtalt paakalde hannemt 
Chriſti Naffn / at hand for fin Søns ſkyld / oc icke for dine egen el⸗ 
ler andre Menniſkis gode gerninger oc verdigheds fyld] vil vere 
Dig naadig / anamme din Bon /oc bonhore dig. 

Saa er ba dette det eniſte oe rette mercke oc tegen / der wi kun⸗ 
de kiende paa / huad det er at bede rettelige oc ingen kand bede wden 
aleniſte de rette Chriſtne. Joder oc Torckere bede offuermaade me⸗ 
get | oc de ville der vdi haffue en beſynderlig priſſ faar off C br 
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effter Paaſke. CCIIII 


atde paakalde den eniſte ſande Sud | fon ſkabte Himmel oc Jord. Skuſſmiſſe 


Uem de 


viledu vide om de bede rettelige oc om Gud ſtkal bønbøre FE 
5 ſee hid til denne befalning der € hriſtus giffuer / da ſkalt du —— 
befinde/ at De bede] men icke i Chriſti / Naffn Ja] debede ſaa /at be — 
end der til met beſpotte Chriſtum | oc ville icke kiende hannem ſom 782, 
Guds Søn] for hues fyld Gud vil aleniſte vere oſſ naadig] oe 
bånhåre off. Huad bede de da til føren Gud: Cr det oc ben der 
ffapre Himmel oc Ford ſom de roſe aff & Deney | hi der: Gud 
fom frabte Himmel pc Jord] hand fødde en Søn i euighed / oc locd 


" hannem vorde Menniſke for vor føpld / oc hand vil for hans ſtyld 
orlade oſſ vore fonder/oc høre vor Bøn. Effterdi nu Torckere oc Suor faare 


ei Torcke 
Her icke vide aff denne Gud de vide aleniſte aff en Gud der haff⸗ —— 


uer ingen Søn faa er Det viſt / at de icke paakalde den rette Gud | oc ickẽ bede 
alligenel at de met ordene roſe der aff / at de paakalde den Gud form rettelige. 
flade Simmel oc Ford / faa er det dog icke ſant /Thi den ſamme 
Gud haffuer en Søn | Saa følger der aff / at de icke tilbede Gud / 
men denffendige Dieffuel | form maler dem ſaa en Gud faare | der 
ringen Søn. i 
hofu Mee Pa pi Terne er det icke faa one] de bekiende /at Chriſtus porre 
er Guds Søn [oc alligeuel naar ſom de bede / ſtille de deris Von icke — NE 
blot oc aleni te par Guds Sons naffn / men paa deris egne gernin⸗ dertelige. 
ger oc verdighed /oc der neſt paa de affdøde Helligens naffn | Dette 
faldisocat bede effter ordene | Men det er icke rettelige bedet det er 
oc wmuligt at Gud kand eller vil høre dem / Oc effterdi foriettelſen 
om bønhårelfe ſtadfeſter fig aleniſte der paa / om wi bede Faderen 
om nogeti Chriſti Naffn / da følger det / At effterdi Dapifterne be⸗ 
defit andet naffn / da vil Gud icke høre dem oc at deris Ron er ide 
mM Bon / men at de der met beſpotte Chriſti Naffn/ huilcket Naffn 
aleniſte mand ſkal holde der faare / at Gud for hans ſkyld vil naade⸗ 
lige bonhore oc hielpe ofts 
lb Ena ſtalt * 8 Gud aff hiertet | af du formedelſt hans 
Ord eſt bleffuen fri fra ſaadant Affguderi / oc at du eſt nu kom⸗ 
men der hen / at Du vedſt huorledis Du ſ alt aleniſte paak alde Gud 
| | tc 1114 Fader 
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| Den Femte Søndag 
Saber | oc icke de affdode Helligen / oc at denne paakaldelſe ſkalale⸗ 
niſte ſte Guds Søns Naffn / det er / at du aleniſte for medelſt vor 
HErre Chriſtum oc for hans fortieniſte fed ſtalt haabe / at Gud 
vil høre dig / oe Bielpe dig | fom vor HErre Chriſtus figer Fer egg 
off uermaade deylige oc troſtelige Yeg( figer hand) figer eder icke 
at ieg vil bede Faderen for eder / Lige ſom hand vilde ſige / Alligeuel 
ieg icke kand andet / end bede for eder / ſom for dem der cre mincoe 
hore mig til / Daa ſiger ieg eder dogdet ſandelige til / at der ſom ieg 
icke end beder for cder / oci alene bede for cder ſelff / da ſkal Faderen 
bønbøre eder| Huor faare ? Fordi / ſiger hand / Faderen cifter cder] 
fordi at i elſte mig / oe tro at ieg vdgick aff Gud, Detteer det forſie/ 
du ſkalt tro / at Chriſtus vdgick aff Gud /det er] at Faderen vdkende 
hannem / at hand ffulde tage vore ſynder paa fig / hielpe oſſaff den 
euige DØD / oc giøre off fri fra Dieffuelens Rijge | oc fåreoffindi 
Guds Rijge / Naar dette er faſt oc viſt i hierlet / da følger der aff a 
mand icke kand hade ſaadan en naadig Gud. Mand haffuer lyt oc 
glede aff den Kaarſſfeſte Chriſto for en beſynderlig kierlighcd til 
hannem [oc wi trøfte offi hannem aff hiertet. Der ſom winu faa 
elf ke vor Frelſere / anamme hans Ord | oc fade hannem vere vor 
chiſte falighed / da vil Faderen ocſaa elſke eſſ | fordi at wi eſſte hans 
Spa] oc hand vil bonhore oſf / oe giffue oſſ alt det ſom wi bedeom/ 
at det ſkal faa altſammen ſtaa blot / oc aleniſte paa vor fiere NErre 
Chriſto | oc hans naade / fon hand haffuer hof Faderen. 

Til denne troͤſt eller foriettelſe høre ocſaa diſſe cffterfolgende 
ord Jeg vdgick aff Faderen / oc kom til Verden / Jeg forlader Ver⸗ 
den ingen oe gaar til Faderen / det er | ieg ſtal Fer eff ter icke mere ve⸗ 
re ſaa fattig oc elendig form ieg haffuer her til veret Verden | Jeg 
ſtal vere en HErre offuer alt det ſom er i Himmelen oe paa Jor⸗ 
den Der faare kunde itroſte cder vdr mit Naffn / oe vente hiclp oc 
beſtermelſe aff mig i allehonde genuordighed oc friſtelſer. 

Saa haffuer Du baade ſtycke i dette Euangelio / ſom er] forſt 
en befalning oc foriettelſe at wi ſkulle bede | oc at Gud vil bonhore 
oſſ der neſt oeſaa den reite form oc maade til at bede Som er fi — 

— | ulle 
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effter Paaſke. — 


ANM . , , Sa —— Q —MW 
ſkulle bede i Chriſti Jeſu Naffn | oc io tage oſſ vare [at wi icke ſom 
Zorckere ot Søder | traade frem faar Gud wden dette Naffn / Thi 


mi athuor fom Dette Naffn icke er [der ſtkal oc huercken vere naade eller 


ni bønkørelfe at haabis til. 
hr Wi ſtulle oceſaa fer komme den regel ihu / huilcken wi finde i 
ale Helligens Exempel / Som er / at Gud vil ber paa Jorden haff⸗ 


ne ſin Chriſten hed vnder Kaarſſit / oc icke altid ſtrax bonhore oc hiel⸗ 
peſom wi gerne vilde / <br hand pleyer vndertiden at ſkinle fig / oc 


fg ſtille fig lige ſom hand vilde ide høre | Som hand giorde met 
NU gen Heydenſte Quinde / De det gipr hand aff beſynderlig aarfage] 
site detſteer offte far vort beſte / at wi ligge vnder Kaarſſit / ec lade trycke 
tk odſſThi at vaare wi wden friſtelſe / da ſtulde mi vel bliffuc fortrede⸗ 
IKE Migeoctenggeloe falde i ſynd / Det ſkeer oc offte [at Gud vil forſege 
MINE vor tro | oc driffue of faa til ſit ord oc fil at bede | der ſom wi ellers 


icke meget ſtulde acte ordet / oc bede laſtige wden al aluerlighed. Vn⸗ 
mk dertiden ſteer det oc der faare / at wi ſtulle fære at kiende Gud oc 


' 


tvil hans herlige mact oc naadige vilte | hi at hulpe hand altid ſtrax / 
Slot naar ſom wi vilde / Da bleffue hielpen ringe actet Men naar bend 
hmm holder til: bage / oe fader nøden bliffue io lenger io ſtorre / ſaa at eft 
tant" tycisalle gvenblicE wi ſkulle bliffue forderffuede grunden | Da 
Musk fer wi ført rettelige den Guddommelige mrace | i det hand da 
zuhn hielper oſſ / naar ſom wi icke kunde vente eller formede off nogen 
um hielp. 

Nr Der faare frulle i beſynderlige giffue der act paa i eders 
Lr: Bin huad det er for nod / ſom driffuer eder til at bede] Er deten 
le … Fimelig legemlig nød | da gier ſaa din Bon at du huercken ſetter | e 
till Gud maaden eller tiden faare / lad alting ſtaa hoſſ hans naadige vis BL Peehba ** 
lt lie / at hand ſtal hielpe dig / naar fem det er hans naadi ge Guddom⸗ 

uni welige vilie Thi at Fulde end den tzmelig hielp bliffue alde is bor⸗ 
my fe! faa ſtalt du Dog troſte digt den euige ip oc tacke Gud | at du 
n f ormedelſt Chriſtum eſt der viſſer paa. WMen er det den enige nod 
” Anrørendis| at Gud fral hielpe dig imod Diefi uelen imod fø nden 
ul oc den euige DØD / da tuil io intet / du eſt — benhort Sune: Fe 
ialt 4 


- 





— — 
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Paa Chriſti 
icke forholde eller lade ſaadan hielp bliffue tilbage, At wi faa vdi 
sor Bøn kunde / formedelſt Chriſtum faſt ſette vort haab til Gud⸗ 
naade oc hielp | oc alligeuel vdi timelig wlycke giffue off onder 
Guds vilig / oe i taalmodighed vente hans hielp / indtil wi bliffue 
forløfde aff ſaadan timelig nød | eller oc formedelſt den euige hiely 
vorde aldelis ſalige / Det forlene off vor fiere HErre 
Chriſtus den euige Guds Søn | for fit 
Naffns ſkyld / Amen] 
Amen. 


En Bon. 


ERRE Sud Himmelſke Fader | du ſom formedelſt din 

H Son tilſagde oſſ / at du vilt giffue oſſ / huad ſom wi bede om 

i hans Naffn / Wi bede dig / beholt off ved dit Ord giff of 

din hellig Aand / ſom oſſ kand ſtyre oc regere effter Din vilie Vocke 

off fra Dieffuelens Rijge | fra falſt lerdom oc wret Gudeticnife] 
Beuare ocſaa vor lijff oc legeme fra al wlycke / Giff oſſ din velfige 

nelſe oc fred! at wi kunde i alle maade befinde din naadige | — 

hielp / at wi kunde priſe oc loffue dig baade here | R 








ing 


——— 
== 
AR 2. — 
on DD DI 





der til euig tid] fom vor naadige Fa⸗ 
der /formedelſt Chriſtum / 
AMEN 


bx —0 * | 
ig udfra 


— ſſumem— 
de Ihd/ d 
Paa Chriſti Himmel⸗ 
farts dag / Hiſtoria aff Ger⸗ 9 
| ninger gerſe Ca⸗ | VAN 
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| Himmelfarts dag. 
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AT LER 

IVo RR pr HØR æ Å —59— 
RES Or HCrre Jeſus førde fine Diſciple hen til 
i NA Bethanien/oc opløffte henderne / oc velfignes 





de dem. Oc det fede der hand velſignede dem / 
ſtildis hand fra dem / ot foer opi Himmelen. Men de 
filbade hannem / oc vende til bage igen til Jeruſalem | 13 

Met ſtor glede/ oc vaare altid i Templet / priſede oc loff⸗ X ede] 
— — 


J holde i dag den herlige ſmucke Hoytid | om vor fiere 
fit HER ris Chriſti trøftelige oe gledelige Himmelfart 
huilcken | der hand haffde verit fyritiue ganiſte dage hoſſ 
fine Diſciple effter fin Opſtandelſe førne band dem hen vd til 
Setha⸗ 


—— 
- om 
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Paa Chriſti kf 
vor Zerre Bethanien hoſſ Oliebierget / o fom Lucas ſiger oploffte hand fine MDD 
Chriftus hender /oc velſignede dem | der effter ffildis hand fra. dem / oc foer neon 
JA ſynlige op i lucten /oc Dimmelen | der ſom hand fider hoſſ Guds hi tiff 
met fit les hoͤhre haand [ Gaadant haffde en offuermaade wſeduanlig oc vn⸗ 60 
geme. derlig anſeelſe Thi vore legeme ere icke vande til / af fringe opi PART 

lucten | for en fuel / men lige ſom ſten oc tree/ der ſom mand end in 


riffuer dem op met mact / faa ftundededog naturlige til Jorden ore 
oc ſkulle haffue noget der de kunde fefte oc ligge paa / Saa ete oe vo⸗ * * 
re legeme / De ſtunde ned / ocer dem wmuligt | at de kunde bolde fig i ENS 
lucten ſom her dog faar om vor Serre Chriſto / oc Diſciplene ſage * don 
Det met deris byen at hand foer op/ oc gick retfrademop i lucten, NNE 
Zuad leges Men faadant er forſt nytteligt der til] af wi ſkulle alle fære —* 


me wi ſkul⸗ her aff vor HErre Chriſto / huordane legeme wiſkulle haffue cfff 
eeier dette lijff. Nu den ſtund ſynden end henger ved oſſ ere vore lege⸗ sj 
mende igff me ſuare tungferdige oc wſtickelige / de ſtunde fom en ſten ſtedze ned AI ik 
fil Jorden / Men naar ſynden bliffuer ihielſlagen formedelſt do⸗ loft hud 
Den oc er aldelis borte oc vore legeme bliffue da formede Chris due 
ſtum opuacte til det euige lijff | da ſkulle de icke mere bliffue aa Myneh 
ſuare oc wſkickelige men lige ſom wi nu met vore tancker vandre than 
hundrede mile veyis i it oheblick / Der er ingen ſted faa longt borte! — Meer og 
eller faa hart tilluct at wi kunde io met vore tancker komme der tilhftrat⸗ 
Saa ffulle vore legeme oc vere paa den dag ſubtilige letferdigch Midt ba, 
krafftige / at fom en Lercke nu ſuinger ov aff marcken [moden als Miden 
mage! Lige faa ſkulle wi gaa oc vandre i lucten pc alleuegne huor wi iii 
ville / wden al for hindrelſe / Thi faa færer vor kiere HErre Chriſtus ſſerm 
off met fit eget Exempel / Hand haffuer kiod os blod ſom wi oc den Mfſſeren 
ſtund hand leffde paa Jorden / haffde hans frød oc blod den art oe tg, 
nature ſom wi alle haffue / wden at det vaar icke it ſyndeligt KØD By, 
Men der hand ſtod op fra de døde | foer hand met legeme oc ſielepi * 
Himmelen. Hand kommer gennem tillucte Dørre ind til fine LNS 
Diſciple / Naar ſom Hand vil [fader hand fee ſig Naar ſom han 


Rueſe 
vil / forſuinder hand faar Diſciplenis zhen ſom vdi Cmaue. DE 
ne art oc nature ffulle oeſaa vore legeme haffue effter dette lijff ſe 
dn 
Chriſtus "ly 
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Himmelfarts dag. CCP IT, 
flig Chriſtus loed fordi fine Diſciple fre ſaadant / off til en troſſt / at wi 
ng ocſaa ſtulle haabis der til. 
Mig Men lige ſom detie er off alle en troͤſtelig ſyn | af vore Fiød oc Dieffuelen 
IA big 1 b . —* SN, bleff forfer⸗ 

hy blod ice ſtal bliffue paa ellers Jorden / det ſtal op i Himmelen] /36 

fl Saa vaar det Dieffuelen wden tuil ſuart oc forferdeligt af fee til] Chriſti 
Mu derfom tilforn alle legeme / lige ſom de komme i Jorden / bleffue i Simmel⸗ 
Jorden veyen i lucten [oc til Himmelen | vaar dem alle tilluct oart. 
ur wmulig da ſeer hand au Guds Søn fare ben op i Himmelen vdi 
like vort kiſod oc blod | hand bryder banen / at wi ocſaa ſtulle komme eff⸗ 
Nceer ſend dog det ſynis oſſgantſke wmuligt den Fund wi leffue I dette 
link FH Dieffuelen forſtod offuermaade vel / huad denne ſtinbar⸗ 
tilbe lige opfarelſe til Himmels betyde | af Chriſtus gir det icke for fin 
te ſeyld huicken der vaar ſtrax hand opſtod fra de dode / i Guddomme⸗ 
un lig herlighed | oc vdi Himmelen hoſſ fin Faders heyre haand [en 
mk Gud oc HErre offuer alting [Sen det fede oſſtil troͤſtt at band 
In vilde lade off ſee huad gode wi ſkulle haffue aff hannem | fom er] at 
Wwiicke ſtulle bliffue paa Jorden eller beliggendis igraffuen | mi 
mk Malle op i Himmelen / did ſom hand er / paa det at legeme oc ſiel 
fulle formedelſt hannem bliffue ſalige til euig tid. 
Nam De dette er ocſaa aarſagen at Euangeliſten Lucas beſynder⸗ 
ligeſiger | Efter at Diſciplene haffde ſeet HErren fare op i Him⸗ 
melen vende de til bage igen met for glede / oc ginge til Jeruſalem / 
vaare huer dag i Templet / loffuede oc priſede Gud. Der hand til⸗ 
orn faar fyritiue oc nogle dage vaar fangen [Døde paa Kaarſſit / 
møn vaare de alle offuer maade bekumrede / oc førgede aff hiertet | for des 
Fin tis fromme Meſtere oc HErre | af hand feulde ſaa tagis fra dem. 
sn Men nu hof Dliebierget ſee de / af hand ocſaa ſkillis fra dem / fa 
ur Hand frillis faa fra dem] at haͤd vil fremdelis aldri lade mere ſee fig 
perſonlige pag Forden / Men der ſorge de aleniſte icke faare| Deere 
end glade der til/ loffue oc tacke Gud. Huor faare? Fordi | de vide] 
Au at deris Erre fider her effter hoſſ Guds bøvre haand /oe vil ſende 
ME demden hellig Aand / traade frem oc vere deris talſſmand oc megle⸗ 
nr gefagr Faderen | beſterme oc beuarc dem fra Sathan / fynd oc af 
LA svinde] 
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Paa Chriſti 




































MIN they 
wlycke / indtil hand oeſaa endelige henter / oc tager dem til fig / atde apr 
ſtkulle vere der ſom hand er. 1— 

Denne er den ret grundelige aarſage til deris glede at ſkulle str! 
de end miſte hans legemlige omgengelfe/ da ſorge de der intet faare *— vor: 
men de loffue end der til met oc priſe Gud for hans naade oc barm Waff 
hiertighed. Oc wden tuil gaff vor HErre Chriftus i diſſe fhritize Sein 
dage / aarſage til ſaadan glede Thi at (ſom hand ſiger / Johan. xvj. * ac 
Paa den ſamme dag vil ieg frilige forkynde eder om min Fader) —* adeh 
vor HErre Chriſtus giorde icke andet i diſſe fyritiue dage | end at * — | 
hand vnderuiſde fine Diſciple /om fin herlighed oc fit Riſge ocom * g 
deris tilkom mende embede / ſom hand ſkulde befale dem / huorledis —* ør; 
hand formedelſt dem ſtulde forſamle fig en Kirde | giffue den Jane É 
hellig Aand | føre wtallige mange Menniſke til Guds bekien NO 
delfe [oc gigre dem ſalige / beuare / ſtyre ocregere dem / oc befferme MES 
Dem imod af wlycke / At de ſtulde viſſelige tro at hand vilde brugeal fu hande 
mact oc velde / dem til gode] oc hielpe dem der met. Der til tiente de Men 0 
herlige / troſtelige deylige ord / Jeg far op til min Fader! oc til eders Mindea 
Fader / Til min Gud / oc til eders Gud | Mig er giffuen almace li Hm aff 
Himmelen oc paa Jorden / Gaar hen i den gantſte Verden [lære udehn 
oc dober Huo ſom tror oc bliffuer dobt / hand bliffuer ſalig he, de, En 

Oe beſynderlige haffuer vor HErre Ehriſtus vdlagd dem "udfra bl; 

Den ss, den lxviij. Pſalme / i hullcken den ganſke Kircke forſt beder om vor n hannen 
Plalm. fiere HErris Chriſti ſeyer / imod døden / at hand ſtal opſtaa fra de haffuc 
Døde | oc driffue alle fine Fiender til bage / oc oprette det naadige dehaf 

Rijge formedelſt ſit hellige Cuangelion / huilcket Band Falder bre fang 

naadig regn [ formetelft huilcket vore hierte bliffue /fom mn. tå byt fo 

Jord | vaade oc fructſommelige. Der neſt taler Pſalmen em Chri⸗ Aisne, 

fir Himmelfart / oc ſiger / Du eft opfaren i det høne | oc førde feng? Huldxen 

zelet fanget [oc anammede gaffuer for Menniſken oc de affaldne R 

at Gud ſkal bo der. —E 

Diſſe ord viſe oſſtho herlige velgerninger /huilcke oſſ ere ve⸗ be | ; 

derfarne formedelſt vor fiere HErris Chriſti Himmelfart. DM 1, df hi; É 

forſte af band forde fengselet fanget | Dand falder fengzelet É * IM dg 
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Himmelfarts dag. ECT 


fy Fiender fonden] døden oc Dieffuelen /Thi diſſe ere alle Menniſk is zuad det 
dodfiender ſom oſſfengzele oc holde / oe det er icke muligt / at i Men⸗ er ar Chri⸗ 

nſte kand redde fig ſelff / wi nodis alle til at giffue oſſ fangne / oc wi fon gt ler 

Mi Eunde ice beſkerme of felff / Men effterdi vor fiere HErre Chris vil fange, 

ME us førde fig i vore kiod / oc bleff Menniſke / da ſtulde hand ocſaa 

dinis oc plagis aff diſſe Fiender | Allis vore ſynder bleffue lagde 

)paa hannem /Dieffuelen førde hannem mangfoldige friſtelſer paa] 

ik de paa det ſiſte opuacte hand Jøder oc Hedninge imod hannem / døe 

ly - den flo hannem aldelis ihiel. Lige nu ſom it fanger Menniſke vd» 

0 bryder aff fengzelet / fager met ſig lencker /laaſſ oc foden] Saa 

Ink giordevor kiere HErre Chriſtus ocfaa | oerangede diſſe fine Fien⸗ 

iik deælhuilcdis fange band paar for vore ſynders ſkyld / oc forde dem 

ll me ſig / det er Synden / doden oc Diceffuelen ſkulle nu bekiende / at de 

M fore til met wret / oc gribe den ſom er en HErre offuer alle Creatu⸗ 

udk re Oc effterdi hand opuccker fig ſelff aff døden | far met legeme oe 

Mſielop i Himmelen; oc fider Der hoſſ Guds heyre haand] da fee de oc 

1 nødte tilat bekiende / at de ere ſangne / hi Chriſtus hoſſ Gude hoy⸗ 

Hui Yehaand/ kand affſtyre deris onde opſet | hand fønderbrød deris 

bly. mac oc velde / at de kunde ide mere fuldkomme deris onde begæring 

eller giøre frade. En fangen Menniſte haffuer fin beſynderlige 


9— ſied [der hand fraf bliffue paa] huad heller hand gior det gerne eller 

9— icke/ oc det er hannem wmuligt at hand kand komme en fods brit 

ri lenger Hand haffuer i alle ſtycke ſin ſtick oc maade | ſom det er be⸗ —— 

J— ſticket aff den der haffuer mact offuer hannem. Lige er Dleffuelen E 

ecſaa alligeuel hand end er ond | vilde gerne giøre ſkade her oc der sing, | 

daa ſtal hand dog forholde det / oe kand icke mere giore / end vor 

EErre Chriſtus tiiſteder hannem. Lige er det faa met ſynden oc | BLE 


HE dden alligenel de end ftaarme til de Chriſtne / ſom grumme fien⸗ | 
dirr ſaa ere de dog fangne Fiender / de giore huad de ville ] faa ſtulle ARN 
pE de dog lade de Chriſtne bliffue ved lijffuet. 

4 Denne er en beſynderlig troſt ſom paa den tid giorde Diſei⸗ 
fif plene glade aff hiertet | oe endnu paa denne dag ſkal vere vor før» 
Ø ſte glede / at wi vide vor HErre Chriſtus Icſus fider hoſſ Guds 
ll | hoyre 





——— —— 
* es 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


Dieffuelen 
er vor Her⸗ 
ris Chriſti 


fange. 


Zuorledis 
mand jkal 
troſte fig i 
ſiugdom⸗ 


— 


Paa Chriſti 
hoͤyre Haand [offuer alle Himle [oc døden | ſynden oe Dieffuelcn 
fkulle ligge vnder hans føder [lige ſom fanger] der icke ydermereere 
fig ſelff mectige end deris HErre ftilffeder dem | hannem ffullede 
ſee til) hannem ſkulle de folge /alligeuel de giøre det icke end gerne] 
De ſkulle ladede Chriſtne vere met fred/ocingen tack haffue der til, 
Naar fom vor HErre Chriſtus vil lade det fe! da kand Dieffue⸗ 
len plage legemet met ſiugdom hiertet met ſynderlig lyſt oc begær 
ring|oc formindſke vort gods met allehonde ſtade oc minde | Men 
at holde off i doden oc fordømelfe | Det ſtal hand icke kunde gøre] 
Thi det kaldis / Mir Faar høre min roſt / oc ingen ſkal riffue dem 
aff mine hender. Oc Rom. viij. Der er intet fordomeligt i dem 
ſom ere i Chriſto Jeſu / Thi hand er deris HErre | oc vil beuare 
Dem/ hand vil forlade dem deris ſynder /oc hand vil at mi ſkulle oc⸗ 
ſaa vere /huor ſom hand er | Dog at mand ſtal icke vandre effter 
kiodet / men effter Aanden | Thi det fører doden offuer oſſ / om mi 
vandre effter kiodet Oc Chriſtus far der faare til Himmelen (ſom 
her følger effter) at hand vil giffue oſſ den hellig Aand] paa dene 
ſkulle kunde faa imod ſynden. 

£egemlig ſiugdom er en offuermaade ſuar byrde | ocden 
førfte blanc al timelig (Fade / huilcken der ocſaa flyder aff fondens 
offuermaade onde filde| Thi at vaare fonden icke / da vaare icke hel⸗ 
fer døden. Der aff kommer det almindelige] at naar fom det gade 
legemet ilde /da ere ocſaa ſielen oc hiertet icke vel til freds Men huod 
gioer en Chriſten? Hand vender fine oͤyen til Himmelen | der ſeer 
hand Guds Son /hoſſ Faderens hoͤhre haand / oc vecd/ at hand ide 
er vor Fiende / ſom haffue oc tro hans Ord. Der faare naar ſom 
andre førge oc beklage ſig /i ſaadan friſtelſe oc plage! da er en Chri⸗ 
ſten frimodig / oc ſiger / Nu vel [det maa gaa huorledis det vil / faa 
veed ieg af min Chriftus er en HErre offuer alting | hand kand 
hielpe mig paa en dag! ia vdi en time | Thi hand fider hoſſ Gudé 
høyre haand.joceren HErre offuer al wiycke Hielper hand oc 
icke / oc villadede mig ligge i faadan plage oc vanſmectis / huadffal 


AE 
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buffue en liden ſtund | men fra Jorden / gennem lucten hen op i 


NL fangetjoceren HErre offuer alting / Alle ting ſkulle vige for han⸗ 


lade oſſ / mwi ffullej nyde oc bruge hans mact oc herlighed til euig tid. 


dag haffde anammet den hellig Aand / 1 fin førfte Predicken / der 


mm 


Himmelfarts dag. CCIX. 
feer dette lijff haffue ie euigt lijff | oc gaa den wbekynde / wſeduan⸗ 
fige ven] der hand gick icke vnder Jorden [der ſom legemet ſtal 






























immelen. 
Lige ſaadan trøft ſkulle wi huſuale oſſ met i alle andre fri⸗ 
fielferocgenuordighed | thi det er viſt at Chriſtus førde fengselce 


nem alle ting frulle fiende hannem foren HErre | boye fnæ faar 
hannem / oc grue før hans mact | Dieffuelen faa vel fom Englene, 
Denne er den ene trøft / oc den ene velgerning / ſom wi haffue aff 
Chriſti Himmelfart | af alle vore Fiender ere hans fangne [oc wi 
ffulleaff hans mact trøfte oſſ imod dem/or io icke fortuile i nogen 
minde! Thi at den ſom ſider hoſſ Guds hoyre haand / oe Fiøbte off 
metſit blod fig til ie folck oc befride oſſ fra ſynden / hand vil icke for⸗ 


Den anden velgerning er ocfaa herlig oe ſtor Som er | af Den anden 
hand anammede gaffuer for oſſ Menniſtke / at hand ſtal vddele dem Yelgerning 
blant oſſ / oc ſt encke oſſ dem. Men huorledis diſſe ord ſtulle forſtaas egene 
haffue wi tho viſſe lærere/fom icke kunde feyle oſſ. Den førfte er Pe⸗ 
trus Apoſtel huilcken der ſtrax effter at hand paa den hellige Pintz⸗ 


den hellig Aand loed høre fig met / bruger diſſe ord. Effterdi nu 

Chriſtus Jeſus er ophoͤyet formedelſt Guds høvre haand | oc haff⸗ 

uer anammet den hellig Aands foriettelſe aff Faderen | da haffuer 

hand odgydet / dette ſom i fee oc høre, Thi Dauid er icke opfaren til 9. Peders 
Himmelen /rc. Her ſkalt du giffue act paa diſſe thu ord | Chriſtus predicken 
er ophohet / formedelſt Guds hoyre haand [oc hand anammede for⸗ — intze 
jetlelſen aff Faderen / Baade diſſe thu ord finder du i Pſalmen / der | 
faare er der icke tuil paa ! at Petrus oc Dauid komme io der offuer MAN 
it de tale baade om Chriſti Himmelfart / oc om de gaffuer | der 
hand anammede for off Menniſke [at wi ſkulle nyde oc bruge dem. 
Oc Petrus naffngiffuer huad gaffue dette er / oc ſiger [at det er den 
å dd Denne 
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bluffe sdu]: 
' 13 14 1 
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Chriſtus 


J 


Paa Chriſti 


Denne ér en gaffue offuer alle gaffuer [at Gud giorcoff 


⸗ 


ſkencker off delactige i ſin Aand / oc vdgyder den i vore hierte at Band beſynder⸗ 


den hellig 


Aand. 


Paulus 


Epheſ. 4. 


Predicke 
embedet et 


lige ſtal fordempe din fynd oc onde Aand formedelſt troen renſe 


hiertet | føre offtil Guds lydelſe en ſand paafaldelfe/ocoptendeiog 
en frimodig bekiendelſe | trøfte offi allehonde wlycke giøre oſſ dn⸗ 
ſtige | oc beuare oſſ. In ſumma / Der ſom wi tilforn [førend 
faa den hellig Aand / ere Sathans tienere / gior den hellig Aand oſſ 


icke aleniſte fri fra faadantXiranni] men hand giør off tit Guds 


Boͤrn / regærer oc holder offfra fond | 22. Ved denne maade] fore 
klarer den hellige Petrus diſſe ord oc eders kierlighed faar mere 
at høre der om / paa den hellige Dingsdag. j 
Zen anden £ærere oc vdlæggere offuer denne Pſalmeer 
den hellige Daulus [1 det Epiſtel iil de Epheſer vdi det iiij. der ſiger 
hand faa / Oc af hand opfoer huad er det? wden af hand —8* 
foer ned til Jordens nederſte ſteder / Den ſom foer ned | det er den 
ſamme / ſom foer op offuer alle Himle / at hand vilde opfylde alting? 
Oc hand ſette nogle til Apoſtler /oc nogle til Propheter nogletil 
Euangreliſter /nogle til Hyrder oc Lærerejat de Hellige ſkulle buffue 
beridde til embedens gode gerning met huilcket Chriſti legeme kand 
opbyggis / ec. Dette er in ſumma faa meget ſagd Formedelſt Chri 
fi Himmelfart / haffue wi den troſt | at hand vil beuare Predicke 
embedet / den rette lerdom | oc reen Gudstieniſte | oc giffue ducligt 


Perſoner / ſom ſkulle ſtaa Kircken vel faare. Saadanter Predicke 


embedet en hoy oe ſtor priſſ / huilcket der alleuegne i Verden holds 
faa ringe oe iemmerlige foractis. Det er icke vnderligt at ſtore 


foracteugtt Herrer | rijge oc veldige Fold | icke acte Predickere oc Kirckulie⸗ 


Verden. 


nere fort | thi de haffue hoyhe oyen / oc kunde icke ſee ſaadane ringt 


foractelige Folck | oc fee aldelis hen offuer dem. Der er ide faa wſel 
en Bonde / ia icke en ſuine Horde / af hand ey gerne vilde ſtryge 
fine ſko paa ſin ſogne Herris kiortel / oc ſkuffer oc beſuiger han⸗ 
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nem / huor ſom hand kand / Saa befinder det ſig i gerningen) at icke NH deß 
aleniſte perſonerne / men ocſaa Embedet er aldelis foracteligt. ehi * — 
Daglig forſoͤgelſe giffuer til kiende at intet Embedet eller — 
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—— vær 


Himmelfarts dag. CC X. 

un dt faa ringe Jat Foreldre ſette io heller deris Boͤrn dertil / end de 

ſlulde komme til Kircketieniſte Saa acter oc holder Verden Kir⸗ 

kketienere. 

8 Men huad ſiger vor HErre Gud der til] holder hand det oc 

mi forfaaringe] foractelig oc wnyttelig en ting ? Vilt du tro Paulof 

im 98 nådisdurtil at ſige At en from Predickere /en tro Kircketienere / 
daoocſaa en flitig Scholemeſtere (Thi mand ſtal icke ſtille Kircken 

oeScholen fra huer andre) ere vor HErris Chriſti idel gaffuer 

der hand ſender hid ned aff Himmelen. Thi ſaadane perſoner vore Mand (ft 

icke paa Jorden / de ere den Himmelſke Faders plantelſe hand faar —— 

hut dem i ſin Ærtegaardideter] vdi fin Kircke her paa Jorden /oc vor oeder. 

kiere HErre Chriſtus / ſom ſider hoſſ Guds heyre haand / hand be⸗ 

— gzyder dem met fin hellig Aand / at de voxe op oc bere fruct / ia ſaadan 

* fruceder Gud haffuer al fyft oc behagelighed aff / oe wi arme Men⸗ 

cm niffeal bar falighed | Thi diſſe Perſoner ere de fom mand falder 

Scholemoeſtere / Kircketienere / Predickere / Sogneherrer / 22. Huil⸗ 

tt gig Embede beſynderlige oc aleniſte er beſk icket Der til] at Gud vil 

opbygge fin Kircke paa Jorden | at den rette Gudstieniſte oc rene 

Im ferdom fFal bliffue ved mact | oc wi alle ſtulle komme til Guds be⸗ 

Nm kiendelſe oc euig ſalighed / Der faare ſkulle wi anſee oc holde ſaadane 






































Me 
Mht 


V 


lut Perſoner | anderleds end Verden pleyer at giore | faa offte ſom du 
(ud Børerenretfindig Predickere | feer en Kircketienere fom ſticker fig 
mt vettelige met Daaben oc HER rens Naduere | Saa offte du kører Wi ſtulle 
mil fælle Capittel aff den hellige Scrifft / da betencke at det vor HEr⸗ —— mme 
Pi Chriſti gaffue / der Hand ſende hid nød fra Guds Faders hoyre Kircke em⸗ 
inn Baand /X hi det er viſſelige ſant / at der ſom hand icke ſkenckte ſaada⸗ bedet, 
ne gaffuer / da fulde du vel haffue andre Kircketienere oc Predi⸗ 
nl ere huilcke ſom det ſtede i Paffuedommet [ide ſtulde fre til 
UL Guds ære] men til deris egen herlighed ficfe til andrte Menniſt is 
ni falighed / men til deris egen pung | oc fade legeme oe ſiel fare huort 
us Det kand komme | der tencke de inte paaj fundedecFon vere herlige! 
—1 Age oc veldige faar verden] Di ſſe ere Dieffuelens plantelſe/ huilcke 
MIG Dieffuelen planter i de ypperlige ſtict * — Ba Abededome i > 
or 
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Paa Chriſti Himmelfarts dag. *, 
ſtore Biſcopſdome | ſom i ſin lyſthaffue / de komme icke hid offuen ) 
ned / fra Guds hoyre hand! men hid neden op aff Helffuede. | 

Der faare ſkalt du fære at rettelige kiende vor fiere HErris | 
Chriſti Himmelfart oc tacke den naadige Fader i Himmelen /at dy || i 
faa ſkinbarlige ſeer den fruct aff vor fiere HErris Chriſti Himo 
melfart / ſom alleuegne met mact fordriffuer den onde Aand] førg 
fra dit hierte der ſom den hellig Aand boer | oc formedelſt Guds 
Ord fører oc ledſager dig til alt det ſom er Gud vel behagelige Der 
neft i almindelighed / at Affguderi oc falſt lerdom icke ſtal faa 
mact/oc forhindre baade Guds ære ocdin falighed / Thi faadanter 
Sathans høyfte begæring | men vor fiere HErre Chriftus gige 
diſſe hans anflag til intet huilcken der icke mere haffuer fin omgen⸗ 
gelfe her paa Jorden i fattigdom oc æiendighed | men fider hof 
Guds hoyre haand | at hand vil hielpe off /fom tro paa hannem 

imod Dieffuelen / imod ſynden oc døden / oc al wlycke / oe padder 

ſiſte tage oſſ der hen ſom hand er/ocgiøreofftileuigt 
tid ſalige / Dette forlene off alle vor naa⸗ 

Dige Gud i Himmelen / 

Amen. 


| Ål! 
En Bøn. 9 
9 Jeſu Chriſte / du almeetige Guds Son / ſom icke ef mere 
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fattig oc elendig paa Jorden | men hoſſ din Faders heyre 
haand/ocen HErre offuer alting] Wi bededig] atduvile SIE. 
fende off din hellig Aand  giffue fromme Kirdetienere/ beuare dit 


Ord /affſtyre Sathan oc al Tiranni / oe veldelige beſterme dit ff LAG 
Rijge paa Jorden / indtil alle dine Fiender komme | * * 
ynder dine føder at ligge / o mi formedelſt 2 

Ut; fa 


dig bliffue til euig tid ſalige / 
AMEN. 
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df Den vj. Søndag effter Paaſtfe. (CXI. 


Den Siette Hondag 


effter Paaſte / Euangelion 
te Johannis 15. 16, 
ng 
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pler/offuer bordet i den ſiſte Naduere: Naar ARN. 

SØ Trøfteren kommer/huilcken ieg vil ſende eder | | 
fra Faderen/ ſandheds Aand / ſom vdgaar fra Fade⸗ 

ren / band ſkal vidne om mig / oc i ſtulle otſaa vidne⸗ 

dod iij fordi 


ROr HErre Jeſus ſagde faa til fine Diſci⸗ | 


k 
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== ER 


Den Siette Søndag 
fordi at i haffue veret hoſſ mig aff begyndelſen. Dette 
talede ieg til eder/at i ſtulle icke forarge eder. De ſtulle 
ſette eder i Band / Oc den tid ſtal komme / at / huo ſom 
ibielflar / ſtal mene / hand gigr Gud en tieniſte de 
met / oc ſaadant ffulle de der faare giøre eder / gt de 
huercken fiende min Fader eller mig. Men iegtalede 
Dette til eder / paa det / at naar den tid kommer / ifkulle 
tencke derpaa /at ieg ſagde eder det. Ot ieg ſagde eder 
icke ſaadant aff begyndelſen / fordi ieg vaar hoſſeder. 


Dette Euangelio giffuis off en offuer maade nyttelig ler⸗ 
EN dom i huilcken vor kiere HErre Chriſtus giffuer of forſt 
o fil kiende / huilcke de rette Chriſti Diſciple cre. Det ande 
huorledis det ſtal gaa dem i Verden ſom er / at mand ſkal wdelycke 
dem fra Kircken / oc fla dem ihiel. Det tredie Huo diſſe ere ſom faa 
ſkulle handle met de Chriſtne /oc huad der ſkal opuecke dem til ſaa⸗ 
Dan grumhed. Diſſe try flyde ville wi handle paa denne tid [oe 
lade den Artickel om den hellig Aand /huilcken her tafis om be⸗ 
ſtaa / indtil den hellig Pintzdag / der ſom hand hører hen. 

Om det forſte det er en almindelig brug i Serifften at vid⸗ 
ne kaldis faa meget | fon Predicke eller lære | oc vidniſbyrd kaldis 
icke ſom hoffoff Danſke / den kundſkaff ſom giffuis faar dom men 
en Predicken eller lerdom | At vor HErre Chriſtus nu her figet] 
Den hellig Aand ſkal vidne om mig [oc i ſkulle ocſaa vidne om 
mig / Cr lige faa meget ſom hand fagde | Den hellig Aandſtkel 
Predicke om migoc i ſtulle ocſaa Predicke om mig. 

Su fre wi oe / huorledis den gantſke Verden er fuld må 


vidne oc vid uſbyrd /Torckere haffue deris beſynderlige vidniſbyrd 
eller Predicken Søder ocſaa / Papiſter / Gendeberc / Sacramenſe⸗ le i 
MAAS rØ 


ſuermere difliget] oc ber er afdri faa for vildfarcife kommen ge 
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effter Paaſke. CCXTE 
der cre io altid nogle fundne | ſom der haffue anammet /vidnet oc Mand ſtal 
predicket der om Saag er det oc offte ſteet at ſaadane falſte vidne oc me fale 
Predickere ere ftraffede oc domde aff Pffrighed Thi Verdzlig ere, 
ffnghed haffuer Denne mact / at de ſtulle ſtraffe forargelige 
Gds beſpaattere / oc oproͤriſke Predickere / oc ingeleds liden dem. 
| Men i dette Euangelio / gigr vor ficre HErre Chriſtus en 
ſeilſſmiſſe mellem vidne oc lorere / oe neffner Det ved naffn / af aleni⸗ 
Il fie diſſe ere retſindige huilcke wi ſkulle høre oc dem wi ffulle tro / 
in fomvidneom hannem | huad der den helli g Aand vidner. Dette BERGE 
mf famme vidniſbyrd gaar faa til /at den hellig Aand Predicker ide 28 






perſonlige / men hand tager beſynderlige Menniſte dem giffuer Ser KN 


hind vor HErris Chriſti ord i hiertet / ſoem Chriſtus klarlige ſiger 
me Hand ſtal icke tale aff fig ſelff. Item Hand ffal tage det aff mit / oc 
ur forfynde eder / Johan. xvj. Diſſe vidne / lære oc bet iende / at mi ere als 
i) defondere / oe paa vore egne vegne ſkulde veret til euig tid fortabte / 
ml Men Gud forbarmede fig offuer oſſ /oc loed fin Søn for vor ſkyld 
bvorde Menniſke / hand betalede paa det hellig Kaarſſ met fin død for 
bvore ſynder / oc vil formedelſt ſin hellig Aand fyre oc regere oſſ / ind⸗ 
Alwi bliffue til euig tid ſalige /ꝛc. Huor ſom dette vidniſtyrd ſaa 
tdr Baal der vidne Menniſke [oc Den hellig Aand vidner ocſaa met / 
9 hand gior denne Predicken leffue det Menniſ kens hierte / at de hol⸗ 
dedet at vere ſant / elſte oc priſe Sud for fin naade / oc lide alting off⸗ 
I ner denne bekiendeiſe / hnad ſom dem tilkommer at lide. 
ure Saa feer du huad den rene lerdom oc det rette vidnifbyrd er] 
i øedu fane mercke der paa f huilcke de rette vidne oc Predickere ere | 
fur Aller icke ere / Thi at fom fører ſagd / Alle vraar i Verden ere fulde 
fol wet vidne oc Predickere | Men diſſe ere aleniſte vor HErris Chri⸗ 
ſtirette vidne ſom føre dette vidniſbyrd met den hellig Aand /oc viſe 
.Aleniſte til Chriſtum Jeſum / at band er vor vijſſhed | retferdighed / ET sl 
i Belliggiørelfejocforløfning. E 
Om diffe nu [der ſaa giffue vor HErre Chriſto dette vid» 
94 niſbyrd rent oc klart | figer Chriſtus her! At mand ſkal ſette dem i 

and ſoc fral (feat huo ſom ihielſſar em Bend ſtal mene at band Bandſette. 

113] ste» 
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ſytd 
gir Gud en tieniſte der met. At ſette i Band kaldis ſaa meget ſom —* 
at wdelycke aff menigheden ſom Verdzlig Pffrighed pleyer / naar ig 1 
de forbiude en arge ſtalck Landet] Lige ſt al det oeſaa gaa de Chriſt⸗ im j N 
ne at mand ffal holde dem at vere forførere/joc fordriffue dem /ſom WA ,% 
forderffuelige Folck | oc vdſtode dem / ſom it ſkabbet Faar] atandre il = 
ſkulle icke ocſaa forgiffuis aff deris Predicken oc at deris vildfarel⸗ one VIDE 
fe ſtal icke videre vdbredis / Der faare ſkulle ale Predickere ſom vil/ 
fe met den hellig Aand vidne om vor HErre Chriſto venie ſaadan MM 
(øn / Men de andre/ der vidne oc Predicke / ſom Paffuen cm vor Alej 
egen fortieniſte /om loffte oc Clofericffnct] om Meſſe Off [om ME 
fafte] om Helligens forbedelfe / oc andet ſaadant / de ere ſaadane MNYSD 
vidne / huilcke icke aleniſte intet ont vedderfaris / ia Verden veed ickeſWge 
huorledis hun ſkal holde dem herlige oc ypperlige nock huermand Mm 
bere til / huer mand hielper lige ſom Chriſtus vaare der ſelffſet ſom SN JN 
wi diſſ ver mere end nock haffue befundet i Paffuedommet met vor Nhenn 
egen ftore ſkade. fler X 
Denne er nu aarſagen /at vor fiere HErre Chriftus figen] — itheynd 
Jeg betalede dette til eder /at i ſtulle ickeforarge eder / Thi der fede . tie gider | 
fécy Denne forargelfe fig veldelige ind / at huer mand tencker Gud aOfe 
kand det icke lade | naar hand haffuer en trofaſt vidne eller Predi⸗/ Nen 
ckere | hand beffermer oc beuarer hannem fra ont | Men arge ſtal⸗ Hand 
cke ſom viderlige forføre Folck oc aleniſte tencke paa deris egen her· n haat 
lighed oc ſtor rijgdom / dem vil hand ſtraffe / Ney | figer Chriſtusß ehgeß 
Huo ſom ſaa tencker oc tror hand forargis viſſelige Dand holder info, 
de rette vidne for Kettere / Thi der fat icke gaa diſſe vel i Verden ATM 
Men de falſke vidne ſtal Verden Bolde for retſindige Predickete ane 
Fordi at ſom Exempel ere faar ohen det gaar dem offuer maade vch Intego 
i Verden. Huad femmer oc nød motte den enifte Paulus hide timen 
Men det falſke Predickere ere alleuegne behagelige | oc verdige —** 


geſter /Joderne forfølge dem icke / de lade dem gaa oc giore huad de 
ville / De der imod kunde den hellige Paulus icke vere tryg for 
Dem i den gantfke Verden | Der faare ſkalt fære oc mercke det 
vel! Duo ſom er vorNCrris Chriſti rette vidne] hand ffal i 


and f 
KUNVA 
"N) 


AinGidet 
—F Cr 
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eftter Paaſke. CCXIIT. 
6 nyde dette vidniſbyrd got at hoſſ Verden / Verden ſkal bandſette oc 
— foriage hannem /eller oc aldelis fla hannem ihiel. Thi her ſtaar det 

I geder ſtal faa gaa alle retſindige Predickere oc vidne | lige ſom 
EEmpei oe ere til fyne] De hellige Propheter / den Debere Johans 
IE nes] Apoftlene] Ya Chriſtus Guds Søn feiff lidde allehonde 
ig wiycke for dette vidniſbyrd fyld / oc lade fig paa der ſiſte aldelis 
Mi  faihiel. 


WA. Huo ere de da | ſom fare faa ilde met retſindige Predickere? AHuo de ere 
Mio, Ki: sa c — dre Gud For forfol⸗ 
i Deite lærer Chriſtus ocſaa / oe ſiger / De ſtulle mene at de gioͤre Cu ge Chris 


—TFS en tieniſte der met | giffuer faa ſmuct met diſſe ord til kiende at lige ſium. 

o diſſeſtulle vere de Chriſtnis argiſte Fiender ſſom haffue i finde] at 

Un de ville beſynderlige tiene Gud | oc vere de frommiſte | fom haffue 

fle faar Verden det embede oc naffn at de ere hellige Menniſte. 

nt Der det Idiſke Regimente end nu vaar ved mact ſee wi at 

fu den Dobere Johannes haffde den ſtoͤrſte modſtand oc genſigelſe aff 

denpperfte Preſter Phariſeer oc Scrifftkloge / de vaare beſynderli⸗ 

ulk geFolck / vdi it beſynderligt embede oc kald / oc haffde den anſeelſe / at 

milk. defunde icke gjøre foret | Huad ſom Gud haffde befaler i Louen 

mk at gøre met Offer oc andet [der omgingis de daglige oc paa det 

wil  fliteligfte met] Men Johannem oc hans Predicken oc Daab] kun⸗ 

ike DedeicÉelide/ Hand vaar en torn i deris øyen / lige ſem ocſaa der 

mr offer Apoſtlene vaare [dem kunde oc vilde deicke lide] Paadenne 

dag gaar det oc lige faa til / Paffuen / hans Cardinaler oc Biſper 

cere vdi it ſtort herligt embede / der ſom de vilde bruge det rettelige] 
Se haffue det naffn/at mand falder dem aandelige Folck / oe de ro⸗ 

ſeſig / at de ere alene Catholici oc Orthodoxi | det er] de frommiſte 

Chriſtne / oc den rette gamle Kircke. Men diſſe ſamme ere Euan⸗ 

gelij argiſte Fiender / de kalde off Kettere ſette off i Vand ſor demme 

vill aleniſte fordi ſom de ſige / at Sud feat faa fin tilberlige tieniſte 

mer a É sg Gudstieniſte icke ſtal formedelſt falfk lerde m aldelis 

all uendis. 

1 Der faare er det icke ſynd hoſſ bem / de giore ſig ringen 

rr am tittighed der paa | naar ſom de aff liffne en fattig Cbriften | ia 

lø ! DD v De fade 
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Zuad ſtraf⸗ 
feligt er i 
Paffuedo⸗ 


Zuor faare 
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Den Siette Sondag 
de fade fig tyde] ligefom vor HErre Chriſtus ſiger hert /at de giore 
Gud en tieniſte der met. 

Ser giors behoff at fee vel til | at wi icke dømme blot effter 
den vduortis anfvelfe [men betencke huilcken part der vidner rettes 
lige met den hellig Aand om vor HErre Chrifto ] Wi paa vor fis 
de / ſom lide forfølgelfe| oc ſtulle lade oſſ bandſette bliffue hoſſ Fa⸗ 
derens befalning i Himmelen | fom figer / Denne er min elſtelige 
Søn hannem ſeulle i høre. 

Der faare anamme wi ingen ny Gudotieniſte /eller ny ler⸗ 
dom /Huad ſom kommer offuer it / met vor HErris Chriſti Ord 
Der bliffue wi ved / Verden maa ſige der til huad hun vn / Oc huad 
ſom icke kommer offuer it met Guds Ord eller oc icke er befallet 
i ordet | Det lade wi fare | oc ingeleds binde oſſ der met. Der faare 
fordoͤme wi Paffuen oc alle hans Tilhengere | at de ſkicke oc bruge 
flere Sacramente end Chriſtus indſtkickede At de tage Kalcken bort 
aff Nadueren [oc foruende aldelis Den rette brug] At de formedelſt 
Ecteſtabs forbiudelſe giffue aarſage til verſtyagelig oc wtilborlig 
wkyſthed | At de giore af faſte naar mand æder fiſt ocæg [26.0 
Gudstieniſte / At de optencke it nyt Offer imod ſynden effterdi det 
eniſte Offer paa Kaarſſit / er dog nock for den gantſte Verdens 
ſynder. Vi fordome ocſaa Daffuen/at hand tager fig mact til lige 
ſom hand vaare alene aff Chriſti befalning it hoffuit offuer alle 
Kircker paa Jorden Effterdi vor kiere HErre Chriſtus giffuer 
bog den befalning hen i almindelighed | den ene Apoſtel faa vel 
ſom den anden] Huilcke i forlade deris fynder [dem ere de fotlad⸗ 
fie |22. Diffeoc andre flere ſaadane ſtycke fom imod eller woen 





































9—10 fg 
H L om 
Mm Malt i 
afro gitar 
ſend 
Fyn ybe 
iſt in 
"TURE 
anfdedeugt 
Inum 
TED 
gmne oc 
un Et 
Nlunde oc 
hrolordn 
la Verde 
MNatete 
Huang | af 
inn faldis 
Cane 
tilne, Lige fe 


w at Gud 


iſhige. 


Hinge C 
MI hierte 


Ude farea 


Guds Ord (ere Kircken paalagde aff Paffuen fordéme wi ſom andet imo 
obenbare vildfarelſe / wanſeendis hans Embede oe flat | Thi at alle tt hor 
vidniſbyrde frulfe komme offuer it met den hellig Aand] Ocden rn: 
hellig Aand / ſom Chriſtus ſiger Johannis i det ſextende ſkal inckt fre 
tale aff fig ſelff / men tage aff det/der Chriſtus predicker. Der faarfe Ktj : 
efon flur bore / huad mand lærer oc vidner i Kircken ſom ide til Mile 
forn er klarlige oc forſtandelige vidnet aff vor HErre Chrifo fir, 

Jcſa. "lang 































effter Paaſte. ECXIITT. 
NE Jeqſu— Dog taler jeg icke her om Verdzlig ordinantz eller om vd⸗ 
uortig ſtick men om Gudstienifte | oc huad der hører til ſalighed / 
UNE ger ſtulle wi aldelis bliffue ved det /fom Chriſtus befalede | oc icke 
iade legge oſſ noget andet paa, Men lige for denne fag ſtyld bliff⸗ 
du e Varden oſſ vred /bander oc ihielſlar off, 
—F Met Gendsbere giſre mi oc lige ſaa / Thi at de lade ſig døbe Igends⸗ 
fm igen er icke aleniſte ingen ſted befalet i Scrifften [men det er ocſaa PT 
obenbare fond | Fordi mand ſtraffer Gud for løgn der met /lige 
till ſom hand haffde leuget at oſſ / der Band tilfagde off det euige lijff 
fil formedelſt Chriſtum i Barne daab. Sacramente ſuermere for⸗ Sacra⸗ 
Ul. bme wi ocſaa / Thi der ſom Chriſtus befaler at æde brød] oc figer] — ang ſuer⸗ 
vi deter hans Legeme oc dricke aff Kalcken / oc ſiger / det er hans Rlod/ 
tik. foruendede vor HErris Chriſti Ord /oc fige at der er blot Brød 
Mir oe Rijn | det kunde oc ſkulle wi icke lide. Men fom er fagd] Ver⸗ 
myrde den bliffuer off vred der faare] oc forfølger. Huad aarfage monne 
ly dervere til | af Verden icke vil lide det vidnifbyrd om vor HErre 
fun CÅriftø? Det færer Chriſtus offocfaa] oc ſiger De ſkulle der faare 
gidreeder ſaadant | af de huercken kiende min Fader eller mig. At ꝓuad det 


9 fiende Faderen kaldis icke andet / end vide at det er Guds vilie /at —— 
mi to ſtulle hore Sønnen alene | oc ſette vor al gheds troſt oc haab til 
hannem alene. Lige faa kaldis det icke andet at kiende Soͤnnen /end 
tir viſſelige tro /at Gud formedelſt hannem alene vil vere off naadig / 
mi oc giore oſſ ſalige. Huo ſom nu faa kiender Faderen oc Sonnen / 
—9 hander icke aleniſte Chriſti ord icke imod Men hand anammer det 


mwet it ydmygd hierte / oc holdet det for fit beſte ligende fæ] oc offuer⸗ 
iffner oc lader fare alt det | fon icke kommer offuer it met Chriſti i 8 

Ddd eller er der imod / Dette giøre diſſe Forfolgere icke [de ville IL 
ebliffue blot hoſſ Chriſti Ord men tage deris fornufft / viſdom / bi —— —* 

Jak gode mening oc tycke met /Ey tencke de | det kand io icke vere ont at 
pr fvægefit legeme for Guds ſeyld / at giffue fig fra Verdens handel 
i. gaaiC lofter | oc tiene Gud der / ære oc paak alde denne oc den Hel⸗ 
ri figen/ gige ſkilſſmiſſe paa fiden/ 20. Met ſaadane tancker er Men⸗ 
me miffeng fornufft fangen | Men der ſom de vilde aleniſte fre til vor 
hen ; HExre 


—— ——— 
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oder oſſ der faare bliffue faſt ved dette vidniſbyrd om vor 
HErre Chriſto / fordi at ſtulle wi end lide forfolgelſe der faate 
faa haffne wi dog den trøft ſom her ſtaar / at wi ere Chriſti — 
vidne 






































HErre Chriſtum oc hans Ord /da ſkulde de ſige Mand maa gigs pik 
re ſtick met det vduortis huorledis mand vil / ſaa er det dog ckon en Nov 
vduortis offuelſe [oc der ſkal ingen beſuaris met eller tunngis ii. det 
Sen dette kaldis rettelige at tiene Gud [ve er alle MennofÉe befa⸗ ne 
let / at wi ſtulle elſte oc tiene huer andre / hoſſ denne Gudsticniſte vil MV É 
ieg ocſaa holde mig | thi Guds Ord kand icke liuge. lg 
Men Verden gior det icke hun ffider oc ordinerer beſyn⸗ 
derlig Gudstieniſte / fon er icke befalet om i Guds Ord / Som mi 
ſee i Paffuedomet / Naar ſom det vidniſbyrd kommer da om Chri⸗ 
ſto huilcket den hellig Aand formedelſt Predicke embedet fører i 
Verden | oc viſer Menniſken den rette Gudstienifte | oc ſtraffer 
ſaadan egen optenct Gudstienifte | Der bliffuer da Verden for, IE6 
biftret/oc galen / vil ide haffue giort wret / vil ide haffue faret vild] "" fe 
hun vil bliffue veed det ſom hun haffuer begynt | oc icke lade lere 
eller ſette ſig til rette | hun drager ſuerdet oc hugger omkring fig/ Mrs 
Da feer mand at aarfagen til ſaadan vrede oc had er icke anda 
end afde huercken kiende Faderen [eller vor HErre Chriſtum. El " 
Oc du ſtalt lade dette vere dig en beſynderlig troſt / fordi de 
nis troſtt Chriſtne haffue der for wden denne friſtelſe [at Gud vddeler fine veg J 
forfolgelſe· gaffuer wlige / oc giffuer arge ſkalcke ale der beſte oc de fromme MO 
ſkulle haffue al wlycke / Men du gode Gud] huad hielper Paffuen fort 
hans tredubbelte Krune oc flore velde? Huad hielper Cardinaler 
oc Biſper Muncke oc Meſſe Preſter deris herlige leffnet oc gode 
dage? effterdi dette fattis dem / at de icke kiende Faderen oc vor 
HErre Chriſtum? Lad dem der faare fare deris vey deſtulle dyre 
nor? betale de gode dage| De tacke du Gud i Himmelen den naadi⸗ NØ 
ge Fader | at eft du end fattig oc ælendig faar Verden | oc ſtalt alle "Mt 
hhenblick formode dig al wlycke / ſaa haffuer du dog dette herlige li⸗ le, (UK 
gende fæ | atdu kiender Faderen oc Sønnen / fordi at detie vidſtab Uttile 
er det euige lijff. "mM 
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effter Paaſte. ETAT 
vidne / oc vide at de ſom oſſ forfølge | huercken kiende Faderen eller 
Sønnen / oc at de der faare ffulle bære deris euige ſtraff / der ſom 
mi | der kiende Faderen oc Sønnen ſkulle formedelſt dette vidffab 
bliffue til euig tid ſalige ] Det forlene oſſ alle Gud Fader] 
Gud Søn] oc Gud den hellig Aand /den enifte] 
euige / almectige Gud ſtabere frel⸗ 
ſere oc ſaliggiſrre⸗ 
* Amen. 


En Bon. 


ERRE Sud Himmelſtke Fader wi tacke dig /at du fore 
H medelſt din hellig Aand haffuer fær off til din Søns | vor 
fiere HErris Chriſti vidne Oe wi bede dig / effterdi Ver⸗ 
Den icke kand lide dette vidniſbyrd / oc forfølger oſſ der faare | atdu 
da vilt giffue oſſ frimodighed oc troſte oſſ / af wi icke ſkulle forarge 
oſſ paa Kaarſſit / men bliffue faſt hoſſ die vidniſbyrd | oc findis 
ſtedze oc altid hoſſ den. forſamling | fom kiender dig oe din 
Søn | indtil wi endelige bliffue aldelis ſalige 
formedelſt Jeſum Chriſtum din 
Søn / oc vor Erre/ 
AMEN. 
4 


Gud Fader / Gud Son / Gud hellig Aand / den 
eniſte/euige/ almectige Gud/ vere loff oc 
ære til euig tid / For denne lerdom/ 
oc alle andre velgerninger / 


XM ER, 
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rentet i Eybeck 
aff Aſſwerus Kroger. 
Aar effter Guds byrd. 


W. D. LXIX. 
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Vito Theodoro. 
Fordanſtet flitelige aff 


Peder Tidemand. 


M. D. LXIX. 
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Paa den hellige Pintzdag. ERR 


| Den Forſte Preditken 


paa den hellige Pintzdag / om Høy 
tiden oc den hellig Aand / 
Acto.ij. 
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XXXX 
Er Pintzdage vaare fuldkomne / vaare de alle Se" 
endrectelige til ſammen. SDeder fede haſteli⸗ 
ge it bulder aff Himmelen / ſom ith valdigt 
var / ot opfyllede det gantſte Huſſ / ſom de ſade / Sc 
mand fag paa dem Tunger atſtillige / ſom de haffde 
Af if verit 
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Den hellige 

verit gloendis. Oc hand fette fig paa huer beſynderliae 
aff dem / oc de bleffue alle fulde aff den hellig Sane 
begynte at Predicke met andre Tunger/effter ſom den 
hellig Aand gaff dem vd at fige. 


Chriſti 


En Aa denne Hoͤhtid / høre oc fee wi huad den rette fruct er aff 


P vor fiere HERris Chriſti opſtandelſe oc Himmelfart. 
Hans pine oc Død paa Kaarſſet tien der til / at Gud er til 
freds met vaare ſynder oc hans vrede bliffuer ſtillet formedelſt dette 
Offer: Men formedelft hans Opſtandelſe er Døden offuerrumn⸗ 
den / oe Dieffuelen mifte fin mace| Thi at baade Døden oe Diff⸗ 
len motte ſee / at deris mact duer intet | effterdi at den døde Chriftus] 
vden al modſtand opuecker fig ſelff til det euige lijff. Men metſin 
Himmelfart loed vor kiere HErre Jeſus Chriſtus obenbarlige ſee 
ſig / at hand er euig Gud] oc ſider hoſſſin Himmelſte Faders hohre 
haand /Alle diſſe ſtycke tiſſammen tiene Of til vor ſalighed Mat 
her fattis end nu it det mue wi ocſaa haffue. 
Vore hterte Fordi at en dog Chriſtus dode /opſtod fra de dode / oc opfor 
cs * aff til Himmels /ſaa bliffue dog vore hierte Fulde aff fond] oc det feil 
icke | fonden rører fig fledse fom en Orm | oc gior effter fin art/at 
hun driffuer off mod Guds Bud oc vilie /oc er icke muligt) am 
nock kunde ſtaa hende imod | Jafigd oc biod ere veluillige tilat føle 
ge ſynden / oc aldelis vere Gud wlydige. | 
Der neft der ſom mandend Predicker faar oſſom vor HEr⸗ 
re Chriſto / huorledis hand giorde fylleſt for oſſ/ oe giorde off frifra 
ſynden oc doden Saa vil dog ſaadant icke ind i vore hierte det er of 
lige ſom mand ſagde oſſ it nymere / Aarſagen er / at vore hierte hoff 


Opſtan⸗ 
delſe. 


Simmel⸗ 
ferd. 


Vore hierte 
anamme 
icke ordet. 


ue andre tancker om Gud. Met hans naade kunde oc ville de icke 


troͤſte ſig De fee til gode gerninger oe deris egen fortieniſte Finde de 
dem / dafatte de it haab finde de dem icke / da miſtroͤſte de Mand 


Predi der dem om Guds naade oc barmhiertighed / huad mand vil i 
fan vil det der dog icke ind. Detteer oc en ſtor ſtadelig oe — * 
| ig 
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Pintzdag. ITE 
gbroſt ſom er i vore hierte. Der er nu denne Pintzdag nyttelig 


ik fil /at vor hierte Fulle formedelſt den hellig Aand omſtifftis | Thi 
i sat vor fiere Herre Chriſtus lader i dag fin naade fÉine herlige / i det / 
k af hand fender den hellig Aand hid ned aff Himmelen / ſom ſkal Den hellige 


giere andre menniſte aff oſſ / oc aldelis forny vore hierte / at wi ſtulle Aands em 


trodet hellige Euangelio | oc formedelſt troen faa alle vore ſynders 





























try forladelſe / Oc der effter ſette off imod fynden /oe icke mere ſom til 
te forn/fade off driffue aff ſynden / men ihielſla hende] oc bliffue Gud 
fl fydige. Diſſe tho beſynderlige den hellig Aands gerninger / huilcke 
nd vdretter i vore hierte / føre andre flere gaffuer met fig | atvore 
Mun there fre mere til at vere Gud lydige / end at frycte Menniſten / at de 
VI frilige oc vden redzel bekiende deris tro / oe vdi allehonde friſtelſe tro⸗ 
eſig met Guds naade os barmhiertighed. 
FN Denne er den Herlige velgerning ſom obenbaredis paa dens 
eedag formedelſt huilcke vor fiere Herre Chriſtus aldelis fuld⸗ 
MAN former fin naadige hielp mod off. Fordi af vaare icke den hellig» 
and [Da bleffue Euangelion predicket hoſſ oſſ vden al fruce | ſom Zuorledis 
Eempel ere til ſyne met Phariſeer | oc paa denne dag met Papi⸗ det gaar 
mm ſir de høre Det vel predicke men der ere hierte oc byen ſtenblinde / De⸗ — 
is Dern ere aldelis doffue | af de icke aleniſte icke forbedre fig der Xano vis; 
af men bliffue ocſaa io lenger io mere haarnackede oc fortredelige. icke. 
Dc folger da it andet fordomligt ſtycke /at de fade Dieffuelen drif⸗ 
ulk fueſig i allehonde grumme fynder] afde ſkulle ffynde fig ſom en heſt 
ME fagp ſpore /flux hen til helffuede oc euig fordoͤmelſe. 
| Der faare er denne Hoytid en herlig | ypperlig oe gledelig Den hellig⸗ | 
fee Hytid i huilcken wi fce huorledis vor kiere HErre Chriſtus bort⸗ Aands ger⸗ er 
¶ fagerden' forderffuelſe der Satan hengede paa off alle formødg""? | UREN EET 
mtr ſynden Paradis / at Guds ord kand finde rum oc ſted hoſſoſſ igen / — 
im atſynden ſtkal icke lenger beholde offuerhaand | Alligeuel at hun | 
mar bander paa / oc opuecker oſſ mod Gud] ſaa er det dog forgeffnis thi 


fin? 
HUG 
dr 
ig "TU 


af vore hierte ſe paa Guds ord / oc folge det flitelige. Oc der ſom 
wiend falde aff ſtrobelighed I faa hielper den hellig Aand oſſ op 
Igen at wi icke fare frem i fond / oc icke ke bliffue liggendis der 

iij vdi / 


— 
o— 
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Den hellige 
vdi | eder ſom Sathan tilforn / opuacte hierte oe mund mod ml 
Gud der loͤber nu baade hierte oc mund offuer | met Guds loff pc me? 
prijf[ / met hans naade oc barmhiertighed/mwanfeendis/atdiefuden udi 
eller verden ere vrede der faare. Men wi ville nu tage Siforien 49 
faar off | Der kunde wi deylige fee | huor til den hellig Aand tien oſſ/ Gdg 
hueden wi ſkulle vente hannem | formedelft huilcke middel hand nadd 
kommer til off] oc huorledis wi ſtulle ſoge oc faa hannem. al ligt 
Denne Hiſtori fede den halfftredieſinds tiuende dag effter Anoſ 
Jedernis Paaſte huilcken dag der bleff hoſſ Jøderne en beſynderlig herlig fun 
Ppingdeg. høntid | Fordi oc Gud haffde paa den halfftredieſinds tiuende dag Melou 
efter den vdgang aff Egypten / eller effter Paaſtelammens dage vride 
paa Sinay bierge / giffuit dem Louen. Ehi det vaar en flor velger⸗ 98* — 
ning | at Gud obenbarede Jøderne fin vilie formedelſt Louen at 58 
de viſte huorledis De ſtulde tiene hannem] oc huor met de giorde * å 
ret / hi menniféelig nature er faa ſticket huor ſom Gud icke kon⸗ * 
mer tilforn formedelſt ſit ord oc lærer huorledis mand ſt al rette⸗ * 
lige tiene hannem | da optencker hiertet oc ſeger fin egen Gude⸗ des | 
tieniſte / oc beſuerer fig faa i Affguderi / at det ſtaar aldri til at hielye En hut 
ſom Hedningers exempel nock giffue til kiende Sgadant fordo⸗ Moden en 
meligt wraad oc vefen vilde Gud formene formedelſt Louen | bule SUN 
cken hand gaff paa Sinay bierge. — hore 
Men huad fri Gud brugede paa den tid |. oc huorledis Wodetal 
hand den gong loed fig høre oc fe / er flitelige beſcreffuit aff Moſt. "Ari. 
Zuorledis Det ganiffe Folck ſtuſde hellige fig i tho dage | oc traade faa fil winderb 
Sod gaff Bierget / Da kom der torden ac liunet / Jorden rørde fig | ocde "kan M 
logen · ¶ Fanif e Vierge bleff fuld aff røg / oc Herrens Engel loed hørefin "teen 
røg / ſom en ſterck Baſune / at det gantſke Folck bleff miſtroſtig off⸗ Mix bet 
uer denne Herlige / men dog forferdelige ſyn oc beſorgede aſde ſtulde "YA For 
alle doct aff redzel Bade fordi Moſen /at hand vilde vere deris bud! / 
oc tale met dem de kunde icke lide denne Guds ſtercke roſt. Nedtgan 
. Saa haffue Jøderne fra den ſamme tid / huldet den halfftre ig, in) 
zieſinds tiende dag (effter de ode Paaſke lammet ) for en hellig Wnd 
dag / oc en befynderlig Hoytid | Fordi at Gud aff Himmelen iande 


My 
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My Pintzdag. ITIL 
Bl mæden/gaff dem fin Lon/oc ſtadfeſte denne Pace met dem / At der 
Mi forde hulde hans Bud [da vilde hand vere deris Gud oc haffue 
ik dem vdien naadig beſkermelſe. 

Hi Lige ſom Hiſtorien nu giffuer til kiende huor forferdelige 
fn det gick til at Gud gaff Louen / Saa befinde wi at louens arter off⸗ 
fi mer alt oc i alle maade: Det er Guds ord oc befalning | det kand in⸗ 
gen necte / Men lige ſom Jøderne paa den tid icke kunde lide Guds — for⸗ 
fir rf ſaa er louen off menniſte aldelis en wlidelig Predicken | hut" 

fie den ſom wi icke kunde fordrage | Dceffrerdi wi kunde icke fuld⸗ 

fn konmmelige giøre louen / for ſyndſens ſkyld / ſom end nu leffuer i off 

Ma dakommer der icke andet aff [end en ond ſamuittighed. Wi fre 

ulig pevide huad Hud vil haffue giort [oc befinde | at wi ere formedelſt 

me fonden faa forderffuede | af mi det icke kunde gibre / Oec effterdi 
BGuds pact er formedelſt louen faa giort met off af hand da vil ves 

smik renaadig naar fom wi holde hans bud / Oc wi holde dem icke | faa 
er det wmuligt andet / end wi ere redde for hans vrede] Det er nit 
vrden oc liunet / huor met vore hierte forferdis / fordi] at de fryete 
Bruds vrede oc den euige DØD. | 

le Saa er nu Guds Lou reen oc god / oc Joͤderne roſe der til⸗ 

ss boerlige for en ſtor velgerning / at Gud der met obenbarede ſin vilie 

Maen der fattis det altſammen paa at vore hierte ere formedelſt ſyn⸗ 

i) den ſaa forder ffuede / at de kunde icke holde denne pact / oc bliffue fore 

le! diidåden oc ynder Guds vrede, Det er oc aarſagen ] at Gud motte Gud giff⸗ 
IN omffiffte denne Moſaiſke Pintzdag | oc tage bort louens gamle — 
pact / oc oprette en ny pact / ſom det Epiſtel til de Hebreer i det viij. 

fy Capittel deylige beſlutter /efflerdi Gud loffuer i den Prophete Je⸗ 

—4 remiaen ny pact / fordi at den gamle vaar førøbelig /oc gid hen 

pden fruck. 
LG Det er os gantſte deyligt at ſee / huorledis denne ny naadelige 

dn Pintzdag ſkicker fig met den gamle: Daa den tid / ſom fagder; bleff 
ME engrufelig / Forferdelig form oc liunet Ser kommer it bulder aff 


. 5 
| XXXX 
13 14 1 


| 
i 


Lignelſe 
TTT s , ' — mellem ven 
Himmelen /ſom it veldigt vær / oc opfyller det gantſtke huſſ / at det ny oc gamle 


beffuede oc råftis ved | men dette er it ſactmodigt /lyffeligt ven / pintzdag 
A üij ligt 





——O—— 
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Om den 


at hand er 
euig Gud. 


uer altid 
vexit. 
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Denhellig? SAG 
Xand haff⸗ hellig Aand | haffuer da den hellig Aand ide tilforn verit blant 


—— 


Den hellige 
ligt vcer for huilcket ingen taar forferde fig] Tilforn ſtinde Him⸗ 
melen alleuegne met liunit oc ild / ſom Himmel oc Ford vilde fal⸗ 
det i huer andre: Der lader den hellig Aand ſelff ſee fig | lige ſom 
gloendis Tunger / oc fider paa huer beſynderlige oc det ſticker fig liv 
ge At ſom tilforn huer mand vaar redder oc forferdet / faa bliffue 
de hellige Apoſtle glade oc frimodige | begynde formedelſt den hel⸗ 
lig Aand at tale allehonde tungemaal | Oe der ſom de tilforn aff 
redtzel for Ioderne haffde huldet fig inde / lobe de nu driſtelige iem⸗ 
pelet / oc iblant Folcket / bekiende frilige obenbare at den Kaarsfeſte 
Chriſtus er Guds Sån | opftanden fra de dode / oc ſider hoſſ Guds 
hohre haand | oc at huo ſom vil vorde ſalig / hand ſkal tro paa han⸗ 
nem / paakalde hannem | oci hans naffn fade fig døbe | Deite er kor⸗ 
telige fagd om Hiſtorien | huorkedis det gide til paa vor naadelige 
Pintzdag. 

Ser ſkulle wi forſt vide om den hellig And / at hand er en euig 


hellig Aand oc Almectig Gud | effterdi | fom wi viſſelige haffue Chriſti vidneſ⸗ 


byrde] Yohan. rv. Hand vd gaar fra Faderen | Denne vdganger 
vden altid] vden begyndelſe oc ende | oc der aff beſſutis vden al genſi⸗ 
gelſe / at den hellig Aand / er ſaadan en Aand / ſom er Faderen ligeri 
alting lige euig almectig oc vifer 2€. 

Denne Guds Aand giffuer Scrifften dette naffn /oc Falder 
hannem den hellig Aand / paa fit embeds vegne] Fordi at hand for⸗ 
medelſt troen helliger vore hierte oc fører ſyndernis forladelfe] Oe 
Scrifften Siger lige ſom hand vdgaar fra Faderen i euighed /ſaa 
ſender Chriſtus hannem formedelſt fie ord i vore hierte Fordi at 
faa ſiger Petrus Act. if. At | effter Chriſtus er ophoyet formedelſt 
Guds hoͤyre haand / da haffuer hand anammet den hellig Aands 
foriettelſe. Oc Chriſtus ſiger Naar ſom ieg gaar bort /da vil icg 
ſende hannem til eder. 

Her mot du tencke /effterdi da at Chriſtus ſtencker alene den 


Folck? Suar Jeg ſagde nu /at den hellig Aand vdgaar fra Fa⸗ 
deren / der faare haffuer hand verit aff euighed / Men lige ſem 9— 
Cy 
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ER Pintzdag. — F. 
ME Søn huilden deri enighed er føde aff Faderen / oben barede fig|faar 
Mr off i ſin tid / oc loed fig feet vore figd/Saa obenbarede oc den hellig⸗ 
and ſig paa den hellige Pintzdag / oc loed fig ſee / huilcken der vaar 
Mi; tilforniden hellige Kirde | regerede oc opholt hende] ſpaade formes 
I delſt de hellige Propheter /oc formedelſt ordet opliuſde oc helligede 
Mennifrens hierte | Oc dette embede /huilcket hand tilforn Hem⸗ 
delige brugede alene blant Joderne | bruger hand nu obenbarlige 
Mb. oeformedelft herlige vnderlige gerninger icke aleniſte hoſſ Jøderne] 
Mi mienoeſaa blant Hedninge. 
eh Oc effterdi wi vide] huad den hellig Aand er] da ſtulle wi oc Aanden er 
filme delite lære at hand er vor Herris Chriſti egenſtenck Der faare ſkul⸗ — 
Newi begere /denne gaffue aff hannem [oc føge hende hoſſ hannem. ike (bonds 
im Den hellig Aand kaldis oc vor HErris Chriſti ſkenck ide fordi /at 
Chriſtus vdſender hannem alene /Thi Chriſtus figer nogle gonge / 

tue Faderen fEal vdſende hannem | Men fordi j at Chriſtus alene for⸗ 
In medelf fin pine fortientedennegaffue] Thi hand ſkenckes off ale⸗ 
Mk nigefor Chriſti fEyld / Der faare er det lige meget | heller du beder 
fir vor HErre Chriſtum | om denne gaffue | eller Faderen aleniſte at 
In duforlader dig faſt der til / at der ſom Chriſtus ide haffde ſaadant 

——— fortieht] oc Gud vaare dig naadig for hans ſkyld da finge du icke 
den hellig Aand. Der faare ſiger Chriftus | Der ſom ieg icke gaar 
bort da kommer Troſteren icke til eder | Men der ſom ieg gaar da 
Ivil jeg ſende hannem til eder, Oc Johan:riiij. Jeg vil bede Fadern/ 
oec hand ſtal giffue eder en anden Troͤſtere. Item Troͤſteren den 
bellig Aand / huilcken Faderen ſt al ſende i mit Naffn. Der faare er 
dare dekret ſagd / at Chriſtus ſender den hellig Aand / oc hans Fader ſoc al⸗ 
MET ligeuel er den hellig Aand den ſtenck / ſam Chriſtus alene anammede 
a f Faderen / Acto. ij. Oc bliffuer off alle ſtenckt for hans ſkyld. 


5 
ENN HENTET 
13 14 1 


d 
pi Men huor forlige wi haffue denne gaffue behoff / er der aff ——— 
fr obenbare at formedelſt Synden ide aleniſte vore legeme] ere iemer/ otlig Hand 
— lige forderffuede Aanden ioſſ er oc ſyndelig oc ond ſom wi bemer⸗ behoff. 
3 ckepaa dem / der icke regeris aff Guds Aand /oe leffue vden Guds 
! nm fryct de gaa frilige trygge hen / giøre huad dem lyſter / paſſe der icke 
fø X v oa] 





— — 


— — 
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Den hellige 


paa huad dom oe ſtraff der vil folge effter Skal nu dette iemmer 
affueries / Oc wi arme Menniſke ſkulle bliffue rettelige Bulpne) da 
ſtal mand icke aleniſte ſee der hen /¶ huorledis mand kand giøre Folck 
fromme vduortis | mand ſtal oe tage fat paa hiertet | oc gantfte oe 
aldelis giøre Menniſken en ny aand ſom icke fral følge fonden / men 
Guds ord oc vilie Det giør nu aleniſte vor kiere HErre Chriftus/ 
formedelſt fin ſtenck / den hellig Mand / hand forhindrer vor onde 
aand | oe gior off ny hierte / Men huorledis dette gaar til ſeulle wi 
ocſaa lære. 


Vdi denne dagis Hiſtori hører | huorledis den hellig Aand 


Aand — loed ſig ſee i gloendis tunger / ſaadant vaar en vnderuiſning at Gud 


vilde icke aleniſte lade Predicke Euangelion i allehonde tunger oc 
maal / men at håd formedelſt tunger oc Predicke embedet vilde giff⸗ 
ue den hellig Aand. Der faare huo ſom aff hiertet begærer denne 
gaffue / hand ſtal holde fig til Guds ord! oc de hellige Sacramente/ 
flitelige hoͤre predicken læſe flitelige tencke flitelige paa Guds drd/ 
faa vil Sud formedelſt fin hellig Aand / opliuſe oc omſkiffte hierte⸗ 
ne / Thi at Guds ord oc de hellige Saeramente ere det enigſte mid⸗ 
Del [ved huilcket Chriſtus ſtencker den hellig Aand / oc gior andre 
Menniſte aff oſſ / Der ſom Verden | der icke haffuer den hellig 
Rand | giffuer fonden rum] oc lader fig føre oc driffue aff Dieffue⸗ 
(en ſom hand vil der beuarer den hellig Mand dem / ſom haffue Or⸗ 
det at de leffue effter ordet / oe icke effter deris onde begæring de ſticke 
fig effter ordet / de ſpeege deris legeme / de lade kied oc blod icke raade 
fig ſelff / ocder ſom de end vndertiden falde aff ſtrobelighed eller vdi 
andre maade / faa angre de det dog /de bekiende deris fald bede Gud 
om forladelſe oc om bedring | oc forfremmis faa Kedseoc altidi 
troen / Fierlighed | haaber | taalmodighed oc allehonde gode gernin⸗ 
ger, Saadan fruct faa de der aff j afde flitelige holde ſig til Guds 
ord / oe icke foracte (ſom Verden) predicke embedet | men lade de 
vere deris ypperſte ligendefe effterdi de vide at Gud aleniſte formes 
Delft Dette ſit Ordes middel / vil giffue dem den hellig Aand. 
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| Pinßdag. VI. 


Wi ſkulle end ocſaa dette mercke at Gud vil vere beden om Mand ſtal 
fin hellig Aand | fom Chriſtus figer[ Luc. xj. Min Fader vil gerne — 
giffuedemden hellig Aand | form bede hannem derom. Vor bøn 4510, 


vil oc haffue en god ſamuittighed / huo fom ligger 1 fynd! oc vil leff⸗ 
ueiforargelſe | hand fral icke kunde bede fig meget got til | Thi ag 
fonden gior hiertet miftrøftige] oc tager den tro fra off] at Gud vil 
høre off | Der faare huo ſom begerer den hellig Aands naade / hand 
fFal ført flitelige holde ſig til Guds ord / oc der neſt vocte fig fra fynd 
ocforargelfe | oc Daglige bede Gud om fin hellig Aand / at hand vil 
opiende oc gipre ordet leffuendis 1 hiertet Saavil Gud viſſelige 
fade ſin naade vederfaris oſſ oc begynde ocſaa i oſſ denne ſalige naa⸗ 
defulde Pintzdag alligeuel af mi icke end tale met tunger ſom 
Apoſtlene / oc icke heller gifre vnderlige gerninger / faa ſkal dog dette 
ſalige liuſſ ſtinne ĩ vore hierte | at wiſkulle kiende CHRiſtum Je⸗ 
ſum ſom vor ſaliggorere / oc formedelſt hannem faa ſyndernis 
forladelſe oc det euige Lijff. Der hielpe off alle til 
vore kiere HERRE Chriſtus / 
AMEN. 


En Bon. 


HERXE Icſu Chriſte / du Almectige Guds Søn wi 
bede dig] af DU vilt formedelſt dit hellige Ord giffue din 
hellig Mand i vore hierte at. hand kand flyre oc regere off 
effter din villie/ oe trøfte offi alle honde friftelfer oc wlycke / oe ledſage 
oſſi den ſandhed mod alle vildfarelſe | at wi kunde bliffue faſt be⸗ 
ſtandige i troen / forfremmis i kierlighed oc alle gode gerninger | ve 
formedelſt det viſſe haab til din naade ſom du forhuerffuede 
oſſ met din dod / vorde euindelige ſalige / du ſom reg⸗ 
nerer met Faderen oc den hellig Aand 
ieuighed / Amen. 
| | Anden 
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Aa elſtte Sud Verden / at hand gaff ſnn 
enigſte Son / paa det at alle de ſom tro fig 
paa hannem / icke ſtulle fortabis / men Von 
haffue det euige liff. Thi Gud fordeide "tir 
ſin Son til Verden / at hand ſtulde dome AI 
2 Verden / men at verden fulde formede 
hãnem bliffue falig. Duo ſom tror paa hanuen fun 
min 
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Pintzdag. VII. 
ſkalicke domis. Men huo ſom icke tror hand er alrede 
domt / thi hand trode icke paa Guds enbarne Søns 
naffn. Oc det er dommen / at liuſit kom i Verden / oe 
Menniſtken elſtte mere morcket end liuſit / thi deris ger⸗ 
ninger vaare onde. Quo ſom giør ilde / hand hader liu⸗ 
ſit / oc kommer icke til linffet/paa det hans gerninger 
ſtulle icke ſtraffis / men huo ſom giør ſandhed / hand 
kommer til liuſit / at hans gerninger (fulle bliffue 
obenbare / fordi de er giorde i Gud. 


fe Ders kierlighed hørde i gaar om tuende honde Pintzdage. 
Den forſte oc gamle / der Louen bleff Joderne giffuen / tors 

cken paa Sinay Bierge / denne ſom 1 hoͤrde / er en gantffe 
wuenlig oc forferdelig Pintzdag / paa huilcken mand haffuer icke 
ſeet megen glæde eller fryd paa folckit / huer mand vaari dodens an⸗ 
gſtoc ſtroſte redzel Denne Pintzdag bliffuer ſtedze oc altid / huor 


ſom icke ér mere end Louen. Thi det kand icke feyle / vore hierte for⸗ouen for⸗ 
ſerdis faar Gud / oc frycte hans vrede / effterdi wi vide hans vilie / oc fer 


wi giore hannem ide] Ya] wi kunde oc icke giøre hannem | hi det 
cricke it forgeffuis ord der Moſes ſiger Forbandet vere den ſom 
icke bliffuer i alle denne Louis ord. 

Men huor til wi haffue denne Loupintzdag behoff / hører 
cders kierlighed anden tid / Til retferdighed octil Himmelen hiel⸗ 
per Louen office] De alligeuel er det oſſ got / at wi formedelſt hende 
fere at kiende vor ſtrobelighed oc forderffuede Nature] paa det mi 
ſkulle icke falde i Fiødelig tryghed / oc lade oſſ tycke / off fattis inted] 
men at wi kunde ſee offomen anden oc bedre hielp / oe glede oſſ i den 
naade /ſom oſſtilbiudis vdi Chriſto Jeſu formedelſt Euangelion / 
ſom Paulus ſiger / Louen er en Tuctemeſtere / at wi ſtulle komme til 


vor HErre Chriſtum. 


Der faare ſkulde effter den gamle | bedroffuede oc forferde⸗ 
lige 
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pimdag dc 
Euangelij 


Say 


Den Anden 


lige Pintzdag denne ny gledelige oc naaderige folge paa huilcken 


vor kiere HErre Chriſtus / ſende ſin hellig Aand hid ned aff Him⸗ 
melen / at hand ſtenlde formedelſt troen til Chriſtum / renfe vore 
hierte | oc indplante der hellige Cuangelium 1 oſſ /oc icke aleniſte 
imod ſtaa ſynden | oc vor onde aand | i vort forderffuede ſyndelige 


hierte | men ocſaa tuinge off til af vere Gud lydige |. oc til alle honde 


gode gerninger] paa det mi fulde leffue fom Guds Børn / oc icke 
lade off mere regere aff Dieffuelen o Synden. Men huorledis 
wi ffulle komme til denne den hellig Aands gaffue | Der met at mi 
høre flitelige Guds Ord | oe bede aluerlige til Gud | det haffuer oc 
eders fierlighed høre, Oc denne lerdom ſtal vere eder hiertclige 
kier. Oe effterdi det er wmuligt / at wi vden den hellig Mand kun⸗ 
de vorde ſalige / da ffal io denne Bon ſke daglige aff off oc paa det 
fliteligſte oc wi ſkulle vocte off fra alt det fom kand bedrøffueoe fore 
briffue den hellig Aand| Dette hørde i vdi gaar, 

Wen dette Euangelion fynis der faare at vere beſtickit paa 
denne dag] at wi ſtulde haffue en fort oc viffer form oc lerdom/ 
huor met den hellig Aand vil vdrette fin gierning i Verden oc be⸗ 
rede den HErre Chriſto en euig Kircke. Louen fom i hørde vdi 
gaard er en noͤdtoͤrtig kaaſtelig / nyttelig god Predicken /at wi ſtul⸗ 
le lære at frycte Sud] vocte oſſ fra fond] oc vere (Sud lydige. Ma 
det fattis der paa effterdi at hiertet oc den onde Aand /ſom ere off 
icke kunde omſtifftis / formedelſt denne Predicken / men bliffuer den 
ene dag ſom den anden / da kand Louens lerdom ide gigre rer fru. 
Saar ſom hun giør aller meſt / da omſt iffter hun / mund /hender oe 
foͤder det er mand kommer til vduortis gerningers retferdighed 
men hiertet bliffuer vanartigt oc fult met ſynd Alligeuel at den 
onde begiering icke end altid bryder vd/ faa haffuer hun dog fin 
gongi hiertet oc gaar aldri faa flet Ben / at hun io undertiden bryder 
vd / oc lader fig rundelige ſee. Cr det ocfaa at hun icke bryder vd 06 
Menniſken holder oc regerer ſig ifryet | da kand det icke feyle de 
vorde trygge der aff / oc lade ſig tycke at de ere fromme At dere 
faa ſtor fare paa baade ſider. Holde wi oſſ i tuang /oc brugeoſſ 
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Pintzdag. PIIL 
teligeireferdigegerninger/davorer Figdelig tryghed / Oc mi vor⸗ 
de Hyoglere / Lade wi oc denne onde lyſt oc begering haffue fin gong / 


ocraade fig ſelff / oc følge hende / da kommer fortuiffleiſe. Saadan 


fruct voyer Der aff Louen | ice fordi | at Louen ey er i fig ſelff en ren 
oc god lerdom | men fordi at wi ere wrene | oc vore hierte icke kunde 
vettlige bruge ſaadan god ferdom; Men der ſom vore hierte vaare 
fri giorde fra ſaadan wrenlighed oc fynd] da ſtulde de oc kunde bru⸗ 
ge Louen vel. 


Der faare er Det off nytteligt / at wi io ingelunde / met Jd⸗ 
derne holde oſſ til Moſe oc Louen /eller lade oſſ noͤye met gerningers 
lerdom / men at wi fee oſſ om / effter en anden lerdom der icke ale⸗ 
niſte ſom Louen / kand omuende hender oc føder| oc det vduortis 
leffnet men ſom kand omuende oc giøre hiertet nyt [oc føre til oſſſ 
en anden god Aand / 1 ſteden for den onde Aand | ſom aff Naturen 
ex ioſſ. Huilcken er nu dennelerdom ? Huad faldis hand 2 Huor 
finde wi hannem? Icke hoſſ Moſe / Fordi at ſom ſagd er] hand la⸗ 
der hiertet bliffue lige ſaadant ſom hand finder det] oc lerer aleniſte 
om det! der wi ſtulle giøre, Men effterdi at hiertet bliffuer wom⸗ 
ffiffy daer faadan lerdom wnyttelig hoſſoſſ. 


Dette gior nu denne lerdom der wi hoͤre i dette Euangelio / 
oe er obenbaret paa denne anden naadelige Pintzdag / formedelſt 


Den hellig Mand. Der faare ffuldeder ingen Chriſten vere / at hand Den hellig 
jo ſtulde vide denne dagis Text vden at Ord fra ord/ oc læfe dem Aands ger⸗ 
daglige faar fie hierte/ form de Ord / der den hellig Aand er viffelige "75 


hoſſ/ oc vil formedelſt ſaadan Predicken vdrette fin gierning 1 of] 
at hand vil renſe oc aldelis forny vore Syndelige hierte forhindre 
fyndjocoptendeden rette lydighed i of, 


Saar ſom Menniſtelig fornufft tencker paa Gud / da beo 
flute de ocſaa / at hand er naadig / god oc from / men aleniſte mod 
dem ſom folge hans vilie effter/ oc giøre det ſem hannem er beha⸗ 
geligt / Oc at hand ex dem wgunſtig oc vred / ſom leffue i Synd oc 

mod 
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Den anden 

mod Guds vilie. Saadane tancker haffue wi alle naturlige Po 
om Gud / oc det er wmuligt / af hiertet kand formode fig noget gør 
aff Gud /naar ſom det feer ſin wrenlighed oc ſynd. Oc her komm⸗ 
Fornufft oc Louen baade offuer it Thi Louen Predicker ocfag 
ved denne maade / At Gud vil giore dem got / i det uſinde Led ſom 
hannem elſke / Oc dem ſom hannen hade! vil hand ſtraffue 1 det 


ø 
hø 


Tredie oc Fierde ſlect. 


Men der ſom du vilt rettelige kiende Gud] oc retſindelige 
vide hans vilie /da vocte dig / oc lær det icke aff Moſe / du finder det 
der icke rettelige /J dit Hierte oc hoſſ din fornufft finder du der 
ocſaa icke Men tag denne Predicken faar dig [der ſkalt du finde: 
meget anderledes / Thi at her holdis dig Gud faa faare ] at hand 
ocſaa er Syndere naadig | oc elffer Verden | Thi faa lyde vor kiere 
NErrisChriftiord/ Gud elſkte Verden faa] at hand gaff fin en⸗ 
barne Soen. Merck diſſe ord flitelige oe tenck paa dem Huad kal⸗ 


Zuad Vers Dis eller er Verden? Ere det icke de! fon Gud binder ned aff Him⸗ 


melen at de ffulde ære Fader oc Moder / icke ſla ihiel / icke bedriffue 
Hoer /icke Stiele ice Liuge 220. Jeg tier nu / den befalning ſom 
ér ſtorre oc øvre /at wi frulle frycte oc elffe Gud / hellige hans 
Naffn /oc høre hans Ord. Denne befalning giff ner til kiendeat 
verden er 1 fig ſelff icke ander end Guds oc hans Ordis foractere 
INandrabere | Horfold | Eyffue [22: Thi huad giordis det be⸗ 
hoff / at Gud ſkulde biude ſaadant der ſom wi giorde det aff off 
ſelffe eller om vor Nature icke vaare tilbønelige til det ſom der rå 
er imode 

Det er nu verden / en hob arge ſkalcke ſom bedriffue allehonde 
fynd oc ſtendzel / Spør du din fornufft at / huad Gud haffuer iſin⸗ 
Det met ſaadant folck(fordi at ere end nogle wſtrafflige i den vduor⸗ 
fis omgengelſe ſaa er der dog intet forffel paa hiertene /de ere alle 
betuingede / os Gud aldelis imod) Da ſiger hun / oc beſlutter at Gud 
kand icke lide dem / hand vil ſtraffe oc fordøre dem at hand hader 
over verdens fiende. Men her ſtaar ret tuert imod Sud eſſtte if 
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Pintzdag. FR 


J 
dm ſiger Chriſtus det er End dog at Verdener fuld met Synd / 


ſaa kand Gud dog icke hade Verden /hand kand icke lide at hun der 


fagre ſtulde fordømis eller fortabis. Hand gior en ſtkilſſmyſſe. 


Synden ſom er Dieffuelens forgifft hader hand / Men Folckene / 
ſom der met ere forgiffne / hader hand icke / hand elſter dem) oc haff⸗ 
uer ſaadan kierlighed til dem at hand vil hielpe dem. 


Thi der ſom du fremdelis vilt vide huorledis Gud elſtker Gud ſken⸗ 
verden / da hør huad vor HErre Chriſtus ſiger ydermere, Gud fir cker Verden 
ger hand / elſtte faa Verden] at hand giffuer fin enbarne Søn] paa ſin Sos. 


det at alle ſom tro paa hannem / icke ſtulle fortabis | men haffue det 
cuige liff / Det kand io dog vere en kierlighed offuer al kierlighed /at 
hand ſtencker oſſ ſin enbarne Son / hand lader hannem vorde men⸗ 
miſte oc huad ſom hand gior oc lider paa iorden i vore kiod det ſtal 
hHyre oſſtil/ at wi ſe ulle nyde oc bruge hannem. Huo kand nu ſaadan 
ſtor kierlighed fullelige vd ſige?ia huo ſom haffde faa vijt it hierte /at 
hãd kunde begribe dẽne naadee Haffuer du en god venjda hielper du 
metpendinge os goͤdz / om du kant redde hannem / Men dine Born 
ſparer du / der er ingen dig faa kier at dine Børn ere dig io kierere. 
BUR giyr Gud icke met ſin enbaarne Son / hand giffuer oſſ hannẽ / 
olader hanne komme paa Jorden i vor elendighed / ia hand lader 
hannẽ do paa Kaarſſet / en elendig forfmædelig dod / Huor faarerale⸗ 
hifte fordi at hand elffer oſſ / oc haffuer i finde at hielpe Verden aff 
ſyadoe dodẽ / ſom ordene oc klarlige giffue til kiende / Daa det at alle 
dxſom tro paa hannẽ / icke ſtulle fortabis / men haffue det euige Liff. 

Her ſtaa deſſe thu ſtycke / at der ſom Faderens kierlighed vaar 
icke oc hans ſkenck / da haffde wi ingen hielp alle ſammen / wi giorde 
huad wi vilde /ſaa ſkulde wi vere io fortabte/ Thi at ingẽ i Himme⸗ 
lene ller paa Jordẽ kand hielpe / Men der kommer dén euige Faders 


Son hand giffuer figi vor elendighed / hand tager vore ſynder 


ftaoſſſoe legger ders paa ſig oce betaler der faare met ſit Blod / oe wi 
fue nu intet mere at giore / end tro paa hannem | det er /troſte off 
hans dod / oe formedelſt hannem forhaabe Guds naade / faa ſkulle 


i vorde ſalige. z | | 
i 22 Denne 
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Den rette 
predicken 
formedelſt 
huilckẽ vor 


Duad Ouds 


== 


Den anden 
Denne er nu den hellig Aands rette predicken | formed 


huilcken hand giør andre hierte i off] bortager ſynden oc afdelisrene 
fer off. Louen ſom ſagd er / er ocfar Guds ord oc en himmelſt fore 
Ye hierter dom /men hun lærer aleniſte huad mi ſkulle giore / oc giffuer dog icke 
omoendis. formue / at wi det kunde giøre | Vore hierte bliffue nu ſom fotſmen 


Denne predicken lærer icke om vore gerninger / hun holder oſſ Guds 
naade oc barmhertighed faare | oc huad Guds Søn haffuer giort 
for off [at Faderen ſtenckte off hannem aff blot kierlighed | oc gaff 
off hannem til vor egen. Denne predicken gaar icke faa blot i Ver⸗ 
den / ſom Louen / Den hellig Aand er der hoſſ / hand opuecker vore 
hierte afde met troen anamme denne predicken | afde icke tuile paa 
Guds kierlighed oc naade / fordi de fredet viffetegen Guds Son der 
faare troſte de fig i hans død oc fortienifte | oc enddog de kunde icke 
necte deris ſynder de bekiende at de ere fattige ſyndere | faa fortuile de 
dog icke / fordi de vide at Gud ſtenckte Dem fin Son / oc vil at de ſtul⸗ 
le anamme hannem / oc bruge hannem ſig til godhe. 


Der komme da ganiſte oc aldelis andre hierte. Det er na⸗ 
turligt at wi for fondens ſtyld fryete Gud oc hans vrede. Men 
formedelſt Denne predicken gior den hellig Aand det ſaa alligeuel at 
wi end ere ſyndere / at wi dog haffue vor trøf oc haab til Eud oe cff⸗ 
terdi wi fee hans naade ſaa ffinbarlige huilcken hand beuiſde oſſi 


ſin Søn | da opuedis roi der aff | at wi tencke at wi ville vere den⸗ 


ne naadige Gud lydige i alle maade huor ſom wi funde] oc ſtickt 
off effter hans vilie / oc fly aledet/fom wi vide att vere imod hans vis 
fie. Der faare ſtaa wi imod ſynden / oc bliffue faa vdi alle maade 
omuende formedelſt den hellig Aand | at wi rettelige ſticke off mel 
den forſte oc Moſaiſke Pintzdag. Fordi at end dog det er wmuligt 
at wiſkulde ihielfla alle onde begerninger / Kiod oc blod beholder ſin 
art ocſaa i de hellige] faa følger dog effter denne vort hiertis omuen⸗ 
delſe / en villig hiertelig lydelig mod Guds Lou / Der ſom tilforn 
før hiertet bleff for medelſt den hellig Aand omuent / vaar icke andet 
end iyſt til fond / oc idel wiyſt til at lyde Gud, 

Der ſaa⸗ 
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Pintzdag. X 
Der faare ſtulle wi flitelige mercke ſummen paa den hellig⸗ 
Aands Predicken / Mand maa giøre oc forføge det huorledis 
mand vil | faa er dog i den gantſte Verden ingen anden maade 
eller vcy / der vore hierte kunde omſkifftis met | vden aleniſte dens 
ne / At wi høre oc anamme Euangelium met heyſte flid] oc bede 
Gud om fin naade / at hand vil giffue den hellig Aand i vore hier⸗ 
te / ſom kand giøre denne Predicken leffuende i oſſ / af wi kuͤnde 
tro paa Chriſtum | oc formedelſt troen bliffur reiferdige oc ſali⸗ 


Wiſkulle oe flitelige mercke diſſe ord til vor lerdoms ſtad⸗ 


feſtelſe / oc mod vore modſtandere Papiſterne. Thi at fee flitelige 
paa Texten da er dette ſumma At Chriſtus lerer her / huorledis * — 
wiſtulle bliffue ſalige oc vndfly fordoͤmelſen / Spor du her en Pa⸗ ge 


pift at/ da se dig til gode gerninger de ere atftillige i 
affuedomet. Nogle befalede Gjudide thi Bud / nøgle haffue 
niffen ſelff optenckt oc anammet / ſom er] At lobe ĩ Clofter I 
here oc holde Meſſe /paakalde helligen 2. De Paffuen haffuer 
met denne lerdom forblindet oc forføre den gantſte Verden | at 
huer mand vifte ide andet | end ville wi komme vdi Himmelen/ 
da ſfulle wi hielpe der til met vore egne gerninger / Men høg 
vor HERRE Chriſtum / hand figer Flarlige / Det er denne 
cniſie vey / at wi ſlulle icke fortabis / men vorde falige / Naar ſom 
witro paa hannem. Der lad nu alle Papiſter fige / om det kaldi⸗ 
ft fro paa Chriſtum / ære Fader oc Moder / ice fla ihiel / leffue 
Fyffelige | ice ſtiele / eller (om wi ocſaa ſkulle fige aff deris hellig⸗ 
kd) gaai Cloſter / forſuere Ecteffab | Baffue befynderlige kle⸗ 
der fafte] paakalde Helligen 22. Der fkulde de vel fige| af ſaa⸗ 
dant ere beſynderlige gerninger | oe at tro paa Chriſtum / er oc no⸗ 
get beſynderligt. 


0 


Men ſpoͤr dem da fremdelis at / Effterdi at Chriſtus fi 
Huo ſom tror paa mig | fral icke heller domis De diſſe oc * 
B ff gerninger 


——— 


—— 
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Den anden 
gerninger ere noget andet / end tro paa Chriſtum Der aff folger der 
vden al genſigelſe / at ingen kand bliffue ſalig formedelſt diſſe oe an⸗ 
dre gerninger / Oc der ſom det vaare muligt at it Menniſte giorde 
alle gode gerninger | effter fin beſte formue faa ſtulde hand dog til 
Dieffuelen | Fordi at her faar det] Paa den enbaarne Søn ſtkal 
mand tro / Hand er alene den ſom beuarer oſſ / at wi icke bliffue fore 
tabte Duo ſom nu tror / hand bliffuer icke domt /hand er ledig oe 
ff fra Guds vrede ac ſtraff / Gud holder hannem for fit kiere barn 
oc vil gibre hannem ſalig / Men huo ſom icke tror det er Huo ſom 
icke ſetter ſin tro oc tillid al Guds naade formedelſt Chriſtum | af 
Gud vil forlade hannem Synderne oc vere hannem naadig * 
Chriſti ſtyld / Hand er allerede domt oc fordomt / oc der ſt al huercken 
Cloſter leffnet ice Meſſer /icke heller Helligens forbedelſe | aske 
Moſe oc den gantſke Lou / hielpe hannem for it ſkerff. * 


Skulle da /mot du ſporie gode gerninger aldelis vere wnyt⸗ 
telige? eller Tien denne vor Pintzdag Der til | af der ſkal aldelis 
haffue end met den førfte oc Gud haffuer giffuet fin Lou forgeff⸗ 
uis aff Himmelen ? ꝛc. Ney / ingelunde Du ſtalt vere from] oe flg 
alt det / ſom Gud haffuer forbudet dig / Wilt du det oe icke giyre oe 
leffue effter din onde vilie [oc giøre huad dig lyſter da taart du ide 
vente andet | end at Guds vrede /oc fordomelſen ſtal komme offuer 
dig | ſom Paulus klarlige ſiger | for ſaadane ſynder ſtyld kommer 
Guds vrede / offuer de wlydige born / Coloſſ. iij. Men her folger det 
icke aff / at du kant met gode gerninger komme i Himmelen /Thial 
ſom i gaar offte bleff ſagd / vore gerninger kunde icke vere ret gode oe 
fuldkomne effterdi hiertet er wrent oe ſyndefult / vc den onde lyſt icke 
for kand do [end kiod oc blod ere aldelis doͤde. For denne ſag ſtyld 
effterdi mi aldelis intet kunde hielpe off met vore gerninger /daſen⸗ 
De Gud fin Søn j at hand ſtulde tage bore fra off ſyndernis grum⸗ 
me byrde/ocgiøreoff formedelſt ſin pine Guds børn / aff vredens 
born oc fore oſſ der effter formedelſt den hellig Aand /til den xttte ve 
hiertelige lydighed. X Fe 

Saa 
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Pintzdag. XT, 

Saatfen nu denne anden Pintzdag der til / at wi oc kunde 
bruge den forſte rettelige / icke der til / at wi formedeiſt vore gernin⸗ 
ger kunde afflegge ſynden [eller vorde ſalige / Saadant er aleniſte 
vor fiere HErris Chriſti gierning | hand motte giffue fle legeme 
oc liff der faare Men at wi kunde / faa meget ſom off ſkrobelige 
Menniſte muligt er / vere Gud noget fydige | oc formedelſt fond icke 
lomme ydermere i hans vrede / Denne er den ſtorſte fruct ſo m gode 
gerninger haffue faar Guds dom / huilcke de giøre aleniſte / ſom 
formedelſt troen til Chriſtum / haffue anammet ſyndernie forla⸗ 
deſſe oe den hellig Aand / men met dem ſom icke haffue anammet 
ben hellig Aand /er det icke andet end idel Hyglert / oe en vduortis 
retferdighed ſom inter gielder faar Gud. 

Saa haffuer eders kierlighed i denne dagis Euangelij ler⸗ 
dom Jat denne er ſumma paa den predicken | ſom den hellig Aand 
forer oc formedelſt huilcken hand vil forny vore hierte [at wiſtkulle 
fro/at Guder ide vred paa oſſ / alligeuel at wi ere fattige Syndere / 

Hand vil for den ſkyld icke lade off forderffue Men ffencer 
off ſin enbaarne Sønj at wi ſkulle troſte offi hane 
hem [tro paa hannem | oc bliffue ſaafrifra 
fonden ocden euige dod / Det forlene 
off alle vor fiere HERRE 
Chriſtus / Amen. 


En Bøn. 


ERRXE Gud himmelſte Fader] du ſom aff din faderli 
H kierlighed mod off fattige ſyndere /ſrinckte oſſ — ra 
wi ffulle tro paa hannem | oc formedelſt troen bliffue ſali⸗ 
86! Bi bede dig / giff din helligLland i vore Bierte! at hi kunde 
bliffue beſtandige i denne tro indtil vort yderfte / oe vbede 
ſalige / formedelſt Jeſum Chriſtum vor 
HErre AMEN. 


BD li Hellig 


—— ——— 
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ckel om hel·/ — 
lig Trefel/ — 
dighed. 


cke / af mand kand rettelige vnderuiſe føle | LADEDE 

paadet de kunde rettelige fære at kiende oc paakalde han⸗ "ing 

nem. Oe denne er vor trois hoyße oe ſtorſte Artickel / met rv 
Fre wi 


føj 


LON 
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Dag: XII 
vi (fillie off fra alle andre Fold oc anden tro i den gantſte Ver⸗ 
den, Oe det er viſt / at huor ſom dette vidffab er retlelige om Gud / 
der er deteuige Liff / Derimod | huor ſom mand icke rettelige kien⸗ 
der Gud der er ſynd / dod / oc euig fordomelſe. 

Ioder Torckere oe Hedninge vide oe at tale om Gud / de tro 
paaden enigſte euige Gud / ſom ſkabte Himmel oc Jord / oe alt det 


ſie gerning der Gud obenbarede fig met faar of Menniſtke. 





NE Gid Son [oc Sud den hellig Aand. Deteretre atftillige Perſo⸗ 
her Fader [Søn | Aand | ocer dog ekon it eniſte guddommelige 
bæjenfocidetre Guder / men aleniſte en Gud. Fordi at Gud Fader 
føddefin Son i euig hed / oc Sonnen er lige euig / almectig / oc vden 
begyndelfeocende | fom Faderen. Thi Faderen kand intet føde aff 
figlfomiceer hannem ligt / Saa vdgaar den hellig Aand fra Gud 
gder oc Gud Søn | ocer der faare ocfealige cuig oc almectig / oe 
vden beghndelſe oe ende ſom Faderen oe Sønnen, 


Saa meget lerer Scrifften om denne Artickel / oc wi ſkulle 
ladedet bliffue der ved /fordi at wi begribe det aldri klarligere oc 
grundeligere / faa lenge ſom wi ere her paa Jorden. Der faare ville 
int lade det bliffue der ved / oe fer effter de gerninger / mer huilcke 

uer Perſone haffuer obenbaret ſig der kand mand ſmuct ſee oe lære 
ſonernis atſt illighed / oc det eniſte Guddommelige veſen. 





f — ckere oc Hedninge fordi at de ſee der faar dẽ met deris oẽ / oc føle det 
jø met deris heder / Mẽ aff dẽ andẽ obebaring ſom hoyre er [ved huilckẽ 
B ul mand 
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| ber er vdi aff intet. Men huo ſom icke vecd mere om Gud end det / Jøder oe 
hand kiender Gud icke end nu rettelige | oc hand veed ekon den mins ARdninge 


Fordi at Scrifften lærer off anderledis om denne Artickel / Zuorledis 
ſom er At Der er ekon en enigſte / euig / almectig / naadig leffuende Scrifften 
Gud oc den ſamme enigſte / euige almettige Gud / er Gud Fader 


Gud Fader obenbarede fig faar oſſ Menniſke foͤrſt i det / at åd Zuorledls 
formedelſt ſit euige ord / Sonnẽ /ſtabte alting aff intet / Himmei oc —* Fadet 
Jord oc huad ſom det er vdi / Aff dene Obẽbaring vide Yder Tor⸗ * nbarede 
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Hellig Trefoldigheds Mm 


mand rettelige kiender Gud Fader oc hans hierte vide de aldelis i⸗⸗/ 
tet ſom er / at Hud ſkenckte off Menniſke ſin Son / Ordet huilcken 


Hand foͤdde i euighed /oc loed hannem kommei vore fidd. Hun — 
ſom dette veed | hand feer] at Gud vil vere naadig oc barmhertig eff⸗ im 

terdi hand ſender off fit høvefte ligende fæ] fin enbarne Søn | paa nn 
Det wi formedelſt hannem ſtulle komme til ſyndernis forladelfe [oc Andi, 
til det euige liff. Effterdi Torckere | Joder oc Hedningene icke vil/ AE 
le tro dette Ja de forfolge oe beſpotte det / daer det viſt /at de vide al⸗ ſeſteſ 
delis intet aff Gud / oe at de aldelis intet kiende hannem /de mue ſige 1 Wi 


om hannem huad de ville, hot aj 
LDS 
Sønnens Guds Søn det euige ord obenbarede fig | idet] at handfon sf mer 


Obeunba⸗ i vort kiod | oc føddisaff Jomfru Maria it ret ſant Menniſte oe  <dyrnar 

ting. forde off forſt formedelſt Euangelij Predicken at kiende ſin Fa⸗ S 
Der | at hand vil vere naadig| ve for ſin Sons ſtyld / forlades vor mo 
re ſynder | oc giore off ſalige. Der effter gaff hand fig hen | tilit dee 
Offer for vore fynder | paa Kaarffit | paa det wi formedelft hans sie 
DØD / ſkulde vorde fri aff ſynden oc den euige Død | hand opſtod tre⸗ 9— 
die dag | opfor til Himmels [Der fider hand hoſſ ſin Faders heoyre 
haand /i vort Figd oc blod [oc hand vil ſaa komme paa den yderſe ye, 
dag | legemlige oc ſynlige aff Himmelen vdi en ſky /oc dome Leffe ue 
uende oc Døde, Giore dem til euig tid ſalige ſom tro paa ban 
stem oc troͤſte ſig hans dod | oc tro hans ord / De fordome de in 
andre til euig tid | fom foracte oc ide tro hansord | men folge des * 
ris forgifftige hierie oc Sathan. Dette huercken vide eller tos NT 
der] Torckere oe Hedningene Ja de forfølge. oc beſpotte detend —T 
til met. Der faare bliffue deidøden oc fordomelſe | oc vide aldelis * 
intet aff Gud. "lag 

Den hellig⸗ Den hellig Aand obenbarede fig / i det] at Band panden hele 5, NM 

— „lige Pintzdag loed ſig feet en lignelſe | ſom gloendis lue opliuſſe 

sing, Apoſtlernis hierte | oc lerde dem i it øyeblide alle Tungemaal oe 
formedelſt deris ord oplinfde mange Menniſt is hierte /oc giorde —* 
dem troendis. Denne gerning vil hand end nu ſiedze oc air ON | 

! 
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' dag. XIII 
ib, dag 
J oc de hellige Sacramente vil opliuſe vore hierte / at de rettelige ſtul⸗ 
te kiende Gud | forlade fig paa hans barmhertighed oc naade elſke 


(th e ns bar! 
— deris Neſte / vere talmodige oc lydige i friſteiſe oc vnder Kaarſſit / oc 
9* ſtride imod fonden | oc veluillige lyde Gud. Om denne den hellig⸗ 


* gealdelis intet | oc bliffue der faare i ſynden oc døden / oc de ere al⸗ 
ME melis Affgudiſte / ſom intet vide aff den rette Gud oc hans gerning] 
ME der faare kunde de aldri rettelige paakalde Gud. 


LD: 


mag ſandelſe offueruant Døden oc Dieffuelen ) oc at den hellig Aand 
HAG vdi oc giøre dem gantſte oc aldelis ny| oc ſticke dem anderleds / Wi Zuorledis 
bb ſiger ieg fom Dette vide | kunde ret bede | oc rettelige paafalde Gud. mand rester 
IE Bi ae wi fige icke blot hen fom Yøder| Torckere oc Hedninge. D ——— 
Ihr euige almectige Gud / dů ſom frabte Himmel oc Jord] Men wi vi⸗ Gud. 
NINE Heendneppere oc retteligere at betyde hannem | oc ſige. O euige / al⸗ 
dun mwyectige Gud Fader ] du fom ſkabte alting formedelſt dit ord [oc 
nn ffencteoff din Søn | O euige almectige Guds Sin] du ſom eſt 
uns bleffuen Menniſte | oc døde paa Kaarſſit for vor ſtyld. O almee⸗ 
NAP  tigeeuige Gud / hellig Aand / du ſom formedelſt det hellige Euan⸗ 
ne gelion vilt hellige oc opliufe vore hierte flyre mig | oc ledſage mig] 
kalt Vocte mig fra fynd oc ſtendzel / beuare migidin naade | vegide 
uld Migtilenig tid / falig 20, Dette kaldis rettelige at bede] oc der kand 
0 ingen ſaa bede] wden alene de Chriſtne | de kiende Gud faa rettelige 
oc ſmuct i fine gerninger / der hand obenbarede fig met. 

J Her motte nogen fige / Der ſom det alene kaldis ret at bede/ 
ud dabad aldri nogen rettelige| Thi mand maa fee de hellige Pro⸗ 
mn | | , sj 

pheters bon / Moſes oc andris | de fade det bliffue der ved at de paa⸗ 
kalde den Gud Zebaoth / det er Herſtarens Gud] ſom ſkabie al⸗ 


TORA 
hl lingehuad der er / Saa bliffuer —— Pſalmerne aleniſte 
| RB 
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Hellig Trefoldigheds 
hoff det naffn HERRE | eller Gud | HERRE mine Y 
forlengis effter dig | hielp mig HERRE | thiteg er wſtyldig —* 
HExXren er mit liuſſ/ Min Gud ieg rober til dig etc. Ved den⸗ 
ne maade ſynis det at Torckere oc Jøder ocſaa bede / Fordi at de neff/ mr 
ne io dẽ Gůd / ſom ſtabte Himmel oc Ford / det kand io ingen anden l 
vere end den rette /eniſte euige Gud. u ga 
Zuorledis Men ſee dig vel om /da ſkalt du finde det meget anderleda, ut 
Joderne Alligeuel at Joderne lade deris Bøn bliffue aleniſte hoſſ det naffn mod 
Al Bin GBD eller HER RE [oc icfe faa neffne de tre Perſoner ſom 
Der Fanie muer talet der om | ſaa er det dog viſt / at de aleniſte paakalde den "MIN 
Teſtamen / Gud /ſom loffuede den velſignede Sad oc talede formedelſt ſin hel/ SN IM 
* lig Aand i Propheterne | oc fledse haffuer huldet predicke Embede Na— 
ved mac. Thi det vaar alle gudelige Joders troͤſt oe tro at Gud 1] 
ſkulde ſende en velſignet Sæd | oc der met hielpe imod Synden oe un tg 
båden / Saa er den bekiendelſe om Chriſto voc troen til Chriſſum/ Acod 
ſtedze der met indeluct /alligeuel af denne Artickel icke vaar paa denhan 
tid faa klar / ſom i det ny Teſtamente | der dette liuſſ / om Gud Fa⸗ dr] 
der / Sin oc den hellig Aand / ſkulde finne / ſom den klare Soel. Afichen 
Forfkel Ser faare frulle oc mue wi ocſaa /aldelis ſtille deris paakal⸗ Snoh 
mellem Is⸗ delſe det gamle Teſtamente | fra Torckernis oe Hedningers bon/ mn 
ders oc Hed Fordi at de neffne oc Gud met munden / men de tro oc forſtaa faar 
BAL, dan en Gud ſom haffuer ingen Søn /formedelſt huilcken hand vl 
giſre off ſalige oc ſom haffuer ingen hellig Aand formedelſt huil⸗ 
cken hand vil hellige off. Men ſaadan en Gud er icke den rette EL 
Gud | Der faare vide de aldelis intet aff Gud Oc der ſom de lagde * 
fig tycke / at de paakalde Gud /der paakalde de den ſtendige Dieffuel 
Fordi at ſaadan en Guder huercken i Himmelen eller paa Jorden] Wi (rl 
fom er alene / vden Son ocden hellig Aand. | 4 hø 
Vidneſoyr⸗ Men huorledis denne vor trois Aretickel ſtal beuiſis / aff be "On 
Fr —— gamle oc ny Teſtamente /er nu for longt at tale om | Den ſorict⸗ hde 
—* telfeom Quindenis Sad beuiſer karlige /effterdi hand frak fønder "np 
ber er en knuſe hugormẽs hoffuit at den ſamme Saed ſtulde vere Gud | for "td 


Sudoetre Eſaias oc giffuer ſaadant til kiende [oc fordi giffuer den fanme "hg; 
Eſaias oc giffuer ſaadant til kiende / oc fordi giffuc J DN 
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dag: TELE 


Sed det naffn | oc Falder hannem Immanuel / Gud met off; Saa 
ere de vidneſbyrde om den hellig Aand / ocſaa rene oc klare Forſt i 


































LOS : . É 
* gerningen | at Guds Land taler formedelſt Propheterne | oe Gud 
dir vidner 1den Prophete Joel | at hand vil vdgyde fin Aand offuce 


NE aitfigd | Der maa io vere forſtel | mellem den der vdgyder / oc det 
ſom vdgydis Faderen kand icke vdgyde fig ſelff/ Derimod jden 


LN | 

9* Aand ſom hand udgyder effterdi det er Guds Aand / da maa hand 

tilt aldelis vere Gud liger ellers kunde hand icke vere Guds Aand. 

ALL Meni det ny Teftamente | haffue wi CFrifi ord] Me hand Vinifoyes 
(IMAGE befaler at døbe | i naffn Faders / Sons / oc den hellig Mands. Item —— 


ind Johan. xoj. Naar ſom Troͤſteren kommer /huilcken icg vil vd⸗ eg, 
tri fendefra Faderen | ſandheds Aand / ſom vdgaar fra Faderen) hand 
Kilde ſeal vidne om mig. Der taler Chriſtus | oc figer om en anden 
milk — ærøftere | det er io en anden Perſone / end Khans egen Perſone | oc 
km hand figer / at hand vil vdſende hannem fra Faderen | Der folger 
ifl detaff at Fader | Søn | hellig Aand | ere tre atſtillige Perſoner 
nfl. Faderen bleff icke menniſte / hand døde icke heller paa Kaarſſit men 
ilt Sdnnen / Saa obenbaredis icke Soͤnnem paa Pintzdag i gloen⸗ 
vh dis tunger men den hellig Aand. 


winſſ Beſynderlige gaar dog Trefoldigheds obenbaring Off⸗ 
fua uermaade herlige oe veldige til / hoſſ Chriſti daab/ Der ſtaar Guds 
Min Seni Jordan | oc lader fig dobe aff Johanne / Den hellig Aand 


Hk fader fig ſee offuer hannen i en legemlig Due lignelſe / De den 
hult Simmelføe Fader / lader høre ſig i en roſt ned aff Himmelen. Den⸗ 
tj weobenbaring frulle wi tage faar oſſ / oc ſtyrcke vor tro der met | as 
udg OL tro vettelige | naar ſom tvi tro paa en eniſte Gud / fom er Gud 

Fader Gud Soͤn / Gud den hellig Aand / tre Perſoner i it waiſtil⸗ 
ulk! lige /cuige / Guddommelige væfen. Der fom Gud Fader ſkabte 
T oſſ ocalle ting | oc ſkencte off fin Søn til vor egen. Gud Son bleff 
TMG Meniſke / oc offrede fig op paa Kaarſſit for vore ſynder / Gud hellig 
Aand forer det hellige Euangelij Predicken / optender der met iroen 
fe! Ioff]atipi faa Syndernis forladelſe oc det euige liff Den ſam == 

| ; cnigſte 


5 

RX TIT] (TE 
13 14 

i 
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Hellig Trefoldigheds Å År 
enigfte | almectige | enige Gud / ſom i ſaa mange maade beuiſdeſin L | 


naade oc barmhiertighed mod off arme fyndere | vere loff oc æres "I | 
euighed AMER. Mil 


urfog 


Den Anden Preditken/ 


818 LN 
om Euangelio / Johan.;. —4 
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G der vaar it Menniſtke blant Phariſeerne⸗ 
ſom hed Nicodemus / en Offuerſte blant J⸗ 


derne / hand kom til Jeſum om natten / oc al 
fagde "My 
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ſagdetil hannem / Meſtere / wi vide at du eſt en Lærere 
kommen aft Gud / Fordi at ingen kand gißre de Te 
gen / ſom du giør / vden Guder met hannem. Jeſus 
ſarede/oc ſagde til hannem/ Sandelige ſandelige ieg 
fif ſiger dig / Vden faa er/at nogen bliffuer født aff my/ da 
and hand icke ſe Guds Rige. Nicodemus figer Til 
Mi, ven tibenede kand it Menniſte fødis / naar 
ander gammil? kand hand oc gag i ſin Moders liff 
igen / oe foddis? Jeſus ſuarede / Sandelige ſandelige 
ſiger dig / Vden faner / at nøgen bliffuer fod aff 
Vandoc Aanden / da kand hand icke komme i Guds 
Rige Huad ſom fødis aff kigd / det er kidd/ oe huad 
EL ol fodis aff Aanden / det er Aand Lad dig det icke 
brundre/ at ieg ſagde til dig/ Jſtulle fodis aff ny. Vær 
cbleſſ huort det vil / oe du hører det vel bruſe/ men du 
dogoſt icke hueden det kommer/ oc huort det far hen⸗ 
mk Søger huer den / ſom er født aff Aanden. 
VVicodemus ſuarede/oc ſagde till hanem/Huor⸗ 
He: Dis kand ſaadant ffe: Jeſus ſuarede/ oc ſagde ti¶ han⸗ 
bem / Eſt du en Meſtere i Iſrael / oc veſt icke det? San⸗ 
blge ſandelige ſiger ieg dig / wi tale det wi vide oc vid⸗ 
tede ii haffue ſeet/ oc l anaſn meicke vore vidnfboe⸗ 


— 
* 
—* 
or 


I de Troi icke / naar ieg ſiger eder aff iorderige ting/ 

—D mes ſkulle i tro / naar ieg ſagde eder om Himmel⸗ 

|, inge ET BE 129 

ff Ild 300 til; og et 2 | z * 34 

aſtt bå Seingen far til Himmelen / vden den ſom kom 

gu OND aff Himmelen / det er / FNenniſtens Son / ſom 
| "1 STENEN gr i 
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Images 
Hielmst 


byrde om 
hellig Tre⸗ 


Hellig Trefoldigheds 
er i Himmelen. Oc lige ſom Moſes ophoyede en 
—* iDrcken / faa ſtal oe — Søn 7* 


yis / paa det / at alle de ſom tro paa hannem / icke ſtulle 
fortabis / men haffue det euige liff. 


Denne dagis Euangelio /er en gantſte deylig Diſputatio 
mellem Nicodemum oc Chrifto | huorledis wi ffulle 
| komme til det euige Liff | oc bliffue ſalige / Oc ſticker fig 
beſynderlige ſmuct met denne Hoytid | Fordi at alletre Perſoner 
huer met fit eget embede oc gerning / ere ganiſke deylige befcreffne. 
Im Faderen faar her | at hand elſkte Verden | oc gaff hende fin 
Søn | at redde hende der met aff fordoͤmelſen ocdøden. Om Sin⸗ 
nen ftaar | huorlunde hand ffulde ophoͤhis ſom Hugormen i Or⸗ 
cken | oc oplade den ven igen fil Himmelen / ſom faa lenge naar til⸗ 
luct faar Menniſken | for fondens ſtyld. Om den hellig Aand 
ftaar | huorledis hand ſtal føre off til igien fådsel formedelſt den 
falige Daab | oc gtøre andre Menniffe aff oſſ / Saaerealle fre 
Perſoner rettelige ſmuet beſcreffne | huer mer fin egen naadige gere 
ning | ſom de haffue giort mod off | paa det mi ſkulle 10 fatte it got 
hierte til Gud | oc forſee off alt got til hannem] ſom faa naadelige 
haffuer forfremmet vor forløfning oc falighed | af her fattis in⸗ 
tet mere end at wi ſkulle tro / oc anamme det tacknemelige. 





Wi ville nu tage den handel faar oſſ / der Nicodemus ot 
Chriſtus tale faa aluerlige om mer huer andre. Nicodemus vaar 


en lerd Jode / oc ſom wi der kalde hoſf off / en Doctor fom Chriſtus 
oc giffuer hannem der Naffn / oc ſiger | Eſt du en Meſtere i Sfradl] 


oc vedſt icke det? Hand kommer til vor HErre Chriſtum ien goo 
mening | af hand vil Høre oc leere aff hannem | Men effterdi hand 


icke kunde eller vifte | mereend fouen | oc vaar i den mening at der 
ſom hand giorde faa meget ſom hand kunde | da ſtulde Gud vere 


til fredo / o giffue hannens Himmelen! davifvos *— ryg 
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ond begæring oc ſyndelige tancker ] Men huor vilt du def finde? 





XVI. 


bliffue i denne vildfarelſe / Fordi at det er en fordoͤmelig 

vildfarelſe for tuende fager ſkyld. 
Sen førfte | Den gode Nicodemus ſeer icke / at alle Menniſ ⸗/ Nicodemus 

Fis hjerte ere ſyndefulde oc wrene / Der faare om it Menniſte end re⸗ fer viet 
gærer ſig ſaa / at hand icke lader haanden ihielſlaeller ſtiele hand la⸗ m⸗ 
der Tungen icke laſte oc ſtende | oc icke legemet bedriffue hoer | faa 
erdog hiertet fult aff ſaadan lyſt / oc ligger i wlydighed offuer Der» 
nej Thi Gud ſetter icke fine Bud afenifteoffuer hender | ohen | tun 
gel ocandrefaadane lemmer / men offuer det gantſte Menniſke / oe 
beſynderlige offuer hiertet / ſom de thu ſiſte Bud nock giffue til 
liende i huilcke Gud oc forbiuder / den onde lyſt i hiertet / Du ſtalt 
icke begiere ſiger hand] Som hand vilde ſige / der met haffuer du 
det icke aldelis fuldkommet | at du met gerningen eft icke en Hor⸗ 
katleller mandrabere /hiertet ſtal oc vere rent vden all lyſt oc begie⸗ 
ring | Der ſom det icke er da haffuer du ſyndet mod Louen / oc frale 
lide den tilboͤrlige fraff / fom er doden. Saadant feer Nicodemus 
icke der faare lader hand fig der met noͤhe / at hand holder fin haand 
flille oc icke ſynder ſom de andre | Der met haabis hand) at hand 
ville haffue en naadig Gud / oc bliffue fabig | alligeuel at hiertet er 
fultaffond lyſt oc begiering oc huercken elſter Sud eller fin Neſte / 
ſom det fulde. 































Den anden aarfage | at Nicodemus far vild] er denne | af Gude Lou | 
hand icke veed eller ſeer / at Guds Lou / er oſſ gantſke oc aldelis wmu⸗ er wmuligt. | 
hg /vden den hellig Aand / oc at wi fundealdri vere faa lydige / ſom 
Bud befaler off at vere / Naar ſom det end kommer fonge met off] 
ſomnu er ſagd [da fly wi gerningen] Men Guder der mei icke ni 


| Band vild ocſaa haffue it rent hierte | ſom ſkal vere vden al — 







Hoſſ huem vilt du det føge 2 Der ſom Nicodemus haffde giff⸗ 
u act paa diſſe tu ſtycke / da haffde hand icke veret til fredz mer den 
Muottis gode omgengelſe / hand haffde betence | huorledis hand 
fulde kunde faa it nyt hierte [eller komme faa longt | at den w⸗ 
Knfighed ſom naturlige er oc bliffuer i hiertet ] icke ſkulde reg⸗ 

tis for 


BR 

| RX mn 
| 

| 
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Hellig Trefoldigheds 
nis før fynd] men tilgiffuis en den gode mand ſeer der intet aff / 
as * ſtaar faa] Gud haffuer giffuit offfin£on | Naar ſom 
ieg nu aff min yderſte formue ſticker mig der effter | oc vocter mig 
Fra forargelſe da er det nock Gud fføder intet om mere] lige ſom 
vore Papiſter ocſaa giøre[ Suo ſom vaarcfrom tencte de) oe beſmit⸗ 
tede fig icke hand haffde got at kommei Himmelen / oc vaar allere⸗ 
4 i $ 5 j ; i 
* 8 Men vor kiere HErre Chriſtus kand icke lade den fromme 
Mand bliffue i ſaadan fordømelig vildfarelfe | der faare giffuer 
hand hannem en fore] mén gantſte ſkarp gloſe der paa / oe ſiger. 
— — Singen kand ſee Guds Rige / vden hand bliffuer føde her offuen ned⸗ 
in ide Mg eller (ſom mand pleyer at fordantſte) aff ny De ſtrax her effter 
Suds Rige. Huad ſom er fod aff kisd /det er kiod. Forſt er det gott at forftaa/ 
huad det er / der hand ſiger Ingen kand ſee Guds Rige /det er ingen 
kand komme til Guds naade / oc bliffue ſalig. Der neſt er det oc got 
at forſtaa / huorledis wi ere fådde paa iorden aff Fader oc Moder 
met forftand fri villie oc al formue at ale dette hielper Intet til 
Guds Reige ſeffterdi vor HErre ſiger / mand ffal fødis paa ny icke 
ſom wi føddis her nedre paa iorden aff Fader oc Moder men her 
offuen ned /Fordi at vor HErre viſer klarlige der hen at der ſtal ve⸗ 
re en anden fodzel / end denne aff Fader oc Moder. 


uer aldelis it andet menniſke | hand maa vere faa from ſom hand 
vil paa ſit leffnets oc omgengelſis vegne | faa kand hand dog ickeſee 
Guds Rige | hand maa bliffue i doden oc vdi Guds wgunſt oc for» 
derffuis Dette forſtaar Nicodemus end noget aff / Men det for⸗ 
faar Hand icke end nu / huorledis hand ſkulde komme det tilat hand 
kunde fodis igen oc vorde it Nyt Menniſte. Fordi at denne kaͤanſt 
ſtaar icke i Louen ellers haffde hand der oc vel lært Guds Søn ale⸗ 
tie forer denne kaanſt met fig aff fin Faders fdd: til oſſ paa iorden/ 
oc hun kaldis ſaa. —W— 
Huorledis VWdean faa erat nogen foͤdis aff vand oe Aanden da kand 


ſeulie fø —R DD > SES 
HS hand icke komme i Himmerige [Fordi at huad ſom fodis aff 
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Der faare beſlutter hand At der ſom Nicodemus icke bliff⸗ 
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dag. XVII. 


ni er kiod / oc huad ſom fødis aff. Aanden /det er aand. Nicodeme/ 
pile Du vorde falig / da ſtalt du fade døbe dig i mit Naffn / Forme⸗ 
T delt ſaadan Daab bliffuer den hellig Aand dig giffuen | hand ſkal 
sgire it andet menniſte aff dig /at du icke ſtalt /ſom du haffuer giort 
her til forlade dig paa din egen fromhed oc gode gerninger (Saar 
bant er Fiødgens fruct/oc hører icke til Guds Rige | thi hiertet er end 
nufule met ont fyffocbegæring ) Men aleniſte paa mig / ieg ſom er 
* Guds Søn oc lader ophøve mig paa Kaarſſit | at alle de ſom tro 
mm 100 mig oc ſee paa mig [fulde vorde ſalige. Vdi faa maade eſt du 
* retelige igen føde till Guds Rige | icke formedelſt dine gerninger! 
ri menformedelft den hellig Aand / hand optender frøen i dig] oc alli⸗ 
im geltebagden onde lyſt oc begæring icke aldelis doeri hiertet faa fore 
I— ladis de dog oe ſtiulis til formedelſt troen] / oe dempis ned formedelſt 
hele den hellig Aand / at de icke mere driffue oc regere dig / ſom tilforn / 
ft førden hellig Aand kom. 
1 Saa læerer vor HErre Nicodemum oc oſſalle | at der ſom 
fill wi ville komme i Guds Rige / da kunde wi aldri komme der til met 
ifm fonten oe vore egne gerninger / Den eniſte vener | at lade fig døbes 
ne Chriſti naffn oc dod / oc formedelſt Daaben vente den hellig Aand / 
hat fom ſtal optende vore hierte / met en ret tillid oc tro til vor HErre 
Ldhriſtum / at wi formedelſt hans pine ſkulle haffue alle vore ſynders 
mt forladelſe oc ie faſt Haab til det euige liff oc Guds naade. 
ML Dette er den eniſte rette vey / Thi du hører icke it eniſte ord / at 
akt vor HExXre Chriſtus figer | Huorledis wi ſtulle elſte Gud oc vor 
mm Nefte, Huor faaredog? Skal da icke en Chriſten elſte Gud oc fin 
de Nſſte oc bruge fig i alle godegerninger ? Ya hand ſkal det io giore. 
ml Men der met kommer hand icke i Guds Rige /Ja det ſom end me⸗ 
me feer/Forend hand kommer i Guds Rigecſom tilforn er fagd)da er 
ad hannem faadant altſammen gantffe oc aldelis wmuligt fordi ag 
| dy hiertet bliffuer fult met ſynd oc ond begering | oe det er wmuligt | ag 
ſt menniſte kand affuerie dette iemmer / oc giſre ſig it andet hierte. Chriſtus ta 
il Der faare der ſom ſporſſmaalet er her | huorledis mi ſkulle ler icke om 


NI å i g i 
bonde andre menniſee oc ſalige | da taler vor fiere HErre Chrifius or: oe gode 
NERE, C aldelig SERGE 
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Hellig Trefoldigheds 
aldelis intet om Louen / oc vore gerninger | fordi at der er ingen bør dt 
hielp vdi / fom hand figer Huad ſom fodis aff kioͤd det er kiod de h 
hand lærer aleniſte | at wi frulle lade off døber hans naffn | faa (fag fun 
Den hellig Aand komme i vore hierte / formedelſt troen borttage ng 
ſynden oc renſe vore hierte / ſa vorde mi da ny menniſke oc fan alde fulde 



































lis ny hierte. gs ner 
Vdi de ny⸗ Oe alligeuel at der onde lyſt oc begering icke ſtillis fad fare) NE or 


fodde bliff⸗ Kon: FIc gere: « 
ED men henger ved oſſ / ſaa lenge ſom wi ere her paa Jorden / faa tilreg⸗ 


begeriug regnis de off dog icke fordi at wi tro paa Chriſtum / faa atdeffulde Sue 
| : > ——— ⸗ I10 

kunde gibre oſſ ſtade / paa vor ſalighed / oc den hellig Aand f orfrem⸗ fyand 

mer off | at wi giſre Dem modſtand øcihielfla dem dag fra dag / rn ha 

Ade der folger da fremdelis / en ret veluillig lydighed mod Louen 9 

huilcken ſom tilforn vden den hellig Aand / vaar oſſ ganiſte oe alde⸗ Es 

fis wmulig | Fordi den hellig Aand forfremmer off at wi ſeetill fe | 

Guds ord ſoc aff hiertet giſre vor flid / at vere hannem lydige. Saa — “ 

—— „ere wi da gã ſke oc aldelis andre menniſtẽe / hiertet er icke mere ſynde⸗ —— 

menni⸗ —A ſfuigenfo 

fee. fult / thi at formedelſt troen til Chriſtum / ert wi fry aff alle ſynder "NT 


Di den vduortis omgengelſe / er icke mere hygleri fom tilforn det el : 
gaar aff it villigt / lydigt hierte ſom haffuer løft oc kierlighed der ahh NYT 5 
at det kand tiene fin naadige Gud or fuldkomme hans vifie, Mia dar 

Denne er dette Euangelij falige lerdom | at Chrifuslær MI KOD 
Nicodemum | oc off alle / huorledis wi frulle bliffne rette Chrifne fin, D 
oc ſalige. Met gerninger fFulle wi det icke begynde /det er forgeffø tinge 
nis oc wi gaa glippe / aff Den aarſage ſom før er til kiende giffuit. afny 
Men der frulle wi fre hen / at wi kunde bekomme it nyt oc andet hier⸗ MANDS 
te | Det feer aleniſte Der met | at wi lade oſſ dobe | oc den hellig Aand "lis in 
formedelſt Daaben optender troen i oſſ Deterden rette ſaligeo m⸗ — Uforftan 
ſtifftelſe aff huilcken Der oc kommer en vet hiertelig omuendelſe⸗ Mulig 
paa gerninger oc leffnet / ſom icke er farffuit oc falſtet. Mm Forn 

Nicodemus fattis end nu it ſtycke af handicke veed huorle⸗ Mt; 
dis det ſtal gaa til met igenfodelſen / Der ſuarer ver HErte hans denn; 
nem til | oc figer / At den hellig Aand ſkal beſtyre denne gerning hat 
hemmelige / men dog formedelſt ordet os ſynlige Sacramente rn 
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dnhand giffuer en lignelſe om værie [Det føler mand] at det blæff/ men Zuorledis 
Mail ången ved huor det begynder / eller huor longt det gaar, Saafiger —— 
Mil hand Naar ieg bliffuer ophoit | fom Moſes ophshede Hugormen mer til og 
in Orcken oc Euangelion ſtal gaa der effter i verden / huorledis Gud 
tt elftreverden| oc gaff ſin enbaarne Søn | paa det af alle ſom tro pag 

1 hannem | ide ſkulle fortabis | men haffue det euige liff / da ſtal den 
—T hellig Aands vær begyndis | af hand ſtal bleſe paa vore hierte oc 
— formedelſt bette ord optende troen. Ordet begriber oc de hellige 
ff NM Sacramente. Oc mand fral beſynderlige vel mercke diſſe ord om 
Un Daaben mod Suermere. Det haffuer en ringe anfcelfe met en 
Im Haand fuld aff vand at lade oſe paa ſig men effterdi det ſteer 1 Guds 
Suus naffn | af Hans pine oc død ſtal vere vor egen [oc vddelis til 
fint off[dacr den hellig Aand der hoſſ / oc vil formedelſt denne Daab før Daaben er 
beoſſ igen til Guds Rige / Der faare rulle wi holde Daaben herlig ——— 
eeypperlig oc lade hannem vere vort hoyſte ligende fæ: 


mette ; | 
tv | Gendøbernis vildfarelfe ſtyrtes oc her veldelige ned Effter⸗ Gendøbes 
dialle haffue igenfødelfe behoff|fom ſtulle ſee Guds Kige / ſaa følger re udset 
hud detio fat wi icke frulle woelycke ſmaa Børn fra Daaben huilcke 


nen ſom ere — aff kiod i denne Verden / oc haffue behoff at de ocſaa 
mm fumdefødis aff Aanden. Eller oc det maa følge at boͤrn høre icke 
Alſalighed | oe Sud vil icke haffue dem i fie Rige | Men ſaadant er 
ban imod Scerifften. Der faare / effterdi Gud vil haffue dem i fir Rige 
geder kommer ingen i hans Rige / vden hander formedelſt vand oe 
Aanden føde aff ny ſaa følger det vden al genſigelſe / at wi ſkulle bær 
RE senge nyfodde Born til Daaben | oc hielpe dem til ingenfodelſen / 
Im ede fEal aidelis intet forhindre den hellig Aands gerning | at de 
lg end nu ere wforſtandige / ſom Gendsbere geckelige fige / oc veluil⸗ 
ut fige førarge fig paa ſaadant. Den naadige Fader i Himme⸗ 


5 
| fluen fupsd 


' 
i 13 14 
| 


la fen/fom formedelſt fin Son obenbarede off denne ler⸗ 

fle Dom! af wi ſtulle dobis oc fornyes aff den hellig⸗ 

mt? Aand til det euige liff / hand beuare oſſi 

"UD ſaadan lerdom oc naade | oc giore 
CUM oſſ ſalige Amen. 


Cſij En 
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Den j. Søndag effter 
En Bon. 
H ERRXE Gud Himmelſke Fader /wi arme Syndere fe 






kiende at der er intet got i off | oc at wi mue paa vore vegne 





forderffuis i fonden oc vdi den euige død / effrerdi af Fua) … (10 
ſom fodis aff kiod det er kiod / oc kand icke ſee dit Rige. Men wi > IDRE 
De dig | ver naadig oc barmhertig / oc fend din hellig Aand / for din 


Søns CHriſti JEſu ſkyld i vore hierte | oc gige ny Menniffe aff 
oſſ / at wikunde viſſelige tro ſyndernis forladelſe formedelſt Chri⸗ 
ſtum ſom oſſer tilſagd i Daaben/oc forfremmis i Fierlighed 
fil vor neſte oc vdi alle andre Chriſtelige dygder dag 
fra dag / indtil wi bliffue endelige ſa⸗ 

lig. MEN. 


Den forſte Søndag 


effter Trefoldighed / Luce xiiij. 


Or HErre Jeſus ſagde til nogle aff Phari⸗ No 
ſeer / ſaadan en lignitfe. Der vaar it mennife Sum 
ke / ſom giorde en ſtor Naduere / oe bad man⸗ MFP 
geder til / Oc hand vdſende ſin Suend / pag hp 
Naduerens time / at fige til dem ſom vaare budne. Ndattig 
Kommer / thi det er altſammen beridt. Oc de begynte ndenſo 
alle effter huer andre at aarſage ſig. Den førfte ſagde UN 
til hannem / Jeg kiobte en Ager/ oc ſtal gaa hen vd /oc dehb, 
beſee hamem ieg beder dig / aarſage mig Ocden ans” —* 
den ſagde / Jeg kiobte fem par Øren/ oc ieg gagarnu u 
hen / at beſce dem / ieg beder dig / aarſage mig. Oc den N ' | 
tre |" 
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Trefoldighed. 
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un trediefagde/Fegtogen Huſtru / der faare kand ieg icke 
ib kome. Oc Suenden kom / oc ſagde fin Herredet igen. 


NT Da bleff Hoſbonden vred / oc fagdetilfinSuend/ 
Gack ſtrax vd paa ſtrade or gader i Staden / oe føer 
uk bidindde Fattige/ oc Kroblinge / or Halte / oc Blinde. 
Oc Suenden ſagde / Herre det er giort⸗ ſom du befale⸗ 
dbe / Ot der er end nu rum. Oc Herren ſagde til Suen⸗ 
den / Gack vd pag alfare veye or hoſſ Gerde / oc nød 
dem til at komme hid ind/ paa det mit huſſ kand bliff—⸗ 
i ve fult. Men ieg ſiger eder at ingen aff de Mend / ſom 
LD ere budne / ſtal ſmage min Naduere. 

—7— Cijj Idet⸗ 
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Den |. Søndag effter 








































* — — beſyn derlige thu ſtyrcke Det førte * 
huorle ud er ſaa naadig oc barmhertig oc vilde gene sum 
EOhaffue huer mand falig | Der faare bereder hand fiemaafg |, 
tid / oc fader beſynderlige binde fit folck / Joderne / der til Fordi at Ami 
foriettelfen om Quindenis Sæd/vor HERRE Chriſto /vaar Mind 
beſynderlige dem tilfagd | at de formedelſt hannem (Fulde vorde fri LAM 
aff fynd / dod / oc Dieffuelens Rijge. Det andet er om Isdernis ſehorl 
gruſelige wtacknemmelighed / at de ville icke anamme faadan nag eſhyn 
de. De ſom vaare A andelige / oc omgingis met Guds tieniſte/ ude ig 
tenckte at de haffde vor HERRXE Chriſtum ide behoff / der faare (Dø 
fode de fig noye met Moſe / oc actede bryllupper intet. De ſom vaare yndeha 
iRegimente oc noget ypperlige faar verden | togefigdetociderng  M fi 
De foractede Euangelion. Der neft vaar den ſtorſte hob / ſom ace yden 
ckon det timelige | at ſtorſte parten haffde ſaa Euangelion [mende am 
bilde det ide anamme / Men huad ſtraff der kommer aff ſaadan Mat 
wtacknemmelighed / giffuer vor NERRE til kiende ſiſt i dette atv 
Euangelio / at deris gode gerninger oc Moſes offer icke ſtulle hide migcov 
pe dem / oe deſkulle aldri ſmage dette Maaltid / det euige liff ſom nd 
formedelſt Chriſtum tilbiudis alle Enangelio,-Saatiene baade ker 
ſtycke der til] at wi aluerlige ffulfe anamme Euangelion | acte det dig 
for det ſtorſte ligende fæ oc der faare ſette alting vdi fare, Fordi at rime, 
alt det andet er timeligt / men dette er it euigt ligende fæ] ocfører * rs 
Dem viſſelige alle falighed til / ſom der tro paa. L , 7 
lg — Denne lignelſe huorledis det Mennſſtke Chriſtus bereder h la 
E atiettyenni en ſtor Naduere / oc biuder mange der til | tien der til Jat wi ſtulle 4, 
FR (Fefealle lære; huorledis Gud er faa naadig oc barm hiertig /oc vil gierne 45 om 
Hue ſa⸗ hielpe alle Menniſte at De ſtulle bliffue ſalige Som hand det forſt 
beuifde met fie egii Folck / Isderne. Fordiathandfoffucdedemiin Id 
enbaarne Søn | paa det de ſtrulde anamme hannem | oc formodiſ —— 
hannem komme til naade / oc bliffue til euig tid ſalige. Denne er — 
den Naduere | der Isderne bleffue budnetil formedelſt den døbere MÅL | 
Johannem /formedelſt Chriſtum oc Apoftle/ Fordi deprøidede Emngei 
alle] af Guds rijge vaar nær] oc formanede buer mand ag de fulde ALM 
gf komme "Mluig 
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Trefoldighed. KA 
fonmetildnneNaduere| ocio icke bliffue der fra. At Gud ber 
bå foriffuis ſaa i denne lignelſe / ſom en rund geſtebuds HErre | ſom 

il giffue huer mand nock oc giøre alle til gode det er / ſom vil for⸗ 


— END 
addealle Menniſtke | oc beſynderlige fie Fold | Jøderne | deris ſyn⸗ 
An der /formedelſt ſin Søn Chriſtum Jeſum | ſkencke dem den hellig 


hy Aand oc giøre dem euindelige ſalige. 
Nm Men huorledis ſticke Yøderne fig mod ſaadan en naadig Isdernis 
NE udfor hans Naduere ? De lade fig biude | men de ville ide kom⸗ — 
ål mejdenene fader fig høre) af hand haffuer mere behoff aftage vare mod Euan⸗ 
ide paafin Ager / end paa denne Naduere. Den anden vil befce fine gelum. 
deen den tredie haffuer taget en Huſtru / oc kand ingelunde kom⸗ 
NNE me, Fordi / at de ſom vaare de ypperſte i Kircke Regimente /de 
ME geneÉee at de haffde nock i Moſe Lou oc hans lerdom /foractede for⸗ 
Min diEnangelion /oc den HERRE Chriſtum /ſom de haffde han⸗ 
mi nem icke behoff til ſyndernis forladelſe oc det euige liff. De andre 
ff fomvaarei det verdzlige regimente / giorde lige faa] Fordi at de 
tlf om ere mectige oc ypperlige i Verden / acte Predicken ide meget. 
til Oe der neſt vaare de Tredie den ſtore Hob / ſom brugede verdzlig 
ban handel / oc toge vare paa deris biering / deſtickede fig | ſom de vilde 
une bliffue her euindelige / oe foractede gantſte meget Euangelion. 
Wint Der imod vaare de fattige Fiffere | foractede Taaldere | oc 
kik andreælendige folck / de bleffue glade aff denne indbiudelſe / de fode 
| Johannem cc Chriſtum ide predicke forgeffuis de hulde fig til 
lil hans Ord / oe anammede det met troen | det vaare de rette Geſter 
beicke de ſom vaare de Pffuerſte i Kircke embedet / oe de andre: De 
un ſamme haffde vel oc verit velkomne Geſter | oc de bleffue der faare 
budne / at de ſtulde kommet /Men de vilde icke / oc tage mere vare 
paa det timelige. Der faare gaar dem oc en ſuar dom offuer | af 
Ju vor HERTE figer | Sandelige ſandelige / ingen aff de mend/ 
Pnm vaare budne / ſtal ſmage min Naduere /det er Huo ſom 
mv. foracter Euangelion oc Guds Søn | oc icke vil anamme den 
| ſalige Daab / hand ſtal bliffue i ſynden / vnder Guds vrede oc 
wgunſt / oc fif enig tid fordoͤmt [der ſtal huercken Moſes | gode 
C tig gernin⸗ 


| s 

I 
i 13 14 
' 





—— — 
om 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 













































ris vildfa⸗ 
relſe. 


ør haffu 
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Den j. Søndag efter 


gerninger | eller nogit andet hielpe fom Menniſken er nogen tid 


muligt at giøre] vere fig ocſaa ſuart oc ſtort ſom det nogen tid vil. 

Her ſtulle wi vel mercke Jodernis Exempel / oc icke ſom 
acte Ordet ringere end agre] Dren| Huſtruer. Guds ord fat vere 
off det ypperſte oc kiereſte ligende fæ] for huilcket wi ſkulle ſette ale 
Det andet 1 fare oc heller ombære det end miſie order. 


Munckis oc Her ſtulle wi octageoffvare for Munckis oc Gendebeis 
Sendsbe⸗ vildfarelſe / de høre at Joderne ſyndede met deris Agre/ Dren | oc 


Hoſtruer | der faare vende de om paa den anden fide villeſcke giff⸗ 
te ſig | ville ingen eyedom haffue | oc icke lade bruge fig til regimen⸗ 
fe! paa det De mue diff bedre bliffue ved Guds Rige / oc tage diff 
bedre vare (ſom de ſige) paa Guds tieniſte | Men det er en dubba⸗ 
oc meget ffadeligere vildfarelſe. 

Forſt holde de Ecteſt ab Ager oe Hxen det er regimente oc huſſ⸗ 
holdning for it argeligt feffinet | der Guds rijge forhindris met, 


Deter icke Men det er icke ſant Gud vil det haffue / at nogle ſtulle hielpe til res 
me t fig folk: gimentet / oc tiene Menniſten der met and vil det haffue / oe ſticke⸗ 


de det ſaa i det Siuende Bud | at huer ſkal redelige forhnerffue ſin 
foͤde / vden andre folckis ſtade | oc flitelige arbeyde der faare Hand 
vil oe / at huer ſtal leffue i ecteſt ab / oe der met holde fig aff hoer / oedt 
Faderen beſynderlige fral træle oc arbeyde / at hand kand fode Huſtru 
oc børn. Der faare ere dette ret gudelig ſtatte form Gud haffuer fri 
ckit oc haffuer lyſt til | Hand vil oc giffue dem ſin velſignelſe oc for⸗ 
fremmelſe / ſom i Guds fryce leffue der vdi / oc giøre deris beftejaede 
kunde vel tage vare paa deris kald / Oc det er viſt / at diſſe i delle E⸗ 
tiågelio ſynde icke der met / at de kiÿbe Ager oc Dren oc omgaaſſ der 
met / oc giffte fig [Men der met fonde de] at de foracte Euangelion 
oc tage aa vare paa Ager Dren oc Huſtru / at de der offuer forglẽ⸗ 
me Guds naade oc hans Rige / vocte du dig for ſaadan ſynd / Atſpor 
ført Guds Rige / oe hans retferdighed / der effter tag vare det beſte du 
kant paa din Ager / dine Hren / din Huſſ holning | oe eift din Hn⸗ 
ſtru / Saa vil Gud icke aleniſte icke bliffue vred der faare / Men håd 
vil oc giffue lycke oc ſalighed til al din gerning / til regimentet han 
def oc huſſ holning. Saa⸗ 





derg 
onlhet 
rul 
uge 
NIL 
intla 
Mleratk 
Null, ho 
roi DEN 
fon ſom 
Manden 
uld efter 
want enl 
xvillef 
lite, Sy f| 
1 JOrdr al 
ile octr 
Hnratde ha 
tfander h 
hr mand 
"uden vild 
MN ande 
fa. De 
m ind 
It Dew 
"NEDE alm 
"mulig ( 
DFF 
NON 
— tm | 
NRU 
Ng 


sank bi 








































Trefoldighed. —— 
Saadant vide Muncke oc Gendsbere / de ſtendige gernings⸗ 

helligen icke de vende bag faare der paa | der ſom de ſkulde bliffue i 

deris kald / oc tilbørlige vere Gud lydige der vdi /da lobe de aff gar⸗ 

net / oc fly met flid den føre moye oc arbeyde /ſom er i diſſe verdslige 

ſtatte oc ſoge gode dage | det kunde wi oc vel giøre | Men huor bliff⸗ 

uer det bud / at du ſkalt elſte din Neſte ſom haffuer dig behoff / oc den 
MM dueſt beſticket til at hielpe effter Guds befalning? Der faare ffal 
ME huer mand lære at kiende ſaadan falſt hellighed / oc vocte fig for faar 
dan vildfarelſe. Fordi at huer fat er godi fig ſelff oc Guds ſkick / 
i Men deter ont / der ſom mand vilde for ſaadane ſtatte ſkyld / icke acte 
Eruangelion / ſom Jøderne her giore. 
Ll Den anden vildfarelſe er at de icke aleniſte laſte Guds ſkab / Deter icke 

wuung oc ſtick effterdi de fly dem ſom wguedelige fatte] Men De gig» hellighed at 
xec aff ſaadant enligt væfenen beſynderlig Gudstieniſte / oc lade igen. 
(lg ſig tycke at de ville før komme i Himmelen end andre / ſom leffue i 
IN sfaadane ſtatte. Det kaldis at ſuarlige fare vild / oc aldelis forderffue 
MS handelen. Fordi at der ſom de aleniſte fulde her glæde fig aff den⸗ 
(ne indbindelfe / oc troſte fig der vdi / da kroſte de fig der met / at de ere 
him ide giffte / oc at de haffue ide Ager eller Pren. Oc alligeuel ſtewi/ 
fat ſaadane tancker haffue daaret den gantſke verden / oc paa det neſe 
inn forføre huer mand [indtil det blinde Folck Gendsbere ocſaa ere Bendybe⸗ | 
for fomnei ſaadan vildfarelfe / De fade fig tyde] at de kunde icke bliff⸗“*ke É 
ueſalige hoſſ andre folck /oc den fund de beholde noget / ſom ho⸗ | 
mt verden ſelff til. De betencke icke at Loth oc leffde mit i Sodom / vc 
gick fintid ben / indtil Gud formedelſt Engelen nodde hannem til 
tyk Mt drage bore, De ville icke fee] at Apoſtlene ſelff lode falde ſaa⸗ 
A dan ſtick met det almindelige gods / oc at faadan almindelighed icke 
ufe aleniſte er wmulig oc wnyttelig / men ocſaa atſkil oc forſtyrer Re⸗ | 
up gwente oc god ſkickelſe. Lad du det bliffue hoſſ den almindelighed ; ir 
ul Saar du feer din Neſte lide nod oc trang / oc du kant hielpe hannem | 
atdu da fader ſecken op oc hielper denne almindelighed haffuer | 
BGlid befalet dig / oc ingen anden. 
TIL Der faare mercke / at det ex ingen — fly Ecteſkab 

v icke 
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— man 


Den j. Søndag effter 

icke haffue Ager oc Pren / ſom det ſtendige Muncke fold beſlutter 
aff dette Euangelio. Dei er en hellighed / foͤrſt at anamme dette 
Maaltid / oc komme der til / Oe der neſt lide taalmodelige i ſaada⸗ 
ne verdſlige ſtatte / huad ſom der er at lide | oc bliffue faſt ved fir 
kald / oe tage der trolige vare paa. Thi Gud befaler faadant | hand 


vil oc] ſom ſagd er / naadelige giffue ſin velſignelſe der til. Deite er 
nock om det foͤrſte ſtycke aff dette Euangelio ſaa meget ſom Joder⸗ 


ne er anrorendis. 
Det andet ſtycke gaar paa oſſ. hedninge | oc her ſee wi atter 
Guds naade oc barmhiertighed | idet at effterdi de Offuerſte oc ri⸗ 


vorde nod⸗ geſte blant Yøderne ide vilde anamme Euangelion /aleniſte den 


fattige lille hob anammer det / ot bedrer fig der aff / Da ſender Gud 
fin Suend / oe til oſſ Hedninge | ſom vaare icke i Staden hoſſ Ib⸗ 
derne / men paa den fri obne marck vden Guds oc hans Ordis vide 
ſtab / oc befaͤler at mand ſtal node offind til denne Naduere. Oc 
dette fede faa] at Gud formedelſt Euangelion forkaſter oe fordøs 
mer] alle geaninger oc fortieniſte at de icke ſtulle vere nodtorfftige 
men toduclige til ſalighed / oc viſer off aleniſte til fin Son at wi 


ſkulle tro paa hannem / det er ſette vor tillid til hannem /oc tro at 


Gud for hans fkyld / vil forlade fonden / oc giore oſſ ſalige. Naar 
ſom vore hierte nu høre denne predicken / Huorledis det er altſam⸗ 
men intet oc kand icke hielpe huad ſom mand vden Chriſto tager 
fig faare til ſalighed / da bliffuer dem bange / de offuergiffue alt det 
ſom de tilforn ſette deris lijd til oc holde ſig met ydmige hierte til 
den HERREChriſtum /oe begere Guds naade/oc deris ſynders 
forladelſe / formedelſt hans fortieniſte oc for hans døde ſkyld. Saa 
bliffue hiertene nodde til denne Naduere. 
Der fee mi atter /huorledis Gud er naadig oc barmhiertig 
Hand vil icke lade off bliffue i fonden oc døden] hand fraffer off 


hielp formedelf fin enbaarne Son /hand dger for off] oc betaler for 


alle vore fynder. Oe det ligger nu fremdelis der paa | at mi ſkulle 


anamme det met troen / Oc ide ſom de vantro Joder acte vor Agckſ 


Hxen oc Huſtru / deter | alt timeligt gods høvre / end E fle, 
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Trefoldighed. KITE 





ilt 


i Der faare ffaf huer Chriſten lere / at bede Gud om fin hellig Aand / 
Ni paa det wi fFulleide forgeffuis fade binde off til denne Naduere / 
fy Å men før lade alting ligge oc ftaa/oe bliffue hoſſ Euangeltum. 


ON Thi Yødernis Exempel ſtaar der faar oyen / oc ſtal tilboͤrli⸗ Wi ſtkulle 
ever⸗ Nen atuarſel | Det fattedis icke paa Predickere oc trofaſte satt Å 
* lærere Huor flitelige formaner den Hellige Johannes til Peni⸗ mis Eem⸗ 
1 tone? Vor kiere HERRE Chriſtus felff| formaner icke aleniſte pel. 

br met ord / hand giør drabelige / herlige oc vnderlige gerninger] huor 
te met hand giffuer til kiende at Guds Rijge er nær Oe alligeuel vil 
— icke frem met folcket / de lade forhindre fig aff Hxen / Agre oe 
Huſtruer / oc gaa ſaa bort fra dette Maaltid. 
| Maj £ad dette / ſiger ieg vere dig it Exempel / Gore hierte ere lige Friſtelſe 
an faa ſ frøbelige oc vanartige |fom Jødernis | Der faare kand der boſſ Enanø 
(nd fammme oc hindre off ſom hindrede dem fra Euangelio /der ſom SP 
Me tø icke flitclige bede Gud om ſin hellig Aand / oc vende vore hierte 
fre fradettimelige, Men befonderlige er denne friſtelſe gantffedybe i 
alls vore hierte / at wi beførge/at mt ſtulle do aff hunger / der ſom wi 
iii gamme Euangelion. Som diſſe her / de vaare faſt ĩ den mening/ 
hun at olde de til Maaltid / da ſkulde de offuergiffue Agre, Hyen oc 
iflg Huſtruer. Men det er icke den rette mening | Begerer du at vere 
fan en Chriſten / da taart du ide fordi omſtiffte din ſtat kald / oc handel] 
W ſaaftemt ſom hand er erlig oc redelig oc icke forargelig. Bliff der 
inkl ved gir din flid at du kand nære oc føde Huſtru / Boͤrn oc tiunde/ 
der vil oc Sud hielp til / met ſin velſignelſe. See oc til at du icke for⸗ 
gemmer eller foracter dette Maaltid / Atſpor forſt Guds Ri jge / oe 
ne hans retferdighed / ſaa vil Sud baade velfigne dig her / oc ſiden giore 

big ſalig tilenig tid / Hand vil giffue dig velſignelſe / formedelſt din 
9 atbeyde oc flid / oc ſalighed for Chriſti ftyld. 
fl Dog kommer det vndertiden oc der til / at wi for bekiendelſen Zuorledis 
HL, ſtyld ceffterdi af verden oc Dieffuelen ere hannẽ faa hadſke) mue fet⸗ vi ſtruie 
MG te offifare oe lide noget ſom Exempel ere faar øyen/at de ſom haffue —— 
—9* orſt Herredome i verden bekumre fig der met / at det gam le ffgu⸗ * 
rer deri kand holdis ved mact oc Guds ord odeleggis / oc de ſla der ſaare 


de fat⸗ 


5 
BEEN NT 
13 14 
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Den j. Sondag effter 
de fattige Chriſtne ihiel oc forfølge land oc folck der offer, 
Huor ſom ſaadant ſtkeer der gaar friftelfen rettelige til met Ager oc 
Spren | ocder findis gantſte mange | fom acte mere Ager oc Dyen/ 
en Euangelium. Men huor grufelig oc ſtor en blindhed er ſaa⸗ 
Dane? Du ſkalt io foruden det naar tiden kommer lade bliffue 
effter dig alt der ſom du haffuer. Der ſom du nu acter dette maal⸗ 
fid ringere [end pendinge oc gode | eller dit legeme oe liff /daſtaar 
dommen her | atdu ſtalt icke ſmage dette maltid [Det er [du ſtalt 
icke bliffue falig | Huad er det nu | atdu acter det timelige høpre/ 


— 


end det enige. Skulde du icke heller ſette dit gods ia ocſaa dit liff 


ifaare [end ſkiffte den euige ſalighed bort der faare⸗ Oe beſynder⸗ 
lige effterdi at denne Chriſti foriettelſe ſtaar der | Huo ſom forla⸗ 
der huſſ eller Brodere eller Søfter | eller Fader eller Moder el⸗ 
for Nuftru [eller Børn | for mit naffn ſtyld hand ſkal tage det 
Hundredefolt oc erffue det euige liff. Der faare lær at vocte dig 
fra forargelfe| oc af acte Euangelion for dit ypperſte liv 
gende fæ | Fordi at der wi ellers ſtulle fade alting 

bliffue her effter off / da følger Guds ord 
off i det euige liff oc gior off falige/ — 

Det vnde oſſ Gud alle⸗ 

fammen/ 
AM.ER 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader | Wi tacke dig at du 
G haffuer ladet oſſ biude | til dit Maaltid det er til det enige 
uͤff | Wi bede dig | at du formedelſt din hellig Aand] vilt 
opuecke vore hjerte | at wi icke høre dit ord forgeffuis / Men at we 
rettelige kunde ſkicke off til dette maaltid | Dette fade det 
timelige forhindre off der fra/ | 
4 ME 
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Er vaar en riger Mand / hand fledede fig 
met Purpur oc kaaſtelige Linfleder / oc leffde 
huer dag Herlige oc i glæde. Der vagrocen 
ml fattig / ſom hed Lasarus / hand laa faar 
hans dor /fuld aff Saar oc begærede at mette fig / aff 
1 Smuler/ſom fulde aff den Rigis born. Dog kom⸗ 
me Hun⸗ 
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Den ij. Søndag efter 
me Hundene oc ſlickede hans Saar. Oc det begaff 
ſig / at den Fattige dode / oc Englene bare hannem hen 
i Abrahams ffigd / Oc den Rige døde ocſaa / ocbleff 
begraffuen. 

Som hand vaar nu i Helffuede oc vdi pinen / da 
oploffte hand fine oyen / oc hand faa Abraham longt 
borte / ot Lazarum i hans ffigd / hand robte oc fagde/ 
Fader Abraham / forbarme dig offuer mig / oc ſent 
Lazarum / at hand maa dyppe det yderſte aff ſin fin⸗ 
ger i vand / oc leſte min Tunge / fordi at ieg pinig i 
denne lue. Da ſagde Abraham / Betenck Son / at 
du anammede dit gode i din liffs tid / oc Lazarus deri⸗ 
mod anammede ont. Men nufkal hand troſtis / ot du 
ſtalt pinis. Oc offuer alt dette er mellem off oceder it 
ſtort ſuellinde dyb befeſt / at de ſom ville fare her frø 
hen ned til eder / kunde icke / oc icke heller fare der fra hid 
offuer til oſſ. 

Da ſagde hand / Saa beder ieg dig Fader / gtdu 
ſender hannem til min Faders Huſſ⸗Fordi at ieg haff⸗ 
uer end nu fem Brodere / at hand kand vidne faar 
dem / paa det de ſkulle oc icke komme i denne pinis ſted. 
Abraham ſagde til hannem / De haffue Moſen ot 
Propheterne/lad dem høre de ſamme. Da ſagde håd 
Ney Fader Abraham / men der ſom en aff de dode gin⸗ 
ge til dem / da gierde de Penitentze. Hand ſagde til 
hannem / Ogre de icke Moſen oc Dropheterne/Dø tro 


de icke heller, om nogen opſtode fra de Døde. 
h gen opſtode f DN 
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Trefoldighed. ——————— 
> Di dette Euangelio haffue wi tuende merckelige Hiſto⸗ 
8 vier | Den foͤrſte omen Riger Mand / ſom haffde pendinge 
ot gods nock / men brugede det ilde | oc actede intet De fatti⸗ 
ge / om hannem ſtaar at hand bleff kaſt i den enige lue. Den an⸗ 
den om den fattige Lazaro / ſom paa legemens oc nærings veg⸗ 
ne vaar aldelis fattig ocælendig | men for denne elendighed / bliff⸗ 
uer hand verqueget i cuighod / Der faare er dette Euangelion der 
Alnotteligt at giffuer Gud off pendinge oc gods formedelſt fin vel⸗ 
ſigulſe da ſtulle wi bruge det vel [oc beſynderlige icke forglemme 
i fattige Folck / paa Det wi ſkulle icke komme i denne euige nød | der 
beannerige er kommen vdi. Oc at huo ſom her er ælendig / ſiug 
lp Apeloſ oc wſel / ſt al icke miſtroſte / eller tencke at Gud haffuer 
tuf orglemt hannem / men trøftefig1 den fattige Lazari bortfarelfe f 
(UNE for her motte lide en liden tid] oc bleff der effter falig til euig tid. 
| Om den rige Mand figer vor HErre at hand miſbrugede 
pendinge oc gode aleniſte til fie hoffmod oc vellyſt / oc loed diſſime⸗ 
[enden fattige Lazarum ligge faar fin dør | oc actede hannem min⸗ 
dieend Hundene / Der hand haffde i fie huſſ. VPdi baade diſſe ſtycke 
giorde hand wret / oc det vaar en ſtor fordømclig fynd | Fordi af 
Gad gifuer icke der faare menniſten mange pendinge oc ſtor rig⸗ 
don ſat de Fulle miſſoruge Det til hoffmod oc offuerflsdighed / Wi 
INN frue æde dricke oc kloede oſſ der aff / men fridelige oc til maade] Oc 
met dem ſom offuer er / ſtulle wi hielpe vor Neſte / ſom ide haffuer 


MIND 
hm hamiget! ocer fartig oc nødtørftig. 


yt 

I p hielye de Fattige met det fom wi haffue] Suo ſom det icke ais e 

Lan, praler met pendinge / kleder fig kaaſtelige oe til Søg hed oe 

fn fåger intet vden fin vellyſt met mad oc Jricke / oc der hoſſ hielper 

sd fattige Folck lidet eller fargelige / and feer huad dom der gick 

,” viden Kige offuer | oc hand maa Aſſelige ocſaa formode fig ſaa⸗ 

pil" dan en dom. 

Aducr oc forferdeligt / a prale faa her en ſtacket tid paa Sorben 
| met pen⸗ 
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Denne er den førfte lerdom / ſom wi haffue i dette Cuanger Zuor tå de 
lio/ at wi ſkulle vocte OT fra Hoffmod oc offuerfigdighed | oe gerne Ue Man⸗ 
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Den ij. Søndag effter 
met pendinge oe gods | oc haffue fin vellyſt oc der effter liggeoe pi⸗ 
nis til euig tid | for faadan miſbrug i Helffuede oc vdi luen ſom 
Abraham ſiger her til den Rige Betencke Son / du anammede di 
gode den ſtund du leffde / oe nu ſkalt du pinis Der imod anammede 
Lazarus ont oc nu ſtal hand troͤſtis. Tuſinde gonge bedre vaare 
det | at vere her fattig] ælendig oc hielpe loſſ / end faa pinis hiſſit il 
euig tid. i 
y Wen Verden lader fig icke ſige der hielper ingen prodiden 
eller formanelſe | fom wi her ſee paa den rige Mand | hand figer/ag 
hand haffuer end nu fem Brodre effter ſig / oc der ſom nogen aff de 
døde icke kommer fil dem / oe giffuer dem til kiẽde / huor ilde det gaar 
fil met hannem da bedrede de ſig icke alligeuel ag Moſes oc Pro⸗ 
pheterne daglige predickis faar dem. Saa gaar det end nu Sand 
paaminder met Guds ord | atrige Folck ſtulle vocte fig for ſaadan 
en ſuar dom /hielpe gierne oc rigelige fattige fold | oc bruge kleder 
oc andet tik maadelighed. Men minſte parten acter ſaadant Nu 
vil Gud icke giffue dem anden atuarſel | end formedelſt Euangelij 
Predicken Anamme de icke denne atuarfel | Da vil hand ide ſende 
dem nogen Engel aff Himmelen | eller en Dod der ſtal biude dem 
at vere Fromme] oc giøre Penitentze / Men lige ſom den rige Mand 


her /fordi at hand icke vilde bedre fig aff Guds ord / bleff fordimt. 


Saa ſtal Def ør gaa de i få | 
Wi mur atter her ſtaa imod Munckis oc Genddoberis kan⸗ 


eat hen⸗ cker / pc paaminde de Chriſtne | at De ſkulle icke forføre eller befuige 


dinge ere 


onde. 


ſig der met | Fordi at de tencke / Der ſom denne Mand icke haffde 
hafft ſaa meget gods oc pendinge [da haffde hand icke faldet i denne 
nd oe Ordomelſe faa giffue de pendinge oc gods ſtyld. End dog 


Fw 


beere icke mange ſoin der faare fly pendinge oc gode / den frørfte hob 


legger fig flitelige effter arve haffue rigdom / det maalyckis fidlet 


huorledis det vil | det acte de intet / Saa ſkal mand alligeuel haffue 


enviffer vnderuiſning derom / ocſtaa imod vildf arelſe chuor liden 
hun ſynis. 
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Saa er nu det viſt oc ſant / pendinge oe gods er icke mild i 
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VA Trefoldighed. XXV. 
hg felf/men en god Guds gaffue oc velſignelſe huilcken Gud loffuer pendinge 


N | ” > 45 3 Ft Sert ere Guds 
ma alledem ſom leffue i hans fryct | oc ere flitige oc tro i deris afd alfer 
"mM 





i Fordi at faa figer Salomo Herrens velſignelſe gior rijge. Oc Sas 
Mig] Deris fæd ſom frycte Gud ſkal befide landet ſom Exempel vel⸗ 
NÅ dige giffue til kiende: Abraham Loth / Dauid Salomo /Daniel / 
hi gqarrigemectige folck fom haffde ſtor rigdom. Der faare er deg 
ingen beſynderlig dyd pe hellighed] at vere fattig fom de wgudelige 
IE once ſige oc icke heller beſynderlig woyd at vere riger. Pendin⸗ 

MINE ere ocbliffue 1 fig ſelff it got Guds Creature ſom andet huilcke 

Min Gud haffuer ſtabt oc giffuit oſſ Menniſte tilder beſte Men at de 

INDE Aſbrugis det er vore vanartige hierters ſtyld fom icke ville bliffue 

NNE goden rette brug. Lige ſom it ſuerd / beuarer dig met huilcken du 

filt acheſtermer din Huſtru oe dine Born / der ſom ellers om du vaare 

(il mej] en arger ſtalck kunde giore dig ſtade Vdi ſaadane maade 

ir Bylger du det rettelige oc vel Men huor ſom en grum vrede oc if 

une Hafige ſind er / der miſbrugis Det til mord oc alle honde iemmer / 

he Sandant er icke ſuerdens / Men din vredis / oc onde ſinds ſtyld. 

RINGE Lige er det ocſaa met pendinge / Chriſtus giffuer rigdom det Rigdom 
waffn oc kalder hannem torne formedelſt huilcke ordens f ruct for⸗ — tor⸗ 
bempis i hiertet Huor fare? Icke for nogen anden aarſage find” 

og endatdevanartige hierte / beſuerie fig der vdi De beffemmis der met | 

me Haaatdeidefunde fomme der fra igen / oe bliffue fri | De ſtinge oc 
Affue ſig der paa / met de bare hender oc kunde dog wd handle der 
nie vden ſk ade / der ſom de vilde foruare henderne. Der faare ſiger 


TS kg : 
9— vor HERRE Chriſtus en anden ſted Det er it Kamel lettere af 
per komme gennem it naale oͤhe / end at den ſom Rijger er fand fom me n 
9 iHimmelen. It Kamel er it ſtort wſtickeligt diur Der imod it —X p sd 
J 12 14 15 


doaale oye er it ganefre lidet Hul ¶ Skal Kamelet der i gennem! da Zu⸗ * 
be maadcevel behuggis oc ſlettis Saa maa ocſaa Gud / efſterdi denne eet, 
ie nanbliffue i alle Menmikis hierte /at de henge fig til pendinge agh 

mr degods | oc beſnerie ſig der met] Hugge vel aff dem | formedeſſt at⸗ 

n enig; ge Kaarſſoc friſtelſer oc giore dem ſmuct magre oc toͤrre ellers 

vil ; bleffue de met denne rige Mand he r tyre 9 De (bule vil bolt 
J vi É 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 






Den ij. Søndag efter 


terne predickis for fig forgeffuis/oc foracte Guds ord. Der faart 
huad ſom er wmulig hoſſ Menniſten / det er muligt hoſſ Gud | ag 
Ka oc rige Solg ſkulle bliffue ſalige. 
auid er auid er en ypperlig mectig Køng] haffuer me 
rd ſtor mact / men paa det hand fFal icke ave fig — til al fee» 
Da ſticker Sud hannemen ſterck friſtelſe tit offuer den anden [de 
plage hannem faa) at band maa forglemme pendinge / gode / mad 
pe dricke / oc alt fit gode oc ſiger / HErre ieg er en Vdlending / fom 
alle mine Fædre, Huorledis da Dauid ER du icke en mectig 
Kong |ocen ſtor Herre Ja / men der hoſſi faa ſtore friſtelſer og 
Plage at ieg forglemmer alting / oc acter aleniſte Guds ord for min 
hoͤyeſte troſt oc befte gods. 

Der ſom Gud nu haffuer giffuct dig pendinge oc gods | då 
gisr icke ſom hine geckelige Philoſophi / huilckeder trode sete at de 
kunde alligeuel vere fromme /at de haffde pendinge [oc fadedem 
Bort i vand / eller ſom hine darlige Muncke | huilcke der oc for for 
hellighed ſtyld /icke vilde røre pendinge met henderne. Anamme 
du gods oc pendige / ſom en Guds gaffue | oc tacke Gud der faare 
ſom for en beſynderl ig velfignelfelellers eft du hannem wtackneme⸗ 

——— lig effterdi hand haffuer giffuit dig det daglige Brod / ſom hand 
ie nen befaler of at bede om / noget rigeligere / end andre. Der effter tag 
rige mand denne rige Mand faar dig / oc acte at pendinge giorde hannem ide 

fode. Denne frade/ huilcke hand kunde bruget Gud til ære | oc mange 

Mennifke til beſynderlig troſt oc gaffn / men at hand foracter Gude 

ord / oc forglemmer fattige Menniſke / oe legger ſig i dynet / ſom en 

So / miet det ganiſte legeme] oc vil alene æde det altſammen fder 

vote du dig faare / oc tag flitelige vare paa det / fon hand klager 

J— offuer / at had forſomede oc icke giorde oc ſkal der faare lide fin 
ſtraff. Hand hårde Moſen oc Propheterne / men hand horde dem 

uden fruct / oc vilde icke ſticke fig effter deris lerdom / der gir du 

icke / ſaaſkal pendinge oc gods icke aleniſte ſcke ſtade dig] men mb 

ocſaa 
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det faa vd oc den ſtund ieke acte / huorledis det ginge met den fattige 
Lazaro / Ja det ſom end mere er de frulle fade] Mofen oc Poͤphe⸗ 
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| Trefoldighed. XXVI 

il ødfaaveredig en aarſage til mange gode Heerlige oc drabelige ger⸗ 

sl pingere | fom tiene til Guds [off oc kunde vere din Neſte nyttelige. 

” . Den rige Mand mener at hans Brodre ffulle bedre ſig der 

NE kom Lazarus kommer til dem / oc fører dem det budſkaff / huorledis 

det gaar hannem / oc formaner dem/ at deſkulle anderleds ſkicke fig 

un deris huſſholdning. Men Abraham giffuer en fort regel| De 

— haffue Moſen oc Propheter | [ad dem hoͤre deſamme Com hand 

ülde ſige / Det ſkal gaa oc faa ſaadan ende met alle MNennifÉe [ af mand feat 

' Ma deſtulle mif bruge pendinge ocgod; til deris egen fordomelſe / vden here Mo⸗ 

aa er at de hoͤre Moſen oc Propheterne. Denne er den ſalige læge” DE 

Mt dom formedelſt huilcken vore hierte bliffuelægte] faa at pendinge 

ME gegøds ice kand frade dem / oe de kunde bruge det gudelige oc vel. 

WM Hnad læren Moſes oc Propheterne off beſynderlige diſſe * 
daſthcke At wi forſt [rulle anamme den foriette Serd / haabe for⸗· ven 

MU medelſt hannem Guds naade oc ſyndernis forladelfe | oc der met Lrepheri⸗ 

Mille tede of mod Guds vrede oe døden, Thi dette er det ene ſtycke aff ſte lacdom. 

duh den predicken der Guds Propheter ſtedze oc altid haffue føre, Der 


J 
—V 


flue veſt lere de at mi ſkulle frycte Gud / oc der met vere hannem tackne⸗ 
i mlige for ſin naade | af wi oe ſkulle tiene vor Neſte [oc beuiſe hane 
bid gem hans nød al kierlighed oc venffab effter vor yderſte formue: 
uk Huo ſom vil følge denne Prophetiſte lerdom / hand kand rettelige 
orvel bruge godz oc pendinge oc icke aleniſte icke giffue aarſage til 
fin fordomelſe der met | ſom den rige Mand / men ocſaa forſamle 
WGitligende fæ i i Himmelen /huilcket der ſtal bliffue ſom Chriſtus 
in figer [euindelige, Denne er den ene lerdom / ſom oſſ beris frem i 
nel denne rige Mand | at wi ſtulle ſtode oſſ paa hans ſtkade icke foracte i; D 
Propheter oc Mofen/ia icke Chriſtum ſelff / oc holde Guds ord for —XX 
vort hoyſte ligende fo /oc rette oſſ der effter. —— "lee 
mfl Nu ville mi oc tage det andet Exempel det er den fattige 
arum faar oſſ oc beſce huad fordom wi haffue der vdi. 
mr Huor fattigt | ælendige ie Menniſke Lazarus haffuer — 
verit giffuer Euangeliſten nock til kiende / Hand vaar fattig fattig. 
Baade paa legeme oc godz / oc der ſom ellers andre | alligevel 
(MP ig D i 

ev UI at de 
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Den ij. Sondag effter 


at de end ere elendige paa legemet / haffue nogen ſom tager vare paa 

bem da haffde den fromme Lazarus verit til freds | af hand haffde 

hafft faa megen vare tect | ſom den rige Mands hunde haffde JA 

Kige fol⸗ Euangeliſten nu foriffuer om hundene /ſkeer vden twil førdi fag 
dis hunde, denne oceren aff de Rigis ſtore / gruſelige woyder | at de offte kaaſte 
mere paaen heſt | paaen hund oc andet queg end paa fattige M⸗ 

niſte | enddog at Gud der faare haffuer hengt dem ved fiden paa 

oſſ | Ja] hand giffuer der faare den ene mere end den anden | at mi 
beſynderlige ſtulle betencke dem / oc hielpe dem met vor velfignelfej 

Men Lazarus kand icke faa den naade / Den Rige haffuer ſine hun⸗ 

de hoſſ fig paa it hiunde / dem ſtryger hand] dem giffuer hand aff ſit 

Talercken oc pirlicker met | Men den fattige Lazarum ſom ligger 

faar hans dør | lader hand hungre oc lide kummer. Huo ſom her 

vilde dome effter den vduortis anſeelſe / hand ſkulde vel figej at Gud 

haffde aldelis forglemt den fattige Lazarum /effterdi hand fader 

hannem faa lide ſiugdom paa ſit legeme oc ligge i ſaadan armod! 
Fattige fol⸗ Oc det er viſſelige fane | naar ſom det gaar off ilde / da kunde wi icke 
ig friſtel⸗ vel verie oſſ for denne friſtelſe oſſ tyckis / at Gud er oſſ vred Der ſom 

hand elſkte oſſeller tenckte paa oſſ/ da fulde det vel gaa off bedre. 

Imod denne friſtelſe beſyn derlige tien dette Exempel / at alle 
fattige /troſtelsſe Menniſte her ſtulle leere huad de ſkulle tencke oc 
huad troſt de ſtulle fatte naar ſom det gaar dem ilde. Belenck min 
Søn (ſiger Abraham til den Rige Mand) af dit anammede dit 
gode i din liffs tid oc Lazarus der imod fick ont / Men nu ſtal hand 
troſtis / oc du ſtalt pinis. Det kan vere en vedzel oec ſeiffte / huilcken 
io ingen ſkulde lade beſuare ſig. Det gisr ont at vere fattig ocelen⸗ 
dig / oc ſom wi bemercke oc ſee / huer mand tencker til huorledis hand 
kand vnduere det oc det ſom end forferdeligt er at høre | fold ferte 
aleniſte der faare deris ſiel oc ſalighed i viſſer fare | at de kunde vnd⸗ 
Zuorledis fly armod. Saa vil ingen vere Lazarus / Huer tencker at hand vil 
fartige fol vere den rige Mand. Men ere wi ice blinde folck / oc ſtore Daarerẽ 
fkulle troſte Wi hoͤre det her klarlige / at baade ſtycke kunde icke vere til ſammen/ 


re: ſom er / af wi her paa Jorden kunde haffue gode dage oc —— dg 
—7 
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| Trefoldighed. XV FR 
Ny dige nock | oc her effter ocſaa vere til enig tid ſalige. Det ſtal oms 
ſifftis enten ſtal mand her lide / oc hiſſet troſtis / eller her troſtis oc 


hiſſet lide nod Oe det ſom wi lide her paa Jorden er timeligt / oc 
al ſtal faaen ende det maa ffe naar det vil Men der ſtal følge en 


ME enig fryd effter Der ſom du ekon eſt en ret Lazarus] oc ſetter dig haab 
nlGuds barmhiertighed / oc bær hans vilie i taalmodighed. Thi 

9 Marus er Det Iodiſte Naffn Eleazar /oc kaldis paa Danſke den / Lazarus 
Aj ſom ſeer til Guds hielp [oc trøffer fig dermee] Saa ſtalt oc du giore / huad det 
Trenger Dig fattigdom | ſiugdom weilborlig beſuaring /oc huad —— 
detekon kand vere for wlycke / Da ſtalt du lide det taalmodige / oc ſige 

IM Fegſkal dog lide her paa Jorden / der faare vil ieg icke bliffue mis 

ME rdkig ] haffuer ieg her paa Jorden huercken trøf eller hielp/ faa 
dafuer ieg Dog troſt oc hielp hoſſ min Gud i Himmelen oci det til⸗ 

Mee Fømmendeliff. Lazarus lidde ocſaa | men paa det ſiſte bleff hans 

tk lør aff Englene i Abrahams ffiød / der bleff hand rigelige ver⸗ 


nt eget for al fin elendighed oc iemmer [Der vil ieg oc ſette min fag 
Ni Henloc vere min Gud lydig / ſom gior det met mig ber paa Jorden 
(nt "fon met alle fine Helligen | De ſkulle her alle lide / oe vere wlyckſali⸗ 


ift gel De alligenet at nogle huerclen fattis Pendinge eller andet / faa 
fm eredog de hemmelige induortis friftelfer faa mange | af de meget 
vil heller ſtulde lide nod paa godz eller legemet / end lade ſaa plage deris 
vill hierte, Thi Summa ſummarum | Der ffalingen vndgaa / Huo 
| ſom hiſſet ſkal treſtis hand féal her anamme ont / det maa komme 
bueden det vil / Der faare vil ieg giffue mig til rolighed | oc icke 
knurre offuer denne timelige plage / ieg vil icke tencke at Gud haff⸗ 
uer forglemt mig Naar ieg ſkal giffue min Aand op da ſkal det 
vel giffne fig til kiende ſom met den fattige Lazaro / at hand tencker 


3 6 
—XX rdl 
paa mig ꝛẽ. | * 


14 15 


dø Saa er dette Lazari Exempel ganeffe troſteligt at naar 

9— ſom wi Hire Moſen oc Propheterne /det er haffue oc tro Ends ord] 

mi daſkulle wi vere til Freds met det hoͤyeſte ligende fæl pe icke fade off | 
ULD 


9— forferde aff fattigdom ſiugdom | eller aff anden wlycke ſom of 
— kand tilſlaſſ Thi wi fkulle vente det ſalige lig, oc ſtiffte efferdi 
OD in vi 
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| Den iij. Sondag effter 
wi anamme her ont / oc lide modgang at wi ſkulle troͤſtisi euighed / 
der ſom de der imod | ſom anamme got f oc intet lide! f kulle Pinis, 
Der beuare off den nadige Gud fra] oc giffue off met Lazaro taſ⸗ 
modighed | oc fade off euig hielp vederfaris Formedelſt 
Chriſtum Jeſum vor fiere HERRE/ i: 
AM EN 


En Bør, 


5 Yførmedelf din hellig Mand ſaa fyre oc regere vore hictte | ag 
wi icke ſkulle høre dit hellige Ord Cfom den Rige Mand). 
vden fruct / oc at wi ſaa kunde ſt icke oſſ met det timelige gode / at wi 
Der hoſſ ide ſkulle forglemme det euige Oc dt wi gerne oc mildeli⸗ 
ge effter vor formue ville hielpe fattrige Menniſẽe be icke ſynde mice 


met Kaarſſit oc wlycke ae wi da icke ſtulle miſtroſte men 
haffue alt vort haab til din enige hielp oc naade 
or offuerunde alting i talmodighed) 
* 


Den tredie Hondag 
effter Trefoldighed / Euan⸗ 


gelion Luce 15. 


Er komme til vor HErre Jeſum allehonde 
Toldere oe Syndere / at de vilde høre hans 
nem / Oc Phariſeer oc Scriffteklage knurre⸗ 
de / oc ſagde / Denne anammer Syndere/ ot 9 met 

ÅR 
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ERRE Gud Himmelſke Faber / wi bede dig / a da biler TE 


offuerflodelighed oc hoff modighed / oc ber ſom wi bliffue trengdhe 
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dem. Da talede hand denne Lignelſe til dem / oc fagde/ 
Huilcket Memnniſte er iblant eder / ſom haffuer —* 

NI drede Faar / oe der ſom hand miſter it aff dem / at hand 
cckelaber de ni oc halffemteſinds tiue i Preken / oc gaar 
.bheneffter det ſom bleff borte/indtil hand det finder: Oc 
naar hand haffuer det fundet / da legger hand det pag 

fine ſtuldrer met glede / oc naar hand kommer biem/ 

jk falder hand fine Venner ot Nabor / oc ſiger til dem/ 
il Gleder cder met mig / thi ieg haffuer fundet mit Faar/ 
ſom vaar fortabt. Jeg ſiger eder / Saa ſkal der oc vere 
sl gledet Himmelen / offuer en Syndere / ſom gige Denis 
—9 D fif tentze/ 


5 6 
| —X& —R 
13 15 
. 
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Den üj. Sondag effter 






























| . — ute 

tentze / mere end offuer ni oc Halffemteſinds tiue ret⸗ ma 

ferdige / fom icke haffue Penitentze behoff. Eller hai Tosh 

cken Quinde er / ſom haffuer thi Pendinge /vemiffer  ymfir 

en aff dem / ſom icke optender it liuſſ / oc feyer huſit / x se 

føger met flid / indtil hun finder hannem⸗ Oenaar 

hun haffuer fundet hannem / falder bun fine Venner ker 

oc NaberfÉer / oe figer. Gleder eder met mig / thi ieg ** 

haffuer fundet min Pending / ſom ieg tabte. Lige ſag n 

ſiger ieg cder oc/ ſtal vere glede faar Guds Engle/ off⸗ afor 

uer en Syndere/ ſom giør Penitentze. filmen! 
nr ng 

En Lerdom ſom wi haffue aff dette Euangelio der læſis Irfref 

va paa denne dag er befynderlige der om at wiſtkulle færef DE Chri 

huorledis vor fire HERRE Chriſtus er kommen fl Mgerneh 

Jorden fattige Synder til troſt /at hand vil føge dem formedelſt ſii um < 
ord / oc fore dem aff vildfarelſe oc euig farlighed /oc giyre dem fas tinde a 
ge, Thi mand ſeer førft her] / huorledis Toldere oe Syndere kowme dit ute 
til hannem | øc hand kand vel lide den hoſſ fig | Hand binder da irer 
icke gaa bort fra fig] Hand taler dem icke ilde til ſom hand icke vil⸗ Hepineſt 
De dele ſin naade met dem men der Phariſeer oc Scrifftkloge kuuß 
reder faare / øc legge hannem det vd til det verſte | at hand ſticker ſig hofur 
faa venlige met Syndere / da forſuarer hand ſig oe ſiger en lignefel 4, —* 
Huo ſom haffuer hundrede Far / oc miſter it aff dem band forladt m 
der de andre / oc gaar effter det form bleff borte] indtil hand det fine W 
der, Saa ere Syndere | lige ſom it vildfarende Faar | thi at deert Mæg: 
formedelſt ſynden komne i Dieff uelens vold oc vdi vildfarelſe 96 9 
Der ſom de finge icke hielp da bleffne de fordomde til enig tid] oc vn⸗ my 1 
der Guds vrede. Men Chriſtus ſiger Jeg er den rette Hyrde til * dte 
diſſe Faar / Jeg vil icke lade dem fare viid men formedelſt mio, ig N 
fore dem paa den rette vey igen /at de ſkulle bliffue ſalige. 
NMN 
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Trefoldighed. NIEL 
Der fagre merck denne troſt flitelige oe vel Syndens arter Syndens 

at hun forſt ſledſter fig ind met liſtighed men endelige giør hun ert. 
Weanniſt ens hierte wrolige / at de miſtroſte fig paa Gud / oc beſorge 
| ÆG. de til enig tid ſkulle bliffue fortabte Com mand feer | at mange 

for deris ſynders oc onde Samuittigheds ſkyld / fortuile / oc giøre fig 
ſelff ſtor ſorge oc meget ont. Saadane hierte holde den Herre Chris 
ſtum icke for en Hyrde /ſom elſker de vildfarende Faar / ſoger oc ger⸗ 
ME nevilføredem paa den rette vey igen. De holde hannem for en glu⸗ 
bende Vlff / oe frycte fig for hannem / men det giørede offuer maa⸗ 
de wtilborlige oc met ſtort wſkel | Thi her ſtaar | at hand gaar effter 
det Faar ſom er fortabe/ocer Fommet i vildfarelfej Icke at hand det 
vil forderffue men føre det i den rette Faareſti / ſom det kand haffue 
ſin fode oc vere tryggelige. 
kt Dreer faare fraltdu her lære] huad du forſt ſkalt tro om deri Chriſtus ec ÅL 
ufe HERRE Chrifto/fom ér] Effterdi hand anammer Synderne ickeſSynde⸗ 
nbe cColdere / gerne haffuer fin omgengelſe met dem / lærer oe vnder⸗is fiende. 
vi tiferdem venlige] Saadant er it klart vidniſ byrd / at hand icke er 
Synderis fjende | at hand icke vil fordøme | eller lade dem forderff⸗ 
I uis i vildfarelſe men hand vil føge dem oc bere dem fra vildfarelfe 
mt Paæfine ſtuldrer til den Chriſtelige Kirckis faareſti det er Hand vil 
for ſin dod oc pine ſkyld forlade dem deris ſynder : Er det der faare 
daa at du kiender dig for en Syndere / du ſeer at Dieffuelen oc din 
V cgen villie haffuc føre digi vildfarelſe fortuile der faare icke] fly 
ccefra den HERRE Chriſio / hand vil dig got / oc hand vil icke 
ade dig bliffue i vildfarelſe. 


































IT Denne er den førfte ferdom /at du ſkalt vente dig alt got aff Syndere | RXXX 
bden HERRE Chriſto / alligeuel at du eſt en Syndere/ Thi hand uue baffg 8 boys —* 










“ haffuer icke lyſt til en Synderis død / men hand haffuer lyſt fom creſt 

9 Propheten figer | aten Syndere ſkal omuende fig] oe leffue. Huo Chriſto. 

9 Der kunde inderycke dette faſt i ſit hierte / oe tencke paa denne trofaſte 

Hyrde ſom icke vil lade det vildfarende Faar bliffue i vidfarelſe / 

hand vil det ſ oge oc føre det vnder fin varctect igen den ſamme ſful⸗ 

dbe haffue it rongt ve fredſommeligt hierte / oe icke frycte fig mit i des 
ie — der, 
3 





— — 
—E 
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Den iij. Sondag effter 



































ben, Men det vil icke gaa oſſtil hierte Strax wi ſee /huorledis wi jø 
ere gongne aff vejen | ocere Fomnei vildfarelſe da befrycte wioſſ en) 9 

oc kunde icke formode off andet aff Gud end wgunſt oc vrede | der Al ye 
aff voxer faa ſtor angiſt oc kummer | at mand offte icke mere kand —5 
troͤſte de bedroͤfuede hierte. Der faare ſkulde wi vel giffue act paa ct | 
denne lignelſe / oc flitelige merde hende. nyde 
Zuorledis De lige ſom wi haffue her paa vor fiere HErris Chriſti thru 
e. —5 Perſonis oc embedis vegne /en deylig lerdom oc drabelig troſt Saa my Dre 
fig. ſkulle wi oc mercke paa vore vegne huorledis wi rettelige frulle mn | 
ſticke oſſtil ſyndernis forladelfe| Saadant giffuer vor HErretho fn 
gonge til kiende / i det had taler om den ſyndere ſom gior Penitenße. Ichtiſt 
Thi der ſom du haffuer høre her til /at Chriſtus er naadig oe barm⸗newiall 
hiertig / oc vil gaa effter Syndere | oc ſoͤge dem op / oc icke ladedem hcd)fo 

bliffue i vildfarelſe / Dette haffuer icke den mening /ſommand icke f oitd 

ſkulde kunde forkaſte ſaadät imod Gud /eller ſom wi haffde nu loff gtequeg 
Der ſkal in⸗ fil at giøre frilige huad ſom oſſ lyſter. Thi Guds befalning ſtgar dtkond 
gen mee faft| fom hun begyntis met Adam oc Eua | at døden ſkal folge ſyn⸗ mme 
* 8 ben / der ſom mand bliffuer varactig der vdi / oe vil icke offuergiff/ mer 
ue at ſynde. Men denne er den rette mening / at naar ſom du ſeer ryg bgg 
huorledis du eft falden i ſynd / at du da icke ſkalt fortuile men ſee dig Nanf 

om oc tencke til] huorledis du kant bliffue fri fra ſyndẽ igen oe hun fri 

kand forladis dig. Der figer vor fiere HErre Chriſtus at detſta haj 

aldelis intet fattis høff hannem / hand vil haffue taalmodighed til iht 

giffue oc forlade det onde ſom her til er giort / man ſkal ekon lade aff hue N 

oc giffue fig fra vildfarelſe til den rette vey igen/oe giørePenitenke ide ; 

Zuorledis Huorledis gaar da ſaadant til / oc huorledis ſeulle wi ſkicke 
Chriftus oſſ? Saa / Vor fiere HERRE Chriſtus (ſom wi haffue hort )er 9— all 
føger Faa⸗ Hyrden / ſom vil hielpe de vildfarende Faar / oc føre dem paa den "An far 
reñe. rette ven igen / Der faare gaar hand ſtedze vden affladelſe oe fade * df 
ne) fin røft lyde om Faarene ville høre oc omuende ſig.Thi Euangelion —* df 
uangelion predicker thu ſtycke | Førft at wi fFulle bekiende fonden oc lade aff at m dift 
predicker. ſynde / Thi det er Gude dom /at huo ſom bliffuer varactigi fondenf NH Mad 
hand ſkal viſſelige dø. Det andet er at wi ſtulle tro paa Guds OMI HRG: 

athand "dg 
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Trefoldighed. KÆR 
åt Band formedelſt fin død haffuer betaler for vore ſynder | oc ſtillet 
Gud til freds met oſſ / ſom ellers for fondens ſkyld icke kunde verit 
tilfreds met off [der ſom Sønnen icke haffde bleffuit vor meglere/ 
oc met fin dod forligt oſſ met Gud | denne er det gantſte Euangelij 
ſumma /ſom Chriſtus befaler / af mand i hans Naffn ſkal predicke 
N Penitentze oc 9 forladelſe. Met denne Predicken gaar vor 
* kiere HErre Chriſtus / vden affladelſe effter de vildfarende Faar oe 
hger dem Hand raaber effter dem at de ſkulle rette fig effter hans 
— tålt! betencke fig] of giffue fig til den rette vey igen | Denne er / ſom 
wihaffue hørt / Den naadige gerning / oe det falige embede / ſom vor 
MI fiere HErre Chriſtus haffuer oc bruger. 
Quuere wi alle / den ene faa vel ſom den anden Com wi ville YOr ere alle 
bekiende ſandhed) fattige vildfarende Faar/ hi fonden ſider i off vildferende 
aff Moders liff /oc driffuer oſſſtedze aff veyen [oc lige ſom der er ul 
nrtet elendigere queg / end it vildfarende Faar | der haffuer ingen 
Hyrde Chi det kand dog aldelis Intet beſtkerme ſig. Saa er det oe 
etoſſ arme Syndere / wi kunde aldri haffue nogen hielp aff oſſ 
Ahlff / Synden ligger paa of] huilcken wi kunde icke bliffue quit fra. 
Deeffuelen er vor biiire Fiendefoc gaar alle ohenblick effter vor for⸗ 
ink derffuelſe oc der er oſſ wmuligt / at wi kunde beſterme offimod hans 
fin hem! Der til mer er Figd vc blod faa tilbeyligt / at haffde mi end fred 
ned) for Dieffuelen / ſaa brugede wi off dog felff [oc komme i megen 
sul Bude fortornelſe / at der er faa aldelis ingen hielp eller raad hoſſ off 
flg, r jeMenniffe / dag fra dag komme wi io lenger io mere i vilde 
rele] dc vdi den enige forderffuelſe. | 

Saadant vort hiertis iemmer kand hand icke lide] at wi ſaa | 
mu. fommterlige ſeulde forderffuis til euig tid / Der faare føger hand oſſ 
2 formedelſt fitord] de formaner oſſ / åt wi dog ſtulle kiende vore ſyn⸗ 
9 der oc fortryde dem aff hiertet / oc lade aff åt ſynde ſaa vil hand for⸗ 
sl Made off dem oe aldri komme dem ihu / Ja hand vil end der til met 
giffue fin hellig Aand / ſom oſſ ſkol ſtyre oc ledſage / oc beuare oſſfra 
onttileuig tid. Der faar bør det nu oſſ / wi ſom fare vild / oc ere 
sir MET Den euig døde fare / at høre vel til] oc icke fade Hyrden —* 

at o 
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Den iij. Søndag efter 
Zuad Syn at oſſ forgeffuis /wi ſkulle ſtraffe oſf ſelff / oc hade ſynden / oc haffue 
dere ſtulle en hiertelig forlengelſe oc ſucke der effter at wi kunde bedre oſſ / mere 
giore. knnde wi icke giore /faa eſker Denne Hyrde oc icke mere aff off Xhi 
huad ſom wi haffue fremdelis behoff / til beſtyrckelſe oc hielp det vil 
hand ſkaffe oe ſtencke oſſ aff ſit eget der ſom faaret ekon vil lade ſig 
finde /oe icke ſtedze løber hen at den ven ſom det far vild paa oc om 
det ſtaar ſtille oc retter fig effter Hyrdens roͤſt da vil Hyrden tagene 
bære det hiem der ſom det ſt al haffue god varetect oc en tryg bolig, 
— Saa kaldis det nu at giøre Penitentze at mand anammer 
Huad der —V 3 i : 
er at giøre ordet ftaar ſtille / icke bliffuer varactig i fonden] oc lader fig bære lil 
Penitenge. faareſtien igen | Ino fom det gjør | hander behulpen | oc befrit frø 
Vlffuen Huo fom det ide gior hand bliffuer i vildfarelſe oc wbe⸗ 
hulpen. Er det der faare faa at dy eſt en Syndere ſom du vel mot 
bekiende fortuile der faare icke thi du kant end nu bliffue behulpen, 
Hoͤer ekon din Hyrdis roſt gior Penitentze bekiende at du haffuer 
giort wret/ fortryd oc angre Det aff hiertet gior det aldri mere | 06 
fad faa Hyrden aleniſte beere dig det er fro at du formedelſt Chri⸗ 
ſtum haffuer dine ſynders forladelſe at hand haffuer betalet for 
dig! bli faa i din faareſti | vdi den Chriſtelige Kircke / hoer Guds 
ord / bruge vor HErris Chriſti hellige Naduere tenck paa din 
Daab /huad Gud Fader Gud Søn| Gud hellig Aand] haffue til⸗ 
ſagd dig der vdi. Saa ſkalt du bliffue fri til euig tid fra alt iemmer 
pe forderffuelſe. 

Men her ſeulde wi iemmerlige fErige offuer verden oc offuet oſſ 
ſelff /effterdi denne Hyrde vil oſſ ſaa got / oc der ere dog faa faa Men⸗ 
niſke fom giffue ſig til penitentze oc følge hans roſt / men bliffue ger⸗ 
ne oc veluillige i vildfarelſe oc vdi den euige dods fare. Paa predicke 
embedet / Gud vere loff / fattis der intet hoſſ oſſ/ wi vnderuiſe færef 
bede oc formane/at huer mand fral offuergiffue forargelſe oc lefue 
gudelige At huer mand ſtal vocte fig fra den grummegerighed| 
gerne hielpe fattige Menniffe | icke ſkende / icke bande Ay wkyſt hed 


Verden vil 
icke hore 
Hyrden. 


oc druckenſtaff | ſom er en begyndelfe til mange gruſelige ſynder 


ler kg — ndre ſaadaue fondet] 
Thi at huo ſom bliffuer varactig i diſſe oc andre ſaadane ſy 
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Trefoldighed. XXI 


handevi vildfarelfe oc kommer icke til det euige liff men hand 
gaar flux hen til Helffuede oc den euige fordomelſe / form Paulus 
ſiger at Guds vrede kommer før ſaadane ſynders ſtyld offuer de 
wiydige Born / Dej. Corinth. vj. Lader eder icke forfore / huercken 
Skiorleffuere eller Affguders dyrckere / eller Horkarle / eller Tyffue / 
fler Gerige | eller Dranckere /ꝛc. ſkulle arffue Guds rijge] Denne 
formaning oc lerdom gaar j Gud vere loff / ren oc klar oc er vden 


wil vor fiere Hyrdis Chriſti Jeſu roſt / met huilcken hand vil føre 


oſſaff vildfarelſe til Faareſtien / oc paa den rette veh igen Men huo 
vil hore? Huo tager fig det til? Huͤo betencker aluerli ge] huorledis 
* kand bedre fig & Huer lader fig tycke / at det er icke faa ſtor ſynd / 

had ſom hand giør / der faare bedrer hand fig icke / oc fader fin 
Hyrde Chriſtum forgeffuis robe effter fig| der vil det da følge! lige 
ſom Chriſtus figer her / at der er glede Himmelen offuer en Syns 
dere ſom giør Penitentze | oc Guds Engle fryde ſig der aff / At icke 
aleniſte wi Predickere / ſom mene det got [oc gerne vilde at huer 
mand ſtulde bliffue falig / aff hiertet bekumre off der faare / at den 
talte fruet bliffuer faa aldelis borte! men de hellige Engle ſelff off⸗ 
hint Himmelen | græde oc flage der offuer / åt du eft faa blind ve 
forſtocket /oc der foni du kunde vndfly den euige dod | bliffuer du 
veluillige der vdi / oc eſt end tryg der til met. 

Der faare ſtalt du lære denne lignelſe vel / i huilcken du foͤrſt 
ſter hior naadig din HERRE Chriſtus er / oc arbeyder der paa 
wetſaaſtor aluerlighed /at hand kand føre dig aff vildfarelſe oc 

ieffuelens Rige ind i Guds Rige oc naade. Der neſt hører du/ 
huorledis Du der imod ſrkalt ſticke dig / Huad ſom du her til haffuer 
gort ſtal icke giore dig ſtade / vent ekon end nu om igen / gack fra 
den vey ſom du far vild paa / oe lad din HEXRE Chriſtum bære 
dig det er gior Penitentze eller bedre dig] / oe tro paa Guds Søn) at 
band formedelſt fin dod haffuer giort dig Gud til ven / de betalet for 
dine ſynder / Saa bliffuer den hellig Aand hoſſ dig regerer oc ſtyrer 
dig at du kommer icke mere i vildfarelſe | men bliffuer i den Chri⸗ 


bige Kircke /de hot Ordet / indil du bliffuer aldeles ſalig. 


Lige 


— — 
— ——— 
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Den iij. Søndag effter 
Lige ſom vor OER RE Chriſtus nu ſticker fig mod ſyn⸗ 
dere / ſoger dem / oe vil fore dem paa den rette vey at de icke ſtulle fore 


* 













der ffuis oc do euindelige faa vil hand at den Chriſtelige Kircke oe meG 

beſynderlige de | fom Predicke embedet er befalet oc ſt ulle giore / og li 8 

bruge alle lempe oc middel / ia al metlidighed oc venlighed / at Syn⸗ 9 

| dere kunde omuendis oc bedre ſig. Der faare bruger hand den ans nd 
Den lignels Den lignelſe om Quinden | fom haffde tabe en Pending oc ſoger Vi . 
ſe om Quin hannem met hoͤyſte flid. Thi Chriſtus døde for den gantſke Ver⸗ ML, * 
* dens ſynder / Der faareffal huer Siel orgere tage vel vare paafine 7 k… LÆ 
Faar / fom paa dem der ere vor fiere HErris Chriſti egne ochans n ml 

dyrekiobte ligende fæ | oc vende af fin flidder hen] at der ſom hand finds 


feer nogle gaa aff veyen at hand da førerdem paa den rette vey 

Rircketie⸗ igen / oe redder dem fra Vlffuen. Der hører nu metlidigh oe 
mere ffulle venlighed til | at mand ſaetmodelige oc broͤder lige formaner oe al⸗ 
— uerlige paaminder /Oe det ſteer da faa at got ord finder en god ſted 
Zer fynde⸗ Men huo ſom vil vere ſtreng oc offuerfuſe folck /tale dem ildetil oc 
be — offuerffende dem | hand kand intet forbedre fagen | Oe ver ſom det 
mede f(fal Dog faa vaare at det gode icke vilde hielpe oc venlige C hriſtelige for⸗ 
mand band manelſer icke kunde finde ſted / da haffuer Chriſtus giffuit en beſyn⸗ 
ſette. derlig befalning | Effter at faadane ere nøgle gonge paaminte oc 
icke ville bedre fig der aff / at mand ſkal wdelocke dem oc holde dem 

for Hedninge. Saadant ffcer icke aff vrede eller fortredelighed/ 

men ocſaa dem til gode ſom ere i vildfarelſe / at de faa formedelſt al⸗ 

uerlig ſtraff ſtulle ſogis oc føris aff vildfarelſe til den rette ven igen. 

Saa mercke nu flitelige Den troͤſt oc lerdom / ſom du haffuer 

aff denne Soͤndagis Euangelio / ſom er / at Chriſtus vil vere off 





naadig oc forlade off alle ſynder naar fom wi ekon giøre Peniten⸗ hy 
tze deter —* vore ſynder / oc bedre oſſ / oc der neſt treſte oſſ met —* 
hans naade oc barmhiertighed. Den naadige Fader i Himmelen iflg ”- 
iffue off formedelſt fin hellig Aand den naade / at wi kuue »MNryjj 
de kiende vore ſynder | oc bedre oſſ / oe formedelſt —TR 

troen til Chriſtum bliffue ſalige/ MUN 

4 M E I ul 


En 
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Trefoldighed. RER XII 
En Bøn. 


Mig CARE Sud Himmelſſte Fader wi ere / diſſ vær] lige ſom 

Faar i wildfarelſe [oc haffue formedelſt Sathan oc vort 
ſyndelige kiod fadet føre off fra den rette vey / Saa bede wi 
dig at du vilt vere off naadig oe forlade oſſ alle vore ſynder / for din 
Sens Chriſti Jeſu ſtyld / oc opuecke vore hierte formedelſt din hel⸗ 
NE ligand | ar wi kunde holde of faſt til dit ord / oc vdi ret anger oe 






















HR en ſand tro bliffue varactig indtil enden / i din Chriſtelige 
ther Kirckis Faarefti/oc vorde til euig tid ſalige / 

"Hil A M E N. 

Ma * 

LN 

its 


Den fierde Hondag 
w effter Trefoldighed / Euan⸗ 


J gelion Luce s. 


Erer barmhiertige/ lige ſom eders Fader de 
er barmhiertig. Dømer ice / faa ſtulle oci 
jr OVE fefe demis. Fordømer ide/faa ſtulle i oc 
cce fordamis. Forlader/faa ffaleder forladis. Giff⸗ 
her / ſaa ſtal eder giffuis. En fuld / knuget / ſtuddet ve 
offuerflodig maade ſtal mand giffue i eders fkiod Thi 
ge met den maade ſom i maale met / ſtal mand maa⸗ 
leeder igen. | 
De 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


kf 5 É 
| —X 4 
13 14 15 
i 


* 











ESETTFÆJW 
C 
BAL 07 





| 
| 


| 

















| 1 ho 

a ſde O 
F giver 
— —P Daa 
: sundet 
st acteo| 

ltr dog 

agidem 

HYATT 


hon] 
—J HR * 
Rimod (fed 


| 


















AES 
åj 


—V 






1 
mn høre et 
KNN bb 











g SEES z = É ; 
NE ne — Muoo— —vun 
pir julens Ra KR eh (ED == — —5 | * 
—⏑⏑— —— —— — AN iz tik ng hej 
b HAL r 4 — 
FN unges rå (ll KO) HIK —8 —7 ) 


A 
fig He AN 
UMs 9 IL 


—Miſad 
MM DDO 


Oc hand ſagde dem en lignelſe / Kand ot en Bnd 
viſe en Blind ven: Falde de icke baade ſammen i gra⸗ mon 
ffuen? Diſciplen ev icke offuer ſin Meſtere. Naar nn 
Diſciplen er ſom hans Meſtere/ da er hand fuldkom⸗ Gy⸗g 
men. Huad ſeer du dog en Steff i din Broders he gc 
Bielcken i dit vye bliffuer du icke vare Ellers huorledis myg ' 
kant du figetildinBroder/ Holt frille Broder / ieg vil lyn 
Drage Skeffuen aff dit ohe / oc du ſeer ſelff icke Bielcke 
idit sye? Du Dyenſtalck / drag forſt Bielcken ak hegn, 
gye / oc fee faa til/ at du kand drage Skeffuen aff in 
Broders øve. AL MAN 
KOL: OG 
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Trefoldighed. — SME 

Denne Soͤndagis Euangelio lærer vor kiere OERRE 

Chriſtus fine Chriſtne en beſynderlig ſmuck oc nyltelig ler⸗ 

dom huorledis de ſtulle ſticke ſig mod andre Folck / der ſom 
deville giore Gud en velbehagelighed. Thi wi haffue alle denne — —* 
panart oſſ/ at wi holdeoff fromme ville altid haffue ret i vor fag] Afat vere 
o vere wſtraffede. Der imod / ſtraffe wi huad ſom wi ſee paa andre fromme oc 
alligeuel at det ex end faa aldelis ont i ſig ſelff/ oc ingen kand giore ——— 
oſſul maade. Saadant er da en farlig handel der form mand ber 
det frem faar Guds dom /at wi for nogen vduortis fromhed oc dy⸗ 
daligheds [ENID aete oſſ retferdige faar Gud / oe dome andre (ſom aff 
ſtrobelighed eller dog 1 faa maade ere oſſ wlige) ſom de ſtulde vere 
wchriſtne oc gelde mindre faar Gudend wi / der voxer en aandelig 
hofferdighed aff oc en forgifftig had mod andre / oc baade diſſe ſtycke 
ereimod Gud oc en ſuar fordomelig fond. 

Der imod lerer vor HERRE Chriſtus oſſ denne konſt 
Awiſkulle vere til freds met andre folck oc huad ſom oſſ icke er be⸗ 
fale fEulle 101 huercken dome eller fordøme | Thi vor HER RE * * 
Gid haffuer dog beſt icket beſynderlige Folck der til | met beſynder⸗ —— 
ligbefalning. Fader oc Moder ſkulle doͤme deris Børn oc tiunde i me oc 
hnſu | oc fade to det onde icke bliffue wſtraffet [eller de ſkulle giore ſtraffe. 
KE Gidregenſkaff der faare. Verdzlig Offrighed [rulle oc dome de⸗ 
lyt Fis Burgere oc Vnderdane [order ſom de giore wret / icke tie ſtille 
4 dertil / eller ſamtycke met Dem | men doͤme oc fordoͤme | <hi at der 
"fagre haffuer Gud giffuit dem ſuerdet det ſtemter icke huor ſom 
det rammer paa | Det gior blodigt | ocGud vil det faa haffue /ellers 
M haffde hand giffuit Verdzlig Pffrigheden Reffuerompe i hender⸗ F 
hit ne, Der neſt er den tredie ſtat det er de ſom ere i Predicke embedet de —XXX 
fulle icke ſtraffe det onde met hender eller ſuerd [men met ordet [oc — 
ſgpoare icke heller | faa fremt ſom de haffue deris ſalighed kier. 
kv Huͤor ſom ſaadant fald oc befalning er icke der ſiger Chri⸗ 
fl as Du fkalt icke doͤme eller fordome andre /thi det bør dig icke⸗ 
fr Men dig bør at dome oe fordome dig ſelff / det er du f kalt icke vere 
wwryg ĩ det ſom du gibr oc fader vere kr kig ide fade dig tyde at dit; 
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Buer ſkal 
dome fig 


ſelff. 
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Den iii. Søndag frier 
haffuer ret i alle ting / men du ſtalt ſtraffe dig ſelff i alt det ſom er 
imod Guds ord oc bud / Der bruger Du dom oc fordomelſe gudelige 
oc vel. Thi Gud vil det haffue /at wi ſtulle leffue i hans fryce | oe 
ſticke oſſ effter hans ord /vc icke leffue i kiodelig tryghed: Or dect 
viſſelige fane] It huo ſom ſkicker fig effter denne befalning / hand 
faar faa meget at tage vare met fig ſelff | oc finder faa megen forføs 
melſe / broſt oc ſerobelighed / at hand der met vel ſtal forglemme an⸗ 
Dre Folck / oe lade dem bliffue met fred, 

Det er Summa aff denne dagis Euangelio /At huer ſtal 
dome fig ſelff / oc fade andre bliffue wdoͤmde | huer ſkal ſtraffe fig 
ſelff / oe tage fig ſelff om næfen | oc fee til at hand kand ſticke fig ſeiff 
ret oc vel ſaa faar hand vel faa meget at tage vare] at hand huercken 
domer eller fordømerandre Fold. | 

En Blind | figer HErren | Fand icke vife en anden Blind 
veyen / Oc huo ſom vil lære en anden / hand ffal kunde noget beſyn⸗ 
derligt / ſem den anden icke kand / ellers bliffuer hand en ælendig fer 
rere /Saa er det oc her] Dect vil icke ſtkicke ſig /at du vilt ſtraffe an⸗ 
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Dre | oc eft ſelff ſtraffelig. Der faare begynde forſt paa dig felff fas 
dome oc fordome / det onde ſom du finder hoff dig] faa ffaledunddis 
til at flå dine byen ned | at ydmyge dig faar Gud] oc bede Gudom 
naade oc ſyndernis forladelſe ſom en fattig ſyndere / ſaa eſt du dafri 
fratho ſuare ſynder /ſom er] Den fordoͤmelige hoffmodighed at du 
icke holder dig from eller hellig for dine gade gerninger oc DYNE i, gg, 
ligheds fyld oc at du ide foracter andre end dog at de ere Fattige fu Guds 
oc ſkrobelige ſyndere / Thi Du finder oc ſaadant hoſſ dig ſelff. Muin 
Hedninge kunde vet oc ſee | at det er en offnermaade hadeig i 
fing met ſaadane Folde / ſom icke mere kunde end flåde deris neſee MAN 
rode i andre folckis ffarn/beregne altſammen / oc dome / oc vere deg ti 
ſelff ſtrafflig | Der faare lerde de ocſaa | at huer ſtal fee til fin egen Nr 
brøft oc raade der bød paa | faa kand hand bequemmelige lære oe ME. 
ſtraffe andre! Men de haffue lidet vdret met ſaadan lerdom [oe fort 
tuilede ſelff der paa / fom paaen wmulig ting. Iii at faa figedel 32, e 


Huad ſom huert Menniſte faar jlde / det bær hand j en fedt paa SK . 


Mnneler 
Mnne va 
AMfamreſt 
Udeford 
hanhierti 


— 


Dednin⸗ 
gers ler⸗ 
dom om 
ſaadane 


ſtycke. 
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* Trefoldighed. X XXIII 
— spg Hand kand icke ſelff ſee ſecken | orden vanart ſom der er vdi 
tid mendeandre ſom gaa effter hannem/funde vel ſee ſecken Saa ſige 
adenne vanart er Menniſten metfodt / huilcken intet Menniſte 
Aldelis kand forglemme eller offuergiffue. 
NÅ Men ſaadant er alt for ringe talet om denne handel / oc fore 
* manelſen er for meget ſoffnactig | Der faare er det icke vnderligt | af 

1 hun gaar hen vden fruct. Vor kiere HErre Chriſtus begynder 
un meget dybere oc ffarpere paa fagen | and fader det bliffue en met⸗ 
IE syebrøft eller metgiffuen ſkroͤbelighed / Thi alle Menniſkes vanart 
bio ſaa / at wi ſee mere til andre Folck end til off ſelff / oc alt det ſom 
NER gg ſee hoſſ andre Folck / ſtraffe wi / men det fom wi giøre ſelff pryde 
KURE gerofe wi/ oc det ſtal altſammẽ vere got oc vel giort / Men den ſtore 

rade oc forderffuelſe ſom deñe fynd fører met ſig ocder imod huad 
Mal mytteoc gaffn der kunde komme aff [Der form wi dømde off ſelff oc 
ret vaare barm hertige mod andre folck der vide oc lære de verdslige viſe 
tin cckeit ord om. Nu er oc dette lige den rette fag ſom det ligger altſam⸗ 
"nen paajoc huo ſom det rettelige betencker hand ſtal icke mere kun⸗ 
fn De føractedenneferdom hand ſtal aluerlige lade gaa ſig til hierte / at 
aaimod denne vanart / oc i den maade ſticke ſig effter Guds vilie. 
IN Der faare fraledu mercke / Chriſtus ſiger førft| Duo icke do⸗ ba —* — 
til mer Andie fordomer / huo ſom forlader / oc gerne giffuer andre] 14. or en 
hand er barmhiertig det er hand giøren god gernig /oc ſaadan en barmhier⸗ 
bdodgerning / af hand faa maade haffuer en Guddoͤmelig art] oc —— 
mal gige lige ſom Gud pleyer ar giøre, Saadantſkulde io forſt opuecke 
mink offltil at haffue ie venlige hierte mod dem | ſom oſſicke er befalet at 
im frrffe /at wi icke (Fulde doͤme eller fordøme dem | Thi det er icke ks ; 
sin GBuds vilie | at ſynden ſkal bliffue wooͤmt oc wfordoͤmt / men det er —XRXX 
i Hans vilie at ingen ſkal dome eller fordome vden den ſom det er be⸗ 13 14 15 
1 falet / oc paa fit embedes vegne bør [det at giore. 
u mM Du haffuer en Nabo [du Hører it eller andet om hannem Zuorledis 
er filer ſeer maa vel (Fe ſelff / detſom hannem ſtaar ilde | Huad ſtalt dn: ſteune 
id gjøre? Skalt du haffue din glæde der aff gaa hen oc baguaffe 165 vor 
bannem her oc der / oc komme hannem vdi it ont røcte| cller der ſom Neſte. 
— z. E ij hand 
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Den iiij. Sondag effter 
hand giør dig wret / heffne dig paa hannem met neffuen? Neh hoſ⸗ bit 
Dig ftille du forbedrer hannem der intet met haff metlidelfe meg UL 
hannem effterdi den fattige Menniſte haffuer [aa ladet Dieffuen ON 
forføre ſig / Betenck /at der ſom Gud icke beuarede oc regærede dig —1 
Da kunde ſaadant oc vederfaris dig | Thi af wi ere dog alle aff en luner 
malm Kisd oc bloder lige faa got i den enejfom vdi den ande: Me Al 
at den ene /gior icke ſom Den anden | det er Guds naade | hannem Mr 
ſtkulde mand tacke der faare | oc icke ophoye fig der aff / eller au⸗ fig —11 
formere end andre, Der neſt ffaledu oc bede Gud før hannem | af ikke fi 
hand vil hielpe hannem aff Dieffuelens ſnare igen oc der ſom da en 
er Dig ſelff mulige / da betenck huorledis du kant føre hannem paa FM f 
Den rette ven igen / vende hannem fra fynd/oc forbedre hannem) met hd ff 
dit eget Exempel | gode ord / eller i andre maade] Saa gior du en he fi 
Faaftelig god barmhiertigheds gerning /oc effter ſaadan en god ti, 2 
gerning ſkal der følgeen drabelig kaaſtelig fruct /huilcken Hednin⸗ MEN 
ge vide aldelis intet aff. 





re i: , . 9 6 dl 
— Xhi ſaa ſiger Chriſtus fremdelis | Dømer icke] faa ſkulle i * 
ke verot icke doͤmis. Fordomer icke / ſaa ſtulle i icke for doͤmis / Forlader / faa tar 
ar mwiide fFaleder forladis Giffuer ſaa ſtal eder giffuis/ en fuld knuget/ 
Døre ſtuddet / oc offuerfloͤdig maade ſkal mand giffue i eders ſtiod. Sec * 


Du ſtalt icke aleniſte haffue den herlige priſfoc loff / at du gior en 
Guddommelig gerning | naar ſom du icke domer oc du forfader" 
Denne fruct ſkal oc folge at lige ſom du gir mod din Neſte faavit TY 
oc Gud gibre mod dig. Ah Gud / hui forſome wi off dog / der ſon d 
wi kunde haffue faa naadig en Gud [at wi det icke giore / oc lade ſaa 0 
ringe en wnyttelig ting forhindre oſſ der vdi? See dog | huad ſkyld had er 


Meny 
[lt Il 


du haffuer mod Gud ? Huorledis du faa offte oc farlige haffuer MU 
fondet mod hannem din liffs tid 2 at der ſom du end ffarpevildede ol 


imodregne din Neſtis fynd da er hun neppelige ie quin in mod ie Nik 
pund | Dette vil Gud forlade dig oc vere dig barmhiertig [Der fon Mt, 
du ekon vilt vere din Neſte barmhiertig. — 
Nuer det io viſt | at der ſom du eſt end ſuarlige vred paadin "mM 
Neſte oc ilde til freds met hannem / ſaa varer det dog en fiden fund] NÅ 
ads "ly 
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Trefoldighed. ——— 
Adu kant forfremme din onde vilie / oc du fane lidet vere behulpen 
der mer. Men naar Gud ſkal dome oc fordøme dig /det er it euigt Zoo form 
jemmer Skulde du nu for det euige ſkyld icke lade it timeligt fare te F for⸗ 
Skulde du icke vere it Menniſke venlig end dog hand kunde haffue Er mig 
fortient alt wuenſt aff aff dig paa det at Du io kunde haffue en naa⸗ den frørfte 
dig Gud? Det kaldis at formane ſtrengelige oc aluerlige / oc ram⸗ ſtade. 
meſaa paa hiertet | at det neppelige kand vere andet muligt | end det 
ſtal bliffue bloͤt oc ſmelte ſom vor faar Solen; effterdi den naadige 
Fader tilbiuder fig faa venlige der imod | om wi icke dome eller for⸗ 
dåme vor Neſte men forlade / oe gierne giffue hannem. 

Thi huo ſom icke vil fade denne nytte oc herlige fruct vp/ Suad iem⸗ 
wecke ſig hand ſkal dog lade det wraad oc euige iemmer / ſom hand — — 
fører offuer ſig naar hand vil doͤme andre Fold oe icke forlade / op⸗ / ie 
uecke fig her til, Thi der faar texten lige met den maade ſom i maa⸗ ſom wi ide 
le met ſtal mand maale eder igen. Ocen anden ſted/ Matth. xviij. * forla⸗ 
iruer Chriſtus Saa ſkal min Himmelſte Fader oc gibre mod eder 


der ſom i icke forlade aff hiertet huer fin brøft. Du haffuer mod din 


Neſte huad fag det kand vere | Der ſom dig er icke befalet at dome | oc 
du eſt huercken hans Fader eller HErre huercken hans Offrighed 
eller predickere ſaa tenck til / oc befatte dig intet met at doͤme / Thi det 
ſtal fore dig en euig byrde paa halſen / Effterdi det er beſluttet / at der 
ſom du domer celler fordoͤmer / da vil Gud oc dome oc fordøme dig / 
Huad vinder du der paa [Du arme elendige Menniſke? Du kant 
heffne dig met it ont ord / met en vredelig fyn] met en neffue | eller ig 
ag /Men huad er din løn der faare? Yde andet end i den ſted ſom 
Gud om du haffde forladet /oc gerne vilde forladet dig alle dine 
ſynder /nu icke vil forlade dig det minſte / Hand vil oc dome dig / oe 
fordome dig /oc icke heller forlade dig / Dette er Sand vil fordeme 
digtil euig tid det giør du dig ſelff met din ſtendige vrrde. Skulde 
du icke før lide alting / oc lade alting fare / end fore dig ſelff i ſaadant 
euigt iemmer? 
Thi der met ſtal ingen ſkuffe fig ſelff "form der ſkulde icke ve⸗ 
xe ſaa ſtor en fond / at doͤme andre Folck / oc icke ville forlade andre] 
FRR Det 


— 
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Dem iiij. Sondag effter 

































Au 
Det kaldis at tage Guds embede fra hannem /oc ſtaa effter hand. ør 
ære] hand vil i alle maade ſelff heffne oc doͤme / oc lade ingen haffue —* fr 
KE dette embede vden den ſom er hannem behagelig der til /ocden fon 9, 
Buen GUD Band det befaler | Der faare ſtulle Fader oc Moder regere derig mn 
fatergrogg Born oc tiunde dome oc fordome faa / at huor ſom ord icke ville 
me. hielpe der ſtulle de bruge hug oc ſtraffe oc det er en ſuar ſynd e mn 
Guds befalnings foractelſe huor ſom Fader oe Moder ville forſo⸗ dd ) 
meat firaffe/oe fre for meget gennem fingre. Verdzlig Dffrighed —A 
haffuer oc en ſtreng befalning / at de ſtulle bruge oc lade ſuerdet gaa 
mod al forargelſe oc det kaldis ocſaa at foracte Guds befalning oe hand 
ſynde ſuarlige / naar mand feer for meget gennem fingre / oc icke ale alt 
uerlige vil forhindre forargelſe ſom dog diſſ vær for meget ſkeer 
at horkarle oc mandrabere giffuis loͤſſ oc fri / oe Tyffue ſom vel 
haffde fortient at henge / vndkomme met ringere ſtraff end dem 
burde / 22. Men de ſom ere i Predicke embedet haffneden ſtrengiſte y6 
befalning| Thi alligeuel at de huercken ſtulle fla met neffue eller Rs 
ſuerd men aleniſteſtraffe formedelſt ordet | faa truer dog Sud Jag * | 
Der ſom de dette icke gøre aluerlige | da vil hand vdkreff ue dead 
dem oe ſtraffe den fynd paa dem ſom de tie ſtille til. Diffeeredetre * 
ſtate i Verden / ſom Gud haffuer befalet ſit embede tif at dͤme oc 
fordome oc forbudet at forlade noget ſom er forargeligt. 
Men den anden gantfke haab haffuer hand aldelis forb Bar 
Det at dåme oc fordøme | oc befalet at forlade | Oc huo ſom icke vil "TIK 
vere lydig | hannem ſkal denne ſtraff komme offner | af Gud vil 
maale hannem met den maade | fom hand maal andre met | Bil tt 
hand dome / da vil Gud or giore det mod hannem igen oc meget x 
haardere end det er of Menniſtke muligt / Vil hand icke forlade ſ nr, 
vil Gud oc icke forlade hannem huilcken hand er dag mere ſkyldig Mk 


end andre Foldere hannem plictige. Thi hand vil at mi ſtulle vcrt 


barmbiertige ſom hand ér] ve fade hans embede bliffue i fred, Der 
faare ſkal huer mand lere at holde fig effter denne lerdom oc alder 
lis huercken døre eller fordome / ellers al denne forneffnde ſtraff 
oc prede fomme offuer hanncur, 
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Trefoldighed. EX XR I 


Der til tien denne lignelſe om de tho Blinde. Item om en Enanden 
Scholemeſtere / Den ene Blinde kand icke fede Den anden: Huo ſom 
felff intet kand / hand kand icke lære andre Effterdi wi ere da ſaada⸗ wi ſkulle 
ne Folck ſom aldri ere vden ſynd mand finder altid noget ſyndeligt ea — 


pe ftraffeligt hoſſ off] Da ſtal huer døme fig ſelff | oc tage bielcken aff fr fraffe 


fiteget ve ] faa kand hand da tale om den ſpaani ſin Broders øv 
Men i ſandhed / huo ſom aluerlige vil dome fig ſelff | hand faar jaa 
meget at tage vare / at hand vel ſtal forglemme andre Folck / oc dag? 
lige bøde Gud | at hand vil vere oſſ naadig oc forlade | huad ſom wi 
fue giort hannem imod ſaa ville wi da ocſaa gerne forlade. Det 
vnde oſſ alle vore fiere OERRE Chriſtus Jeſus fore 
medelſt fin hellig Aand] / Amen. 


En Bøn. 

my ERR E Gud Himmeilſke Fader / du ſom eft barmBiertig] 
6 oc tilſiger oſſfor medeſt Chriſtum | at du icke vilt dome eller 
fordoͤme / men naadelige forlade alle ſynder / oc rigelige giff⸗ 
neoſſ huad ſom wi haffue behoff / Wi bede dig at du vilt formedelſt 
din hellig Aand giøre denne tro til hans barmhiertighed viſſer ot 
faſt ivore hierte [ocfære offatgiøre lige ſaa mod vore neſte /at wi 

ingen ſkulle doͤme eller fordoͤme / gerne forlade oc giffue / o doͤme 

oſſ ſelff / oc leffue i din fryct it ſaligt leffnet / Amen. 


Den Femte Hondag 


effter Trefoldighed / Euan⸗ 
gelion Luce 5. 


C det begaff fig / der Folcket trengde fig til 
hannem / at høre Guds ord / oc hand ſtod hoſſ 


Den Ss Genezareth / oc hand fag thu ſtib 


— —…————— 
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ſtaa hoſſ ſoen / oc Fiſterne vaare vdgongne / oc tode de⸗ 
ris gaarn / Da traade hand vdi it aff Skibene/ ſom 
horde Simon til / oc bad hannem / at hand ſkulde legge 
Det lidet fra (andet / ot hand ſette fig / oc lerde Folcket 
aff Skibet. 

eder hand loed aff at tale / ſagde hand til Si⸗ 
mon / Far vd paa dybet / oc kaſter eders Garn vd/ ati 
kunde drage en dret. Oc Simon ſuarede oc ſagde til 


nat / oe finge intet / Men paa dit Ord / vil ieg vdkaſte 


garnet, Oc der de det giorde / finge de en ſtor hob Fiſt/ 
oc de⸗ 


— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


hannem / Meſtere / wi haffue arbeydet den gantſte 
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Trefoldighed. RR PI 


JE Focderisgarnreffuis fønder. Oe de nickede gt deris 
Staalbrodre / ſom vaare idet andet Sfib/at de ſtulde 


komme / oc hielpe dem at drage / Oc de komme / ot fylle⸗ 
debaade Skibene fulde / ſaa at de ſuncke. 

Der Simon Petrus det faa/falt hand paa knæ 
faar Jeſu / oc ſagde / Meſtere/ gack hen vd fra mig / ieg 
er it ſyndigt Menniſte / thi hannem vaar kommen en 
redzel paa / oe alle dem ſom vaare met hannem / før 
denne fiſke dræt / ſom de haffde giort met huer andre. 
Diſligeſt oeſaa Jacobum oc Johannem / Zebedei ſon⸗ 
ner / Simonis ſtaalbrodre. Oc Jeſus ſaͤgde til Si⸗ 
mon / frycte dig icke / thi at nu her effter ſtalt du tage 
Menniſtke. Oc de førde Skibene til landet / oc forlode 
alting / oc folde hannem effter. 


Dette Euangelio ſom fæfis idag / er førft en deylig Huſſ æn sum 

lerdom / effterdi buer mand dog gerne vil haffue Guds vels letdom 

fignelfe oc fin nodtorfftighed / huorledis wi ſkulle ſticke off — —— 
dertil | Thi at lige ſom S. Peder haffde fiſket den gantſke nat for⸗ komme m 
geffuis men ſtrax HErren bad hannem fiſke [oc hand vaar lydig /Suds vel⸗ 
da fick Hand en ſtor hob fiſte ſaa ſtal det oeſaa gaa ul mer of. Bie 


wi haffue lycke icke arbeyde forgeffuis / men faa meget / da ſkulle wi 
haffue vor HErris Chriſti ord | oc ſtadfeſte vor tro paa hans ord / 
ellers ſtal ingen ſtickelighed eller flid hieipe. 

Jaſiger du | huor ſtal ieg finde Guds ord Chriſtus kom 
til Peder oc talede mundelige met hannem / oc bad hannem fiſke/ 
Al mig kommer hand icke Jeg ſeer hannem icke / hand er borteJ 
Ellers vilde ieg oc folge oc haabe at der ſkulde vere lycke hoſſe 


i Suar / vor HErre Chriſtus taler forſt met dig i Siren] 
ſormedelſt din Sognepreſt eller — Huad ſom du horer 
E p 


Der] 
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Den v. Søndag effter 







































— 
Zuorwi der det ſkalt du anamme / acte or beholde | fom Gud talede detſelff * 
——— met dig formedelſt Chriſtum. Oe det er viſt / at huo ſom det giͤi 
hand faar Guds velſignelſe oc naade /icke aleniſte timelige / men oe⸗ uſom 
oc befal⸗ ſaa paa ſielens oc ſamuittigheds vegne | at du bliffuer Gudfrycig/ uf 
—— from | taalmodig oc flitig til at bedere. Thi det kand icke gaa hen st 
vden fruct / Oc den foriettelſe er der hoſſ/ at huo ſom ſaa forſt ſogger sind 
Guds Rijge / hannem ſtkal alt ander falde til. ne Gul 
Suds ordis Der neſt taler vor IERRE Chriſtus met dig / forme⸗Meic 
aracteiſedelſt din Fader oc Moder / naar ſom de befale dig noget! da fkalt du Mfutt 
forer al w⸗ de st Eder BOR sæ ; NÅ ; 
lydemer Were dem lydig oc gøre det / lige ſom Gud befafede Dig Det ſelff, st H 
fig. Item naar Hoſ bonde oc Huſtru i huſet biudeoc befale noget da erx l [at d 
Det ocſaa Guds ord oc vilie. Huo det faa anammer | oc ſticker ſig sne 
aluerligeoctroligeder effter der er det icfe andet muligt | end der sinde 
ſtal vere lycke oc velſignelſe. Lige ſom mand ſeer at huor ſom tiunde hart! 
ere wlydige / wuillige oc wtro / der er ingen lycke / de bliffue trygleref ndfe⸗ 
ot komme aldri lenger frem Aarſagen er] Gud falder dem forme 
delſt ſit ord oc befaler dem | ſom Chriſtus giør her ved Peder at nectd 
fiſke / det er at arbeyde oc vere flitige oc tro | faa ville de icke mende smidig h 
gaa den ſtund hen | giørenoget andet | eller huad ſom de giore det hnde 
Giøre de nødigt oc wflitelige. | Nr Mod 
Der ſom Peder haffde ocſaa giort / huad vilde hand da haff/ 0 
ue taget oe fanget? Der faare høre her thu ſtycke til ſom er / at Mie 
ſkalt icke folge din egen vilie /oc icke heller giøre huad ſom dig tyckis ry 
got af vere | men fee til Guds ord /det er | til din Fader til din Sold si, Lan 
bonde oc Huſtru i huſit / Der finder du Guds ord / oe hører huad du 
ſcalt giøre / Dette ord ſtkalt du flitelige rette dig effter ver villig de hm. 
til / gͤr det met troffaff] det vil Gud haffue aff dig oe gerne giffue — 
lycke oe ſalighed til alt det fom Du giør oc lader | fordi at du eft it an s 
Den haff ⸗ fromt barn / Huad fom hand lader ſige digi Kircken det giør duf * 
mer lyxcke huad ſom hand fader fige dig i huſit formedelſt dine Foreldre oe 4 
———— Syerffaff /det gior du ocſaa / oc ver veluillig oc lyſtig der til Eaadan Misa 
i lydighed behager Gud vel / oc hand vil betale hende. Com E yem⸗ UNE 
vel ere faar byen | af Sud elffer fromme lydige Vorn oc eg, "hj * 
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Trefoldighed. XXXVIII 
hitte forfremmer dem | oc hielper dem formedelſt fin velſignelſe Som 
NNE hand her velfigner Peder der kaſtede garnet vd paa hans ord. 


thy Huor ſom Guds velfignelfe nu faa er der ffal mand oe Wiſkulle 
fremdelis fære at kende hende | Thi mange Folde | end dog at Gud —— a⸗ 


haffuer giffuit dem meget | faa gaa de dog hen / lige form de haffde figner, 
ME fadant aff deris arbeyde oc ſtickelighed. Saa giør Petrus ide her] 
Mand kiender Guds velſignelſe / oc bekiender der til met ] athander 


vi en Syndere | oc icke verdig til ſaadan velſignelſe: Duo ſom deite 
ir gør hand bliffuer ide hoff modig aff pendinge oc godz form Ver⸗ 
ben dog pleyer Sand figer| Ah Gud huorledis kommer ieg arme 
mM ſyndere der til | at Du faa rigelige giffuer mig din velſignelſe? Saa 


ME bruger hand ſmuct Guds velſignelſe / oc hoffmoder fig icke / men 
bliffuer alligenel ydmyg / Thi hand frycter for fine ſynders fyid/oe 
ME prifer Guds barmhiertighed / oc bliffuer oeſaa der faare veluillig 
iilat hielpe andre aff fin velſignelſe | 22, 


hold Denne er den førfte lerdom] form mi haffue aff dette Euan⸗ 
ink gelfølen nyttelig hufflerdom/at huo fom begærer Gude velfignelfe 
Inu allin far oc handel / hand ſtal holde fig vor HErris Chriſti ord] 

vere jader oc Moder Hoſ bonde ne huſtru lydig / oc aff fin yderſte 
ha forme ſticke fig effter deris befalning Saadant er Gud vel beha⸗ 
ill geligt der faare vil hand met fin velſignelſe vere der hoſſ fom hard 


mi nefiger I Dee fierde bud/ ære din Fader oc din Moder at du kant i 

benge leffue /1 Landet] fom HERRER din Gud fſkal giffue | 

skr dig. 

ME Hoſſ denne Huſ lerdom ære her end iho andre lerdome / ſom Jdeſe 
Lenoget dybere. Den førfte met Petro at hand biuder DE Kr 14 15 


ft 5 
R 
LK 
mi REN gaafrafig. Den anden / huad vor HERRE dog ende⸗ 
bge paa denne tid haffde i ſinde met denne fiffedrær, 
Det ſynis at vere vnderligt / der Petrus faa ſaadan en hob Duor faare | 
er filfejdt hand falder paa kno faar vor. HErre /oc ſiger /OErre goct Petrus forø 
4 hen vd fra mig icg er it ſyndigt Menniſte, Effterdi det vaar hans 
Hmm, * embede] 


—777—— 
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fine ſyn ders 


— 
== dl 


Den v. Søndag efter 
embede! oc hand fiſkede der faare / at hand gerne vilde haffue noget⸗ 
da ſkulde hand io mere glæde fig aff ſaadan lycke / end forferdis der 
aff. Det Motte vere en underlig Staadere om en riger Mand 
ffencte hannem hundrede gyldene ſom vilde forferdis der aff /oc lo⸗ 
be der fra, Nu fee wi dog /at det her vederfaris Petro lige faa, 
Huorledis monne det dog gaa til 

Paa hans ord høre wi det ſmuet / der ſom Band figer] Jeger 
en Syndere | Thi hand ſeer icke aleniſte til de Fiſte fom nu vaare 
dragne til lands | hand feer oc til ſit hierte oc leffnet hand motte ve⸗ 
ret glad aff filfene / Sen der hans ſynder komme hannem met vn⸗ 
Der øyen/oc hand feer bade den ſtore velgerning / ſom Chriſtus beui⸗ 
fede hannem oc huorledis hand vaar der icke verdig til/for fine ſyn⸗ 
ders ſkyld da omuendis gleden til forge oc hans ſynder forferde 
hannem mere end hand kand glede fig aff ſaadan lycke. 

Det er offuer maade got /at wi vel her affj lære at kiende ſyn ⸗ 
den rettelige Thi det er en offuermaade forderffuelig ting der met: 
For Dieffuelen fører dig i fond / da ſtryger hand dig faa omkring 
munden der met / at dig tyckis Jat det er idel zucker oc hunnig oe in⸗ 
tet ſurt eller bitter der vdi. Men fee du her til Peder da ſkalt du be⸗ 
finde / at der er ingen galde faa beſt ſom fonden] Oe det gaar viſſeli⸗ 
ge ſaa til / at der kand ingen glede vederfaris dig faa flor | at hun ey 
forfuinder | naarfom fonden fatter dit hierte at du ſeer intet andet 
end iemmer ve ælendighed] Detrus haffde ellers icke ynffet fig riger 
re | oc hand haffde vden tuil anammet denne rige velfignelfe met 
flor glæde oc tackſigelſe. Men faa tilige Hand tencker paa fine ſyn⸗ 
der/daer der aleniſte icke glæde/men hiertet er der til met faa miſtry⸗ 
flige oc beklemt/ at hand fader fig tycke at hand vaar aldri mere 
ælendig oci ftørremindfalighed. 

Saadant / figer ieg / fraltdutære /paa det du icke ſtalt lade 


Y ; ? : É * 24. 
kommer li⸗ ſynden beſuige dig / men met ſtorſte flid vocte dig der fra Thidetet 


wumnligt andet / end hun bef lemmer dig faa | at ingen i den gantffe 


— NN 
Verden kand trøfte eller huſuale dig /ſom alle Exempel giffuetil AUD 
1 


kiende. Der Cain haffde i ſinde at myrde ſin Broder Abel — 
n 
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Å Trefoldighed. —— 
X fmd! O det er en ringe fag] Jeg vil vel giøre det ſaa at intet Mens 
lſte ſtal faa det at vide | Der faare ffynder hand fig ſtrax at fuld⸗ 
bomme diſſe føde tancker / oc acter | at naar hans Broder er død | da 
NE kalder intet trenge eller giøre hannem fluctig i den gantſke Ver⸗ 
Mk den mere. Men ſtrax fonden er bedreffuen | oc hand bliffuer paa⸗ 
fer mint aff Adam | at hand haffuer giort ilde! da holder hand fig vel 
ne medet førfte driftig oc mandelig | men hand bliffuer dog paa det 
MA ſiſte ſaa miſtroſtig oc forferdet / at den gantſte Verden bliffuer han⸗ 
—8 nem for trang oc hand taar icke ſee driſtelige paa noget Menniſke 
ME mere/hand befrycter ſig at mand ſtal lige faa gigre mod hannem. 
ti Saadant bemercke tvi i daglige Exempel / at Folck falde faa 
i lettelige wbeſindelige oc met for forblindelſe / i mord oc andre ſyn⸗ 
ik der. Men naar ſom ſtkaden er ſtkeet da kand ingen troſte dem / de ere 
ſorſuffede oc vide offte icke huorledis det er kommet dem til. Der 
mit faaregiprs det vel behoff | at wi icke ere faa wbeſindige | oc icke lade 
hint detforgifftige hunnig beſuige oſſ / men fee til enden | oc icke lade det 
hh forfte ſtin forfore oſſ. Thi denne fat haffuer offuermaade flette 
um dalle men der fide ſt arpe kloͤr onder / ſla de nogen fed ind | da kand 
detaldri vere vden fade oc ſprecke Der faareſtalt du icke tro ſyn⸗ Syndens 
U den naar ſom hun laacker dig [oc friſtelſen kommer /Det er icke alt PP" 
bl guld ſom gliſer det er icke altſammen ſunt / ſom er før oc ſmager vel, 
frit Saar ſom en Leue ſoffuer / da kant du vden fare vere hoſſ hende! 
inkl Men vøcte Dig naar hun ér vaagen oc hungru / Saadan er oc ſyn ⸗ Zuordan 
9*— den iden førfte anſeelſe ſynis hun at vere vden al fare] id hun er ſynden er⸗ 
me kierkommen oc det yndeligſte oc ſmuckeſte billede mand kand no⸗ 
reg tid ynſke /hiertet kand huercken haffue rolighed eller fred der 
aare ſaa elſter mand hende] Men naar Dieffuclen faar ſin frem⸗ 
gong / oc dur eft falden i hans garn / da kommer der andet effter / faa 
Adet vendis aldelis om igen | at derer ingen grummere oe forfer⸗ 
beligereting i den gantſte Verden end ſynden er | Det ſom du til⸗ 
* forn haffde lyſt oc kierlighed ti / oc dig ſyntis / at det vaar din ſtorſte 
ør glæde oc beſte lycke at der fag vilde ffide fig met dig] der gaffue du 
9 NU FIL alt det ſom du vedſt oc haffuer paa Jorden | af det me fb 
| | iffs 
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ett v. Sondag effter 
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liffs tid haffde kommet dig 1 finder] Thi at fonden kommer icke mg 

alene] hun fører met fig Guds ſtrenge dom oc vrede oc den enige in val 

død] Men huorledis kand det Menniſtelige hierte lide oc om⸗ En na 

drage faadant ? | AM? 

Der faare ſkalt du i denne fag | (adedenne Fiſkere vere digie Matd 

Exempel / Synden plager hannem ſaa at der ſom hand ellers ſkul⸗ VE mm 

de hafft al glede aff denne naadige velſignelſe der er hannem nu var 

faa bange / at hand icke veed huort hand ſtal vende fig hen Her ſkalt rn mn 

du tencke paa faa (enge ſom du leffuer beſynderlige naar fonden vil E fn 

til dig] oc laacker at dig] Ney ſtalt du ſige Du kommer mig icke der — 

til | Jeg kunde haffue min vellyſt en liden tid [der effter ſkulde ieg i 9— 

haffue cuig ſorge der aff / Guds velſignelſe oc naade ſkulde forſuin ⸗ med 

Dej oe intet andet bliffue igen end ſorge / angiſt / kummer oc bedroff NDA 

uelſe. Det er meget bedre / at ieg holder mig til bage | oc folger icke gunſron 

ſynden /huilcken der finger met en faa ſtarp oc bitter braadt Oc at DK 

jeg haffuer myn lyſt oc glæde met det ſom Gud haffuer vnt oc giff⸗ Mt hekiend 

uit mig. Thi at (ſom ſagd er) huor ſynder / der kand icke andet vere nn fk N 

end fryct oc forferdelfe | oc der kand intet i den gantffe Verden treff 

hufuale eller trøfte hiertit. fyn Ford 

Wi ſkulle Wi ſkulle oc flitelige bede der om /at Sud vil beuare oe vocle feohen 
oc bede der off) ſom wi beſynderlige ſige i Fader vor / leed oſſ icke i friſtelſe det er dere de 
tirs den Kiere Fader | der ſom det end kommer der hen met off | at vor Kidd ndeſted 
ST fer fyn. oc Sathan laacke oc driffue oſſ oc føre off faa vdi friſtelſe / da for da ndeit 
i oſſ der aff igen giff oſſ din hellig Aand / ſom formedelſt ordet kand Hund), 
beuare oſſi din vilie / oc hielpe ofſ at ſtride mod fonden | ?€. te Shnd 

Su er det icke mulige] at wi her paa Jorden altid kunde bee myg, 

uare off fra ſynd kiod oc blod Fomme off offte til at falde ocſaa moed 

vor vilie | Thi at er end Aanden veluillig [faner dog kidet free 0 y 

fig] os Dieffuelen kand henge ſtedze ved | oc ſkynde faa kaanſtelige Heroheg 

De Chriſt/ til / at ocſaa fromme Chriſtne undertiden offuerfaldis met ſuare hmm: 4 
neſgude ſynder | Der folger det da fremdelis / naar ſynden er bedreffuen af ulig É | 
mn hun ſom hendis art er / giør hiertet wrolige | octager bort al trøft oc hililg É| 
al glæde|fom det her ſteer Peder, Der hand paa fine ſynders n 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 






Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 





— 
— 


Trefoldighed. 
paa det hohſte haffde tryſt behoff / da vil hand icke haffue troſt / oc 
biuder Chriſtum gaa bort fra fig. AB kiere Peder Hunad haffuer Syndẽ flyg 
MET ou dog iſinde? Du eſt en Syndere ſom du bekiender Vilt du da Segen. 

| icke fade hielpe dig fra din fynd? Du eft ſiug indtil døden | vilt du 

da icke fade Legen komme til dig? Huorledis kommer du Dog i faa 

ſtor daarlighed /at du ide vilt lade dig hielpe? 

the Dette er nu baade Sathans oc fyndens ſkyld /de forbiſtre 

hiertet faa aldelis at det flyr fin lyckſalighed / oc haſter effter fin for⸗ 

n derffuelſe oc ſtorſte wlycke. Der faare gioͤrs det vel behoff / at wi her 

onm bliffue rettelige vnderuiſde / oc lærerettelige at kiende vor kiere 

fk HERRE Chriſtum. Petrus tencker / effterdi hand er faa ſtor 

en Syndere /at Chriſtus ffal gaa fra hannem | oc Chriſtus kom⸗ 

tk. mer dog der faare til hannem / at hand vil hielpe hannem fra ſyn⸗ 

den oe gigre en from Chriſten aff hannem. Der faare vocte dig 

In fra dette wrad /effterdi det er kommet der hen met dig /at du icke 

hl necter men bekiender dine ſynder / Oe fee vel til / at du icke fortuiler 

lim der faare /men ſee dig omkring effter Lægen] ſom kand hielpe dig 

N aff denne forderffuelſe: Det er vor fiere HERRE Chriſtus hand Zuer maa 
"1 Fommer paa Jorden met fit Ord / det hellige Cuangelro /det lader je ſoge 
lut hand Predicke obenbare / hand legger det i den ſalige Daab | oe den faroe 
bsſtlige Naduere /der ffalt du tencke til / at ſoge hielp hoſſ / Du ſtalt 

jul Iegiørefom de ſt odeſloſe Chriſtne pleye af giore / ſem der faare fly 

9 Sacramentet / oci nogen ſtund icke ville giøre deris Bon | af de 

Mrk haffue had oc auind til deris Neſte eller anden wdyd 1 ſynde at giſ⸗ 

J Diſſe ere Syndere / oc haffue hielp behoff / men de ville icke lade 

mk fig hielpe [de ville bliffue i ſynden oc icke bedre fig | Der ſtalt du 
vvcte dig faare / oc lære. huad du haffuer aff Chriſto /huorledis 

it Fanderden Hyrde / der gaar effter det vildf arende Faar. Der faare 
fkaldu icke lade robe forgeffuis effter dig effterdi du ſeer /huorledis 

vd Du eft kommen i vildfarelfe, Duffaltanammeordet | octrø / at 

9 Chriſtus haffuer betalet for alle dine Synder / o vocte dig fremde⸗ 

* lis at du icke flader Sathan oc Dit kisod ſaa heſuige dig faa ſkalt du 

* formedelſt Chriſtum hliffue hehulpen, 
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Den v. Soendag effter 

Thi at ſee huorledis hand ſtkicker fig met Petro] Fjand haff⸗ 
uer den bekiendelſe aff Petro | athanderen fattig Syndere Men 
huorledis ffider hand fig met hannem : Peders hierte figer hans 
nem /at hand ſkal der faare icke finde naade hoff NCrren. Dit Kiers 
te predicker oc faar dig ſaa /effterdi du eft en Syndere /dataam du 
icke formode dig naade aff Chriſto vaare du from da kunde der v⸗ 
re bedre haab. Men ſaadant / ſom før er ſagd kommer aff Synden 
oc Dieffuelen de kunde icke lide / at du ſtulde formodedig noget got 
aff Gud. Hoͤr du Guds ord / huad hand tilſiger digi Predicken odi 
Daaben oc i Nadueren /der ſkalt du finde det meget anderleds ot 
aldelis omuent ſom er / at Gud icke hader Syndere thi hand ſtenck⸗ 
te dem ret lige der faare fin Søn] at de ſkulde frelſis fra deris ſyn⸗ 
der, Bor fiere HERRE Chriſtus hader dem oc icke thi at hand 
kom fordi ned paa Jorden at hand vilde betale for ſynderne oe før 
redet fortabte paa ret vey igen. Saa laacker oc tilſkynder ſtedze den 
hellig Aand formedelſt ordet oe Sacramente / at hand kand hellige 
oc gipreoffilandre Menniſke. Saa finder du det viſſelige ĩ ordet 
oc icke anderleds. 

Oe her i denne Hiſtori finder du der lige ſaa / Der Petrus 
icke veed huort hand vil hen for redzel oc angiſt [oc beklager fig [at 
hand er en fattig Syndere da ſiger Chriſtus til hannem Frycke 
dig icke Ja fiere HErre Huad kand ieg andet 2 Der ſom ieg vaåre 
icke ſaadan en Syndere da vaare denne fryct oc redzel oc icke faa 
ſtor. Ney kiere Peder /ieg ſiger dig end en gong frycte dig icke ER 
du en Syndere | faa er ieg dog vden fynd / oe ieg er der faare her ab 
ieg vil hielpe dig fraa dine ſynder oc giore dig retferdig Oe end dit 
ſom mere er du ſtkalt icke aleniſte formedelſt mig bliffue fri fra dine 
ſynder / men du ſtalt oc komme til der embede! at du oc ſtalt hielpe 
andre fra fynd. Denne fiſke droet ſom du forferdis faa ſuarlige aff 
er ekon en figure] til det form digend nu ſkal faare faa oc vederfa⸗ 
ris. Paa denne tid haffuer du formedelſt oc met mit Ord fange 
mange fiffe/ Men nu ſtal det begyndis / at du formedeiſt mit Ord] 
ſtalt tage mange Menniſke fra Dieffuelen / vs hielpe dem til Ser 
8) lige 
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i Trefoldighed. SET 
NM Rijge, Der faare ver driſtig oc frimodig | Saar det kommer faa 
til longt met it Menniſ ke ſom met dig at hand feer øc veed | at hand er 
rå farlige ſiug da haffuer det Ingen nod Jeg er lægen der til / oc vil ins 
un gen lade doi ſaadan fyndfiuge| vden haͤd vil icke ſelff lade ſig hielpe. 
See dette er dog io en ſmuck troſtelig ting | der mi icke ſkulle 
lade komme aff vort hierte ſaa lenge ſom wi leffue at vor HErre 
Wi Chriſtus faa venlige trøfter den fattige fondereDetrum : Der hand 
| N icke vecd for angiſt oc fryct huert hand vil hen ſiger Chriſtus frycte 
ggicke /Thi hand er fordi der / af hand vil hielpe mod fonden] oc 
NNE Hand fager den fattige ſyndere | oc gior ſtrax en Predickere aff hans 
NE nem ſom oc ſtal hielpe andre Menniſke til naade oc fra fonden] 
non hand er hulpen. 
kd Saa er dette det tredie flyde mand ſtal mercke / at denne fiſke 
dret er icke andet end en troͤſt huilcken Sud haffuer giffuit alle 
dem ſom ere i Predicke embedet] at huor ſom mand forkynder vor 
ie HErris Chriſti ord oc ſom Petrus gior her / kaſter garnet vd 
tag hans ord oc befalning | der ſkal det ſte ( Dieffuelen oc Verden 
mue ſtorme der imod huorledis de ville) at der ffulle mange Men⸗ 
sn mlteragis fra Dieffuelen / oc føris ind i Guds Rijge /der ſom de 
ulle finde ſyndernis forladelſe oc det enige liff for medelſt Chriſtũ. 
m Saa haffuer eders kierlighed tre deylige lerdome Den før 
vid” fle huorledis 101 ſtulle holde offtil Guds ord] naar ſom wi begære 
ans velſignelſe. Den anden/at wi ſtulle vocte off fra fynd] fom fra 
un den beffefte galde / der borttager al glæde ve trit. Oc der ſom wi fal⸗ 
uh dene ſynde / at wi da ide ſkulle fortuile / men ſoge til vor HERRE 
Cdhriſtum oc vente hielp oc troͤſt aff hannem. Den tredie er beſyn⸗ 
bclige dem anroͤrendis ſom ere i Predicke embedet / at det ſtal icke 
daa hen vden fruet / det maa vere til at fee | / huordant det vil | Dette 
sl gåden ſom mand kaſter vd paa vor HErris Chriſti ord / ſtal ſtedze 
ealtiid tage Folck fra Dieffuelen ve føre til Gud / der ſom de ſtulle 


Nu 


lø 
J 


inde ſyndernis forladelſe oc det enige liff. Det giffue oc forlene off 


me, Alle vor naadige Fader i Himmelen formedelſt fin hellig Aand 
tg for ſin Sons Chriſti Jeſu ſkyld/ 3 men / Amen. 
—9 9 F 


( 
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Den øj. Sondag effter 
En Bøn. 


Jeſu Chrifte [dut feffuende Guds Søn] du ſom haffu 
9 giffuit off dit hellige Ord / oc begaffnit off met allehondg 

legemlig velſignelſe Wi kiende oe bekiende at wi ere wue⸗ 
Dige til ale dette oc haffue fortient meget ont| De wi bede! at du vilt 
benare oſſ fra Fiødelig tryghed oc hofferdighed | oc helbrede vore 

ſynder / paa det at wi formedelſt dig kunde beuaris oc be⸗ 
ffermis timelige oc euindelige / 
A— 


q ve 


Den Siette Søndag 


effter Trefoldighed / Euan⸗ 
gelion Matthei5. 


Eg Or HÉRre Jeſus ſagde til fine Diſcipler/ 


















Vdeñ eder retferdighed bliffner bedre end de Mdl 
Scrifftklogis oc Phariſcers / da komme iicke info 

i Himmerigis rijge. I haffue hørt, at det er ſagdtil fſeding 
de gamle/Du fkalt icke ihielſla /Ot hus ſom ihielſlar⸗ an ? 
hand ffal vere ſtyldig for Dommen. Men ieg ſiger lg Dk 


eder / Duo ſom er vred paa fin Brøder/ hand ſtalvere 


Mendn 


ſtyldig for dommen. Men buo ſom ſiger til ſin Bro⸗ ere | 
der/Rada/hander ſtyldig for Raadet. Oc huo ſonDn 
ſiger / Du Daare/ hand er ſkyldig til helffnedis IDE pe 
Der faare/ naar du offrer din gaffue pag Alteret / behyn 
kommer der ihu / at din Broder haffuer noget mod 


dig / 
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du ſtait icfe komme der vd /før end du oe betaler det 
ſiſie ſterff. 
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Den vj. Sondag effter 








KR Or kicre HERRE Chriſtus færer i dette Euangeliof —0 
LY huorledis wi ſkulle vocte oſſfra hygleri oc vduortis hellig en ge 
hed / oc vere fromme aff hiertet. Occffterdi Gud fer ing hheun 

hiertet / kand det icke behage hannem / naar hiertet er ont / nd ne dmen 

, Mand vduortis holder fig tuctelige oc wſtraffelige [fon Phariſten ane 
Buorlidre negiorde| De voctede ſig fra hoer oc mord/ oc andre faadane ons ir 
vettelige der oc [ode fig tyeke | atde vaare da aldelis fromme | oc haffde icke Nohzee 
vere from. mere behoff til Himmelen oc ſalighed | end dog at hierternevaare sr Dodd 
fulde aff grumme ſynder: Der vaar ingen Gude fryct | ingen traf sigte 


ingen ret paakaldelſe hoſſ dem | Mod deris Neſte vaar det aldelig 


sir ha vers 


Phariſaiſt icke andet end it vduortis frin os farffuit hellighed. De hulde icke mme be 
——— vrede had affuind / foractelſe / wtroſt aff oc gerighed for ſynd aar afn 
Dom meren vaar til freds met dem / oc kunde icke firaffe dem da * 
tenckte de | at Gud ſkulde ocſaa vere til freds | oc holde den at vere ng * 
fromme. For ſaadane tancker / ſiger Chriſtus / vocter eder | hide —* 
bliffue i icke frommere end Phariſcerne da komme i icke Himm⸗ * 
rigis rijge. Meg 
Gud vil altid haffue /at wi ſkulle votes] ae wi icke bedriff⸗ — * 
ue hoer mord ſtiele liuge / eller giøre andre ſaadane forargelige on⸗ — 
de gerninger / Oe det er beſlutet / at huo ſom icke vil tage fig vare fra Bek] MM 
ſaadane ſynder [da fral Guds vrede komme offuer den ſamme | oe PJAR 
ühctaler m 


Den fortiente ſtraff ſtal icke bliffue borte Men her mer vil Gudicke 
end lade fig noye / hand vil haffue fe rent hierte form ingen ond lyſt 
eller begæring ſtal vere vdi | Der faare ſkal ingen acte fig at vere 
from/ eller af hand/ fom Phariſcerne giorde | haffuer fuldkomme 


Guds bud / naar hand paa fine gerningers oc omgengelfis vegne! "Mn; 
er wſtraffelig faar Menniſken. Thiat / ſom ſagd er / Gud vitide ngtd 


aleniſte haffue en reen haand / en ren mund / it rent legeme] hand vil 
ocſaa haffue it rent hierte. Du ſtalt icke aleniſte ingen flathid må 
haanden du ſtalt aldelis icke vere vred paa noget Menniſte Giffu⸗ 
tingen onde ord oc icke lade fee noget wuenligt tegen aff dig / Du 
ſt alt icke aleniſte ingen wkyſt hed bedriffue / men du ſtalt aldelis icke 
haffue nogen wrenlig tanker dis hierte / oc icke met ven] ord elleri 

andre 
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Trefoldighed. — 


Andre maade forargenogen| Dette vil Sud haffue aff oſſ alleſam⸗ 
en ſom Louen ſiger klarlige / Du ſtalt icke begære. 




































AN å — 
al i Men Pharifcer oc byen falde hulde ſaadan ond lyſt i hier⸗ 
nl ferie for ſynd / men de vilde end ocſaa / for ſaadane vduortis ſtroͤm⸗ 


ut gegerninger / vere roſede for hellige oc ſalige Fold. For ſaadan 
HE vanart/figer Chriſtus /ſtulle i vocte eder / oc giſrer det icke 1 bliffue 
un ellers aldri ſalige oc komme icke heller i Himmelen /Men dette 
ffulle i giore Vocter eder fra al forargelſe / Oc naar ſom 1 befinde / 
ateders kiod ſtynder eder til fond] oc i ide end fuldkomme det met 
i gerninger faa verer dog der faare icke trygge] holder eder icke at ves 
te fromme | men befiender eder ocſaa faar Gud for ſaadan lyſt 
ſtyld (ſom icke er fuldkommen mer gerningen ) ſom arme Synde⸗ 
fejder haffue forderffuede onde hierte oc beder om forladelſe /oc 
ſtaar imod ſaadan lyſt oc begæring] holder eder der icke til) lader 
der icke driffue oc fore ſom 1 fEulde vere noͤdde til at folge Dette er 
dcene ſom i ſtulle giøre | at i hoſſ alle eders gode gerninger | dog 
lulle holde eder for ſyndere fom haffue Guds naade oe ſyndernis 
orladelſe behoff. 
Der neſt | naar ſom i faa kiende eders ſynder | da ſeer oc pag Den rette 
HE mig Budd ieg giør, Jeg er bleffuen Menniſke ieg der paa kaarſſet Feer dige 
for eder / oc betaler met min dåd for eders ſynder / Jeg ſtaar op igen ro paa 
frade dode / af gior eder retferdige oc leffuende. Jeg far til Him⸗ Chriſtum⸗ 
NE selen | at ieg vil ſende eder den hellig Aand / ſom eder ſkal rettelige 
NE fyre oe regere. Trøfter eder i denne gerning /oc tror at i formedelſt 
mig haffue en naadig Gud / der vil anamme eder ſom fine born / oc 
giere eder til euig tid ſalige. Naar ſom i dette giore / da haffue i en —X 
bedre retferdighed | end Phariſeer De 1 ffulle viſſelige komme 3 — 44. 48 

i Himmeiẽ / Paa eders perſonis / gerningers /retferdigheds formuis | 
ur Eee Fraffeis vegne] ſkulle i holde eder for ſyndere /giffue eder ſtyldige 
faar Gud / oe bede om naade. Der imod ſt ulle i paa mine vegne ve⸗ 
NE pe glade oc lyſtige / ſom de der haffue en naadig Gud | oc fræger 
¶ſtedʒe der hoſſ den gamle Adam folger icke eders onde lyſt oc bege⸗ 
¶ Aing / men holder eder fif mit ord faa ſt al det ingen nød haffue. 

(3 F iij Dette 
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Den vj. Søndag effter 
Dette er nu ſaa kortelige ſagd om dette Euangelijſummaſſaa 

meget ſom er de forſte ord anroͤrendis / der vor Herre Chriſtus ſiger 
Huo ſom icke er frommere end Phariſeer oc Scrifftk loge haͤdſtal 
icke komme i Himmerigis rijge: Nu ville wi fremdelis fee; huor⸗ 

ledis vor fiere HErre Chriſtus fører ſaadant ind idet femte Bud 

Oc lærer buorledis wi ſtulle vocte oſſfra Phariſaiſt retferdighed. 

— Jhaffue hoͤrt figer hand /at der er fagd til de gamle / Du 

ſkalt icke fla ihre] oe huo ſom ſlar ihiel hand ffal vere ffyldig for 

Dommen Men ieg ſiger eder] Duo ſom er vred paa fin Broder] 

hand er ſtyldig for dommen | Oe huo ſom figer til ſin Broder 

Racha hand er ſkyldig for Raadet / Oc huo ſom ſiger / Du Daare / 

band er ſkyldig til helffuedis ild, 

> Diſſe Ord | Deter ſagd til de gamle / Men ieg ſiger eder/ 22, 
fe den ly lyde | ligefom Chriſtus giorde Moſe Lou ſtarpere / oc lagde hende 
hiertet, ſtrengere vd / end Moſe mente det / eller Propheterne forſtode o rd⸗ 
fagde bende, Der aff er oe den gruſelige vildfarelſe kommen | af 

mand i Paffuedommet haffuer huldet Chriſtum for en Moſen oc 

Louſens predickere. Men huo fom feer Moſe rettelige vnder øren] 

hand maa bekiende / at Moſe haffde ocſaa lige det ſamme forſtand 

ſom Chriſtus giffner her / oc at hand bod af Guds befalning at 

holde det ſiette Bud | lige ſom Chriſtus gior her det femte, Thiat 


ſom Paulus giffuer til kiende lader Moſes fig icke nyye der met] at 
hand forbiuder mord /hoer / Tyffuere / 22. Hand vil oc at mand 
ſkal acte den lyſt oc begæring i hiertet for fond / ſom det Niende ve 
Tiende Bud vduiſe. 

At Chriſtus nu ſiger her / der er ſagd til de gamle / Det haff⸗ 
uer ide denne mening oc forſtand / ſom Moſes icke ocſaa ſkulde 
haffue forbudet / vrede /affuindzfulde facter / wuenlige tegen oc onde 
forfmædelige ord 2, Men vor HErre C hriſtus ſeer til Predickt 
embedet huorledis det vaar forfaldet / oc Louſens rette forſtand vaat 
nut fang tid aff Predickernis forſomelſe forglemt / Denne ſkade⸗ 
lige ſeduane ſiger hand maa ieg affſtyre / oc lære eder rettelige atfor⸗ 
ſtaa Moſen. De Sexifftkloge oe Phariſcer holde det der — fat 

uo 
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Trefoldighed. XLIII 
ſuo ſom ſlar ihiel hand er ſtyldig for dommen / Men at vere vred men rette 
giffue onde ord /ſtille ſig wuenlige | det acte de icke at vere fond. ADM 
ey Moſes tager dybere ind] hand ſeer i hiertet / oc vil ocſaa bel lage FS. 
litt off for den onde begæring Fyld] alligeuel at gerningen fuldkom⸗5 
¶mis icke Der faare naar hand figer] Du ſtalt icke ihielſta / forſtaar 
hand icke aleniſte haanden | hand mener beſynderlige dit hierte det 
fxalvere vden al galde oc i alle maade venlige mod din neſte. Hand 
uk mener derne oc dine oyen / oc det gantſke anfice| der ſtal icke vere 
grumt eller vredactigt Hand mener din tunge oc mund / der met 
ealt du icke bande eller ſtende / In ſumma / alt det ſom er paa oc vdi 
rn dig det haffuer ben befalning ſla icke ihiel / ver icke vred | gior ide 
fkade/ men ver din Neſte venlig oc tienſtactig der met. 
Verdens dommere haffuer denne maade Naar ſom du ſlar 
icke ihiel met haanden /da føger hand icke effter at gribe dig /du taart 
icke komme faar dom / Men Gud haffuer en anden reet Strax du At vere 
giffuer vreden rum oc begynder at hade din Neſte / der maa vere til vred. 
huad aarſage der kand faa haffuer du allerede giort imod det femte 
Bud for du eft ſtyldig for dommen / det er / Gud haffuer at klage 
mod dig oe vil tage dig frem i dom for ſaadan vrede. 
Wen bryder vreden fig ydermere vd / os kommer aff hiertet 
vdi dine oyen oe i dit anſict / at du ſtiller dig wuenlig icke taler mere 
met din Neſte | du ſkyr oc flyr hannem / vender hannem ryggen til / 
Auor ſom hand helſer dig | eller taler til dig / da ſuarer du hannem 
mM del Du ſeer paa hannem ſom en Vlffue Cthi dette ord Raka be⸗ Raka⸗ 
mr griber af ſaadan wſtickelighed) Der eft du end kommen dybere 
fare oc bleffuen ſtyldig for raadet / det er] vden al genſigelſe er 
me de kommet der hen / at du ſtalt nu ſtraffis lige ſom naar Mand 
(ni griber en arge falde met ferſte gerninger | alligeuel at du icke 
end vedſt huorledis det vil gaa hannem | faa er det dog viſt / at 
hand kommer icke wſtraffet loͤſſ. Saa langt er det icke end kommet 
mæet dem / ſom ekon er ſkyldig faar dommen | der hand ffal kom⸗ 
ml me faare| Thi hannem kand vederfaris naade / mand kand forh⸗ 
life Fe hans fag [fag at hand ( maa ve ſte) kand komme wſtraffet loſſ⸗ 
TONE F üiij Oc eff⸗ 
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Den vj. Søndag efte 

Oc effterdi wi ere fErdbelige oc haffue ſtor broſt / oc kunde ideaferd 
tage oſſ vare fra vrede huer fortryder fin ſtade / huo ſom da regerer 
fig faa | oc holder til bage / at hand icke ydermere lader vreden kom⸗ 
me frem i gerningen / om hand end vel ſynder met vreden] faa vil 
dog Gud icke regne faa aldelis ſtarpe met oſſ. 

Men huor / fom vreden faar end ydermere fremgong] oc 
Menniſken ville ingelunde holde til bage hiertet er fult met hadoe 
auind / Anſict oc øyen ere grumme oc fee vd ſom en Vlff / oc tungen 
bruger fig der til met | oc munden lader fig op i vrede / oc lader had⸗ 
ſte ord fare aff det affuindzfulde hierte / met bander ſtendzeloc for⸗ 
ſmedelſe | Der ſiger Chriſtus / hører vden alle middel helffuedis ild 
fil] Huad vil der da komme for en ſtreng dom offuer dem ſom end 
bruge haanden der til met / oc fla ihiel /effterdi at it vredeligt ord/ 
fortien faa grum en ſtraff? 

Ved denne maade] figer Chriſtus ſkulde de Scrifftkloge 


ſomPhari ſeerne giorde / Hand ſkal ſee til at hiertet kand bliffue rent 
oc got / ſaa bliffuer vel fructen god] naar der er plantet it got i å 
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Trefoldighed. X LY. 
My; Her kommer det nu til det rette hoffuit ſporſſmaal / der dette Sporſſ⸗ 
Euangeiij gantſte handel ſtaar paa / Som er / effterdi Gud vil icke maa! vuor⸗ 
ME fane fignøye met den vduortisomgengelfe / hand vil haffue it rent anmde vor⸗ 
Nn hiexie /ſom ingen ond begæring ſkal vere vdi | ZDc der imod effterdi de retferdi⸗ 
aͤle Menniſtis hierte ere forderffuede met ond lyſt oc begæring aff SS 
ME uren oc faadan begæring forgaar icke / for end kiod oc blod døer] 
oe begraffuis huorledis ville wi da ſtille Sud til freds / oe bliffue fas 
sn flige Ser finder mand nu klarlige oc ſmuct den rette ſkilſſmyſſe 
UNE "mellem den Phariſaiſke retferdighed oc den ſom er bedre, Phari⸗ 
ſaiſt retferdighed kaldis Der ſom du der faare vilde holde dig at 
vere from /at du vduortis ingen forarger alligeuel at hiertet end nu 
u er wrent / oc fult met ond lyſt oe begering | Om ſaadan Phariſaiſk 
im rxeccferdighed ſtaar denne dom her met fag ord oc klarlige / at ingen 
kand komme der met i Himmerigis rijge / wi ffulle haffue en bes 
til drej Denne bedre retferdighed / vdlegge wi rettelige faa / At det kal⸗ 
fik Dis at ſticke fig vduortis effter Guds vilie / oc holde fig effter hans 
mil ord/oc fin al forargelſe / oc induortis haffue it rent hierte ſom ingen 
ond lyſt oc begæring er vdi | Men ſom ſagder / her vdi ſtaar det rette 
ſporſſinaal / huorledis mand kand komme der til? Thi at den onde 
ll fy bliffuer i oſſ / ſaa lenge wi leffue her paa Jorden Bliffuer da 
ul den onde lyſt /oc Gud haffuer forbudet hende i fin Lou / huorledis 
ſkulle eller kunde wi da vorde falige huorledis kunde mi bliffue 
retferdige? 
m Huo ſom rettelige vil betencke dette ſporſſmaal | Hand ſkal 
fortuile paa ſine egne vegne / Thi hand kand io icke fordempe eller 
borttage denne ſit hiertis vanart / Nogle haffue det forſoct / oc tencte gel * 155 i 
at de vilde hielpe fig ſelff. Baſilius en from hellig Mand | fencte] (ere vore XRXX 
at der ſom hand droge fra Folck / oc gaffue fig hen i Orcken da vil⸗ hierte. — 
dehand vere fri fra mange friſtelſer Men hand ſagde paa det ſiſte / 
eebeklende frilige / at hiertei beholt fin vanart lige faa vel i Orcken 
om blant Folck /end dog der blant foldet kand findis mere aarſa⸗ 
gee huor aff hiertet kand bliffue wroligt / Huort ville wi da hen at 
denne vanartighed kand ſtillis? Huad ville wi tage off faare oc 
NØ gipre $ 
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Den vj. Sendag effter 
gøre: Aldelis intet [Thi du kant icke fordriffue hende met nogen 
gerning / Vilt du oc forſoge det met dine gerninger/ da faar dig 
Denne fare faare at du bliffuer en bhenſtalck. 

Er det Da aldelis en wm ulig ting? Ja detſkalt du viſſelige 
tro at det er dig oc alle Menniſkens Børn en wmulig ting] at oms 
ſkiffte hiertet / oc aldelis fordriffue den onde begæring | Huorledis 
ſkulle wi da komme til bedre retferdighed Oe at ieg fralend mere 
ſporie / Huad giffuer Gud oſſtil kiende / at hand legger ſaadant it 
Bud paaoſſ / ſom offer wmuligt 2 Hand vil af wi fkulie haffue it 
rent hierte vden af ond begæring | oc det er oſſ wmuligt | faa lenge 
ſom wi leffue i denne Verden. Huor faar gior dog Gud der? 

Suar /oe merck det vel / thi der ligger mact paa oc er ſaadan 
en konſt / der ingen Papiſt veed it ord aff] haffde de end faa mange 
hoye Scholer oc Doctores Alle ſammen gaa de ben i den Phan⸗ 
ſaiſt retferdighed /oc holde det der faare at Guds Lou er vel mulig 
at giſre / Oc figer nogen at det er wmuligt / da forarge de ſig offuer⸗ 
maade meget] oc fige Huorledis mi dog faa taare giore Sud filen 
Tiran ſom ved den euige dods ſtraff /ſtulde binde oc befale / det ſom 
ér wmuligt at giøre|Det vaare for meget aff it Menniſke ſom cfon 
kand legge en timelig ſtraff paa. Huor faare vil mand da tillegge 
Gud ſaadant it Tiranni? 

Waean ſig du Gud gisr det viſſelige | Hand biuder veed den 
| euige doͤds pine det fom offer wmuligt at giøre| Men Hand gior det 
me til vort beſte for tuende fager ſtyld. Forſt / at wi fFulle icke vorde 
Ivyenſtalcke eller Phariſcer / oc holde off fromme for de vduortis 

muligtXyd gerningers fønld/men aldelis oc 1 alle maade fortuile paa oſſ ſelff / oe 

paa oſſ. offre oſſ gantſke op til Gud | ſom arme ælendigeSyndere | der vel 
haffue fortient den euige dod. Denne er den ene aarſage / at Gud 
formedelſt fine Bud faa vil ydmyge oſſ / af hand vil lære offat kien⸗ 
De vor forderffuede nature oc den vrede oc ſtraff / ſom wi vel haffue 
fortient | der ſom wi ellers (form Phariſeer | icfe Fulde kiende vore 
fynder ) gaa hen i Figdelig tryghed / oc holde off at vere fromme. 

Den anden aarſage er Denne / effterdi wi ſee | at wi faa / for 

vor 


— 
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| Trefoldighed. XLVI 
"BE mør Førderffuede naturis fyld [ligge vnder Guds vrede / oe i deden / 
ig 5 e deb vi * kunde hiel — mu) ul | at wi dog er 
tg | a gne oc ingen hielp føge hof oſſſelff Men 
er wiſtulle giffue oſſtil Guds Søn] oc * mdr fom 
* Paulus ſmuct figer | Lex pædagogus in Chriſtum, £ouen ev Louen ev 
1 ſom en Tuctmeſtere /der oſſ ledſager oc fører / indiil wi komme til —— 
* Chriſtum / oc formedelſt troen vorde reiferdige / Galat. iij. De eff⸗ 
terdi Louen er kommen for ſyndernis ſryld / at wi ſeulle kiende dens) 
ni xicke bliffue trygge Phariſcer / Naar ſom Louen haffuer vdret oc 
fuldkommet ſit embede I off/ oc wi kiende vore hiertis wrenlighed / 
i oc den ſtraff / ſom der er beſkicket til/da beklemmis vore hierte oc dem 
5 bliffuer bange / de nodis til af fortuile paa dem ſelff | fordi at de 
huercken haffue eller vide ſig nogen hielp. Dette ſynis nu at vere 
Mon hart oc ſuart | Men huor tiler det nytteligt? Der til Naar Chris 
lun ffus kommer met ſit Euangelio / tilſiger oſſ naade / ſyndernis forla⸗ 
n delſe oc det euige liff da komme de fattige | bedrøffuede oc drang⸗ 
tin fløde hierte / anamme faadan lerdom gladelige | oc kunde aldri 
te fuldtacke Gud / for fin naade oc kierlighed / ſom hand formedelſt 
Chriſtum haffuer beuiſo dem. Men huor ſom hiertene ide bliffue 
I faa maade paagrebne formedelſt Louen / oc ſaargiorde met angiſt 
—1— De miſtroſtnin g da kunde de/fom Phariſcerne her oc ſom Muncke 
sg PPrefterjoc alle Papiſter / aldri acte denne naadige Predicken oc vor 
kik HERRE Chriſtum / Men tencke / at de ville vel ſelff komme i 
ur Dimmelen/oc haffue dette Menniſte icke behoff dertil. See ſaa er | 
mf detendyrebar oc ſalig ting at Gud tuinger off met den wmulige f 
| 
| 
| 





5 6 
XRX 
13 14 15 






mu ton! Ellers komme wi aldri til Chriſtum / eller begærede hannem j 
uk 6 [Fulde faa bliffue i doden oc den euige fordomelſe. 

LB | 
9 Huad haffue wi da formedelſt Chriftum 2 Dette hører Zuad wi 
NE dere kierlighed offte. Som er] at hand lader Predicke for medel ſt haffue aff 
por Euangelion /huorledis Guds Lam er offret paa Kaarſſet/ for den RO 
9 gantffe Verdens ſynder / oe opſtod aff døden igen oc vpfor til Him⸗ 

mxelen / at Band vil giffue oſſ den hellig Aand oc fore oſſ der hen] at 

wiſtul⸗ 












— VV— 
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Den vj. Sondag effter 4: 

wiſkulle vere der ſom hand er. Formedelſt denne Predicken opten⸗ rask f 
Der den hellig Aand troen i hiertet af wi haabe formedelſt Chris ut 
ſtum | at Gud er oſſnaadig | at hand vil forlade off vore ſynder oe radar 
anamme off til fine Born. Denne tro/ fom Petrus ſiger renſer ya 
hicetet| dog icke ſaa at der bliffuer aldelis ingen ond begæring eller ru 
fond vdi / mẽ at ſaadan ond lyſt oc fynd ſom end nu bliffuer i Fiødet/ my 
icke ſtal fordoͤme off] men formedelſt Chriſtum naadelige forladis 
Oc den hellig Aand kommer ſelff formedelſt ordet i vore hierte oe 59— 
helliger off foͤrſt for medelſt ſyndernis forladelſe / oe der neſt met hier⸗ 
telig oc veluillig lydighed faar Gud/oc af wi aluerlige hade fonden, 5 
nad den Denne er nu veyen til en bedre retferdighed [der Chriſus 
rette retfer⸗ rer oſſ her om. Phariſaiſk retferdighed kaldis ſom tilforn er ſagd faren 
dighed er · t vere vduortis from oc haffue it ont wrent hierte /oc lade fig dog 
tycke mand er from / oc at Gud kand icke klage offuer oſſ. Men den⸗ * * 
ne bedre retferdighed ſom gelder faar Gud /kaldis at du forſt kien⸗ * 
der dit ſyndelige hierte oc giffuer dig ſ kyldig faar Gud ſom en fat * 
fig ſyndere | alligeuel at der kand end ingen ſtylde dig for Din vd⸗ K 3* 
uortis omgengelſe. Der neſt at du tror paa Chriſtum Jeſum | at Ka 
Gud for hans død ſkyld vil forlade dig dine ſynder oc anamme dig * al 
fil fie Barn. Formedelſt denne tro bliffue alle dine ſynder [fa ocſaa — 
den onde begæring i hiertet tilgiffne oc forladne Saa fremt ſon ik 
Hu vilt offnergiffne dem / oc frycie Gud oc vere hannem lydig [Fh SN 
at huo ſom fynder hand fager Guds vrede oc Døden paa ſig oce der Li 
er ingen hielp | vden mand bekiender oc offuergiffuer ſ aadan ſynd F il 
beder om naade oc tror / at de ere forladne formedelſt Chriſtum. Mn 
Saa er nu Summa aff dette Euangelio at wi ſtulle vete 
fromme oe vocte off fra al forargelfe | oc holde off dog aldri al, T 
vere fromme oc retferdige for vore gerningers ſtyld. Paa vo⸗ gg 
reegne vegne ſkulle wi ſtedze oc altid bliffue ved denne bekiendel⸗ —T 
ſe / at wi ere fattige Syndere | oc at hulpe Sud off ide formedelſt AUEN 
Chriſtum da ſkulde wi met alle vore gode gerninger oc hellige T 
leffnet vere fordoͤmde til euig tid | Oc wi ſkulle ſette af vor tro til Edp 


Guds Søn / oc hans retferdighed / fom Hand forhuerffucde al KM 


i 
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Trefoldighed. ————— 


KA ⸗ 
9 met ſin dod. Denne er den retferdighed | formedelſt huilcken mi 
bliffue ſalige oc komme i Himmerige. Fordi at alligeuel den onde 


NNE begæring oc lyſt komme aldri aff hiertet / den ſtund figd oc blød leff⸗ 
er leffue de ocſaa / Saa ſt ulle de dog formedelſt troen til Chriſtum 

Jeſum vere forladne | oc icke fordøme off | Oe den hellig Aand vil 
Ih hielpe at fordempe dem 1 off] af wi ſkulle kunde imodſtaa / oc icke 
NNE følge dem Men er det faa at wi falde / daſtulle wi fom nu er ſagd / 
Minik "gjøre Penitentze fortryde oc angre vor fynd / aldri fonde mere oc 
Wiki Bajfue vore haab at de formedelſt Chriſtum fkulle forladis off, 


tud Jer vaare at ſige / huorledis ror HERRE Chriſtus giør oe 
tan fFilfimyffe paa fynd oc ſtraff. Den ſynder ſuarligere | fom haffuer Pe 


min vreden 1 hiertet oc lader hende komme aff hiertet i munden! eller i 
banden / oc hand ſtal ocfaa ſtraffis ſuarlige / Der faare ſkulle de 
Waudeligis tancker intet gielde fom ſaa tencke / Ey er legen Hor⸗ 
mn farl/derfom ieg ſeer til en Quinde / oc begerer hende da vil ieg lige 
vt Magerne aldelis bliffue en Horkarl Ney Thiat lige ſom der er en 
Eilſſmiſſe paa fonden! faa frat den ene haffue en ſuarere oc ſtrengere 
mune fordømelfe oc dom | end den anden | Der ſtalt du tencke paa] oc icke 
følgeden onde lyſt oc begæring. 

Item Her vaare oc fremdelis at fige/ Huorledis mand ſkal 
offuergi ffue ale wuenſt aff oc vrede Den ſom haffuer giort den an⸗ 
ru den imod /ſcal bekiende ſig / oe giøre alt det ſom kand tiene til en god 

ml forligelſe Der imod ſtal den / ſom er fortørnet oc fick fradeleller fke⸗ 
dewret gerne oc veluillige forlade. Fordi at de ſtaa baade ſammen i 
thy ø ſtor faret Vilt du icke forlade da vil Gud oc icke forlade dig / indtil 
MUN der ſiſte ſterff. Der imod /er det ſaa at du haffuer fortørnet andre] 
1 eller gioredem ſk ade oc du icke viltgiøre / huad fom hører til en god 
u forligelſe / verlægge ſt aden / bedre oc bøde met ord oc gerninger / eff⸗ 
in "TE fer ſom ſagen oc leyelighed begiffuer fig / da ſtalt du ingelunde ten⸗ 
zmſ cke [af Gud vil vere til freds met dig / du mat giøre huad du vilt 
ſun Thi du kant ingen føre tieniſte eller lydighed beuiſe hannem / end 
sitt? Af du forliger dig met din Neſte. Gior du det oc icke da vil hand 
gan buercken anamme dit Offer eller din Bon / oc icke heller fade noget 
—IV andet 
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Den vij. Søndag effter 


andet vere fig xhagtlige | fom du formoder at tiene hannem mes" 
Men det er nock der om | Den almectigſte Sud hellige formedeiſt 
fin hellig Aand vore hierte at wi ſtadelige kunde tro fondernie fore 1" 


ladelſe / oc ſtaa faſt imod fynden| oc bliffue faa ſtedze oe allid 
ien ret Penitentze indtil wi bliffue til euig tid 
ſalige AMER. 


En Søn. 


vær ere fattige / elendige Syndere hoſſ huilcke der findis al⸗ 


G RRE Gud Himmelſke Fader wi bekiende at wi diſſ | s 


delis intet got / Thi vort hierte|Éiød oc blod er formedelſt ſyn⸗ — Å 
Den faa forderffuit / af wi aldri kunde vere vden ſyndelig luft oc bes 3 || 
gæring. Der faare bede wi dig / kiere Fader at du vilt forlade oſſ 














diſſe vore ſynder [oc renſe vore hierle formedelſt din hellig Aand /at | — 


wi kunde haffue lyſt oc kierlighed til dit ord oc ſkicke oſſ der 
effter / oc formedelſt Chriſtum bliffue til euig tid 
idin naade AMEN, 


Den Giuende Sondag 


effter Trefoldighed / Euan⸗ 









LER 
66 — | 
qtilh 
WS : É 
TYDE || 


hun 

gelion Luce 7. dt 

— NM Nt/t 
ERNE Er baden Pharifeer vor HERRE Jeſum i, 
— É Bat hand vilde æde met hannem / Oc band gick Uam 
indi Phariſeerens huſſ / oc ſette fig tihbbordet. 
De fee / der vaar en Quinde i ſtaden / bun haar 
Synderinne / Der bun fornam / at band ſad kk! LYNN 
| i 8 
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iPhariſeerens buff / hente hun it glaſſ met Salue/ oc 
| traadde bag til haus Feder vegræd/ oc begynte at bær 
dehans Feder met graad / oe at tørredem met fit hoff⸗ 
iv t haar / oc hun kyſte hans Foder / oc ſaluede dem met 
alue. Oe der Phariſeeren/ ſom haffde indbudet hans i" 
hem / ſaa det / talede band ved fig felffor fagde. Der | | BLL 
| 


R 
14 15 


96 ſom denne vaare en Prophete / da vifte band / huo dg 


bordan en Quinde denne er/ fon rører ved banen, 
AUD ti hun er en Synderinde. Jeſus ſuarede/ ot ſagde 
Må til barmen. Simon/Jeg hoffuer tiøget at frgeBige 


— EN ——— — 
Da ſagde hand. Meſtere/ ſig frem. Der haar 
i i ER Aager⸗ 
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Den vij. Søndag effter 
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NL 

Aagerkarl tho Skyldener / Den ene vaar fem hundre⸗ we 
de pendinge ſtyldig / den anden balfferediefinds fine. om 
De der de haffde icke at betale met / da gaff hand dn Lan 
det baade til / Sig frem / huilcken aff dem ſtal elf Tad 
hannem meſt? Simon fingrede oc ſagde / Jeg acter/ 
sir 

den ſom band gaff meſt til. Da ſagde hand til hans FT 
nem / Du domde ret. my 
Or hand vende fig til Quinden / oc fagdetil SE ge 

mon / Seer du denne Quinde? Jeg komi dit huſſ/ du yin 
haffuer icke giffuit mig vand til mine Føder. Men den⸗ inkdo 
ne giorde mine Føder vaade met graad/ oe tiurde den l 
met fit hoffuit haar. Du haffuer ingen kyſſ giffut NE 
mig / Men denne loed icke aff at kyſſe mine Fyder/ſiden 
hun kom hid ind. Du haffuer icke ſaluit mit Hofint 
met Olie/men hun ſaluede mine Føder met ſalue Der 
fagre figer ieg dig/hendeere mange Synder forladne/ 
thi hun elſtte meget. Men huilcken ſom forladis lidet run 
hand elffer lidet. Oc hand ſagde til hende / Dine fonde Hi 
cre dig forladne. Da begynte de ſom fade tilbordet me ma 
hannem / oc ſagde ved fig ſelff/ Quo er denne / ſom oc Hen 
forlader fynderne: Da fagde had til Quinden : Dn 
tro haffuer hulpit dig/ gack ben met fred. EC, 
And pleyger ellers paa denne Søndag] at leſe det Euan⸗ "ra 

SYN eier Marci viij. Huorledis Chriftus met fin Brodee ma 
faa Fiſte / Mettede fire tuſinde Menniſte / maa vel fede Me) 

faare Effterdi marcken ſtaar nu ſmuckt mer græffocforn [od Al: 
ſkulle nu høfte/oc føreind Jordens groͤde / at wi fkulle vere tacknem⸗ Wa 
melige /oc kiende det at vere Guds gerning os velfignelfe] fom end | fy 
gf nupaa Dj 
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| Trefoldighed. —— 
Maa denne dag vnderlige føder oc opholder off formedelſt fin 
LL Maneiſe. Oc effterdi Gud vndertiden firaffer oſſ for vore ſynders 

kyo Jos fader Korn oc anden fruce forderffuis / Da er dette Euan⸗ 


tm 
tig gelion en offuermaade ſmuck troſt at wi mere ſkulle fee til Guds 
Mignelſe /end til det] fom wi haffue i forraad. Thi det ligger alt⸗ 
Ni fammen der paa / om du oc eft from] elſter Guds ord] oc ſticker dig 
affter / Gior du det / da er vden tuil Chriſtus hoſſ dig Oc er 
Chriſtus hoſſ dig da haffuer du Den rette keller ſuend oc vddelere 
Ehi hand kand den konſt | at naar ſom hand ekon haffuer lidet | da 
lg Øl . sb bed 
ol Fand hand velfigne det oe giffue der aff faa meget fom hand vil/Ja 
hoor ſom aldelis intet er der kand hand beſkicke oc giffue huad ſom 
DÅ: mand haffuer behoff. Der faare ſkulle de Chriſtne beſynderlige i 
Un dertidſ holde fig til denne frøft | Oc effterdi ſaadan en Hiſtoria oc⸗ 
ft Predickis Mitfaſte Søndag | da ville wi i dag tage oſſ den SJ 
sv floria faare | om Maria Magdalena | i huilcken wi haffue beſyn⸗ 
dgalige nodtoͤrfftig oc nyttelig lerdom | om Chriſtelig Penitentze / 
ME kg der i ſeer mand) huorledis tho offuermaade wlige Perſoner 
NE bonme til vor HERRE Chriſtum En Phariſcer biuder hans 
NE nemindi fit Buff] hand er faar Verden en from Mand [os paa ſit 
effnets vegne c faa meget ſom Menniffen kunde doͤme) wſtraffelig 


A 


HEN 


mr" 
| 
WW 


* oefrom. Men Chriſtus ſticker fig offuermaade wuenlige met han⸗ 
em oc leſſ hannem it hart Capitel ſiger at hand haffuer en w⸗ 
nnſtig Gud] (om icke haffuer forladet hannem hans ſynder. Der Tuende 
til mod da er der en fattig Quinde Maria Magdalena | fom er 7—— 
Mbbenbare beructet / for en wærlig Quinde | mod hende ſtiller vor. gym, | 
HERRE Chriftus fig aldelis naadig | octrøfter hende met de | 5 
"EH ølødeligeord/ar hun ſt al vere til freds / oc intet gremme eller bekum⸗ mt —8 TIN 
' 1 
| 
| 


( 
| 
4 


"Te fig/hun haffuer en naadig Gud/ alle hendis fynder ere hende for⸗ 14 
ladne. Der faare ſkulle mi beſynderlige fære aff Dette Euangelio 
huad aarſage der dog er til | af vor HERR E Jeſus er denne 
Quinde faa naadig /oc Phariſeeren faa wgunſtig / paa det wi kun⸗ 
eſticke oſſeffter denne Quindis Exempel / oc holdevff fra det] der 
Ul fører denne Phariſeer i faa flor wgunſt / huilcken der dog faar 
J SK Verden 


——— 
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Den vij. Sondag effter 


Verden vaar en from wſtraffelig Mand. mu 
Om Quin⸗ Det ſynis / ſom det ſtaar denne Quinde ganiſke ilde] athun 


den. er wboden /oe løber aff fit huſſ / ind en fremmet mands huſſ blang tid 
ſaadan en ærlig forfamling | fom faa hederlige Mend fidelSga vi 
haffuer det oc en anſeelſe | at det er mercen wnyttelig bekoſtning / at un 
hun ſaluer vor HErris Chriſti Foder / met det kaaſtelige vand su afd 
end af mand [Fulde loffne hende der faare / Thi at den ſom kiend⸗ 
Chriſtum / kand icke andet fige / end at hand acter icke ſaadan bram Met 
oc bekoſtning / det er hannem mere behageligt at mand hielper fat. sun 
tige Menniſke der met. Men wi ſkulle giffue act paa hiertet / ociete sin 
paa den vduortis anſeelſe / der ſom wi ville rettelige de me om denne uh 
Quinde oc hendis gerning. ulige 
Det er ſant / at denne Quinde er en Synderinde / ſem haff⸗ dig 
uer ſkicket fig ilde / oe ſuarlige fortørnet Gud met fine ſynder / Det er hudot 
nu ffect oc borte / hun kand det icke necte / eller hente igen / Ja hun er Fad n 
Ciuinden bekumret der faare aff hiertet Hun er bedroffnit / oe ſorger faa faare somt 
ſortryder der faare / at hun kand icke lenger bliffue i ſit eget huſſ Strax hut 4 eoyag 
fine fynver, fornemmer / at vor HERRE Chriſtus haffuer fæt fig tit bords 74,6, 
iPhariſeerens buff/da løber hun effter hannem ind i hufet/oc acter ſn 
icke / at hand er i en fremmet mands huſſ oc at der vaare mange an⸗ 98 
Dre hederlige mend hoſſ hannem | hun holder fig bag til hans Før * 9 
der / beghnder oc græder faa ſaare hiertelige at hun gior hans Født "Vi 2 
vaade met taarene/oc tørrer dem igen met fit haar. * 
Hun tier vel ſtille / oc ſiger ingen huad hende fattis /huer — Mage 
mand feer] at hun græder/ocer bekumret / dog ved der ingen aarfar * bl, 
gen / Men vor HERRE Chrifius / ſom ſeer indi hierter| ocide MO 
aleniſte vdi anſictet | ved vel huad hende fattis | oc hand giffuer det Mule 
til kiende met klare ord/der hand ſiger / Quinde /dine ſynder cre dig MALE 
forladne / Item din tro haffuer hulpet dig / gack bort i fred. Diſt Nei 
ord giffue til kiende huad trang oe nød hun haffuer / der hun er ſaa ig Wdf 
bekumret faare/oc hucden ſaadan hiertelig graad kommer / oc huad bil 
aarſage der er til / at hun loͤber ind i it fremmet huſſ / blant ſaadant Na 
' ærlige Folck / oc vgyder det dytebax pand ſom erat hendie hierte ce 1 
GR. ÆRE bckum⸗Nhehn 


— 
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Trefoldighed. —* 
tur bumret for ſyndernis [fyld] Hun feer nu / huorledie Bun faa f uar⸗ 
un fige haffuer fortørnet Gud | oc fort en ſtreng dom offner ſig Der 
Tu faare lober hendis hierte faa offuer met ſorge / at hendis øven blifj ne 
lig] paadef oc vdi ſaadan ſorge / holder hun fig til vor HERRE C hri⸗ 
ſtum ſom al den eniſte oc rette læge til ſaadan ſiugdom / oc bliffuer 
mfaſt haab / at hand ſkal ville vere naadig / oc forbarme fig off⸗ 
uer hende. 
Dette er nu det / der er vor HERRE Chriſto faa vel bes 
bgeligt paa denne Quinde / Der faare ſlal hun tilborlige vere alle 
Syndere til it Exempel / naar ſom de ville forløfis aff deris fynderf 
MU atde ſkulle lære aff hende / huorledis de ſkulle ſticke fig der til / Thi 
rn deter it drabeligt oc ſmuct Exempel | aff huilcket mand kand lere / 
had ret Chriſtelig Penitentze er. Eſt du en Syndere da vocte dig / 

TU att icke for herdis der vdi/eller vilde tencke / at du ſelff ſrulde kunde 

helye dig aff ſaadant iemmer / Thi at der met kommer du dig dybe⸗ 

IN guds wgunſt /oc vdi fynd. Mere kant icke du eller noget Men⸗ ne * 

uſſte gißre / end at du angrer oc fortryder dine ſynder [du bekiender fynder for⸗ 

dem faar din Gud i Himmelen oc vilde | at du haffde icke faa ſyn⸗ tien intet. 

mk det. Formedelſt ſaadan anger oc ruelſe bliffue wi icke forføfde fra 

IU fynden] vore ſynder forladis icke eller tilgiffuis der faare oc faadan 

NE anger oe ruelſe feal dog vere i hiertet f or end mand kommer til ſyn⸗ 

mme Bernis forladelſe. SR EM FSR 

fi, Saadan anger er oc ſcke en tancke ber du kant giøre dig gt 

IE felFlnaar ſom du vile, Fornufft kand icke mere aff ſin egen matt] mee * 

sig end ſynde tryggelige oc vere frimodig / hun tencker icke paa Guds rommer⸗ 

A dom oc gaar ſtedze lenger frem ſom cen blind heſt Men fi kulle vore | 

sl ven opladis off til vor ſaligheds forfremmelſe / at wi ſtulle kunde | 
i 
| 


































5 
leehſebahedeeuheb 
13 14 1 












kiende vor egen wlycke / Guds vrede oc wgunſt / da ſtal det ffe for⸗ 
kil mede. Guds ord | ſom er Louen huilcken der baade giffuer til 
kiende / huad Sud vil haffue aff off] oc huorledis hand vil ſtraffe 
fu vor offuertrodelſe. 

HMHuor ſom mand nit formedaſſt ordet ſaa fornemmer paa 
biertet fat det beklemmis / bliffuer miſtroſtigt oc angerfult / ocide 
” MER ——— kand 
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Den vjj. Søndag effter 

kand vere til freds lige ſom Magdalena her / Der gigrs det frem⸗ MIL 
delis behoff / faa fremt ſom Penitentze ſtal vere reiſt affen oc fud⸗ MIL 
kommen / at mand met Magdalena ſtal løbe effter vor HAFNKE 
Chriſtum / føge hannem / falde ned faar hans Foder /begereoe for fivepad 
mode naade oc ſyndernis forladelfe aff hannem. Saa falde sa 
ſke / at hand ſtal ſige / Dine ſynder ere dig forladne / Thi det winu⸗ NS 
ligt / der ſom du rettelige oc aff hiertet fortryder dine ſynder /oc kom⸗ inge 
mer til vor HERRE Chriſtum meten faſt oc ſtadig troja hang INT 
fulde lade dig fra fig vden trøf | Oc huo ſom tror denne trøft oe Chr 

dette ord hannem ere hans fynder forladne. 
Denne er nu den rette lerdom aff dette Euangelio / at du trin 
ſkalt lære huorledis wi formedelſt retſk affen Penitente ſkulle kom⸗ Mm: 
me til ſyndernis forladelſe / ſom er / at wi icke ſkulle tryggelige for men 
herdis i fynden | men græde met Magdalena | oe komme til vor hn 
HERKKRE Chriſtum / oe ſoge oc begære ſyndernis forladelfe, Men nen 
Der gaar ſtorſte parten aff Menniſten hen / ſom denne Phariſeer/ vida 
enddog hand paa fit vduortis leffnets vegne / er en from Mand ſaa furl 
er alligeuel hiertet fult met ſyndelig tryghed oc ond lyſt / Hand hol⸗ dtlde 
der fig at vere from / oc tencker icke at hand haffuer behoff] at hane. oct 
ſynder kunde hannem forladis | Detteer ſaadant it hierte der alde⸗ milgidde 
fis ingen Guds fryct er vdi / oc ſom Chriſtus beſlutter der aff dac. tumle, 
oc ingen kierlighed til Gud hannem. Oe effterdi hand icke bege ile, 
rer eller faar ſyndernis forladelſe / da kand hand icke rettelige aſte 
Gud / ſom en naadig Fader. For ſaadan kiodelig tryghed ſtulle wi onn 
vocte off / flitelige fee til vore leffnet / oe klage offner vore ſynder e 
met Magdalena løbe frem faar vor HERRE Chriſtum "rr, 
vente hielp aff hannem. i flis 
Odc effterdi wi haffue nu høre den ypperſte lerdom aff denne 
Hiſtori vdi en ſumma /da ville wi oc beſre det andet ſiycke fom omn, 
Euangeliſten fører met ind. Huad hierte oe tancker denne Quinde Ka 
Baffdejer nock tilkiende giffuit / Hun bekiender fine ſynder befryeter —8 
ſig for Guds dom / oe vilde gerne vere quit oc fri fra ſaadan ſtraff / NAR 
oc fra den fryet oc redzel ſom fonden opuecker / oc bun J reg AMPA 
muct 
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et tencke de at bliffue fri fra ſynden / oe at komme til Guds naade / 
Met det kaldis at gaa paa den wrette vey / io mere mand gaar der 


— — — 








































Trefoldighed. LT: 
førtice frem icke ſom det blinde Papiſtiſch fold naar de ville forlige 
fig met Gud /da begynde de Det met deris gerninger den ene bliffuer 
in Munck /den anden en Preſt / denne faſter den anden vaager! 
Den ene Falder paa denne Helligen [den anden paaen anden / Der 


frem paa io lenger kommer mandi vildfarelſe. Men denne er den 

rette vey naar du angrer oc fortryder dine ſynder aff hiertet at du 

Er til Chriſtum [os føger troſt hoſſ hannem fom Magdalena 
er giør. 

See der imod til denne Phariſeer hand er oc en flor oc for⸗ phariſee⸗ 
domt ſyndere | end dog hand haffuer icke bedreffuit faa ſuarc forar⸗ ven er eet 
glige ſynder ſom denne Quinde /Men hand er der til met glad oc In genel 
frimodig hans ſynder bekumre hannem aldelis intet Hand holder tryg oc fri⸗ 


figend ocſaa at vere hellig oc from | det er den førfte fynd [der hand modig. 
gier fig Gud waunſtig met. Fordi at lige ſom vor HErre Chris 

ſius ſelff giffuer lignelſen her om dem ſom vore ſtkyldige: Huo vilde 

iller kunde det lide der ſom du haff de lent nogen Pendinge / oc hand 

ginge hen oe tenckte icke aleniſte icke / at hand vilde betale] men ſagde 

aldelis ney til gielden 2 Huorledis ſkal det da vere Gud behageligt / 

ſom for vore ſynder ſkyld loed ſin enbaarne Søn vorde Menniffel 

oc do paa Kaarſſet / at denne Phariſeer /oc den ſtoͤrſte del i Werden 

gaa hen tencke icke en gong der paa / at de ere ſyndere Fade fade fig 
tycke at de ere fromme oc hellige / ſaa at Gud kand intet ſkylde dem. 

Denne fynd haffuer en anden met ſig / ſom er lige faa ſtor at Phariſee⸗ 
denne Phariſeer baade doͤmer vor HErre Chriſtum oc Ouinden / Ten » mer 
oc fordomer dem i ſit hierte at vere wretferdige. Chriſtum vil hand "FS 
icke holde for en Prophete / fordi at hand lader Quinden faa røre 
vel fig! De Quinden holder hand wuerdig / at hun ſtulde komme i 
hans huſſ. Denne er alle oͤyenſkalckis vanart Thi det er wmuligt 
andet / end den ſom holder fig from] hand foracter oe doͤmer andre / 


J 
J 


ILL 
| 0 43 144 1 
| 


i 


Wen huad ſond det er oc huor ſuar en dom hun fører met fig haff⸗ 
Mer ders kierlighed hoͤrt den fierde ære effter Trinitatis. 
iij Her 


— —E» 
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Den vij. Sondag effter 







NT 

Her kant du nu holde det ene imod det andet / Quinden fin⸗ om 

der naade hoſſ vor HERRE Chriſtum / Huor faare? Huner rf 
—3 


en fattig Synderinde / det bekiender bun] oe kommer met aller ſtor⸗ 
ſte tillid oc hoͤyſte forhaabelſe | oc met en hiertelig ydmyghed | ob⸗ 
gærer naade. Phariſeerẽ er vdi fynd op offer baade derene Oede 


14 
i An 
SØM NIK 4* 
i « 


MUN 


ſom denne fattige Quinde haffde fondet | mod det ſieite Bud | gaar mer: 
Denne Phariſeere io lenger oc lenger frem] mod det førfte! andele e 
tredie Bud ſom ere Gud os hans ære anroͤrendis: Sand frycter icke TUD 
Gud/ mener Fiødelige tryg Hand ſetter icke ſin tro til Gud / men ni u 
ſine gerninger oc leffnet Hand helliger icke Guds naffn | men fie Matuls 
eget naffn oc fromhed / Hand helliger icke Sabbathen /ſaa at hand Mt 
hører oc lærer Guds ord met hiertet oc forſtand / Sand acter fin mune fat 
egen viſdom oc fornufft mere end Guds ord | Oc alligeuel fader konet 
hand fig tycke | effterdi bander wſtraffelig i det vduortis leffnet ag Numnm 
hand er aldelis reen oc from / Der faare tencker hand icke / at hand fn] 
vil begære / eller haffuer ſyndernis forladelſe behoff / Oc det fon qrnin— 
mere er / baade Chriſtus oc Quinden ſkulle vere ſkyldige / oc lade ſig Eiden 
dome os fordome aff den hellige Mand. Denne er nu aarſagen at Eidoffu 
Gud icke kand vere hannem huld / Hand kand ide andet end vere trend 
vred paa hannen for ſaadan vanart / der ſom Sud ellers] / om hand lſnd 
bekiende fig oc begærede naade / gerne vilde vere hannem naadig Dali 
formedelſt Chriſtum / Dette ſtulle wi ære] oe vocte OM fra ſaddan ſun 
vanart / oe folge Magdalene Exempel effter. Thi der kommer ſtor Bilag 
nyttelighed oc dubbelt fruct aff / Forſt at ivi komme til ſynderus 
forladelſe | oe der neſt at wi elſte Gud aff hiertet /Der form ellers] —9606 
huor ſyndernis forladelſe icke er / hiertet frycter fig for Gud | oc ha⸗ ting v 


der Sud / Som vor 
giffuer til kiende. 
NYand fortørnis aff Phariſcerens vanart / at der er ſaa alde⸗ 
lis ingen Gudfryctighed hoſſ hannem | oc faa fore hoffmod of 
hofferdighed i hans hierte | Der faare ſiger hand aluerlige til han⸗ 
nem Simon / Jeg haffuer noget at ſige dig En Aagerkarl haffde 
tho Skyldener | Den ene vaar fem hundrede pund eller * 
yſdig 


HERRE Chriſtus offuermaade deylige 


nyt dage, 
F hue 
—X 
AUT 
dg W N 
—V 
NDR 
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Trefoldighed. LIT. 
by fføldig | De anden halfftredie finde tiue | dette er en offuermaade 


ml lige fum/ Men der odi ere diſſe Skyldener huer andre lige] at den 
e haffuer lige faa lidet at betale met ſom den anden / oc Aagerkar⸗ 





Ms e — * —* 

Bag len forfader dem baade deris ſkyld / Sig frem huilcken aff dem ſtal 

id aAſte hannem meſt? Til dette fpørffmaal ſuarer Simon / Den / ſom 
in og 


hand forlod meſt: Om Phariſeeren nu forftod denne li gnelſe eller 

HL 2 | funde wi icke vide | End dog det er troligt /effterdi hand haffde 

he faa frimodigt it hierte / at hand forſtod der icke en bogſtab aff| Saa 

NNE erne alligeuel en drabelig lerdom / der wi vel kunde bedre off aff / 
Effierdi her talis ſaa klarlige om Gude rijge oc hans vilie. 

GL Det er viſt at vor NERKE Chriftus vil beſynderlige Chriſtus 
forſuare denne fattige Quinde met dette genſuar /huilcken Phari⸗ —— 
Ale eren faa iemmerlige foracter oc fordoͤmer 1 fit hierte oc met fine | 
Mk aancker Oc ſumma er Lad du hende bliffue met fred du arge byen⸗ 

IE. ale / huad ſom hun nu gior met mig oc faar eder alle det ere idel 

MEN faaftelige gerninger] ſom flyde aff en ret hiertelig brendende kier⸗ 
lighedtil Guds naade oc barmhiertighed. Aff ſaadan kierlighed 

uruk Gher hiertet offuer Men i dit hierte finder mand icke en gniſt / Dec 

Un huo det vilde rettelige randſage omuende oc grandgiffuelige beſkue/ 

hul hand ſetulde befinde / at det er fult met had oc vrede mod Gud oc 
bans ord / Oe alligeuel kand den fattige Quinde / det rene fromme 
bierte icke bliffue wdoͤmt aff dig / eẽꝛ. Men huorledis vor HErre 
Chriſtus vdlegger os beuiſer dette det følger ſtrax her effter. 

Men hoſſ denne handel / lerer vor HERRE Chriſtus ot 

om Guds rijge huad det er / oc huorledis det gaar til der vdi] Item 


| 
i 


A 4 

tØ 
496 
Hi råt W 


9— Huad mening det haffuer met oſſ Menniſke. Hand —5 Gud — 5 

9— ved en riger Aagerkarl | ſom laan Oc borger huer mand Thi åt ene ! ltelihehühedeeduheh 
ME huad fom wi haffue det er altſammen Guds gaffuc oc velſignelſe ”" | ETT 
Foruden det at wi aff Moders liff | for fondens ffnld ere hans ſkyl⸗ | 

fane dener | oc io lenger wi leffue | io flørre gøre wi ſtylden oc komme 

mr dyberei Guds Regiſter. Saa meget ſom vor nature nu er anrøren/ vor ere alle | 


J— dis da ere wi alle i lige ſkyld oc ſtraff / Wi ere alle ſammen for den * ſtyl⸗ 
oprindelige fynd ſtyld vnder Guds vrede oc vdi doden. Men naar ge, 
Mir? GS sin fom 





—— i ————— 
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Den vij. Sondag effter 


ſom wi voxe op / da findis der en vduortis ſkilſſmyſſe / at den ene 


bliffuer mere ſkyldig end den anden | D | 
—34— ne, * | ØR haar, ———— 5 
h endinge ſtyldig / thi Bun haffuer leffuit i en for ſuar 
forargelf ef oc beſmittet fig gruſclige Phariſeeren er imod hende 
ekon half ſtredie ſynds tiue Pendige ſtyldig / Thi hand haffuer leff⸗ 
uit ſkickeligere / oc er icke falden i faa ſuar forargeiſe. 
wi kunde Men det maa vere met wliglighed huor edis det kand / Naa 
icke betale. det ko mmer til betalning da bliffue wi alle lige Gielden maa Så 
faa wli ge ſom bun kand / ſaaer det min ſte oſſ faa wmulig oc betale] 
(om det ſtorſte. Dette ſt alt du vel mercke Thi her ſtaar klarlige Der 
haffde ingen aff dem at betale met. Huod fordriſter da den ſkendige 
— Paffue ſig til fom forſt acter den oprindelige fynd at vere en ſlet oc 
ſe. ringe ting /oc ſiger / at hun er icke mere ſynd hoſſ dem / ſom ere døbte! 
Der neſt tærer hand at mand ffalgiøre fyllift for fonden met egne 
gerninger /Huorledis ſkicker det fig met diffeord/ De hjaffde baade 
icke at betale met ? Kaldis icke dette da) af ynckelige forføre oe beſui⸗ 
ge de fattige Siele at der ſom det er wmuligt at betale der tager 
hand alligeuel Folck met ord oclærer/at mand kand vel betale / naar 
mand gig atjrillige gerninger vdi en maade eller i en anden, 

— der kand mand nu mercke Himmerigis rette art /ocden 
naadige Faders I Himmelen /ſtore naade oc barm hiertighed. Skyl⸗ 
dige ere wi der kunde wi icke ſige nen faare. Betaͤle kunde wi ie 
det er oc faſt oc viſt. Huorledis ville mi da bliffue fri fra ſtylden oc 
komme til Guds naade? Icke met andet / end at denne Aagerkarl⸗ 
ſom wi ere kyldige / vil gigre det beſte met oſſſ oc aldelis forlade gield 
ocſkyl d/ Som den lignelſe / Matth. xviij. Met denne Suend der 
vaar thi tuſinde pund [fyldig / ocſaa klarlige giffuer til kiende Lat 
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faare ſkalt du i ſaa maade kiende Gud / at hand er naadig oe barm⸗ Mern 
hiertig / oe vil for fin Søns Chriſti Jeſu ſtyld / forlade off vxvx ti 
gield ſom dog er off wmulig at betale, Fordi at Gudo Ein toaſgdn 
de til oc hand gaff fig icke i borgen for vſſ men hand bleff (AF fylde; eh 
dener for oſſ / vad Kaarſſens galie. KODEN 
Saa holder denne Lignelſe oſſ ret ſmuct oe klarlige baade Ud, 

lyde r— N 
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Trefoldighed. LIII 
ſeycke faare / Alleſammen / end dog wi vdi den vduortis omgengelſe Zuad wi 
fre wlige /da ere wi i Guds ſtyldtkog alle lige / oc er viſt at wi icke Menniſte 
kunde betale til euig tid / Hnad horer der nu fle Huad ſkulle wi gige "” 
reg Iutet andet end wi frulle ydmyge oſſ / bekiende vor ſkyld / oc icke 


——— 
































lencke icke en gang paa det mand haffuer laant dem / eller huorledis 
de ville betale / ia de taare end vel aldelis ſige ney for gielden | oc aff 
set hoffmod beſpotte Fold, Der faare vocte du dig] Ver icke met 
denne Phariſcer her kiodelige tryg / dom icke andre Fold / dom dig 
ſelff oc betenck huad du eft ſtyldig lad denne gield gaa dig til hierte⸗ 
oeſucke der effter at du fane bliffue hende quit / Dette er det ene ſom 
croſſalle anroͤrendis ingen vndertagen. 
Det andet er / at du ſt alt fære at kiende Gud / at hand er naar Srad Gud 
digi Alligeuel at håd ſtedze borger oc laaner oſſ / oc wi komme huer 
dag dybere i hans geld / ſaa vil hand dog forlade / oe tilgiffue alt ſam⸗ 
men for Chriſti ſtyld / ſom er bleffuen en Skyldener oc betalere for 
oil. Men huad horer der til? Intet andet / end du ſtalt anamme det 
mettroen oc io icke tuile at du formedelſt Chriſtum ef quit oc fri 
fra alle dine ſynder / lige fom Euangelion / oc den hellige Daab] ve 
NER Kens Naduere oc icke ere andet end en Quittans | i huilcken 
Gud ſiger oſſ quit oc fri aff Geld oc ſkyld. At ſumma paa den | 
Chriſtelige lerdom er ſaa ret ſmuct affmalen i denne lignelſe / At | 
ivifor vore ſynders ſtyld ſtulle fryete Gud / oe ydmige off faar hans 
nem oc bede om naade. Der imod ſtulle wi paa Guds vegne / ſom 
ſkencte oſſ ſin Son / oe giorde hannem en Skyldener for off] haffue 
it frimodigt hierte / oc viſſelige habe ſyndernis forladelſe. ? 
Ser følger nu den anden fruct / Huo ſom faa kiender Guds Aff troen | —R 
| 


| 
14 L 












naade oc barmhiertighed / Band ſtal icke kunde ladet / at hand io aff —— FE 
hiertet ſt al elffe denne Gud fom er faa barmhiertig / oe tilgiffuer oc * — 
forlader fTær oc aldelis faa ſtor fyld oe geld. Men huad kommer 

der effter aff ſaadan kierlighed / Er det icke viſt / at du vilde icke ger⸗ 

ne fortorne ſaadan en naadig Gud / eller giøre dig hannem til w⸗ 

uen? Oc effterdi du vedſt huad hans vilie er / oe huad hand begærer 


G v aff dig! 
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Den vij. Søndag effter 


AT kierlig/ aff dig da eſt dit lyſtig oc veluillig der til / oc der er intet ſom du vilt 


hed kom⸗ 
mer ret ly⸗ 


dighed. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


helder gibre end at du oc kant gipre denne naadige Gud noget if 
vilie oc tienſte / ſom faa inderlige elſkte / oc tiente dig faa trolige / gg 
hand icke ſparde ſin enbaarne Son / men gaff hannem i Kaarſſis 
død. Saa bliffue Menniſten ret ſmucke Ehriſtne / naar ſom de faa 
bekiende oc begræde deris ſkyld / oc troſte fig met Guds naade der 
ſom det ellers icke er andet muligt / huor ſyndernis bekiendelſe icke er / 
end mand falder i Fiødelig tryghed oc hoffmoder fig | Oc huor 
troen til Guds naade icke er | end mand der frycter fig for Gud | oc 
hader hannem. 

Gaa faar mit denne Quindis E xempel her huilcket wi 
ſkulle effterfoͤge oc kiende oſſ ocrſaa for Guds Skyldener angre 
vor ſynd / oc bedre off] oc ſette faa alvor tro til Guds barmhierug⸗ 
hed / formedelſt Chriſtum. Saa elføe wi ocſaa vel Gud da aff hiet⸗ 
tet / oc frie oſſ f remdelis aff gantſte hierte effter hans vilie. 

Dette giorde denne Phariſeer icke der faarelæffvor HErre 
Chriſtus hannem it hare Capittel / oc ſiger Simon ſeer du denne 
Quinde [Jeg komi dit Buff / du haffuer icke giffuit mig vand til 
mine foͤder / men denne giorde mine Foder vaade met graad | oc 
tiurde dem met fit hoffuit haar / Du haffuer ingen EY giffuit 
mig / men denne / effter at ieg kom hid ind / da loed hun icke aff at 
kyſſe mine Foder. Du ſaluede mit hoffuit icke mer Olie / Men hun 
ſaluede mine Foder met kaaſteligt vand. Der faare ſiger ieg dig] 
hende ere mange ſynder forladne | Thi hun elſtte meget | men huũ⸗ 
cken ſom forladis lidet / hand elffer lidet. Dette monne io vere it 
got gammelt Capittel aff en geſt. Men ſom wi haffue høre [vor 
HERXE Chriſtus haffuer god aarfage der fil] Hand ſcer ind i 
Quindenis hierte / huorledis det loͤber offuer met ret hiertelig kier⸗ 
lighed / der faare at hun feer Guds naade oc barm hiertighed i Chris 


ſto / Der aff kommer det / af hun greder / kyſſer hans Foder ſaluer 


hans hoffuet / oc andet mer hun gioͤr. Saadant vil denne wſorſtan⸗ 
dige Phari eer vdlegge Quinden til det verſte. Der faare ſiger vor 
HERKE Chriſtus hannem ſmuct den rette mening] Du elſter 

mig 
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RH | Trefoldighed. LIII 
9 mig icke/ ellers haffde du veſaa giffuit mig vand] Olie / oe kyſſ/ Oc 
ffterdi du det icke gioͤr da giffuer Du dig ſelff ſtyldig / at dine ſynder 
eere dig icke forladne | Yadu begerer Det oc icke ellers ſtulde du vel 
anderleds beuiſe dig met gerninger. 
"MK In Summa | denne. Quinde behager HErren aff hiertet / 
ordi at bun kiender fine ſynder [oc formedelſt Chriſtum haabis 
orladelſe. Men til Phariſeeren haffuer hand ingen behagelighed / 
NE, fordi at hand er en ſyndere / oe vil dog icke vere en ſyndere /hand la⸗ 
Der fig tyde | af hand er en leffuende hellig mand / hand domer den 
fattige Quinde / oc vil icke mere holde vor IERRE Chriſtum 
or en Prophete / fordi åt hand lader denne. Quinde røre ved fig! 
yans Staalbredre giøre lige faa Dervor HERRE Chriftus 
mr figer| Digere dine ſynder forladne / begere de aleniſte icke at Chris 
Ma flag oc fal faa ſige til dem / Men de holde det for en Guds beſpottel⸗ 
Ma ferGaadane kaldis Dieffuelens helligen / de foracte Ordet / Chri⸗ 
MIN ſtum oc andre Folck oc holde fig dog at vere fromme. Men de rette 
mme Helligen / huilcke den hellig Hand helliger | foracte ingen mand! 
Mine mende holde fig ſelff for de armiſte / elendigſte Folck / krybe der faa⸗ 
mm ser Kaarſſet / oc begære naade / oc anamme Guds ord met hiertet / 
mt detryſte fig met hans naade. 
—R Papiſter lade fig tycke at de haffue hér en offuermaade faſt Papiſter 
må grund til deris vildfarelſe / der dekunde omſtode vor lerdom met) — aps] 
im wi ſom ſtaa faſt der paa / At aleniſte troen til Chriſtum giffuer of Ficrlighed, 
hut fondernis forladelſe /oc gior off ſalige / Fordi ſige de / her ſtaar det i 
st Cuangelio | Sende ere mange ſynder forladne / fordi af hun elſkte | 
skilt meget] oc beſynderlige tradzede de hart der paa 1 dette xlvj. aar vdi J ns | , 
hg Hegenfburg] Men huad er det vnderligt / at den ſom haffuer lyſt til —— 
| 
| 


JLDILT 
uk lade beſuige ſig bliffuer forføre: Der ſom deælendige Menniſte — 
int haffde hyen oe bern / da ſtulde de io forſt betencke vor HErris Chris 
MÅ fi fignelfe | i huilcken der faa ſtaar/ Den elſter meft /fom hand 
ne Forlod med, Horer du oc Papiſt at kierlighed kommer effter 
du? forladelſen | oc forladelſen fortienis icke forſt formedelſt kierlig⸗ 
eo Aem effter lignelſen ſtaa diſſe ord] Huilcken ſom lidet 

EH . forla⸗ 
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Den vjj. Søndag effter 
forladis hand elſker lidet. Scer du xlendige blinde Papiſt icke her / 
at forladelſe ſtaar forſt / oc kierlighed der effter? LØ 
Ja ſige de / Huor faare ſiger da Chriſtus / Hende ere mange 

ſynder forladne / fordi at hun elſkte meget. Suar /Det er ret velse au 
beſkedelige talet / der ſom du ekon vilt forſtaa det rettelige / Thi Chri⸗ 

ſtus vil faa meget ſige Effterdi du feer denne kierlighed faa ſtinbar⸗ 

lige [af hun holder fig faa venlige til mig [oc ide veed /huorledis ) ſ 


*—— e; 
- — — 





hun dog kand giffue fir hierte oc kierlighed nock til kiende Sams | 
dant fulde du icke ftraffe hende faare / Men vdlegge det ſaa / athin 
viſſelige tror at hendis ſynder ere hende forladne. Thi det haffuer fftt 
Den art oe maade / at huo ſom meget elſtker / hannem er vden tuil me⸗ 

get tilgiffuit oc forladet. Gom det oc er ſkeet met dig /du elſter icke 
meget / Du beuiſer dig i ingen maade [aa venlige] thi diger lidet/ Ya 
vel aldelis intet tilgiffuit. Dette er vden tuil det enifte rette forſtand/ 
ſom lignelſen oc de efterfølgende ord giffue til kiende | oc beſynder⸗ 
lige diſſe ord / Din tro haffner hulpet dig / Gack hen met fro, Thi 
af vden troen /er det icke muligt at mand kand haffue ſyndernis 
forladelſe / eller elſke Gud] Enten ere hiertene fulde met kiedelig 
tryghed / ſom Phariſeeren her / oc bekumre fig intet for fondens 
ſkyld / Eller oc naar de fornemme deris ſynd / fortuile de oe begynde 
at hade Gud. Saadant iemmer oc æfendighed vndkomme wil 
naar ſom wi met Magdalena befiende vøre ſynder | angre oc for⸗ 
tryde dem aff hiertet os Jette vore haab oc trøg til Guds naade] for» 

medelſt Chriſtum. Denne er den eniſie rette wbeſuige⸗ 
lige ven | til det euige liff der hielpe off Gud 
alleſammen naadelige til / 
Sl: MM: CE: 9, 


En Bøn. 
HJ Jeſu du leffuende Guds Søn] du fom for ſyndernis fyfd 


— <= En 
j 
ag - — — 

— * 

(i ØR F 
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Ul RES 
Va 
HEN 
På É 

97 


eft kommen paa Jorden /oc døde for dem paa kaarſſit Wi 
bede dig / giff din hellig Aand i vore hierte / at hand kand 
begynde 
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Trefoldighed. Er. 


Ww 

begynder oſſ ret anger oc ruelſe for vore ſynder oe en faſt tro til din 
NY fortieniſte oc naade / paa det | wi kunde bliffue beſtandige mod fond 
On ocen ond ſamuittighed / oe met den hellige Magdal ena fore 

fyn medelſt troen gaa hen i fred loffue priſe oc elf fe 

9 dig i euighed / Amen. 

Den Ottende Sond 

Sen Ottende Sondag 


i, effter Trefoldighed / Euan⸗ 
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Den viij. Søndag effter 






Km 

Or HERre Jeſus ſagde til ſine Diſciple⸗ * 

Vocter eder for falſte Propheter / ſom ſn. 

me til eder i Faare klæder / oc induortig ere ark 

de glubende Vlffue Paa deris fruct ſtulle i kiende den. at" 

Kand mand oc plocke Vindruer aff torne / eller Figen 

aff tidzel? Saa bær oc huert got tre/god fruct/ hen 

it ragdet tra bar ond fruct. It got træ kand icke bære * 

ond fruct / Oc it raadet træ /fand icke bære god fruct. ube 

Huert tre / ſom icke bær god fruct / ſtal affhůggis/ oc ig: 

kaſtis i ilden. Der faare ſkulle i kiende dem paa deris nta 

fruct. De ſtulle icke alle / ſom ſige til mig / IAIRRE rg 

HErre/ komme i Himmerige / Men de fom giøre mia Em 

Faders vilie i Himmelen. * 
S Euangelion er en atuarſel oe formaning / at de drfur 

Chriſtne alligeuel de haffue Guds ord ſkulle dog icke vere Ink 

msi) frimodige oc Fiødelige trygge! Fordi at den onde Finde! Mom'o f 
miles så pleyer at opuecke Vlffue | det er falſte Propheter | fom haffue den aferd— 


vegne. 


anſeelſe / af de ere fromme wſkadelige Faar Men induortis ere de] 


æder] 


vogne der met af hand figer | De falſte Propheter komme i —J i. 


tzkand do 


ſom Chriſtus her ſiger / glubende Vlffue / Der ſom de Chriſtne icke ni) 
tage fig vare / oc de høre faadane Vlffue [da er Det giort met dem. nur) 
Thi at huor ſom mand icke haffuer Guds ord rettelige /der er det Ute forftag 
tvmulige | at mand kand komme til Guds naade | ſyndernis forla⸗ onde 
Zuad iem ⸗ delſe oe det euige liff. Derimod] huor ſom mand rettelige haffuer wtſgrelo 
fon de Guds ord der haffuer mand det klare wbeſuigelige liuſſ / ſom vie gg, 
| haffue falfe den rette ven til Gud] oc til det euige liff. Der faare hader den onde —b 
Jlerdom. Aand det faa ſuarlige / oc vilde gerne tage dette liuſſfra oſſ Men wi my, | 
F Er diſſ hun vogne oe flitige] at dette ligende fæ ſkal icke dra⸗ Adtemnd 
gls ort fra oo, N 
Lige ſom vor HErre oc vil giore off forſynlige flitige ve Ven 
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Trefoldighebd. ILVI 

Flæder | Thi mand kand det ingeleds tro den] fordi at huo ſom ale⸗ 

niſte vil følge den vduortis anſcelſe | hand maa beflutte | at det haff⸗ 

uer ingen nod / oc at Band haffuer der it fromt wſtyldig Faar / Men 

der er vnder den fFindfiortel en forderffuelig Vlffue / ſom fordi er 

MA kommen at hand vil giøre ſkade / opſluge oc riffue ihiel / alt det ſom 

MIE hand fand faa fat pad oc offuer fomme. 

Huad ſaadane Faareflæder nu cre/giffuer vor HErre der met Suad Faa⸗ 

VN ufl kiende at hand ſiger / De ſkulle icke alle ſom ſige til mig HErre rekleder 
Herre komme i Himmerige / Men de ſom giøre min Faders vilie / —* 


Gom hand vilde fige Ville i vide huad Faarcklader cre / der Vlff⸗ 

MEE mene flæde fig vdi 2 Det er Guds na fn] De føre ie hellige ſtin lige 
IN forde ſogte intet ander end Guds ære [oc deris Neſtis ſanghed Thi 
Var de kom aldri nogen Kettere/fom ſagde / at hand vilde forføre Folck 


* be Predicke wret / 20, Men lad den ſtindkiortel icke forføre dig dom 
fee aleniſte effter de ord ſom du ſeer oc hører. Skalcke kunde ocſaa 
bruge Guds naffn oe lade ſig hore ſom de vaare fromme. 
Der faare / ſiger hand / J ſtulle kiende dem paa deris fruct. Zuerledis 


—T 

Maet huilcke ord hand befaler alle Chriſtne / at dome paa den Chris mand ſkal 
eelige lerdom / oc formaner dem / at de flitelige ſtulle hore Guds — 
ord Fordi at før du domer / ſtalt du haffue vidſt ab oc forſtand paa 
Bßsgen ellers kand dommen ide vere ret / Som wi fee paa Papiſter / 

ni de holde Concilia / oc ville dome paa lerdommen / huad ſom er ret / 

Ling oc huadfom er wret / Men huorledis kunde de det giore | effterdi de 

met ide haffue oc forſtaa Ordet rettelige? Saa ſkal nu huer Chriſten 

i arte Guds ord at vere det hoyſte ligende fæ] høre det met flor flid] oc 

—3 der neſt vocte fig vel oc flitelige frafalſke Propheter/oc her vdi følge 

F Chriftiferdom/ at hand icke ſtal fce paa ſtindkiortelen | men paa 

* fructen / oc der paa fære at kiende oe giſre forſtel paa retſindige oe 

u… falffelærere, 


j Huad er nu denne fruet? Intet andet / end den rette rene ler⸗ * 
dom /lige ſom hand er beſcreffuen for oſſ i Guds ord. Paa den mann feal 


ſamme vil vor HErre / at du aleniſte (Fate ſee oc ellers icke til noget kiende fai⸗ 
Andet! naar du viſt dome om en Predickere / hellex hand færer ret ſte lrere 
de 


—7——— 
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SGendsbere ag 
haffue Faa⸗ leffnet Mand hører ingen bander aff dem de ere milde til at giffue 


———— 


Den viij. Søndag effter 
eNer wroet. Thi at holde falſte Propheter finder mand detande 
altſammen at de bruge Guds naffn at de komme met ſtor bram at 
be fore it ſmuct ffin oc god omgengelſe / afde haffue en ſtor anfeelfej 
oc it herligt embede | Men dette flyde fattis dem aldelis vd igen⸗ 
nem at de icke kundgiore den rette lerdom | ſom Exempel ere ſmuct 
klarlige faar ohen. 
Gendsbere fore it ſmuct / ſtinligt rolige oe wforargeligt 


almiſſe | mett mad dricke oc klæder holde de fig offuermaade ſticke⸗ 


Dog Viffue, lige [at det vaare vert at ynſke | at den gantſke Verden kundei diſſe 


ſtycke vere lige ſom de / Huo ſom nu vil ſee der til / hand bliffuer viſ⸗ 
ſelige bedragen aff Faareklæderne oe ſkal icke kunde før bliffue den 
grubende Vlffue var/end hand ſtaar aldri til at hielpe. Men holt 
du dig til Chriſtum /ſee icke til det vduortis ſtin / men til frucken 
det er | fil deris lerdom der frale du forſt befinde denne grufelige 
broͤſt / at de bortkaſte deris forſte Daab oc ville gire Gud til en låge 
nere] ſom det ſkulde icke vere ſant / der hand ſagde dem til] der faare 
lade de dobe fig anderleds oe denne anden Daab oc Guds foriellel⸗ 
fe / holde de fordi at vere krafftig /at de haffue nu forſtand oc for⸗ 
nufft / End dog at deris fornufft oc forſtand hindrer dem mere paa 
troen / end hand for fremmer /oc de falde der met dybere i fynd [end 


der de vaare vnge. See her finder du Vlffuen /naar du ſeer til deris 


fruct oc lerdom huilcke du ellers / der ſom du aleniſte vilt fre til Faa⸗ 
reklederne / oc icke høre deris Vlffue roſt oc huorledis de tude ſtalt 
icke kunde ander end holde dem for fromme] wſtadelige Saar. 
Saa er det ocſaa met de andre Parthi/ de fløde fig alle paa 
lerdommen /idet at de bliffue icke hoſſordet / men indføre der hoſſ 


Sacramen⸗ noget nyt | ſom er imod ordet. Sacramente ſuermere haffue oct 
ve ſuermere. ſmuct ſtin / o giore deris fag offuermaade god met ordene, Men ſee 


du til Ordet | da ſtalt du befinde at de ere icke rene Chriſtus taget 
rød oc Kalcken oc ſiger / Det er mit legeme det er mit blod] Men 
de lade det icke bliffue ſom Chriſtus ſiger / De ſige / at beder ckon blot 
rød oe Vin / oc ekon it tegen til Chriſti legeme oc blod. De F 
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Trefoldighed. LEKTIER 

nadant er tuert imod Chriſti ord / da kiender mand Biffue der 

nn ar de men færere oc forforere. 

NINE En a 

had hand holder aff Guds ord oc Cuangelio / 

atdereridel Hygleri effterdi band faa ſuarlige hader Guds ord/ 

, Eforfolger oc ſtyr det ſom en forgifftelig ting. Lige faa finder du det 
HE toer gantffe Paffnedoͤme |] Det vduortis ſkin er offuermaade fore] 


TE Setage fig flor wmage til mer deris Gudstieniſte de berede fig mee 


ſor aluerlighed ] Defynderlige naar de komme met deris Meſſe 


NE offerjder de (ſom de mene) handle oc foruandle Chriſti legeme oe 


blod, Item met Aarden loͤffte oc andet ſaadant. Men vilt du fee 
o kiende Viffuen da bliff icke Hoff den vduortis anſeelſe oc ſtin/ 


daag Faareklederne aff Dem | oc fee til fructen om Gud haffuer 


hudet faadane Meſſoffer Aarden / loffte | da ſkalt du befinde / at de 
Meidel glubende Vlffue / forførere os loͤgnpredickere. 
Saa ſkalt du nu lære at aldelis begrunde din dom paa or⸗ 


wir Nede kant du icke beſuigis. Alligeuel at Vlffuen kand tage Faa⸗ 


vt reflæder paa fig [ faa kand hand dog ide andet end hand ſtal forra⸗ 
mur defiøjelfy met roͤſten hand kand icke bræge fom fe lam ] men hand 


ml tuderoe ſtraaler forferdelige / fom hans arter. Der faare befaler 


und vor HEERRE Chriſtus icke af wi ſkulle fee til Faareklederne/ 


ven til roſten /der paa kand mand beſt kiende Vlffen. Saa kant du 


rettelige kiende oc dome en Predickere paa fructen /det er | paa hans 
mar ferdom om hand faa bruger fig der vdi | af hand aldelis kommer 
offuer it met Guds ord / Huor ſom du befinder det / da taar du icke 
—* Det er it wſt adeligt / ia nytteligt oc fromt Faar. Men der 
om hans lerdom ſtoder ſig Mod ordet [Da vocte dig [ver ide trygf 
Deteren ſkadelig / glubende Vlff | Fordi ſkalt du ſee dig vel faare/ 
holt dig ſtrax fra hannem det gielder dig liff oe ſalighed. Thi her 


mr ſtaar dommen | baade offuer Lereren oc Difciplen | nere got træ 
UI, fom ide bær god fruct ſtal aff huggis oc kaſtis 1 ilden / Der ſtalt du 
Ere at vocte dig faare / oe icke ſoffue. Du ſkalt lade denne omhygge⸗ 


Iehed gaa dig til hierte / oe bede Gud / at rettelige pil beuare 
www. Dig 


— — 
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und i it Kloſter fører it ſmuct rolige leffnet / men ſee Papiſter ere 
da ſtalt du befinde] oc Vlffoe. 
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Den viij. Sondag effter Ære 
dig i det rene ord / Fordi at vden hans hielp er det ide pg une 

| muligt. y vi —L 
En forma⸗Hoſſdenne lerdom er her en drabelig oc offuermaade aAuer⸗ 
—* til pres lig formaning ſom beſynderlige er Predickere anrsrendis dede Inen 
me ſkulle giffue vel act paa deris fag / bliffue flitelige hoſf den me o 
dom / oe io ingelunde lade føre fig der fra. Thi det feil icke / Deff⸗ 10) 

len oc Verden kunde offuermaade kaanſtelige flåde ind paa ELL 

pe vende faa meget faare / at det er neppelige muligt /at it Menniſte⸗node o 

Predickere ligt hierte kand verie fig for ſaadane friſtelſer. Der Enangellon ufe 
re ri begynteforſt at Predickis da forføgte Dieffuelen ſom Handendocs hi dr | 
Gel, faa gior paa denne dag om hand kunde komme ſaa meget nyt op /at finder eder 
hand der met kunde føre Menniſten fra den ſande / rette lerbom til ſfinare gif 

ny wbegrundede tancker / oc det lyckedis i nogen maade | fordi ag Inſomhe 

. mange fulde der da fra. Men hand kunde dog icke i alle maade fuld synde 
ende det fom hand vilde /oc hand fornam veldig modſtand Der fig An 

faare ſkickede hand fig paa en anden vey opuacte de Romerſte Key⸗ 696 

ſere / De Perſers Konger / oc andre Herredoͤme / ſom brugede ſuer⸗ iftulk bg 

Det] Da kom det til it ſtort affald igen | Men paa det ſiſte formes 99 fy 

delſt den hellig Aands hielp / ſom aldri vil forlade fin Kircke / bleff⸗ Vig 9— 

ue de Chriſtne ckon driftige oc frimodige der aff | Saa motte da * fynd 

Fienden gaa en anden vey igen. Der Kaarſſet oc forfølgelfeide 9 ER 

vilde hielpe da forføgte hand det met rolighed oc gode dage / met ære * 

oc herlighed | met rijgdom oc velde / der falt det da hen | fige ſom ore myg 

mæden fruct falder aff / naar form kommer / At wi paa huilcke rs 

dennetids ende er kommen / finde aldelis ingen i Daffucdamel 

blant alle Paffuer / Cardinal] Biſcoper oc Prelater fom viede 

haffde færtGudsord, Gud opnacte aff Faderlig maade] en fattigt 

DD. Wartis xlendig / foractelig Munck / ſom neppelige vaar ſom en armorml "NU 
Aube, ¶ mod ſaadan Prelater / Formedelſt hannen obenbarede Gud fitore "tt 
dis liuſſ igen / For den hielp wi fÉnlde hafft aff dem alligeuel at de Aadan 

ſade i den aandelige ſtat oc verdighed | fulde wi vel end nu veri nm 
vildfarelſe / moͤrckhed oe (gan. hd fora 
Saadam iemmer ſeer yden tuil vor HERRE Chriſus Me 
£ —14 


Uj 
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neden rette mening. 


Trefoldighed. — 
rider faare giffuer hand atuarſel vc formaner / ſom en from tro⸗ 
ig Predickere at ocſaa de] fom Gud bruger til Kircke embeder | oc 


dreiter ffore ting oc vnderlige gerninger met / icke ſt ulle vere kiode⸗ 
ligetrygge Wen vende] alderis Aid] Faant oc vindſt ibelighed der 


hen/aede kunde bliffue hoſſ det rene ord] oc icke lade føre fig der fra, 


Ehlſiget vor NREERRE Chriſtus der ſtal intet hielpe Du eſt i 


faaftor hey en ſtat ſom du fane] du, haffuer faa ſtore herlige gaffuer 
(omdu kant / ia der ſom du end kunde opuecke de Døde] faa ſtal det 


ſammen inted hielpe dig | Der ſom du kommer fra ordet / oe icke 


holder dig faſt der til | der ſtal ſigis til dig | I miſdedere viger fra 


wig Jeg kiender eder icke. 
| Ser faare giffuis i dette Euangelio | baade parte flitelige STumma 
atnarfel. Dem ſom hore jat de ſtulle flitelige høre oc lære Guds ord] Euangeld, 


omercke en dom der aff om Predickerne ere glubende Vlffue /el⸗ 
ler trofaſte flitige Hyrder Thi denne er den eniſte fruct der mand 


LE wiffelige kand kiende dem paa. Predickerne giffuer hand oc atuar⸗ 
ſe at de io ſkulle bliffue hoſſ ordet /oc icke lade føre fig der fra] ellers 
biffue de i den ſted ſom de ſkulde vere Hyrder / ſtadelige oc forderff⸗ 


uelige Vlffue / oc ſtulle vente oc formode den ſuare dom] at de ſkulle 


ſom Wiſdedere / fordomis til den euige ild. 


Men denne atuarſel hielper aldelis intet met Paffuen oc 


slut hans tilhengere / Gud giffue oſſ naade til / at wi kunde giffue bedre 
g der paa /Thi at huo ſom tilforn icke rettelige kiende diſſe Viffue / 
hand ſtulde dog kiende dem paa bette eniſte ſtycke / at de vdi Dette 
AF 4 6. aar idet Concilio vdi Trient / om faſten / oe i det tredie Seſ⸗ Coneiliumt 
ſi fordomde vor tydſte Bibel / oe alle andre / paa andre tungemaal / Trient, 


pe ville at mand aleniſte fral bruge den gamle Latiniſte Bibel / der 
fom den gantſte Verden maa bekiende | at hun mere nd vdi tuſin⸗ 


deſtycke gaar fra den Hebraiſke Bibels / oc det ny Teſtamentis ret⸗ 
"te Original / oe i mange ſteder / er faa morck oc wforſtandig at in⸗ 
gen hende kand forſtaa |] oc de gamle lærere ſom icke forſtode der 


Hebraiſke maal / føre offte o mange gonge vid oc funde icke paa 
H ij Nu 
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Den viij. Soendag effter 

Papiſter Nu vel de ere Vlffue / Vlffue ville de bliffue / oea 

ere Vlffue. paa at de ſelff / oc andre met dem kunde —— ae A 
gen føge nogen god fruct hoffdem: Det vaare aldelis forgeffuis oc 
huer mand fulde holde dig for en gante / der ſom du vilde gaa filen ff 
torne buſk oc lede der effter Vindruer eller Figen.Saaer det ocſaa 
met Papiſterne / effterdi de haffue icke den rette lerdom daſtal ins 
gen formode ſig got aff dem der kand intet got vere vdi / eller hof | sj 
Dem/foceffterdivor HERRE Chriſtus giffuer her faa trolige i 
atuarſel oc formaner faa aluerlige / da bør oſf ſom ere Predickere / 
at onderuiſe eder /at i ſtulle tage eder vare fra ſaadane Vlffue / form 
icke beſtyre andet met deris lerdom / end føre eder i vildfarelſe oc 
blindhed / oc ſtille eder icke aleniſte fra gods Men ocſaa fra liff oc 
ſiel. Den almectigſte Sud vere loff oc ere til euig tid / ſom frelſteoſſ 

fra ſaadane Vlffue / Wi ville ocſaa bede hannem / at hand 
formedelſt fin hellig Aand giffue off den naade | af 
wi kunde bliffue hoſſ hans rene ord | oc do 
der vdi til den euige falighe / 
MEN 


y — 


J 


— — —— en 
4 
u 


258 SE 


) 


— —— 
> - | 
il — 141 . — 
— — NG ba 
= == r - Sr. 


> 
— — 

x MUST Ss - * 
Gå —* San 

” on J i 8 


— 


En Bon. 


ERRE Sud Himmelſtke Fader / wi tacke di iertet 
H at du haffuer giffuit oſſ forſtand paa die — * 
bede dig ocſaa fremdelis / at du naadelige vile beholde og der 
ved / oe lade off do der hen vdi til euig ſalighed/ oc at du vilt naade⸗ 
lige beuare alle fromme Predickerej ſom trolige kundgiore dit ord/ 
fra al forargelſe oc anden wlycke / oc forlenge dem deris liffs ud⸗ É hl 
4 





Oc at du vilt ſtraffe de andre effter deris fortieniſte oc forhindre 
— — i (A | 
deris anflag | fom handle wtrolige met dit Dvd | oc ladefig feefom VU VIN 


fromme Faar /oc ere dog glubende Blffue | oc beua⸗ ſaa Jf 
naadelige din fattige Chriſtenhed fra dem | for; Mfude 
medelſt Chriſtum Jeſum din Søn] Aldehd 
AMEnN. ADR 


Den 
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| Trefoldi⸗ bed. | LIX 
Den Niende Søndag 
effter Trefoldighed / Euan⸗ 


gelion Luce 16. 


— ONE —B 
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her Ål | » k 2 a ve. > 
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June 
nr 
—D— 
sj 
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Or HErre Jeſus fagde til fine Diſtiple/ | j hadede 













fn? Der vaar en riger Mand / ſom haffde en Dom mM tt 
J Huſſfoget / hand bleff beført faar hannem/ 


ſom hand ſkulde forkommet hannem hans godzꝛ. Oc 
hand kallede hannem / oc ſagde tilbannem / Hui hører 
leg det om dig Siør rekenſkab ud Din buff holdning/ 

| iij thi 
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— SEERE ERE MOT ÆRE 


Den ip. Søndag effter “ 
thi du kand icke lenger vere Huſſ foget. Huſſfogeden 
ſagde ved fig ſelff / Huad ſkal ieg gire Min Herte tz. nd 
ger mit embede fra mig / Jeg gider icke graffuit / oc leg øm 
ſkammer mig at trygle/Jeg ved huad ieg vilgigrerae mm 
de ffulletage mig i deris Huſſ / naar ſom ieg blifffer 
nu fæt aff einbedet. | * 

De hand kallede til fig alle fin Herris Stide 
ner / oc fagdetildenførfte/Quor meget eſt du min pers syn 
re ſtyldig Hand ſagde / Hundrede tynder Olie. DE ng 
hand ſagde til hannem / Tag dit breff / fæt dig / oe ſcriff mine 
ſtrax halfftredie ſinds tiue. Der effter ſagde hand fil tk 
den anden / End du / huor meget eft du ſthidig Hand 
ſagde / Hundrede maader huede. Oc hand fagdetil 
hannem / Tag dit breff/ oc ſcriff fireſinds tiue Oc Her⸗· 
ven loffuede den wretferdige Huſſ foget / at hand giorde hurt 
ſnildelige / Thi denne Verdens Børn ere klogere / end ſ 
liuſens Børn/i deris ſlect. De ieg ſiger eder oo ſaa/ m 
Bigrer eder venner met den søretferdige Mammon/ I 





SEN , ; 6 demend 
paa det / naar ſom i nu haffue behoff / de ſtulle anam ⸗ | 
me eder ide euige bolige — 

Ydun 


Forma⸗ Dette Euangelio er en Predicken for de rige Folck / huilke | 
myg * Ed Sud haffuce giffuit mere velſignelſe oe godz end den me⸗ NM 
— onige mand at de icke ſtulle / ſom det ſteer almindelige vere 
gerigeeller hielpe andre Folck armelige Men effterdi at de cre ckn 
Huſſfogeder offuer ſaadant gods da ſtulle de gerne veluilligee 

RS ag i ? F Ned 

miſt undelige dele met andre Folck / oe hielpe dem | oc vor HEtre havs 

Chriſtus tilſiger ber | ag huo ſom det gjør / hannem ſtal det betalis Mig ) 
igen i det andet liff. | —3 

Ma HER" 
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Trefoldighed 


Ni Maen hand ſetter off en lignelſe faare om om morede Don æres 
hy Huſſfoget | af wi ſtulle lære aff hannem at ver gent orynn⸗ 
tit DE gejoc ide] ſom Verden] aleniſte tencke paa Der iimelige men arbey⸗ — BE, 
TA de faa paa det euige Som wi ce] af verden ec beſynderlige denne empel. 
[mis Huſſfoget arbeider paa det timelige. and baffde verer fin Herre 


wiro fin tieniſte Folck almindelige ere/ Men hand fal oc] ſem til⸗ 
borligt er betale ſaadan wtroſkab | hi hans Herre ſetter hannem 
ME aff hans befalning Der bruger hand denne ſnedighed | paa det 
til hand ſtal icke end da noͤdis til af trygle oc hand beſkicker fig it fore 


* raad hoſſſine venner. Lige ſaa ſiger vor HERRE Chriſtus 
un fi ſtulle i ocſaa giøre/ eders leffnet er her paa Jorden efon en tieniſte 
o 


Eders pendinge oc gode horer icke eder tiliekeekon tienere der til 
Ihle Ocdet fral viſſelige ſte at mand ſtal ſette eder aff ſaadan befal⸗ 
Uving iſkulle do oc lade der altſammen effter eder Der haffue 1 da 

faar eder det euige | i ſkulle betracte dette enige] lige ſom denne ſuend 


Vha MM ———— 

bancker paa det timelige Skaffer eder forraad ac i kunde finde ven⸗ 
neroc haffue eders vnderholdning ſaa at cder ſtal icke fattis. 

Kg Huorledis ffulle da rige Folck ſticke ſig her til? Huorledis 


An fulle de tage ſig det faare Gaa] Giorer eder venner ſiger hand/ 
Ffden wtetferdige Mammon | det er | Naar ſom ekon ville bruge 
VPudinge oc god; for eder ſelff /oc intet giffue de fattige der aff / da 
er det en wretferdig Mammon oe wretferdigt godz / Det horer icke 
UNE "eder alene til | det hører eders HErre i Himmelen til] fom antuor⸗ 
| dede eder det / oe gaff eder det i befalning / oe vil / at i ſkulle hielpe fat⸗ 
tige Folek der met / oc giffue dem der aff. Der faare fader gerighed 
uk tide beſuige eder Gisrer eder venner giffuer oc hielper gerne oc 
mildelige alle dem! fom ere nodtorfftige de ſamme ſkulle giffue eder 
vidniſbyrde faar Gud / Ati haffue bruget Pendinge oc gods effter 
hans vilie oc i ſkulle nyde denne velgerning i Det euige liff. 
— Saa er da ſumma paa denne dagis Euangelum Huo ſom 
rxiger ce] hand (Cal icke forglemme de fattige / men hielpe dem gerne 
noe mildelige / Dette kaldis at forſamle it ligende fæ i Himmelen / oc 
giyre fig Venner /huilcke wi ſtulle nyde — at til euig tid / Fordi at 


. "JA ' 
HH —— M 
|| 2— 


Kg 5 
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Den ir. Sondag effter 
vor kiere HERRE Chriſtus vil ſelff roſe oc betale dennes | ir 
——— gerning paa den yderſte dag] Matth.xxv. Der aff ſt alt du leere /den ek 
gårigeoc  ftrenge dom | der hine karge oc gerige nidinge føre offuer fig, Sy 1" 
karge Sold kunde Fipbe fig venner til met deris pendinge oe gods] det giere de AN i 
ffulle ven / icke / oc naar de nu do (oe der til met) ffulle lade det altfammen her sing 
— effter fig] da ſkulle de i det andet liff icke alſomeniſte finde ingen 
venner / men idel wuenner / Blant huileke Chriſtus fkal ſeiff verroe t 
beklage fig / At hand vaar hungru | torſtig oc gick nogen De de ll 
gaffue hannem icke it ſtycke Brod | ideen drick vand / ickeen gam⸗ ufe 
mel ſkiorte Der vil da den ſtrenge dom følge effter Gaar bore mit 
fordomde i den euigi ild. leve 
Wretferdi⸗ Er nu dette deris dom /ſom icke ville giffue oc hielpe aff dex mord 
ge wredeli⸗ ſom dem hører til / der ſom de vel kunde Huorledis vil det da gaa mm 
ge Folck. dem | fom tage fra de Fattige det dem hører tit / handle wredeligeoe . 
bedrage dem met falſt vect / maal / aln / oc beſuige Fold Diſſe giore fntlige 
fig wuenner her paa Jorden / ſom met grædende taare flage offuer i, J— 
deris wretferdighed faar Gud / faa vil der da komme al wiyckeeff/ Cal 
fer, Der faare huo ſom haffuer fern at høre met hand høre til/ INN 
Gud ſkal ingen atuarſel ſticke dig aff Himmelen. Hand vil gidre flet, 
off alle ſalige / for fin Søns Chriſti Jeſu ſtyld / oc hand begærer icke ell 
andet aff offjend at wi ſtulle holde oſſtil hannem met en faſt tro] oc * 
der neſt icke forglemme de fattige her paa Jorden | men tiene vor is 
Neſte met alt det / der wi kunde / Hand loffuer oſſ oe der imod time⸗ 
fig oc euig betalning | Oe huo ſom dette icke vil giore / hand ſtal det 
foruden affſettis fom den wtro Huſſfoget / oc ſtal fremdelis ingen 
venner finde / Men lide trang oc nod 1 det andet liff / ſom den rige hm 
Mand | der loed den fattige Lazarum ligge faar fin dør / oc tog flv ke 
teligere vaare paa fine Hunde | end paa det fattige Menniſte / Met Mt 
hannem fom det der til / at hand ide kunde met fin Bon faaentaar to 
kalt vand paa fin tunge oe ſtal faa lide nod i pinen euindelige. Der "vig 
faare ffulle de fom Gud haffuer giffuit næring oc biering anam⸗ "tg 
me denne atuarſel / gerne hielpe oc giffue fattige Folck / oc vente loen 
der faare aff Gud. W tt 
Her ÅL F 




































Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 






Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 






—… 


— 


Trefoldighed. ESER 





































Mn, i Her haffue Papiſterne en ſted / der de tradze offuermaade papiſternis 
NEN paa| Fordi at Chriſtus figer | Oec ieg figer eder Giprer der Ven⸗ grundet in) 
ml ner / met den wretferdige Mammon / paa det | at naar ſom i nu ger fonig 


MW Pr haffue behoff | de ſtulle anamme eder ide euige bolige | Da beſlutte formedriſt 
BE bpejat huo ſom giffuer almiſſe hand fiøber Himmelen. Oe de ſette geruinger. 


9 fremdelis til af wi icke blot | oc aleniſte formedelſt troen vorde ſali⸗ 
td fn gelmenvefaa formedelſt gerninger. Nu vel / Mand maa da lade 
Å batbliffue altſammen / lige ſom de begære | Men huort ville de hen 


metdeandre ſteder i den hellige ſcrifft der ſom Chriſtus ſiger alene 

MIE omtrocn/ at wi formedeiſt hende bliffue fri fra fynden oc døden? 

FAN Fordi at ville de ſtaa i deris mening] for denne eniſte fred ſtyld / Da 

Ht ſtulle de concordere oc forlige off] de andre ſteder /huilcke der ere 

—* offuermaade mange met denne eniſte eller oc fige] at Serifften ce 
mod ſig ſelff. Vor HERRE Chriftus ſiger til Magdalenaj 
bpm er hiertelige bekumret / for fine ſynders ſtyſd Din tro haffner Steder oe 
ae Bulpedig, TilPetrum/ der hand befiender fin tro om Chrifio]fisferod om 
Hm ger hand / Salig eſt du Simon Jonas Søn. Johannis iij. ſiger 

MINDE Hand! Daa det] at alle de ſom tro paa hannem / ide ſkulle fortabis 
WMen haffue det enige liff. Johan.xj. Huo ſom troer paa mig / hand 
Afkal leffue /alligeuel at hand end døer [22. Aff ſaadane Sprock ce 

mn den gantſte Scrifft fuld. Der puſte nu op Papiſt / oe giff aarfage] | 
int Huor faare ſtaar der icke ig ord om gode gerninger] i faa mange f 
mn Sprock? oc foriettelſen er dog klar ] at ſalighed oc det euige liff ſtal | | 
ilde folge troen. Vilt du oc tradze faa paa denne eniſte ſted / oc intet ſuare 
uilde andre ſaa vnt dog oſſ ocſaa / at wi heller mue bliffue hoſſ faa 
milf mange rene oc klare Sprock / end hoſſ dette eniſte. Men der met er 5 

ImN ccke end ſuaret til Dette ſporſſmaal Buorfedis ſaadane feder ffulle | i vtehhphchtdohhohehe 
ik concorderis oc forligis /Fordi at faa ſtisodifloſe Chriſtne Gud ve⸗ 9 
nd reloff/ ville wi icke vere at wi ville holde eller gjøre Scrifften at⸗ 

im ſtillig wſamdrectig oc wlig. | 


9 Der neſt /effterdi det io ſtal haffne den mening] at wi kunde 
i formødelft gode gerninger Figbe eller fortiene Himmelen] ſom Pao 
H v piſterne 
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Den ix. Søndag effter 2 
Om venter hiſterne bille beuiſe aff denne ſted / Saa er io det viſt al Vor AE pre pk 
- sie Chriftus falder her de fattige Fold venner /ſom ere her mean el 
REE offpaa Jorden] oc haffue vor hielp oc trøf behoff. Tad nu Popi⸗ 8 
ſterne ſuare her til / om de ſamme haffue mact offuer Himmeien / TUD 

kunde giffue hannem huem ſom de ville! eller huem ſom det haffue mt” i 

fortiene aff dem? Mig tyckis af de ſtulle atter her lade falde noget — 

aff ordene / oc tage det rette forſtand / aff andre Steder iſcrifften sd 

Som er at alene Chriſtus / oc icke Menniſten er HERRE offuer ind 
Himmelen oc af mand ſtal vente ſalighed aff hannem alene / oe icke Anny 

aff Menniſken. Mr 

Huad monne nu det rette forſtand vere paa diſſe orde Thi 

Chriſtus er io icke imod fig ſelff / lige ſom en Circkel / henger til ſam⸗ nochee 

men trint omkring oc er der en reffue eller flecke paa / da cr del icke INN 

mere en Circkel. Saa ere ocſaa vor kiere HErris Chriſti vondſ minde 

Slæt vdi gennem komme de offuer it oe henge til ſammen /det ene Mn 































met det andet oc der er aldelis intet feil paa, tinget 
De Steder Der faare lade wi de ord om troen /huilcke wi tilforn ope falder! 
om troen oc EF. 
gove ger, regnede nogle aff | aldelis oc vdi alle maade ſtaa oe bliffue / ligefom "tidl 


ninger for⸗ De lyde] oc ſige / At wi haffue ſyndernis forladelſe oc det euige liff MW ri: 

ligis. blot oc aleniſte formedelſt troen til Chriſtum / at wi for hans dåd udg 
ſkyld / kunde formode oſſ al naade oc got aff Gud oc icke mere fryete 
nogen vrede. Vilt du haffue beuiſning /da tag de forbeneffnde ſte⸗ Hr 
der/oc andre ſaadane da haffuer du vel faa ſterck oc offuerflødig bes Nul 
uiſning /at du ſkalt icke kunde andet end beflutte / at Chriſtus gir al, 
det / oc icke vore gerninger. Nu er det oc viſt / at wi befatte eller begri· gn 
be vor HERRE Chriſtum oc hans fortien iſte /alene met troen/ Ny 
oc icke met vore gerninger, Dette fral vere det ene ſtycke ſom du ſtalt nr 
mercke. Formedelſt troen alene til Chrifum | vorde mi falige! Urim, 
tra vore egne gerninger eller andre Folckis gerninger kunde p 

hielpe oſſ. * 


— gets Der ſom hiertet tror nu paa Chriſtum / oc feer huorledis J 
buad De Gud aff fin blotte naade / hielper OF aff ſynden formedelſt Chri⸗ nd 


fortiene. ſtum / der følger da / ſem wi den ſiuende Søndag hoͤrde om — * 
lenaf "IM 
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Trefoldighed. DXTE 
finafen ret hiertelig kierlighed til denne naadige Gud /at vore hierte 
icke vide! huorledis de kunde beuiſe fig tacknemelige oc lydige imod 
fun hannem Der faare følge allehonde gode gerninger / at en Chriſten 
(NA reroos flitig i fit kald / venlig oc tienſtactig mod fin neſte / ingen 
—2 forargelig ꝛc. Denne lydi ghed oc diſſe gode gerninger end dog de 
Wen velfor ſyndens ſkyld / ſom icke end nu er aldelis dod i oſſ /icke ere alder 
it ON lio rene eller fuldkomne | Saa behager dog Gud Perſ onen vel / oc 
Gud loffuer at hand vil her paa Jorden /ve i det cuige liff | beløne 
Mn diſſe gode gerninger / Som Paulus ſiger Gudelighed er til alting 
nyttelig oc haffuer foriettelſe paa det timelige oc euige liff. 















fade 

— fng Predicke embedet er Guds embede / oc en god gerning | ſom Ʒuorledis 
Miu Paulus ſiger der faare vil Gud her paa Jorden vere dem behiel⸗ Gud bels⸗ 
tr pelig ſom handle rolige der met] oc effter Dette liff ſtulle de finne —* gens 
(hm klarere oc vere ſmuckere end andre Chriſtne / ſom haffue tient Gud” ” 


1 
kanden 
— 
want 


ſorar 


BNG 


— 
ar ave 
ti hr 
mine 


TLS 
MILL 
fyr? 


ifl kl | ! 
win 
—* 


⸗ 





jandre oc ringere ſtatte. Lazarus bær fit Kaarff i taalmodighed / 
hand paa Falder Gud / oc trøfter fig i hans ord dette er en herlig god 
gerning | at ide knurre modgang | en end der til loffue oc paa⸗ 
Falbe Gud / der faare bliffuer hand verqueget 1 det euige liff / for 
ſaadan eelendighed. Saadane Exempel kunde wi føre flere frem. 


Matth.xxiiij. ſiger Chriſtus ar hand vil paa den yderſte 
dag roſe det gode ſom hans Chriſtne haffue giort huer mand oc da 
Figeligedet betale, Det tro wi / at det er vift oc fane |] Men der aff⸗ 
følger det icke at wi fortiene det euige liff / oc kunde det faa met vore 
gerninger. Det gior troen til Chriſtum hun fører off 1 det cuige 
liff Saar fom wi nu haffue det euige hf formedelſt troen til 
Chriſtum / oc ere Himmelen | da ſtal det førft rettelige belsnis oc 
betalis / Huad huer mand haffuer giort Gud til tieniſte oc 

Saa feer du ſmuct huorledis der ſticker fig tilfammen] ve 
ſeder fig aldelis intet | huad Chriſtus taler her om gode gerninger! 


pe anden ſted om troen. Paulus trox paa Chriſtum / ſonnet 
—— enne 
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Den ir. Søndag effter 
Erempel denne tro haffuer hand ſyndernis forladelſe oc det euige liff. Men 
om Paulo, ge hand hoſſtroen er ſaa trofaſt en Predickere / oc lider faa meget for 
ordens ſkyld /det ſkal da i det andet liff haffue fin beſynderlige belge nn 

ning at hand blant andre Predickere / ſtal ſtinne befynderlige fom 

en deylig ædel ſten / oc haffue en beſynderlig herlighed oc ære, Devdi 

faa maade ere gode gerninger nock priſede at Gud vil beldne dem 

her oc i det andet liff / Men af hand vil giffue oſſ der euige liff / det er 
aleniſte vor kiere HErris Chriſti fortieniſte oc ſtenck. M)e 
Zuorledio Huorledis ſkal det da gaa til / at de venner / ſom C hriſtus her rige | 
vener — figer/ffulleanammeoffind ide euige bolige ? Jeg ſagde tilforn ag kodet 
lse ; andre ſteder i Scrifften forklare oc vdlegge denne hi det er viſt at xml 
ſſi bolige. der ſkal intet Menniſtke haffue mact offuer Himmelen | Guds eſ | 
Søn haffuer alene det velde. Der faare haffuer det denne mening! viyet 
Huad fom wi her giøre fattige Folsk tilgode | det vil Chriſtus paa leui 
den yderſte dag ſelff roſe oc betale, Som hand figer | Math. rYv, — 
Jgaffue mig mad | J gaffue mig dricke /J lante mig herbere/c. 

Thi at huad ſom wi giore den ringeſte aff dem ſom hannem høre 

til/ det haffue vi giort hannem ſelff. Denne er nu den rette ven ſom 

tager of) ind i de euige bolige / thi hand forhuerffucde off forſt for⸗ 
medelſt fin dåd det euige liff oc Himmelen | oc hand vil roſe oc bede ff 
nei det andet liff det gode form wi beuiſe hans fattige Chriſine her 

paa Jorden, mo ik 
Saa bliffuer Scrifften endrectig oc heel /At wi aleniſte 
formedelſt troen faa ſyndernis forladelſe / oc komme til det euige 
liff / Oc at Gud vil rigelige betale idet euige liff / huad ſom wi her 
giſre fattige Folck til gode. Dette ſkulde nu laacke oc ſtynde oſftil 
gode gerninger / at vor faa ffulde bruge Pendinge oc gods ai dø 
ſkulde icke bæreoff her en liden vinding hiem / Men it ſtort ligende 
fæi euighed ſom aldri kand formindſtis eller vendis off fra. Man 
O HErre Gud | huo tror det? Huo ſticker oc retter fig her efter? LT 
Der faare lader off bede Gud om fin hellig Aand / At hand vil i! Nør 
vende vore hierte der hen /at wi icke ſtulle fre til dette timelige Men im 
Hil det euige gods / oc icke formedelſt den ſtendige gerighed ſamle 
rigdom 
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| * Trefoldighed. EXT 


få i 

9 føgbom Der paa Jorden | Men formedelſt en mild vddelelſe met 
—* fattige Folck / ſamle off ie ligende fæ i Himmelen | Dee 
NAK j forlene off alle vor kiere HERRE Chris 

TA ſtus AmEN. 

JN 

Mus En Søn. 

TAN 

— E KR E Gud Himmelſke Fader du ſom haffuer giffuit 
99 off riger velfignelfe /oc vort daglige Brod offuerflødeligej 
Wibede dig] vocte oſſ fra gerighed/ oc opucck vor Bierte] af 
tim, bøgerne oc mildelige kunde dele met fattige Folck aff denne velſig⸗ 


*4 nelſe ſom du oſſ naadelige foͤrlaant haffuer paa det wi kunde befin⸗ 
dis at vere trofaſte Huſ fogeder offuer dit gods /at oſſſtal 


Ud ; — * ASHES 
—9*— til euig tid icke fattis / naar wi kaldis fra denne 
—4 Huſſ holdning / oc ſkulle komme faar 
* din don AMEN. 
u 


—IVVV— 


Den Tiende Sondag 


da) effter Trefoldighed / Euan⸗ 





— 
— 


"RL gelion Luce 19. 

K bd . 
flat Er vor HERRE Jeſus kom nar til Jeru⸗ 
ran ſalem / ſaa hand paa Staden/ oc græd offuer 
nike hannem / oc ſagde / Der ſom du det vifte / da 
att fulde du oc betencke / i denne din tid / huad ſom tien til 
am din fred. Men nu er det ſtiult faar dine gyen. Thi den 
— tid ſtal komme offuer dig / at dine Fiende ſkulle ſſla en 
dl Vogenburg omkring dig/ve dine Børn met dig / beleg⸗ 


—O—— 


Jr 
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———— I TE 
ge dig / oe trenge dig alle vegne/ oc de ſtulle legge dig 
ode/ oc icke lade en ſten bliffue paa den anden / Fordi / x 
Du kiende icke den tid / der du eft hiemſoct vdi. LG 

De hand gid ind i Tempelet / oe begynte at od Up 
driffue dem ſom der vdi folde oc fiøbte/0e ſagde tildem/ Hg 
Mit huffer it bede huſſ / Men i haffue giort det til en 
reffuere kule. Oc hand lerde daglige i Tempelet / Men DN 
de ypperſte Preſter oc Scrifftkloge/oc de offuerſte blant 
folcket/ ſtode effter at de vilde omfomme hannem / Oe "Umm 
de funde icke / huad de ſtulde gigre hannem / fordi gede "my 


folcket hengde ved hannem / oc horde hannem. 
| i bede IU 
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Trefoldighed. LXIIII 


Dette Euangelio cer forſt en Prophecie | huorledis det ſaa æn atuar⸗ 
ilde ſtal gaa den Stad Jeruſalem / oc det gantſte Isdiſke ſel — Je⸗ 
ujalems 


Lnd /fordi at de haffde Guds ord oc atuarfel | Men for ll, 







KITTS NS Sa — — 

S > 

—— — 
— —* — 


TIE actededem baade | oc bedrede fig icke / Thi at for ſaadane ſynders 
NNE fFyld/bleff denne herlige Stad ĩ grunden forderffuit oc forſtyret / 
DE vedetgantffe Land Odelagd aff de Romere. De dette Exeimpel 
$ Predickis der faare [at wi icke ſtulle foracte Guds ord / Men høre 


+ 4 — 
ag ESS n SENT = 


det flitelige oc forbedre oſſ der aff] ellers ſtal der oeſaa komme lige 
ſaadant iemmer offuer oſſ / der form wi lade ordet Predickis faar off 
vden al — 
ceffterdi vor HERRE Chriſtus ſiger beſynderlige i Daz huad 
Denne Prophecie oc atuarſel | Der ſom du i dL da in: * venne 
ſeapaa denne din dag betencke / huad ſom kunde tiene til din fred — 
Da ville wi tage den antſke Hiſtorie faar oſſ / oc fee | paa huad tid ' 
dette frede, Her ſiger mu Lucas /at det ſtede der Chriſtus paa Palme 
Sondag / reed ned af Oliebierget paa det lente Aſen / ind i Jeruſa⸗ 
mal fem. Om denne indridelſe haffde Propheten lenge tilforn prophe⸗ 
— leret oc giffuit Jøderne atuarſel / at de icke ſtulde foracte den enfol⸗ 
dgge indridelſe paa Aſenet / oe Aſenindens Fole / fordi at deris Kong 
ulde lige faa ride ind / En fattig ælendig Kong | Naar mand vil 
ſee til den verdzlige pral / Thi det er en ringe bram / at ride ind paa it 
laant Aſen Men denne Kong haffuer en anden herlighed /ſom icke 
tr verdzlig Wen Himmeiſt lide timelig / men euig ſom er at Band 
| kaldis Retferdig ſom vil forlade alle Dem deris ſynder der ere £ 
" LA hans Rijge [oc giore Dem retferdige] cen Frelſermand ] der vil 
ht Bielpe mod døden oc Dieffuelen / oc frelſe dem der fra. 
gl” Der fgare / effterdi mand ſtal nyde denne Kong lmod ſyn⸗ 
uld den oc Døden y euighed / da viſer Propheten Zacharias til hannem / 
ul Al ſigendis / See din Kong kommer til dig / ridendis pad it Aſen ælen⸗ 
va dig oc fattig men Retferdig oc en Frelſermand. Der faare forar⸗ 
"LS ger eder icke paa dette enfoldige Aſen / Søger oe venter eder aff den] 
m —L ſom der rider paa/ eders ſynders forladelſe oc det euige liff. 
| ” Lige nu / ſom Propheien formaner oc giffuer atuarſel / Saa 
BT. figer 


55 EDER —— 
* 


ære — — — ⸗ 
FI * == <= — * 
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Den x. Sondag effter 


































i 
Chri figer Lucas at Apoſtlene løbe met / priſede met glæde ve hoin tſt alle sn 
indridelfe I ønderlige gerninger oc herlige iertegen / ſom de haffde ſeet aff vor i" d 
Fernie HERRE Chriſto | at hand opuacte de Døde] giordede Blinde ry 
ſcende / de Doffue hørende] de Lamme retgaande / oc hulpet faa mod 7” 9— 
af anden wlycke / der Dieffuelen haffde plaget arme Menniſke met] i 9 
til it vidniſ byrd / at hand er en HErre offuer Dieffuelen oc Dieff/ 5 

Mon 
uelen ſtal vige faar hannem. so 
Item de robie / Velſignet vereden fom kommer / en Kongl i 

HErrens naffn / det er Saadan en Kong kommer der nu viden 
dis ſom kommer i HErrens naffn fdet er den ſom mand met hen * 

lighed ffal anamme os holde / lige ſom Sud ſelff / Thi dette kaldis ag inden 
fommei HErrens naffn. jure 
Fred i Zim Item de fiunge fremdelis Fred i Himmelen / oc ære vred fre 
molen, det høye, Som de vilde ſige / Jer til haffuer veret wfred i Himme⸗ MIN 
len Gud haffuer veret vred paa off] ſom paa ſyndere Men denne — 
ælendige Kong paa dette Aſen / kommer der faare at hand vil fore muld. 
lige oſf met Gud / oc giøre fred mellem offoc Gud: Der faare DE MOM 
ere t det Menniſte cere vere i det høve! loffuer oe tacker Gud /priſer ocrofer ſche ya 
hsxe. ſaadan barmhiertighed / at Sud haffuer ſent eder denne Køng. See VT —1 
alt dette frede paa denne dag aleniſte fordi / at denne Kong ſtulde onch 
vorde befynt/or icke bliffue hemmelige at huer mand frulde anam⸗ tronie 
me hannem ſom Sud fl F'oc haabe for medelſt hannem ſyndernis tand 
forladelſe / oc Det enige li ff. Der faare figer Propheten /Det er i dag Nim jøde 

Din dag | I Burgere i Jernſalem | der gielder cder til | Horer huad nfl 
mand figer eder anammer oc tror der faa eres behulpne aft fonden at 
oc den euige DØD. — 
Men de vilde icke Chriſtum vilde de icke anamme ſom de⸗ lt, 
ris Kong oc Gud /oc ſtraffede end hans Apoſtle der til mer] ſem ſaa "gg 
Predickede om hannem [ oc ſkyndede folcket til hannem | SM Mn, 
Chriſtus vilde icke lade dem ſtraffe. Der ſom diffe tie! figer hand ting, 

daſkulle Stene robe] Thi Chriſtus vil oc ſtal Predickis oc priſis KM 
obenbare / Huo ſom tror paa hannem/oc anammer hannem / hand 3, 
er behulpen / Huo ſom icke tror] hannem [falder gaa] fon bet sø 0 
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Trefoldighed. DEF. 
uxwiacknemmelige Jeruſalem det bleff til intet giort oe edelagd 
igrund|fordiat de vilde icke bedre fig paa denne dag der de bleffue 
fatrolige hiemføcte, 

Dette er nu det fom vor HErre Chriſtus figer|Der ſom du 
det viftejda ſtulde du oc betencke paa denne din dag nad ſom tien 
tildinfred. Dette er din dag] figer hand. Zacharias haffuer pres 
dicket faar dig om denne dag | Jeg kommer i dag | oe fader mig fre 
paait Aſen lige ſom Zacharias figer | ateders Kong ſkal lade fre 


fig | her løbe mine Diſciple ieffne mig / vdrobe mig] ſom den rette 


Kongi Zion / Men det er forgeffuis hoffeder| JF ville icke anamme 
mig ia i tencke end ocſaa der paa | at i ville ihielſla oc Kaarſſ feſte 
mig Der faare ſtal ftraffen icke bliffue borte/ De Romere ſkulle 
komme oc ſtraffe faa mit ordis foractelſe /at der ſtal icke bliffue en 
ſten paa den anden. 


See / dette er det Exempel ſom wi haffue aff den ſtad Jeru⸗ Lerdom aff 
ſalem | paa huilcket wi ſtulle lære | at høre | Mercke oc følge Guds — —— 
sl od] faa vil Gud naadelige vocte off] fra Krig oc anden wlycke oc 
kealen iſte her paa Jorden / giffue oſſ al velſignelſe / ſom Chriſtus 
ſaer Søger forſt Guds Rijge | faa ſtal alt det andet tilfalde eder] 


Men ocſaa for medelſt troen til Chriſtum / gisre oſſ til euig tid ſali⸗ 


nm? 
byen? 


—“0 
th? 
j id 


yt 


nd ' 


— 


mn" 


mt Be] Men der fom wi holde Guds ord foracteligt lade det gaa ind 
rdet ene øre] oc vd at det andet igen | Da ſtulle wi bliffue lige faa li⸗ 
detſparde ſom Yøderne bleffue / oc end paa det ſiſte Der til met ſtal 
den euige ſtraff følge den timelige. Denne er den forſte lerdom /ſom 
wi haffue aff dette Euangelio. 
i Effter denne Prophecie / oc atuarſel ſiger Cuangeliften] at Chriſtus 
vor HErre Chriſtus drog ſtrax hen ind i ſtaden /oc gick i Tempe⸗ — 
aff Tempe⸗ 


fee] oc begynte at driffue aff Tempelet | dem ſom kisbte oc ſolde der 


vdi oc ſagde aarfage | huor faare hand det giorde Thi det ſtaar ler, 


creffuie/| Mit huſſer ie bede huſſ / Men i giorde det til en roffuere 
kule 20. Denne er en offuermaade drabelig Hiſtori | oc befatter 
Megen god lerdom / Men wi ville lade det bliffue hoſſ denne eniſte 
oc almindelige lerdom / at de ſom Sud haffuer kaldet til Kuc Abd 

—— edet 
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Den x. Sondag effter 
bedet] ie ſkulle fee til deris nytte oc vinding] men aleniſte fil fol⸗ 
ckens riggen. oc vnderuiſe dem trolige om den reite ſande Gud⸗⸗ 
tieniſte. 


iden v. Bog vdi det xvj. der ſom faa ſtaar / Der ſkal ingen komme 
lomhendet til ſyne faar HErren | Auer effter fin haandis gaffue 
(det er effter fin formue ) effter den velſignelſe form HErren din 
Gud haffuer giffuet dig. Oc effterdi Iodeland vaar noget ſaa hen 
vijt begræbet | oc Tempelet eller Tabernakelet vaar ckon paa 
enigſte beſynderlig ſted da kunde icke de ſom vaare longueyis hiem⸗ 
inc føre met fig fra deris bolig deris gaffue / ſom faar] Eder] Øren/ 
kalle / oc andet / det haffde veret dem før meget mødfommelige. Der 
haffde da Preſterne oc Kirckenis Forſtandere / optenct denne fordel/ 
at de haffde altid en ſtor hob fæ vdi oc hoſſ Tempelet / at fælie dem 
ſom det begerede / at deris Offer i faa maade kunde forfremmis oe 
formeris. Det haffdeen anſcelſe | ſom det ſkulde icke veret one iſig 
ſelff men it got opfær | Fordi at Gud haffde ſelff befalet ſaadane 
Offer / oc beſticket denne Gudstieniſte. 

HMHuor faar ſtraffer da Chriſtus dem | oc Falder Tempelet en 
Mordere Fule] fordi at de faa kiobte oe ſolde / oc vil det ingelunde li⸗ 
de? Suar. . 

GHudetienifte ſkeer i tuende maade! vduortis oc induortis. 
Den vduortis fridede Gud til at affnerie Affguderi met / oc at hol⸗ 
De folcket ten vduortis lydighed oc fuct/end dog den vduortis Guds/ 
tieniſte ocſaa vaar hoſſ Yøderneen figure | ved huilcken de ſom tro⸗ 
de / ſtulde mindis paa den forloſning / ſom ſtulde fuldkommis fot⸗ 
medelſt det rette Offer Guds Sen / Pen den induortis Gude 
niſte / kaldis at frycte Gud] tro hans foriettelſer /oe forlade fig der 
paa / kalde paa Gud i nod / bekiende hans ord /ꝛc. Oe der effter ſticke 


fit gantſte leffnet effter hans ord oc vilie. 


He 


Met diſſe ſom kiobte oc folde i Tempelet haffde det fig faar ” 
Det vaar Guds befalning] at alt Mandkien ſtulde tre gongeom |" 
aarct komme til fyne faar HErren oc altid føre noget met ſig om 
ordene lyde 1 den anden Moſe bog det xxiij. oc xxxiiij. Capittel | oc i 
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Trefoldighed. EXPAå 


Her kant du nu foͤrſt ſelff betencke [at denne induortis Guds, — 
(37 
é , leni 
tig Falck fandocfaa gaa i Templet / offre koer oc Pyen / oc gibre an⸗ — 
def Somvor HErre oc ſiger 1 den v. Pſalme | ocbaadeen ſted oc end den vor 


anden ſted i Propheterne /At hand vil ide haffue deris koer og vortis. 


fnifteeroffuermaade høne offuer den vduortis / Thi at en forgiff⸗ 


en/hand haffuer dem oc icke behoff Men paa falde Gud / frycte 
ud croſte fig met Guds ord / ec. kant intet Menniſte / vden faa ce 


hiertet er rent oc got / oc den hellig Aand boer der vdi. 


Men Joͤderne vende det aldelis om| den rette inderlige 
Gudstieniſte lerde de aldelis intet om / oc effterdi Offer hulpe vel t 
ſiegerſet / da viſde de Folcket der til oc lerde at mand formedelſt dem 
ſtulde vorde ſalig ot faa ſyndernis forladelſe: Der faare / lige ſom i 
Paffuedomet / huer mand begærede at vsre vdi Kloſter | oc leffue i 
dmaandelige ſtat huer mand holt fig til Meſſeoffer oc til den hel⸗ 
lige tieniſte fordi] mand predickede af ſaadant vaar den rette ven til 
det enige liff. Saa gide det ocſaa til hoſſ Iederne der vaar intet an⸗ 
datend ſtedze oc altid flacteri oc Offer | fom Oſeas ſiger Proſun- 
dauerunt victimas. De offrede i Hob / oe actede fremdelis paa ins 
an Gudotieniſte | de foractede Guds ord | de paakallede Gud ide 
tetteligelde forfølgede hans Propheter /oc beuiſde huercken kierlig⸗ 
hed eller troſt aff mod deris Neſte / oc der neſt ginge de hen] met ſtore 
hobe Offer oc tenckte / at det vaar da vel beſtyret altſammen | faa at 
Gud paſſede icke nu paa mere / oc at hand vaar velder met til freds, 


Denne er nu aarſagen / at Sud predicker faa hart i Prophe/ Gud vil ick⸗ 
fernelmod de Offer / ſom hand ſelff haffde budet oc befalet / hand ſi⸗ haffue den 
ger | at hand kand icke lide ſaadan Gudstienifte | af hand befalede is 
hende icke at deſtulle ſelff ædederis Faar oc Vyen. Item hand ſi⸗ vden den 


get Jgiorde en Roffuere kule aff mit Huſſ Thi huad kaldis ale ove. 


ſaadant ander / end forføre Folck baade fra pendinge oc ſiel / Naar 
mand viſer dem ſaadan en ventil Himmelen / ſom forer dem ret til 
Dieffuclen oc ned i Helffuede / lige ſom ocſaa ſtede i Paffuedomet / 


der hoͤrde mand icke i nogen predickẽ it ord / at wi met gantſke hierte 
ſtulle forlade oſſ paa Chriſti dod / oc 957 — hannem alene haabe 
j 


ſynder⸗ 


— 
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Den x. Sondag effter 
ſyndernis forladelſe /oc det euige lijff. Al lerdom gick der at 
mand ſkulde giffue ſig fra verden / lobe i Kloſter / kiobe Meſſer faſte 1 
paakalde Helligen / gaa Pillegrims reyſer ꝛc. Men huor faare — 
viſde de ſtalcke oc ſielemordere Fold til ſaadan falſt Guddtieniſie⸗ gfur 
Der faare at det drog vel hiem i ſtegerſet / De forbedredederis rente —D 
ot Preſtedoͤme met Meſſer Vigilies / oc andre ſielefund / De fatti⸗ gamforb 
ge Folck vaar villigt / oc gaff gerne der til / thi de acicde af faa Him⸗ nwdlon 
melen der met. en hb] 
— ——— WMaen huad ſtal en from Predickere giore ſom vil ret oc tro⸗ grint 
embedet, lige tage vare paa ſit embede Hand ſkal formedelſt Guds ord ⸗ — 
deruiſe Folcket om den rette Guds tieniſte | lære dem at fiendederig ugſe G 
ſynd / oe bedre deris leffnet / Oc der neſt iro paa Chriſtum paakalde Mn fin Fell 
Gud i al nod | oc bede om hans hellig Aand / oc giore alt det ſon Menhel 
vort kald oc Guds ord vdkreffuer. Saa ſt ulle wi vel oeſaa da bli, 
tre lyſtige oc veluillige til den vduortis Guds tieniſte. 
WMen ſom ſagd er Iderne giorde det icke Om ſaadan ret 
Gudstieniſte tagde de ſtille oc Predickede ekon om Offer oc flactes 
ri / oe det giorde de fordi / at det drog vel hiem i ſtegerhuſit. Der faa ⸗ 
re ſiger vor HErre Chriſtus Mit huſſ er it Bede bull beftſcu MH Mm 
fil aff Gud] at mand der ſtal Predicke Guds ord / lære troen oe den Anburdde i 
rette paakaldelſe oc kiende faa Gud rettelige /oc eiſte oc prife hans Vihoh 
nem aff hiertet / Men i giøre en Mordere kule der aff] Oc effterdiz biheſ 
for eders gerighed ſtyld icke for fremme den rette lerdom| oc føre "uto” 
Sold bort i vildfarelſe daere i icke ret Predickere men Morderc ihnfm 
Oe det vaare end lideligt / der ſom i ekon myrde legemet men i kaſte "tig for 
ocſaa / formedelſt falſt lerdom / ſielen i den euige dod. Ni 
— Met denne haarde ſtraff lader vor HErre Chriſtus ſig icke 
Fiobmens noͤye hand fader neffuen ocſaa følge met / oc driffner dem vd aff 
dene vd. Lempelet / aff en beſynderlig nidkierhed / at det gir hannem fag ) 
fertelige we / at de handle faa ilde met de fattige ſiele. Saadannid | 
kierhed ſtal ocſaa huer from Predickere haffue / at hand ſtal ide 
ſamtycke wgudeligt voeſen / Men ſtraffe det aluerlige / Dog ſtulle de f ( 
icke bruge henderne. Thi at Chriſtus gige dette icke ſom en Pre⸗ (ig 
dickere/ 
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Trefoldighed. LXVII 
Adere fordi at de vaare io vel faa mange at de da haffde beſtermit 
g lhand gier det ſom Guds Son / huilcken ingen mact kand ſtaa 





























Saa haffuer eders kierlighed tho ſmucke oe nyttelige lerdo⸗ 
fin mel Den forſte / at wi ſtulle fære paa Isdernis Exempel / oc høre faa 
tg: Guds ord at wi forbedre off der aff/ ellers ſtal Guds vrede oc ſtraff 
alge ſom hand kom offuer Ioderne. Den anden er] at de] ſom ere 
WMPredicke embedet ſkulle forkynde den rette lerdom / oc viſe Folck 
9 heſynderlige til den rette | / rene oc fuldkomme Gudotieniſte | oc icke 
cke deris Predicken der effter at de kunde vorde rige oc mectige. 
Den almectigſte Gud giffue baade Predickere oc dem ſom høre 
Prediden fin hellig Aand | at den rette fruce [ fom er Troen oc 


—1 
han 


—* Penitentze kunde foͤlge ordet / oc wi bliffue til euig 
n) * tid falige] AMEN. 

— —* 

DLT En Søn. 


FE mn 

* Lmectige euige Gud / du ſom formedelſt den hellig Aand 

ned obenbarede oc kundgiorde dit ord om din Søn Chrifto Yes 

* ſu / Wi bede dig opueck vore hierte at wi kunde anamme det 
mm. aluerlige oc io icke fla det hen I vævet | eller høre det wflitelige forn 

MINE ie Folk! de vantro Jøder] paa det wi kunde ieffue / oc daglige for 


— fremmis i din fruct oc vdi en ret tro til din barmhiertighed 
um oc endelige formedelſt din Son Chriſtum Jeſum / | | 
ln bliffue til euig tid falige ] | 
Mi AX M E | 
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XV 
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Fr effter Trefoldighed / EUan⸗ 
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de paa fig ſelff / at de vaare fromme / oc for Ebenn 


attede andre / ſaadan en liguelſe / Der ginge 
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bad faa ved fig felff / Jeg tacker dig Gud/ at ieg er icke * — 
ſom andre Folck / Roffuere / Wretferdige / Horkarle / 
eller oc fon denne Toldere/Jeg faſter tho gonge om w⸗ 
Se Aidon 
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Trefoldighed. — 
dl føgde/ Gud ver mig Syndere naadig. Jeg figereder/ 
JSenmne gick retferdig ned i fit huſſ faar den anden” 
Fordi at huo fig ſelff ophøner / hand ſtal nedtryckis/ 
Schuo fig ſelff nedtrycker/ hand ſtal ophys. 


ØE mand ſkal lære aff dette Euangelio / giffuer vor HEr⸗ En predt⸗ 


— 




















re Chriſtus ſelff til kien de ſidſt her vdi der fom hand ſiger den om 
Huo fig felff ophoher hand fralnedtrydis | oc huo fig felff — 5*8 
nedirycker | hand ſkal ophoys. Hand taler oc icke her om verdslig 
fiferdighed/ der Jomfru Maria taler om i Magnificat | naar 
—* hoffmode fig aff deris forſtand eller viſdom / aff deris velde 
fler ypperlighed /aff deris Pendinge oc god; | Men hand taler om 
den aandelige hoͤtferdighed at it Menniſke holder fig at verefrom/ 
ocforacter icke aleniſte andre ſom ere ringere i gaffuer oc hannem 
wige / Men kommer ocſaa frem faar Gud met ſaadant it brertef 
ſom paa hans gerningers vegne er vden al Gudfryctighed /oc lader 
figimde hand haffuer ide behoff at Gud ſkal vere hannem naa⸗ 
dig, Auer faadan hoffmodigheder | der figer vor HErre Chri⸗ 
fus| at Sud huercken kand eller vil vere naadig | Saadanne Fold 
00fulle do oe forderffuis i deris ſynd / Thi der er intet andet middel af 
bomme til Guds naade / end ydmyge fig bekiende fig en fattig ſyn⸗ 
NME dyre faar Gud/oc bede] at Gud vil vere naadig. | 
UR Denne lerdom vduiſer Chriſtus i tuende Exempel | ſom ere 
V huer andre gantſke wlige / Naar ſom wi ville dome effter den vd⸗ 
mt nortis anſcelſe. Thi den ene er en Phariſeer | en beſynderlig hellig phariſee⸗ 
" Mand der ſom mand icke feer lenger end tilder vduortis| Hand ro⸗ ren enfrom 7 
NY fer fig faar Gud / oe det faar faft i hans famuittighe] at hand er Mand 
—1 ingen Roffuere | ice Wretferdig | ocingen Horkarl Saadanne | 
IE fol finder du icke mange | ſom i alle maade faa kunde met ſandhed * 


5 

| TEN TE INTET 
2 13 14 1 
| 

. 

| 


|| 

re Fofefig faar verden / Thi det er faar oyen / huorledis gerighed oc w⸗ 
' nm kyſt hed paa det ſiſte forderffue Menniſten / Der neſt roſer hand at 
J hand faſter tho gonge om wgen / Dette ſkalt dy oc icke finde hoſſ 
. » fiij mange 


i 


— ————— 
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van ſtictet. paa Gudotieniſte 


Zuor faare 


fordomer 
denne pha⸗ 


J guds * 
——— 


Lg: Den fj.Søndag effter 4 
mange Folck Ja du ſtalt vel finde dem ſom tho ellert 
wgen eller oc huer dag dricke ſig druckne oc la fg ful ———— 
ſiſte roſer hand / at hand giffuer Tiende aff ale det ſom hand Far, 
uer /det er / hand giffuer rigelige aff fin indfomme der fil Jat Krieg 
his Perſoner faa deris ophold / ZhiatTiendevaar der til ſtictet 4 
det gamle Teſtamente / at Preſter oc Leuiter/ fom fEulde tage va 
oc icke kunde bruge anden Bandet / ſtuide haffue 
deris næring oc redelige ophold. J dette ſtycke offuer gaar denne 
Phariſeer offpaa Denne dag gantſte meget, Thi du finder mange 
ſi om formue fem /ſey / ſiu tuſinde gyldene] oc end mere / oc giffue dog 
icke i it gantſte aar] fem /ſey / eller fiu Pendinge til Gudstrenifte ag 
Kirckenis Perſoner diſſ bedre kunde haffue deris ophold. Ja du 
finder wtallige ſaadane Borgere oc bønder ſom icke giffue deris 
Sognepreſt gerne / eller altſammen / det decreplictigetil faar Gud 
oc faar verden at giffue hannem / kunde de oc ſtiele hannem noget 
fra | eller holde til bage aff hans rettighed | da lade de fig tycke / at de 
vinde det fra en Hedning | Der faare motte mand vel | paa derude 
uortis leffnets vegne / ynſte / at alle Mennifte vaare faa fromme 





ſom denne Phariſeere / da ſtulde Bodele / Byſuenne / ocandrei ſaa⸗ 


dane embede /icke haffue faa meget at giore. 

Huorledis kommer det da / efflerdi denne Mander ſaa erlig 
oc from | at Chriſtus dog giffuer denne dom /oc ſiger / at hand gick 
vretferdig ned / det er faar Guds ohen er hand en ſyndere / oc w⸗ 
gunſt / oc ſtal vorde fordømt? Huad aarſage er dog til denne grum⸗ 
me / oc det —*— wretferdige dome 

uar At denne Phariſeer / paa den vduortis omaenaelſis 
vegne er ingen roffuere / icke 5 ingen horkarl / at 
der maade met mad oc dricke at hand trolige met en tiger hielp for⸗ 
fremmer Kircke embedet / Dette er altſammen ret oe vel giort /Thi 
Gud haffuer det befalet / oc vil haffue det aff oft alle Eller oe wi 
ſtulle vente hans wgunſt oc en ſuar ſtraff· Der faare ſtal huer be⸗ 
tencke / oc lade denne Phariſcer vere ſig it Exempel / af hand ſtal al⸗ 


. Herlige fly roffueri / wẽyſt hed /fraadzert oc druckenftaff / oc anda 


ſaadant/ 
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Trefoldighed. EXTX 
faadant| Fordi at denne Phariſcer ſyndede icke her met / hand er der 


Jaare loff øcære verd. 
Men der met ſynder hand / at hand forſt ophoͤer fig for ſaa⸗ phariſee⸗ 
dan vduortis fromhed ſkyld / hand bliffuer tryg / hand tencker icke / rens ſynd⸗ 


at hand haffuer behoff / at Gud ſtal vere hannem naadig /effterdi 
Gnd vil dog ide lade ſig nøve met de vduortis gerninger / Hand vil 
at hiertet ſt al vere rent oc vden ſynd / oc vden al ſyndelig lyſt oc begær 
ring. Der faare ſtulde denne Phariſcer ydmyget fig | oc ſticket fin 
bøn anderleds / oc ved denne maade, 

HErre Gud iegtacker dig for dine gaffuer af du haffuer 
her til naadelige beuaret mig fra de ſynder / der den gantfte Verden 


paa det nefte ligger vdi] Det er din gaffue oc din naade / Der ſom du 


icke haffde regæret mit hierte | mit legeme oc femmer | da haffde ieg 
lige jaa vel faldet ſom andre. Fordi at wi ere dog alle aff en malm/ 
Deterit honde feer / fom wi ere alle giorde aff / Der faare om ieg 
end paa den vduortis omgengelſis vegne er frommere / end andre / 
Saaer dog ieg dem | oc de mig lige met hiertet / Der faare haffuer 
leg behoff at du forlader mig mine fynder | oc af du vilt vere mig 
haadig/ 22. Saa ffulde hand haffue bedet / oc ydmyget fig faar 


Gud det haffde veret ret / Men den frendige hoffmodighed forblin/ Aandeligt 
der hannem / effterdi hand feer det forffel mellem ſig oc andre | paa hoffmod 


den vduortis omgengelſis oc leffnets vegne / da forglemmer hand 
ſit hierte vorder tryg frycter icke Gud] beder Gud icke om forladel⸗ 
ſeſat hans hierte er faa fult aff ond begering / oc ſynderig lyſt / Dette 
hoffmod forderffuer ſagen oc ſtender alt hans gode leffnet oc 
fromhed faar Gud /at det hielper aldelis intet. 


Det andet er /at hand er icke aleniſte vden af Guds fryet [oc Dome ſin 
ſeer icke den fortrodenhed i ſit eget hierte men hand domer ocſaa oe Neſte. 


foracter ſin Neſte. Effterdi hand dog holder Tolderen før en ſyn⸗ 
dere da ſtulde hand formanet hannem | at hand ſkulde offuergiff⸗ 
uet ſit ſyndelige leffnet / forfremmet hannem til ſand Penicen& | oc 
der neſt aluerlige bedet Gud for hannem / J ſaa maade haffde hand 
flicket fig rettelige | Men Band gige det icke / hand foraͤlem mer af 

p barm⸗ 
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Den xj. Sondag effter 
barmhiertighed //oc bliffuer til en Tiran imod fin Neſte / end dog —* 
hand kand icke fee eller døre mere paa hannem end det vduoerißs —B 
leffnet / hand veed aldelis intet aff hiertet /der faare ſt ulde hand lade ut 
veret wooͤmt. Men hoffmod forblinder hannem her igen oc Face 0” J 
hannem i en farlig ſtor ſynd imod ſin Neſte. honden 
Lerddm Der faare ſtalt du dette lære aff denne Phariſcer / atduhog sind 
band sal dit gode leffnet kalt frycee dig faar Gud] bedeomnaadevefors — ;Jkd 
ompel, *ladelſe | ocio vocte dig | fraden Dieffuels forgifftighed / at du icke smed 
holder dig at vere from / oc vorder der aff hoffmodig oc foraciter ng 
andre / Fordi at det vduortis leffnet maa vere faa fromt ſom de nndeb 
kand / ſaa er dog hiertet en ſtalck / ocer wmuligt at wi kunde vorde vink 
rene i andre maade / end formedelſt ſyndernis forladelſe / oc troen til eletet 
Chriſtum. Su hører det ocſaa der til / at huo ſom vil haffueſynder ⸗ hnd 
nis forladelſe / hand ſtal icke vere hoffmodig / men ydmyge ſig aff simso 
hiertet | oc bede om naade | Det ſtalt du fære her aff Phariſeeren at y 
Du vduortis fralt holde dig from oc erlig | oc alligenel ydmyge dig fri " 
faar Gud / Fordi at dit hierte er fult met fynd oc vanartighed end 5*— 
dog at den vduortis omgengelſe er vden forargelſe. 6 
Gm Tol⸗ Lige nu / ſom Phariſcernes gode leffnet icke hicelper hannem, * * 
deren. Hans ſtore hoffmod forderffuer det altſammen Saa ſee wi ret der did * 
imod paa Tolderẽ / at hand her til haffuer veret i it forargelige ſyn⸗ *5 i 
deligt leffnet / men effterdi hand ydmyger fig faar Gud / hand bedet pg 
om naade / — at hannem ſkal naade vederfaris der faare me 
fade hans fynder hannem icke / Gud forlader hannen dem /oe —— 
hand bliffuer retferdig | det er Gud vil icke tilregne hannem hans Pal N 
ſynd / fordi at hand frycter Gud oc trøfter fig aff hans naade. i f Nerteg 
Dette Exempel ffaledu ocfaa mercke flitelige / vefolgehane Nyw 
nem dog icke i faa maade] at du ſtalt veluillige giffue dig i itſynde⸗ MNutd 
ligt leffnet / Ney / lad det vere nock der met / at du hertil haffuer gjort. MX hy 
ſaa meget imod din ſamuittighed oc Guds ord / men der vdi ſtalt du fie 
folge denne Toldere / at du ſtalt icke bliffue varactig 1 ſynden du NERO 
ſkalt fortryde hende : Yomyge dig faar Gud bekiende dig at du ſaa Why, 
offte haffner gjort mod hans vilie | oc [ad faa der effter din 9 | 
op 
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Trefoldighed. — 
op rob ocſaa met Tolderen til Gud / or fig | Ah Sud ver mig naa⸗ 
dig /Octuili cke /lige ſom du beder ſaa ſtal det vederfaris dig ſaa eft 
dupaa den rette vey. For dine Synders fyld frycter du dig for 
Gid oe ydmyger dig| Der imod effterdi Guder naadig ve barm⸗ 
fryl —Biertig oc ſparede icke fin egen Søn / for. vore Synders ſtyld / da 
fatterdn it frimodigt hierte til hannem] oc haaber at hand ſkal vere 
mu. naadig | Dette behager Gud vel | oc er den rette middelſte ven | ſom 
wiſkulle vandre paa. For ſyndens ſtyld fom ligger paa oſſ / ſtulle 







































få wi icke vere trygge | eller hoffmodige men ydmyge off] Der imod 

1 —* 

paa Guds naadis vegne | ſtulle wi icke aldelis fortuile men vere 

* villet de: haab / at Gud for fin Søns fFyld/vil vere oſſ naadig. 

Fh Dette færer Tolderen dig her / for fine ſynders ſtyld ydmy⸗ Tolderen. 
' — ger hand fig / hand taar icke loͤffte ſine yen op til Himmelen | eller 

—* gaa frem blant Folcket / hand ſtaar alene i en vrag / oc ſlar paa fie 


bryſt. Jeg fattige Mennifke (ſiger hand ) huad haffuer ieg giort? 
al Hui haffuer ieg diff ver ſticket mig faa ilde 70. Oc hand fatter 
ME Hog efrimodigt hierte igen /O Gud] figer hand / ver mig naadig. 
Err ſom det haab haffde icke veret i hans hierte / at Gud ſkulde vere 
ds hannem naadig / da haffde hand langſomt beder der om : Der imod 
NE hane Gud icke loffuit quindenis velſignede Soed | då kunde hand 
IE fee faa viſt fattet dette haab / Thi at ſom offter er ſagd /det er den 
eniſte hoyſte oc ſtorſte beuiſning / at Gud vil vere oſſ naadig at hand 
mr ſtencker oſſſin Son / oe giffuer hannem i døden for vor ſkyld. 

kann Saa ffalt oe nu du lære dette| oc oͤffue det flitelige fortryd 
dine ſynder aff hiertet / faa vocter du dig fremdelis der fra] oc bedræ 
ul Dig viffelige/ Men vocte dig at du bliffuer icke tryg eller hoffmo⸗ 
dig frycte dig i ale Dit gode leffnet oc fær ale die haab oc troſt til 
NE Guds naade oc barmhiertighed / ſom hand formedelſt Chriſtum 
loed oſſ vederfaris / Saa eſt du fri fra Phariſcerens svinde / oc du 
NUL ſtalt met Tolderen / formedelſt Guds naade haffue en glad 
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rip” pc god ſamuittighed Det forlene Sud off. alle 
—VJ for Chriſti ſtyld Amen, ME der 
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Den xij. Søndag effter 


DERRXE Gud Himmeilſte Fader Jeg beder dig at dit vile 
formedelft din hellig Aand faa ſtyre oc regere mig | at jeg 





ſtaa vdi en idelig Penitentze | oc bedre mig dag fra dag / oc der 
aleniſte troſte mig der vdi at du for din Søns Chrifti Jeſu 
ſkyld / vilt vere mig naadig forlade mig alle mine 
fynder / oc giøre mig euig ſalig / 
J.M ER 


Den Tolffte Sondag 


effter Trefoldighed / Euan⸗ 


O 


gelion Marci 7. 


Er vor HErre Jeſus gick vd igen aff Tyriot 
Sidons egn / da kom hand til det Galileiſte 
aff / mit blant de thi Steders egn Ocde for⸗ 
de en Doff til hannem / ſom vaar dum / oe de bade han⸗ 
nem / at hand vilde legge haanden paa hannem. De 
ig tog hannem befynderlige fra Foldet / oe lagde 
annem fingrene i øerne/ oc ſpotte / pe rorde ved hans 
tunge / oc hand faa optil Himmelen / ſuckede oc ſagde 
til hannem / Hephata / det er / lad dig op. Ot firar 
Obnedis hans øern/oc hans tungis baand lyfnede/ot 
hand talede ret. Ot hañd forbsd dem / at de ſtulde in⸗ 
gen ſige det. Oc io mere hand forbod/ io mere fugt 
gior 













forſt icke ſtal forglemme mine ſynder | eller vordetryg / men f OR 



















— — 
AHOLD vt 
NNE, ä 


Am ute 
—* 
Iuel 
AMung 
— 
if | 
w Ulm 
Mig 
Hui, 









Trefoldighed. 
UN MUGTETO) EG 


| 2 | 
(i ig 
HHH NS 
— — 
—— == 
* 


LXXI. 


— 
— 


| 
| 


* 


SU 


* 
< 


55 
mr N 
* 
— LØ 


DIT 


== 


X 


— 
OM [DS 
SÅ GR 
⸗ * * i 
AZ £ — 
—V 
F 4 — * 
BT] 
14 
w k i 
ER 
AD 
Ds 
EG — 


|| 
EG 


SS 


RE ø Ca — 


—— — 1* TT SLUTTET RTE Å ! 
—— — 


— — — — 





md 
LÅNE 


IE hand horendis/oc de MP aalløfetalendis. 


—1 
ht Dette Euangelio haffue wi en beſynderlig vnderlig ger⸗ 
LL ning / huorledis vor fiere HErre Chriſtus hielper it fattige 

MUD Wenniſte ſom huercken kand høre met Øerne] eller tale met 

Me lungen. Oc effterdi denne/oc andre ſaadane ſiugdomme oe plager] 

kaſtis paa Menniſken aff den onde Fiende / da beuiſer vor fiere — er 
IDE HErreChriftus fig mei faadan naadig hiclpjat hand er en HEr 
ME re offuer Dieffuelen | oc bleff der faare Menniffe] at: hand vildenclen oc 


yt Fnderbryde Dieffuelens gerning oc mact / oc gerne hielpe fattige finder» 
i — 
ordi 
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Zuor faare 


sd * gen / der haffuer hand fin beſynderlige aarſage til Fordi at lige ſom 


—E— PS 


Den xij. Sondag effter 
Fordi at ligefom Sathan forderffuede Menniſk en Pa⸗ 


plager 9 radis paa legeme oc Siel / formedelſt ſynden ſaa er hand icke flillej 


huor ſom Gud end nu tilſteder hannem / hand fører den ene her /den 
anden der en ſiugdom oe plage paa | oc ffender legemet huorledis 
hand kand. Oc alligeuel at vor HC rre Chriſtus bleff beſynderlige 
der faare Menniſte oc kom paa Jorden /at hand vilde hielpe ficlen 
aff den cuige dod oc ſynden faa vil hand dog hielpe ocſaa legemer! 
paa det wi diff bedre kunde formode offden aandelige hielp oe mins 
dre tuile der paa fom hand figer til den verckbrudne | SMatehei idet 
Niende /Men paa det i ſtulle vide at Menniſtens Søn. haffuer 
mact | at forlade fonden paa Jorden /da ſagde hand til den Verck⸗ 
brudne / Stat op/tag din feng oc vandre. 

Der faareffulle mi oc vdlægge faa denne vnderlige gerning] 
at effterdi vor HErre Chriſtus hielper faa naadelige denne arme 
Menniſtke | at hand ſmuct / ſom andre Folck | Fand rettelige hårene 
tale /huilcken Sathan haffde faa gruſelige plaget paa fit legeme! 
Da ſkulle wi fuldkommelige ſette vor tro til vor HErre Chriſtum/ 
oc forlade oſſ Der til | at hand ocſaa vil holde fig naadelige mod 9 
oc hielpe oſſ imod Sathan / aff doden oc ſynden / oe icke forlade oſfi 
nogen liffs nod / naar ſom wi robe til hannem om hielp. Thi der er 
icke tuil paa vor kiere HErre Chriſtus haffuer faa veluillige oc 
naadelige hulpet denne oc andre | Lige for denne ſagſkyld /at hand 
vilde fade fig ſee / ſom en Frelſere / imod Dieffuelen / ſynden oc doden. 

Wen at Sathan plager denne arme Menniffe ret lige met 
denne plage / at hand icke kand høre met Øerne] oc icke tale met tun⸗ 


tungen er Menniſken giffuen aff Gud der til / at hand der met ſtal 
loffue Gud [oc føre andre til Gude bekiendelſe / Saa ere Herne be⸗ 
ſynderlige der til ſtkabte | at wi ſtulle høre Guds ord / oe formedelſt 
ordet fære at kiende Gud. Dette er nu Sathan en wlidelig handel] 
fordi at hans Rige vorder der met oͤdelagd / Der faare vil hand for⸗ 
hindre dette fattige Menniſtke paa baade diſſe thu ſtycke ſom er at 
hand icke ſtal høre Guds ord met berne / oc der met icke kiende Se 
, oci 
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| refoldighed. —— 
icke met ſin tunge ydermere vdbrede denne bekiendelſe / Men / ſom 


DK fører fagd/Guds Son bleff der faare Menniſte / at hand vilde for⸗ 
re Sathans gerning | Der faare hielper hand denne fattige 


Syn 
































UNE Senniffe] oc forfremmer Gude gerning] af hand met fin tunge 

lig kand priſe oc loffue Sud. | 

Ng Der faare ſkulle wi alle | for icke haffue faadan trang oc Wi ſkulle 
"kg ng oc kunde tale oc høre | førft tacke Gud aff hiertet for ſaadan 4,5 — 


Me maade! af hand haffuer beuaret off] oc forhindret Sathan / at Hand gen de pers 
(NE defeoc kunde lige faa ſtende vore legeme / Som hand vden tuil gerne ne. 
vgiorde ved alle Menniſke der ſom det kunde tilſtedis hannem. Der 
DINE peſtſtulle wi giffue flitelige act paa | oc bruge ſaadane ædele lem⸗ 

mer til det fom Sud haffuer ſtabt oc giffuet offdem til | at wi met 
fyn verne flitelige ve gerne ſtulle hoͤre Guds ord / oe met tungt tale Guds 
fler loff / oc føre ocſaa andre der hen / at de kunde kiende oc loffue Gud] 
u lige ſom wi. Oc huer Chriſten ſtkal vocte fig der faare / at hand icke 
fu miſbruger fin tunge oc øern/fom diſſ veer ffcer i den gantſke verden. 
Nrlht Fordi at Torckere / Yøder| Hedninge / Papiſter / oc alle Ket / Tungens 
Uwre miſbruge deris tunge / oc laſte Gud / effterdi de lære anderleds miſbrug 
ie om Gud /holde oc tro] end hans ord vduiſer / Der faare giffue de oc 
andre folck aarſage til / at de miſbruge deris zern / oc ere løgn lydige. 
w Der neſt miſbruge alle de deris tunge / ſom venne ſig til at 
sut ferie oe bande / Thi der ſtaar Guds bud | Du ſtalt icke miſbruge 
ExRrens din Guds Naffn ] Det er / du ſtalt holde Guds Naffn 
rligt /oe icke bruge det før] end det kand tiene til Guds ere / oc vere 
din Neſte nytteligt. Men huo ſom bruger Guds Naffn wnytteli⸗ 
9O ge hand ſtal icke vere wſtyldig faar hannem det er hand ſkal bliff⸗ 
reiGuds wgunſt oc ſtraff. Nu er det ve hoſſ mange FO faa ſten⸗ 
and delig en ſeduane / at ftrarde lade munden op / da ſtal Guds Naffn Forma⸗ 
9 frem Ja end der til met ocſaa miſbrugis / at mand ynfker ſin neſte al ning tit 
9 plageve wlycke der met, Formedelſt hans faar (figer Eſaias) ere mi —— 
bleffne helbrede / Det er / vor HErris Chriſti dod oc pine / tien oſſ der bande. 
Al at wi ſtulle bliffue frelſte fra fonden [oc den euige dod. Huad gigt 
huden ſtadelige / forderffuelige tunge? Hun ynſter at Menniſten 
J kunde 
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Den xij. Sondag effter 
kunde ſkendis formedelſt Chriſti pine oc faar | det er / at hans ſaar 
ſkulle lade dem bliffue i ſlam oc fynd | oc aldri hielpe dem: Kadi⸗ 
icke dette at laſte Gud / oe paa det hønfte vere fortørnet paa finnefiee 
Lige ſaa er Chriſti Kaarſſdet Altere/ paa huilcket det Offer foral 
lis vore ſynder bleff fuldkommet. De hoͤyuerdige Sacramente ⸗ 


vduortis naade Middel | formodet huilcke Gud tilbiuder oſſ ſin 


naade | ſyndernis forladelſe / oc det euige lijff// Men Kaarſſoc Sa⸗ 


cramente ſkulle tiene de ffendige munde der til / at de forbande deris⸗ 


neſte ned i Helffuedis affgrund. 


Dieffuelen Der faare ffal huer mand betencke | huorledis hand bruger 
driffuer. ſin tunge i denne maade / om Dieffuelen /eller vor HErre Chriftus 


Menniſten loſde hannem hende. Thi at huor ſaadan iemmerlig Gudelaſiclſe 


til at ſuerie CON: SR EN 
ocbanne, ærmet fueren oc banden| der fidervden tuilDieffucenindet Biers 


tet / ſtyrer ocregærer tungen / lige ſom en Styremand hoſſit roer / at 


Gude loff ſkal io ties / oc hans Naffn icke ſkal helligis. 
—— Nu er det oc it offuermaade ſuart ord / Huo ſom bruger 
ftor ſynd at HErrens Naffn forgeffuis / den ſtal HErren ide holde fyldig. 
— Det kaldis af mif bruge] naar ſom mand bruger Guds Naffn / der 
—3. ſom det icke giors behoff. / oc det er huercken Gud til ære eller vor 
Neſte nytteligt. Som diffværden ffendige miſbrug er alleuegne 
En Vonde kand icke ſelie groͤne erter eller løg for en blaffert / en 
Kremmere icke it quinten Ingefer vden Guds Naffn ſkal verede 
hoſſ / Jeg kand ſom Gud ide giffue det mindre Vo Gud ieg giff⸗ 
uer eder det ret Som Gud ieg vinder icke ie ſterff derpaa] ꝛtc. Jeg 
tier nu / at du liuger tuſinde gonge oe end da tuſinde gonge ind i din 
halſſ / naar ſom du faa ſuer / oe pryder faa din lågn met Guds naffn 
oe beſuiger oc forraſter din Neſte der mer. Dette er 1 fig ſelff hart oe 
ſuart nock / at det andet bud ſiger / Den ſtal ide vere wſtyldig faar 
HErren / ſom bruger hans Naffn forgeffuis / Men huad vil det 
vel komme for en vrede oc gruſelig ſtraff offuer dem / Som end de 
fil met ſtende Guds Naffn oe ynſte deris neſte al wgunſt oc plage 


er faare gaar det ſom wi huer dag ſee faar ohen 9 ng 
an 
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Xu Trefoldighed. LXXIII 


ir fis hierte Den troſt ¶ huilcken Gud lod off vederfaris formedelſt fin 
Mm Søns ded / faa bliffue de (lige ſom de aff en fordommelig vrede oc 
fik ffadelig ſeduane ynffede andre) ſelff ſtendede formedelſt Chriſti 
ſaar oc Kaarſſſ at de icke kunde troſte ſig der met. | 

ble hi det er wmuligt / at en ret Chriſten kand bliffue hoſſ ſaa⸗ 

danen forderffuelig oc fordoͤmmelig ſeduane / hand holder fig der 
NR ajpeven fig ſelff der aff /effterdi det er ſaa ſuar en fynd/oc ſtaar faa 
KEN, en ſtraff hoſſ. HErren / ſiger Moſes ] (Fat icke holde hannem 
ſthldig / Huor faare? Fordi at det er HErrens Naͤffn anroren⸗ 
"ja die Det ſamme ſkulde mi paakalde / loffue oc priſe / ſaa ville mwi ban⸗ 
woor neſte der met / oc frende faa oc laſte Guds Naffn / Dette vil 


w — aldri ag hen vden ſtor / timelig oc euig ftraff[ der ſom wi icke be⸗ 
NNE drev ; 


eee." hi der foruden / at Guds Naffn vanæris; da forargis oc Andre for⸗ 


Mm andre Menniſte der met / Som wi fee at ocfaa ſmaa Børn | før de 
hyrde funde ret fuldkommelige tale | vennis de til aff Foreldre oc tiunde 
id atſuerie or bande! Dotterne lære det aff Moderen / pigerne aff Hus 
ſihe ſaa fremdelis. Nu vide wi oc huor haardelige Gud truer 
MÅNE forargelfej Mate. xviij. At det vaare bedre / at der hengdis en molle⸗ 
ſn ſteen om halſen / oc at mand bleffue drucknet i Haffuit | der ſom det 
Ny er dybeſt end forarge en aff de minſte Chriſtne. Saa er det oc viſt 
ul atdenne forargelſe er icke en aff de minſte / met huilcken mand giffe 
ner aarſage til ſat Guds Naffn frendis oc miſbrugis. 


guf Der faare kommer oeſtraffen faa veldelige oc ſtinbarlige / Timelig 
ph Sange Menniſte ere fattige oc elendige / oe kunde intet komme Fraffoffues 


md frem os triffuis met deris næring oc biering / end dog de arbeyde vel 


ml trolig faa at der fattis intet paa] Huor faare? Aleniſte fordi / at de Guds 
| lige forſuerie oc forbande / al velſignelſe al lycke oc ſalighed. Noffn. 


Mangen kommer wforuarendis i en wlycke / at hand bliff uer chiel⸗ 
inge K ſtungen / 


—. — 
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Den rij. Sondag effter | 
ſtungen /miſter en arm it oͤye eller en anden lem / oc det ſom iv fa | 
hand haffde det icke forſtyldet Men huad hand icke forffylleveg Lun 
Den ſamme ſtund der hand fick den ſtade / det fortiente hand den neſte — 
time eller den neſte dag tilforn der hand faa iemmerlige bru gu ( 
fin tunge met bander ve ſtendzel. Saa finder Moſe trnfelfighege * 
oe altid i gerningen / af den ſtal icke vere wſtyldig ſom bry gg 
HErrens Naffn forgeffuis /Ja der ſtulle oc vel de betale der faa⸗ i fat 
re ſom fade fig tycke at de ere wſtyldige fordi at huor ſom Fadun u 
Moder icke ville met aluerlig tuct oc haard ſtraff / venne deris MM 
Børn oc tiunde / aff denne vanart oc ſuare fond] da fEulledeoebea, sidet 
feder faare /oc lade fig ſtraffe / for den ſynd / der de kunde formenene MKT! 
forhindret. Lige faa haffuer verdslig ffrighed den befalning poſum 
terdi de haffue deris embede aff Gud |: at de ſtulle tage vare de paa) Mn Gu 
at Guds Naffn icke fendis oc miſbrugis / Oc der ſom dede net 
giøre (fomdiffvær ſteer) da ſtal Land oc Folck ſtraffis for ſandan mulige 
Guds Naffns miſbrug oc ſtendzel. les sumter fan 
Saa feer. mand /huorledis det (diff vær Jer alleuegne fult ante tunge 

met tunger / ſom laſte oc ſtende Sud / oc ere loſde aff Dieffuclen aſtbf 
Det vaare hundrede gonge bedre] at tungen vaare end nu bunden! — 
ſom denne er her / oc icke loſd / da vaare mand (alligeuel mand icke fn 
end kunde loffue Gud) dog fri fra ſaadan gruſelig find. Der faa⸗ 
re ſtal huer mand lære at vocte fig fra denne fynd] oc offuergiffut thus lære 
Denne onde ſeduanne / Thideter viſt at her endelige vil følge af w⸗ EM 
lycke effter / oce den vel fortiente ſtraff ſral icke bliffue borte | Fordiat filen i 
Sud vil haffue fit Naffn wſkendet. en 
Saa haffue wi nu denne lerdom aff dette Euangelio at det Hehn 

er Sathans mening oc vilie / at tungen icke ſtal tiene ti¶ Guds loff/ ß 
oc at Verne icke ffulle høre Guds Ord / det forhindrer hand huoe "W min 
ſom hand kand / dette ſtalt du vel mercke/ Oc du ſt alt bede Gud om fif 
ſin naade / at du rettelige kant brugedinedernocdin tunge / til bang MÅL 
loff SEN fif nytteoc gaffn. "Mau 
Hedninge ſagde ocſaa / at tungen er den nytteligſte lempe 
Menniſten /der ſom bun brugis rettcligt / oc den —— —* 
fun "Nil 
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Trefoldighed LXXIIII 


M miſbrugis / oc Hedninge kunde dog icke fee lenger / end til den Tungen 
e * order fuel) der en god eller ond tunge / kand fomme aff SE VE big 
i vedzlig handel / at det vnge Fold forføris / formedelſt ſlem 129 gene 
fdTactigocforargelig ſnack / at der formedelſt wtro oc onde raad⸗ niſken. 


Afffuere / giffuis aarfage til wſamdrectighed / findſtaff oc krig / af 


omme Folck /komme formedelſt falſk baguaſ kelſe / i ſuar miſtan⸗ 
deocffadelig foractelſe /ꝛtc . Oec det er viſſelige ſant / at en ond tunge 


fandføreie gantſke huſſ / Jaen gantſte ſtad oc gantſtke Land / i for⸗ 


fflelſe wſamdrectighed | miſtancke oc miſloffue / huor aff der 
bommer fremdelis allehonde wycke oc al iemmer. 

Se denne er icke end nu den rette hoffuit ſkade men den der 
Dieffuelen forfremmer i Kircken formedelſt onde tunger ſom icke 
olige forkynde Guds ord. Fordi at der folger en euig ſiele ſtade 
efter ik den at Gud ocſaa ſtraffer alle dem timelige ſom predicke 


Ac anamme føgn dc Affguderi / Oc mand feer alligeuel magic ** fam? 


dis ſaadant er faa offuermaade almindelige | Fordi at du finde 


. ⸗ 
Aſomminſte tunger i den Chriſtelige Kircke huilcke Gud haffuer 25 


ore loͤſe /til fit loff / Huor ſom den Chriſtelige Kircke icke er / der er 
td heder kand vere en eniſte god tunge fom loffuer Gud 
Aecli⸗ Alle ſammen laſte de Gud oe forføre Menniſten. 
ESadant iemmer ſkulde wi offte tencke paa | oc ſom vor 
HErre Chriſtus leerer i Fader vor /huer dag / ia oc vel huer time 


il fedcom hans Naffns hellig giorelſe / at Gud vil forhindre Dieff⸗ 


ticlens fradelige tunger i Paffuedomet oc alle andre vegne oc giffue 
fromme lærere oc predickere ſom kunde trolige oe ret forkynde hans 
ord oe giøre faa Guds Naffn der met bekynt / at huer mand kand 
lofflne de priſe hannem. Fordi at der faare lader Gud ſin Kircke oc 
ord bliffue hoſſ vſſ her paa Jorden der ſom der ellers vaare det aller 


EL beftejativiftrav effecr daaben kunde dooc faare bort] Men hand vil 


affuetunger|fom ſkulle hellige hans Naffn [vife til hans naade oc 

— 9 formedelſt Chriſtũ /oc tråfte mod ſynden oc dodẽ At 

Gid o mebelſt Chriſtum ſom hand oc beuiſer oe fader fee fig i dette 

Euangelio vii hielpe / mod al ſc ade oe —— ſom Diffuelen 
ij offu 


—  —— 
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Den riijsSøndag effter 
offuer oſſ / ocendnu huer dag kand vdøfe / oc beſynderli 
hoyſte nod / ſynden / oc den euige dod / at de aldri ſkulle —*25 











— 
— 












Det forlene off alle vore kiere Fader i Himmelen / formede — 
fin hellig Aand; for Chriſti Jeſu ſin Sͤnss 
En Bon. 





AD Lmecige euige Gud / du ſom eſt alle tingis naadige Skabhe⸗/ 
re Jeg tacker dig at du haffuer giffuit mig it ſunt lijff hoc 7. ig | 
naadelige beuaret mintungejøorn/ocandrefemmer/fraden AV” 
onde Jlendeloc ieg beder dig'giff mig din naade / at icg beſynderſige Ti 
kand rettelige bruge / mine dern vc min tunge / At ieg fandmet mis "HER 
ne bern flitelige hoͤre dine Ord / oc vel mercke dem / oe met min tun | 9 

ge priſe oc roſe din naade / paa det ingen ſtal forargis aff min 
tunge /men at huer mig kand — orbedris der aff] I — 


i 




























Cd åd É Ud 
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Den Tret tende Son⸗ Kom 
dag effter Trefoldighed / kEkuan ⸗ 6 
gelion Luce 10. xdu 
MNountte 

Or HErre Jeſus vende fig til fine Difciple/ lie 
oc ſagde i beſynderlighed / Salige ere deyyen Nie 
ſom ſee det fee Thi ieg ſiger eder/ Mange hun; 
Propheter oc Konger / vilde fee det i ſee/ oc haffue dt 
icke ſeet /oc hore det i hore / oc haffue det icke hørt. OG STN 
ſee / da ſtod en Scrifftklog op/ friſtede hannem / oc ſag⸗ Udtldn 
de / Meſtere / Huad ſtkal ieg gire/ at ieg kand arffue det "Hr 


euige ty KNN 


AA aa 
Øv y 
LA? 
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Den xiij. Sondag effter 
dis / at en Preſt drog den ſamme ven ned; Oc der hand 
faa hannem / gick hand omkring. Difligeft ocſaa 
Leuite / der hand kom til ſteden/ oc fick hamem at fee 
gick hand omkring. Men en Samariter renfoe/0c form 
der hen / Oc der hand faa hannem / ynckedis hand off 
uer hannem /hand gid til hannem forbane hannem 
hans ſaar / oc loed Olie oc Vijnder vdi / oc løfte han 
nem oppaa fit Diur / oc forde hannem til Serbere /og 
ryctede hannem. Den anden dag reyſede haͤnd or 
tho Pendinge vd / oc gaff Hoſboñden dem/ oc ſagde til 
hannem / Rocte hannem / oc der ſom du lægger der nos 
get meretil / da vil ieg betale dig det / nagrieg fommet 


Veſte/ ſom vaar falden iblant Roffuere? Hand ſaͤgde⸗ 
Den ſom giorde barmhiertighed met hannem. Da fas 
gde Jeſus til hannem / Saa gack bort / oc gior lige faa. 


mn Frie Euangelion er vd igennem en formaning [at wi 
koneraler ulle holde det hellige Euangelij predicken for det horſte oe 
HE ma rette jtørfte ligende fæj ſom viet oc long offuer gear ait det) ſom 
— er i den gantſte verden | Thi det er denne eniſte lerdom ſom wi met 
ndhed kunde roſe / at de ere ſalige Byen ſom det (ce] oc ſalige ferm 

ſom det hore / Der ſom diſſe der imod ere / idel vanſelige Folck / vanſe⸗ 

lige byen oe dern / ſom icke haffue eller vide denne ferdom | alligeuel 

at de haffue oc vide Louen / Moſen | oc anden ſerdom ſom tien der 

til at mand kand fore it ſmuct / erligt oc tuctigt leffnet. Aliſammen 

ſaadant det ene met der andet tien icke til ſalighed / oc Folck bred 
fordomelſe der ſom de komme icke ti Euangen bekiendelſe Denne 


Euange⸗ 





lige rede oyen / ſom fee det i fee, 2 
Nnu fader denne Serifftkloge fig theke / at vor HErte Chris 
fus roſer fin lerdom for meget bøge] Pand fruldei det minſte ocſaa 
befai⸗ 
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igen. Huilcken tyckis dig / der blant diſſe tre vaar hang . 


gr rettelige vor HErris Chriſti mening / dir for hand ſiger Em NS 
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Trefoldighed LXXVI 
fattet Louen met oc ladet hende vere ſaadan en lerdom ſom tien til 
flighed/ Der faare friſter hand vor Herre Chriſtum / oc fpør huad 
Hand ſtal giore at hand kand erffue det euige liff / Hand er viſſer der 
1 paa hoff fig ſelff / at vor HErre Chriſtus (fulde vife hannem til 
Louen ſom er den befte oc hoͤyſte lerdom om it Gudeligt leffnet / 
My Saa beſlutter hãd fremdelis at hand vil da haffue vundet oc hand 
lg vil ſaa beuiſe vor Herre Chriſtum det offuer at diſſe ere icke aleniſte 
Mn ſalige —— fre * — oc * —— de 
Un ſom haffue oc fee Louen. Der til ſuarer vor HErre Chriſtus hans 
ta * forſtandelige / Hãd lader hannem det til at Louen er den hoyſte 
min ocbeſte predicken naar mand ſkal vnderuiſe fold om gerninger] oc 
Ng færehuad huer mand ſkal giore oc lade] Men der aff følger det icke 
It d nu ſat det er en ſalig predickẽ / formedelſt huilcken wi kunde vor⸗ 
ltr deſalige Thi der fattis oſſ der paa at wi det icke kunde gøre ſom vor 
oEErre Chriſtus gantſte merckelige vnderuiſer denne Serifftkloge 
"hul der vdi oc ſiger Gior det faa ſt alt du leffue / giffuer faa ſmuct met til 
fiende den ſkilſſmiſſe ſom er mellem Louen oc Euangelio /oc lorer 
un wor faare Louen er icke en ſalig lerdom / men alene Euangelion. 








¶WBeaade lerdomme / Louen oc Euangelion / ere Guds ord / oc Forſko 
“ cobenbarede hid ned aff Himmelen Der faare kand det ingen necte / — — 


Louen er en hellig reen / oc fuldkommen predicken / ſom ret ſkickelige Zange⸗ 
lerer oc giffuer til kiende ſ huad Guds vilie er /oc huad wi ſkulle gib⸗ lion. 
eoce lade / der ſom wi villegiøre Guds vilie. Oe dette er her en bes 

mer I nderlig ſrickelighed aff denne Scrifftkloge / at hand ſaa ſmuct 
aoſerlige befatter | Den rette kerne aff den gantſke Lon | i diſſe thu Zuad 
* finte | Du ſralt elſte Gud aff gantſke hierte | aff gantſke ſiel / aff al Touen læs 
mact, oc aff gantſte find / oc din Neſte lige ſom dig ſelff / Fordi det ket of 
mi befattis aliſammen i diſſe thu ſtycke / huad ſom budet oc forbudet er 

— iden gantſte Lou. Dette er cſom huer måd maa befinde) en ſmuck / 

GA reen fuldkommen lerdom / men dog ideen lerdom ſom kand giore 
oſſſalige. Sagen er / det feil paa oſſ / end dog wi vel vide denne Guds 

fa jr" vilie ſaa er det dog icke i vor formue at vdrette oc fuldkome ſaadant. 

Oe dette er lige ſaadan en handel / ſom du vilde ſtaa offuer it barn 
de ligger i voggen / biude det at ſtaa op / gaa i Kircken / oc here Guds 

jf & iitj Ord] 
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Den xiij. Sondag effter — 
Couen er Ord ſeller andet ſaadant. Denne befalning er reen oc god] det er icke an 
—— ont ſom du biuder barncegiøre | Men huor paa fattis dei Cry |! | 
en falig ier⸗ icke viſt | at det fattis paa barnet? Det haffuer huercken formue el⸗ rat 
som ler forſtand / at det kand fuldk omme / huad fom du binder oc befaler, mn 
Lige er det ocſaa her / Huad ſom Gud biuder i Louen er alt⸗/ 
ſammen kaaſteligt oc got | hellige oc fuldkommet / Men de fattis åt 
altſammen paa oſſ. Thi vore hierte ere faa ſuarlige forgiffted aff — 
ſyn den | at alligeuel wi vide huad ſom ver er | faa kunde wi der dog OMX 
icke giſre Den onde lyſt oc begæring i hiertet / tilſtynder ia driffucr oh huld 
oſſ ſtedze der hen / at wi giøre anderleds / end Guds ord vdkreffuer, mt finde 
Dette hindrer oſſnu alle/at Louen kand icke vere en ſalig Predician snit 
Men hun et oſſ ſom Paulus falder hende / en fordemeůg Predicke/ſwdeh⸗ 
Zonen for⸗ ſom gior oſſtil ſyndere. Oc effterdi Louen obenbarer oſſ Guds vi⸗conſtifftc 
domer oſſ. lie / oo biuder oſſ at gire den / Oe mi befinde da / at wi det icke kunde Alend 
gisre ( Thi hiertet er fult met fynd oc ond begæring / oc er oſſwmu⸗uder ſot 
ligt / at wi det aff off ſelff kunde omſtiffte) da kommer det der aff at fod fryd 
wi mue giffue off ſtyldige faar Gud / ſom wlydige born / occ hriſti rad 
ord bliffuer ſtedze beſtandigt / at hand ſiger / Gior det] faa ſtan bu nhe fan 
leffue Som hand vilde ſige / Det fattis icke paa lerdommen / Det bfoae fin ven 
fattig paa dig / at du det ide gior alligeuel du vedſt / huad du ſkulde 4 for 
giſre. See / her hører du / huor faare Louen er offer vanſtlig Pre⸗ nſtihth 
dicken Fordi wi gisre hende icke / Ja wi Fundeocidegiøre hende ” bordnrt 
for vort ſyndelige hiertis oc onde lyſt ſtyld / Fordi at tager end du ner if 
big vare] oc icke bliffuer met gerningen en Horkarl / Mandrabere / his ofre 
Lyff eller Menedere /ſaa fee dog huorledis dit hierte ſtaar / om det oc —* | 
icke haffuer lyſt oc begæring der til/om det icke vnder tiden lader op⸗ bint 
uecke ſig til vrede oc andet / der fremdelis kand vore forderffuelſe aff⸗ — 
Effterdi ſaadant bliffuer nu i hiertet / oc Louen icke kand affſtyre tilt 
ſaadan brøft| da bliffue wi fattigeocvanfelige Menniffe] oc kunde Ry J 
icke komme til ſalighed. 6 
Xufkalt du ocſaa hoꝛre / oc lere / huor faare Euangelion er Mis, 
alene den ſalige Predicken / formedeiſt huiſcken wi vorde ſalige /oc ar ha 
ellers ve ingen anden lerdom / vere fig enten Lou eller andel der OR Maj 
verde dog holder meget aff/fom wi her ſce paa denne Scriffikloge. Ni hjag 
Euan⸗ — 
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Trefoldighed. LXXVII 
Euangelion lærer icke / ſem Louen gide] huad mi ſkulle giß ⸗ Huad 
h hr meme men huad Gud haffuer giort oſſ. Som er | at ———— 
n Gudvil icke fade off arme Menniſke forderffuis / ſom formedelſt 

hnnden ere faldne i døden oc fra hans naade hand er off ide vrd] 

AN menhaffuer oſſ kier oc begeerer at hielpe oſſ til liff oc ſiel. Dette er 

det førfte ſtycke aff Euangelio. 






































Der neſt lerer det fremdelis / huorledis Gud beuiſde denne 

A kierlighed oc naade /oc ſkaffede oſſ hielpſi det at hand loed fin ene 
NE haarne Son huilcken hand foͤdde i euighed / vorde Menniſke oe be⸗ 
DR afg for vore ſynder paa Kaarſſet met fit blod oc DØD" oropuacte 
Mi Hannen der effter fra de dode [off til retferdighed. 
ture Naar du hører oc mercker ſaadant rectelige / da begynder die 
mf Hjertet oc omſt iffter fig aldelis formedelſt den hellig Aands metar⸗ 
tik bedelſe / huilcken der bruger ſin gerning i oſſ formedelſt Euange ⸗ Euanglion 
(it lion /Thi at der ſom det ellers er naturlige] at du oc mr alle for vore omſtkifften 
Miki fynders fkyld / frycte oſſſaar Gud / oc vente hans wgunſt der begyn⸗ hiertet. 
fk derdit hierte | oc elſter Gud hierkelige det formoder fig ingen w⸗ 
klit gunſtmen idet faderlig venlighed: oc hielp aff hannem /Thi at huo 
tav) vildeffy faar fin ven / huo vilde frycte fig for dem ſom hannem gide 
hin alt got? Kant du forſe dig got til it Menniſke / oc holde den for en 
mill faſt ven ſom ſtecker dig thi eller tiue gy ldene Huor faare vilt du icke 
fi Hole Gud for din ven der for dine ſynders ſkyld / icke ſparer ſin en⸗ 
barne Son /men giffuer hanne hen i doden / at du formedelſt han⸗ 
rem ſtalt hielpis aff døden oe ſynden? Vaare det icke nu baade ſynd 
deſkam der ſom du vilde tuile paa Guds barmhertighed oe naade⸗ 
MU See denne er den drabelig ſtor omuendelſe i dit hierte Huilcket 
ulforn fryctede Gud/ hold hannem for en fiende oc Tiran / Men nu 
un Baffuer Der al kierlighed gunſt / glede troͤſt oc tillid til Gud / Huor 
als faare Det hører oc lerer aff det hellige Euaugelio / huorledis Gud 
frenckte oſffſin Son / oc for vor fyld off til gode] ford hannem dø 
m paa Kaarſſit oc betaie for vore ſynder. Der faare kand det ſige met 
Paunlo / Rom.viij. Er Gud for oſſ / huo kand vere imod off? Huil⸗ 
en ſom oc icke ſparde ſin egen Son / men gaff hannem der hen for: 

oaffalle Hui ſtulde hand icke giffue off mene met — 
| 8 v vil 


5 
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Den xiij. Søndag: efter 






































T 
vil ſtylde Guds vduolde? Gud er her / ſom gige retferdige. Flag vi — 
fordoͤme? Chriſtus er her ſom er død) Ja —2* ron le: —* 
opſtod oc er hoſſ Guds hoyte haand / oc kraader frem for off] 12, (0 

Denne hiertens omuendelfe|fører oc dette met fig [at vi Frycte — 
denne naadige barm hiertige Gud / oc vocte oſſfra fond oc offuertre⸗ kh: 
delſe effter hans vilie / at wi icke feullefortørne oc giore hannem til hand 

uange vor fiende. Der ſom tilforn / før mand horde Euangelion vore 

hierte vare trygge 1 fynd oc actede aldelis intet Guds ord o dom. me 

vort leffnet. Oc den hellig Aands gerning giffuer ſig ocſaa her til kiende (Thi 
oſſ alene er det wmuligt ) hand driffuer vore hierte til lydighedf at Noneſth 
de haffue lyſt til gode gerninger / oe hade onde gerninger / At de ſtri⸗ Fi fimd 
de mod fynd oc onde begæring] ſom ſtedze plage de Chriſine Shi din tal 
kiod oc blod holder fin art / huad oſſ tyckis got at vere] det ſoge ivi/oe buler | 
huad off gior we oc ont det fly wi. Men den hellig Aand hielper —* Ét J 
vor aand / at wi følge icke ſynden / men fre mere til Guds ord fat wi VAL 
kunde vere hannem lydige / end til vor egen lyſt oc begæring. FN å p — 

Znor ſom Jr gaar det da rettelige til / oc Louen finder icke it ſerobeligt * ile 

biecterer barn /huileket der formaa icke at følgeommandend biuder det gige tlf 

følger mad TO noget got men bun finder paa en voxen fler mand! Vinde iv af 

Buvsord. Mand hannem gaa i Kircken / høre Guds Ord | bede giffue Ala, NOS ma 
miſſe / tc. Daftaar hand flux op/ oc gior det / fordi at hand haffuer Mk — 
nu it andet hierte / end hand haffde for / Tilforn vaar idel wuillig⸗ Anm an 
hed i hiertet det fryctedefig faar Gud / lige ſom faar Bodelen Pan weq 
haffuer Der al troſt oc glede hoſſ Sud oc er veluilligt oe lyſtigt til ly rd 
Guds lydelſe / Der imod er det it Menniſtke en ret hierte ſorge oe en Mid fan) 
ſuar bedroffuelſe / der ſom hand fader fig beſuige aff fit eget legene "Due 
eller aff Sathan /oc falder i ſynd. EMNE: 

— Denne er oc den rette aarſage | at alene Euangelion / kaldis Nun y 

en ven oc rer en ſalig lerdom ſoc icke Louen, Thi det lærer oſſ huorledis Gud ſn 

faligier, cv til freds met oſſ / Fordi at Chriſtus døde for vore ſynder / oc for⸗ Nats 

dom. medelſt denne lerdom kommer den hellig Aand | omſkiffter vore —8 
hierte / at wi elſte oc forlade oſſpaa Gud / oe vocte off fra ait det / ſom — 
er hannem imod [oc icke ſticker fig met hans ord. Der gaar det effe Win 
fer Chriſti ord / Diſſe ere ſalige ven / ſom fre det i fre. Oc Job xvij. ANM 

Det Mig, 
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Trefoldighed. LXXVIII 


Det er der euige liff / at de kiende Dig] ardu eſt alene en ſand Sud] oc 
den du vdſende Jeſum Chriſtum. Denne bekiendelſe haffue wi icke 
ved Louen / men aleniſte ſormedelſt Euangelion. Der vil nu Chri⸗ 
ſtus formane oſſ / at wi ſtulle anamme det met hierte / acte det 
hoͤyt / oe tacke Sud aff hiertet der faare. 


Den anden Deel aff denne Predicken / 


om Samariten oc den ſom vaar fals 
den blant Roffuere. 


ab) OM dette ſtyeke at vor HErre Chriſtus giffuer Scrifftklo⸗ 
gen til kiende i denne lignelſe / huo hans Neſte er / da vender 
hand fin tale der hen / at mand ocſaa her ſtal ſee /den rette 
ffilftmiffe mellem Louen oc Euangelion oc rettelige lære / at alene 
Enangelion er. den ſalige lerdom / oc icke Louen. Saa ville wi nu 
dele det i tre dele. J den foͤrſte giffuer hand til kiende den ſtore iem⸗ 


mer oc forderffuelſe fom ligger paa alle Menniſke. J den anden 


Biffuer hand til kiende huorledis oc formedelſt huad middel / wi 
Funde.vorde fri aff dette iemmer. Oe i den tredie om Kircke embe⸗ 
det Huorledis mand rettelige ſtal ſticke fig der vdi /oc huor til 
mand det be ynderlige ſt al bruge. 

Denne lignelſe om det faar giorde Menniſke gaar paa FJF 4 
Adam /oc alle hans effterkommere. Fordi at ſom der er forſtel / mel⸗ renee 
lem it deyligt /ſterckt / karſktt Menniſtke / oc it ſaargiort | fom ligger ere. 
halff dod / oc icke kand røre en finger] lige ſaadant for ffeler der nu 
mellem oſſ Menniſte/ oe Adam oc Eua for end de fulde i ſynden. 

Fordi at der Gud haffde i begyndelſen ſtabt Menniſten / da vaar 
—* fuldfommen| reen | deylig oc hellig paa legeme oe ſiel Dan? 
lende Gud fuldfommelige | oc hole hannem for en Fader | fette af Sonne 

ſin tillid oc troſt til Guds barmhiertig hed] oc met ſtorſte flid lagde vaar før 
figeffter/ at hand kunde vere Gud lydig oc leffue effter hans vilie / band ſyn⸗ 
oe icke gigre noget imod hans befalning / at ſielen oc. hiertet vans?” 

re faa aldelis rene | hellige [oc vden al brøft.… Legemet vaar oc 

faa fuldkommet / thi det vaar ſaadant it legeme / ſom aldri kunde 


9 Dee] Der faare vaare alle find meget hoyre / drabeligere oc renere 


end 


——— ———— 
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Den xiij. Søndag efter 


faare mue Adam oc Eua vel rofis mod oſſ arme ſyndige oc diden 
Mennifſke at de vaare karſke ſtercke deylige Menniſke for end de 


Menniſte /der ligger halff DØD. 

Sueden Hueden er da dette ienmer kommet ? Vor HErre Chriſtus 
gg giffuer Det ſmuct til kiende idet hand ſiger At dette Menniſke gick 
fra Hieruſalem ned til Hiericho. Tempelet oc Gudstienſte vaar i 
Sietuſalem Hieruſalem der faare lade Propheterne denne Stad vere en figure 
eller bemerckelſc/ til det andet lijff fom Menniſken vaat vdi før 
hand falt ĩ ſynd / oc effter dette lijff ſtal komme hen igen formede 
Jericho. troen til Chriſtum. cder imod vaar Jericho en Heydenſk fad] 
ſom huercken Guds ord eller tieniſte vaar. At Chriſtus nu figer] 
Der vaar ie Menniffe/fom gick fra Hieruſalem ned til Jerichor 
icke andet ſagd end at Adam oc Eua de forſte Menniſte vende fig 
fra Guds ord [oc hoͤrde Dieffuelen | oc fulde i wiydighed oc ode 

imod Guds befalning] aff det forbudnetræ i Paradis. 
Der fulde de blant Roeffuere /Thi ſtrax Mennifren falti 
Zuo Roff⸗ ſynden / da kom den iemmerlige oc gruſelige [fade der aff at baade 
uete ere. ſynden oc Dieffnelen til lige] Førde Menniſken aff / oc ſaargiorde 
hannem. Thi at formedelſt fonden /miſte icke aleniſte Meinniſten 
Den hellig Aand at Adam oc Eua oc alle Menniſke fremdelis icke 
kiende Gud mere / ſom tilforn /de frycte fig faar hannem | fly faar 
hannem /kunde icke formode fig mere got aff hannem | hade hans 
ord oc vilie / oc haffue loſt til alt det der er Gud wbehageligt (Dette 
kaldis io at føre Menniſten aff huer traad oc giore hannem aldelis 
nøgen / oc lade hannem intet beholde) men Menniſten bleff ocſaa 


ED 
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fulde | der ſom wioe de metoſſ / effter Det fald | ere ſom it ſaargiort 


dodelige ſaargiort / Effterdi den hellig Aand er nu fremdelis borte 
for ſyndens ſtyld / oe en ond Aand oe vilie er inſcet form opueckerot 
driffuer oſſ imod Guds ord oc vilie oei den ſted /ſom det leffuende | 
fiuffffindei Menniſkens hierte er fremdelis / idel gruſcligt oc for⸗ 
ferdeligt morck ar Menniſtken leffuer tryggelige hen i ſynd / vden 
Guds fryct / forfader fig ide mere paa Guds naade! oc ved icke Mi 
Guds vilie Oc der ſom hand den end veed / faa ſticker hand hate 
og 









































: Ml 
end de nu ere /effter at legemer bleff dodeligt for ſyndens ſtyld. Der Ø Øg 


du formiN 
malt fi 
lenet 
falde 
fngiort/k 
mijomit 
Jans mitt 
Grete ha 
seere! arm 
md vel undt 


egne gernn 


ndit Mn⸗ 
9* 
Hdi bidp 
hbde E 
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Trefoldighed. TRÆT 
bog icke effter at forſtand oc vilie] er faa formedelſt ſynden / gruſeli⸗ 
ge forderffucde oc forgiffne huor aff der kommer da it andet iem⸗ 
mer /ſom er [at figd oc blod er fremdelis dødeligt / oc ſtal do / oc før 
det deer plagis det met faa megen ſiugdom iemmer oc elendighed / 


at det haffuer liden rolighed i dette lijff. 
Denne iemmer paa legeme ve ſiel kommer offuer oſſarme 


WMenniſtke | formedelf den Mordere Dieffuelen /ſom ſlo off ned i 


ſynd / oc formedelſt fonden kaſte oſſ hen i doͤden oc Guds wuenſtkaff / 
oc wdi allehonde timelig wlycke / Der ligge wi ſom mi vaare halff 
dide oc kunde aldelis intet hielpe oſſ ſelff/Oc den mordere Dieffue⸗ 


len haffuer giort ſit der til / oe gaar bort / lader oſſ bliffue oe pinis j 


ſaadan nod / ſom it ſaar giort Menniſtke / der haffuer dodelige faar] 
ockand aldelis intet hielpe ſig ſelff. | 
Sece der haffuer du det førfte billede oc anſeelſe / Huad wi 
Menniſte ere arme /oc dodelige ſaargiorde Menniſke Der faare 
ma mand vel vndre paa at Paffuen oc hans lorere taare roſe den 
friviliejegne gerningers fortieniſte oc andet ſaadant / VBetenck du] 
huad fand it Menniſte / ſom ligger met dodelige ſaar giore? Huor⸗ 
ledis kand hand hielpe oe redde ſig? Er det icke ſant / at vaare icke 
andre Folckis hielp / da motte ſaadant it Menmſte forderffuis oe 
do iſu eget blod? See / lige ſaadane Folck ere wi faar Hud / ſaa 
haffuer Dieffuelen beſueget oc forderffuit oſſ. 

Huor ville wi da finde hielp 2 Det ſt alt du nu høre fremde⸗ 
fis] thidetteerdet andet ſtycke. Denne Scerifftkloge lader fig her 
tycke at naar it Menniſke haffuer Louen / da fattis hannem intet. 
Men vor HErre Chriſtus ſiger her / at baade Preſten oc Leuiten / 
gaaomkring denne fattige ſaargiorde Menn fre] alligeuel at de ſee 


1J. 
hannem / oe lade hannem ligge. Dette er nu faa meget ſagd / fom i kand 
den forſte decl bleff til kiende giffuit / at Louen kand icke hielpe aff icke hielpe 


ſynden oc imod doͤden / Thi at lige ſom en Mand der ligger met dø 
delige ſaar / naar hand ſeer / at huer mand løber fra hannem / oc in⸗ 


gen vil hielpe hannem / da troſter hand fig icke til liffuit fordi ag 
ünddkand aldelis intet hielpe ſig ſelff Saa vdrelter ide Louen 


Preſten 


——-. —— 
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Den xii⸗. Sondag effter | 
Preſten be Leuiten mere i hiertetjend ar mand maa fortuile dreng jun 
fe den euige dod oc fordoͤmelſe /Thi at huo vilde andet tencke naar fø 
hand feer huad Sud vdkreffuer oc vil haffue / oc befinder far hand 
det icke aleniſte icke kand holde / Men giør ſtedze oc altid der imode 4 F 
Der faare vdrettis der inter met Preſten ocLeuiten end dog de vel ſee 
den ſaargiorde arme Menniſte faa gaa de alligeuel omkring Dets 
te ſtalt du mercke / or fortuile aldelis paa dine egne oc alle menniſtis 
gerninger det er icke muligt at de kunde hielpe dig i ſaadãt ienmer 

Zuorledis Men der Preſten oc Leuiten vaare omkring /oe det ſtulde snu J 

wi vorde haffue ende met Louen / oc wi fulde faa hielp / Da kommer Sa⸗ — 

ſalige · ¶ mariten | hand feer den arme ſaargiorde Menniſke / hand haffuer MV 
metynck offuer hannem gaar til hannem forbinder hans ſaar /la⸗ onder 
der Vijn oc Olie der vdi oc legger hannem paa ſit diur forer han⸗ rn 
nem i Herbere / oe rycter hannem. Der er nu for haabelſe at den fars meme) 
tige Menniſke kand faa hielp / oc hans fag kand bliffue bedre. nm Gu 

Chriſtus er Denne Samaritan er Chriſtus /den euige Faders enbaarne nyhugg 

Samart⸗ Søn. Oec hand kalder fig der faare en Samaritan / at hans Fold ford 

ter, Ioderne /ſaa beſpottede oc paa der hohſte foractede hannem Fordi at ſuorda 
Samariier vaare diſſe Hedninge der Kongen aff Aſſyria ſette ind ofi 
i Landet] i Idernis fred | effter at hand haffde forſtyret Iſraels detc— 
Kongerige. Diſſe vaare Yødernis naboer /oc bleffue ved deris Aff⸗· d aſ 
guderi | Der faare naar Isderne vilde hoͤhlige forhaane nogen da men 
kallede de hannem en Samariter / lige ſom wi plege paa denne dagſ hitter 
at kalde wgudelige / wehriſtelige Folck / Torckere oc Joder. hhyghro⸗ 

Zuad Chet Huad gior da denne Samariter 2 Det forſte hand ſeer den⸗ dl i 

ſtus giͤr ne arme Menniſte ynckis hand offuer hannem /Chi det er ingen My, 

eae Fortienifte Men idel naade oc barmhiertighed /at Gud vdſender ſin Min 
enbaarne Søn [oc vil formedelſt hannem lade hielpe oſſ. Menat adid 
Sønnen cer Faderen lydig / tager vore arme Figd paa ſig det ſteer "hop 
aleniſte fordi af hand haffuer it metlidigt oc ynckeſomt hierte off⸗ MINER 
ster off] oc kand der faare icke lade oſſ forderffuisifaadanælendigt 42 
Fed | fon mi ere vdi for ſyndens fyld / Der faare gaar handle gg 
faargiorde Menniſte / oc forbinder hans faar] deter| Sand hie AN A 
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Trefoldighed. PRIX 
aff ſynd / asforderffuelfen bliffuer icke ſtoͤrre / oe wiideffulledø der 
aff Thi der faare bleff hand Menniſte / at hand vilde affuerie ſyn⸗ 
den ot forſtyre Dieffuelens gerning: Huor met vdretter band Dø 
faadanté 


befalninger | ſom hand i legemer ſkulde vdrette her paa Jorden | oc 
bleff der faare Menniſke. Det forſte embede er / af hand ſtulde pres 
dicke / oc obenbare oſſ ſin Faders vilie Com den helligedøbere Jos 
hannes oc ſiger / Ingen haffuer nogen tid ſeet Gud / Den enbaarne 
Son ſom er i Faderens ſtiod / kundgiorde oſſ det / Dette predicke em⸗ 


bede meen vor HErrt Chriſtus her [der hand taler om Vijn oc Zonen * 
Olie Thi Guds ord haffuer tuende honde art / Louen haffuer Vis SEP" 


nens art / lader mand hannem iſaar / da bider hand oc mand holder 
ſaar rene der met / oc foruarer dem at der icke kommer raadt eller 
detfiod vdi: Saa er Louen en bitter haard predicken / oc bider ſom 
Vijni it nyhugget ſaar /Thi at hiertet forfer dis for Guds vrede oc 
wgunſt / for Døden oc helffuede / det kommer i angeſt oc banghed / oc 
veed icke huor det ſkal bliffue / naar det tencker paa den euige dod / ſem 
exbeſticket offuer ſyndẽ / Men denne bitterhed fordriffuer roden / oc 
renſer ſaaret / det er / formedelſt ſaadan fryct oc redzel borttagis Frøs 
delig tryghed / at Menniſken gaar icke hen vden Guds fryct / oc be⸗ 
lade ſig icke met mange fonder| De ſpege ſig / hade ſynden / oc fortry⸗ 
de aff hiertet / at de her til haffue ſticket ſig faa ilde. Dette er det forſte / 


ſom Chriſtus gior ved ben ſaargiorde / naar hånd vil hielpe hannem / 


at hand met Louen forferder de kiodelige trygge oc driftige hierte. 


Naar ſaaret er nu renſet met Vijn / oe det raadne oc røden ir Euange⸗ 
vdrenſet [da lader hand oc Olie der vdi / hun haffuer den nature at Lion lignlø 
hun lener / oc gior icke ſprecke eller we i ſaaret. Dette er den anden *ed Oue. 


art ſom Guds ord haffuer | Det hellige Euangelion forferder icke 
ſom Louen det bider icke fom Vijn | det lener oc borttager we os 
ſprecke. Thi at huor ſom hiertene ere forferdede formedelſt Louen / 
der troſter Euangelion igen / met Guds naade oc barmhertighed / oc 


——  ————— 
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Den xiij. Søndag effter 











































NIL 


NHand vil icke at wi ſkulle forderffuis i ſynden / hans vilie /hierte ſoe mad 
lyſt erſ at wi ſtulle offuergiffue ſynden / omuende oſſtil hannemlere hd 
hans loͤffte oc ens oc trøfte oſſ i hans Son / vor HErpe — 
Chriſto Jeſu / Denne er den rette Olie ſom hører til ſaar aide ie Fer 
ſkulle ſprecke [or gisre oſſ we / Thi ae der met bliffue hiertene troſte⸗ iX É 
de at de icke fortuile Men fatte it viſt haab /til det euige liff / oc ſyn⸗ ye p 
dernis forladelſe. Saa haffuer du denne Samariters forſte em⸗ rr 
bede / eller førfte gerning] at hand er en Predickere / oc baade forfer⸗ hd ja | 
der oe troſter / paa det at hiertene / for deris ſynd ſkyld / ſtulle frycte utuicnet 
Gud/oc paa hans naadis vegne / ſom hand beuiſde oſſ i Chriſto tro ERA 
paa hannem /oc haffue al troͤſt i hannem. Der Chriftushaffdeng MEK 
ydræt denne gerning i verden / oc predicket Guds vilie [davdree mm 
hand ocſaa fremdelis den anden befalning /eller det andet embede, MDD 

Det andet Som er at hand offredefig ſelff paa det hellige Kaarſſ/ for o ford 
Chriſti em⸗ alle Verdens ſynder / Som den døbere Johannes Falder: hannem rdede 
—— der faare Guds Lam det er it Offer huilcket Gud ſelff ſticktede el⸗ wſomn 
offre ſig op fer beſtickede der til / at der met ſtulde betalis for alle Verdens ſyn⸗ duneh 
for vore der /at ſyndens ſtraff / doden ſtulde borttagis. Dette embede giffuer top 
ſrnder. vor HErre Chriſtus her til kiende i denne lignelſe / der hand figet| eder do 
At den ſaargiorde bleff lagd paa Samariscrens diur / hi dette dm 

diur er icke andet / end Chriſti mandom / ſom ſkulde bære oſſ / deter/ ſhie 

lide dod oc pine for off. | | Et thi 
Det diur Gaa feer du i huad maade /oc aff huem [mi arme Syndere o 
fom den kunde faa hielp / Som er / aff Guds Son / ſom giffuer fig (AFD stryge 
den for oſſ oc betaler for vore ſynder [oc vnderuiſer oſ der effier 140, 
fit Ord] at mi ſkulle frycte Gud / oc forlade oſſ paa hans naade oe Nwn 
barmhiertighed /oc haabe ſaa formedelſt troen til Chriſtum / ſyn ⸗ fir 

dernis forladelſe / oc det euige liff. At denne Samariter nu laggt 

Herbere. Den ſaargiorde paa ſit diur / oe forer hannem i Herbere det er ide lets 
andet / end at wi formedelſt troen til Chriſtum / kommei den Che 440, 

ſte lige Kircke, filfny fr 

— 2 Samariter reyſer den anden dag bort / oe tager tho Pendin ⸗ * 
rand de vd / oe giffuer Hoſbonden / at hand ſkal rocte den —— Linn 

⸗ 0 f 
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Trefoldighed. — 


| tiger Alt der ſom hand legger noget mere der til] davil hand bes 


fåle hannem naar hand kommer igen. Dette er den tredie Decl/ 1 

huilcken wi ſee huad den Chriſtelige Kircke oe Kircke embedet er oc 

huorledis mand ſkal rettelige bruge det / o ſticke ſig der vdi, 
WVor HErre Chriſtus er icke mere legemlige her paa Jor⸗ Chriſtus 


dan hand opſtod fra de doͤde / oe ſider hoſſ Guds hoyre haand. Men —— 


huotager diff imellem vare paa den arme ſiuge Menniſke? Her 
ar det / hand befaler Hoſbonden hannem /Det ere nu fromme oc — 

lrofaſte Kircketienere fom Paulus ocſaa ſiger / at Chriſtus foer 12% fuge, 
det hoh oc gaff Menniſken gaffuer Som er Propheter / Euange⸗ 

liſter Hyrder Leerere /rtc. paa det at de ſkulle vere ſ kickelige /til embe⸗ 

das gerning [met huilcket Chriſti legeme kand ophyggis. Diſſe 

haffue det embede oc tieniſte / ai de ſtulle tage vare paa dem / ſom ere 

nammede oc forbundne aff den HErre Chriſto /indtil de vorde 

Adelis helbrede det er / indtil de dø fra dette lijff oc vorde ſalige. 

Huo ſom nu vil rettelige male den Chriſtelige Kircke hand Zuad den 
matage denne lignelſe aff dette Euangelio faar ſig Som er] at —— 
mer it Hoſpital eller ſiugeſtue fuld aff arme ſaargiorde Menni⸗ Jor⸗ 

uilcke der dog formedelſt vor HErre Chriſtum | ere hulpne den. 
ſaa longt / at dem kand icke mere ſtade til liffuit der ſom de ekon vil⸗ 
jelade tage ſig flitelige vare / oc trolige følge oc vere lydige. Fordi at 


emnd dog den Chriſtelige Kircke haffuer formedelſt Troen / ſynder⸗ 


rart 
find 
mør 
dr 
mL 
hak! 
— 


mrk? 
dit 


nis forladelſe / oc it viſt haabtildeteuigeliff/ocer der faare (jaa mes 

getforn troen er anroͤrendis) aldelis reen /oc ſom Scriften Falder 

detſen Brud / vden alle ryncker oc beſmittelſe / Saa ere alligeuel / oc 

dereite Helligen fattige oc ſiuge Spittals folck / oc haffue al flitig — —— 

vareect behoff effterdi kiod oc blod end nu leffuer / o den onde be pres 

gæring i hiertet giffuer ſig end nu ſtedze til kiende [lige ſom De røg fold, 

Chrignis bøn ocbærvidnifåyrde om [at de fige huer dag Forlad off 

vor ſtyld | Den ene haffuer denne / den anden en anden friſtelſe der 

hand ſkal fride imod / Øndertiden vinder hand /ve beholder foyer] 

ſtyndem taber hand! oc falder ned. Nu fattis det paa troen vor 

ſamuittighed er miſtroſtig /hun frycter fig me Guds vrede] ock * 
icke 


—— — 
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Den xiij. Sondag effter 
icke tro Guds herlige foriettelſer. Nu fattis det der paa at wi fg 
frycte Gud | oc vore hierte ville bliffue trygge oc driſtige. Vnde⸗ 
Kaarſſit oc ĩ wlycke / ere wi wtaalmodige / ſtag imod Guds vilie de 
tencke / at oſſ ſt eer wret / andre haff de det bedre fortient: Der neſt fm 
dis der anden wtallig broſſt / paa vor naturis oc den arge Fiendis 
vegne ſom friſter off met vrede gerighed / wkyſt hed ladhed / vantro 
Miſtanckelſe wuenſkaff /bander ſtendzel / lsgn /beſuigelſe /for⸗ 
raſkelſe / oe anden vanartighed / Der kand det da lettelige (fe | af wi 
kunde falde foͤr end wi tage off vare der faare. Der faare lignis den 
Chriſtelige Kircke tilborlige ved it Hoſpital / ſom er fult mei fattige 
ſinge Folck / oe wi alle (wi mue vere paa vore gaffuers vegne Huor⸗ 
dane wi funde) ſaa ere wi dog arme Spittalſſ folck / ſom haffue 
daglige hielp behoff / indtil wi bliffue aldelis helbrede oc ſalige. 

Huorledis hielper nu denne Hoſbonde eller Spittalſſmeſte⸗ 
re? Huad forraad haffuer hand til ſaadan ryct 2 Her ſtaar det /at 
Samariten giffuer Hoſbonden tho Pendinge | met dem ſtal hand 
rycte den arme Menniſte. Diſſe tho Pendinge ere icke andet end 
de tho lerdome ſom tilforn er talet om / Louen oc Euangelion / den⸗ 
ne er den rette lægedom/der de Singe i dette Hoſpital faa hielp aff. 
——— BY Som Paulus formaner ſin Timotheum / ij. Aimoth. tjsvefiger] 
Ver flitig til at beuiſe dig faar Gud / en retfindig oc wſtraffelig 
ſkal retteli⸗ Arbeydere ſom rettelige deler ſandheds ord. J diſſe ord feer Paulus 
ge delis. til den ſtick ſom bleff hulden i Louen met Offer) Thi mand ſtulde 

opbrende noget / noget forde oc ellers ingen] vden Preſter oc Leuiler 

exde oc noget motte ligfolck beholde lige ſtal ocſaa denne ſkick hol⸗ 

Zuor ſom Dis her met predicken. Huor ſom Fold ere trygge / oc leffue i ſynd⸗ 
—— deg ver hører Louen til/ at mand ffal holde dem Guds vrede oc fir 

'faare/forferdevoegiøreden bedroffuede / > hi at vilde du lade no⸗ 


Om Soſ⸗ 
bonden oc 
sho Pens 

dinge. 


gen ſom ligger i hoer gerighed / eller anden forargelſe gaa ſaa hen⸗/ 


icke tale hannem lil [octrue hannem met den euige fordomelſe /det 
vaare wret. Du fkalt affflyre forargelſe met Guds ord /Vil det 
icke hielpe / da frale du / ſaa fremi ſom du vilt vere Chrifti tro tienc⸗ 
xe/ aldelis vdelycke / oc holde hannem ſom en Hedning / huercken 

| — lade 


— 
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Trefoldighed. LXXXII 
[åbe hannem komme til Nadueren eller andre Chriſtelige ger? 


inger. — 
* Derimod | huor ſom hiertene er bekumrede oc miftrøftige] 


De ſee deris ſynder angre dem hiertelige /oc vilde af de haffde det 








ictegiore| Der vocte dig /at du vilde vere ſtreng met ſaadane Folck 


ot lenger tuinge den met Louen Du ſkalt trøfte Dem met Euan⸗ 


AE gelføjvifedem til Chriſtum allis vore Meglere / oc farmedelft hans 


fortieniſte viſſelige tilfige dem alle deris ſynders forladelſe oc det 
enige lijff / Saa eft du Da en ret Spittalſſmeſtere ] oc deler ordet 
rettelige. 


vecller Kircketienere er lige ſom en Spittalſſmeſtere / ſom ekon ſkal 
vere hoſſ ſiuge Folck / oe ryele dem. Der hører til af mand ſtal vere 
wfortroͤden oc veluillig / oc beſynderlige at mand ſtal ſtedze offue 
ſigi Scrifften / oc kunde retſindelige handle met den rette lerdom. 


affue ſaadan vares Zuorledis 
Seffterdi at de / ſom icke haffue dette embede | haffue f Se leg 


| : * kulle holde 
ſuge Menniſte der ere wiydige / naar Legen giffuer dem til kiende hj D 


fecebehof [Da er Det vel nytteligt at de ere lydige ve ide giøre] fom 


hud de icke ſtulle æde eller dricke / oc giffuer dem god oc nyttelig læs 
MWom da kaſte de den fægedom bore] oc folge deris eget find] xde oc 
dricke ſom dem er allermeſt ſtadeligt oc forderffucligt | oc gibre des 
risfagefon verre der met, Saa ſtalt du icke (Eide dig] Du ſtalt 
kiende Predickere ſom fæger| huilcke Gud haffuer beſticket dig) af 
de ſtulle tage vare paa dig. | indtil du vorder aldelis helbrede oc 
bliffuer ſalig Der faare frale du vere fydig oc vocte dig fra det/ 
ſom de forbiude dig. Der imod ffale du flitelige tage vare paa det 
fom de biude oc befale dig /alligeuel ag det ende er ſurt / oc gior dig 
we/ faa ſt alt du foruinde al din nød. 


Men lige for der er broſt hoſſde Siuge / der haffuer hielp Broſt hoſſ 


behoff | Saa befinde wi | diff.vær drabelig brøft hoſſ dem der pers FREE 


ſtulde gage vare paa oc rycte de Siuge. Thi at fre til det gantſte 
| ER Paffue⸗ 


—V———— 
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hs Den xiij. Sondag effter ift 
Papiſter ¶Paffuedome / Er det icke ſant / Biſper / Doctores Predicker Eſ⸗ 
—— nepreſter oc deris lige] ere for en wtro — — gh 
* talſſmeſtere / ſom fader de arme ſiuge Menniſke forfmede Band 
æder ſelff oc dricker det beſte faa maa det gaa de arme Mennifte! 
huorledis den gode Gud vil. Fordi at de lære icke aleniſte te Gud⸗ 
ord /men forfølgedet ocſaa / Oe det ſamme er dog det eniſte middel 
formedelſt huilcket wi komme til fuldkommen karſthed oc ſund⸗ 
Bed! Der faare bliffue de arme Menniſte forder ffuede til jf oe 
ſiel onder ſaadane wtro oc onde Spittalſſmeſtere. Wiere / Gud 
vere loff /bedre beſorgede denne maade / Saa ſkulle wi be talte 
Sud aff hiertet der faare oc bede at hand vil lade oſſ beholde ſaada⸗ 
— ne tro Tienere / oe naadelige vocte off fra de wtro Spittalſſmeſtere. 
— Men at Samariten ſiger / at der ſom Heſtonden legger 
bonden legs noget til de tho Pendinge / da vil hand betale hannem naar hand 
gertil der kommer igen. Dette haffue de ſtendige Muncke vonndt paa deris 
offaer. gode gerninger | oc ladet fig tycke at de giͤre mere enden Chriſten er 
ſkoldig til at giorc / Men det haffuer longt en anden mening] En 
from trofaſt Predickere / ſom vil flitelige oc retſindelige ſticke fig 
et Guds ord/ hand ffal oc giøre fit der til | det er / hand ſtal haffue P 4 
moye oc arbeyde met Folck / oc end fortiene al wtack der met / ofte fi L 
de forſmedelſe / offte icke aleniſte ſette fie godz / men ocfaa ſit lijff i 
fare / oc voffue altſammen. Saadan måne) arbeyde /fare oc beſua⸗ Ny u 
relſe / bliffuer icke her betalet men naar € hriſtus kommer igen | oc 
gioͤr en ende met denne arge oc onde verden | da ſkulle trofaffe Kir⸗ 
cketienere vente deris (øer, ; 

See] faa finder du i denne lignelſe / huo du eſt / oc huor aff 
ſaadan iemmer vortedig til paa legemeoe ſiel / Der neſt huorledis 
oe formedelſt huem du forloſis der aff / De paa det ſiſte / huorledis 
Du ſtalt ſkicke dig der ſom du vilt bliffue ved denne velgerning oc 
icke faldei wlycke igen / Som er / at du / ſom it ſiugt Menniſke ſtalt 
vere Legen lydig oc ſticke dig effter Guds ord indtil dn bliffuer ale 
delis Helbrede oc icke haffuer Pofpitalet mere behoff / men bliffuer 
hellig oc ſalig baade paa legeme oc fiel/fom wi formedelſt Chriſtum 

haabe 
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Trefoldighed. — — 
bwabe oe tro / at wi ſkulle bliffue i der til kommende lijff . Det forle⸗ 
eoſſ Gudalleſammen / men, 


En Bon. 


H ERRE Gud Himmelſke Fader wi tacke dig aff vor 





huilcken wi kunde hore / denne ſalige lerdom /dit hillige 
Euangelion /kiende din vilie oc faderlige hierte oc ſee din Søn 
Chriſtum Jeſum / Wi bede din grundloſe Barmhiertighed / at du 
i wilenaadelige beuare oſſ hoſſ dette dit ordis ſalige liuſſ / o formedelſt 
Hik din hellig Aand | faa ſtyre oc regere vore hierte | af wi aldri vige der 
fraa ſmen holde off faa faſt der til at wi før forlade alting / oc 





—T endelige formedelſt det ſamme bliffue ſalige / 
nn ME. 
dm 


—R 


Den tfiortende Son⸗ 


dag effter Trefoldighed / Euan⸗ 
9— gelion Luce 17. 

MRS // 

ul C det begaff fig/dervor HErre Jeſus reyſde 
9 til Jeruſalem / drog hand mit igennem Sas 
ff arien oc Galileen / oc ſom hand kom til en 
Bh / mote hannem thi ſpedalſte Mend / de ſtode longt 
borte/oc opisffte deris roſt / oc ſagde/ Jeſu kiere Meſte⸗ 
re/ forbarme dig offuer off. Order hand ſaa dem / ſagde 


kø handtil dem / Gaar bort/oc beteer cder faar Preſterne. 
La" | | iif Dø 


— — 
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hiertis grund/atdu haffuer fadet oſſ leffue denne ſalige tid / i 
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Den xiiiſ Sondag effter 
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De det ſtede / der de ginge bort / bleffue de rene Dcen aff 
dem / der hand ſaa/ at hand vaar bleffuen karſt / vende 
hand til bage / oc priſede Gud met hoy roſt / oc falt paa 
fit anſict til hans føder / oc tackede hannem/ De det 
vaar en Samariter. Da ſuarede Fefus / oc fagde/ 
Ere i icke thi ſom bleffuerene + Huor ere da de ni: 
Bleff der ellers ingen funden/ ſom vende til bage igen/ 
oe gaff Gud ære/vden denne Fremmede? Oc hand 
ſagde til hannem / Stat op / gack bort/dintro haffuer 
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tade Gud 


Vnge fol 2 


tov lettes 


ſtus hielper 
de Spedal⸗ 


—E 


g Den xiiij. Søndag efter 
et andet er | af wi ſtulle ocſaa vere Gud tacknemelia⸗ 

faare ſom her til haffuer naadelige beuaret of fra denne or Meg 
plager eller ſiugdom / Thi at der ſom Gud icke formedelſt ſin naa⸗ 
Dige beſtermelſe aff ſtyrede Sathan / da ſtkulde denne oe andre ſuare 


ſiuger vere meget almindeligere Men at faa Menniftecimodden 


anden hob atregne )ere fpedalffe | oc den ſtoͤrſte deeler helbr 
ſund / Det er Guds beſynderlige naade oc — ſom lyser 
lader nogle Wenniffe plagis met ſaadan fingdom | at wi andre] 
ſkulle Holde oſſi Guds fryet / vocte off fra ſynd / oc daglige tacke han⸗ 
hem for fin naade ve beffermelfe. ; 
Thi / ſom mand ſiger / It ſunt lijff er den beſte rijgdom / Oc 
huo ſom begærer Denne gaffue / hand ſtal betilige ſticke fig dertil 
Hand [Fat icke miſbruge fin vngdom / icke leffue vdi fond] Men 
holde fig i Guds fryct / oc haffue en god ſamuittighed / vocte fig fra 
alt ont / oc giøre det ſom Guds ord befaler at gibre Saa vil da 
Gud fade en karſt hederlig allerdom følge /effler en Gnudfryctig 
vngdom /ſom den xxxiiij. Pſalme figer] Huo er den / ſom begærer it 
got leffnet / oe haffde gerne gode dage? Beuare din tunge fra ont] 
oe din mund /at band ide taler ſuig. Lad aff det onde] oc gior got/ 
Atjpør fred oc føg effter hannem | Dette er det forſte / ſom du ha 
ſtalt lære / aff diſſe Spedalſke. 
Det andet er / at effterdi vor fiere HErre Chriſtus faa vel 
uillige oc ſnart hielper diſſe Spedalſke / da ſtalt du der aff lære hans 
rette embede ſom er / at hand fom der faare paa Jorden / at hand vil 
forderffue Sathans gerning] oc hieipe off gerne oc veluillige aff 
Den iemmer der Sathan fafteoff alle vdi) formedelſt ſynden. Spe⸗ 
dalſt hed er ſaadan en ſiugdom / der ingen kand lege / huor ſom hun 
bliffuer rettelige rodfeſt. Thi mand fkulde giore det Menniſke als 
delis en ny leber / oc aldelis andet blod / det er alle fæge wmuligt. 
QNuorledis hielper da vor HErre Chriſtus? Det faafter hanne 
icke it ord / Mei en blod tancke hielper hand diſſe arme Menniſte. 
Ellers i anden ſiugdom hielper hand met it ord. Som der hand 
ſiger til den Blinde! Ver ſeendis / til den doͤde Dreng oc Pige ſiger 
hand 
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Trefoldighed. LXXXY. 

in hand / Stat op: Tilden Verckbrudne ſiger hand / Stat op tag din 

—4— et ocvandre: Men her gior hand icke mere] end at hand ſiger / 

1 Gaar bori / oe beteer cder faar Preſterne / oe det følger dog der aff] at 

ſirax ſom de gaa hen / da bliffue de rene aff deris ſpedalſk hed. Dette 

— er offuermaade troͤſteligt i tuende maade] baade at wi ſee /huorledis 

vor HErre Chriſtus hielper faa gerne oc veluillige oc at hand faa 

big aldelis lettelige kand komme det aff ſted oc ſaadant ſkulde giffue off 

gg Arſage til / at wi der faare i vore friſtelſer oc nød] ffulde ocſaa holde 

Nr of tilvor HErre Chriſtum / formedelſt en hiertelig Bon oc ſoge 
hielp hoſſ hannem. Oc effterdi hand dog vil forſtyre Dieffuelens 

USG gerning] oc al wlycke kommer aff fonden oc Dieffuelen paa ofl/ 

(inn Wwor vñde wi da ellers ſoge oc vente hiely. 

daſiger du] J denne oc anden ſiugdom / finge Menniſken 

hielp / der Chriſtus gick perſonlige omkring paa Jorden | Men 

ME mu] mand maa bede oc giøre huad mand vil | faa feer mand | at ſpe⸗ 

hud dalſehed / ſten / podagel [oc anden ſaadan fiugdom | bliffuer mlægt/ 

Mk "Ja huor ſaadane fiuger vorde en gong rodfeſte der bliffue de indtil 

Wine den Huorledis kunde da wi trøfte oſſ met denne oc andre vnder⸗ 

fave üge gerninger ? 

—J Suar / Du ſtalt ſee til hoffuitſtycket. Denne oc andre vn⸗ Chriſtus 

— HE terlige gerninger viſe off der hen / at wi ſtulle kiende vor HErre vil har 

litet Chriſtum ſom Dieffuelens fiende oc HErre. Der faare kunde wi en /do⸗ 

until ”viffelige fatte denne trøft der aff / naar wi met en ret tro holde off til den oc ſyn⸗ 

TE Chriſtum / at hand vil frelfe oc befferme offimod fynden | døden oc den. 

Dleffuelen. Dette ſt alt du io lade vere den hoͤyſte oc ſtorſte troſt. Thi 

min at faa wi der hielp da ſkulle roi vel ocſaa bliffue behulpne i det ſom | ; 

MTG cr ringere oc timeligt | eller | wi ville i det minſte formedelſt hans | —RXVX 

n bielp kunde omdrage oc gaa det igennem. 2 13 14 1 

ne Der neſt tiene ocſaa ſaadane vnderlige gerninger oſſ i le⸗ Zuorledis 

mig gemlig eller timelig nod / Thi dette Exempel færer oſſ at fige fom —* tel 

nn diſſe Spedalſke robte til vor HErre Chriſtum om hielp / denne ng, 

9— legemlige nød | faa ſkulle wi ocfaa gøre oe haabe af hand vil høre 

lb J— 

1 





vor Bøn: Men effterdi det er ekon en legemlig timelig nod /oc wi 
— fre 
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mk i 


Zuor fagre 


Sad vn⸗ 
dertiden 
icke hiel⸗ 
per. 


TIT 
Om tack⸗ 


nemelighed 


for Guds 


Den xiiij. Søndag effter 
ere allerede f ormedelſt Chriſtum viſſe paa / at den euige nod ice ſtal 
(fade oſſ / da bør oſſ / at ſette det Guds vilie / om hand vil lengerfade 
off bliffue i ſaadan nod / oc wi Da ſtulle lide det taalmodelige. Thi 
forſt vil Chriſtus at alle Chriſtne ſtulle vere vnder Kaarſſie/ 
andet er at wi icke altid vide huad oſſ er beſt / Der faare bede wi offte 
om ſundhed / rijgdom oc andet / oc det er dog bedre fil vor ſalighed/ 
at wieere ſiuge oc fattige end helbrede oc rijge. Det tredie er / at vi io 
ſtulle ære oc omdrage Guds vilie / oc ſticke off ſom lydige oc racer 
nemmelige Born / Thi at huor faareſtulde wi faa hohlige bekumte 
oſſi den timelige nod /effterdi af wi formedelſt Chriſtum ere frelſte 
fra den euige? 

Der faar ſtaar dette Exempel her | af wi ſtulle paakalde 
Gud /oc robe til hannem om hielp i allchonde nod / oc vide / at Gud 
vil bønhøre oſſ / ſaa fremt ſom det kand forfremme hans ære oc vor 
ſalighed / Men før vor ſalighed oc Guds ære fulde forhindris da 
ſkulle wi giffue off veluillig 1 lydighed / oc ſette hans vilie frem oc 
vor ſtaa til bage, Dette er det andet ſtycke / huorledis Chriſtus fors 
barmer fig offuer de Spedalſke | oc hielper dem faa gerne oc lelicli⸗ 
ge aff deris ſiugdom. — 

Det tredie er /at wi icke ſtulle forglemme ſaadan hielp / ven⸗ 
de off til bage igen met denne Samaritan / oe tacke vor HErre 
Chriſto. Thi denne er en aff ſielens beſynderlige forgifftelſer / huil⸗ 


velgerning· cken Sathan haffuer forderffuit alle Menniſkes hierte met) af wi 
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ſnart forglemme velgerninger / ocnaar ſom det gaar offvel/ ere wi 
trygge / oc leffue vden Guds fryct | Der faare beſtillede Gud det faa 
i det gamle oc ny Teſtamente / at huor ſom hand [oc vederfaris no⸗ 
gen beſynderlig velgerning | der beſkickede hand oc it beſynderligt 
ihukommelſes tegen oc Hoytid hoſſ / at Mand den icke ſtulde fore 
glemme / Men formedelſt en aarlig paamindelſe / ſtedze forny oc 
haffue hende i hukommelſe, Saa vaar Paaſte lammet | Aaroné 
Kæp| Manna] Pinkehøytid | Loffſalernis hoͤytid / oc andre ſaada⸗ 


he/ocidetny Teſtamente / HErrens Naduere /Thi det er naturs  ) 
ligt / at huor mand forglemmer nod / der forglemmis ocſaa hielploe 
d 


er 



































MU 


(U 
" 


fred 
11 
ufo 
tig] M 
adigforldf 
n ſotuin 
ude huor 


non det 


ſtriften 
md ide 
hadet! 
fuerenep 
rdette Frem 


V 


fh Fdeftev 
Mander 
fit noger 
fund befrg 
— 
ilten 
"than ag 


— 
KL" [ ; 







































mm ——&… 
* re — 


MM Trefoldighed LXXXVI 
ik gø Fålger intet andet effterJenden wgudelig tryghed. Huor aff der 
FM foramer fremdelis wlycke /al trøft falder bort / oc følger miſtroſtelo⸗ 
i ſeoe fortuilelſe. | 

tk mm Øer faare ſtaa diſſe ni Spedalſte off her til it Exempel ] at 
In haffuer Gud hulpet oſſ naadelige / da ſtulle wi aldri forglemme den 
OM Ad ſaa følger der da tacknemelighed | at wi leffue i Guds fryct / oc 
hk vote oſſfra fynd] at wi icke ſtulle mere komme i ſaadan modgang. 
hurt Order ſom wi komme fremdelis i nogen anden nod da vorde wi 
ccke miſtroͤſtige Sen troſte off met den fremfarne hiely bede oc 
Mhaabe naadig forloſning. Dette ſkulle wi lære /c ſricke oſſ der effter 
ik baſkulle wi foruinde al vor nød, 





In Jvide huorledis Papifterne ſticke fig mer denne Hiſtorie / papiſters 
Huer ohuad lerdom de tage der aff] at mand ſkal ſcriffte til Preſter oc — 


formedelſt ſerifftemaal ſoge renſelſe aff fonden: Men der ſkicker fig ml, 
offuermaade ilde] Thi atder diſſe Spedalſke betede fig faar Pres 
ſterne da vaare de tilforn aldelis rene ſom Texten giffuer til fiende] 
atdebleffue rene paa veyen i det de ginge bort. Der ſom wi nu ſkul⸗ 
leeffter dette Exempel her bete off faar Preſterne /det er form Pa⸗ 
ræn pifterne vdlegge Det ) ſeriffte da fFulle wi tilforn vere rene aff fonde] 
9— oeſcriffte faa forſt der effter. Men huad ſtal ſaadant ſcrifftemaal? 
SÅ Det andet er At —5 haffde icke den mact i Louen | af 
Ekunde renſe nogen aff fin ſpedalſthed De haffde aleniſte den 
I gg at de kunde beſee Foick / om de vaare rettelige rene | oc befrelſte 
por? aff ſpedalſt hed] oc der neft renfedede dem vduortis /det er | at de for» 
—DB medelſt nogle beſynderlige Offer oc Ceremonier | gaffue dem vid⸗ 
ure niſbyrde oc tilſtedde / at de motte nu vere hoſſ andre Fold igen | der 
KN forde tilforn vaare fraſkilde / oc icke torde vere hoſſ Folck / forde 
til vaare ſpedalſte / Skal nu lignelſen rettelige ſticke ſig om Papiſter⸗ 
ne da vil det følge | at al deris renſelſe er ekon en vduortis Ceremo⸗ 
mt — moe de kunde ingen renſe rettelige /eller forlade ſynden. 
ne 5. Sen det vaar giort for de vilde haffue Scrifftependinge / 
fin der Fløde dem effter / Thi at der ſom denne beteelſe oc Offer i Louen] 
ft vaar alſomeniſte fagd paa de Spedalſke | huilcke der vaare da ſom 
| end 


— 
Mitte 
(hils 
hymne: 


5 
TEN TEN HINT 
2 13 14 
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Den xiiij. Søndag effter 
end nu /en liden hob / imod de andre helbrede at regne / der toge Pa⸗ 
piſterne Serifftependinge aff den menige mand / oc de fode fig icke 
heller neye met it ſcrifftemaal / Mand ffulde gaa tho gonge til 
ſcriffte om faften] Ju vaar end dette en ringe oc lidelig ſtade met 
diſſe Pendinge ſom de vdi faa maade tryglede fra Fold / Men den⸗ 


ne vaar den fuare forderffuelfe/fom der kom aff / at mand lerde folck 
iigſte vaar i om ſcrifftemaal / at det vaar det rette middel / vden huilcket ingen 


kunde komme til ſyndernis forladelfe Oe der er dog icke it enifte 
ord befalet i Scrifften om dette ore ſcrifftemaal. Item /de komme 
Fold i den troja mand ſkulde ſige frem / alt det ſom mand viſte / Oc 
at huad ſom mand tagde viderlige oc ſagde icke frem | det ſtuide icke 
forladis. Der begyntis da den rette plage i en fattig ſamuittighed / 
at de ffulde giøre | det fom vaar wmuligt at gigre!] Oc de torde dog 
ide førhaabe ſyndernis forladelſe / end de haffde giort det fuldkom⸗ 
melige. Gud forlade de fortuilede Skalcke Det /om det ellers ſtaar 
til at forlade / at de faa iemmerlige forførde fattige Fold/ oc ſette 
ſyndernis forladelſe en wmulig gerning / ſom icke vaar buden aff 
Gud. Thi det er io (ſom Dauid ſiger) Pſalm xix. Huo kand vide 
huor offte hand ſynder forlad mig den lonlige brøft. 

er faare flux bort / bort met Papiſternis ſcrifftemaal / ſom 
er icke andet end it ohenſkalckeri / oc icke befalet aff Gud. Men dette 
er det rette ſcrifftemaal / af du ſcriffter dine ſynder met hiertet /oc 
icke aleniſte met tungen huilcken ocſaa kand liuge / Som den xxxij. 
Pſalme giffuer oſſ Exempel / der ſom ſaa ſtaar: Jeg bekiender 
mine ſynder ] oc ſtiul icke mine miſgerninger | Jeg ſagde: Jeg vil 
bekiende mine miſgerninger faar HErren / du forlader mig mine 
ſynders offuertrædelſe. Lige faa ſcriffter Taalderen met faa ordi 
Tempelet hoff fig alene / oc haffuer ingen Preſt behoff der til / Oe 
hand ſcriffter faar den / ſom ſeer ind i hiertet. Der det vaar hans 
aluere i hiertet / at hand bekiender fine fynder / beklager fig | angrer 


Dem / vilde gerne vere fri der fra / Da følger den rette Affloͤſning 
at hand aff dette ſcrifftemaal | gick retferdig hiem. Lader off 


ocſaa bliffue Hoff. dette ſcrifftemaal / ſaa fÉulle wi faa gr 
viſſt 


4 




































pod, 
så pi 
prik 


Wi 


HE 
nem 
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| Trefoldihhed. LXXXVR 
Mj bide AFfløfning. Thi at angrer du dine ſynder / oc du beklager dig 


faar Gud aff hiertet / oc beder om naade / da er det wmuligt andet! 
Mak end Gud vil tilfige dig naade / oc for ſin Sons Ehriſti Jeſu 

























ſkyld / forlade dig alle dine ſynder. Dect forlene 
—P oſſ alle / por fiere Fader i Himmelen] 
* AMENN. 

Nil 

SAN En Søn. 


din Son /Chriſtum Yefum hulpet off alle naadelige ſom 
tek tro! aff ſyndens gruſelige ſpedalſt hed / formedelſt dit Ord oc 
Vden hellige Daab / oc du beuiſer off end nu daglige hielp / i ale det ſom 
INGE møg haffue behoff. Wi bede dig / at du vilt opuecke vore hierte formes 
IE gel din hellig Aand / at wi aldri forglemme denne velgerning / 
tg Men leffue ſtedze oc altid i din fryct / oc vdi en hiertelig fore 


ng Ørnen Gud Himmelſke Fader] dit haffuer formedelſt 


—D haabelſe til din barmhiertighed | oe met glade 
mfl hierte tacke oc loffue dig til enig tid] 

vᷣtte 

TYNDE 

dnſe 






—9 dag effter Trefoldighed / Euan⸗ 


un 


Sen tfemtende Søns — U— 


ane! gelion Matthei s. od | 

9 i TIT DUT TT [IT 
mat Or HExXre Jeſus fagde til fine Difciple/ — — 
—T— Ingen kand tiene tho Herrer / vden hand en⸗ 
LTD ten ſtal hade den ene / oc elſte den anden / eller 


mk hand ſtal holde fig til den ene / oc foractedegnden. J 
bd Hunde icke tiene Gud oc Mammon. Der fagre figer 
f i jeg 
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MD aw 
Oude far 
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ieg cder/ Sørger icke for eders lijff / huadi ſtulle edee 
dricke / Ot icke for eders legeme / huad i ſtulle i fßre 
cder. Er icke liffuit mere end maden? Oc legemet mere . 
end Klederne? See til Fulene vnder Himmelen / de ſaa tant 
icke / de hoſte icke/ de ſancke icke f Iaden/ ot eders Him⸗ Kro 
melſte Fader føderdem alligeuel. Ere i da icke meget n 
mere end de Huo er blant eder / ſom kand giere ſigen 


aln lengre /alligeuel at hand førger der fagre? Debut Lem 
førge i for Klederne? Skuer de Lillier paa marcken⸗ an 
Huorledis de vore / De arbeyde icfe/de fpindeoride/ ring; 
Jeg ſiger eder/ at oe Salomon i al fin herlighed / icke 

| vaar 66 


Men 
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ar faa kleedt / ſom en aff dem. Kleder da Sud faa det 
IL græffpag marcken / ſom dog i dag ſtaar / oc i morgen 
aſtis i Quen / ſtulde hand icke meget mere gigre eder 
det? Oi lidet troendis. Der faare ſkullei icke ſorge / ot 
ſige/ Quad ſkulle mi æder Quad ffulle wi dricke? 
or met ſtulle wi klade oſſ⸗ Effter alt ſaadant føge 


at dette behoff. Atſporer forſt Guds Rijge / oc hans 
retferdighed / faa ſtal alt ſaadant tilfalde eder. Sørs 
ger der faare icke for den anden morgen / thi den dag i 
IDE morgen ſkal ſorge for fig ſelff. Det er nock/ at huer dag 
4 Bøffucr ſin egen plage. 


Ette Euangelion er en aluerlig formaning / imod gerig⸗ 
hed] at wi ſtulle offuergiffue al ſorge oe forlade off paa 
0) Sunds barmhiertighed |] hand vil faderlige beførge off met 
mad dricke oc flæder| naar ſom wi ekon atfpøre hans rijge oc hans 
— raferdighed | oc der neſt tage flitelige vare paa vore Fald / oe icke ere 
NÅ fødeeller forſommelige til vort arbeyde / De alligeuel at Chriſtus 
lut icke taler beſynderlige om arbeyde / faa minder hand off dog tho 
url gønge paa den fordel! fom wi haffue faar fule oc vrter ſom er a£ 
ne wiſaa hoſte / oc forſamle ind 1 laden / Item wi arbeyde oc ſpinde / 
Nr Denne fordel [vil vor HErre Chriſtus at wi ſkulle icke offuer⸗ 
IN giffue Men bruge hannem /oc fade faa Gud ſorge / huorledis hand 
¶ al velſigne vort arbeyde | oc føde off. 





ud! Men verdens Menniffe vende det almindelige om | De Verdens 
NU acte Guds ord lidet | oc ere forfømmelige met arbeyde / oc fade fig vVanart. 


pin” gare tencke de nu paa denne / nu paa en anden vey / huorledis de 
NING Hunde fficte fig tilnæring oc biering / oc pinde meget / oc acte icke 
J huad 


pil fan at der ſom de icke førge ſelff da hielper Guds forge intet] Der 
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huad huert Menniſtkis kald foe der neſt Guds vilie oc ord kreffuer fk 
oc biuder. — 


zeter icke at tencker der icke en gong paa | atfaadan forgevcombhyggelighed jer 
* erſpynd Huer mand fader fig tycke at hand maa vere gerig / oc ſoge fin ng 


== mr rer dg, — 


se 
ae 4 


Den xv. Sondag efter 





afgå 


Der er det aller verſte at verden gaar ſmuct tryg Hen] ve * 
nl | 


nering / huorledis hand beſt kand / oc vil alligeuel vere en god Ehri MM 
ſten der til met / Det ſtal intet hindre hannem paa hans iro Men side Der 
vilt du vide den rette mening ochuordan grufelig fynd faadan føre zuhcud 
ge giffuer aarſage til/da maat du kære det her aff vor HErre Chri⸗ riet fill 
ffo / hand figer klarlige | Ingen kand tiene tho Herret / oe hand vd⸗ un i 
legger rettelige / huilcke diſſe tho Herrer ere der mand kand icke tiene såe 
tilſammen / oc ſiger / J kunde icke tiene Gud oe Mammon (deter/ awul 
Pendinge oc Godz) tilſammen. Der hoͤrer du at huo ſom tager uett 
fig offuer at tiene Mammon det er] at ſoge effter Rijgdom / oc acter bffole 
icke Guds ord] eller huad hand er fin neſte plictig aff Chriſtcigurin 
kierlighed hannem er def wmuligt / at hand kand tiene Gud. DE fotdie 
vor HErre Chriſtus beſluter end ydermere | At huo ſom vil tiene mdk 
Mamwmon / hand kand icke aleniſte icke tiene Gud / Men hand ha⸗ smiger) 
der ocforacter Hud Huor faaredog eller huor finder du ſaadane ferm) 


hand haver Folck / ſom ville haffue faa ſtor en fynd paa ſig / at de ſtulde hade oe aden 


foracte Gud e Dette finder mand vel [at ocſaa de ſtore Aagerkarleſ 44 fififa 
oc hine offuermaade gerige kroppe holde fig lige fom de vaare gede Jr 
Chriſtne oc ville icke haffue det naffn at de ere vnchriſne. wurheefin 
Stu vel verden maa ſkiule oc pryde fig huorledis hun vill gg, 
faa figer dog Chriſtus ſandhed / oc det ſkal icke ſeyle at huo ſom el⸗ TAM 
ffer Mammon | hand hader Gud / Oc huo form holder fig til TREN 
Mammon/hand foracter Gud /lige ſom ſaadant kand beuiſis ver) nen 
Den offuer met hendis egne gerninger. Thi dette er i ſandhed faalat' lig " i 
huo ſom elffer Gud hand holder hans ord der imod Hus ſom ide —* 
holder Guds ord] hand kand icke roſe fig lat hand haffuer Gud nyt É 
faar oͤyen / hand foracter Sud | Huad figer nu Guds ord? Erdet 
icke ſant | det biuder dig at du ſtalt efffedin Neſte lige ſom dig ſelfff NR 
oc det giffuer dig Denneregel] at du ſt alt gipreimod din — fht : 
(4) FRR 
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Trefoldighed LXXXIX 
ſom du vilt/ at mand ſkal giore imod dig Naar ſom du nu tien 
Mammon doxe elſt er Pendinge / da lader du denne Guds befalning 
pc din neſtis kierlighed bliffue aldelis til bage / oe du føger alſo meni⸗ 
ſte din egen nytte / oc huad ſom dig tien / Saa giffuer du til kiende 
het dine gerninger / at du haffuer icke lyſt til Guds Lou oc at du bes 
gerer aleniſte det ſom dig er behageligt / ellers ſtulde du vel tiene 
Oidet oe icke Pendinge. 

Saa befinder mand i al handel [oc hoſſ alle embede ar huer 
mand ſeer ekon til det / ſom hannem tien /oc icke til det ſom tilborligt 
ex oc vor neſtis kierlighedeſter oe kreffuer. Saa er det alleuegne 
fult met Mammons tienere / ſom hade Gud | oc foracte hannem / 


NA 





ſe aleniſte fordi at det bær Pendinge hiem. 

Huad haffuer mand nu paa det ſiſte igen / aff ſaddan Mam⸗ 
mons tieniſte? Huorledis føner hand fine ſuenne oc tro ticnere? 
Sårft ſeer mand / Huorledis fold haffue fror wmage / foͤr de komme 
filnering / at de huercken haffue rolighed dag eller nat /ſette deris 
helbrede oe lijff i fare] oc giſre offte imod ræt oc ſtel for Pendinge 

yid. Der ſom deris anflag nu gaa frem] at de bliffue rijge /da bes 
gndis rettelige førft it nyt iemmer huorledis de ffulle daglige for⸗ 
mere oc beholde Mammon /Naar ſom det kommer da til enden] oc 
it Mennifkeſtal ſtillis her fra oc lade det altſammen bliffue ber 
afler fig / faa kand mand icke end da aldelis vere fri fra ſaadan 
Mammons tieniſte / Thi da kommer den ſorge i / huorledis oc huort 
Mand ſtal beſticke hannem / Oc de wlyckſalige Folck haffue icke 
den naade / at de kunde rettelige beſt icke deris Pendinge oc godz / oc 
ſomrijge Fold dog beſynderlige ere plictige til at baencke /huorle⸗ 


agent Dis fattige Kircker oc Scholer kunde opholdis /Fordi at de betencke 


almindelige dem I form haffue tilforn nock / Ingen vil betencke at 


hielpe fattige Folck / af forfremme fattige Roͤrn oe Drenge til 


B Schole 
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Zhiarde ere winllige oc ivlpftigetil ale det / ſom deris rette Gud be⸗ Rid dener 


faſer dem | Tuert imod / huad Mammon gerighed / oc deris Pen⸗ ram, / 
dinge ſiuge befaler dem] der haffue De en god vilie til [oc giſre det mons tiene⸗ 
gerne [de ſpare ingen moye eller arbeyde | De lide der altſammen ger⸗ ere 
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ser Mam⸗ 
mons tiene⸗ 


— 


Den xv. Sondag effter 


Schole ot Studium /at forbedre fattige Sognepreſter oe fattige ; 


Kircketienere met en tillægge[ at de diff bedre kunde tage vare 


deris embede | Den ffendigeMammon ſkal icke vere verdig tillæg ” 


mand fFal bruge hannem til faa god oc kaaſtelig en gerning, . 


Gaa er dette i alle maade moͤye oc arbeyde met denne Mam⸗ 
KS ⸗ N — a ' me 
mons tieniſte hand giør Menniſten deris leffnet ſurt at de huer ” 


cken haffue rolighed dag eller nat før de komme i deris graff. Den⸗ 


ne eniſte oc offuermaade ringe verquegelſe oc velloſt haffue de der | 


aff / at de bedre kunde rycte deris legeme] 


met mad oc dricke til en tid 
oc ekon naar de ere helbrede / 


oc holdis noget herligere aff andre 


Folck / for Pendinge ſkyld / Men huor lenge varer det Thi eller 


tiue aar / ſaa haffuer det ende / oe der lober dog ſtedzecſom ſagd ty w⸗ 
tallig moͤye / arbeyde / ſorge forhindrelſe iblant met / Der faare er det 
io en ſkendelig ting met ſaadan Mammons tieniſte. J 
Men der er end nu ſtorre iemmer / ſom met rette ſtulde dra⸗ 
ge offfra Mammons tieniſte at hand / ſom her ſtaar forhindrer of 
fra Guds tieniſte / oe wi ſtulle bære den ſamuittighed faar Guds 
dom / at wi haffue ide tient Gud / icke elſftt Sudlide haffe Gud faar 
oyen / Men Mammon /Huad dom ſom vil da der folge effter ſtaar 
Matth. xxv. at Guds Søn ſkal ſtaa der / oc ſtraffe faadane Mam⸗ 
mons tienere / At band vaar hungrul torſtig hand vaar nøgen! 
ælendig / fangen / oe de haffde vel da kunde hulpet oc troſtet met 
Mammon /Men de giorde det icke | Der faare ſtulle de gaa bort 
helffuedis ild. See der fører Mammons tieniſte dig endelige ken] 
huilcken du bruger her lidet ocen offuermaade ſtacket ſtund / oe ſtalt 
vngielde hannen til euig tid: Vaare det icke meget bedre] at du 
haffde aldelis intet | octiente Gud i fattigdom) da kunde du haffue 
Det haab / at i» SM vere hoffhannem icuighed? 
| r faare formaner vor HErre Chriſtus flitelige / at wi 
ſkulle holde of fra ſaadan dend ——— 


hand førge for oſſ igen / ve ſkicke oſſ alt got til. Sorger icke / ſiger 
hand /for huad i ſkulle ede oe dricke / effter faadant —J— Hedninge/ 
ſom haffue ingen Gud / oc vide icke af Gud vil forſee oc beførge & 


dem. 


oc tiene Gud i den ſted da vil 
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Trefoldighed. Xc 
sn. Meni haffue en Fader i Himmelen / hand ved huad i haffue 
fehoff| oc hand vil gerne giffue eder det | fom hand allerede haffuer 
giffuittilfiende der met/at hand haffuer giffuit eder legeme oc liff 
ydenedersforgeeller boͤn / aff blot naade oe barmhiertighed. Effter⸗ 


dihand da veed / ati ſtulle haffue mange | aff diſſe hans gaffuer / af 


opholde legeme oc lijff met da tuiler icke / det ſt al giffuis eder rigeli⸗ 
g.Seer til Fulene / de haffue icke det forraad / ſom i haffue / J bru⸗ 
geoe forarbeyde Jorden | I meye oc ſkere kornet aff / oe lægge det i 


aderne Saadant forraad haffue icke Fulene [oc eders Fader i 


Himmelen føder dem alligeuel / Effterdi hand haffuer giffuit dem 
legeme oc lijff [Da beførger hand dem. Men hand acter der meget 
mere; $ kunde tacke hannem før ſine velgerninger | vdbrede hans 
naffnjoc kundgiore det vice. Der faare ffulle i io icke tuile] hand 


and icke forlade eder / J ſtulle haffue mad oc dricke / Er det ide faa 


kaaſteligt herligt oc offuerflødigefom hoſſ Mammoniſter / da lig⸗ 
ger der icke mact paa / Jſkulle vere gladere / roligere oc fundere aff 
ders ringe mad oc dricke / end de andre aff det aller beſte. Det kom⸗ 
wer io der icke paa] at mand haffuer meget / eller offuermaade kaa⸗ 
feligel. Legemet kand ſnart mettis/ oc det ligger ekon der paa | at det 
erenfund føde! ſom kand befomme off vel / oe wi kunde bliffue ſun⸗ 
deal, Rige fold haffue vel offuerfloͤdelige nock | oc det beſte Men 
der kommer oc megen for oc ſiugdom aff. 
AUige ſaa ſkulle i oc icke førge for Klederne / der voxer huert 
aar ſaare megen hør oc hamp | mand gior huert aar offuermaade 
megen vld til der bedriffuis ſtort arbeyde i verden met fpinden oc 
veffuen / verer der faare til freds / eders del ſtal ocſaa vere der iblant / 
iffulle icke gaa noͤgne | Thi at pryder oe kleder Sud faa vrterne / 


bomere dog intet actendis) at den ſtoͤrſte HErre i verden icke kand 


vere deris lige met prydelſe / huor meget mere ſkal hand giore det ved 


cder / Oi lidet troendis. Lader der faare al forge vere borte Sor⸗ Suotledis 


ger for Guds rijge / huorledis i kunde komme did / oc bliffue der 


ved det er / holder eder til Guds ord / oc tror det / ſaa vil Gud oc løg 


faa icke lade det daglige Brod bliffue borte ] Dog at huer ſkal 
** Se gå bliffue 
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Den xv. Søndag effter 
bliffne i ſit kald / oc vere flitig vdi ſit arbeyde / oc icke lade gerighed 
faa matt met ſig. Giffuer Gud dig at ede i dag daſtalt du aen 
freds / hore Guds ord / oc giøre huad ſom du haffuer at gioreſi mors 
gen vil hand giffue dig mere bekumre du dig icke der met tagcken 
vare paa dit arbeyde / oc lad Gud ſorge / hand vdretter noget me fin 
ſorge / du kant intet vdrette der met / Der faare ſtalt du forholde det⸗ 
oc ære Gud / ſom din Fader /der icke vil forlade dig / men gerne bo⸗ 
ſorge oc opholde legeme oe lijff / her timelige / oc hiſſet euindelige. 

Sorg er Oſſtyckis vel ſaa at wi vdrette gantſke meget met vor forgej 
end / der 
ingen lyck — 
hof, * dig at hand ſorger intet for dig / ellers ſtulde du io ſige / Ey ſorger 
Dog min Gud for mig] huad vil ieg da gremme migẽ Jeg ſtal in⸗ 
tet kunde giore det bedre end hand det gior / Der faare vil ieg vere 
fil freds] oc flåde mig noye met hans ſorge / Thi hand haffuer den 
formue / at hand kand giøre / vende oc beſkicke alle ting | lige ſom 


hand vil / det kand ieg icke / ꝛc. Men effterdi at ſaadan tree tilliden 


aldelis bortfalden aff dit hierte / da kommer det der aff / at du ſorger 
on bekumrer dig / huorledis du kant vel fore din kram til taarffutt. 
Oc det følger fremdelis / effterdi at ſaadan ſorge haffuer ſin oprin⸗ 
delſe aff vantro / at mand forſeer fig intet got fil Gud at der huer⸗ 
cken kand vere lycke eller velſignelſe hof. 
pre — Gud vil du ſk alt der ſorge / oc bruge al din flid der til / at du 
ne, kant vel beſtille dit kald / oc trolige vdrette dit em bede / Fordi at w⸗ 
vorere acteſoͤme forſommelige / wflitige Fold haffue ingen lyde] ſom 
noget. mand maa ſee / Der er intet embede ſaa ringe / at hus ſom tager fli⸗ 
telige vare der paa/giør ſin ting ſmuct / met flid oe vel hand faar als 
tid thi kisbmend / der ſom en lappere oc wflitig arbeydere neppelige 
tg —— —* inn fig By deris wlycke /der met at de icke 
ocge ocere flitige i deris arbeyde / Der faare ſtal h teli 
iſit arbeyde / oc vocte fig at hand a ide —*— —— 9 
Men denne ſorge forbiuder vor HErreC hriſtus at naar 
du arbeyder / oc gige det fon hører til Dig embede / da ſtalt du ide 
— yder⸗ 
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Men det er en falſt tancke. Thi det er viſt / a naar ſom d Ma | 
— ! ne, Th uførgæda | 
faare er der eſt du allerede falden i vantro] oc tencker / at Gud haffuer forglemt 
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men. RET 3 


| Trefoldighed. X 

J ere ſotge/ oe bekumre dig / huad lycke du ſkalt haffue der met / Sutlcken 
«| serene rigerne Chriftus|Sørge du icke / Men tro /at ieg ſor⸗ —— 

NA ger ſoc vil beſticke dig huad ſom du haffuer be hoff. Vilt du oc icke oc wnxtte⸗ 

SE andetend ſorge / oe icke tro / da maat du her lere / huad gaffn du ſtalt ig. 

haffue aff din ſorge. Du ſtalt intet andet kunde vdrette der met / end 

AA⸗ffuedet ſt al dliffue graat oc aldelis forbiſtret der aff / Men din 

ang ſagſt alt du forbedre der met / lige ſom en liden Mand vilde ſette ſig 

My! genvraa] oc førge hiertelige nat oc dag] / huor ledis hand kunde vor⸗ 

delengre /Tror du icke / at det ſtulde verẽ en ſmuck forge 2 Du fane 

hh vel ſorge faa lenge /at du fane bliffue forbiſtret oc en Geck der aff. 

kg Men dit legeme kand icke bliffue it haarſ brit lengre aff din ſorge. 

— Saa beſlutter nu vor HErre Chriſtus denne formaning / 

oeſiger / Kiere Born / ſorger icke for den anden morgen Haffuer 

BGud giffuit eder eders legemlige ophold i dag da tuiler 1 cke / der ſom 

let ſckon bliffue flitelige hoſſ eders Fald oc arbeyde | da vil hand ocſaa 

Une beſorge eder i morgen | Morgen dag ſkal ſorge for det ſom hannem 

Mer hsrer til [oc det er node [at huer dag haffuer fin egen plage. Com —* * 

he Handvildefige] Hui gremme i eder dog /at i ſaa met eders ſorge oc gen plage 

fu befumrelfefortimelignæring ville giſre eders leffnet ſurt o mede 

finn ſomt. Der faare da tager eder icke mere ſorge til / i haffue dog off⸗ 

like meflødige nock at bere /huilcket i icke kunde vnduige / Eders Fader 

Himmelen vil førge for mad /dricke oc kleder Sand er den mand / 

fandt ſom met ſin ſorge kand vdrette noget / J kunde intet vdrette der met; 

ML Saa er dette Summa | Ville wi vere rette Chriftne / da 

fkulle wi faar alle ting / haffue Guds ord faar byen oc lære / huorle⸗ 

dis wi kunde komme til ſyndernis forladelſe oc retferdighed Der 

nſt ſeulle wi tage vare paa vore Fald. Eſt du Fader oc Noder] 

Huſbonde oc Huſtru / Haffuer du en handel eller it embede] tag fli⸗ 

mal teligevareder paa / ver icke gerig icke wiro icke falſt / begeere icke at 

gidte nogen wret / holt dem ſom dig høre til i tuet oc vdi en god om⸗ 
dengelſe | oe holt dig beſynderlige ti¶ Guds ord /oc lad ſaa Gud ſor⸗ 

del huorledis hand vil velſigne dig / oc giffue lycke til dit kald. Lige 

aa eſt du en Forſte eller en Regentere / df 25 sad paa — 
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e 


troſte dig i Guds barmhiertighed. Der neft ſtkalt du taͤge aluerlige 


Den fø. Søndag effter . 
bøde] gir det ſom diger muligt | oc giff icke formedelſt fortred⸗ , 
ſynder aarſage til/at Gud ſkal ſtraffe dig / Oc ——— —* il 


føge Guds Rijge / oc lad ſiden Gud ſorge for det andet. | 
Gaa vilde vor HERre Chriſtus gerne haffue fromme! NL ff 





Es: — 4 
lg J ſmucke Chriſtne /hand vilde oe gerne beførge dem her timelige / oc 


hiſſet euindelige. Men den arge verden vil icke hertil. Hun acter 
intet Guds ord | Guds Rijge oc retferdighed / oc hun gaar der til ere 
met ſtedze oc altid hen i den høpfte vantro / oc idel forge for timelig (De 
nering / Der gaar det da / ſom der ſtaar i den cxxvij. Pſalime / Detee 
forgeffuis at i ſtaa aarle op / oc der effter lenge ſide / ot cede eders bͤd 
met ſorge Thi hand giffuer ſine Venner (det er dem ſom lade 
hannem ſoͤrge / oc ſette lid ti hanen) det / naar de ſoffue. 

Saa ſtkalt du mir lære] at vocte dig fra gerighed oc Mam⸗ FA 
mons tieniſte / voctedig fra ſorge ſom voxer aff vantro | oc holtdig (| 
til Guds ord / oc atſpor hans retferdighed / det er /trohansord]or ; 


vare paa dit kald / ſaa vil Gud ide aleniſte opholde dig her timelige/ 
oc føde dig rigelige | men. hand vil ocſaa formedelft troen forfin 9 
Søns ſtyld grøre dig til euig tid ſalig. Det forlene of alle 
vore fiere Gud oc Fader i Himmelen / 
AX MER 


w ve 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader Wi tacke dig for alle LY 

dine velgerninger at du haffuer giffuit oſſ legeme oe lijff oe 

her til beuaret oſſnaadelige. Oc wi bede dig /tag din velſig⸗ 

nelſe ide fra oſſ / Men vocte off fra gerighed / paa det wi aleniſſe 
kunde tiene dig /elſte dig oc holde oſſtil dig oc icke ſynde met Affgu ⸗ 








deri oe den fi kadelige Mam mons tieniſte / Men ſette alt Haab! —  V Ing 
troſt oc tillid til din barmhiertighed oc naade / for⸗ Uha É 
medelſt Chriſtum din: Son / oc vor NM 


SErre] Amen, 
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Den Gertende Søn 
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V 
ſun 
ge 
TULA Stad / hed Nain / oc der ginge mange aff 
ER hans Difciple met hannem / oc meget Folck. 
fl Se der hand kom nær til Stadz portcn/ ſee/ Da bar 
NE manden Dod vd / ſom vaar ſin Moders emſte Son/ 
or hun vaar en Vidue/ Oc meget Folck aff Staden 

i DR M uüij gick 


Et begaff fig/ at vor HErre Jeſus gick i en 
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detteilerte⸗ 


Den xvj. Søndag effter 
gick met hende. Oc der HErren faa hende / ynckedis 
hand offuer hende / oc ſagde til hende / Grad icke Oy 
hand traadde hen til / oe rorde ved baaren / oc de ſom 
bare / ſtode ſtille. De hand ſagde / Du vnge Dreng / ieg 
ſiger dig / ſtat op. Orden Døde reyſde fig op/ oe beghn⸗ 
te at tale Oc hand gaff hans Moder hannem/Oe ber 
kom en redzel pag dem alle / oc de priſede Gud / oc ſag⸗ 
de / Der ex en ſtor Prophete opſtanden blant of / oc 
Gud haffuer beſogt fit Folck. Oc denne tale om hans 
nem / roctedis i det gantſte Iodiſte Land / oc i alle om⸗ 
liggende Land 


Dette Euangelio haffue mi en herlig [delig vnderlig ger⸗ 

ning / i huilcken vor fiere HErre Chriftus | fader fee fig] af 

—— ohander en HErre offuer Døden efftetdi hand met it ord 
Cbriſtus opuecker den vnge Dreng til liffuit aff doden / ſom aff en ſoffn. De 
Ek ng enddog at wi icke nu kunde trøfte off der met / at ſaadant kand ves 
affogven, Derfaris oſſ her paa Jorden / eller dem ſom off hore til Thi ſaadane 
vnderlige gerninger ſtulde ekon tiene der til at mand ſkulde kiende 
Chriſtum der paa / at hand er ide aleniſte i Menniſke Men ocfaå 

Guds euige Son / oc at huer mand ſkuide holde fig til hannem oe 

Buor til tro paa hannem. Saa er dog denne den hoyſte troſt / effterdi wi ar⸗ 
me Menniſte for ſyndens ſkyld / haffue alle doden faar offjat wi ſee 
her baade huorledis vor HErre Chriſtus forſt haffuer it yncke⸗ 


gen tien. 


ſomt / metlidigt hierte / oe tager ſig den fattige Quindis nod til. Oc 
Der neſt | huorledis hand faa lettelige kand hielpe oc redde imod då fg 
Den] Diſſe tuende ſtycke tiene off! imod vor ſtroͤbelighed oe mod de 


tho ſtore friſtelſer huilcke der henge hoſſ alle Menniſke / ſom er vane 
tro pe fortuilelſe. 


Vantro kommer aff fonden. Effterdi at wi alle den ene faa 
vel ſom den anden / ſynde huer dag ſuarlige oc giſre imod Guds 


vilie / 
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Trefoldighed. 


ryete for Guds vrede | oc kunde intet got forſee offtil hannem / fi * 
UN | holde hannem for en ſtreng dommere] oc alligeuel hand ellers end Rod van⸗ 


Æ CITI 





udk off Der faare fly wi faar hannem] oc taare ide komme faar hans 

mania 1, 

bilde nn Der fee nu / Huad gir Chriftus ? ſticker hand fig ocſaa 

vgunſtig imod denne Quinde / ſom hun tencker i ſit hierte / at Gud 

M c hende wgunſtig? O ney un maavere ſaa fattig en Synderin⸗ 

hn depaa fin perſonis vegne ſom hun kand / effterdi denne wlycke hen⸗ 

tide! ger hende paaſoc hendis hierte er faa bedroffuit / da kand vor HEr⸗ 

—1*— leChriſtus icke andet / end vere bedroffuit met hende / tage fig hendis uad hier⸗ 
hen jemmer til / troſte oc hielpe hende. Der faare ſkalt du førft lære her /te Chriſtus 
vidst atvor fiere HErre Chriſtus haffuer it venligt ynckeſomt oc met⸗ lg 5 | Fun 
* lidigt hierte faa at vor modgang oc wlycke gior hannem we oc at dere. 
we hand fordi gerne vil hielpe oſſ. Thi huad kant du andet dømeom 
ild hannem aff denne Hiſtori? 

mf Der neſt kant du beregne dette hoſſ dig lelff / At der ſom den⸗ 
mn ne Quindis timelige modgang giorde vor fiere HErre Chriſto 
” faa iveJhuor meget mere metynck ſtal hand da haffue / huor meget 
let M y mere 
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Den føj. Søndag effter 
mere ſkal det da bekumre hannem] huor ſom en aandelig oe eui 
nod ere Thi dette er oc aarſagen | huor faare hand bleff Mennift⸗ 
oc kom hid paa Jorden i vort arme kiod / at hand ynckedis der off⸗ 
uer at wi paa vore egne vegne ſkulde euindelige bliffue i den euige 
Død, Dette kunde hand icke fordrage] Vor wiycke vaar hans hierte 
en wlydelig byrde | Der faare kom hand hid ned aff Syimmelen] 
bleff Menniſte | ia døde paa Kaarſſet | af wi formedeiſt hannem 
fulde vorde fri fra fonden oc døden. 
Huo vil nu frycte fig for ſaadant it ynckeſomt venligt /fa 
derligt oc metlidigt hierte ? Huo vil tuile paa hans naade oc barm⸗ 
hiertighed / oc tencke af hand er oſſ vred / eller af hand for vor ſynd 
ſkyld / vil vere oſſ wgunſtig  Vaare det hans hierte da haffde hand 
icke bleffuet Menniſte / oc ledet for oſſ paa Kaarſſet / den forſmade⸗ 
lige haarde doͤd. Der faare ſkalt du lære at fladen ſtendige vantro 
fra dig met dette ſtycke / Oc forſee dig alt got til din Gud i Himme⸗ 
[en [Du ſkalt icke fly faar hannem / ſom hand vaare vred oc wmild 
Forſee dig alt got til hannem / oc ſog hielp oc naade hoſſ hannem. 
Thi hand veed vel / at du eſt en ſyndere / lad ekon du det o ſaa 
bliffue faa / oc angre aff hiertet det ſom du haffuer giort her til be⸗ 
dre dig ſynde icke mere / frycte Gud / oc bed om naade / faa ſkal ingen 
inde vere huercken faa liden eller ſtor / at Gud i Himmelen vil io 
ſelff ynckis der offuer foc troſte oc hielpe dig Ja huor ſom end vel er 
fortient ſtraff / da vil hand angre den fom Propheten Joel ſiger 
Denne er den foͤrſte lerdom / at du ſtalt lære her aff vor HErre 
Chriſto / huad for te hierte Sud ocſaa haffuer imod ſyndere / naar 
Det gaar dem ilde / oe de ere ſorgefulde oc bedroͤffuede. 
Det andet er | at lige ſom du ſkalt leere aff denne Hiſtori 


huorledis du ſtalt faa imod vantro] oe fatte it got hierte ti Gudſ 
Saa ſtalt du ocſaa ſtaa imod fortuilelſe / hnilcken ſom kommer der 
aff] at wi ſee oc haffue faar offvor fond oe Guds vrede / oe den euige | 
dods ſtraff / oe kunde dog icke ſelff hielpe oſſ aff ſaadan iemmer / eller 
beſterme oſſ der imod | Wi ere leget] ia Meget for ſtrobelige dex 


fif, Wi haffue ſyndet det kunde wi icke necte i haffue doden BR 
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M Trefoldighed. XCIIII 
fol oſſ hannem kunde wi icke vndlobe / oc der ſkal end folge effter dør 


9 | den 55 dom trøfte wi oſſ ingelunde til / at kunde bliffue 
hl beftandige! Naar ſom hiertene rettelige betencke ſaadant / da ſtal 
men mand met ſtor mye oc arbeyde verie fig] at mand ſtal icke falde i 
fortuilelſe. Men ſee der imod paa dette Euangelion / huordan en 


lg drabelig trøft vor HErre Chriſtus giffuer dig. Enckenis Søn 
Mel vaardød/det vaar hannem wmuligt / at hand kunde røreen finger] 
VWren der er vor HErre Chriftus] huad dendøde Menniffe er for 
ferobelig til / da er hand faa meget diſſſterckere / hand giør icke mere] 
—— end at hand raaber til hannem / Du vnge Dreng] figer hand / Jeg 
Mint figerdigt fat op] oc ſtrax lige fom hand ekon haffde ſoffuit / faar 
* — taler / oc giør huad ſom andre ſunde oc flere Menniſke 
ſinſh gøre, 

Mg Dette ſtkalt du io mercke vel / oc tencke flitelige der paa ve 
Mdl  møftedig der met / Thi end dog det kand icke faa gaa met oſſ / at naar 
Mm wiere en gong døde] at wi da kunde vorde her timelige leffuendis 


illu ggen ſaa haffuer dog vor HErre Chriſtus her fadet fig ſee at hand Chriſtus en 
hi ren HErre offuer døden / effterdi hand met it ord kand biude off⸗ Berre off⸗ 
site. wer deden / fordriffue hannem / oc giffue liff. Oc effterdi vor HEr⸗ VE. doden. 


ikk reChriftus ckon aff en Metynck opuecker her denne vnge Dreng 
im vetroſter den bedroffuede Eneke / oc vaar icke end en gong beden der 
krat om] Huor meget mere oc ſtorre haab kunde oc ſtulle wi Da haffue/ 
nett et hand fral ocſaa gerne ville hielpe off imod den euige DØD] naar 
vin ſom wi bede oc beføge hannem der om. 

me? 


mm. ſtulle anamme denne betalning / oc met en faſt trone tillid) trøfte off 
mu: der vdi. Effterdi ſynden er nu formedelſt Chrifti dåd forhindret oc 
m 1— borttagen [da maa det fremdelis følge at døden ſtal ocſaa bort Thi 
WIL at lige ſom fonden oc deden følge huer andre | oc ſkulle vere tilſam⸗ 
ll Men] faa folge oc retferdighed oc fiffuit buer andre / Huor fond er) 
mv Per følger døden | Huor ingen fond er / Der er ingen dod Efter 
J nu 
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Thi denne er den gerning | ſom hand beſynderlige vilde vd Chriftus 
re met oſſ arme Menniſke / Hand dode paa Kaarſſet / oc betalede Å blelpe 
ulk derfor alle Menniſtis ſynder / oc her fattis nu intet mere / end wi oven, 
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Chrtſtus 
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Det røj. Sondag effter 
nit at alle Menniſtis ſynder ere betalede formedelſt Chriſti død /da 
maa det vere ſant /aat alle de] form formedelſt Chriſtum haffue ſyn⸗ 
dernis forladelſe / end dog de dø legemlige alligeuel ſtulle formedelſt 
Chriſtum haffue oc vente det euige lijff / Thi at ellers vaare ſynden 
icke aldelis borttagen / der ſom end nu noget aff døden ſkulde ligge 
paa Menniſken. 

Der faare lige ſom du her hoͤrer at Chriſtus opuecker Wide 


vil oc ops uenis Son | met it ord aff døden / oc gir hannem leffuende Saa 
uecke oſſ aff ſkalt du oc tro / at Gud vil formedelſt fin Søns røft /opuecke alle 


doden. 


Chriſtne aff doden / paa den yderſte dag [oc giore dem til euig tid ſa⸗ 
lige ſom Chriſtus ſiger Johan. v. Den ſtund ffal komme [1 huil⸗ 
cken alle de ſom ligge i Graberne / ſtulle høre min roſt / oc gaa frem/ 
de ſom haffue giort got | til liffzens opſtandelſe / oc de ſom haffue 
giort ont / til dommens opſtandelſe. 

Denne troſt ffal icke aleniſte giöre de Chriſtne frimodige oe 
bortdriffue fortuilelſe / Men ocſaa troſte dem i al ſiugdom ſoc andte 
friſtelſer Thi det maa her gaa huorledis det kand / faa er dog dette 
haab viſt effterdi mi formedelſt Chriſti dødere bleffne fri fra vore 
ſynder / at wi formedelſt hannem viſſelige ſtulle faa oc beſide det 
euige lijff. | 

For denne ſag ſkyld /ſiger oe vor HErre Chriſtus her til den 
bedroͤffuede Encke i hendis ſtoͤrſte oc hoͤyſte ſorge / Groed icke. Gaa 
haard oc wmild er hand icke / at hand vil forbiude Moderen at gro⸗ 


de i ſaa ienmerlig en modgang Thi det ſtaar klarlige her) / at hand 


haffde metynck offuer hende / oc hendis nod bekumrede hannem 
Men vor HErre Chriſtus ſeer der til at hun ſaa viſſelige oe: lette⸗ 


lige ſtal faa redding oc hielp / Thi at hielpen maa ſynis faa wſed⸗ 


uanlig oc wmulig ſom hun nogen tid kand / faa kaaſter det dog icke 
mere end it eniſte ord ſaa haffuer hun fin Søn igen /oc gleeden er io 
ſaa ſtor / ſom ſorgen vaar tilforn. ig 

Her ſtẽalt du nu lore /oc viffelige forlade dig der tilat Chri⸗ 


ſtus taler lige ſaadane ord til dig oc mig / oc til alle Chriſtne Men⸗ fiske 
niſte / ſom miſte enten deris ecte Perſone / Born / eller andre gode 
J venne 


r/ 
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Trefoldighed. —* XCP 





mf Huſiru / der band haffuer leffuit ren god forligelſe oe kierlige met] 
big oveſtal nu fremdelis vere fra hende fyld Ja ieg ſelff far bore aff 
å verden lader Huſtru oc Born effter mig / veed icke huorledis det 
NE ffalgaadem/ huorledis de ſkulle beſkermis | opfødis oc optuctis/ i 
Milk dmnearge] onde verden ſom Roffuer oe ſtiel chuor fom hun ekon 
Min Fande Ney ſiger Chriſtus / Grad icke Huor faare : Paa den yder⸗ 
Hi ſie dag komme i tilſammen igen vdi it bedre leffnet / der fom i fkulle 
la euindelige bliffue tilfammen/ vden af friftelfe oc bedrøffuelfe / Ya 
Mn cealeniſte ſtulle i vere tilſammen / Guds hellige Engle] de hellige 
Parriarker oc Propheter Apoſtle oc Marterer] ſtulle vere hoſſ oc 
Mir met cder | In ſumma alle tro Menniſke / oc den beſte kierne aff den 
line ganeffeverden[Dc det ſom end mere er] I ſkulle ſtue Gud fra anfice 
In tifanfice/ Der haffuer mand io icke aarfage til at frycte ſig / oe gro⸗ 
fire de Wi ſkulde glæde oſſ / oc aff hiertet bede. foroff ſelff oc. for dem 
funk ſom oſſ høre til / om denne naadige time /Fordi at io ermer wi ſkillis 
fraverden / io ermer komme wi til denne herlighed / Saa tilige ſom 
VAanden far vd aff munden / da er hun ſtrax hoſſ Gud oc hoff hans 
ki vdualde Helligen / Men legemet ſoffuer / en ſtille rolig ſoffn / indtil 
Tyne Guds Søns røft opuecker det / ſom hand her opuecker denne vnge 
it Dreng] oc falder det frem / paa den yderſtẽ dag, | 
ul amt ser faareffiudlesviide aleniſte icke græde | effterdi wi for⸗ 
uk MÅLE hrigum viſſelige haffue dette haab / Men wi ffullec fons 
— nr, . å 
mt Euangeliſten ſiger her om folcket) frycte oſſ / oc priſe Gud / ſom 
MU haffuer beføge fie folck. Frycte kaldis icke /at forferdis ſom en tyff 
ME gir for Bodelen Men at hiertelige betencke ſaadan velgerning]oe 
NL for dette euige haab ſkyld /tage fig vare / at wi icke met vor ſynd fore 
ud” Ørne Gud ſom haffuer beſticket off ſaa naadig hielp imod døden] 
my formedelſt ſin Søn Chriſtum Jeſum [oc wi ffulle loffue oc priſe 
ml, hannem der faare / at andre ocſaa kunde komme til ne 
1 dehe 


— 


——m— 
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4 venner ſeller haffue ſelff denne dodzens fare faar fig Det er natur⸗ wi ſrulle 

LÅ ligt at wi bekumre off oc græde; / Men der ſtaar vor kiere HErris oc ide græs 
My Chriſti befalning Sræd ide] Huor faare dog /ſtal icke Moderen — 
ME grædefor ſin eniſte Son? Skal icke Huſbunden førge for fin fiere re ul, 
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— Den xvij. Søndag effter 
delſe oe tro / oe icke forferdis for døden] Men oeſaa mit vdi daden M 
loffue Gud /ſom haffuer beſticket off en faa viſſer oc enig hip 

Det forlene of ——— ed eee Foran, 

in belig Aand / for ſi hriſti 
ſi beus MER oe 


En Bon. 


ERRE Sud Himmelſke Fader dir ſom haffuer ladet 

H din Søn vorde Menniſke /at hand ſkulde førft met ſin dd 
Ssg betale for vore ſynder / oc der neft hielpe off fra den euige 

dåd] Wi bede dig / Beuare offi dette haab / at wi to icke ſtulle inle 

der paa / at vor fiere HErre Chriſtus vil | lige fom hand opuact 

Viduenis Søn formedelſt fir ord] ocfaa opuecke oſſ paa de 

yderſte dag | oc giore oſſ til euig tid ſalige — 

åd. ME" I BÆRE 








ht, Vefuj 
— at æde hrod / oc de toge dar 


gelion Luce 14. mr helte 

Me TIT 

Et begaff fig/ at vor HErre Jeſus kom ett NE 
hannem. Defee/der vaar it MennifÉe faar hannem/ 

ſom vaar Baterſotig. Or Jeſus fugrede/octaledetik TD 

de Scrifftkloge oc Phariſeer/ oe ſagde Er det ot ret atde 


Den Gottende Sø" 
dag effter Trefoldighed / cEuan 
aff de Affuerſte Phariſeers huſſ/ paa et ulk 
helbrede om Sabbathen? Oc de tagde frille, Oc hand. "det c 
tog "IK h 
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Den xvij. Sondag effter 

rum / oe du mot da met bluſel ſide nederſt. Mennaar 
du biudis / da gack hen / ot ſt dig nederſt / paa det⸗ 
naar den kommer / ſom dig indbod / ſtal ſige til dig / 
Ven / ſet dig hen op. Saa haffuer du ære / faar dem⸗ 
ſom ſide met til bordz. Thi at huo ſom opheyer fig ſelff/ 
hand ſtal nedtryckis / Oc huo fig ſelff nedtrycker/ hand 
ſtal opheyis. | 


Sette Euf⸗ Dette Euangelio ere try tycke. Det. førfte | at bor HEfre 
gelion ER fe hriftus helbreder Den vaterſotige Menniſte. SIE 
som Sabbathen / huor met mand helliger oc vanhelliget 
hannem. Det tredie / huor ſkadelig en laſt det er at vere hoffmodig 
At vor fiere HErre Chriſtus helbreder den Vaterfotige 
Menniſke [det er i tuende maade troſteligt | Thi hand beuiſer der 
* ae met | at hand er en HErre offuer alle Creature oc vil beſynderlige 
fomwi — bruge ſaadan herlighed imod Synden oc Dieffueſen. Thi der er 
haffue aff icke tuil paa! atdenne oc andre ſiugdomme vederfaris Menniffen 
* øge for fondens ſkyld. Effterdi Chriſtus nu borttager firrgdom[ da 
ſorge. giffuer hand der met til kiende af Hand vil oc borttage fonden oc 
hand fader faa ſee ſig | af hander den enige! Almectige Guds Sin] 
pcer fordi bleffuen Menniſte / at hand vil fønderbryde Dieffuelens 
gerning/oc hielpe oſſarme Menniſke Lige ſom hand ocfordenne 
fag ſkyld / giorde alle vnderlige gerninger. Denne er den ene tryſt at 
vi ſkulle ſoge oc vente ſyndernis forladelſe oc hielp oc troſt imod 
Sathans Rijge oc gerning | hoſſvor HErre Chriſtum. Her om 
hører eders kierlighed offte om aaret. 
wi ſrullei Den anden troſt er / alligeuel at ſaadane obenbate vnderlige 


— gerninger icke ſte mere hoſſoſſ/at formedelſt ie eniſte ord faa ſuar 
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hielp ocbe en ſiugdom helbredis / faa hielper dog Gud end nu ofte underlige ANN 
de der om. blantdeChriftne paa denne dag i ſaadan oc andre ſtuadomme ſor n 
den Chriſtelige Kirckis Bøn ſkyld / ſom daglig forſogelſc neck gif byg, 
uer til kiende Der faare ſtal denne oc andre Hiſtorier uilſt ynde oſſſ ⸗ by 

at wi 
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Trefoldighed. XCVII 

Awi formedelſt vor Bon i ſaadan ned ſkulle ſoge hielp hoſſ Sud! 
icke ſtrax falde i miſ haab / lige ſom der vaare aldelis ingen hielp 
mere: hi hand leffner end nu / ſom paa den tid halp legemlige oc 
hand haffuer tilſagd fin Kircke af hand vil høre oc hielpe Wi 
fkulle ckon trøftelige bede / oc haffue it faſt haab at huad ſom tien til 
Ghads ere oc vor ſalighed / det ſtal viſſelige giffuis off [end dog det 

ſnis faar vor fornufft gantſke oc aldelis wmuligt. 

ler Ben ae vor HErre Chriſtus helbreder den Vaterſotige 





ik, 
WT 
| Ul É 


ES 


giffner dette ord / hellige] ſmuckt til kiende. Thi at hellige Sabba⸗ 
then kaldis / at burge fig i hellige gerninger paa Sabbathen / Fordi 
Gud haffuer det faa ſeicket / at der ſtulle vere ſex whellige dage i w⸗ 
uke genf der er / Wi mue paa de ſamme dage vere timelig handel / ſoge 
hornering oe tiene bugen / at hand kand haffue fin føde, Men den 
fitende dag ſtal vere en hellig dag] paa huilcken wi ſkulle icke tiene 
OT fe oc dette dodelige legeme | men Gud: Forſt i det /at wi ſtulle 
he hans ord / oe lære at kiende hannem Thi der met bliffuer Sab⸗ 
i Dathen hellig giort / Oe der neſt / at wi ſtulle giore hellige gernin⸗ 
mr fer] huuͤcke Gud haffuer befalet oſſi ſit ord. 


nyre 





7 — får der tiljat mand der paa ſtulde kiende Guds Son oe pris 


vd 
fi cken den arme Menniſke bleff hulpen/ figefom Sud oc befaler bes 
ſynderlige / at wi ſkulle tiene vor Neſte huor met wi kunde. Der 


fur? faare ſtraffe io Phariſeerne vor HErre Chriſtum wtilboerlige ſom 
94 hand der ven AMG haffue brudet Sabbathen | at hand hielper den 
ME meme Menniſke/ Thi mand ſtal icke vere aldelis aarckelsſſ om 
ff Sabbathen /Wi ſkulle holde oſſ fra det arbeyde ſom tien til vor 


MA mdt en huad wi kunde oc formue at giſre at Gud kand 
RAE eN nen Bord: SN FlenDis 


—. — 
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ſe Gud der faare. Der neſt / vaar det en ret god gerning? ct huil⸗ zen, 


IT, 


WMenniſke om Sabbathen / det acte Phariſeerne at vere wret Thi * Så 
dekalde det icke andet at hellige Sabbathen /end gaa aarckelyſſ/ orig 
Men denne vdtydning er falſt Det er vel ſant / at Gud haffuer for Sabba⸗ 


bidt arbeyde oin Sabbathen / Men mi ſkulle ſee til aarſagen / den then, 


Der faare vaar det icke wret | at helbrede den Vaterſotige Der er icke 


dpaa Sabbathen / Thi denne vnderlige gerning ( fom for SAR ordens 


Sabba⸗ 


—E————— — — — — 
Se ar 
—æ 7 


Henan 


= ke i 
- — 
⸗ — — 
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2 ar nr maden DSE, ar er 
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Zuorledis 
Gud ſtraf⸗ 
fer huor 
ſom Sab⸗ 
bathen ide 
holdis hel⸗ 
lig, 
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Den xviſ. Sondag effter 


kiendis oc priſis / oe hans Rijge formeris / oc vor neſte til tieni 

. — — 
er oſſ icke aleniſte icke forbudet paa Sabbathen / Men met —* —44 
| at lige faa ſuarli 
ſom du fortørner Gud met Mord eller høer] faa ſuarlige —* 
Du hannem oc/der ſom du om Sabbathen bruger whelige genn, 


lighed budet oc befalce] Oc det er viſſelige fane | 


ger / oe icke flitelige offuer dig 1 faadane hellige gerninger, 
Der faare ſtal huer Mand lære | at —— 


at det er if aluerligt ude 





UL 
TE — 
KN 
sn hligd 
TES 
n han 
AGrhhat 


bud / at mand ſtal hellig giøre Sabbathen eller den fiuendedag joe MM? 
at Det ſt al ſtraff is met den euige dod | der ſom mand det bryder ) iige MK! 
faa vel ſom deandre Guds bud] Der faare / lige fon du ellers den 4 

gantſte wge maat omgaaſſ met whellig / det er / forgengelig timelig me hre 
handel | atdu kant aiſpore din næring | faa ſkalt du paa SabbathsModo 
Dagen lade al ſaadan handel falde / oe aleniſte omgaaſſ met hellige inte faa fol 
gerninger atdu fant høre Guds ord /tale der om) vnderuiſe andre Mofridoc 


oc beſynderlige ſee til din efte] 
det ſom hand haffuer behoff. 
Men ſee hnorledis det gaar | Ale ſkalckhed / loſactighed / 
ondſkaff oc ſynd / ſom mand ellers den gantføe wae ice kand ber 
driffue / det forholder mand oe giemmer indtil mand det kand 
fuldkomme paa hellige dage. At ſpacere / dricke / lege / buldre met w⸗ 
kyſe hed oc al anden wiuct. Thi at ſig mig / naar ere kruhuſſoeſtyt⸗ 
tingelau fuldere ? Haar leger oc tretter mand mere? Saar finder 
Mand mere aarckeloͤſt Folck paa marcken oc gadernelend ret lige 
om Søndagen Den minſte part helliger hannen der met! at de 
gaa til Kirde|høre Predicken / giffue Almiſſe / vnderuiſe oe leere de⸗ 
ris Børn oc tiunde /tc. alligeuel ag Søndagen eller hellige dage ere 
Der faare ſtickede oc landzhellige / at 
ſaadane hellige gerninger. 


Huad ſtraff ſaadan fynd fører met ſig finder du i den Pro⸗ 
phete Hieremia / i det xvij. Cap. ſiger Gud faa. Der ſom i hore mig/ hg 
byrde om Sabbaths dagen / ind igennem denne 


at i bære ingen 


— 


Char porte men hellig giore den at ĩ gigreingen gerning paa ſam⸗ 


Biere. ry. me dag / da ſtulle oc Konger oc Forſter / form ſide paa Dauidefiodt 4 


gaa 


Du ſkalt tage vare paa oc giyre 


at hand kand faa raadoc hielp/ i alt uno 


Mefuei fr 
ud rhedlor 
kd hodefo 
— 
i eller hu 
Moda forb 
dſudeng 
w neehon 
Htc ang; 
| 


—— 
— 
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ned 


Mutant 
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Trefoldighed. XPP 
a vd oe ind igennem denne Stadz porte / oc ride oe fare] baade 


vogne oc heſte de oc deris Førfter| Met alle dem ſom eres Juda 
oe Hieruſalem oc denne Stad ſtal beſidis euindelige / det er / Jeg vil 


uiffue lycke oc ſalighed til eders Regimente | at det ſtal altſammen 


verefredfommeligt ſtaa oc gaa vel til / baade met Regentere oc Vn⸗ 
derdane. Men) hand ſiger fremdelis / Der ſom i icke hore mig] at i 
hellig giöͤre Sabbaths dagen oc bære ingen byrde / gennem portene 


* d Mieruſalem / paa Sabbaths dagen /da vil ieg optende en ild 
sø blanthendis porte / ſom ſt al fortære Huſene i Hieruſalem / oc icke 
Lg | 


vdſſlyckis. 


| møl | ker befalet dig oc oſſ alle / at wi ſtulle fade egen haffue en dag om 
| — > 
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Den xvij. Sondag effter 


Deteroe wygen paa huilcken wi ſkulle holde oſſ til Kircken oe til den Chriſt⸗⸗ 


budet OT 
TC hriftne ag 


lige forſamling hoͤre Guds ord] betencke hans gerninger bedene | 


bellig giøre andre Chriſtne for al almindelig nåd/oc giøre andet ſom er hellige! 


Sabba⸗ 
then. 


oc holde off fra ale whelligt / ſaa vil Gud /ſom hand ſiger i Jeremia 


vere oſſ naadig igen / velſigne oſſ / oe beuare off fra ait ont. Menkuo 


ſom icke vil vere lydig /oc vil paa denne dag bruge fit ſt alckhed / hand 
ſtal viſſelige vente ſig ſtraff aff Gud. —X 
Thi at wi haffue Exempel faar byen [paa huilcke wi ſee / at 
Gud ret lige for denne ſyndſt yld ſtraffer den menige Mand ſaa a 
der er huercken lycke eller ſalighed / met nering oc andet / hoſſ dem / oe 
Dam ſkeer ret | Huor faare ville de icke hellig giͤre Sabbaths dagen 
eller huile dagen | men vanhillige hannem faa ſtendelige / komme 
ſaa megen forargelſe aff ſted / at huer mand maa ſee oc ſige / at der 
ſkeer mere fynd oc ont om Sondagen oc Hellige dage ſend ellers den 
gantſte wge igennem oc Fold fulde dog verefrommeſt om Son⸗ 
dagen oe meſt tiene Gud: Men ſom ſagd er de ſkulle rundelige faa 
deris betalning der faare | Fordi åt hellig dagen eller huile dagen er: 
rettelige deris wſeligſte oe wlyckſaligſte dag der ſom de ellers met 
deris arbeyde forbedre deris biering den gantſte wge igennem / da 
flemme oe demme de det op altſammen om hellige dage] oc der ſom 
de ellers ere helbrede wgen igennem / da vorde de lemmeleſte om 
Soͤndagen /naar de dricke Vijn eller Ol /lege oe doble | eller giøre 
andet ſaadant / den ene miſter en arm / den anden en haand / den tres 
Die bliffuer huggen til forderffuelſe oc lam / den fierde aldelis ſtun⸗ 
gen ihiel Saa ſtal vor HErre Gud ſtraffe dem for deris wlydig⸗ 
hed ſkyld. 
For ſaadan fynd ſkalt du lxre at vocte dig. Oe der ſom di 
haffuer wgen igennem taget vare paa din næring oc det timelige / 
ſaa betenck at du ſtalt bruge huile dager eller Sabbaths dagen der 
til / at din Stel kand faa fin føde ve du kant vorde vnderuifd i 
Guds ord /Thi du ſtalt lade alt det andet her paa Jorden efter dig] 


Men huad ſom du hører oc lærer i Kircken / det tien dig til en falig 






































—T 


Indieer 
ſrh loffm 
on ande 
ſomnd 
fylde holt 
Gyd ſta 
inforacelt 
fuge de 
ræhffuen 
of faar € 
Innere 


vere frem 
unden of 
— 
—R 9 Wim 
tfrommer 
Muitgenert 
wenape 


| 


— 


dod oc Det euige lijff Der faare ſt alt du icke aleniſte hore Guds ord — 
flitclige — 
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W Trefoldighed. me dk 
INN fliteligeom Sabbaths dagen/ Men huad ſom du hører den gantſke 
vge igennem det ſtalt du offuertencke hoſſ dig ſelff /ſtyrcke din tro 
LON 
MUD 
[ER 







dettimelige, Denne er den anden lerdom. 
Det tredie er at vor HErre Chriſtus ſtraffer Phariſcerne 


"hk her for deris hoffmod fryld/der hand faa | huorledis den ene vilde 


J der iil/ at lige ſom de vilde actis høne faar Menniſten ſaa giørede 
ud oe faar Gud de holde fig af vere fromme] oc tencke ide] at de haffue 
JE behoff/ ag Gud ſkal vere dem naadig. Derfaareere de trygge ve 
aaalte / oc foracte huer mand / Saadan aandelig hoffmod er den 
nm argefteforgiffe [Der Gud kand minſt lide | De effterdi wi ere alle 
Tu foldere! oc haffue wrene hierte / da kunde oc ſkulle wi icke ander end 
—9— dmyge off faar Gud / oc bede om naade oc barmhiertighed / Des 
lde Phariſeerne icke giøre] Men /ſom ſtoractige Folck pleye vilde 
* deſtedze vere fremmeſt / oc offuer de andre. Men vor HErre Chri⸗ 
LE ſus truer dem oe figer til dem at Gudſkal biude dem ſide nederſt 
eandre ſide offuerſt ſom ere det bedre verde] Som der oc fede] 
¶ Ferdi geder Yøderne begynte at foracte Hedningene / fode fig tycke/ 
ht åfdevaare frommere oc bedre] Da noddis de til at ſide nederſt ned] oc 
ffne Hedningene rum / ſom bekiende fig for arme ſyndere / oc hul⸗ 
deſig til Guds naade / ſom vaar dem forkyndet i Euangelio. Der 
NØ fagre ſtal huer mand vocte fig fra hoffmod /Thi det er befluttet /at 
nr Bio fig ſelff ophøver hand ſkal fornedris / Oc huo ſig ſelff for⸗ 
wedrer hand ſtkal ophoyis / Oc effterdi vore hierte ere faa forderff ue⸗ 
formedelſt fonden [ve ville ſtedze høne op / da ſkulle wi icke følge 
denne onde vanart / Men bede Gud om naade / at wi Finde faa 
er imod hoffmod. 
part 1 Strar effter dette Euangelion følger en anden lerdom/ 
milt hworledis wi ſtulle ice binde dem ind / fom oſſ kunde biude igen] 
pile” Ren fagtige) kroblinge halte / blinde] Naar du det gier figer vor 


— 


aa / 
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Der met bedre dit leffnet der aff / oc holde dig faa ſtedze oc altid hellig] - 
ſaa vil Gud oeſaa der effter giffue diff mere lycke oc velſignelſe df 


fg HErre Chriſtus /da cſt dů ſalig. Diſſe vdtyde oc Papiſterne 
ni —*— 


III. 


Imod den 
aandelige 


veroffuer den anden | oc ſide offuerſt Men hand ſeer beſynderlige hno 


5 
TERE HT 
2 13 14 1 










—F mm 


Den xvij. Sendag effter 


Sprock om faa] at wi met gøde gerninger kunde fortiene Himmelen. Ma ſom 


gode ger⸗ 
ningers 


wi herde tilforn /i det Euangelio / om den wretſerdige Mammoen 


Foreienite, at det euige lijff er oſſ aliniſie forhuerffuit formedelſt Chriſti dod⸗ 


oc bliffuer off tilmyndet formedelſt troen iil Chriſtum / Oc nan 
wi formedelſt troen haffue det euige lijff / at de gode gerninger fful⸗ 
le da bliffue betalede. Saa lægger vor HErre Chriſtus ſig her ſelff 
vd] huad mening hand haffuer der met / at hand ſiger / Du eft ſalig/ 
De fattige /ſiger hand] haffue der icke at betale dig / Men det ſtal beo 
talis dig i de Retferdigis opſtandelſe Thi troen til Chriſtum gige 
reif erdige /Der faare ſtal doden vige bort / ocopfandelfen følge, 
Naar ſom wi nu ere formedelſt troen komne til opſtandelſen / da 
ſtal paa den tid alle gode gerningers betalning ocſaa følge, 


Gylfie Saa legger Serifften fig ſelff ſmuct vd / huo ſom flitelige 

mellem vil ſee der paa. Men Papiſterne / ſom offte ſagd er] ſee oc hore ckon 

— halffparten | Ellers ſkulde de bekiende met oſſ at lige ſom Chriftu⸗ 
alene betalede for vore ſynder paa Kaarſſet / oc forhuerffued⸗ oſſdet 
euige lijff / faa kunde wi aleniſte formedelſt troen til Chriſtum 
komme til ſyndernis forladelſe / vc til det euige lijff Gerninger mue 
vere ſaa gode jom de ville ; faa kunde de dog huercken hielpe off aff 
ſynden /eller føre off til liffiut Men naar ſom wi cre bleffne reifer⸗ 
dige for medelſt troen da folge oc gode gerninger | dem vil Gud bes 
loͤne i det andet lijff / Denne ex Scrifftens mening vdi alle maade 
oc ret vd igennem. 

Beſlad⸗ Saa haffuer eders kierlighed i detle Euangelio ere ſmucke 

Bing, puncte] Den forſte er en troͤſt / at wi fEulle vente off al naade oc hielp 
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aff vor HErre Chriſto i allehonde wlycke / effterdi hand faa gerne 
oc veluillige hielper den Vaterſotige. Den anden er en lerdom 
huorledis Sabbathen eller Søndagen fraf holdis hellig / oc huad 
ſtraff der vil Følge effter om wi foracte dette bid. Den tredie er oc 
en lerdom oc paamindelſe / at wi ſkulle vocte of fra hoff mod / ve yd⸗ 
myge off faar Sud aff hiertet | oc begære hans naade / ſaa vii hand / 
for ſin Sons Chriſti Jeſu ſkyld / gigre oſf til enig tid ſalige. Det 
forlene off alle vor naadige Fader i Himmelen Sis" 

ig 
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amme dit 
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inf fa al 
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* Trefoldighed. Cc 
Mt gelig Aand / oe formedelſt fin: Søns CHRiſti Jeſu fepl0/ 


== ——— 
—- - == — Em 
— —— — 


Hm i | 

ly ERRE Gud Himmeilſke Fader] Vi bededig] af du fore INN | 

9 636 hellig Aand vilt faa ſtyre oc regere oſſ / at wi HM 

fh kunde holde offi din fryct / oc icke vorde hoffmodige Men — 

Wer anamme dit ord aff gantfe hierte / oc reitelige hellig gøre i 
i ate) pan bet tvi formet æ Dior ødanfunde vorde belig | | 


* jorde! foͤrſt ſaa / at wi kunde ſette al vor tro oc haab / til din Søn 
Iſum Chriſtum / at hand alene er vor retf erdighed /oc genloſning 
* pi der neſt / at wi kunde ocſaa bedre vore leffnet effter dit ord / ot 


E= ao 
RER — 


hk J 
ON vocte off fra al forargelſe / indtil wi formedelſt din Ål 
UA naadet Chrifto bliffue til enig tid 4 
Mn ſalige / Amen, | 
WT | É | | 
— 
Den Attende Søndag | 
—LL 






effter Trefoldighed / Euan⸗ 
int gelion Matthei 22. 


mg 


— Er Phariſeerne hørde / at vor HErre Jeſus — 
ssp haffde ſtoppet munden paa Saducteerne / da les anse le 


te forſamlede de ſig / oc en blant dem / en Scrifft 
Eklog / friſtede hannem / oc ſagde / Meſtere / huilcket er 
det hpperſte Bud i Louen? Jeſus ſagde til hannem/ 
Du ſtalt elſte Gud din HErre / aff gantſte hierte/ aff 
” al N iii gantſke 
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Det xviij. Søndag efter 
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— woenne 
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— 
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tte er det hpperſte ot Aaret 
ftørfie Bud. Det andet er ocſaa lige ved — Klee 
fkalt elſte din Neſte/ lige ſom dig ſelff Jdiſſe lu Bud 
henger al Louen / oc Propheterne Der Phariſeerne Nn 
vaare nu tilſammen / ſpurde Jeſus dem at / oc ſagde / Ehn 
NQuad tyckis eder om Chriſto? Hues Son er hand⸗ tre 
Ra De ſagde Dauids. Hand ſagde til dem / Huorledis Am 
falder da Dauid hannem i anden en HErre? der 60 
ſom hand ſiger / HErren ſagde til min HErre / ſet dig —* 
hoff min hepre haand / indti teg lezger dine Fiender i ryge, 
en ſtammel vnder dine født: Effterdi Dauid nu fal⸗ 

— der "Sug 
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"MM Muo denne Scrifftkloge vaar / giffuer Marcus ſmuct klar / Dens 


dee ret / Thi der er en Gud / oc ingen anden vden hannem. Oe at 
gen ſelff talede det roden tuil met ſaadant it hierte af hand. vel for⸗ 


ſus hannem! at hand et icke longt fra Guds Rijge oc holder han⸗ 


Som oc vel er troligt / at hand aff denne vnderr iſning bleff en ged 
Cdriſten / oc gaff fig der effter fra Phariſeernetil ver NRErre Chri⸗ 
Nu | fti 
mø 


ae me 
— 


Trefoldighed. Er "CR 
ber hannem en HErre / huorledis er hand da hans 
Son⸗ Oe ingen kunde ſuare hannem it ord / Der tor⸗ 
Søe ungen ydermere ſperie hannem. at noget effter 
den dag. 


J5 Euangelio er den gantſke lerdom / om den Chriſtelige TEN 




































2 rt 





tro befattce] huorledis wi ſtulle forſt rettelige tiene Gud / oc Cyriſteuge 
leffue Chriſtelige / Oc der neſt huorledis wi ſtulle vorde ſa⸗ lerdom. 


face $ 
br" 3 — 
* *X 
3— * F 
* e haj —: 
— — 
— — — = 
E Z Eg 
== — — 
ae de re — ære => — 
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— 
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lige oc komme til det euige lijff. 


figetibfiende /at hand vaar en god Mand] til huilcken vor HErre lose en 
Chriſtus haffde en behagelighed | oc roſede hannem faa / at hand mand⸗ 
vedr icke longt fra Guds Rijge. Denne ſamme forføger oc friſter 

vor HErre Jeſum /det er / hand vil hoͤre huorledis hand vil ſuare 

hannem til dette ſporſſmaal / Oc der hand hoͤrde hans genſuar / bes 

hagede hand det faa vet Jat Hand bekiende driſtelige Meſtere / du ſua⸗ 


— 


5) FREE ——— 


- —— -— er — — — 
* 
er —- 


Meden ſamme aff gantſke hierte/ aff gantſte find] oc gantſte ſiel / 
voeaff al formue oc fin Neſte lige ſom ſig ſelff/ det er mere end 
Brendoffer oc alle Offer. Denne bekiendelſe befalder vor HErre 
Chriſto ocſaa vel / thi det vaar imod Phariſeerne / Oc Scrifftklo⸗ 


nam at det er ſaadant it Bud! at wi det aldri kunde fuldkomme / 
Der faare bleff hand bedroͤffuit / oc tenckte / huorledis mand dog 
ſkulde komme der til / oc faa ſaadant it hierte at mand ſaa ſkulde | 5 
kunde elſt e Gud oc fin Neſte. Der faare ſuarer vor HErre Chris Så | TERE HT 

| 2 13 14 1 
nem det ſporſſmaal faare om Chriſto / at hand ſtal faa ret forftand] 


ſum. Thi det er io it herligt vidniſbyrd oeſtort ord/ at ver HErre 
Rſus ſiger/ Du eſt icke longt fra Gude Rijge. 
pl” Oe det 
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Den xviij. Sondag effter 

De bet førfte ſporſſmaal / ſom denne Scrifftklog gige 
om det hoyſte oc hpperſte Dud i Louen det er / om den hoyſte ot beſte 
Gudstieniſte ſom wi arme Menniſke kunde giore Gud Her 
Jorden / Dette er ie ſporſſmaal / huilcket der haff uer drabelige meget 
paa fig [af mand kand haffue it ret oc viſt genſuar der paa Zion 
mand Gud reitelige / da er der haab til / at mandſtaln det got at] 
æren mand hannem ide rettelige / da vil det icke bli ue wſtraffet. 
er haffue ocſaa altid forſtandige Menniſke grundet paa denne 
handel / ia ocſaa Hedninge / Oc effterdi de kunde ſee / at der ſkulde ve⸗ 
re en Gud / ſom haffuer faa ſtabt oc beſticket alting / oc holder det 
ſtedze oc altid i fin ſtickelſe da kunde de icke andet end beſlutte freme 
delis at alle Menniſte ſtulle æredenne Gud. Men i huad maade 
Det ſtal ſke / kunde de icke vide / Thi dem fattedis Guds ord] Der faar 
re vaar intet land / ia neppelige nogen Stad hoff Hedningene / ſom 
icke haffde en beſynderlig Guds tieniſte. 

JPaffuedommet / der wi vaare komne fra Guds ord /oc 
haffde det icke mere faar ohen / gick det ocſaa til. Den ene tenckte /at 
hand tiente Gud der met / naar hand kom i Kloſter | oc bleff en 
Mund] oc ftilde fig fra andre Folck met Kleder os andet! Den an⸗ 
Den mente /at hand der met giorde Gud tieniſte / naar hand icke ocd 
fig) om Fredagen [eller oc faſtede nogle beſynderlige dage / Saa 
haffde paa det neſte huert Menniſke optenckt oc taget fig | en beſyn⸗ 
derlig ſtick oe maade / faare / at eiene Gud met. 

Der til met ſynis det ocſaa paa denne Scrifftklogis gen 
ſuar / at ocſaa Jøderne haffde atſt illige meninger om Gudsticniſte 
pe nogle hulde det for den ſtoͤrſte Gudstieniſte / at mand offtede 
Brendoffer oc andre Offer / Thi det er wmuligt / at mand kand 


haffue noget faſt oc viſt om dette ſporſſmaal / huor ſom mand icke 


haffuer oc følger Guds ord, 
So fom nu vil vide ſandhed / huad den hoͤyſte oc beſte Guder 
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(i == J | 
tieniſte er / hand ſeal hørehuadvor HErre Chriſtus ſiger / hand ta⸗ "Sy 


fer aldelis intet om gerninger / de mue kaldis huad de ville faffe 
giffue Almiſſe /ſpege fig | oc plage fig ſelff (Aarſagen 2 me 
| ygler 
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foring 
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Trefoldighed CIL 
Hyglere kand oeſaa gigredenne ot andre ſaadane gerninger /ſom 
og en ſtalck i hiertet Der faare ſtal mand ide acte det at vere 
NE ven rette Gudstieniſte) Ox ſiger / at den hoͤyſte Gudstieniſte er] at 
aſſke rd vi gantſte hierte /gantſke ſiel oc al formue /oc fin Neſte 
omſigſelff. 
ne ren huad kierlighed er veed Huer mand / at det er en hierte⸗ 
Muig tilboylighed / ſom icke er falſt oc ſuig vnder / Thi huor ſom kier⸗ 
ONDE gigheder/derer hiertet / Oc huor ſom hiertet er der er alt det ſom du 
ha ffuer oc formaar / det bliffuer dig icke ſuart / du giſr oc lider als 
NNE tinggerne/ huad ſom dig er muligt at giſre oc lide fom mand ſeer 
NINE Crempel paa i verden] Huo ſom elffer Pendinge oc godz / hand 
ſparer ingen wmage / det bliffuer hannem ide ſuart / Naar ſom det 
Amdi) (fon vil betale wmagen / lige faa huor thu hierte ere optende 1 Flere 
MU. fighed til huer andre / der giors det icke behoff af biude om it eller an⸗ 
da huer er veluillig / de paaminde fig ſelff huad ſom de ckon kunde 
tilt gigrehuer andre til tieniſte oc behagelighed / oc der ſom de end ere 
Mur dimuͤe fra huer andre / ſaa henge dog hiertene faa hart til ſammen / 
birvik atingen kand forglemme den anden. 
ud Saa vildenn Gud ocſaa gerne vere i vore hierte / at wi ſtul⸗ 
un deelſte hannem / da giordis der ide mange Bud behoff / at wi ſtulde 
und giffue Almiſſe / icke beſuare oſſ oc vere offuerflødige i mad oc drick 
nye eller giore andet / ſom Gud haffuer budet / Wi ſkulde vel ſelff biude 
oe driffue OM til ale det ſom wi viſte / at Gud vilde gerne haffue 
ile giore, Men effterdi kierlighed er icke i hiertet | da bliffuer icke ale⸗ 
niſſte ſaadan lydighed off ſuar / Men wi ere ocſaa wlyſtige oc wuilli⸗ 
sul geder til / wi vilde ſtedze heller giøre andet / der ſom wi torde / oc kun⸗ 
TEA de met lempe komme der til met. 











Der faare kaldis det vel det hoyſte oc hpperſte Bud] eller den 


get beſte oc hoyſte Gudstitniſte / at elſte Gud / at hiertet faar gantſte oc 


Mm aldelis obet imod Gud / haffuer oc veed intet andet ligende fæ eller 


nm. tråft| end Gud i Himmelen | vender fig ellers ingen anden ſied hen / 

frycier fig for intet/ fetter icke haab eller tillid mere til noget i den 
—9— ganefte Verden | end alene ti Gud, Der ſom ſaadan Fisstigbed 
i: vaar 


— — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (LN 524 4 copy 1) 


5 
KENN HENTET 
2 13 14 1 









Om kier⸗ 
lighed til 
vor Y7efte, 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


— * 


Den xviij. Sondag effter 
vaare reiſindelige i hiertet da giordis det icke behoff/ at m⸗ 
de biude oſſ it eller andet / wi ſtulde ſelff gerne oe 2* —**— 
vere tere wi det ſtulde giore. 
ige ſom dette er nu det ſtoͤrſte oc yppperſte bud) ſaa 
HErre Chriſtus / det andet er lige ved bed | É wi yet * * 
Neſte ſom oſſ ſelff. Her kreffner vor HErre Chriſtus atter / icke 
Denne eller den gerning / men det gantſte hierte Naar ſom du haff⸗ 
uer det da taar mand icke ſige dig huad du ſtalt giore. Da faar det 
nu /vilt du vere en Chriſten / oc leffue it helligt leffnet/ da rare du 
icke lobe i Kloſter / Det giors icke behoff / at du ſtalt ſuelte dig ſelff ſoc 
lide torſt / oe faa maade pine dig met din faſte [der mer kant du icke 
tiene Gud | Fordiat Gud haffuer der faare ſtabt mad vedrici oe 
giffuit dig at det ſtal tiene dig / oc du det ſtalt bruge met tackſigelſe 
til nodtorfftighed oc icke til offuerflodighed: Di taart icke ſom 
Muncke roſe ſig aff offuergiffue gods oc Pendinge / beholt det ſom 
dig hører til / bruge det dig oc andte til nytie oc gaffn / Men ſee der 
til / at du ſaa ſkicker dit gantſke leffnet / at du tien din Neffe der med] 
ſaa ſtalt du icke tuile / at du io haffuer tient Gud iHimmelen the 
—* — det * er lige ved der forſte Der 
aare elſter den Gud / ſom elſter ſin Neſte ve den ſom ien fin Neel 
hand tien Gud⸗ bys * tit —9 
Denne er Sathan en Gudstieniſte /der du icke taart giffue 
Pendinge faare Thi det er ckon om dit hierte at giore / det (ale du 
vende til din efte, Oe der er intet Menniſte i ſaa ringe ch ſtat ed 
ler formue / at hand ey kand gøre denne Gudstieniſte Pige ve 


Dreng] Born og tiunde / ere vdi en ringe ſtat / Men naar en Pige 


fager vare paa ſin Hoſbondis gaffn / gir huad mand befaler hen⸗ 
de er flitig oc tro da tien hun icke aleniſte fin Hoſbonde der mel. 
men oeſaa Gud i Himmelen / der faare ſkal hun icke aleniſte vente 


figløen aff Menniſken / Men aff Gud ĩ Hunmelen. Sige fade | 


barn / huad ſtal det giore / om det vil tiene Gud 2 Det ſtan bene 
lige elſke Gud] ære hans naffn / ve høre hans od Der neſt ſea der 
vere Fader oe Moder lødige oc fade i ſamme maade fierl * 

— haffue 
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| Trefoldighed. CTTE 
IR vefingong/faa kaldis det at tiene Gud: LigefaaffulleFader oc 
Ni, | le flitelige giffue deris Boͤrn gode Exempel/ Ingen beſuige 
AAler fortrenge i kiob oc ſall / paa det wi kunde beſindis at bruge kier⸗ 
SON lighed imod huer mand [Dette kaldis at tiene Gud rettelige / oc ſkal 
KM vden tuil belsͤnis her timelige met velſignelſe oc lyckſalighed / oc hiſ⸗ 
ſet euindelige. Lige faa Foͤrſter Regentere oc embedz mend bruge de 
bderis embede /deris neſte til kierlighed / da tiene de Gud tuſinde gon⸗ 
"hal geømereend alle Muncke oc Nunner. 
LEM Men leer dog her | i huad celendighed mi arme Menniſke 
fla ere Denne Gudsticnifte|fom huer mand kunde giere i fin ſtat / vil 
Mini adelis intet frem] Der ſom wi ſkulde elſte Sud aff. ganiſte hierte / 
flig ſte wi i den ſted Pendinge gods /cere / oc andet timeligt oc wi elſte 
bdeeſaa offuer maade / at hiertet henger der til oc wi aldelis forglem⸗ 
mne Gud oc hans kierlighed oc bud ſom (diſſ vær) er faar dyen. Lige 
aa der ſom wi ſkulde elſt e vor neſte flige ſom off ſelff / lade wi den 
berlighed bliffue alene hoſſ off ſelff oe fløde aldelis intet om vor 
lil efte] neden kommer dog denne iemmer? Der aff] at end dog — *—— 
Melk dene ferdom er reen oc god / ſaa ere alligenel vore hierte kiſdelige oc fig, 
ndd oc ville icke / ia de kunde icke ſticke ſig effter Guds vilie. 
* Dette merckte Scrifftklogen | fom. mand ſmuct kand for⸗ 
ſna aff Mareo oc ſiger der faare At elſte Gud oc fin Neſte aff 
vita ganeffe hierte / er mere end Brendoffer oc alle Offer [Som hand 
i, fi vildefige / Det er en lær handel met Offer / Huo ſom haffuer Pens 
stage dinge / hand kant ſnart vdrette denne Gudstieniſte alli geuel hand er 
mr. caſtalck i hiertet Men at elſte Gud | oc fin Neſte aff hiertet | det 
É kand mand icke faa lettelige komme aff ſted ta der er oſſ vel aldelis 
* wnuligt effterdi vore hierte ere ſyndefulde / oc det er oſſ wmuligt / at URNE FINTE 
. hø omſkiffte dem. i Na 133 44 1 
fa i Der faare / effterdi Hand ved Guds vilie | oc feer dog | af wi | 
de icke kunde fuldkomme / bliffuer hand ilde til fræs met fig ſelff / Suorledis 


mand kom⸗ 




































ANN 
u 


9 oc bedroffuit / Dette behager vor SErreChriftovel | faa at hand 0, rr t 
( : G mel ke ; Sv Er ) i 
il fø frøer hannem oc ſiger Du eſt icke longt fra Guds Rijge / Thi dette Guds Ris 


—4 tr det forſte tr in der til / at wi ſee Guds vilie / oc fære der hoſſ / at va ge. 
LON FEER ide 
fl ; | 
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Zuorledis⸗ 


sn 


Den xviij. Søndag effter 
ide kunde fuldk omme hannem] oc fee offder faare omkring huor⸗ 
ledis wi dog kunde komme til ſaadan naade / af vore hicrie funde 
omſtifftis | oc mi kunde giøre Gud fin tieniſte Huo der komme 
ſaa longt / hand er icke end nu i Himmerige / Men hand haffuer der 
ng longt anne ſtaar hand da til at hielpe der fuldkom⸗ 
melige ind? 


mand kom⸗ der faare ſetter vor HErre Chriſtus Dette ſpyrſſmaal frem at hand 
met ae Ais vil fore denne Scrifftkloge / oc oſſalle fuldkommelige ind i Guds 


ind £ Guds 


Rige, 


Quoxrledis 
wi ſtulle 


kiende 


Chriſtum. 


Rijge. At Chriſtus er Dauids Son / ſom Phariſeerne ſuare her / er 
ſant oc viſt / Thi hand ſtulde vere en Quindis fæd/ oc ret naturlig 
Menniſte | met legeme oc fiel / Men dette er icke end nu nock Huo 
ſom icke veed mere om Chriſto / hand kand aldri bliffue fri fra fin 
ſynd / eller komme til det euige lijff / Der faare trenger vor HErre 
Chriſtus faa hart der paa Huorledis des ſticker ſig om Chriſtus er 
icke mere end Dauids Søn / af Dauid dog Falder hannem fin 


HErre / oe ſaadan en HErre / til huilcken den euige Maieftat ſiger / 


hand [fal ſide hoſſ hans hoyre haand / indtil alle hane ſiender / Foma 
me at ligge vnder hans føder, Diſſe ord giffue klarlige til kiende at 
Chriſtus er icke aleniſte Menniſke oc Dauids Søn | Men at hand 
er ocſaa Dauids HErre / oe Gud lijg / effterdi hand ſider hoſſ Guds 
hoyre haand. 

Denne er nu den rette kaanſt / formedelſt huilcken mand 
kommer der til / at mand aff hiertet kand elſte Gud oc fin Neſte / oc 
komme til det euige lijff. Thi at huo ſom vecd / at Chriſtus er den 
euige Guds Søn | hand fral fremdelis fee / huor faare hand dog 
kom hid ned paa Yorden/oc bleff Menniſke / Der lærer da det helli⸗ 
ge Euangelion at det ffede der faare / at hand vilde giffue ſig vnder 
Louen / oc fuldkomme hende for oſſ / der hun ce paalagd / at wi det 
ſtulle gisre / Men for vore ſyndige hierte ſkyld kunde wi det icke 
giſre / Nu vil dog Gud haffue fine bud huldne / eller oc ſtraffe met 
Den euige BØD. Daa det nu at Guds vilie ſkulde fuldkommis bliff⸗ 
uer Chriſtus (uds Son Menniſke /Dette er det førftejder Euan⸗ 
gelion predicker om Chriſto. Der 


Saa/at hand ſtal fære / huis Søn Chriſtus er / Thi at lige 
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Trefoldighed: CIIII 
Der neſt leerer det fremdelis / huorledis Chriſtus den euige 
Guds Søn] betalede paa Kaarſſit met fin DØD for vore; ſynder oe 
forligte Gud met off. 

Det tredie lærer det] huorledis hand paa den tredie dag op⸗ 
ſtod aff doden / oc opfor til Himmels legemlige met Find oc blod oc 
finer hoſſ Guds hoͤhre haand [det er / hand er en HErre oc Gud off⸗ 
uer alting | ſom hand ſiger / Alle ting ere mig offuergiffne aff min 
Fader [oc hand fender den hellig Aand hid ned / ſom formedelſt 
Euangelion optender oc omſtiffter vore hierte] oc hielper off rette⸗ 
lige at ftyre oc regere vort gantſke leffnet / indtil wi bliffue alder 
fis ſalige. 


Denne er nu det hellige Euangelij ferdom / longt en hjerlisÆvanger 
gere [trøfteligere Predicken cnd den anden om Louen | huorledis —— 
mand ſtal elſre Gud oc fin Neſte den ſamme lerdom er vel ret ot dom end 


godſthi det er Guds ord oc vilie Men det fattis paa vor for mue wi Aouen. 


funde det icke giore /alligeuel at wi end vide huad mi ſkulle giore / 
vore hierte ere for haarde / oc formedelſt ſynden alt for dybe fore. 
derffuede. D 
Der faare viſer det hellige Euangelion off til Chriſtum 
Guds Søn ſom fuldkommede Louen for oſſ / oc betalede for vere 


ſynder oc for huerffucde oſſ den hellig Aand. Der gaar det da rette⸗ 


ligetil! Aaarfagen er] Wi fee Guds naadige vilie / at hand ide ſpa⸗ 


i verfinSén | men giffuer hannem i døden for vore ſynders ſkyld. 
Huo vilde nu hade faadan en Gud & Huo vilde icke elſte hannem 
aff gantſke hierte / oc vere flitig til at fuldkomme hans vilie / oc gere 
negizre alt det / ſom hand befalede? 


7 


Saa omſtiffter den hellig Aand hiertet formedelſt Euan⸗ 


ut gelion /at det elffer Gud | der ſom det tilforn fryctede hannem) fom 


en fiende / oc er nu villige til at lyde hannem / der fom det tilforn 


vaar den onde Aand / oc fin egen vilie lydigt / Oc alligeuel at den 
onde fiende icke afflader at ffynde | frifte oc opuecke de Chriſtne 


fil mange Synder | faa ſtaa de hannem dog imod / Eller oc der 
ſom de falde aff ſerobelighed ] ſtaa de op igen ydmyge Are 
L 
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Den xix. Sondag effter 
Gud oe dekiende deris offuertredelſe "or haabe forladelſe formedeſt Ø 
Chriſtum. | AN 
4 Saa kommer mand rettelige ind i Guds Rijge /at wi firſt 
formedelſt Louen lære at kiende vor fond oc forderffuede natu / de 
der neſt formedelſt troen til Chriſtum / faa ſyndernis forladelſe "SE 
Den hellig Aand / ſom hielper oſſ at ſtride imod ſynden / oc fører off — 
ber hen at wi bliffue Sud lydige / oc elſte hannem aff hiertet / 
oc por Neſte ſom oſſſelff. Det forlene oſſalle vor | 
naadige Gud oc Fader i Himmelen 
AMEN 
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En Bon. 


ERRE Sud Himmelſre Fader! Wi ere io arme xlen⸗ 


"SS 
2 
8 SN NNYg 
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dige ſyndere / Wi vide din vilie Men wi ere faa ſl robelige / 
at wi den icke kunde fuldkomme kiod oc bloder for ſterckt  - 
off | Saa lader den arge fiende Dieffuelen / oſſ icke heller vere me 
fred. Der faare bede wi dig / at du vilt vdgyde din hellig Hands vo⸗ STU) 
re hierte / at wi met en faſt tro / kunde holde off til din Søn Chri⸗ 
ſtum Jeſum troͤſte oſſi hans dod oc pine] oc tro] at alle vore fondet J 


ere off formedelſt hannem | fuldkommelige forladne AD leffut firs 
faa her paa Jorden it hellige leffnet ĩ lydighed effter Din vie … ) "UT 
lie / oe i din naade | oe formedelſt Chriſtum Je⸗ Nvdech! 

ſum do en ſalig dod / Amen. | st Dyr 


LKUTANTN 


Den Nittende Can tai 


| ; ſſudtiet 

Dag effter Trefoldighed / Euan ⸗ —* 
gelion Matthei ⸗. fy 

i ie SMAL 
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WOr HErre Jeſus traadde i it Sfib/ oc foer 
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—VVV 
un offuer igen/ ot kom i fin Stat/De ſee/ da førs 


——— —— = - 
te ” 
— — Fm. å 
omen Sø 2 


— dede en Verckbruden til hannem / band laa 
nmaen ſeng. Der nu Jeſus faa deris tro / fagde hand 
"Hilden Verckbrudne / Ver frimodig min Son / dine 
ſynder ere dig forladne. Oe ſee/nogle aff de Scrifftklo⸗ 
NI ge fagde ved fig ſelff / Denne beſpotter Sud. Men der 
Jeſus faa deris tander/ ſagde hand / Hui tencke i faa 
LB ont i deris hierter? Huilcket er Lettere at ſige· Dine 
ſynder ere dig forladnẽ / eller at ſige: Stat op / oc van⸗ 
(drer Men paa det i ffulle vide / at Menniſtens Søn 
ER O haffuer 


— 
de em 
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Den xix. Sondag effter 


haffuer matt / at forlade ſynder paa Jorden/ ſaade 
: agde 

hand til den Verckbrudne/ Stat op/tag din pA. * sn 

ve gack hiem. Oc hand fred op / oc gick hiem Der fol mt 

cket Det ſaa/ forundrede de ſig / oc priſede Gud/ ſom tager! 

haffde giffuit Menniſken ſaadan mact. —1 

home 

Buorledis 8 Di dette Euangelio høre mi / huorledis vor rr 943 

reed & helbreder en Verckbruden / Men paa en på SÅ ng rØ bejond 

den Verd', hand ellers pleyer atgiøre, Thi at før hand helbreder hane ayat hand 

vrudae. nem paa legemet / hielper hand hanne tilforn paa ſielen / oc forlade ne 

hannem hans ſynder / paa det at huer mand ſral førftfære/huad'vor fly behoff 

fiere HErre Chriſtus dog beſynderlige haffde i finde! met denne oc by fig 

andre underlige gerninger oc huor fare hãd giorde dem ot dene ynde 

Å at wi her ſkulle haffue aarſage til / at tale om fyndernis forladelſe. ban fi 

— —— Naar ſom mand taler om vor fiere HErris Yefu herlige ſſraſer 

rittuge iertegen / figer mand almindelige | af hand giordedem der faare at ye Fag, 

huer mand ffulde fiende hannem der paa / at hand vaar mere ) — 

Menniſkeſeffterdi at alle faadane gerninger ere icke WMennifteligej KA 

Men (Guddommelige gerninger | Oe Dette er ret ſagd / naar ſom * * 

mand ekon ocſaa forſtaar det retleligt / & hi dette er ide nock / atdu 9 

lærer paa ſaadane underlige gerninger] at hand er icke alenifedt Km ” 

Menniſte / men ocſaa en ſand Gud / ſom met it ord kand omſtiffte —* 

Creaturene oc hielpe dem / Men du fkalt legge dette der til] at band vr fj 

er der faare kommen til denne verden] oc dette er hans beſynderlige nn rå 

embede at hand vilde hielpe offarme Menniſke alle fra Synden oe En i 

Dieffuelens tiranni / paa det / at ere wi icke end ſiuge paa legemet nm 

ſom denne er her / wi ſtulle dog holde off til hannem / oc ſoge hie den 

oe trøft hoſſ hannem [imod Synden oc Dieff uelen Som wise  "forio 

f fandhed alle haffue ſaaden hielp behoff. inhduren 

Bor HErre Chriſtus hielper her denne arme Menniſte AR 

paa legemet | Der ſom Band tilf orn vaar it fattigt] elendigt Min⸗ "Kika; 

miſte / ſom mand ſtuſde loffte oc bære / ſtaar band nu ſmun helbrede 66 

on "lay 
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Trefoldighed. CVI 
øpltager fin feng| der mand haffde baaret hannem vdi] oc bær hen⸗ 
vefelf hiem. Men huad ſkalt du lære aff dette iertegen at denne 
Menniſte bliffuer faa karſt oc fund ? Icke andet end dette] at vor 
fiereNErreChriftus er en HErre / offuer Synden oc offuer Do⸗ 
den Der faare ſiger hand / for hand helbreder hannem / Ver troſtig / 
dine ſynder ere dig forladne. Oc end en gong / paa det i ſkulle ſee / ag 
I gRenniffens Søn haffuer mact / at forlade ſynder paa Jorden / 22. 
—6 Detie vil hand at du ſtalt fee oc lære her] oc paa alle andre iertegen / 
—8 atdeter hans beſynderlige embede Ja at det er ocfaa hans vilie ve 
ening oe at hand kom fordi paa Jorden / at hand vilde hielpe off 
alle aff Synden oc Dieffuelens Tiranni om wi haffue icke end le⸗ 
Mn gemlig hielp behoff/ ſom denne haffde ber. 





mid, Saa figer Gud i Paradis om dette Hans Soͤns embede oc Foriettelſe 
Mu gerning / Quindenis fæd ſtal ſinderknuſe Hugormens hoffuie| 7 Paradis. 


MM ett Abraham ſiger Gud /at alle verdens flecte ſtulle veiſignis 
—J erffrelſis fra forbandelſe oc Guds vrede / formedelſt denne Seed. 
Der faare ſaa offtejfom du hører i Euangelio / huorledis Chriſtus 
Witt haffuer en ſted oc anden ſted / hulpet arme ſiuge Menniffe | da ſkalt 
KN iencke paa dette hans embede] at hand er der faare kommen / at 


HM Hand vif hielpe off aff fonden. Thi at for fondens ſtyld føris off Tilbuad 
til ugdom paa. Adams oc Eue ſynd i Paradis forſkyllede doden 150 gir 
MK Oeeffterdi Adam oc Eua icke kunde affle andre Børn end de ſelff ner aarſo⸗ 
Mo vaare da haffue wi kiod oc blod / huilcket der formedelſt ſynden ſom se 


NE wierffde aff dem er bleffuit it dødelige kiod oc blod. 
—V Men det er icke nock mer doden / før wi komme der hen / feer 
fn mand] huor megen ſiugdom oc modgang Menniſten ſtal lide / 
inn Gaadanter pad det neſte altſammen icke andet / end en ſtraff for 
ms fonden/ fon wi fortiene ſelff / Der faare ſkalt du lære her thu ſtycke / 
lun. former] af vilt du vere fri fra ſiugdom oc anden wlycke / da ſtalt du 
bocce dig fra ſynd / Der imod /er det faa af du haffuer veret forſom⸗ 
A melig / oe eſt falden i fond | oc ſtraffen ligger dig der faare paa hals 
m da hold dig hid til Chriſtum der ſom du fane finde ſyndernis 
boꝛnladelſe ſaa ſtal der vel ſnart bliffue bedre mer dig, 
| OD fl Men 
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Den xix. Sondag effter 

















































Suorledis Men der gaar / diſſ vær / den gantſte Verden hen i gildet 

te — 25 tingen betencker huad wlycke oc iemmer wi der met me hv — 

———— oſſ ſelff oc giffue aarſage til. Der effter naar Peſtilentze eller anden faren 

fil al wiyde flugdom kommer da løber mand forſt tit Docteren /oe ſender Bud oftdl 

Apoteken / Men der befinder mand / at det offte hielper lidet. Huor MY” 

faaree Der faare du ſkulde forſt (ſom der faar ſereffuit/ ii. Para, nuet 

xvj. om Kong Aſſa ) ſege Gud / oc ſee til at du kunde bliffue hulpen ut ind 

Uj din ſynd. Huor ſom fynden er borte/ der ſtaar fidendegemer leg MOE 

trlige fil at hielpe. It Figen / ſom Propheten lagde paa Kong hthuer 

Hiſtia | eller en ſtegt log | er da ſundere oc bredre /end ellers al tera⸗ mimmin 

En, gelſe oc — ſtdomt 

De finge ADe ber aff er den ſtick kommen i Kircken / at de ſiuge haffne nike 

i —— ladet fig foruare met det hͤyuerdige Sacramente oc 0 ir | ad 

Gacraemety De eifterdifondener den rette hoffuit aarſage til ſiugdom / oc der smal) 

— ja kand ingen Doctor eller Apoteck fordriffue ſynden Chriſtus er denlifo 

nd eniſte Doctor der til / Der faare haffue altid de fiuge Chrifne fee din 

— hen / huorledis de kunde forſt bliffue fri fra ſynden. Naar denne Alligeſ 

hoffuit aarſage er borte ſaa er det da tid / at bruge Doctor oe Apo⸗ min Sir 

tekene Wen ſom ſagd er / wi vende det aldelis om Til vor HErre qnho⸗ 

EB bear i Fe — at —* me / end naar Doctor oc Apotekene 

re hielpe / oc fordi ſee wi ocſaa manges pe yoſl 

pe haſtelige — —————— ae re *— 

Der faare ſtalt du forſt lære aff dette Euangelio /huorledis SNE 

Chriſtus vil hielpe imod Synden oc Dieffuelen / Der fom du nu din ' 

haffuer fynd paa dig oc fider der faare fingdom oc anden mods "WA 

gang / da hole dig forſt hid / oc fee til / at du haffuer der ord aff vor — 

HErre Chriſto ſom hand her figer | Min Son ver troſtig / dine * 

Ny. ſynder ere dig forladne / Saa ffaltdu da ſnart bliffue helbrede. NR 

ra. »Jaj figerdu/ BuorfinderiegCbriftume Huorfrabicgføge (1 A 

—53 — ſyndernis forladelfe? Detie er nu den anden deel aff denne Prier 
oc fynvers Fen/ ocen herlig dyrebar lerdom der wi haffne aff Dette Euange⸗ ” 

nie forige lio paa huilcken al vor ſalighed ſtaar / oc verden meftFiffuisoctret? NY 

Se tig om / ſom wi daglige ſee faar vore yyen. Det giors icke behoff at fm 

talt kt 












































Trefoldighed CPTE 
fileom Torckere Hedninge /JIoder /effterdi de haffue icke Guds 
Did oe necte Chriſtum Guds Søn] oc mand ſeer alligeuel huor⸗ 
dis de haffue deris egne gerninger oe Gudstieniſte for huilcke de 
nene at Gud ſkal vere dem gunſtig oc naadig. 
| Men wi oc Papiſterne / ſom bekiende ret lige met huer ans Tuedraet 
dre / at Chriſtus er den leffuende Guds euige Son / oc betalede paa STAGE 
8 Kaarſſet met fin død for al Verdens ſynder Wi ere wſamdrecige ſterne / om 
Na, der vdi / huorledis denne ſyndernis forladelfe fom vor HERRE Fry ene 
Å —1— Chriſtus forhuerffuede off paa Kaarſſet / ſtal vddelis oc anammis. 
Milla Thi deris mening er faft| at al Gudstienifte oc Ceremonier / fom 

EF eterDaffuedomet] forticne ſyndernis forladelfe/ Deere oe paa det 
fn Ung ſiſte komne faa langt / at de ſette ſyndernis forladelſe paa beſynderli⸗ 
eleder | Mad oc andet ſaadant vduortis tingeſt | oc icke aleniſte 
ba ſerifftemaal / ruelſe oc fylleſtgibrelſe Men denne Papiſtiſke mes 
INGE ping er aldelis falſt oc vrang. Thi Guds ord viſer oſſ en anden ven/ 
Dille ger søg kunde komme til ſyndernis forladelſe met] ſom er denne. 
LE At lige ſom Chriftus figer her til den Verckbrudne / Ver — rette 
den aſtig min Soͤn dine Synder ere dig forladne. Saa loed hand oc — 
fordi ſaadant it embede oc befalning bliffue effter ſig i Verden at ſynder oriadeiſe. 
Aerhe fkulle ſtedze oc altid ved hans ord forladis oſſ formedelſt Menni⸗ 
ulk fer fom hand ſelff ſiger) Luce i det ſiſte Cap. Saa er det ſcreffuit / 
oe Chriſtus ſtulde faa lide] oc opſtaa fra de Døde tredie dag] oc lade 
Predicke i fie Naffn / Penitentze oc ſyndernis forladelſe /iblant alle 
folk, Diſſe ord ſkalt du mercke flitelige Chriſtus ſtulde de / oc met 
ſin dod betale for vore ſynder dette ſtede i Jeruſalem oc paaKaarſſet. 

Men huorledis vddelis denne ſyndernis forladelſe / ſom 

Chriſtus forhuerffuede paa Kaarſſet? Huorledis komme wi der 
Hee file Icke anderleds / end formedelſt den Predicken der Chriſtus be⸗ 
hf Sand i hans Naffn ſtal predicke Penitintze oc ſyndernis 
forladelſe. 
er y Mg kaldis Penitentze? Intet andet end at du kiender oc Penitentze. 
jer bekiender Dine ſynder oc AJ NR 0 lige mn Mm 6 
—“0 Nr oc kiccliahed der til / ſaa ſt alt du ni haffue anger oc rue 
gl haffde lyſt oc kierlighed der til / Di en 
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MR le ** xix. Sondag effter 

er aff | Af du ſaa haffuer fortørnet Sud | oc ført paa di 

gruſelig oc euig ſtraff. Naar ſom faadan mif at AR les 

fremfarne ſynder er retſindig oc aluerlig i hiertet/ der Fand det icke 

9— meg io met ſtorſte flid ſtal vocte ſig der fra / oc fly ale der 

; —— 

BRUG ffue aarſage til ſynd / oc haffue it hierteligt opſeet til bod 

Dette] figer Chriſtus / ſtal mand Predicke | Ford; | 
h ordia 

— Guds ord oc den hellig Aands forarbeydeiſe oc ål bar — 

Menniſte komme der til] at hand kand hade ſynden / SØD oe blod 

gerning, haffuer den art oc Nature | at det haffuer al fin loſt oc behagelighed 


ſeer paa gerighed/ 


Penitentze 
eller ruelſe 


Der til / oc kand icke mettis der aff Som mand 
vrede / wkyſt hed oc andre ſynder / men naar ſom Guds ord / oc Louen 
kommer oc obenbarer Guds vrcde / huorledis hand ocſaa vil ſtraffe 
De ringeſte ſynder met helffucdis ild oc den euige dod / da forgaar den 
lyſt fil ſynden. Mand hader ſaadan ſi kadelig forgifftelſe der Sieln 
fil euig tid fordoͤmis met / oc vilde mand haffde det icke giort. 
rat pibe 5 oc bedroffnn aff hiertet | oc vilde gerne 
1) ſaadan Guds vrede oc ſtraff / D | 
FERRE ſtraff / Dette kaldis at predicke Pe⸗ 
Syndernis cda ſiger Chriſtus / ſtal mand ocdaa i 
forladelſe. dicke ſyndernis forladelk | Thi mand DER — ——— 
anger oc ruelſe Som de wforſtandige Papiſter dog falſtkelige læ⸗ 
re: Synder forladis icke der met / Men ſyndernis forladelſe ſtal da 
predickis i Chriſti Naffn / Det er / naar ſom du ſaa ſortryder dine 
ſynder aff hiertet du vilde at du haffde det icke giort / paa det at Gud 
ckon vilde vere dig naadig / oc Du ſkulde icke frycte dig faar hans 
nem, Saa lærer mand dig da at du ſtalt tro paa € hriſtum / oc for⸗ 
medelſt hans dåd haabe af du ſt alt faa ſyndernis forladelſe / da kom⸗ 
mer du viſſelige der til / formedelſt denne kro oeicke formedelſt dine 
RR ſom dene kaldis. 
Ser fkulle vere gerninger. Naar ſom mand Predicker di 

Pemitentze / Thi du kommer aldri til se: rage Pres el 
er / at du kiendis Dine ſynder / fortryder dem aff hiertet / oc bedrer dig, 
Haffuer 























































"UD 
glid pil 
I 
Jari 
slide 
wenht 
dne For 
ild D 
ul 
dndid 
fi hefol 
dufaa 
anet 
RT 
tntefaad 
Mordet 
nad 
enſ 
(te tog 
te hunlFa 


—T 
Mit or) 

inddM 
thy 
Di 
LUR 
Ning 
J HR 
"lin 4 
hy —N 
Nil; 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 






Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 











































—D 
Ms 


, 
WE 
LJ 


—D 
TANDEN 
LET 
LE 


I: AT) ik 
MMS an) 


— — 
mme 
fatte 
mid 
fa ek 
aon ſuht 
Fifa 
MNL: 
— 


im 


— 


Trefoldighed. CVP III 
Haffuer du leffuet i gerighed / wkyſt hed / had or vrede] eller i huad 


"fynd det kand vere] ſom du vilt at dig ſtal forladis / Da ſkalt du gige 


re Penitentze / det er | lade aff at fonde | oc hade ſaadan fond aff hier⸗ 
fer) Ellers taart du icke tencke at de til euig tid ſkulle bliffue dig for⸗ 
ladne: Thi du hører her Chriſti befalning / at mand ſkal Pre⸗ 


bide Penitentze De du ſlalt dog icke tencke at dine ſynder bliffue Peuttentze 
dig forladne for ſaadan Penitentze ſtyld. Thi at ſtrax effter Peni⸗ 
tenge ſtal dig Predickis ſyndernis forladelfe] icke i die eget eller no⸗ foriadeiſt. 


get Creaturis naffn /eller fortieniſte Men aleniſte i Chriſti naffn / 
ſom met fin DØD befalede for fonderne/Saadant lærer Cuangelion 
aff Chriſti befalning/ der i ſtalt du troſte dig anamme oc frø det/ 
ſaaſtalt du faa ſyndernis forladelſe. 


Denne tro haffuer nu fin grundual oc befeſtning | huiſcken Zuor paa 
Chriſtus haffuer ſelff fæ hende paa / Fordi at vilde du aff Dit eget troen ſtaat⸗ 


hierte fatte ſaadan en mening ſom Torckere oc Søder giøre] hunicke 
Der wden ordet oc foriettelſen / gibre dem ſelff det haab | at Gud vil 
vere dem naadig / oc forlade ſynderne / Da er ſaadant ide en ret trof 
men aleniſte en tancke oc mening / oc lige ſom taag eller røg | der ſy⸗ 
nes af vere noget / ocerdog intet / Ney faa ſkal troen til Chriſtum 
icke vere hun ſkal begrundis paa noget ſom faſt er. 

De dette ſom troen ſkal ſtadfeſtis paa] er icke andet [end 
Guds ord oc loffte / det er almectigt / oc kand icke liuge lige ſom 
Eſaias ſiger HErrens Ord bliffuer euindelige. Snor ſom du nu 
finder dette ord / der finder du viſſelige ſyndernis forladelſe / faa 
fremt ſom du det anammer met en fand wtuilactig tro Thi af/fomn 
ſagder / det kand icke liuge / eller feyle dig. 

Oe du finder det forſt i Kircken / der ſom mand Predicker 
def obenbare oc beſynderlige faar huem ſom det begerer / Oc du 
ſkalt aldelis intet tuile paa dette ord / huad heller du horer det beſyn⸗ 
derlige at Mand predicker det faar dig alene] eller i almindelige 
hed / der ſom mand predicker det faar andre met [Thi det kaldis / 
Huo ſom eder hører | hand hører mig | Stem] tager hen den hellig 


” 


3fand/ huler forlade ſynderne / dem ere de forladne. 
O iiij Der 
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Den xix. Søndag efter mn 
Der neft finder du det i den hellige Daaby Thi faa ſiger JAN 
Chriſtus ſelff / Huo ſom tror oc bliffuer dobt band bliffuer ſalig. J ret 
Itredie maade finder du det i Chriſti Naduere.Thi der iaa 
diſſe ord / at hans legeme er hen giffuit for dig oc hans Blod vdgh⸗ fi 
Det til dine ſyndtrs forladelſe / Dette ord hører du oc dig giffuis met i 
ordet dette figende fæ] fom er Chriftr legeme oe blod [i Brodot 
Vijn formedelſt huilcket ſyndernis forladelſe er forhuerffuit paa 
Kaarſſit / paa det du io icke ſtalt tuile at hans pine horer dig til / oe 
ſkede for dig at det ſtal komme dig til gode. al! 
Der fom du nu begærer dine ſynders forladelſe / oc vilt at 
Gud ſkal vere fil freds met dig / da vocte dig fra Papiſters ſurdey ſat MÅ (| 
du icke formedelſt denneeller den gerning ſoger ſyndernis forladel⸗ 
ſe / Du ſtalt gibre Penitentze / lade aff at ſynde / oc bedre dig / oc bede 
Gudom fin hellig Aand at du ſtalt det kunde giøre / Men der met 
ſkalt du icke haabe at faa ſyndernis forladelſe / Thi her hører aleniſte 
Chriſti pine oc fortieniſte til oc icke vore gerninger eller fortieniſſe/ 
de mure kaldis oc vere faa gode ſom de nogen tid kunde / Der faare 
(Fale du holde dig til ordet / i huilcket denne Chriſti fortieniſte erbe 
fattet / Tenck paa din Daab at du eſt dobt i Chriſti dod / Hoer predi TAS 
cken /Begere affloͤſſning / Gack til HErrens Naduere Je huadd 
dig bliffuer Predicket oc ſagd hoſſ huert om Chriſto / huad hand 
haffuer giort for dig] oc om det gode du ſtalt haffue aff hannemn/ 
det ſtalt du tro oc forlade dig paa aff hiertet / Saa kommer du viſſe⸗ 
lige til ſyndernis forladelſe. Mand haffuer oc behoff / ſom ſagd e 
at bede om den hellig Aands naade til Penitentze oc at mand kand 
faa troen til Chriſtum. Der faare ſtalt du oe icke her fore YATES 
glemme at bede /oc ſige / met it ydmygd hierte. 


En Bon. 


| VU 
Lmectige euige Gud / du ſom formedelſt din Son Chriſum 
Jeſum | haffuer naadelige ladet hielpe den Verckbrudne 
Menniſke tik lijff oc ſiel Jeg beder din grundlsſe — 
ligh 
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Trefoldighed. TX 


aighed / ver mig ocſaa naadig / oc forlad mig alle mine ſynder ſtyrcke 
min tro / formedelſt dit ord oc din hellig Aand / oc ledſage mig faa] 
atieg icke ſtal formedelſt ſynd giffue aarſage til ſiugdom / oc 
anden wlycke Men holde migi din fryet / oc bliffue 
faa fri fra timelig oc euig vrede oe ſtraff / 
AM. 


. 


Den Tiuende Gon⸗ 
dag — Euan⸗ 
gelion Matthei 22. 
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Den rr. Soendag effter 





ſter oc Phariſeer / ſaadan en lignelſe⸗/ Rn⸗ 
V merige er lige ſom en Køng / der Sd 
Son Bryllup/ oc fende fine Tienere vd / at de fulde 
kalde dem ſom budne vaare til Bryllup / oc de vilde icke 
forme. Da ſende hand atter andre Tienere vd/oe ſa⸗ 
gde / Siger til dem ſom budne ere / See/ leg haffuer be⸗ 
rid mit Maaltid/ Mine øren oc mit fede fæ er flactet/ 
oc alting berid/ fommer til Bryllup. Men de foragtes 
de det / oc ginge hen / den ene paa fingger/denandentil 
ſin kisbmandſkab / Oc nogle grebe hans Tienere for⸗ 
haanede / oc ſloge dem ihiel. Der Kongen dette hørde/ 
bleff hand vred/ oc vdſende fin Her/ oe ødelagde diſſe 
Mordere / oc ſette ild paa deris Stad. Da fagde hand 
fil fine Tienere / Brylluppet er io berid /32en de fom 
vaare budne/vagre det icke verde / Gaar der fagre hen 
paa veyene / oc biuder til Bryllup / huem i finde. Oc 
Tienerne ginge vd paa venerte / oc ſaffnede tilſammen 
huem de funde / onde oc gode / De bordene bleffue alle 
fulde. Da gick Kongen hen ind/at beſre Geſterne/ oc 
band faa der it Menniſtke/ ſom haffde icke Bryllups 
kleder pag / oc ſagde til hannem / Ven/ huorledis eſt du 
kommen hid ind / oc haffuer dog ingen Bryllups kleder 
paa: Oc hand tagde ſtille. Da ſagde Kongen til ſine 
Lienere / Binder hender oc føder paa hannem oeka⸗ 
fter hannem Den vd i Det yderſte morck /der ſtal vere 
graad oe tendgnidſel. Thi mange ere fallede / Men 
faa ere vdualde. Vor 


Or HErre Jeſus ſagde til de ypperſte Pre⸗ 
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Trefoldighed. LÆ 


lignelfe/i huilcken wi ſee / Huorledis Verden haffuer ftedjening rt 


8 Lr fiere HErre Chriſtus / giffuer oſſ i dette Euangelio en Forma⸗ 


oc altid ſticket ſig imod det hellige Euangelio / oc huorledis 
hun ſtal end nu ſticke ſig indtil den yderſte dag / oc huad ſtraff de 
kom effter oc ſtal end nu komme / paa det wi fÉulle betencke off vel) 
icke foracte eller forfølge Guds ord / ſom Joͤderne giorde | oc iv fee 
vel til at wi kunde findis paa den yderſte dag / ſom rette Bryllups 
folck i den rette Chriſtelige prydelſe / Effterdi det er viſt af huo ſom 
kommer beſmittet oc wprydet til dette Bryllup] hand ſkal vdſogis / 
oc kaſtis bunden i de vduortis morck hand maa ſtiule fig her paa 
Jorden / ſaa lenge ſom hand vil, 

Bor HErre Chriſtus bruger denne lignelſe om Bryllup] 
fordi at fige fom Brud oc Brudgom komme tilſammen / oc haff⸗ 
ue icke aleniſte deris gods almindelige met huer andre / men ſom 
Serifften Falder det der ſom de vaare atſtilde faare Ecteſkab / bliff⸗ 
ue de tho vdi Ecteſkab ie kiod. Lige faa haffuer Guds Søn giffuet 
fig hid ned til oſſ Menniſte / er bleffuet it kiod met of] paa det hand 
ſit kiod / ſtulde helligt giøre vore kied / oc giore oſſ fri fra ſynden oc 
den euige dod. Saadant er dette Bryllup / huilcket Kongen offuer 
alle Konger / den naadige Gud i Himmelen / beridde fin Søn | oc 
bod oſſ Menniſtke der til / at wi fFulle vere glade] anamme ſaadan 
naade oc bliffue delactige der vdi til euig tid. 

il dette Bryllup / deter | paa ſaadan trøft oc velgerning 
bødSud ſelff Adam oc Cuai Paradijs / der hand predickede faar 
dem om Quindenis Sad: huilcken der ffulde fønderfnufe Hu⸗ 
gormens hoffuit / oc baade Adam oc Eua bleffue hiertelige glade 
aff denne Predicken fordi de vifte vel] at de ſtulde bleffuet belig⸗ 
gende i fonden oc wdi den euige DØD/ der fom Gud icke haffde hule 
pet m. 3* 
| Sen der Verden voxte oe formerede fig | da bøde baade 
Adam oc Cua] oc der til met deris fromme Boͤrn | Seth! Enoch) 
oe andre effterkommere huer mand til dette Bryllupy / det er de viſde 
Verden til denne troͤſt at Gud ſkulde i fin tid vorde Menniſke sg 
loffue 
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Den xx. Søndag effter 
loffue ſig met oſſ / oc bliffue it kid met oſſ | Oc daſkulde det haffue 
ende met ſynden oc doden / Dieffuelens Rijge oe Tiranni ſkuide da 
vere wde. Men huorledis ſtickede Verden fig imod ſaadan Predi⸗ 
cken? Her ſtaar det / De vilde icke komme. Thi den Chriſtelige 
Kircke bleff faa aldelis liden oc ringe /at der vaare ekon ofte Mens 
niſte i Noah tid / ſom troſtede fig i denne indbiudelſe / De andre gin⸗ 
ge alle hen /paſſede huercken paa Gud eller paa det euige lijff / Der 
faare loed Gud Syndfloden gaa offuer Verden / oe ødelagde ale det 
ſom leffde / woen huad der bleff beuaret i Arcken / Saadan ende fick 
det paa den tid met Euangelij foractelſe. | 

Sen der Noah oc hans børn/formerede Verden igen gick 
denne indbiudelſe ſtedze oc altid | indtil Abraham / da Predickede 
Gud ſelff / oc tilſagde / at hand vilde giffue Abraham en Seed / ſom 
ſkulde velſigne alle Menniſke / oc føre dem aff formaledidelſe oc 
Guds vrede! Saa gide det der effter ſtedze oc altid hoſſ Søderne pat 
Gud gaff fromme Propheter oc Dredidere | indtil den Dobere 
Johannem huilcke der bøde til Bryllup / oc viſſe Menniſten til 
denne troſt / at Chriſtus Guds Søn vilde fri alle Menniſtke fra den 
euige dod / oe Sathans Tiranni. — 

Men huorledis ſtickede Joderne fig der imod? Chriſtus ſi⸗ 


Verden 
vilde icke 
komme. 


Joderne i 


Chriſti tid. ger det her met klare ord] De foractede det / oe ginge hen / den ene paa 


fin ager den anden til ſin kibbmandſkab. Det er ſom det end ſteer 
paa denne dag /folcket tog fig ſaa megen gerning til met det timeli⸗ 
ge / at de der offuer forglemde Gud oc det euige lijff. Thi der ſtulde 
mange vere offuermaade ſmucke Chriſtne / der ſom de lagde hun⸗ 
drede parten faa ſtor flid paa Guds ord] ſom de legge paa det time⸗ 
Euangelij lige. Men de gaa der hen lige ſom mand haffde aldelis intet at gig 
foractere. re eller at tencke paa / wden alſomeniſte paa det tĩmelige Dette er en 
gruſelig flor fynd/oc hun vil fore en ſuar ſtraff met ſig Som Kon⸗ 
* higer her / Mit Maaltid er io berid] men Geſterne vaare det 
icke verde. 
Maen der bleffue andre fundne] de vaare end verre foe ſkicke⸗ 
de ſig end fortredeligere imod Euangelio. Ehi at de — 
icke 
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| Trefoldighed. cXI 
icke aleniſte hende beſpaattede ocſaa oc ihielſloge bryllups biuder⸗ 
ne de fromme trofaſie Propheter oc Predickere beſynderlige der det 
kom til de ſiſte oc Chriſtus nu vilde obenbare ſig. Fordi det vaar 
dem en wlidelig ting] mand ſtulde Predicke / af der kunde ingen 
bliffue ſalig formedelſt Louen. Dette vilde Joderne icke aleniſte icke 
tro/men de kunde icke lide at mand des Predickede / de ſſoge de from⸗ 
me Propheter ihiel den gamle Zachariam / Johannis Fader] den 
dåbere Johannem / Apoſtlene / Ja Chriſtum Guds Søn ſelff / Der 
kom da endelige denne ſtraff / at de Romere komme / odelagde diſſe 
Mordere / oc ſette ild paa deris Stad / at Yødedomet er nu her effter 
nedlagd indtil den yderſte dag oc kand aldri komme op igen. 

See ſaa ſtraffede Gud det | at mand foractede Euangelion / 
oeat folcket vilde icke berede ſig til dette Bryllup / Der vocte dig faa⸗ 
rel foracte icke Euangelion / ſaa at du legger dig mere oc fliteligere 
effler noget andet timeligt / Lad det vere dit hoͤyſte oc beſte ligende fæj 
o vocte dig io / at du lader dig icke finde hoſſ dem / ſom det forfolge / 
Chi du feer her huorledis Gud haffuer ſtraffet det. Dette er det ene 
Exempel / der Chriſtus giffuer dig atuarſel met. | 


Effter at Bryllupper er nu aldelis berid / oe Guds Soͤn er Om Bryde 
bleffnen Menniſke / oc Euangelion er icke aleniſte Predicket blantlups Fever, 


Jøderne! men i den gantſte Verden / oc alle Menniſkeere budne til 
dette Bryllup] da giffuer vor kiere HErre Chriſtus oſſ end nu 
atuarſel / at wi flitelige ſtulle vocte oſſ fra en anden forderffuelſe. 
Hne vilde icke komme / Wi ere budne formedelſt Euangelion / oe 
komme til Bryllup / Fordi at wi ere dobte i Chriſti naffn oc død] 
her giors det nu fremdelis behoff / at wi giffue vel ace paa oſſ ſelff / 
om wi occre rettelige prydede til Bryllup. Thi vor HErre Chri⸗ 
ßus ſiger her om en geſt ſom vaar kommen til Brylluy oe effterdi 


hand haffde icke Bryllups kleder paa / bleff hand vdſt uden / bunden / 
oc kaſt i de vdnortis moͤrck. Wi ſtulle oc icke tencke / effterdi Chris 


ßus ckon taler om en /at der ſkulle vere faa ſaadanc folck/ Thi hand 


ſiger her ſiſt vdi ¶ Mange ere kallede Men faa vdualde. 


Huad er da denne prydelſe oc Pryllups kleder / huilcke alle 
Chriſt⸗ 


———— 
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Den rt. Søndag effter 
Chriſtne ſtulle haffue: Suar / Der er forſt troen til Chriſtum fag 
du icke haffuer der tuil paa / at dine ſynder er dig io formedelſt 
Chriſtum forladne / oc du der faare haffuer it kierlig hierte til Gud 
i Himmelen oc forfader dig der til | at hand vil for Chriſti ſtyſd 
vere dig naadig / oc forlade dig alle dine ſynder. Denne prydelſe ſtal 
faar alle ting vere der. Thi huad ſom icke er aff troen det er fond) 
Huor ſom fynd er [Der er idel wrenlighed oc beſmittelſe form Gud 
haffuer verſtyggelſe til. Der imod / Huo fom troen er til Chriſtum / 
der haffuer mand alle ſynders forladelſe / oc det er altſſammen alde⸗ 
lis rent. 

Nu er icke end dette nock / Fordi at tror du end allerede paa 
Chriſtum /ſaa eſt du dog ide viffer der paa/ at du kant bliffue i den⸗ 
ne tro Thi Chriſtus ſiger ſelff / at nogle tro til en tid / men der effter 
falde de der fra. Saaer det viſt / at den hellig Aand far bort oc vis 
ger fra Menniſken formedelſt viderlige ſynder. Der faare ſtal dets 
fe vere der hoſſ | af mand ſtal bliffue i troen / oc icke formedelſt fond 
falde der fra igen. Troen til Chriſtum er den rette retferdighed / 
ſom gielder faar Gud / oc kaldis rettelige Bryllups kledet /ſom er 
ſmuct / nytoet / oe wden al ſmitte / Naar ſom du nu haffuer dette klede 
paa /da giors det fremdelis behoff / at du fager vel vare paa at du icke 
beſmitter eller gior det wrent. 

Huorledis gaar det da til i Verden 2 Verdener lige ſom en 
Landzby der er fuld met dynd oc ſtarn / der ſtulle wi gaa igennem 
met vore ſmucke ny kleder. Der haffue mi forſt ſtor wmageoc ar⸗ 
beyde / at wi kunde gaa renlige / oc ſee oſſ vel faare / af wi falde icke i 
ſkarnet. Der neſt haffue wi wforſtandige fortredelige Bonder ſom 
loͤbe hoſſ oſſ / de haffue lyſt der aff] at de kunde vel beſmitte oſſ / deter] 
verden er faa fuld met ſtadelig forargelſe /at det er icke vel muligtat 
wi kunde komme der fra wden wi bliffue ſtidne / Huad bør da oſſ 
nu at giore her tile | 

Dette / At wi ſkulle tage vel vare paa / at huercken wi ſelff / el⸗ 
fer andre beſmitte eller gigre vort Bryllups klede wrent / Oc der 


ſom det ſteer / af wi ſtrax ere rede met ſt arp iud oc god ſebe oc renſe 


vore 
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Trefoldighed. CXII 


vore kleder igen / det er | At wi formedelſt ret Penitentze bedre oſſ / oc 
haffue hiertelig anger for ſynden / Oc der neſt / haabe at denne oc als 
le ſynder ſtulle forladis oſſ for medelſt troen til Chriſtum / Dette vil 
Chriſtus her met fære off] oc formane oſſ der til paa det troligſte. 
&hi hand feer vel] huorledis det gaar tiliverden. Mangen funde 
gaa ſmuct tor / oc paa en reen ſteed / Hand kunde gaa omkring oc fly 
wkyſthed / fraadzeri / bander vrede oc andet ſaadant / Men hand 
——— der til / at hand kand føle oc velte fig i ſt arn lige ſom en 
So / Ci gaar den ſtorſte hob hen i ſynd / oe de tencke icke en gong/ 
huorledis de ſtulle tho ſt arnet aff oe giore ſig rene igen. En anden 
lencker at huad hand feer aff fin Nabo /det taar hand ocſaa giore / oe 
fader fig faa beſmitte formedelſt forargelſe: Der horer da til / at 
mand ſkal renſe fig igen / dette er Chriſti vilie /effterdi wi dog icke 
kunde bliffue wden beſmittelſe baade paa vore egne oc andris vegne] 
at wi dog icke ffulle forglemme at tho aff / ſtryge oc renſe / paa det mi 
kunde haffue it rent klede o Bryllups prydelſe. 

Dette ſkalt Du lære oc rette dig der effter / Gack icke hen i 
finghed fom huer mand ellers pleyer at giore / giør huer dag dit re⸗ 
genſt ab met Sud/gad ide i ſeng / for du haffuer betenckt dig huor⸗ 


ſcdis du haffuer leffuet den dag / oc fre flitelige til om die klede er end 


nu ſmuct oc rent. Refinder du | ſom det neye vil feyle /at du her oc 
der haffuer trenet i ſtarn / eller andre haffue beſtenckt dig / da tho det 
ſtrax aff] fortryd det / vocte dig en anden gong / oc bed Gud om for⸗ 
ladelſe oc om naade at du kant bedre dig. Saa gior du ret. 

Men det er ſaadan en handel paa det neſte met off alle] fon 
huor nogen haffuer it obet flydende ſaar hand maa haffue faa huid 
en ſtiorte eller klede paa ſom det vere kand / ſaa rinder dog ſaaret der 


gennem oc beſmitter kledet / Det er / wi alle ſammen / naar ſom wi 


flitelige ſee til oſſ ſelff / da beſinde wi / ar huer haffuer fin beſyn⸗ 
derlige woyd oc onde tilbønlighed | Den ene til vrede / denne til ge⸗ 
righed /den til hofferdighed | en anden til auind /ꝛc. Der betenck 
ad den onde begæring icke flyde] effterfølge icke din onde vanart / 
Men lige ſom mand ſkal holde is faar paa legemet / ſmuet —* cc 

orbin⸗ 


—. —— 
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Den fr. Søndag effter 
forbinde det vel] ſaa fkalt du altid venne dig fra det onde /oe ſiedze sind ' 
forbedre dig flicelige] paa det du icke ſtalt gipre dit klede forene) og —1 
kant vndgaa ſaadan ſtraff fon vor HErre Chriſtus her truer met] nul 
Du ſeer oc | at huo ſom fig faa vil holde oc ſticke hand haffuer alle jyde 
hender fulde at giore met fig felff/ oc lader der faare vel andre Folck 
bliffue wbeuaſkede / hand nodis ocſaa til at ſtedze giyre ſin Von] Thi Muf 
hun vil altid vere met eller det vil gaa ilde til. fem 
At denne formaning om Bryllups kleder gaar faa beſyn⸗ fie 
derlige der hen / effterdi wi formedelſt det hellige Euangelion /oc 
den hellige Daab ere budne oc komne til dette Bryllup / at wi ſtedze 
oc altid ſtulle holde offt ret Penitentze oc vocte off fra fond /Thiat 
) 
V 






























huo ſom vil vere tryg / oe icke ſtedze tho paa fit lede! oc renſe de 
ſmuct / hannem er det giort met / thi ſtarn oc wrenlighed offuer⸗ 
uoxer hannem ſaa / at hand acter Det icke mere / oc bliffuer ſaa met 6 
forhaanelſe dreffuen fra bordet. LAN, 
Der faare lader off nit trolige følge denne lerdom Forſt 
anamme met tacknemelige hierte Guds naade oc barmhiertighedf 
ſom hand beuiſede oſſ formedelſt fin Søn [oc der neſt ſee til vort 
klede /at det icke bliffuer beſmittet oc der ſom det bliffuer her eller der 
beſmittet / ſom det da er wmuligt / at wi ſtedze oc altid kunde beuare 
det rent / thi wi ere for førøbelige] oc forargelſe er for megen oe V 
Dieffuelen er for mectig /at wi io da ere til rede met ſtarb lud oe god Iyh/hn 
ſebe / oc formedelſt aluerlig Penitentze /offuergiffue ſynden oc for⸗ vhs 7 
medelſt en faſt forhaabelſe til Guds foriettelſe haabe allevore 





ſynders forladelſe / oc det euige lijff. Det forlene off hunn 
alle vor kierre HERRE Chriſtus Å T 

A M * >) SEE | * IY) 

an en Bon. — Hg 


re barmhiertighed oe naade /at du haffuer ladet mig komme REN 


Armi Gud Dimmelfre Fader ſieg tacker dig for din fie da 2 
til dit hellige Ord / i det gledelige Bryllup / oc —— "dn fi 
n ' 


| SÅ : 
dl M 


i 
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Trefoldighed. CXIII 
Son / oe forladet mig alle mine ſynder. Oec effterdi den daglige 
friſtelſe forargelſe oc fare er ſaa megen | oe wi aff oſſ ſelff ere (røber 


LE figefoctilbøvelige til fond / Da beder ieg dig / at du vilt formedelſt 
din hellig Aand / beuare mig at ieg icke 1 nogen maade ffal falde! 


De der ſom ieg falder / oc beſmitter faa mit klede | huilcket din Son 


ik Chriftus Jeſus førde mig i / at du da vilt naadelige hielpe mig op 


igen / oc føre mig til ret Penitentze oc en ſand tro paa din barm⸗ 
hiertighed / oe ide lade mig ſiuncke ned til 
cuigtid / Amen. 


Den Forſte oc Tiuen⸗ 
de Søndag effter Trefoldighed / 


Euangelion Johannis 4. 










Er vaar en Kongelig Mand/hans Søn laa 
INiug /i Capernaum / Denne hørde at Jeſus 
kom / aff Judea til Galileam / oc hand gick 
tilhannem / bad hannem / at hand vilde komme ned/ oc 
hielpe hans Søn / thi hand vaar dedſiug. Oc Jeſus 
ſagde til hannem / Der ſomi icke fee tegn oc vnderlige 
gerninger / da tro i icke. Den Kongelige Sand ſagde 
til hannem / HErre kom ned/ førend mit Barn døer. 
Jeſus ſiger til hannem / Gack bort / din Søn leffuer. 
Menniſket trode det ord/fom Jeſus ſagde til hannem/ 
ot gick hen. Oc i det ſamme hand gick hen ned / motte 
ans Suerme hannem / forkyndede hanncm/ oc fagde/ 
Dit Barn leffuer. Da ARRENE band aft ig rr 
Ug 
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huad time / det vaar bleffuit bedre met hannem Oede 
ſagde til hannem / J gaar ved den fitiende time forlod 
kaalde ſuugen hannem. Da bemerete Faderen / at det 
vaar ved den time / paa huilcken Jeſus ſagde til hans 
nem / din Son leffuer. Oc hand trode met fit gantſte 
Huſſ. Dette er nu det andet iertegen ſom Jeſus gior⸗ 
de / der hand kom aff Judea til Galileam. 


Sag Denne dagis Euangelio haffue wi en herlig oc deylig vn⸗ 
derlig gerning / huorledis vor fiere HErre Chriſtus haff⸗ 
ner hulpet en ſiug Dreng / ſom dog vaar noglẽ mile vechis 
[ra hannem. Alligeuel denne vnderlige gerning er til ar fee] É ige 
om 
ti 


ARE 
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Trefoldighed⸗ CXIIII 
ſom hun ſtulde aleniſte tiene denne bedroffuede Fader / oe hans ſiuge 
Son / Saa er det oſſ dog alle offuermaade troſteligt oc nytteligt / oc 
der faare befcreffuit aff Euangeliſten at denne vnderlige gerning 
fraf tileuig tid Predickis blant de Chriftne] alleChrifne til en bes 
ſynderlig vnderuiſning oc troſt / Thi at vor HErre Chriſtus hele 
breder denne ringe Kongis Søn met it ord / alligeuel hand er icke 
hoſſeller nær hannem / Men longt fra hannem/ det er der til nytte⸗ 
ligt | at wi førft (ære kiende oc holdevor HErre Chriftum for denf 
fom haffuer det find] formue oc krafft / oc hand kand oc vil hielpe 


a imod legemlig fiugdom | Dette ſkalt du merde] thi ber ligger ftor 


mact paa: Du ffale oc ( fom wi ellers ocſaa anden tid lære ) fee til 
den rette aarfage | huor aff ſiugdom kommer | ſom er | aff ſynden / 


Thi at vaare ſynden icke da vaare huercken ſiugdom eller dod De Chriſtus 


fonden haffuer ført doden offuer off/oc giort vore kiod oc blod døde; 
ligt/ kand da nu vor fiere HErre Chriſtus borttage ſiugdom | fom 


haffuer fin begyndelſe oc oprindelſe aff ſynden / da følger fremdelis / 190. 


at hand ocſaa kand hielpe imod ſynden / oc fremdelis imod døden og 
Guds vrede. : 

Der faare om end dig eller andre intet fattis paa legemet! 
Thi der ere altid flere karſte end ſiuge Menniſke / Oc om du | eller 
dine eſt ſiug / oe du faar icke legemlig hielp / Saa haffuer du dog vor 
HErre Chriſtum behoff til det ſom ſtorre er oc mere ſom er / effter⸗ 
didu eſt en ſyndere / oc der faare vnder døden oc Guds vrede [at du 
kant bliffue behulpen fra ſaadan euig nød| Her lærer dette Euan⸗ 
gelion dig forſt at du (dale føge hielp hoſſvor HErre Chriſtum / oc 
holde dig til hannem / Thi hand lader ſig ſee met denne vnderlige 
gerning i det hand her hielper den ſiuge Dreng at hand kand os vil 
hielpe imod ſynden / oc imod alt det ſom flyder aff ſynden. | 

Denneer den førfte lerdom aff denne dagis Euangelio off⸗ 


uermaade noͤdtorfftig oc nyttelig / huilcken der ligger ſtor mact paa] 


beden du haffuer huer dag ia alle oͤpenblick behoff / effterdi mi falde 
daglige i fynd / oc ere intet oyeblick fri fra doden / at wi da kunde vie 
dej huor wi ſtulle ſoge hielp oc viſſelige bliſſue beftide. 

P ij Der 
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Den xxj. Sondag effter 


Det neſt er her end nu en anden lerdom ſom er lige ſaannd | 


toͤrfftig / nyttelig oc god | At du kand lere / huorledis du fkalt kon⸗ 
me til dette ligende fæ | oc huad ſkick oc vey du ſkalt bruge der til] ag 
Du viſſelige kant finde det / Paa denne lerdom ligger det ocfaa off⸗ 
uermaade meget / Thi huad kunde det hielpe dig] der ſom du viſſe⸗ 
lige vifte it ſtort ligende fæ] oc kunde dog icke komme der til | Som 
Det ſtyndom ſt cer | at mand haffuer viſſer vidſtab i malmbierge | at 
der er rigelige ſolff oe anden malm / men der kand ingen fommetil 
for vand / Der fattis det icke der paa / at mand io ved huor det li⸗ 
gende fæer / men det fattis / at mand icke kand komme der til oc er 
viſt / at mand ekon haffuer wmage / arbeyde oc ſorge aff dette ligende 


fe /oc ingen nytte eller gaffn Men her er det icke ſaa / Huad for it 


ligende fæ vor kiere HErre Chriſtus fører til oſſ / haffner du høre) 
Som er /at hand vil hielpe imod ſynden / oc ale det ſom flyder aff 
ſynden / døden] ſiugdom oc andet. Men huorledis mand ffal kom⸗ 
me til denne hielp / huad vey du ſtalt gaa] det lærer ocſaa dette 
Euangelion dig / oc du ſkalt der faare Dif fliteligere mercke ſaa⸗ 
dant / at vor fornufft vil ſtedze fore oſſ paa en anden ven. 

hi Dette vide wi alle | af huor mand veed beſynderlig gunſt 


eller fortieniſte der haabis huer mand diff ſnarere at faa / det ſon 


hand haffuer behoff / Der imod / huor ſom mand er mbefene| ocide 
kand roſe nogen fortieniſte /eller haabis til yndet oc venſtab / der 
tencke wi vor Bøn ſtkal intet gielde / oc intet kunde vdrette. Saadant 
vil vor fornufft oc bruge imod Gud] oc tencker / Der ſom wi det 
haffde fortient / da vaare det got at bede | Oc effterdi mi vide] ae wi 
met vore ſynder haffue offte oc meget fortørnet Gud / Da gior de 
oſſ miſtroͤſtige | af wi taare icke driſte oſſtil / at bede Gud om noget. 

aff denne miſloffue voxte i Paffuedommet dette gruſelige Aff⸗ 
guderi /at wi føgteandre Meglere / oc haabede at nyde dem got af» 
Der faare erede den ene Jomfru Maria / den anden S. Peder / den 
tredie S. Pouel / at hand kunde haffue en talſſm and oc Meglere 
hoſſ Gud f Thi wi hulde Gud foren Fiende oe Tiran / effterdi wi 
for vore ſynders fyld] icke taarde fortroſte oſſ aff nogen ilter» 
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Trefoldighed. CXV. 
hoſſ hannem. Saa ſoger vor fornufft en beſynderlig ven / at hun 
fand komme til Guds naade / oc bekomme det ſom wi haffue behoff/ 
Men det er en falſk ven, 


Saa er da denne den rette vey der denne Kongelige Mand 5ormedelſt 
gaar /at hand felffløber til vor HErre Jeſum / oc beder hannem / vor Søn 
wanſeendis at hand vaar wbekent / oc end motte der fil met beførge rå dr 
L fig at vere I wgunſt / fordi at hand vaar Herodis befalnings ev 
WMand: Hand feer aleniſte der hen at hand haffuer vor HErris 


Chriſti hielp behoff / oe at vor HErre Chriſtus i lige maade /haff⸗ 
ner oc veluillige faa hulpet andre | Lige faa ſkalt du oc giøre / om du 
vilt komme til at faa aff det gode der vor kiere HErre Chriſtus 
haffuer / Du ſkalt bede der om. Huad kaldis det da at bede? Intet 
andet] end at du bær din nød frem faar hannem | oc beder / at hand 
vil hielpe| Saa eft du paa den rette ven| oc lad io intet forhindre dig 
der paa [Fordi at lige faa lidet ſom du ſkalt bygge paa din forties 
niſte / faa lidet fraledu oc lade dine ſynder eller wfortieniſte forhin⸗ 
dredig / ſom du feer | at denne Kongelige Mand gior her /hand ſeer 
agleniſte til fin nød/ den bær hand frem faar vor HErre Chriſtum. 
Denne er den eniſte oc rette ven! der du ſtalt (ære aff denne ringe 


Kong. 

i Der neſt ſt alt du ocſaa lære dette aff vor HErre Chriſto / at 
det er icke end nock mer ſaadan bøn | Thi du hører her | huad hand 
ſuarer denne Kongelige Mand / Der fom iſee icke tegen oe vnderli⸗ 
ge gerninger /ſiger hand / da tro i icke Giffuer faa til kiende at der 
er icke nock at bede! Mand ſtal ocſaatro / Saaer da dette ligende fæ 


forhuerffuit oc offuerkommet. 
Men huad troen er | oc huad beſynderlig art oe Nature hun Zuad troen 

haffuer / er offuermaade deylige her tilkiende giffuet aff Euange⸗ er. 

liſten. Thi at der denne Kongelige Mand holder fremdelis ved at 


bede hand haffuer forge/atvor HErre Chriſtus ſkal toffue for len⸗ 
gel fordibeder hand end en gong HErre kom ned før mit Barn 
dåer/ Da ſuarer vor HErre Chriſtus hannem Gack bort / din 
Søn leffuer. Der figer nu Johannes] —* trode * 
il or 
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Den xxj. Sondag effter 
Troen er ord der Jeſus talede / oc gick hiem / Bil faa der met rettelige giffue 
* Lo” til kiende / huad den rette tro er / Som er / Icke huer tancke eller mes 
ning der du kant fatte /men den tancke der du begriber oc fatter aff 

vor HErris Chriſti ord oc tilſigelſe. Torckere oc Yøder haffue oc 

faa den tancke / at de ville bliffue ſalige / naar de do Men det er lige 

ſom du vilde faſt ſette dig det faare | at du ſtulde bliffue Paffue eller 

Keyſere det kant du vel faſt nock lade gaa dig til ſinde men det bliff⸗ 

Troen uer dog icke til / Saadan en tancke eller mening kaldis icke troen] 
grundfe⸗men troen er ſaadan en tancke huilcken du tager dig til aff Guds 
mrs pas ord oc foriettelſe / ſom wi her ſee paa denne Kongelige Mand] hand 
gaar hen / haaber at hans Son leffuer / oc det feil hannem icke / Det⸗ 

te haab gior hand fig icke ſelff Men hand tager det aff vor HErris 

Chriſti mund oc loffte / oc det feil hannem icke / lige ſom hand tror/ 

faa vederfaris hannem: Det ſkalt du oc giøre i din modgang 

oc nod. 

Zuorle dis 
wi komme 
til ſynder⸗ 


nis forla⸗ 
delſe. 


Du eſt en fattig Syndere / din Samuittighed nagger oc bis 
der dig før allehonde ſynders ſtyld / der du haffuer fortørnet Gud: 
met | Der fom du nu vilt haffue alle dyne ſynders forladelſe / da ler 
her huorledis du ſkalt ſticke dig der til/ Com er / at du ſtalt ingen 
ſted føge hielp wden hoſſ vor HErre Chriſtum Jeſum / hi hand 
er den der Gud haffuer beſticket oſſ / at wi formedelſt hannem ſtulle 
komme til naade. Huorledis ffaledu nu komme til Gud oc hane: 
Søn Chriſtum Jeſum? Dette faar ocſaa her | at du ſtalt bede Joe 
bliffue til en Tryglere faar Gud / Pen det er icke nock at irygle / 
ſom du her feer] du ſtalt ocſaa tro / det er / tage vor HErris Chriſti 
ord oc føffte faar dig | oc faſt ſtaa der paa / ſom den Kongelige 
Wand her, Ya figer du / huor finder ieg dem? Hoſſ din Kirckeliene⸗ 
re i Daaben/oc vdi Nadueren der ſkalt du ſoge Guds loffte oc paa⸗ 
kalde Gud / oe ſige HErre Gud Himmelſte Fader /du ſom haffuer 
obenbaret mig din Søn Chriſtum Jeſum formedelſt den hellig 


Jand'| Jeg beder dig / forlad mig denne ve den ſynd / oc ver mig i 
naadig for C hriftr ſkyld der befalede] af mand ſtai Predicke Peni⸗ 


lentze oc ſyndernis forfadelfe i hans Naffn / oc tilſige / Hno ſom 
tror 


— 
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Trefoldighed. ERFT 


fror oc bliffuer døbe) Hand ſkal bliffue ſalig: Kiere Fader! giff for⸗ 
medelſt din hellig Aand] at ieg kand tro dette loffte oc foriettelſe /ec⸗ 
Naar ſom dit hierte ſtaar nu faſt paa dette ord | fom du finder oe 
horer i Daaben / i Nadueren / eller Hoff din ſieleſorgere du holder 
det af vere ſant oc viſt faa haffuer Du rettelige ſyndernis forla⸗ 
delſe. 

Men denne tro er i forfølgelfen offuermaade ſuar / oc der 
form den hellig Aand icke vaar [da vaare det wmuligt / at wi kunde 
aleniſte forlade oſſ paa order oc holde oſſ der til. Fornufft vil icke 


førtro / end hun haffuer det i Henderne. Hun vil der icke til / ſom Ttoen en 
denne ringe Kong huilcken der vdſlar alle de andre tancker | oc ſuar tinge 


giffuer fig til freds mee det / der Chriſtus tilſiger / at det er alene fane 
faſt oc viſt / Oc at alt det andet huad hand tencker / andre kunde tale] 
giere oc ſige /er altſammen falſẽt oe wſant. Sand vifte vel huorle⸗ 
dis hand forlod fin Søn dødfiug | hand kunde oe vel tencke /at der 
kunde diff imellem drage oc vendis til døden! Men at det ſtulde faa 
haſtelige bliffue bedre met hannem / vaar hannem wmuligt ae vide, 
Men der Chriſtus tilſiger hannem det [tror hand det / oc befinder 
ffrar| ag der er ſom hand tror. Lige faa ffalt oc du gigre] fomme til 
Chriſtum for medelſt din bon / oe forlade dig paa hans ord] huiltket 
hand haffuer lagd i Predicke embeder oe Sacramente / oc tro der 
ſamme / faa ſkal det ide haffue nod / ehuor ſtor fare der kand oc nos 
gen tid vere. 

Wi haffue intet ſuarere eller forferdeligere faar off end dør 
den hand ligger wden forſkel paa alle Menniſke / Mand kaldis rig / 
fattig liden ſtor / vng / gammel] edel / wedel /ſaa vil det dog til do⸗ 


ben det bliffuer icke fl andet. Eſt du nu en Chriſten / da ſtalt du — 
icke foracte ſaadan fare! Men fre dig om at naar ſom den time; 
kommer / du kant da vide] huorledis du ſkalt ſticke dig. Huor⸗ fig idod⸗ 
lcdis leerer da dette Euangelion dig? Er det icke fane] Forſt viſer zens nød, 


RM 


det dig den HErre Chriftum/ fom den] der er mectig offuer Do⸗ 
den oc Synden / ſom kand forlade fonden] gisre retferdig oc giffue 
det euige lijffe Der faare kom ihu at du icke ſtalt holde dig til 


P iiij nogen 


— — 
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Zuorledis 
wi komme 
til Chri⸗ 
ſtum. paa halſen oc kant icke hielpe dig 
Det er / tage Guds ord faar dig oc 
Chriſtus tilſiger dig] faa Falder 
Huad ſiger da Chriſtus dig oc 
hande Sandelige ſandelige ſiger 
icke ſee doden euindelige. Frem] 


maade er oc hiertet troſtigt mit id 
hen igennem den timelige død. 
Bøn oc troen til vor HErre Chr 


Storms 
ſtal finde 
Suds ord 


7" ec loffte. VNaffn/ 
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Den xxj. Søndag effter 
nogen anden end til hannem. Thi af wden Chriſto kant du icke 
komme til Gud / Saa er der oc ingen anden befrelſning eller hia 
imod doden / end aleniſte formedelſt Chriſtum. pg 
Huorledis kant du da komme til 


ringe Kong [Du ſtalt bede oc tigge / klage din nod | du haffuer døden 


0—— 
Cas 


hannem ? Lige ſom denne 


felffloc bede] at hand vil naadelige 


hielpe dig] ocide lade dig bliffue i doden. Der neſt ſtau duoe tro / 


aldelis intet tuile der paa lige ſom 
viſſelige lade fig finde i gerningen. 


alle Chriſtne til Huorledis troſter 


hand / Huo ſom tror paa mig ffal 
leg er opſtandelſen oc liffuet. Huo 


ſom tror paa mig / hand ſtal leffue / der ſom hand end døde! De huo 
ſom leffuer /oc tror paa mig / hand ſtal aldri mere dẽ. Saadaneord 
ſtalt du tage dig faare / bede om den hellig Aand 
tro det / Tror du da er det wden fare | 
ſom du tror /ſaa ſtal det vederfaris dig. 

Odc da forſoger mand / huor ſuar en ting det er met troen. 
Thi at naar en Chriſten døer da befinder hand / lige ſom andre 
Menniffe /at liffuit forſuinder ſtedze io lenger io mere / oc doden 
traader to lenger io nermer til / oyene kunde icke mere ſee ret / tungen 
oc munden icke mere tale forſtandelige / Wi kunde icke mere rore oc 
legge henderne viſt / In ſumma / 
Lemmer. Oe alligeuel tager hiertet til oc fatter Guds ord] der hol⸗ 
der det ſig til / oc ſiger / Jeg doer icke / ieg ſtal ekon ſoffue en fund] oc 
min HErre Chriſtus ſkal opuecke mig til det euige lijff / J ſaa 


land at du kant fatle oc 
Den time ſtal komme / at lige 


døden fader ſee oc føle ſig i alle 


oden | oc feer det rette lijff ſtinne 
Gaa komme wi formedelſt vor 
iſtum Jeſum. 


Til denne tro opuecker vor fiere HErre Chriſtus oſf / i det 
at hand i ſaa mange maade holder off ſine foriettelſer faare. Huor 
ſom Predicke embedet gaar obenbare / der hører du / at mand i Jeſu 
predicker Penitentze oc ſyndernis forfadelfe, HErren ſeiff 


befaler 
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Trefoldighed. CXVIIL 
befaler i beſynderlighed fine Apoſtle Himmelens nøgle! at de ſkulle 
forlade alle dem fonderne | ſom det haffue behoff oc begære] De de 
fom det icfe begære | men foracte] dem ſkulle de icke forlade ſynder⸗ 
ne /men lade dem ligge paa dem. and befaler ocſoa | år wi ſkulle 
lade oſſdoͤbe | os tilſiger off | at naar wi ere dobte oe tro /da ſtulle wi 
bliffue til euig tid ſalige. Hand beſkicker it nye Teſtamente / oc 


gier en ny Pact met oſſ / hand giffuer off fit legeme at æder i Brod oc 


ſit Blod at dricke i Vijn /met denne foriettelſe At hans legeme er 
giffuit for oſſſoc hans Blod vdgydet for oſſ / at mi io icke ſkulle tuile 


—D paa ſyndernis forladelſe. Naar ſom du nu beder om dine ſyndernis 


Fleur 


trend 
TD 
V 
TE 
Nine 
TUNE 
— 
funk 
"TÅ 
lus 
sink 


AN 
—1— 
nt) 


AG 
reg | Ma 


forladelſe oc det euige lijff / da ſtalt du tage denne foriettelſe faar 
dig / oc ſtadfeſte din tro der paa oc icke tuile / at det io ſt al lige ſaa ve⸗ 
derfaris dig] fom Chriſtus tilſiger dig] Dette kaldis da] fom Johel 
ſiger Huo ſom paakalder HErrens Naffn hand ſkal bliffue 


ſalig. —* 

Men i andre maade] der ſom wi bede om der timelige ſtulle 
wioc icke tuile / Sud vil giffue oſſ / huad ſom offer nytteligt oe got] 
uil liff oc ſiel. hi Chriſti foriettelſe ſtaar klarlige /J ſtulle icke ſorge 
eller ſige huad ſkulle wi ede / huad ſkulle wi dricke? Huor mer ffulle 
wi klede oſſ / Effter ale ſaadant tracte Hedninge | thi eders Him⸗ 
melffe Fader ved | at i haffue alt dette behoff. Item / kunde i ſom 
ere onde / giffue eders Børn gode gaffuer Huor meget mere ſtal 
tiders Fader i Himmelen giffue dem got | ſom hannem bede? Paa 
denne foriettelſe ſt alt du ſtadfeſte din bon. Ze dog alligeuel (effter⸗ 
di Gud pleyer her paa Jorden at holde fine Chriſtne vnder Kaarſ⸗ 
ſit) da ſtalt du giffue dig vdi Guds vilie oc lide taalmodelige / om 
hand vilde fortoffue met hielpen eller aldelis intet redde dig Thi ag 

fkulle wi end her lide modgang /ſaa ſkal dog formedelſt Chrio 
ſtum den euige forloſſning oe ſalighed vere off viſſer. 
Der forlene of Gud alleſammen / 
AMEN 


$ 


Po En 
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Den xxij. Sondag effter 
En Bon. 


AA LCmettige euige Gud / du ſom formedelſt din Son / haffue 
tilſagd oſſ / vore ſynders forladelſe / retferdighed oc der enige JE 
lijff / Wi bede dig / af du formedeiſt din hellig Aand vile faa | 
regere oc opuecke vore hierte af wi kunde formedelf vor daglige | 
Boͤn føge faadan hielp hoſſ hannem /oc beſynderlige i alle frigetferj / 
oc formedelſt en ret faſt tro / til hans foriettelſe oc ord / viſſelige hende 
befinde oc faa / formedelſt den ſamme din Son / vor HErre 
Chriſtum Jeſum / ſom met dig oe den hellig Aand 
leffuer oc regnerer i euighed / 
AMEN 


en Anden ot Tiuen⸗ 


de Søndag effter Trefoldighed / 


Euangelion Matthei 1s. 

























ſucald 
Etrus traadde til vor HErre Jeſum/ oc ſagde: MA 
Huor offte ſtal ieg da forlade min Broder/ Mot 
fom haffuer ſyndet imod mig; Er det nød fin "Vind 
gonge? Jeſus fagde til barmem/Feg ſiger dig / Icke dha 
ſiu gonge / men haͤlffierde ſinds tiue gonge / ſiu gonge. "Nu, 2 
Der faare er Himmerige lige ſom en Kong/ ſom vilde tdi ſu 
regne met ſine Suenne. Oc der hand begynte at regne "idag 
kom der en frem / hand vaar hannem thi tuſinde pund heho⸗ 
i finldig. Der hand icke nu hafſde det at betale/ befalede ALT 
J K Herren at ſelie hannem / oc hans Huſtru / oc hans tm, 
| Børn/ 
É 
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Born / oe alt det hand haffde / or betale. Da falt den 
Suend ned / oc bad hannem / oc ſagde / Herre / haff 


—V 


høj i men. Da ynckedis Herren offuer den ſamme Suend/ 
oc hand loed hannem loſſ/ oc gielden forlod hand han⸗ 
I gem ocfad. Da gick den ſamme Suend hen vd / oc 
J fant en aff ſine Mettienere / hand vaar hannem hun⸗ 
—D drede Pendinge ſtyldig / oc hand greb fat paa hannem/ 
RY qualede hannem / oc ſagde / Betale mig/huad ſom 
ufe du eft mig (fyldig. Da falt hans Mettienere ned/ oc 
nt bad hannem / oc fagde/ Haff taalmodighed met mig/ 
—u ieg 


Val 
W] 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


| — 
—— 
ea Ul 
WA: 


SÅ 


Ca 
ie) 


— 
* 

— - ” + 

J —— 

d I 
”, t » |! 
: ⸗ 
8 'r. 

E 

= 8 

Q 

—* — 


= 


=- 2% n S £ 
n — SÅ z 
— 2 — 


AE 
—F 
AA 
N — 
” v 
—XXXXXXXX = 
ENS 
——— 00 


— — 





taalmodighed met mig / ieg vil betale dig det altſam⸗ 
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Den rrij. Søndag effter 
ieg vil betale dig det altſammen. 
men hand gid hen / oc kaſte hannem i fengsel/ indtil 
hand betalede / huad hand vaar hannem fyldig. De 
Der hans Mettienere ſage ſaadant / bleffue de offuers 
maade bedroffuede / oe førde faar deris Herre / ale 
huad fig haffde begiffuit. Da fallede hans Herre 
hannem faar fig / oc fagde til hannem / Du falde 
Suend / al denne geld forlodieg dig / effterdi du badſt 
mig / Skulde du icke da ocſaa veret barmhiertig offer 
din Mettienere / Lige ſom ieg forbarmede mig offuer 
dig: Oc hans Herre bleff vred/ oc antuordede han 


nem dem ſom pinede hannem indtil hand betalede / ale 


det hand vaar hannem ſtyldig. Lige ſaa ffaloe min 
Himmelſte Fader giøre ved eder / der ſomi icke forlade 
aff eders hierte / huer ſin Broder ſin broſt. 
RER Di denne dagis Euangelio er Summa aff den gantffe 
Sy Chriftelige ferdom | paa det kortiſte befattet tilfammen/ 
ST Gom er|afedet wi fEulle tro oe gisre / om mi ellers ville ret⸗ 
telige tro] oc leffue Chriſtelige / Men mand ſtal beſynderlige fre til 
dette ord at Chriſtus ſiger I Himmerige gaar det icke faa til] Thi 
vor HErre Chriſtus vil der met / at der ſtal intet tagis fra det 
Verdzʒlige Regimente Det vdi ſkal mand egne ſt arpelige /oe intet 
lade bliffue fif bage! hi at io mere mand omdrager oc ſparer / io 
argere bliffuer det met folcket. Fader oc Moder ſkulle icke vere 


barmhjertig! naar Børn eller tiunde ſticke fig dej men met ord oe 
gerninger holde fig ſtrenge oc haarde /oc aluerlige faa imod forar⸗ 


gelſe. Lige ſtal ocſaa Verdzlig Vffrighed / Thi Gud fik dem 


icke en reffuerompe [men it ſkarpt ſuerd i haanden / huor ſom nu 
giſrs obenbare forargelſe / at de ihielſla bedriffue Hoer / Stiele/ 


ſuerie 


Da vilde handicke/ 
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Trefoldighed. CXIX 
ſuerie falſtelige / oc andet ſaadant da ſkulle de icke vere forſoͤmelige 
met ſtraff men bruge ſuerdet / oc Bugge aff | at forargelſe kand fore 
hindris Dec der ſkal aldelis ingen barmhiertighed vere met | Thi 


BGud biuder oc befaler at mand ſkal ſtraffe: Saa ere oc wi Men⸗ 


niffefaa vanartige / at io mere mand feer offuer mer off / io argere 
vorde wi Oe det gaar effter det almindelige ordſprock Omdrager 


NE mandidag en fingers brit / Da vil mand i morgen haffue en ſpand 


longt. Saadan ondffab ſkal aluerlige affueries Dei vil Chriſtus 
lade bliffue wbehindret i det Verdzlige Regimente oe Huſſtegi⸗ 
mente. 


Men i Himmerige /ſiger Chriſtus form ſaadan befalning J Simme⸗ 
icke er / at affuerie forargelſe met ſuerd [eller mact | der ſt al det gaa tig⸗ ſtal 


blant der] at den ene ſtal forlade den anden fin broſſt fom ders 
Himmelffe Fader oc forlader eder / oc i ſtulle io flitelige vocte eder 
fra vrede wtaalmodighed /oc egen heffn oc ſtraff /Thi det er beflut⸗ 
iet at forlade i icke da ſtal oc min Himmelſtke Fader icke forlade 
cder. Nu ville wi ſtickelige tage dette Euangelion faar off effter 
huert andet. 

Peder ſpoͤr / om det er nock / at forlade ſin gonge / dem ſom 
ſynder imod dig / Thi den forargelſe ligger i veyen faar hannem / 
huilcken hand feer ĩ det Verdzlige Regimente at / io mere mand 
omdrager / io argere oc fortredeligere bliffue fold] Der faare ten⸗ 
cker hand / at der ſt ulde ocſaa blant de Chriſtne vere maade paa af 
omdrage met ſin Neſte. Men vor HErre Chriſtus ſuarer han⸗ 
nem frilige / oc ſiger Ney icke ſiu gonge / men halffierdeſinds tiue 
gonge fin gonge ſtalt du forlade] det er / vilt du vere en Chriſten ve 
bliffue i Himmerige /da ſkal det aldri komme der hen met dig at du 
ſtalt heffne dig ſelff/ Altid ſtalt du forlade] oc ſtedze beholde it ven⸗ 
ligt hierte | imod den der dig haffuer fortørnet / Fordi figer hand] 
det gaar oc i Himmerige faa til] Cders Fader i Himmelen bær 
cder lige ſaadant it Exempel frem / Hand er en Kong oc haffuer 


mange Suenne / Som er den ganiſte Verden der ſtal altſammen 


tiene hannem. Huad heller Verden tien hannem nu] eller hun 
bien 


mmm 6 
»——. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


- — — 
— 0 am —* 
— — —* — — ” 


5 
—RXV 
12 13 14 


=- ev en er ner — —— — 








== it 


Den xxij. Søndag effter 

tien hannem icke / ſaa er det viſt af hand vil en gong holde tegen⸗ 

ſkab met fine Suenne / oc beſee / huorledis huer haffuer ferier fig. 
Thi Euangelion er icke ſaadan en. lerdom | form giffuer 


Menniſten aarloff til at fynde / Det ſtraffer fond oc ondſtab / Saa 


bør oc ſtal Louen ocſaa ſtedze at driffuis oc predickis at huer mand 
kand lære Guds vilie huad hand kreffuer aff oſſ / oc vii haffue / oc 
vide / at der ſom mand icke holder denne vilie da vil Gud icke fade 
det bliffue wſtraffet. Thi at lige ſom Kongen her der hand befin⸗ 
Der] at Suenden er thi tuſinde pund ſtyldig /befaler at ſelie hans 
nem / hans Huſtru / Boͤrn / oc alt det hand haffuer | oc betale, Lige 
giøre Louen oc ſynden ocſaa der ſom de rettelige røre hiertet. Thi af 
naar ſynden begynder af vorde leffuende i hiertet / da gior hun hier⸗ 
tet faa fult met forferdelſe oc iemmer | af mand icke ved huort 
mand ſtal hen | oc ſom hér ſtaar / da kunde wi icke aleniſte påa vor 
egen Perſonis vegne|intet got forſee oſſ til Gud / men wi beſorge ve 
nodis til at befrycte at Gud ſtal ocſaa ville ſtraffe den fond paa vor 
Huſtru / Born oc børns børn. 

Dette ſtkarpe oc ſtrenge regenſkab | holdis i Kircken Mand 
viſer Folcket Guds vrede / at de ſtulle vocte ſig fra ſynd / Oc at der 
ſom de det icke gioͤre oc lade ſynden regere ſig / da ſtal endelige dette 
regenſkab oc haarde dom folge / ſom her ſtaar / At mand ſtal ſelie 
ben ſom ſtyldig er / hans Huſtru / Born / oc huad ſom hand haffuer 
oc betale Thi Guds Lou truer met døden | Saa er det wmuligt / at 
ſynden kand andet / end vente oc formode fig ſaadan ſtraff: At lade 
nu ſelie ſig met Huſtru oc Børn er hart oc ſuart | At aldelis betale 
er wmuligt / J ſaadant iemmer forer ſynden oſſ/ oe vor HErre 
Chriſtus truer her / at regenſtab ſtal icke forglemmis / Der faare 
ſkulde wi vel fee oſſfaare / oe vocte oſſ fra ſynd / ſom fra ſielens ſtade⸗ 
ligſte forgifftelſe. 
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Simmerige DOo her fil ere Verdens rijge oc Himmelens Rijge lige/ NV 
——— Fordi at Verdens rijge tier heller icke ſtille til gield form wi hoͤrde. "WS 
maade lige. Men i dette er Himmerige ſtrengere / Jverden gaa mange ſynder ap 
hen huilcke Verden faar aldri at vide /oc de mand kand ſtiule / cher 
beſaa "Methan 
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Trefoldighed. CX X. 
gir bliffue forglemde. Men i Himmerige bliffuer det altſam⸗ 
men opſcreffuit paa der ſkarpiſte i Regiſter / ia ocſaa tancker ve ond 
begæring! Gud feer oc veed det altſammen [oc der ſkal icke it for⸗ 
geffueligt ord bliffue til bage| At Himmerige er faa paa regen⸗ 
ffabs vegne ſtrengere / end Verdens rijge / Huort ville wi nu hen / wi 
arme ſyndere ſom haffue faa offte ſuarlige oc ſtendelige faldet / veret 
trygge i ſynden / oc leffuet wden Guds fryct / ia end vel ocſaa ide 
hafft en gong bluſel faar Menniffen 2 


Her ſkalt du nu. høre | oc lære fremdelis oc fee] huorledis Bimmerige 
Himmerige ſkil fig fra Verdens rijge os lige fom her til Dimme sige slige, 


tigeer ſtarpere oc forferdel igere end Verdens rijge / faa meget ſom 
fegenffab er anroͤrendis ſaa bliffuer nu fremdelis aff Himmerige 
jtffert huning oc ſucker / imod det verdzlige Rijge | ſom er en bitter 
galde oc en offuer maade fuer edicke | Thi det verdslige Rijge for⸗ 
glemmer aldelis ingen brode der ſom mand ellers ſticker fig effter 
Guds ord oe befalning / En tyff / en mandrabere / en menedere ſtul⸗ 
ferecte halfen/oc betale met huden Strax gerningen er bekent ſiger 
mand /betale / oc ſtulde det end kaaſte baade lijff og gods /oc det et 
fe] Sud vil det faa haffue | hand haffuer oc befalet det ſaai ſit ord / 
Xhi hand haffuer giffuet De onde ſuerdet til fryct. Der faare ſtal 
Dommen aleniſte faa der paa | Eft du ſkyldig da betale] der ſkal icke 
bliffue it ſterff til bage met dig. 


Men ſee nu her! huad Himmerigis egne oe rette arter | Re⸗ —— 
ts art a 


regne oc la⸗ 
de deg gel⸗ 


ſken aarloff at fonde! eller fortrøfter dem] at fonden ſkal bliffue w⸗ den blifue 
ſtraffet / de at huer mand maa der faare feffue lige ſom hand vil / til boge⸗ 


genffab holdis ſtrengelige oc ſkarpelige / ſom du feer paa denne 
Suend | Thi Euangelion er icke en fordom | ſom giffuer Menni⸗ 


Ney regenſtab fral holdis / oc dommen gaa offuer fyndere | Men 
ſtrax den ſtyldige Suend bekiender ſit iemmer / Det fortryder hans 
frem! hand vilde at hand haffde bedre taget vare paa fin befalning i 


9 ſit hand beder der faare Herrẽ om naade / at hand vil haffue taal⸗ 
modighed met hannem] Dex fader Himmerigis Kong / regenſtab 


gield 


—— 
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Sud er 
naadig. 


Om Louen 
oc Euan⸗ 
gelion ere 
imod huer 


andre. 


— — 


— rar — 


Den xxij. Sondag effter 

gield oc altſammen falde oc bliffue til bage / oc forbarmer fi 

Denne Guend/oc lader hannem loſſ. : Pøoffuce 
Denne er Himmerigis art / oc dette er Denne Kongis frid/ 

hierte oc vilie / Hand vil giøre regenſt ab / andet taart du ict⸗ tencke 


Men ydmyger du dig | oc beder om naade / da vil hand ladeaiedden 
bliffue til bage. Dette er nu det / ſom ieg ſagde i begyndelfen | & J *— 
idenne dagis Euangelio | førft paa det korteſte til kiende giffuit 


huad wi frulle tro / om wi ellers ville ret tro; Som er effterdi det vil 
icke feyle / wi ere alle Syndere / oc haffue it fort Regiſier hof Gud! 
Da lærer dette Euangelion of | at wi ffulle vente off al naade aff 
Gud] alligenel at hand vil giøre regenffab met off] der fom wii efon 
ydmyge oſſ / oe bede om naade / oc forlade oſſ der til] faa vil hand fade 
al vor gield falde / oc forbarme fig offuer off. 

Huor faare2 Aleniſte der faare at hand er naadig oc barm⸗ 
hiertig oc ſom Prop heten figer haffuer aldelis ingen lyſt der aff at 
en Syndere ſkal do / hans lyſt / hierte oc vilic er / at en Syndere ſtal 
omuende fig det er / icke bruge lenger ſit ſyndelige leffnet fickeclſte 
ſynden [men hade ſynden bede Gud om naade oc forladelſe / faa ſtal 
det intet ſtade. Dette kaldis nu Himmerige | der holder mand re⸗ 
genſkab / ia offuermaade frarpe regenſtab/ Men ſtrax den gicld⸗ 
ſtyldige ydmyger ſig / oc beder om naade / da gior Gud se ſtrig der 
offuer oc ſletter vd / ot fader den gieldſkyldige gaa ledig oc får. De⸗ 
fe ſtkalt du mercke oc tro / ſaa ſtal det lige ſaa vederfaris dig. 

Ja ſiger du / Huorledis fricker det fig tilſa mmen Den Kon⸗ 
gis Dom oc ſententz kaldis | At mand ſtal ſelie denne Suend / hans 
huſtru / Born / oc alt det ſom hand haffuer | oc hand haffuer deg i 
ſindet / at giffue hannem gielden til / Der vil følge at det er icke hans 
aluere at hand truer faa hart. Item / Louen truer met den cuige 
død! J Euangelio tilſigis ſyndernis forfaddife cc det cuige lijff 
Skal nu Euangelion haffue ſandhed met at fare / da kand Louen 
icke vere ſand. Nuer io da Louen Guds Ord ] oc kand icke liuge / 
Huorledis ſkulle nu Cuangelion oc Louen baade komme offucrit 
effterdi deere dog imod huer andre; lige ſom derte ocſaa er ren 

s ucrt 
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9 Trefoldighed. —… CXXI 

ML fuertandet] af Kongen befaler at ſelie alt ſammen | oc hånd giffuer 
ing h dog Suenden aldelis ledig oc loſſ. 
in Suar / Guds dom er icke ſt imt / oc vil gaa frem / oc alligeuel Guds dom 

| er hand Syndere naadig. Detteffeernu ſaa af hand forucdzler * — * | 
kt Derfonerne, Wi ere alle arme Syndere / ot haffue met fonden for mig 
| fieneden enige dod det er ſant oc viſt / Thi at forfarenhed linger icke imod ſyn⸗ 

Wiere alle ſammen dødelige / Men huad gior den naadige Fader i den, 
Himmelen? Hand er barmhiertig / oc ſom Ezechiel ſiger haffuer 
hand icke lyſt til en Syndernis død / hans lyſt er at Synderen ffal 
leffire, Der faare tager hand døden (ſom er ſyndens ſtraff) fra oſſ / 
oc lægger hannem paa fin enbaarne Søn vor HErre Chriſtum 
Jeſum Paa hannem ſtal dommen fuldkommis / hand ſkal lade 
ng denne forferdelige Sententz gaa offuer fig] at hand oc huad ſom 

nr Hand haffuer ſkal ſelies / oc betale alt ſammen / Lige ſom den naadige 
9 genloͤſere oc gior oc giffuer fig hen paa Kaarſſit i døden | Mere Chriſtus 
ME fand huercken fynd eller Lou eller Dieffuelen vinde eller faa aff at,mes⸗ 
ør hannem. Men effterdi hand er icke aleniſte Menniſke | men ocſaa 
Mata Guds enige Søn | Der faare kand hand. idfe bliffue 1 døden! De 
2 alligeuel doden tager liffuit aff Menniſken / faa kand hand dog icke 
yun ageliffuit aff Gud / ſom Petrus ſiger / Act.ij. Det vaar wmuligt / 
—9 at Chriſtus ſt ulde beholdis i doͤden. Her met er nu denne genſtri⸗ 
ANNE dige handel forlige, Gud vil holde regenſkab met fme Suenne / oc 
mi  faderdommen gaa) at det ſkal ſtrax betalis / huad mand cer ſtyldig. 
und Denne dom gaar offuer Synden / oc vor kiere HErre Chriſtus 
nit uds Son tager hannem paa ſig / Der ſom wi nu met en faſt tro 
Aoc tillid anamme dette Offer eller betalning /at det er vort] oc ſtede 
ike for aff da vil Gud vere til freds met off oc fade oſſſoſſ. 
LG Dette er nu det / wi ſculle alle tro] der fom wi ville rettelige Znaven 
mør troloevorde ſalige / Som er / at Gud for Chriſti ſkyld / ſom for oſſ Shriſten 
nit bar ſyndens ſtraff / vil vere oſſnaadig forlade ſynderne / oc gire oſſtnitto 
aleuig tid ſalige. Huo ſom dette nu tror aff hiertet hand haffuer 
ul Allerede det euige lijff oc er i Guds naade Men der hører fremdelis 
uwl/naar ſom wi ere der i / at wi ſtulle bliffue de vdi / oe icke falde der 
; å 


rør 


— — 


⸗ 
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Den xxij. Søndag effeer 


aff igen / Dér faare giffuer Chriſtus atuarſel met denne Suend/ 


huilcken af gielden vaar tilgiffuen oc nu haffuer en naadig Kong/ 
hand ſkicker fig faa] af Kongen bliffuer hannem wgunſtig igen jog 
legger hannem al gielden paa halſen igen Huor met fommer hand 
i ſaadan forderfruelfe2 huorledis fortien hand der 2 

Der met / at hand icke vil vere metlidig oc barmhertig mee 
fin Neſte fom Gud haffuer veret met hannem /ſom vor HErre⸗ 
Chriſtus oc ſiſt her vdi beflutter oc formaner / at der ſom wi icke 
forlade huer fin Broder aff hiertet al ſin broſt da vil oc Gud icke 
forlade oſſ. Dette er nu det andet ſtycke aff denne dagis Euangelio / 
at du oc ſtalt lære] huorledis Du ſtalt ſtkicke dig Chriſtelige | oc leffue 
ft ſaligt leffnet / Som er / lige ſom der ſtaar en anden ſted / at du ſtalt 
elffedin Neſte / lige ſom dig ſelff. Oc effterdi Gud eſker det aff oſſ 
alle] at wi ſtulle forlade dem ſom ere off ſkyldige / oc haffue verset off 
fortredelige / oc intet one giøre dem / men vere dem venlige /huorle⸗ 
Dis ſkulle da de kunde aarſage fig] ſom end oc giore dem ont / der icke 
haffue veret dem fortredelige? 

Der faare ſkal Huer betencke fig vel. Der er icke tuil paa / 
Chriſtus Guds Søn haffuer viſſelige betalet for vore ſynder met 
fit legeme oc lijff paa Kaarſſens galie / cc Gud vil anamme denne 
betalning for oſſ / oc ingen fond tilregne off, Dette ligende fæ haffue 
wi alle formedelſt Troen til Chriſtum / Men ſee til at du bliffuer 


Der ved | oc gior dig icke Sud wgunſtig formedelſt din fynd] Hand. 


vil / at du ſtalt forlade / oeſaa dem] ſom haffue veret dig fortredelige 


oc giort dig wret / Der vilde io følge] at du i alle maade ffale retle⸗ | 


lige leffue / oc handle imod alle Mennifte kierlige oe Broͤderlige⸗ 
Det vil icke ſticke ſig / at du vilt vere vred oc foreredelig | hade fold 


Øe yndſke dem det verſte oe intet got tale om dem. De vil icke ſticke 


ſig / at du vilt vere gerig / oe aleniſte ſee til din egen nytte oc gaffn 
ſom der ocſaa er talet om i den neſte Predicken / Du ſkalt vere kict⸗ 


lig / ydmyg oc veluillig imod Buer mand / hielpe /raade / troſte oc for⸗ 


fremme huer ſom det haffuer behoff / huad heller hand haffuer føre 
nent det aff dig / ellex icke fortient / Oc beſynderlige 9 F 
| affuer 
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Trefoldighed. CXXII 
haffuer giort dig imod | da tuinge dig ſelff / (ad vreden icke raade 
fell] forlad oc forglem | Thi du ſtalt vide / at Gud haffuer ocſaa 
formedelſt Chriſtum giort imod dig /ſaa ffaldig intet fade. 

Men huer ſee til huad hand gior oc lader] da ſtal hand | diff 
ver / befinde] at kierlighed er aldelis forkolet / J kiob oc ſcel / ocſaa 
met wbekende folck | føge wi ekon vor egen nytte oc fordel | Jeg tier 
huad wtroſt ab / beſuigelſe oc falſt hed der brugis hoſſ i daglig han⸗ 
del / Saadan fynd fører oſſ i Guds wgunſt / der faare ſkulle mi 
vocte oſſ der fra / oc formedelſt it ſyndeligt leffnet icke giffue aarſage 
til / at den naade | ſom wi formedelſt Chriſtum ere komne til] ſtal 
forkaſtis igen oc bliffue borte. Men beſynderlige ſkalt du betencke 
dig / om du haffuer had oc auind til andre / Thi at er dig end ſkeet 
weet / oe en anden haffuer giort dig ſtort wſkel / faa ſtalt du alligeuel 
vocte dig fra vrede Effterdi du hører her den ſtrenge dom /at der 
ſom du icke aff hiertet forlader din Neſte fin broſt da vil Gud oc 
icke forlade dig. Qi Luc. vj. ſtaar / Met den maade i maale andre / 
ſtal eder maalis igen. Der faare ſkalt du betencke dig oc forladej 

ſaa vil ocſaa ud forlade dig for fin Søns Chriſti Jeſu ſkyld, 
Det forlene offalle vor fiere Fader i Him⸗ 
melen ] AME N. 


En Bon. 


Lmectige euige Gud / wi bekiende / at wi ere arme Syndere / 
oe ſtaa dybt i dit Regiſter / Men wi tacke dig aff hiertet / at du 

haffuer taget denne geld fra oſſ / oc lagd hende paa din elſke⸗ 
lige Soͤn | oc ladet hannem betale for off. Oc wi bede dig ocſaa/ 
at du naadelige vilt beuare off i denne tro | oc formedelſt din hellig 
Aand faa ſtyre oc regære hoff her paa Yorden| at wi kunde leffue 
effter din vilie | oc beuiſe vor Neſte gerne oc veluillige al kier⸗ 


D 


lighed / tieniſte oc hielp/ oc der imod offuergiffue al vrede wtaal⸗ 


modighed oc heffn / at wi ſtulle icke opuecke Din vrede imod off] 
7 i AS R men 
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Den xxiij. Søndag effter 


fra euighed til euighed / Amen. 


— HEL YO 82 
— es 
LEVER INSEE S o i [| i Mi | 
— y IN — [ASSR 





men ſtedze haffue en naadig Fader i dig / formedelſt Chriſtun 
ſum / Som met dig oc den hellig Aand/ leffue ſt m Jer 


r oc regnerer 


Den Tredie ot Tiuen⸗ 


RHariſeerne ginge herr / oc holde it Raad/ huor⸗ 
ledis de vilde fange Jeſum i ſin tale / oe de ſende 
deris Diftiple til hannen met Herodis 
nere 
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Trefoldighed. —— 


dnere/ oc ſagde / Meſtere 7 Wi vide at du eft ſandru / oc 
| lærer Guds ven rettelige / oc paſſer paa ingen / Thi du 
ME acter icke Menniſkens anſeelſe / Der faare da fig off/ 
Al | Huad tyckis dig / er det ret / at mand ſtal giffue Keyſe⸗ 
| ren ſtat / eller icke:? Der nu Jeſus merckte deris ſtalck⸗ 
ik I hed/fagde hand / J xyenſkalcke/ Hui friſte i mig / viſer 
mig ſtatmynten. Oc de lode hannem fee en Pending/ 
Ochand ſagde til dem / Huis billede er dette Oc den; 
ne offuerfkrifft? De ſagde til hannem / Keyſerens/ 
Da ſagde hand til dem / Saa giffuer Keyſeren det 
ſom Keyſerens er / oc Gud / det fon Guds er. Der de 
dette horde / forundrede de fig/ oc forlode hannem / oc 
ginge bort. 
J dagis Euangelio ere beſynderlige thu ſtycke at mer⸗ 





— 
— 


CE 5 
s— +47; É Wi * 
dre 
— — 
— — — 


— 





| cke / Det forſte: Joͤdernis Exempel / ſom for deris fynd ſtyld / 

ohaffde miſt deris eget Regimente / oc vaare komne vnder 
fremmede / oc Heydenſt e Regentere Det andet vor Herris Chriſti 
ferdom | huorledis huer mand ſtal ſkicke fig i ſaadane maade] paa 
MD at Gud (al borinende ſaadan ſtraff / or met naadig beſkermelſe 
TILDE me velfignelfe vende fig til off. 


| Negimente / Der faare forføgte de i mange maade /huorledis de 
map RFlinde komme af denne nod | oc faa deris gamle frihed igen | Men 
det vaar altſammen wnytteligt oc forgeffuis de komme 10 lenger 

o dybere vnder de Romere / oc miſte en frihed effter den anden! at de 
—V borſaa noͤddis til at afflegge deris ſeduanlige mynt/ oc bruge de KR * 
—V meris Pendinge. Fordi * b — bød stod BEER SER 
F —7— brugis til ſaadan nød od det git Fate * 


Jr 
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LIM det forſte ſeer mand /huorledis der giorde Jøderne off Joderne 
uermaade ve | at de ſtulde nu vere vnder de Roͤmeris mact | oc tiene —5* 
Hedninge / der ſom de tilforn haffde hafft deris egne Konger oe 3 
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Den xxiij. Søndag effter 

faren læge | fom vil loge / oc ved dog icke den ſuugdoms Nat 

huor aff hand haffuer ſin begyndelſe / Der ſom — ſamme —9— 
hed Febris giffue den ſiuge Malmeſi eller anden ſterck Vijn at 
dricke | oc mange hede vrter at æde | Da formerer hand efon ſiugen. 
Saa gick det oc met Ioderne | effterdi de vilde icke fre huad den rette 
aarſage vaar fil dette fald oc modgang / da kunde de icke finde paa 
Det rette middel / ved huilcket de ſtode til at hielpe. 

Der faare er det nodtorfftigt / at wi fre til den rette hoffuit 
aarſage | Der ſaadant iemmer kom aff [Den giffuer Moſes ſmuct 
fil kiende I Den femte Bog vdi det xxviij. Capit. der ſom faa ſtaar / 
Der ſom du icke vilt lyde HErrens din Guds roſt / af du gior alle 
hans Budo rette ſom ieg binder dig i dag / da ſtal HErren driffue 
dig oc din Kong / ſom du haffuer fætoffuer dig | blant it Folck / det 
du icke kiender eller dine Fedre. 

Oe i den anden del vdi Kronicke i det ſiſte / ſtaar lige faa] De 
beſpottede Guds ſendinge Bud oc foractede hans ord] oc forhaane⸗ 
de hans Propheter / indtil grumhed vorde offuer hans Folck /amder 
vaar ingen helbredelſe mere / Thi hand førde de Chaldeers Kong 
offuer dem / oc loed ihielſla deris vnge mandfign/ met ſuerd / oe ſpa⸗ 
tede huercken de vnge / eller Jomfruer / huercken gamle eller vdieff⸗ 
uede / hand gaff dem alle i hans haand. 

Saa ſiger Salomen i fine Sprock /vdi det xyiy. Huo ſom 
er genſtridig imod ſtraffen | hand bliffuer haſtelige forderffuit 
wden af hielp. 

Oe Dſeas i det fierde Mie Folck er forderffuit oc borte 
fordi at det vil icke lare. 

Aff diſſe Sprock kand mand lettelige fee] hueden derne 
ſtade kommer / at ſmucke deylige Regimente forfalde oc. bliffue til 
intet / oc nodis til at tiene oc vere fremede herſt aff vnderdanige / Thi 
at huo ſom haffuer Guds ord / oc vil det icke anamme oc følge! men 


ſetter fig der op imod / beſpotter oc forfølger det] fom Jøderne gier 


de der maa viffelige buer mand forlade fig til/ at der frak intet veſde 
vere fan ſtort oc ingen mact ſaa faſt / at det ſt al io altfanrmen is 
oc bliff⸗ 
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Trefoldighed. ————— 


x bliffue til intet for ſaadan fond ſtyld Som vor HErre Chri⸗ 


ſtus ſmuct formelder i tho Lignelſer (huilcke hand taler neſt faar 
denne Diſputatz) til Phariſeer oc Serifftkloge / ſom vaare Euan⸗ 
gelij argiſte fjender. Den førfte om de falſke / vanartige Vijngaards 
mend/fom forſt omkomme tienerne / ot der neſt HErren ſelff. Den 
anden om det Bryllup / der geſterne bleffue budne til | oc vilde icke 
komme haffde mere kierlighed til deris Ager oc kibbmandſkab/ Oe 


ME nogle ginge end til / forhaanede oc ihielſloge Bryllups bederne⸗ 


Baade diſſe lignelſer beflutter vor HErre Chriſtus met diſſe ord! 
at de arge ſtalcke ſtulle omk omme | oc deris Stad opbrendis. 
Effterdi nu denne ſynd / ſom er Guds ords foractelſe oc for⸗ 
følgelfe | er Den eniſte rette ſande aarſage / der ſaadan ſtraff kommer 
aff / at Land oc Folck | beſuaris met ſtrid | oc fremmer Herſkaff [da 


kand mand vel bemercke der aff / at de middel / fom Joderne bruge⸗ Yøderne 


de vaare icke alene wnyttelige / men end ocſaa ſtadelige / Fordi at de 


ſtulde giffuit fig met al ydmyghed til Guds ord / nedlagd den wrette mod Sutd⸗ 
Gudstieniſte / oc bedret deris leffnet Men dette vilde de icke giſre /oc vrede. 


forſogte det met andre ſyndelige / wlidelige middel / at de kunde giøre 
Opror / Mytteri / oc andet / at befri fig met fra ſaadan ſtraff Men 
der met giorde de deris fag io lenger io verre lige ſom wi ocſaa fee 
paa denne dag met Vngern oc andre Land. Det er vif | af Gud 
formedelſt Tørden | fraffer Paffuens gruſelige Affguderi / Oe 
effterdi faadane Land oc Pffrighed / Meſte parten | holde end nu 
met ſaadant Affguderi oc Papiſtiſk verſtyggelighed /ſom er mer 
Meſſeoffer/ Helligens paakaldelſe / oe andet faadant| oc icke ville 


giffue ſig der fra] Da ſt al ekon huer mand vere til freds det er intet 
fight —4 


beuent / oc forgeffuls / ia aldelis wmuligt / at de kunde beſkytte fig fra 
ſaadan ſtraff effterdi de ville icke offuergiffue deris Affguderi | oc 
forfolge Guds ord. 

Der faare lærer vor kiere Herre Chriſtus off her /oe ſiger Gi⸗ 


ffuer Keyſeren der ſom Keyſerens er ſom hand vilde ſige / Met mact 


De at i ville ſette eder op imod eders Offrighed [fundet intet vdrette. 
Iden ſted ſkulle i yomyge eder / oc —— det ſom — 
iiij bør! 
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Den xxiij. Søndag effter Fu 
bor dette er det aller beſte ellers giøres ont verre. Der neſt ffulleioc 

dette gipre /at i ſtulle giffue Gud / det ſom Sud horer til / Saadant 

er den rette vey / at i kunde vndfly al wlycke Huad er da dette? Hund 

kreffuer Gud aff off? gh | 

Zuad mãd Foͤrſt / at du ſtalt hoͤre hans Son / oc aluerlige anamme oe NY” 

(tal giffue tro hans ord | oc aff gantſte hierte forlade dig der paa / at huad ſom AA 

— hand tilſiger dig /det er faſt oc wtuilactigt det maa ſynis faar vor Or [ 

fornufft chuordant det oc kand. ud 

Det andet / at du ſtalt offuergiffue oc fly ale Affguderi/ oe sn Ånig 

bliffue aleniſte hoff den Gudstieniſte der hans ord binder oc befaler "NM 

dig ſom er / at tro fryete Gud/ høre Guds ord / bede / loffne tatere, i COM 

Det tredie At du ſtalt beſticke dit gantſke leffnet effter hans ke 

ord / oc intet giͤre imod din Samuittighed / oc flitelige vocte dig fra Vi 

al forargelſe. Riad 

Huo ſom ſaa retter fit leffnet / Hand ſticker fig ret til ſagen/ rdl 

oc er paa den rette vey at Gud ſkal hielpe hannem aff wlycke oc nnd wectoſ 

Pſalm. irs. oc velſigne hannem Thi at hoͤer huad Scrifften ſiger Pſal. cxxviij. ole 

Salig er den ſom frycter HErren / oc gaar paa hans veye Thi du h 

"aft fode dig aff dine henders arbeyde / det er Gud: ſkal giffue dig fa 

ke oc ſalighed til afledet! fom Du tager dig faare i dit kald Din fryd 

uſtru af vere ſom it fructſommeligt Vijneræ | Det er Gud fakler 

fue dig arffuinge / Thi huad ſtulde du met Guds velſignelſe om Aldi 

vaare ene oc wden Born? Oc hand ſiger HErren ſkal velfigne digg 

g aff Zion | at du ſtalt fee Hieruſalems lyckſalighed din liffs tidf nnr 

ter] Huor ſaadane Gudfryctige Burgere ere i en Stad eller Fly, 

and / der ſtal Sud giffue Inde oc ſalighed til Regimentet / at det ring 

fal i alle maade gaa vel til. SK 

Dettevilde Føderneidegigre] De fryetede ide Sud /de for ny 

følde hans Ord oc Tienere. Der Gud nu ſtraffede dem formed” Yg, 

de Romere / at de noͤddis tilat vere Sedninge vnderdanige oc. ſtat⸗ nel 

ſtyldige / da giorde det dem ve] oc de mente] af lige ſom de Roͤmere SUM 

haff de tuingd dem met mact / faa vilde de formedelſt maet bie tg, 

fri igen. Men deris kaanſt feilde dem / Sagen er] af de gs 6 
afde 
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Trefoldighed. CXXV. 
haffde det icke kunde vdret alene | der ſom Jodernis fynd det icke 
haffde fortient / oc de ſelff haffde giffuit aarſage til ſaadan ſtraff 
mei deris wgudelige leffnet | Der faare ſkulde de førft taget ſaadan 
aarſage aff veyen / ode forligt fig met Gud lige ſom Chriſtus her læ 
rer oe bafaler dem | Giffuer Gud det ſom Gud bor / Men det vaar 
forgeffuis / de vilde der icke til. | 

Der faare er dette den lerdom ſom wi ſkulle haffue aff dens 
ne dagis Euangelio /at gaar Det ilde til i Regimentet /ſaa at Der 
fommer Krig / De fremmede Herſkaff falde ind / oc plage Land ve 
Folck | at wi forſt ſkulle lære at kiende aarſagen til faadan wlycke oc 
fraff. Som er | at wi met vor ſynd haffue fortient faadane | Der 
faare ſkulle wi icke fom Jederne /tencke at wi ville hielpe oſſ met 
mact | Wi ſk ulle kiende vor fynd] bede Gud om forladelfe | oc bedre 
oſſ / Det kaldis at giffue Gud det fom Gud bør | Jøder neſt ocſaa 
giffue Keyſeren /dei er / vor rette Pffrighed det ſom wi ere dem plicti⸗ 
geloe vocie off fra oprør oc at wi icke heffne oſſ ſelff / ſaa vil Gud ve 
rehoffoff met fin hielp oc naadige velſignelſe. 


. 7 . . . hø » Thu Re— i⸗ 
Chi vort leffnet ſkal bef attis i diſſe thu Regimente eller — SÅ | 


Herſtaff / af wi fEulle vere vor Offrighed lydige paa Jorden met 
fijf oc gods / oc der neſt Gud i Himmelen / met vort hierte oc find. 
Gud vil icke forhindre off fra Dffrigheds lydelſe / Der imod (fat ve 
Berdslig Pffrighed icke forhindre off fra den lydelſe ſom wi ere 
Gud plictige / Giøre de det oc] fom mand paa denne dag ſeer at no⸗ 
gle Regentere ville icke lade fig der noͤye met at de raade oc biude 
offuer uijff oc gods de ville oc regere offuer Menniſkens ſamuittig⸗ 
hed | oc tuinge Fold tilat tro huad ſom de ville der vil det gaa ſom 
det her gick Joderne Der de forhindrede Guds Rijge / da bleff deris 
rijge odelagd / oc Hedninge regerede offuer dem. 

Der faare ſkal huer mand lære at giffue Keyſeren det ſom 
hannem bor / oc Gud det ſom hannem bør, De Bynder i det oprør! 
vilde vere faa fromme] at de vilde giffue Gud altſammen / oc verdzo⸗ 

tig ffrighed intet / Men Gud vilde det icke lide. Thi Verdzlig 
righed er Guds ſtick oc ſtabning faare ſtal mand met 
v rette 


Jorden. 


Rye 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (LN 524 4 copy 1) 


5 
XXXX 
12 13 14 



















* 


Den xxilij. Sondag effter 
rette vere dem lydig | ia end ocſaa for ſamuittighedens (Fyld, Dar SÅ 
imod ffal Vffrighed icke tage altſammen / men alfomenifededen 1; 
hører til / oc dem bør at haffue / oc io met hoyſte flid freder til afde 
icke velde fig indi Guds Rijge | oc at de icke forhindre den lydighed 
ſom wi ere hannem plictige / faa vil Gud beuare dem /giffue lyde 
oc ſalighed / oc bortuende al forderffuelſe / oc paa ſiſte ocſaa for ſin 
Søns ſtyld / giffue den euige ſalighed / Det forlene off 
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alle! vor fiere Fader i i Himmelen 
Å MER 
En Bøn. 


EKRE Sud Himmelſke Fader] Wi tacke dig at du her 
til haffuer giffuit naadelige fred / oc faderlige voctet of fra 
ſtrid oc fremmer Herſkaff / Yi bede dig] gif fremdelis din 
naade /at wi kunde leffue i din fryct / oc effter din vilie oc formedelſt 
ſynden icke giffue aarſage til Krig oc anden ſaadan ſtraff. Regere 
oc ſtyre vor Offrighed faa | at de icke forhindre Men forfremme MV. 

den lydighed ſom wi ere dig plictige / oc wi kunde haffue diſſ sauna 
mere velfignelfe oc lycke / onder deris Re⸗ 


= — —— —— = 
i > 
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gimente | Amen, va 

"MI 

, * i —R 

Den Fierde oc Tiuen⸗ 
de Søndag effter Trefoldighed / te 
Euangelion Marci;. —— 


0 
Er vor HErre Jeſus fore hen offuer igen i mm 
Stibet/da forſamledis der meget Fold til fg 


hannem / oc hand vaar hof haffuit. Defee/ JM 
der 
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| — — — STER | 
J Sar SALES 
—⏑⏑ ⏑—⏑— (Com 
my der kom en aff de Affuerſte aff Scholen / ſom hed Jai⸗ 
| rus. De der hand faa hannem falt hand ned faar 
il Dootter er paa fit aller yderſte / vilde du komme/ Oc 
legge din haand paa hende / at hun kunde bliffue helbre⸗ 
| ge meget Folck effter hannem /ocdetrengde hannem. 
lø De der vaar en Quinde / hun haffde hafft ſin 
baſſde fortæree alt fit gøde der paa/ ot det halv bende 
BANET TET men det bleff meget verre met hende, Der hun 


alfa 

hans Føder / ot bad hannem ſaare /oc fagde : Min 
følt | De/oc leffue Oc hand gid bort met hannem / oc der føl 
me finge i tolff Aar/oc ledet meget aff mange Læge/ oc 
udi børde 





Fr 
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Den xxiiij. Sondag effter | 
horde om Fefit/f£om hun bag til blant folcket/ ot rørde 
ved hans kleder / Thi hun ſagde / Motte ieg ekon røre 
ved hans Kleder / da bleffue ieg helbrede. Or ſtrax 
tiurdis hendis blods kilde / Oc hun fornam det paa le⸗ 
gemet / at hun vaar bleffuen helbrede aff ſin plage. De 
Jeſus fornam ſtrax ved fig ſelff den krafft / ſom vaar 
vdgangen fra hannem / oc hand vende ſig om / blant 
Folcket / oc fagde/ / Huo rørde ved mine Kleder? Og 
Diſciplene ſagde til hannem / Du ſeer / at folcket tren⸗ 
ger dig / oc du ſiger / Huo rorde ved mig? De band fag 
fig om / effter den ſom det haffde giort. Da fryctede 
Quinden / oe beffuede (Thi hun vifte huad hende vage 
ſteet) hun kom / oc falt ned faar hannem / oct ſagde han⸗ 
nem al ſandhed. Da ſagde hand til hende / Min Dot⸗ 
ter/ din tro giorde dig helbrede; Gack hen met fred/ ot 
ver helbrede aff din plage. Der hand end nu ſaa talede 
komme der nogle aff Scholens Pffuerftis tiunde ot 
ſagde / Din Dotter er ded/ hui wmager du Meſteren 
lenger? Da horde Jeſus ſtrax den tale / ſom vaar 
ſagd / oc hand ſagde til Scholens Effuerſte / Frycte 
dig icke/ tro ekon. Or hand loed ingen effterfolge fig/ 
wden Peder/ ot Jacob ot Johannem hang Broder. 
Oc hand kom i den Affuerſtis Huſſ faar Scholen / oe 
hand faa det bulder/ oe dem ſom ſaare græde or hylede. 
Oc hand gick henind/oc ſagde til dem/ Qui buldre ioe 
græde 7 Barnet er icke dot/ men. det ſoffuer. ODDE 
beſpottede hannem. Oc hand dreff dem alle vd / ot > 
me 
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Trefoldighed. CXXVII. 
met fig Barnnens Fader oc Moder / oc dem ſom vaa⸗ 
re hoff hannem / Oc hand gick ind/ der ſom Barnet 
[aa / oc tog Barnet ved haanden / oc fagde til hende/ 
Thalita Kumi/ det er vdlagd/ Dige / ieg ſiger dig/ 
Gtatop. Oc Pigen ſtod ſtrax op/ oc vandrede. Oe 
hun vaar ved tolff aar gammel. Oc de forferdedis 
offuermaade. Oc hand forbød dem hart / at ingen 


vr fulde faa det at vide / oc hand fagde/ at de ſtulde giffue 


hende gt æde. 


ninger! Den forſte / met den ſiuge Quinde / ſom haffde fat⸗ SER 


SJ ninger dagis Euangelio ere tuende honde vnderlige ger⸗ Tho vn⸗ 


3 
tet diſſe tancker / at kunde hun komme faa ner til vor HEr⸗ 


te Chriſtum / at hun kunde ekon røre ved hans kiortel / da vilde hun 
bliffne helbrede Oc lige ſom hun tencker faa vederfaris det hende] 
Ser ſom dog tilforn ingen Doctor eller Apotekere kunde hielpe 
hende. Den anden/er om den døde Pige] huilcken vor HErre gir 
feffuende igen] oc opuecker hende aff Døden ſom aff en ſod oc face 
ſeffn. 


ge ger⸗ 


Baade diſſe vnderlige gerninger giffue til kiende at vor Chriſtus 
kiere HErre Chriſtus vil gerne forbarme fig offuer arme /bedroff⸗ — * * 


ilede ſeroͤbbelige Menniſke /Doc gerne oc veluillige hielpe dem NAT com mand 
ſom de ekon formode fig hielp aff hannem oc formedelſt deris Bøn der begære 


ſoge or begære hende. Thi ſee / huor veluillig er hand ekon for denne ker ⸗ 


ffuerſte? Hand haffuer end neppelige vdtalet ſtrax gir vor 
HErre Chriſtus fig rede] fader alting ligge oc ſtaa / oc gåar met 
hannem] at hand vil hielpe hannem. Saa giør Hand ocſaa met 


QZuinden /lige ſom hun ſelff ſtkicker det middel] oc tencker faa fader 
vor HErre Jeſus det gerne ſte [oc hielper hende. Saadant ſkal io 
ocſaa giøre off den forhaabelſe oc troſt naar ſom wi ere arme oc 


dlendige /at vor kiere HErre Chriſtus | ocide vil forlade oſſ / men 
gerne hielpe oſſ. 
Thi 
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Sud haff⸗ 
uer lige 
hierte imod 


J F — dg 


- Den xxiiij. Sondag effter 
Thi det ſtalt du ingelunde tencke /at denne Offuerſte 

denne Quinde haffde fortient en beſynderlig troſt —* Re 
Chriſtum. De haffue veret gode fattige Fold lige ſom wi / huilcte 
Der ocſaa haffue huldet fig for ſyndere /oe icke actet fig at vere verdi⸗ 
ge til ſaadan naade. Thi Gud vil icke handle met off effter der ſom 
wifortiene / Men effter det ſom wi haffue behoff. Hand haffuer og 
icke ſaa atſtilligt it hierte form wi SMennifée] den ene ere wi venlige 
imod / den anden ere wi gramme oc hadſke effter ſom huer fortien, 
Saadant it atſkilligt wligt hierte haffuer icke Gud / hand elſker alle 
Menniſke/Oec (ſom Paulus figer) vil af alle menniſke ſkulle bliff⸗ 


huer mand. ue falige | det beuiſde hand ocſaa her paa Jorden | Huo ſom ekon er 


Zuor faare 
Sud hiel⸗ 
per oſſicke 


altid. 


kommen til hannem [oc haffuer begæret hans hielp / den ſamme 
haffuer hand gerne oc veluillige hulpet / ia ocſaa Roffueren paa 

aarſſit / Peder ſom hannem nectede oc faarſor / den ſyndige Quin⸗ 
de i Phariſeerens huſſ: Fattis dig der faare noget] vere fig enten fil 
lijff eller ſiel / da følge diſſe Exempel her! holt dig formedelſt din 
5 — vor HErre Chriſtum / dig ſkal ocſaa viſſelige vederfa⸗ 
ris hielp⸗ 

Wen at ſaadan hielp icke er faa almindelig / oc feer faa vn⸗ 
derlige | fons paa den tid der Chriſtus vaar paa Jorden [det er icke 
vor HErris Chrifti fyld] men vor egen / af wi ville icke ret frem 
met vor Bøn oc troen | Strax off fattis noget paa legemet /da lobe 
wi al tid før til Doctoren oc Apotekeren / end til Gud / Der ſom nu 
Docter oc Apotekere icke kunde hielpe faa tencker mand da bag eff⸗ 
fer paa Gud / oc føger hielp hoſſ hannem / Der haffuer hand da aar⸗ 
ſage til / at forholde hielpen /oc forføge vor ſtroͤbelige langſomme 
tro / Der ere wi / ſom ſagd er ſelff ſtyldige vdi / Der ſom wi ſtrax / og 
aff gantſtke hierte vende off fil hannem / da ſkulde hand intet mere 
forhale oſſ / eller forholde fin hielp $end hand gior her ved den Hff⸗ 
uerſte /oc denne ſiuge Quinde. Denne er den foͤrſte oc almindelige 


ferdom | aff baade diſſe vnderlige gerninger | af mi i alle friftelferoe 4 
nod ſkulle løbe til Sud [oc formedelſt vor Bon / føge hieip hoſſ vox 


HErre Chriſtum / oc viſſelige for haabis der til. Sy 
r 
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Trefoldighed. EX XP ITD 
Der neſt haffuer huer vnderlige gerning fin fordom beſyn⸗ 
derlige huilcket der ocſaa er offuermaade nytteligt oc treſteligt. 


Sen foͤrſte er at Chriſtus ſiger til den ſiuge Quinde Din tro 


haffuer hulpet dig der ſom oſſ dog tycke / at hand frulde haffue ſagd / 


Jeg haffuer hulpet dig [De effterdi hand icke ſiger Jeg] men din 
iro da tyckis off] dt haffde denne Quinde icke hafft troen / da ſtulde 
Chriſtus icke kunde hulpet hende / effterdi hand aldelis legger det 
frøen til / end dog det er klart / at Chriſtus ocfaa haffuer hulpet dem / 
om icke trode | Som her den døde Pige] ocen anden ſted den Be⸗ 
ætte| Doffue oc Dumme. Huor faare bruger nu Chriſtus denne 
maade at tale | at hand giffuer troen det ſaa aldelis altfammen/ oc 
figer | Dinero haffuer hulpet dig ? 


Suar / Hand gior det for fin Chriſtelige Kircke ſkyld at 
hand der met baade vil vnderuiſe ve trøfte hende, Thi at haffde 


hand fagd / Jeg haffuer hulpet dig / da motte wi tencke | effterdi wi Zuor fagre 
kunde icke komme legemlige til hannem] fee oc tage paa hannem * * 
fom denne Quinde | at wiſkulde icke faa hielp / Som dennetande SE. 


oc ſider faſt 1 alle Menniſkis hierte naar ſom wi tencke paa den hieip. 


tid der Chriſtus leffde paa Jorden / at wi lade oſſtycke / atde Men⸗ 
niffe ſom leffde paa den tid haffde en flor fordel faar oſſ/ Dec der 
ſom wi end paa denne dag vifte en ſted paa Jorden] fom Chriſtus 
vaare perſonlige da løbe oc krobe wi der hen / oc vente off viſſelige 
hielp / Oc effterdi hand er icke mere paa Jorden / men hoſſ Guds 
heyre haand oc vi end da bede] oc føge om hielp / faa lade wi oſſ dog 
ihcke / at det er en wuiſſer ting | oc vaare meget viſſere der ſom wi 
kunde komme legemlige til hannem / ſom denne Quinde. 


At affuerie ſaadane tancker met / ſiger Chriſtus blot] Din 
tro haffuer hulpet dig / Hand taler aldelis intet om ſin egen Perſo⸗ 
ne paa det at alle de ſom tro /aldelis inter ſtulle tuile / alligeuel at de 
icke fe Chriſtum perſonlige / faa ſtulle de dog vere denne Ouin⸗ 
de lige] oc. Quinden ſral ingen fordel kunde haffue faar dem eff⸗ 


lerdi hun trode ocſaa / oc troen haffner hulpet hende / oc icke den ans 


rorelſe 
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Den xxiiij. Søndag effter 
roͤrelſe eller legemlige ſeelſe. Lige ſaa ſiger oc vor HErre Chriſtus 
til den Offerſte ( ſom Marcus taler) der hans Suenne komme oe 
foͤrde det budſt aff / at hand fulde icke ydermere wmage HErren 


Pigen er allerede dod Frycte dig icke / ſiger hand Tro ckon. Ocil 
Thoma / Johannis xx. Effterdi du haffuer ſeet mig Thoma / da 


tror du / Salige ere de ſom icke ſee / oc frø alligeuel. 

Dette er en offuermaade nyttelig oc trøftelig vnderuiſni ng 
Wi tro at Chriſtus ſider hoſſ Guds hoyre haand ] oe fader fig icke 
mere fee met Menniſkelige byen paa Jorden. Men wi ere her 
nedre | oc haffue atſkillig nød oc friſtelſer / Der ſtalt du tage dig vas 
re / at du ide tencker at de Menniſke / ſom leffde i Chriſti tid] haffde 
en fordel faar dig /Thi du horer at haffde de icke hafft troen [da 
haffde det icke hulpet dem lige ſom oc dette Exempel er faar ohen / 
Diſciplene bekiende ſelff / at ſamme tid i den trengzel / da rorde der 
meget Fold ved Jeſum / Men denne anrørelfe haffuer intet hulpet 


"Dem | det hielper afenifte denne Quinde / ſom trode / Det gir oc du 


ſaa / tro det er forlad dig der til at Sud er dig formedelſt Chriſtum 
naadig / at hand vil hielpe dig fra ſynden oe den euige ded oe vere 
hoſſ dig i allehonde nod / her paa fraltduintet tuile thi du haffuer io 
hans ord / ſom tilſiger dig hielp / Saa haffuer du lige denne fordel] 
der denne Quinde haffde. | 

Ja / ſiger du det er ſuart / huorledis kand ieg alene troſte mig 
iordet? Der ſom ieg kunde ſee oc Køre Chriſtum ſelff / da vilde ieg 
lettelige tro. Sandelige ney /Thi at fee flitelige til denne Quinde 
da ſkalt du ſtrax mercke / huor ſuar denne tro vaar hende / Hun haff⸗ 
De hafft fin ſiuge i tolff gantſte aar | oc kaaſtet altſammen paa læ) 
ger / Men der vaar hendis fag io lenger io verre. Der fig mig er 
det icke aldelis en wmulig ting] at der ſom tilforn af legedom intet 


kunde hielpe / oc hendis plage bleff id lenger io ſtoͤrre at hun der ſtal 


haabe octro | af hun vil bliffue helbrede / naar ſom hun rører /cken 
ved Chriſti Fledebon 2 Det ſynis en daarlig oc wforſtandig ting 
faar fornufft / Men denne Quinde ſetter fin lid der til / oc det fol 
hende icke. 

Saa 
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Trefoldighed. EX AL 

Saa ſkalt ocdu giore ſtadfeſte dine tancker paa ordet] oc der 
imod fla aff finder alt det ſom dig kand bæris faare. Dette kaldis at 
fro] oc det ffal gaa / ſom det gick her met denne Quinde /at din tro 
ocſaa ffal hielpe dig. Befinder du oc / at det vil i frem | Du fang 
icke faa faſt forladedig paa ordet / oc du tencker faa med dig ſelff 
Huo veed | alligenet af ieg end beder lenge / om ieg ſtal bliffue ben⸗ 
hørt eller icke /ꝛtc. 

Der haffuer du aarſage til | at kiende din ſtroͤbelighed / oc 
atbede der imod ſom Apoſtlene giorde / der de fagde/ Derre | forme 
reoſſtroen / Luce. xvij. Oc det beſcette barns Fader / Mar. ir. Jeg 
fror/men kiere Herre hielp min vantro. Thi Gud vil icke bortkaſte 
dem ſom ere førøbelige i troen men haffue taalmodighed met dem. 
| Denne er den ene lerdom | en nyttelig / nodtorfftig oc falig 
lerdom for huicken mwitilbørlige ſtulle tacke Gud. Thi at fee ekon 
huor arme folck Papiſterne ere / de haffue ocſaa denne deylige vn⸗ 
derlige gerning / oc predicke i dag allenegne der om | Men faa blin⸗ 
deere de at de icke ſee denne nyttelige lerdom. Al deris predicken er 
om hellig Dom | huorledis mand den ſkal ere [tilbede ocſoge hielp 
der hoſſ. Thi her feer mand (ſige de) huorledis Chriſti kiortel 
haffuer giort faa ſtor en vnderlig gerning | oc giffuit ſaadan krafft 
frafig|?0; De ffulde lære at tro aff denne vnderlige gerning / faa 
lærede Affguderi oc Mifloffue der aff / Oe det hielper intet hoſſ de 
blinde folck at vor HErre Chriſtus ſelff ſiger Din tro haffuer 
hulpet dig Oc hand taler ick it ord om Kiortelen eller anrorelſen / 
Deite kaldis jo at lycke fortredelige ohen fil | oc icke ville fee, Der 
tacke du Gud faare | af du ocſaa icke vandrer i ſaadan morckhed / 
men haffuer det rene liuſſfaar dig. 

Den anden lerdom | er aff den anden vnderlige gernig | af 


vor HErre Chriftus ſiger om den døde pige [hun er ick død] men É 
hnun foffuer.Thi der ſkulle alle wi Chriſtne lære huorledis mi ſtul⸗ 
ſeacte doden / oc ſticke off der til] Verden frycter ſig der faare [thi 


hun feer] at der er ingen redning eller hielp imod døden] der ſom wi 


'E end haffoe alle Keyſeris oc Kongers mad oc formue | Men wi 


Chriſt⸗ 


— ———— 
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Den xxiiij. Søndag effter 
Chriſtne haffue ingen aarſage til] af wi ſtulle fryete oſſ / Thi wi 
høre her / at det haffuer meget en anden mening metdøden end al 
Verdẽ veed /Thi verden holder det der faare / naar ſom en Chriſten 
doer / at hand er da død | Men Chriſtus figer] ney [oc falder doden 
ekon en ſoffn / Sagen er] fordi at lige ſom wi veckeen op aff ſoffne 
wi tage hannem ved haanden | oc røre paa hannem | (aa vaager 
hand op lige giør oc Chriſtus faa met den døde Pige. 

Der faare er døden ekon en ſoffn at regne faar hannem| Oc 
du ſkalt icke bekumre dig huercken for din egen eller andre Menni⸗ 
ſtis ſkyld naar Gud kommer / oc kalder off fra dette lijff Tror dy 
paa Guds Søn / at hand haffuer betaler for dine ſynder paa Kaar⸗ 
ſſit oe ſtillet Hud til freds met dig / da bekumre dig intet ydermere] 
Der ſom du end ſkalt då/Sagen er Du haffuer en HErre / hannem 
kaaſter det ekon it ord / at hand raaber til dig ſom til en der ligger øf 
en ſod ſoffn / ſaa eſt du ſtrax i it andet bedre oc enigt lijff. 

Thi at lige ſom hand beuiſde det her met denne Pige] faavif 
hand oc bruge det paa den yderſte dag met alle Chriſtne / at de for⸗ 
medelſt hans roſt ſtulle opueckis ſom aff en ſod ſoffn fod leffue euin⸗ 
delige / lige ſeom hand figer | Sandelige | fandelige | Huo ſom tror 


paa mig ſtal icke fee døden euindelige / Hand ſtal icke do oc der ſon 
hand end doͤer / ſaa ſkal band dog leffue igen. Trøftedig der mer [oe | 


9 
⸗ 


forferdis icke paa dine egne vegne / bekumre dig oe icke for andre 
Menniſkis ſtyld. Naar ſom du ekon det vedſt / at de haffue bekent 
Guds Son for deris frelſere oc igenloſere | ſaa ver til freds | De ere 


icke dode / de ere ſoffnede De du] der ſom du bliffuer i faadan en tro 


ſkalt oc ſoffue faa] oc i ſkulle paa den yderſte dag opueckis forme 
delſt Guds Søn aff denne ſoffn til det euige lijff. 

Dette ſtalt du lære / oc troſte dig der mer / denne treſt ſtal icke 
ſuige dig / Thi at ſom du ſeer Chriſtus haffuer allerede beuiſd at do⸗ 
Den er ekon en ſoffn faar hannem De hand figer ſelff / Yoh.v. Lige 
ſom hand opuccker denne Pige aff døden |] At alle de ſom ere i gra⸗ 
berne /ſtulle paa den yderſte Dag / hore hans roſt / oc de ſom haffue 
giort got ſtulle gaa frem /til liffſens opftandelſe / Oc de ſom haffue 

giort 
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Trefoldighed. CXXX 





Mit 

Mt ve ifver et delfe / Fra denne dom beuare off den 
ER gjort ilde /til dommens opſtande En: 
mf * Gud oe hand fade oſſ naadelige for ſin Sous Chriſti 
Nille Jeſu ſkyld | komme til det euige lijffs ſalige op⸗ 

ſtandelſe AMEN. 

TTT ; 

(hr , 

— En Bo n. 

tålt 


* Lmeetige euige Gud | du ſom formedelſt din Søn / haffuer 
tilfagd off ſyndernis forladelfe/ oc redning imod den euig 
nn SY gg] Fi bede dig | flyrecoffformedelft din hellig Aand af 
' Le, wi daglige kunde forfremmis 1 denne tro til din naade / formedelſt 
he tum de faſt oc viſt beholde dette haab / at wi icke ſtulle do men 
— ſoffue ſodelige / oc opueckis igen / paa den yderſte dag] formedelſt 


mig . Fßriſtt til det euige lijff 
LDR bin Søn Chriſtum Jefum] g 
—V SE ME N. 

üühſut 


ny 


dig. )Mk 
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de Søndag effter Trefoldighed/ 
ven Euangelion Matthei 24. 
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mør! j Mar ſom i nu fee / forsdelſens verſtyagelſe⸗ 
i Go fon er talet om / formedelſt den Prophete 
om CDaniel/ at hun ſtaar i den hellige ſted/ huo 
An ſom det leſſ/ hand giffue act paa / Da fin fig pan bier⸗ 
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hente ſine kleder. Or ve de ſiulige oc diendis / paaden 
tid. Men beder at eders fluct ſteer icke om vinteren / el⸗ vd 
ler pag Sabbathen. Thi at der ſtal dabliffue faa for Yg 
en bedroffuelſe / ſom der haffuer icke veret / aff verdens nß 
begyndelſe hid indtil / oc ſom der ocſaa ide ſtal bliffue Uiign 
Oc der ſom diſſe dage icke bliffue forſteckede/ da bleffue RUD 
intet Menniſte ſaligt. Men for de vdualdis ſtkyld⸗ ling 
ffullediffe dage forkortis. ken 
Der ſom nogen da figer til eder / See her ex 

i Chriſtus / eller der/da ſkulle i det icke tro/T bider flue My, 
me. le opſtaa falſte Chriſtne oc Propheter/ oc gigre ſtore Meng: 
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Trefoldighed. ————— 
tegen oc vnderlige gerninger/ at de vdualde ſtulle ocſaa 
forføris (Com det vaare muligt) i vildfarelſe/ See⸗ 


åg ieg haffuer fagd eder det tilforn / Der faare/ naar ſom 


de ſige til eder / See / hand er i OErcken / da gaar ide hen 
vd See / hand er i kammeret / da tror det icke / Thi at 
lige ſom liunet opgaar aff Pften oc fin indtil Veſten. 
Saa ſtkal oc Menniſkens Søns tilkommelſe vere/ 
Men huor ſom Otzelet er / der forſamlis ørne. 


Denne dagis Euangelio ere thu flyde | Det foͤrſte | en ſpaa⸗ 

ER som om Jeruſalems / oc det gantffe Jodelands forftyring] 
anaar det ſkulde fre/oc huor paa mand rettelige ſtulde kunde 

vide tiden at de Chriſtne kunde drage der fra / oe vndfly ſaadan iem⸗ 


DAR mer, Det andet / er en atuarſel imod Ketteri oc vildfarelſe / ſom her 


effter ſtulde komme i Verden / oc beſynoerlige naar ſom det ſtun⸗ 
dede til enden. 


Denne ſpaadom om Jeruſalems forſtyring /effterdi det er men ſpaa⸗ 
nu fremfaret / da ſynis det ſom det ſtulde icke lenger vere off nytte⸗ dom om 


lige / Men huo ſom det rettelige vil betencke oc anſee / hand ſkal be⸗ 
kiende / at det er en fpaadom/ der wi ſtedze oc altid ſkulle rette oſſeff⸗ 
fer indtil Verdens ende] oc vndfly Guds vrede. 

Bor HERKE Chriſtus ſetter Apoſtlene oc alle fromme 
Chriſtne ſom paa den tid vaare til / oc ſtulde leffue Dette emmer] 
ſaadant it tegen faare Naar forødelfens verſtygelſe kommer at faa 
iden hellige ſted / daer det icke tid af bliffue lenger i Iede land] In⸗ 
gen ſkal da lenge toͤffue eller ſee ſig om det ſkal vere paa det yderſte 


at forfølgenfen ſtal komme. Men huad denne verſtyggelſe er der Om forøge 


difputerer mand om i mange maade /Den ſtorſte part holder det 
der faare (ſom Chriſoſtomus ocfaa giør ) at det vaar Keyſerens bils 
lede aff Rom /oc de Romeris banere huilcke de ſette i Tempelet | oc 
komme der met Affguderi aff fed. Men dette ord verſtygelſe/ bety⸗ 
Der wden tuil ſaadan en fynd] der Gud bleff —— fortørnet met / 


11) oe 
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Den xxv. Sondag effter 
oe icke kunde lenger ſce nit] eller omdrage det. Oe alligeuel de Ro⸗ 
mere ſette Menniſke billede i Tempelet / ſaa vaar det dog Yøderne 
ſuarlige imod | De tilbade det der faare icke / Fordi at de vaare alle 
illede offuer maade hadſke. Saa vaar oc paa den tid Tempelet icke 
mere Guds huſſ / men aleniſte en Roffuere kule / lige ſom deris offer 
icke vaare mere en Gudstieniſte / effterdi det rette Offer vaar fuld⸗ 
kommet formedelſt Chriſtum / oc det ſamme aleniſte oc ellers inlet 
andet ſtulde mere gielde. | 
Denne beuiſning oe omſtandelſe tuinger offfag wi ſtulle vd⸗ 
legge foroͤdelſens verſtygelſe pad Det gantffe Kircke embede! at de 
paa det ſiſte vaar kommet der hen met Joderne / at der vaar nu frem⸗ 
delis | ingen ret lerdom / ingen ret Gudstieniſte hoſſ dem /oc Gud 
haffde ſkinbarlige en verſtygelſe oc mishagelighed til alt det ſom de 
giorde oc lode / oc kunde icke lenger ſee til / hand kunde icke andetend 
odelegge oc forderffue dem. Den Stad Jeruſalem vaar vel beſticket 
fil Gudstieniſte / oc Preſterdommet ſtictet til Guds ære] Men den» 
ne hellige ſtat oc denne hellige Stad / voxte til verſtygelſe / at de huer⸗ 
cken vilde fer eller høre Euangelion / De hellige Apoſile ihielfloge 
De or fordreffue / Guds Søns vor HErris Jeſu Chriſti naffn be⸗ 
ſpottede de pan det gruſeligſte | De vilde icke haffue den naade fom 
dem formedelſt Chriſtum bleff tilbuden aff Gud vdi Cuangelio] 
Oe de haffde i finde at arbeyde der paa aff af deris formueſatde 


vilde fordempe den Predicken om Chriſto. Denne er den rette ver⸗ 


ſtygelſe / huilcken bet er wmuligt andet [end der oeſaa paa denne 
dag / ſtal komme forbdelfe effter Oc denne vaar den rette fond] for 
fortoͤrnede Gud / af det ſtulde altſammen omſtodis oc falde 
ned. 

Oe denne ſpaadom oc Exempel ſtaar nu fremdelis off til 
lerdom oc atuarſel / at wi ſtulle icke andet tro / haabe eller vente) end 
lige ſom Jeruſalem bleff odelagd / der de Fulde i denne verſtygelſe 
forfølde oc beſpattede Chriſtum [oc hans ord / Saa ſkal det gaa ind⸗ 
fil Verdens ende / Huo fon icke vil anamme Guds ord | men for⸗ 
følge] beſpotte oc foracte det / hand er i forodelſens verſtygelſe 
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Trefoldighed 
hand er i ſaadan en ſynd /at det er wmuligt andet [end der vil følge 
timelig forderffuelſe oc euig fordomelſe effter. Dette ſtalt du lære 
mercke vel / at du kant vide at vocte dig fra ſkade / oc icke holde dig 
fil ſaadant Folck ſom leffue i ſaadan verſtygelſe / men voete dig flite⸗ 
lige fra dem / Fordi at baade de ſelff / oc alle de ſom henge fig til dem / 


Grden 
fkulle bliffue ødelagde / Gud kand icke lide ſaadan verſtygelſe / Met forfølgelfe 
andre ſynder vil hand haffue taalmodighed giffue tid oc ſtund / at * * 
Folck ft ulle bedre ſig Men huor ſom hand tilbiuder fin naade ſyn⸗ så 


dernis forladelſe / oc det euige lijff formedelſt Chriſtum i fit ord] oc 
Menniſken da icke ville det haffue /foracte beſpotte oc forfålge det] 
Deite kaldis oc er forodelſens verfingelfe] effter huilcken der vil fol⸗ 
ge viſſer forderffuelſe wden al naade. 


p 
J denne verſtygelſe ſeer du at Paffuen met fin hob haffuer 3X 
vandret i lang tid / oc nu beſynderlige hand tradzer der paa effterdi — pind 
intet ellers vil hielpe / at hand vil kaaſit al fin oc fine beſi orig mact geiſe / oe 

der paa | her ſtalt du anamme denne atuarſel aff vor HErre Chri⸗ ——— 


ſto oc vocte dig fra alle dem ſom ere hans tilhengere oc tienere Thi 
du ſeer den verſtygelſe / oc kant føle oc tage der paa) Der faare ſtalt 
du icke tencke andet / end at odeleggelſen vil ocſaa viſſelige følge huad 


heller det ſteer nu for medelſt Torcken eller i andre maade, 


Saa kunde wi end paa denne dag nytte oc bruge denne 
Prophecie at wi ffulle holde oſſ til den hob / ſom haffuer oc anam⸗ 
Mer Guds ord] Oc at wi ſkulle holde off fra dem] jom det forfølge] 
ve viffeligeder faare ffulle vente wlycke oc forderffuelſe. Thi denne 
fond kaldis forodelſens verſtygelſe /feffter huilcken der wil viftelige 
følge gruſelig forderffuelſe oc odeleggelſe Som wi ſee paa Jeruſa⸗ 
(sn oc det Jodiſke folck Sparede Gud icke dem men denne fond 
fårde ſaadan fordalle met fig] Dafkal ingen tencke af hand vil 
komme der letteligere hen met. 


Oe der imod vil Gud vere hoſſ dem met fin maade] ſom ſom anam⸗ 
haffue Guds ord / ære det / hore det gerne rette oc bedre deris leffnet 
der 


R üiij 
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Den xxv. Søndag effter 
der effter | De der ſom Kaarſſit end kommer oc wlycke / ſaa haffue 
de dog denne troſt / der Chriſtus her taler om /at de ſtulle bede / oe den 
naadige Fader vil høre deris Bøn | oc frelſe dem naadelige | Detto 
er det ſtycke aff denne mg —— 

| et andet er en atuarſel | at wi |Fulle vocte oſſfra Ketterio 

——— vildfarelſe ſom komme i den Chriſtelige Kircke — de —* 
imod Ret⸗ ne / Oc aller meft / ſom Scrifften giffuer tilkiende en anden ftedj 
Kvt, haar verden ſtunder til enden / da ſiger Chriftus /at der ſkulle vere 
mange falſ ẽ Chriſti oc Propheter / ſom frulle giore tegen oc vnder⸗ 

lige gerninger / oc pryde faa deris vildfarelſe / at ocfaa de vdualde / der 

ſom det vaare muligt / ſtulde forføris / Dette ] ſiger vor HERre 

Chriſtus / ſiger ieg eder tilforn / oc tencker der paa oc vocter eder | at 

icke tro naar ſom de ſige / See ber | See der er Chriſtus 22, Vor 

kiere HERre Chriſtus mener dette offuermaade trolige oc fader⸗ 

lige, Men diff ver / wi haffue lidet actet denne formaning! De 

faareere wi oc fundene nedi vildfarelſe op offuer ren. Thi at fre 

Paffuedo⸗ til Paffuedomet er Det ick ſant / al lerdom gick der hen) at vilde wi 
sk lege bliffue ſalige da ſkulde wi giore Det ſelff / oc vdrette det met vore ger⸗ 
Chrijtos, ninger. Der bleff aldelis intet talet om vor HERre Jeſn Chrifo] 
oc om troen til hannem. Holde Meſſe / hoͤre Meſſe / paa falde Dell 

gen / gaa pillegrims reyſſer vorde Munck oe Nunne / oc andre ſaa⸗ 

dane gerninger tenckte mand at kunde fortiene ſalighed met] oc ſci⸗ 

te al fortrøftning der paa] at det vaar ick andet / end ſom Chriſtus 


Det andet 


falder det her / at mand ſagde / Der finder du Chriſtum i dit Eloſtet 


vdi Rom eller hoſſ S. Jacob / du finder hannem i Meſſe /i faſe ot 
andet ſaadant. 

Der giffuer nu vor fiere HErre Chriſtus off atuarſel / oc 
ſiger Tror det icke thi Menniſtens Søns tilkommelſe ſtal verej 
lige ſom liunet / det er Euangelion ſkal gaa oc finne klarlige oe 
obenbare i den gantſte Verdẽ / Der aff ſtal mand lere cder Huor⸗ 
ledis i ſtulle tro paa mig | oc formedelſi min dåd | haabe ſyndernis 
forladelſe / oc vente Det euige lijff / Bliffuer hoſf dette liuſſ ſom gaar 
ſaa obendare / oc tror ingen anden tale. Huer bliffue fe fald [oe 
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Trefoldighed. — — 


ſticke faa fit leffnet at hand kand haffue en god ſamuittighed /oc ve⸗ Hnorledis 


re ſin Neſte tienſtactig oc icke ſtadelig Denneer den Gudotienſie 


der Gud kreffuer aff huer paa iorden. Der neſt naar ſom dn bege⸗ iene Gud, 


ver ſyndernis forladelſe oc det euige lijff [Da vocte dig /at du icke ſyo⸗ 
ger det hoſſdine gerninger | Chriftus vil icke lade ſig finde her paa 
Jorden ſom en Munck eller Nunne tencke ſom komme der faaret 
Cloſter at de ville bliffue ſalige / Men fre til Guds Søn] fom offre⸗ 
defig ſelff paa Kaarſſit oc betalede for vore ſynder for denne død 
(Fyld ſkalt du fro af Sud vil vere dig naadig lad hannem gaa dig 
til hierte oc troͤſte dig der met /ſaa eft du retferdig oc ſalig. Dette ord 
ſtin i den gantſte Verden ſom liunet / oc følger fremdelis at huo 
ſom deite ord anammer / hand vorder ſalig / De lige ſom en ørn la⸗ 
der finde fig hoſſ it Aatzel ſaa anamme aleniſte de reite Chriſtne 
dette ord De andre lade beſuige oc forføre ſig tro paa deris egene 
gerninger oc fortienſte ſoͤge Chriſtum i oͤrcken oc kammer Men de 
finde hannem icke / oebliffue icke ſalige der vocte du dig faare | oc 
holt dig tilder blotte ord faa ſtal dig intet feyle. 

Dette er paa det enfoldigſte den rette mening paa denne at⸗ 
narſel / at mand feat bliffue hoſſ dette blotte ord oc haabe ſyndernis 
forladelſe / oc det euige lijff/ aleniſte formedelſt Chriſtum [oc icke 
fortrøfte fig paa ſine egne gerninger] eller andre Menniſkis fortie⸗ 
niſte / fom Paffuen dog almindelige lerde [oc viſde Menniſken fra 
Chriſti fortieniſte oc fra troen / til Menniſtens fortieniſte /oc deris 
egen retferdighed / oc fortroſtede al Verden der met / at mand ffulde 


finde Chriſtum i orcken / i kammer / oe i andre ſteder / Oc hand ſider 


dog hoſſ Guds høpre haand | oc kand aleniſte findis formedelſt 
troen. Dette liuſſ haffuer den naadige Fader optent off igen formes 
delſt ſit ord Ser ffulle wi dag fra dag tacke hannem faare] at wi 
ere forloͤſde aff al vildfarelfe oc blindhed / oc bedefat hand vil beuare 
oſſ hoſſ dette liuſſ / oc naadelige lade oſſ do i denne bekiendelſe oc gib⸗ 
reoſſtil euig tid ſalige. 
Diſſe ord føre Sacramente ſuermere imod of] efſterdi wi 
bekiende oc fære/ at Chriſti Legeme oc * er i Nadueren oe au 
i ø mand 


— 
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Den xxv. Sondag effter 
Mand æder icke aleniſte oe dricker brod oc Binda ſige de / At wiere 
ſaadane forførere | fom ſige See her er Chriſtus ſee der er Chri⸗ 
ſtus Men hand er icke mere paa Jorden | hand ſider hoſſ Guds 
hoyre haand | oe vil icke komme til Jorden før den yderſte dag] 26. 
At de nu ſkylde oſſ / at wi forføre Fold /oc ere de der vor Chriſtus 
giffuer her atuerſel imod [Denne ſuare ſkyld de giffue oſſ vilie wi 
ſette ind til Gud i Himmelen / hand ſkal paa den yderſte dag giore 
det klart nock | afde liuge oſſ groffuelige paa. End dog wi ocfaa 
haffue vort vidniſbyrde her paa Jorden / baade i vor ſamuittiched⸗ 
oc hoſſ den rette Kircke | at wi icke male nogen falſt Chriſtum faar 
nogen | en forkynde Euangelij rene oc rette lerdom faar huer 
Wand | at Gud vil aleniſte for fin Sons fyld vere offnaadig | oc 
forlade fonden. Denne artickel vide wi /at wi færere oc haffue hans 
nem reen oc klar |&ud vere loff huorledis kunde de da giffue off 
ſkuld / at wi viſe folck til falſcke Chriſtus? 

Thi at wi lære] at der vddelis icke blot brød oc Vijn /at ede 
oc dricke i Nadueren men Chriſti legeme oc blod] Det gire wi icke 
at oſſſelff / Chriſtus lærer off ſelff ſaa / Thi hand tager brød oc ber 
faler at ede / oc ſiger det er hans legeme hand tager kalcken / befaler 
at dricke / oc ſiger det er hans blod der hand ſtadfeſte det ny Teſta⸗ 
mente met. Oe her maa den gantffe Verden dome /ſaa ville wi vere 
— om wi eller Sacramente ſuermere bliffue meſt hoſſ Guds 
ord. 

Saa haffuer der io aldri veret nogen aff off] ſom haffuer 
lert / at Chriſti legeme er ſaa i brød [oc hans blod ſaai Kalcken | at 
mand kand fee det met ohen / Wi haffue hans ordt | det ſamme | fro 
wi / ſom it almectiget ord / alligeuel af wi icke ſee mere | and brød oe 
vijn ſaa tro wi dog ordet / at huo ſom anammer dette brød / oc dri⸗ 
cker aff denne Kalck / hand eder Chriſti legeme | oc dricker hans 
blod, Ick it falſtt legeme / men det ſom bleff giffuit hen paa Kaarſ⸗ 
ſit for oſſ oc icke falffe blod / men det ſom paa Kaarſſit bleff vdgh⸗ 
det for vore ſynder | Der faare ere baade diſſe thu flyde ſande at 
Chriſtus ſider hoſſ Guds hoyre haand / pe kommer icke legem 
eller 
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Trefoldighed. CXXXIIII 


eller ſynlige til Jorden] før den yderſte dag] oc hand giffuer oſſ alli⸗ 
geuel ſit legeme af ede / oc fit Blod at dricke /at hans Chriſtne ſkulle 
trøfte fig i dette ligende fee oc vide | af hand ſkal vere i oſſ oe wi vdi 
hannem ocſaa her paa Jorden, At winu ſaadant bekiende oc lære] 
at Chriſti Legeme oc Blod bliffuer vddelt i Nadueren / dette giøre 
wi icke aff oſſ ſelff / Chriſtus ſiger det ſelff Wille Sacramente ſuer⸗ 
mere holde hannem for en forforere da mue de giſre det paa deris 
eget euentyr. Men wi bekiende hannem for den euige ſandhed ſom 
icke kand liuge eller beſuige nogen /oe wi lade hans Ord oc de helli⸗ 
ge Sacramente / vere oſſ det beſte ligende fælder mi vide at vor 
ſalighed er oſſ ſtadfeſt met] Der til hielpe off vor 
fiere Fader 1 Himmelen / Amen. 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſtke Fader] Vi tacke dig hiertelige / 
H at du haffuer formedelſt dit hellige Ord / taget offfra Paff⸗ 
uens forderffuelige vildfarelſe / oc fort oſſ til din naadis rette 
fin] De wi bede dig /at du vilt naadelige holde oſſi dette linſſ / be⸗ 
uare off fra al vildfarelſe oc Ketteri / oe io vocte oſſ der fra / at wi icke / 
ſom Joderne / bliffue dig wtacknemelige foracte eller forfølge die 
Ord / Men at wi det kunde anamme aff ganiſke hierte bedre vore 
leffnet der aff / oc ſette vor fortroſtning paa din naade oc din kiere 
Sons Chriſti Jeſu fortienifte ſom met dig oc den hellig 
Aand / leffuer oe regnerer fra euighed til euighed / 
A6 


Gud Fader/ Gud Son / Gud hellig Aand / den 
eniſte/ rette ſande Gud / vere loff oc gre til 
euig tid men. 
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ME TET 
Etferdighed oc dom er din Stols befeſtning/ 
Naade oc ſandhedere faar dit anſict. 
Saligt er det Folck ſom kand fryde fig/ 
HErre / De ſkulle vandrei dit anſictis liuſſ. 

De ſkulle daglige gledis i dit Naffn/ oc vere her⸗ 
lige i din retferdighed. | | 
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Det s9. 


Pſalm. 


Den hellige 
Thi du eft deris ſtyrckis prijſſ / oc du ſtalt for⸗ 
medelſt din naade ophoye vort horn. 


Ders kierlighed haffuer høre Hiſtorien om denne dagis 

Hoͤytid / or huor faare Guds Søn vilde obenbare fig 1 faa 

arm oc ælendig en ſkickelſe | at det ſkede oſſtil troſt at wi 
ſtulde bliffue fri fra den friſtelſe ock ide fryete Gud lige fom mand 
frycter Bodelen /Effterdi Guds Søn ſelff Flæder fig i vort arme 
kiod [ ot i faa maade vil offueruinde oc borttage | 1 vore Figd/ al den 
iemmer / ſom formedelſt fynden er kommen paa off. Om denne ſto⸗ 
re naade Predicke de hellige Propheter offuermaade meget/oc prife 
hende herlige / Som det oe er en ſtor herlig oc wbegribelig gerning] 
at Gud ſelff / giffuer fig faa dybe hid ned / oc holder fig faa nær til 
off [ at hand haffuer kiod oc blodt / lige ſom wi oc wi rettelige kunde 
roſe oſſ aff denne Immanuel / at Gud er icke aleniſte hoſſ oc met 
oſſ / men er it Menniſke | lige ſom wi | oc det der faare | at hand vil 
hielpe offfra Synden / Dieffuelen oc Døden. 

Om denne herlige velgerning Predicker den lxxxix. Pſal⸗ 
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Aulenn 
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hue 
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x Himlen 
luchnt 


me beſynderlige ſmuct / oc begynder ſtrax førfti | Jeg vil fiunge omtr 446; 


HErrens euige naade | oc forkynde hans ſandhed met min mund 
ſtedze oc altidt / oc fige faa | at der ffal opgaa en euig naade [ocdu 
ſkalt trolige holde din fandhed i Himmelen | Som hand vilde ſige 
Gud haffuer Her til ladet fee fig hoſſ ſit Folck met al naade Men 
det ere idel timelige velgerniuger / ſom de haffde hielp aff/ der leffde 
paa den tid / Men nu vil ieg predicke om en anden /ſom er en euig 
velgerning| det ſom den førfte haffuer icke mere end den ſiſte oc 
den ſiſte icke mindre end den foͤrſte Som det oci ſandhed er /Thiat 
huo ſom tror paa Chriſtum / hand haffuer lige den ſamme ſine ſyn⸗ 
ders forladelſe /der S. Peder S. Pouel / Jomfru Maria oc alle 
hellige Propheter oc Patriarker nogen tid haffde. 

De Propheten neffner denne naade oe velgerninge | oc ſi⸗ 
ger huad huu er / Jeg giorde en Pact met min vdualde | Jeg fort 
Dauid min tienere / Jeg vil-beffide dig fæd euindelige / oc — 

| 


he deha 
INC gypter 
ander fø 
Bud ſom 
men intet 
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Sule dag. CXXXVPI 
din ſtol ſtedze oc altid] Der ſtaar det / huad den euige naade fralvere] 


der ffal komme en Kong/lige ſom Gud tilſagde Dauid / huilcken 


— 
— — 
Mal In 
SULTER 
Kuhn 
hede hu 
nn 
de nike 
dede 


A 


tdl 


der ſtal regere euimdelige / oc bliffne ſtedze oc altid, Nuſiger band , tiffus 
oc flarlige] Jeg vil beſt icke dig Gæd euindelige | deter / faadan en Zubb⸗ 
effterkommere faadanen Son /ſom ſtedze oc altid ſtal ſide paa din Sed oc it 
fol! Der aff følge baade diſſe ſtycke at denne Kong er forſt it ret le⸗ Menniſte. 


gemligt Menniſte /ellers kunde hand icke vere Dauids Soed. Skal 


hand oc vere if legemlige Menniſte mer kiod oc blod] faa haffuer io 

kiod oc blod denne nature / at det fral do det kand icke bliffue ſaadant 

til euig tid form det kommer aff Moders lijff / Dec den hellig Aand 

figer alligeuel / hand ſkal ſtedze oc altid ſide paa din ſtol. Der faare Chriſtu⸗ 

ſkal det følge her aff] at alligeuel denne Dauids fæd ſkal vere it ret Guds Søn 

Menniſte oe do ſaa ſkal hand dog ocſaa vere Gud / oc kand der faasdlleve kun⸗ 

re icke bliffue i doden / men hand ſtal ſtaa op igen aff Døden] oc ges 

leffue euindelige. euindelige. 
Denne er nu den vnderlige ting der det neſte Vers taler 

om / at Himlene ſkulle priſe HErrens vnderlige ting / det er mand 

ſtal alleuegne Predicke oc priſe denne vnderlige ting. Oc Prophe⸗ 


dn een ſeer fig til bage | huorledis Gud beuiſde ſin naade oc mact imod 


ſnomon⸗ 
—18 
Coke 
US 
aſxn 
TUD 
TAN 
—D 
inn? 
or" 
TER 
Le 
—1 
midt" 


Er 


- 
— 


fit Folck der hand forde dem mit igennem det røde Haff / oc druck⸗ 
nede de Egypters mact der vdi / Dette vaar oc en herlig ſtor ting ſi⸗ 
ger hand / der ſom mand maa bekiende | af Jodernis Sud er en 
mectig Gud / ſom icke haffuer fin lige Men (figer hand) ſaadant er 
altſammen intet imod denne vnderlige ting / Thi det vaar altſam⸗ 
men ekon en timelig | legemlig hielp / ſom kom dem til gode) der 
leffde paa den tid] Men denne vnderlige ting | met denne euige 
Kong] er en euig underlig gerning] oe fører icke timelig / men euig 
befreifning met fig. 
Thi høer huad det er for en Kong] oc huad rijge hand haff⸗ Suad Chri 
tier, Verdzlige Konger haffue deris pral / dem ſetter mand paa * —2 
flohel oc ſilcke / Saadant er en herlig kaaſtelig ting faar Verden. gelig Gtel, 
Men ſee du hid /huad ſtol denne euige Kong haffuer. Retferdighed 
oc Dom | ſiger hand / er din ſtols — Naade ve — ere 
aar 


————— 
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Den hellige 

faar dit anſict. Dette er vel en anden oc herligere Kongelig ſtol / 
end Verdzelige Konger haffue /Thi hand faar paa fire føder efø 
an | fom ere kaſteligere oc bedre / end ſolff oc guld / oc alle dyreba⸗ 
re ſtene. 

Den ene fod kaldis Retferdighed / thi hand er en Kong form 
ingen fynd er hoff/oc haffuer ocfaa ſaadant it Rijge / der ingen ſynd / 
men idel Retferdighed er vdi / Dette kand vere it andet Rijge/ end 


paa Jorden er] der ſom mand praler met guld oc ſolff Thi alle 


Verdʒlige Rijge ere fulde met fynd / ide aleniſte paa Regenternis 


men ocſaa paa almuens vegne | Huad giordis det ellers behoff at 
Regenterne ſkulde føre ſuerdet i henderne/giøre Loun oc Ordinantze/ 
der ſom Verden oc deris Vnderdane vaare fromme? Er det ide | 


fane / at ſuerdet oc Louen | huilcke mand ſkal haffue i det Verdzlige 
Regimenie / beuiſe at Verden er fuld met wretferdighed oc wlydig⸗ 
hed : Men denne Kongis ſtol ſtaar paa Retferdighed | faa at ide 
aleniſte denne Kong er felff retferdig oc wden al ſynd / men hand 
haffuer oc it retferdigt Folck / ſom ocſaa er wden ſynd / Thi at føre 
medelſt troen til Chriſtum haffue mi retferdighed oc alle vore ſyn⸗ 
ders forladelſe. Denne er den ene fod | der denne Kongis (ol ſtaar 
paa,Som i vide at Zacharias falder hannem der faare en retferdig 
Kong] ſom vil forlade dem alle deris ſynder [der tro paa hannem. 
Den anden fod der denne Kongis fol faar paa | faldis 
dom /at / ſom der ſtaar / Job. xvj. Denne Verdens Førfte er domt 


aff hannem. Der faare kand Dieffuelen oc Doden icke forderffue 


dem / ſom tro paa denne Kong / oc formedelſt hannem anamme ſyn⸗ 
dernis forladelſe Thi denne Kong vil icke aleniſte forlade fonden! 
men døme oc ſtraffe Døden oe Dieffuelen. Der ſkalt du atter fee] 
huad verdens Konger ere imod denne Kong / De haffue mange 
Pendinge oc ſtort gods / Land oc Folck / mact oc pral / Men naar det 
kommer der til / at mand ſtal befferme fig imod Dieffuelen oc Dør 
den /da kunde de aleniſte icke beſterme deris vnderdane / men ocſaa 
icke fig ſelff: Synden / Doden oc Dieffuelen flide oc føre dem alle 
hen / fra alt deris gods oc mact / der ſom de icke holde fig til denne 
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Jule dag. (XXXVII 


Kong | oc nyde hans dem | huilcken hand førde imod Verden] 
Synden oc Dieffuelen / oc band troſter oſſ ſom tro paa hannem der 
mei / der ſom hand ſiger Verer trøftige] ieg offueruant Verden. 
Item / denne Verdens Foͤrſte er dømt. 

Met diſſe thu ſtycke ſkulde mand lade fig nøve / hi wi tencke 


mand det altſammen. Men denne ſtol ſtode for meget ſtroͤbelige, 
der ſom hand ekon haffde thu been eller foder Der faare ſiger Pro⸗ 
pheten fremdetis | Naade oc ſandhed ere faar dit anſict Huad kal⸗ 
dis naade? Intet andet end velgerning / at denne euige Kong icke 
vil lade det bliffue der ved / At hand forfader Synden | oc vil frelſe 
fra Døden oc Dieffuelen | band vil ocſaa vere naadig / mild ve 
from det er | pryde fine Vnderdane met allehonde gaffuer. Der 
faare fatter dette ord | Naade / beſynderlige den hellig Mand] huil⸗ 
cken denne Kong vdfender oc giffuer at hand vil borttage den 
whellige oc ſyndige Aand / fom er 1 oſſ / hellige oc omſtiffte hiertene / 
at de kunde faa lyſt oc kierlighed til lydelſe oc mishagelighed til 


III. 


ſaa / huor ſom der er icke ſynd / ingen død eller Dieffuel | der haffuer I * 


naade.· 


ſynden / der ſom wi tilforn / for din hellig Aand kommer / ere der 


ret tuert imod | Fordi at wi haffue aff Naturen lyſt til fond | oe 
haffue mishagelighed oc ere wuillige til Guds Lou / Der faare tas 
ger denne Kong lenger end Verdzlige Konger / de kunde icke kom⸗ 
me lenger end til legemet / oe huad der tien til legemet. Men denne 
Kong tager ind i vore hterte [oc gir dem formedelſt Den hellig 
Aand (huilcken ban) anammede aff Faderen / oc vdgyder) aldelis 
ny at de icke aleniſte icke fade fonden ſtyre oc regere ſig men ſom 
Paulus taler Der om de regere offuer ſynden fonden ſtal vige før 
dem. De vndertrycke fynden / oc lade fig vndertrycke aff fønden/ 
fordi at den hellig Aand hielper dem der til | Dec vaare icke denne 
hielp da kunde wi icke lenge beholde det gode der wi haffue aff den⸗ 
ne Kong Fordi at ſom Paulus ſiger wi bære dette ligende fæ vdi it 
offuermaade ſtrobeligt oc forderffueligt Far / Men den hellig 
Aand troſter / ſtyrcker regerer oc opholder vor aand / imod Syns 


den! Dieffuelen oc af wlycke. 
— S ii Der 
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Den hellige 



































ATT 
IIII. Der faare haffiter denne Kongelige ſtol / end en fod I fø ja 
EA —— offuermaade kaaſtelig oc herlig / oc kaldis /ſandhed / —— R i 
fiRige, fFulleide haffue denne naade i it / thu eller try aar] Gud begynder 
icke denne gerning met oſſ / formedelſt denne Kong ſtil en ti De mr 
ſtal vere en beſtandig oc euig gerning / ſom der ſkal ingen beſuigelſ⸗ refi 
vere hoſſ | Gud vil holde oſſ faſt oc viſt / huad ſom hand tilfiger oſſ mong 
formedelſt denne Kong] Der faare tien dette ord imod den ftiſtelſe/ ghung 
ſom beſynderlige plager de Chriſtne / at de tencke / Ah Gud kunde IN 
ieg nu bliffue faſt beſtandig i kroen / oc tro ſtadelige induil enden Ja NE 
kiere Barn (ſiger her den hellig Aand) der ſkalt du vere viſſe paa Ming 
at det er Guds mening | ec hans vilie er icke anderledo Fordi ag Mt 
Denne Kongis Rijge er ſandheds Rijge / Huad ſom Gud tilſiger wnaade 
dig / Det ſtalt du beholde til euig tid / det ſkal viſſelige bliffue fang fur han 
See du ekon til / at du bliffuer beſtandig / oc holder dig ſtedze til den⸗ idol 
ne Kong. Saa haffuer du nu høre huad Herredome oc Rijge deite Nagtd 
Barn haffuer /oe huad hand vil føre til dig oc til oſſalle. bon ide: 

Saligt er Der gaar nu den hellig Aand lenger frem or ſiger Salige Mt. 
der Folck er det Fold fom fig kand fryde. Dette ſynis at verenoget fremmer! … Cridit 
fom fig fil det ſom Predieket er / Men det ſticker fig offuermaade ſmuct oc Norlde 
kand fryde. den hellig Aand giffuer her met Gil kiende huad oſſ arme Menni⸗ fydcd 
ſke fattis / alligeuel oſſ tilbiudis faa fore velgerninger oc naade. ende mi fg 
fryde ſig / kaldis naar ſom mand føriger aff glede ſom der ſteer ien Tro 
ſtrid / naar Fienderne ere nedlagde / oe ſeyer vunden der er alleuegne ehend 
Zuad det bulder /de ſtricke ſiunge oe ſtrige Huer mand er lyſtig oc glad Der ſo tig 
——— er ingen ſorgefuld eller wlyſtig / der henger ingen hoffuedet ned/ "My forgg 
PERS" huer mand er vaagen / lyſtig oc glad. Der faare er her denne den sly 
hellig Aands mening: I haffue ſiger hand / ſaadan en Kong /ſeyer Utro yo 
er eders! Dieffuclen | Synden / Døden oc at wlycke er nedlagd / det 
fFal altſammen vige faar denne Kong ] der faare ſkal der følge fat md, 
verden fFullefrydeeder/vere lyſtige oc glade Men huad fecer der ? Verden ry, il 
— fig haffuer meget andet at ſtkaffe Hun fryder fig oeſaa / oc er glad tiden i 
VM dige. Men huor faare? Huor aff gleder hun fig "Denne fryder ſig for⸗ n 


di / at hand er rijger oe mectig / Den anden / af hand er deylig | Mg 
| å vng 


ſ rer 
INN ly 
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Jule dag. (CEXKPTII 


vng Den tredie / at hand haffuer en deylig Huſtru / deyſige Boͤrn / 
od duelig handel | Den fierde / at hand er i eere / oc bliffuer vel 
hulden. Alle ſammen fryde de fig] ere lyſtige oc glade / ia aldelis 
druckne / for Dette timeligis fryd [det buldrer alleuegne /ſaa at in⸗ 
gen kand høre ſine egne ord / Men naar fon mand Predicker den 


om denne Kong oc hans rijgdom / der kniper huer mand munden 


til/ ingen ſiunger / inger gior fig glad oe leer detle er en offuer maa⸗ 
de iemmerlig handel. 

et er vel ſant huor ſom Gud giffuer karſt hed oc ſund⸗ 
hed pendinge oc gods] ære oc andet ſaadant / diffe gaffuer giffuer 
hand icke / at wi ſtulle førge der faare | hand vil at mi ſtulle glede off 
aff hans naade oc godhed / oe tacke hannem der faare. Men der til 
met haffuer hand end it ſtoͤrre ligende fæ] fom er it euigt ligende fæj 


oeſtal hielpe oſſtil euig tid] / Det er hans enbaarne Søn] der aff vil: 


hand ocſaa at du ſtalt glede dig] ia faſt mere end aff andet timeligt 
ed ſom ide varer lenger / end dit lijff oc legeme varer her paa 
orden. 

Er icke da dette it iemmer offuer alle iemmer? Du haffuer 
kierlighed til det timelige / der fryder du dig aff / oceft glad men du 
vilt icke fryde dig aff Dette euige gode] du vilt icke tage dig det til. 
Ser kunde wi føle oe fee] huor ſtrobelige vanmectige hierte mi 
haffue / der optendis i ſaa ſtor glede aff ſaa ringe en ting / oc ere der 
imod faa forherdede forſtockede oc ſtenhaarde /at de faa aldelis ins 
tet acte faa ſtor rijgdom | Fordi at en eniſte gylden | en ſmuck ſkaal / 
guld ring kiortel / oc andet faadant] behager dig faa offuermaade 
vel! giør dig faa lyſtig oc glad / at du icke kant tale der nock om / el⸗ 
ler ſee der nock paa De her / ſom mand ſandelige viſer forkynder 
Oc tilſiger dig! retferdighed/ oc dine ſynders forladelſe / Dom oc red⸗ 
ning imod Dieffuelen oc den euige Doed / oc allehonde aandelige 
gaffuer oc der fil met den hellig Aand / der vil ingen afde 1 dit 
hierte munden er tilbunden paa dig / du huercken roſer eller taler 
der om / Det er dia! lige ſom du viſte der intet aff eller ſom det haff⸗ 
de intet paa fig / oc vaare ekon it Fabl. 
LG Nær Denne 
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Søg Sen hellige 

Denne er den rette aarfage] at den hellig Aand ſiger / Sa⸗ 

: ligt er der Fold ſom fig kand fryde] Com hand vilde fige| Det far, srt 

tis intet pan de herlige gode ting / Deere alleredetil ſtede denne Kong smitte! 

kommer icke tomhendet / hand fider paa en ſtol / fom kaldis retfer⸗ nohaat 

dighed / dom / naade oc ſandhed / Men der fattis det paa at Mens anni 

niſten icke tro. Degaa hen haffue andet at beſtille /end at de fkunde st 

glede fig aff dette gode Pendinge / gods cre mact / karſthed oe ſund⸗ wyolſett 

hed / oe andet ſaadant / giør dem faa offuer maade glade] at de aldelig hb ſom 

forglemme denne fryd / diſſe monne io vere wſelige / ia mere aadd an 

wſelige Menniſke / ſom haffue faa bløde bekumredis hierte | pag bud Ye 

det timeligis vegne / oc der imod faa haarde ſtenhierte / paa dette cui⸗ j nisl 

ge godis vegne, Men ſalige /ia offuermaade falige ere de andre / ſom ta 9 

. fryde oc glede ſig kende oc holde meget aff dette gode. hand 

Zuad fruet Ehli at hoer huad den hellig Aand taler fremdelis / Forſt ſ * * 

Der ſtai fol⸗ ger hand | HErre de ſtk ulle vandre i dit anſictis liuſſ. Her ſkalt du * 

ge huor forſt mercke / at Guds ſtore Naffn ſtaar / huilcket der tilleggis ingen Tet 

fryder fig, POI ſcrifften wden den euige almectige Gud | Om denne ſamme | i * 
enige Sud ſiger hand / at de ſom fig fryde | ſtulle vandre i hans arie — * 

ſictis liuſſ / det er / Guds anſict ſtal ſtinne faar dem | De ſkulle ſee * 

Gud. Huorledis kommer dette offuer it met de ord / Exod. xxxiij. — 

Du kant icke fee mit anſict / oc intet Menniſke kand leffue / ſom ſter Abe k 

mig. ÅDe Yohan, j« Ingen haffuer nogen tid feet Gud. | w ' tr 

Ser ſtulle vi fee til Scrifftens art | huorledis hun pleyer at MONA 

At ſee tale om Gud, Anſictet paa it Menniffeer det beſynderligſte der Mjtllg W 

bygg an⸗ mand kiender hannem paa | Guds anſict kaldis icke nu andet end lee mM: 

ike Guds Søn | vor fiere HErre Jeſus Chriſtus / vdi huilden. Gud ME 

haffuer obenbaret fig| oc lader fig faa fce i hannem | af wi kiende men Mel 

hannem oc vide hans hierte / lige ſom Chriſtus oe figer til Philip "fo 

po. Johan.xiiij. Philippe huo ſom mig ſeer / hand feer Faderen. "Mao 

Oc Paulus til de Coloſſ. kalder Chriſtum lige ved denne maade "Vinley 

pc mening / den wſynlige Guds rette billede! Shi Guder mfynlig] ”itfigg 

oc ſom fagder / Menniffelige ohen kunde icke ſte hannem / Meni Ehgnd 

Det Menniſke | ſom er føde aff Jomfru Maria | feer mand Gud "Mdr 

rettes "nog 
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Jule dag: CSR IX. 


—4— * 
Å zatelige at wi met fandhed kunde roſe oe fige om Chriſto / dette 


Menniſke er Gud, De wi lære fremdelis I Chriſto / huad Gud er] 
huad hans hierte hans vilieocraader [om off. Oc effterdi hand 
giffuer fin enbaarne Søn i døden for off | oc lader hannem tage 
vort arme dødelige kiod paa fig | Da kunde wi icke ander end beſlutte 
der aff / at Gud er naadig / at Gud haffuer icke lyſt til Synderens 


- Død] Fans vilieer| at alle Menniſte ſkulle bliffue ſalige Saadant 


er it vidſk ab / ſom der faare kaldis it liuſſ | icke aleniſte at wi der ved 
ſee Gud 1 hiertet men ocſaa /at wi faa lyſt oe glede i hiertet aff denne 
naadige Gud. eden hellig Aand nu ſiger HErre de ſkulle van⸗ 
drei dit anſictis liuſſ/ Det er icke andet ſagd / end / Huo ſom kiender 
Chriſtum oe gleder fig i hans naade oc gaffuer / hand kiender Gud] 
oc veed huad Gud er / os haffuer al fryd/ oe euig ſalighed der aff. 
Saa ſiger oc Døberen Johannes/ Ingen haffuer nogen tid feet 
Gud / Den enbaarne Son / ſom er i Faderens ſtiod / hand forkyn⸗ 
dede oſſ der] det er] Wi vide intet aff Gud. Dette liuſſ oc vidffab er 
aldelis vdfluct oc fortabt formedelſt ſynden Men i Chriſto oc hans 
ord læœre wi at kiende hannem / at hand vil vere en naadig barmhier⸗ 
tig Fader / oc icke fordome oſſ / men giore oſſſalige. 


— Pauli 
De her feer du / huor Paulus tog det drabelige Sprock / — * 


j. Corinth. j. Chriſtus Jeſus er giort oſſ aff Gud til viſdom /oc til Corinth. g, 


retferdighed /oc til hellighed /oc til genloſelſe Paa det / at huo fig ro⸗ kommer 
ſer ſkal roſe ſig i HErren. Hand er vor viſdom ſthi at formedelſt offuer ie 


| met denne 


hannem lere wi af kiende Gud / Oc lige ſom Pſalmen her ſiger falme. 
Wi vandre i HErrens anfictis liuſſ. Hand er vor retferdighed 

ſom Pſalmen melde tilforn det er hand forlader ſrnderne. Hand 

ef vor hellighed fordi at formedelſt hannem faa wi den hellig 

Aand! Hand er ocſaa vor forloſelſe / fordi at hand doͤmde Dieffue⸗ 

len oc DÅden!at de icke ſtulle mere giøre off frade. Der faare er det⸗ 

teen noͤdtoͤrfftig formaning / fom den hellig Aand giør / der hand 

ſiger / Saligt er det Folck/ ſom fig kand fryde | Shi det ligger alt⸗ 
ſammen der paa /at wi dette ſkulle tro / lade det gaa off til hierte / oc 

glede oſſ der aff/fom Pſalmen fremdelis taler om, 
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IL 


SZuadSuds hand om Guds anfict| nu taler hand om hans Naffn. Fordiae 


| Den hellige 
De ſtulle huer dag vere glade i dit Naffn. Tilfornfagde 


sner. figefom mand kiender Menniſken paa anfictet] faa Fiender mand 


Verdens 
glede. 


dem oeſaa / oc ved noget om dem aff deris Naffn | det er / aff det] 


fom mand hører figeom dem. Der faare er det lige ſaa meget fagd] 


naar Propheten figer| De ffulle huer dag vere glade i dit Naffn/ 
ſom hand ſagde / De ſkulle vere glade oc fryde fig aff det/fom de høre 
om dig. Der kommer nu det hellige Cuangelion/ Chriftus er den 
wſynlige Gnds rette billede | Der fagre ſerr mand Gud i Chriftø, 
Wen i Euangelio hører mand Gud / Fordi hand taler met off for 
medelſt Euangelion / pc det er ſaadan en tale / ſom huer dag giøroff 
glade, Fordi at huo ſom tror /at hand haffuer formedeiſt Chri⸗ 
ſtum en naadig Gud / ſom vil forlade alle ſynder anamme oſſtil 
fine Boͤrn / ocgipre oſſ ſalige huad kand dog bedroffue ſaadant it 
Menniſtke? aar ſom det gaar end ilde paa legemens vegne / naar 
ſom der end tilſlaſſarmod ſtade / ſtendzel oc anden wlycke / Ja naar 
ſom den bittre dod end ocſaa ſelff kommer / ſaa gleder dog hiertet ſig 
aff dette gode budſt aff oc Predicken at det veddet haffuer en naa⸗ 
Dig Gud / der faare lider mand / ia offueruinder alting i dette haab/ 
Thi mand veed / at / ſom tilforn er ſagd / der er idel ſandhed hoſſ 
denne Kong. — 
Saa begyndis her det euige lijff / oc Propheten bruger ret 
lige der faare denne maade at tale met] at hand ſiger Daglige. Shi 
Verden haffuer oc fin glede | men icke languarendis /ſtrax kaalde⸗ 
ſiuge / Peſtilentze [tagen liden tanduerck kommer forſuinder deris 
glede / faa at de kunde icke andet end ſorge / klage oc grede Fordide 
ſee at der hielper intet / huercken Pendinge eller gods mact eller pral/ 
Oe beſynderlige hielper ſaadant aldelis intet naar ſom doden kom⸗ 
mer / ſom roffuer ſaadant altſammen fra off | Der faare er det en 
ringe! ja en børne oe geckelig glede fom Menniffen tage fig til aff 


De Chriſt / det timelige. Men denne de Chriftnisiglede | fom kommer aff 
nis glede. HErrens Naffn oc hans. Ord] hun varer huer dag / oe er da paa 


Det ſterckiſte naar form al Verdens fryd forſiunder far mand ma 
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Sule dag. CXL: 
bø, Fordi at er end de Chriſtnis Fiød fÉrøbelige | oc aff fin Jature 
ſtyr oc gruer / ſaa er dog Aanden ſterck / oc feer til HErrens Naffn / 
octrøfter fig der vdi / Der faare varer denne fryd daglige / huor ſom 
hun begyndis /oc er en euig glede / ſom begyndis her / oc bliffuer til 
euig tid. 


Nu følger det tredie] De ſkulle vere herlige i din retferdig⸗ — 
hed] DeChriftne ere faar Verden arme oc foractelige | oc hoſſ dem ſernge 












felff ſtroͤbelige oc arme ſyndere / ſom oc det hellige Fader vor bær Chrifir ret⸗ 9 


vidniſbyrd om / huilcket de Chriſtne alene kunde bede rettelige oc ferdighed⸗ 


aluerlige / Fordi at de bede alleſammen aff hiertet oc ſige Forlad 
oſſ vor fyld. Dette er en reen bekiendelſe | at de haffue fond / oc be⸗ 
kumris oeſaa hiertelige der aff] Fordi at ſynden offuergiffuer icke 
ſin art / hun plager! forferder oc piner hiertet. Nu er oc Verden 
beſynderlige faa til ſinde at hun haffuer øvet beſynderlige til de 
Chriſtne / oc huor ſom en Chriſten forſeer fig it fingers brit da gior 
huer mand det faa viet oc brit / oc ſtryger Det faa vd / lige ſom det 
giorde ellers ingen roret. Men Verden haffde ſaadant intet behoff / 
De Chriſtne ſelff fee det aft for vel oc bekumre fig for ſaadan ſtro⸗ 
belighed oc broſt ſkyld / de greede oc beklage fig der faare | oc det gige 
Dem hiertelige ive/ at de ſaa offte forſee ſig oe icke kunde altid faa 
Dieffuelen imod. Der faareere de paa deris egne vegne (effter det 
ſom de befinde at de haffue aff dem ſelff) icke hoff modige / de roſe fig 
icke / de holde icke meget aff fig felff | fom Verden gior der dog lig⸗ 
ger mit i fonden) oc onder Dieffuelens Tiranni / de kunde beklage 
fig] ſucke oc græde] oc inget mere] Fordi at de fee huad dem fattis / 
huorledis Fiødet er ſaa aldelis forderffuit formedelſt ſynden / oe 
hiertet ſaa ont. 

Men den hellig Aand færer her en. offnermaade ſmuck 
kaanſt / der de kunde affuerie ſaadant iemmer met. Fordi at den ſom 
er en Chriſten / hand haffuer aarſage tilat ydmyge fig for fin ſtro⸗ 
belighed oc broſt ſtyld / Men der hoſſ fee de at de ere icke alene De 
haffne en Kong /hand er en retferdig Kong / Der faare lige ſom de 
før deris fynd oc ſtrobelighed ſtyld nødig * ydmyge oc ber mass 
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fig] Saa bliffue de frimodige igen] 


mr - 


Den hellige 


9 


| de vorde hofferdige oc tradze 
imod ſynden / met den retferdighed der de haffue aff deris Kong: 
Fordi at en Chriften /alligeuel hand icke necter fine fonder ] faa 
fortrøfter band fig dog | os figer Nu vel /Jeg kand icke lenger 
komme | deter diff ver ſteet ender faare fortuiler ieg icke. Er 
beg en ſyndere daer min HErre Chriſtus retferdig Er ieg for 


ſ krobelig at ſtaa imod oc offueruinde ſynden /da er hand ſterck nock: 
Effterdi hand haffuer nu taget min fond paa ſig [oe betalet der 


faare met fin dod /da vil ieg troſte migi hannem de vere glad] oc 
for hans ſkyld aldelis intet lade min fynd bekumre mig. Saa ere de 
Chrifine herlige / icke i deris egen retferdighed / men i Guds Søns 


retferdighed. 


Lige ſom nu ſynden paa deris egne vegne kaſter dem ned /de 
ere for ſerobelige | Saa er Dieffuelen oc Synden dem ocſaa for 
ſtercke Aff fig ſelff oc for deris egen Perſone kunde de icke beſterme 
eller beuare ſig. Men lige ſom de arme Syndere vorde herlige 
vdi deris Kongis retferdighed / Saa bliffue de oe formedelſt hans 
ſtyrcke mectige | fom Pſalmen formelder fremdelis Du eft deris 
ſtyrckis roſſ/ oc formedelſt din naade ſkalt dir ophøre vore horn] 
Som den hellig Aand vilde ſige Paa deris egne vegne /ere i Dieff⸗ 
uele is oc Dødens fanger] Der faare ſkulle i aldelis intet roſe eder. 
Men ville i roſe eder [oc vere trygge fra ſaadane Fiender da fab 
aleniſte eders Kongis ſtyrcke oc hans naade der giore hand ev 
Dieffuelen mandelig oe ſterck nock hand kand flå hannem ned/ 
hand kand ihielſſa døden [hand kand ſonderbryde Helffuede. Der 
faare holder eder til hannem met en faſt tro faa ſkal eder intet ſta⸗ 
de / Iſtulle vinde fever | Oc eders Fiender Synden / Dieffuelen oc 
Doden | fFulle lade eder bliffue nice fred | Lige ſom Chriſtus da oc⸗ 
ſaa ſiger / Leffuer ieg i ſtulle ocſaa leffue. Item / verer troſtige ieg 
haffuer offneruundet Verden | Dette er icke vor flyrde | men 
Guds Søns | vor enige 'Kongis | ſom kommer til off met enig 


naade | oc vil forloſe off fra Synden / Døden | Dieffuelen oc 


Helffuede. 


See 
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Sule dag. CXLT 

See dette gode haffue wi formedelſt det lille Barn Jeſuo / 
Men ſom ſagd er det ligger meſt der paa / at den hellig Aand ſiger / 
Saligt er det Folck fom fig kand fryde. Der faare ſtulde wi male 
ve ſcriffue dette Sprock eller rim / paa alle veggej paa det wi ſtedze 
kunde haffue aarfagetil / at lade den glede fare | fom Verden gibr 
fig ſelff / oc fryde oc glede oſſ / aff denne euige Kong] oc hans euige 
gode! DA vaare wi ſalige Folck / Der ſom de der imod ere wſelige 
Menniffe |. form ſaa ſaare kunde glede ſig aff faa ringe timelige 
ting / oe der hoſſ aldelis Intet acte dette euige gode / Huad ſom mand 
ſiger om Chriſto / det gaar ind at det ene oͤre / oc vd ai det andet / Men 
huad mand taler om mange gyldene oc daler / om ſmucke huſſ / om 
nydelig mad oc dricke / det plomper faa offuermaade hen ind i hier⸗ 
tet /at wi ide aleniſte tencke der paa dag oc nat / men wi kunde oc icke 
ſoffue der faare. 

Nu vel huer ſkal prøffue fit hierte oc beſſutte / at gleder hand 
fig icke til minſte faa meget aff denne Kong oc hans gode / ſom ellers 
andre ting fryde hannem] daer hand end nu it wſeligt Menniſke / 
oc haffuer der faare aarfagetil at bede Gud] af hand formedelſt fin 
hellig Aand / vil ocſaa optende oc ſmelte hans hierte at wi kunde 
glede off i dette gode / fryde oſſ oc vere glade der aff] oc findis blant 
den hob] der den hellig Aand her Predicker om oc figer] Saligt er 

det Fold ſom fig kand fryde Det forlene off alle den euige 
Gud / formedelſt fin hellig Aand / oc for fin elſkelige 
Søns [oc vor Kongis oc HErris Chriſti 
ſtyld Amen / Amen, 


En Søn. 


din enbaarne Son vorde Menniſke/ oc oprette ſaadant it 
Rijge formedelſt hannem i Verden at alle de (om tro paa 
hannem) ſtulle vere fri fra Synden / oc Dieffuͤelens Tirannioe 
delactige i den hellig Hand] oc formedelſt hannem til cuig 'p vere 
alige. 


Øs Gud Simmelfte Fader | du ſom hoffuer (ådce 
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S Steffens 
ſalige. Wi bede dig du vilt opliuſſe vore hierte / at wi offuer alting 
kunde glede oſſ aff faadan naade rettelige kiende dig | oc bliffue 
ved dit Ord] oc fremdelis intet roſe oc priſe wden 

din retferdighed oc ſtyrcke til euig tid] 


H.Stephani dag 


Hiſtoria / Actorumi 
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—— CX ETE 


78 6S 8 vdi de dage / der Diſciplene bleffue man⸗ 
ty ge / begyntis der it knur iblant Grekerne/ 
imod Hebreerne/ fordi / at deris Ender bleff⸗ 

2ue foractede/i den daglige tieniſte. Da kalle⸗ 

dede tolff Diſciplernis menighed tilſammen / oc ſag⸗ 

de: Det duer icke / gt wi forlade Guds Ord / oc tiene 
| til bordz / Der faare i fiere Brodre / ſeer iblant eder/ 
effter ſin Mend / ſom haffue it got rycte/ oc ere fulde aff 
den hellig Aand oc viſdom / huilcke wi kunde beſtille til 

denne nodtorfftighed. Men wi ville holde ved / met bs 
nen / oc met Guds ordis embede. Oc Den tale befalt 
den gantſtke menighed vel / oe de vnualde Stephanon/⸗ 
en Mand fuld af troen or aff den hellig Aand / oc Phi⸗ 
lippon / oe Prochoron/ oe Nicanor / oc Simon / oc 
VParmenon/ oc Nicolaon Iodernis tilhengere aff An⸗ 
tiochia/ diſſe ſtickede de faar Apoſtlerne / oc bade / ve 
lagde hender paa dem. Oc Guds ord forfremmedis/ 
oc Diſciplernis tal vaar meget ſtort i Jeruſalem. 
Der bleffue oc mange Preſter troen lydige Men Ste⸗ 
pyhanus fuld aff tro oc krafft / giorde vnderlige gernin⸗ 
ger oe ſtore tegen blant Folcket. Da ſtode der nogle op 
Maff den Schole / ſom kaldis de Libertiners / oe de Kyre⸗ 
ners/oc de Alexandriners / oc deris / ſom vaare aff Cis 
I cilia oc Afia/ oc beſpurde fig met Stephano⸗/ oc de for⸗ 
JIN, Motte icke at imodſtaa den viſdom oc den aand / ſom 
mV hand talede aff. Da beſtickede de nogle Mend / ſom 
N ſagde: Wi hørde hannem tale beſpottelige ord/ imod 
Moſen 
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S. Steffens 
oſen oc imod Gud/oc de oprorde Folcket/ o 

Eldſte oe Scrifftkloge/ oe de — / ot —* 
hannem bort/oc førde hannem faar Raadet / oc beftils 
fede der falſte vidne/fom ſagde: Dette Menniſte lader 
icke aff at tale beſpottelige ord / imod denne hellige Sted 
oc Louen. Thi wi horde hannem ſige: Jeſus aff Naza⸗ 
reth ſtal forſtyre denne Sted / oc foruende den ſtickelſe/ 
ſom Moſes gaff oſſ. Oe de ſage alle paa hannem / ſom 
ſade i Raadet / oc de ſaae hans anfict/ lige ſom en En⸗ 
gels anſict. Da ſagde de ypperſte Preſt (nine: det 
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Dag. CÆE TIT. 


ſom eders Fædre. Huilcken Prophete forfolde icke 
eders Fedre? oc ihielſloge dem / ſom før forkyndede 
den retferdigis tilko mmelſe / huis Forrædere oc Mor⸗ 


dere i ere nu bleffne? Janammede Louen / formedelſt 


Englenis beſtickelſe / oc hulde hende icke. Der de dette 
hørde/ da gick det dem igennem hiertet / oc de bede ten⸗ 
derne tilfammen offuer hannem. Oc ſom hand vaar 


fuld aff den hellig Aand / faa hand op i Himmelen / oc 
hand ſaa Guds herlighed / oc Jeſum ſtaa hof Guds 


hoyre haand / oc hand ſagde: Sce/ieg feer Himlens 


i obne/ oc Menniſkens Søn ſtaa hoff Guds høvre 
haand. Darobtedehønt/ oc hulde deris gern til / oc 


ſtaarmede ſamdrectelige ind paa hannem / de ſtotte 
hannem henvdaffStaden/oc frenede hannem. Oe de 
ſom vidnede lagde deris kleder ned / hoſſen vng Mands 
ſoder / ſom hed Saulus / oc ſtenede Stephanon / hand 
robte / oc fagde : HErre Jeſu anamme min Aand. 
Men hand falt ned paa kno/oc robte hoyt/ HErre / til⸗ 
regne dem icke denne ſynd Dei det ſom hand det ſagde / 


ſoffnede hand. 
Vorledis det gid den Hellige Stephano | huad endeligt Stephanus 


hand fick / oe huorledis Verden loͤnte hannem beſcriffuer doer for⸗ 
Lucas ſmuct i ſin Hiſtori / at hand / ſom en forforere Guder ſmedelige. 
beſpottere oc oproͤriſt Mennifke / bleff føre faar dom beklagit / vd⸗ 


før aff Staden] oc flagen ihiel met ſtene. Dette kaldis faar Ver⸗ 
den at loͤne offuermaade ilde /oc huer mand holder det for it frendeo 
lige o forſmadeligt endeligt / der mand ſtulde bede Gud om / ag 
hand vilde porte oſſ fra ſaadan forfmædelfe oc iemmer. Der — 

kulle 
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Ek redder Ste 


— 


S. Steffens 
* wi førft ſee til / huor met Stephanus dog haffuer fortient 
aadant. | 
Lucas giffuer tilkiende huad embede Stephanus haffde 
ſom er] af hand tog vare paa Almiſſen | oc Fiøbte ind oc vddelte 


mammae | 


Stephani 
handel oc 
kald. 


men / allehonde huad ſom de haffde behoff / Men for dette embede 
ſtyld haffde Joderne ingen tiltale til hannem Saa haffde hans 
Meitchriſtne oc intet klagemaal offuer hannem / hand haffuer dette 
vidniſbyrd indtil denne dag i den hellige Scrifft [at hand vaar 
Gudfryctig oc from / oc tog rolige vare paa fitembede Huad fag 
er der Da til/at Joderne kunde ingelunde lide hannem? ; 
Zuor met Denne er ſagen / At hand tror paa Jeſum Chriſtum /oe be⸗ 
Stephanus kiender denne tro frimodelige oc obenbare | oc giffuer ſig i handel 
met de lerdiſte der om / oe driffuer dem ſaa / at de kunde icke vnduige / 
De kunde icke offueruinde hannem met Scrifften oc ville alligenel 
ice tro; Denne bekiendelſe om Chriſto oc at hand faa faſt ſtaar der 
paa /er den eniſte aarfagelat de forfølge hannem] oe ſticke nogle fal⸗ 
ſte anklagere til | ſom ſkulle flage paa hannem / at hand haffuer ta⸗ 
fer befpottelige ord imod Moſen oc imod Gud /oc opuecke faa Fol⸗ 
cket /oc de Eldſte oc Scrifftklogene imod hannem / Dette maa hand 
vndgielde | oc lade ſig ſtene / Der ſom hand icke faa haffde bekient 
Chriſtum | oc forſuaret faa ſtadelige den Chriſtelige tro da haffde 
hand aldri kommet (ſom Verden det Falder ) til denne minde. 
Buot Aon Ja ſiger du] lider Hand ſaadant for vor HErris Chriſti 
ud icke 
Huor faare lader Hud de forſtockede wgudelige Føder bruge deris 
onde vilie | at den fromme Stephanus miſter fit lijff | oc ſtal bære 
ſaadan forſmadelſe oc bagtale | at hand er en Guds beſpottere oc if 
oproriſt Menniſte? 
Dette er nu det beſynderligſte ſtycke / der wi ſtulle mercke aff 


phanum. 


denne Hiſtori / paa det / at der ſom det oc gaar oſſ lige faa] wi icke da 

ſkulle forarge off paa forfølgelfe oc Kaarſſit / eller tencke at Gud 

haffuer forglemt oſſ / oc at hand vil icke hielpe off] ellers fl 9— hand 
affuerie 
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blant de Chriſtne / ſom paa den tid haffde lagd deris gods tilſam⸗ 


ſeyld / oc for Guds ord / Huor faare redder icke Gud hannem da? ty 






































me men 
ht mit St 
urin HEt 
Iſeſtold ſit 
Ten LG) 
nduſtal 
dalt da ant 
ſaffuer mod! 
wden it timel 
Mbs itand/ 
Nig mænaad 
Mi hud 
ULDEN 
ne nere w 
Mn effter 
RULLET 
MAND) Ban 
fon Se 
—X 
HLTOR 
* M 

AGuhs 
Ms 
































—T 
—T— 
ha, 
NM tkty 
tri fg 
th: 
ut bag 
ALLT 
ond 
— * 
hdi 
madu 
akut 
JET 
RUL 
haft 
ſtdn 
limet 
—11 
ahon 


— 


MIKA 
Mile 


T 
— 
— DAR 


(| i 


dag. CXLIIII. 


affuerie de vanartige wgudelige ſkalcke / holde met oſſ / oc beuare off. 
Ney dette er icke den rette mening om Chriſti Rijge men det kaldis 
ſaa Jo bedre Chriſten du eſt / io rigeligere Guds naade er i dig / mes 
lerdom / bekiendelſe forſuarelſe oc andet | Jo ſuarligere ſtal dig 
komme wlycke paa /io mere ſtal verdẽ forfølge dig / oc du ſkalt frilige 
lide oc vndgielde der faare. Fordi at lige ſom wi haffue hoͤrt i denne 
Hoeytid Det elſtelige Barn Jeſus /hand vil vere fattig oc elendig i 
Verden hand vil: haffue fin omgengelſe met fattige oc ælendige 
Fold] Oc Verden acter huercken dette Barn / eller dem ſom det 


anamme men lige ſom Herodes forfolge de det. Lige feer mand 


ocſaa her met Stephano] Fordi hand er en Chriſten / oc frilige bes 
kiender ſin HErre Chriſtum / da miſter hand for denne dyd oc be⸗ 
kiendelſe ſk yld / ſit lijff/ Dette ſtalt du leere oc forarge dig icke der 
paa tenek icke Gaar det ſaa til / huo vil da bliffue eller vere en Chris 
ſten ? Thi du ſtalt ſee til dette Rijgis art / oc til Kongen i dette Rijgo⸗ 
clade alt det andet intet bekumre dig. Det er icke nock der met | af 
du haffuer nod her paa Jorden] ocdet gaar dig vel / Thi det er ide 


her wden it timeligt lijff / ſom ſtal forgaa oc faaende! oc da ſtal be⸗ 


gyndis it ander lijff / ſom ſtal vere euigt Der vil denne Kong fade 
finde fig met naade / oc giøre off falige ] Der ligger oſſ ſtorſt mact 


aa. 
Thi huad haffde S. Staphen der met veret behulpen /der 

ſom hand end nu haffde leffuet thi eller tiue aar? Hand ſkulde dog 
ckon hafft mere wiycke oc elendighed / oc ſiden endelige doet / oc fadet 
altſammen effter fig. "De nu deer hand / icke naturlige thi hand 
kunde paa naturens vegne leffuet lenger / Men for vor HErris 
Chriſti [Fyld] hand vil betale i euighed / denne ded / ſaadan ſtam ot 
ſtendzel / ſom Stephanus lider for hans ſtyld. Saa haffuer Ste⸗ 
phanus ingen ſkade aff fin død]! men hand haffuer fordel; Thi dette 
er icke faar Gud oe alle hans Engle oc Helligen en forfmædelig 
død! form faar Menniffen /men den aller herligſte oc edeligſte dod / 
Fordi at Guds Søn døde oe ſelff ſaa / oc der faare vil Gud / for fin 
Søns ſtyld / belønne oc betale denne død * cuig glede. —* 
unde 


— — 
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Guorledis 


S. Steffens 
kunde io S. Steffen icke fare bedre / Hand kunde icke ſtedeſ 
legeme bedre / eller ſelie det dyrere / end i ſaa maade. * inte 

De denne er aarfagen | at hand aldelis intet 
fin doͤd / hand beder icke at mand ſt al fpare hannem | 


det giors icke beho 
hand ſkal førge for liffuet / Thi hand veed vel hand der — 
ſkal do. Sand haffuer os dette gode aff ſin tro / at hand haffuer icke 
heller behoff at førge for fin ſiel / Thi hand befaler vor HErre 
Chriſto hende! HErre Jeſu / rober hand / anamme min Aand/ 
Som hand vilde ſige / Min Gud oc min HErre / legemet maali⸗ 
be huad det kand oc lade ſig ſtene / der er jeg til frids met / Thi vort 
fyndige legeme er icke andet vert her paa Jorden | Men dei gode 
ſtal ieg haffue aff dig / atduffaftbeuare min Aand / Der ſta der 
endelige ville folge / effterdi aanden er behulpẽ / at legemet ſtal oc Fer. 
effter bliffue herligt oc erligt / ia oeſaa euigt. Dette haab tager bort 
fra denne hellige Mand al bekumrelſe vc pinactelighed / at hand er 
mere bekumret for de arme Syndere / end for fig ſelff oc beder for. 
dem / HErre / regne dem icke denne fond til/ Mine hnder ere mig: 
forladne formedelſt Chriſtum / dele din naade met dem | af de oe 
kunde komme til ſaadan bekiendelſe oc bliffue ſalige. 

Dette er icke Menniſkeligt oc naturlige | at ie Menniſke 


| De Chriftne kand faa foracte fit lijff oc legeme! oe vere ſaa frimodig i dødent: 
e fg Hetrøfte Oodzens nød bryder os hiertet paa de mandeligſte Kemper] afde 


bøden. 


forſuffis / oc ere icke mere hoſſ dem felff. Mende Chriſinc haffue en 
Him melſt aand oc frimodighed / ſom opholder dem /at de icke finne 
cke ned / oc ere driftige. oc troſtige i ſaadan døde nod Fordt at lige 
ſom den hellige S. Steffen / der Isderne paa det ſuariſte trengde 
ind paa hannem | feer op i Himmelen | oc feer Guds herlighed oc 
Jeſum ſtaa hoſſ Guds hoͤyre haand / huilcket der wden tuil vaar faa 
herlig en ſyn / at haffde det veret muligt / da ſkulde hans hierte aff 
glede ſprunget i tuſinde ſtycke. Saa vil Gud endnu — 
dan 


krage offuer 
In dod / ha | | hand tilbiuder 
ſig icke (ſom vndertiden ſkrobelige Chriſtne giſre ) mand feat lade 
hannem leffue / da vil hand tage ſine ord til bage igen. O ney / handd 
Stephattss gleder ſig aff doden / hand lader fig tycke 


doer gerne, 
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wſtraffet / det maa ſtaa faa lenge ſom det veer kand. 
J 





dag. €XLP. 


Aand oe formedelſt ſit hellige Ord troͤſte alle Chriſtnis hierte / ag 
De aldelis ſtulle fla dette timelige leffnet aff deris ohen / oc tencke ale⸗ 
niſte paaden tilkommende oc den euige herlighed / huilcken Chris 
ſtus fortiente dem met fin død] Dette er Da det liuſſ / imod huilcket 
det bliffuer altſammen moͤrckhed / huad ſom wi haffue her —— 
Jorden / ſee oc vide. Huſtru oc Born | Fader oc Moder / haffuer 
mand kiere / oc det gior oſſ we at wi fFulle-forlade dem | Men de 
Chriſten tencker/ huad er dette der imod /at ieg ſkal bliffue hoſſ Gud 
oc hans Engle til cuigtid? Lige ſaa haffuer mand oc. gede venner 
gerne hoſſ fig] oc ſtullis noͤdigt fra dem / Men i ſaadan nød tencker 
en Chriſten Det er paa it oyeblick at giøre] faa er min Aand / hoſſ 
alle hellige Patriarker oc Propheter / oc den legemlige omgengelfe 
ſtal ocfaa endelige følge påaden yderſte dag | der ſkal ieg fer alle mis 
ne gode venner igen / oc wi ſtulle bliffue hoſſ huer andre euindelige. 
Ser er end en ringere ting met Pendinge /gods /huſſſ Thi mand 
ftal dog (der for den) lade ſaadant bliffue her effter ſig Men i det 
andet fj finde mi af det ligende fæ ſom Gud ſelff haffuer / oc er] 
Saa tråfte de Chriftne fig icke aleniſte / naar de døde naturlige 
dåd! men ocſaa(oc aller meft ) naar de| fom Stephanus | føulledøj 
fir deris tid kommer / icke naturlige] men for vor HC rris Chri⸗ 
iſtyld. 
Dette kaldis da en herlig doͤd Thi Gud priſis der met oc de 
Chriſtne faa ſtyrckelſe der aff / Men Dieffuelen oc Verden bliffue 
foractede der met / o giffue aarſage baade til deris egen forderffuelſe 
oc fordoͤmelſe der met / Thi Verden kand icke fonde gruſeligere [eller 
fortørne Gud ſuarligere end met de Chriſtnis blog] at det er ſaa al⸗ 
delis oc vdi alle maade omuent / Verden tencker | at hun vil giøre 
in ſag paa det beſte / oc de Chriſtne den ſtoͤrſte ſtade faa vender Gud 
(ådet ſirax om] at Verden /naar hun haffuer det verſte i ſinde met 
de Chriſtne / da hielper hun dem til det beſte oc forfremmer dem til 
ben euige glede oc ſalighed Men Verden giør fig ſelff den ſtorſte 
ſtade / Thi Gud huercken vil eller kand fade ſaadant blod, bliffue 


Der 
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De wſtyldige 
r faare ſt al ingen forarge ſig men huer ſtal lare⸗ " 
Det den hellige Stephano ſaa / ſom dog —— — 2 
hand haffde den hellig Aand / oe vaar en gudelig Mand Gaudio | 9 r 
hannem bliffues ſaadan nod / ochalp hannem icke thi hand centre AEG 
icke at hielpe hannem timelige / men euindelige / Dafanddigocins 10 |EE 
tet bedre vederfaris oc mere forfremme dig til din falighedjendag |E 
du oeſaa lider for vor HErris Chriſti ſkyld / oc vndgieider din uß 
oc bek iendelſe faar Verden / thi du haffuer da dette haab a DC 
det ſtal komme dig til gode euindelige. Det forlene 
oſſ Gud alleſammen / Amen. ifl 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader / du ſom haffuer ladet 1'6)| 

Den hellige Stephanum lide oc ſtenis for. fin tro (fod eg 37 VE 
giffuet off der met tilkiende at die Rijge er ice aff denne — 
Verden men horer til it andet lijff. Wibededig] atderfom wise ALC. 
faa ſtulle lide for ditord oc Naffn ſtyld / at wi då kunde bliffue 
faſt beſtandige oc tryſte oſſ met din naade oc det euige 









gode] i ſteden for det timelige / Amen. mn fle Bar 
ser mune Game 
ag de mfføldige 

ag mn MUNV at h 
Borns dag / Matth.z mr mg 
ran NE 


D Erde Viſe vaare dragne bort/ See/ da oben⸗ Mmaſt 
barendis HErrens Engel Joſeph i en drym⸗ etloe 
oc ſagde / Stat op/ ot tag Barnet. oc hang. tyr on 
Moder til dig/ oc fly i Egypti land/ oc bliff der / indtil fang haf 
leg ſiger dig til/Thi det er faar hender/ at — nm, 
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De wſtyldige 
Jeremia / ſom ſiger: Daa Bierget horde mand ge 
fkrig / megen klage / graad oc hylen/Rachel begrad fine 
Born / oc vilde icke fade ſig huſuale / thi det vaar føde 
met dem. Men der Herodes vaar ded / ſee / da obenba⸗ 
redis HErrens Engel Joſeph i en drøm / vdi Egypti 
land / oͤc ſagde: Stat op / oe tag Barnet oc hans Mo⸗ 
der til dig / oe drag hen i Iſraels land / de ere dode / ſom 


fode effter Barnſens lijff. Oc hand ſtod op/ oc tog 


Barnet oc hans oder tilfig/ oc kom i Iſraels land. 
Men der hand hørde/ at Archelaus vaar Kong i det 
"Sødiffe land / i ſin Faders Herodis ſted / da befryctede 
hand fig at komme der hen/ oc hand fick befalning aff 
Gud i en drom / oc drog i de feder vdi det Galileiſte 
land / or kom / oc bode i den Stad / ſom kaldis Naza⸗ 
reth/ at det ſtulde fuldkommis / ſom er ſagd formedelſt 
Propheten / Hand ſtal kaldis Nazarenus. 


Enne Hiſtorie om de wſkyldige Born er forſt en gruſelig 
Hiſtorie for den Tirans Herodis ſkyld /ſem faa fader føre 
Doc driffue fig aff Dieffuelen | at hand icke ſparer de ſmaa 


wſkyldige Børn! oc myrder dem faa iemmerlige / bedroffuer Fader 


oc Moder faa ſtorlige / blant huilcke der haffner oc foden tuil veret 
mange fromme Menniſte. Der nefter dette ocfaa en forargelig 
Hiſtor ie faar vor fornufft / paa vor HErre Guds vegne ] af hand 
icke affuerier denne Tiran / effterdi hand kunde dog giere Det 1 tu⸗ 
finde maade / oe reddede wſkyldige Borns lijff | Dette er vor for⸗ 
nufft en woffueruindelig forargelfefom der for wden huor nod oe 
angiſt tilflaſſ / forſt ſerr huad aarſage der er til ſaadan wiycke finder 
hun at mand haffuer verit ont / oc fortient ſaadan wlycke da tier 
hun ſtille / Hun taar icke knurre / ihi mand huercken ſortiente er 
» pi 
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Børns dag. CXLVII 
vilde haffue det bedre. Finder hun oc ingen aarſage til ſaadan wly⸗ 
de(dabliffuer hun wuillig | Fnurrer oc flager | oc giffuer Sud 
ſtyid i den ſag ſom den der ſtraffer wſkellige / oc der ſom det icke er 
fortient. 


verre / end hand feer / at det gaar andre forgifftige ſtalcke | effter al 
deris vilie / oc hand ſom met ſtorſte flid] haffuer ſticket fig effter 
Guds vilie | plagis iemmerlige / Dette ſynis hannen af vere en 
wredlig handel. 


De her er en beſynderlig forargelſe | met diſſe Børn] fem woſkylvige 
ckon ere thu aar / oc mindre / oc kaldis met rette wſkyldige Born /icke Fora 


aleniſte der faare / at de paa deris allerdoms vegne icke kunde giore 
ilde Men ocſaa fordi / at vaar end naturen ond oc forderffnit paa 
dem / ſom paa alie Adams Børn] faa vaar det dog tilgiffuit | for 
Quindenis forloffuede Sæde ſkyld fom vaar dem tilſagd i om⸗ 
Fferelſen / at ſtulle vere deris Frelſere / Fordi at omſkerelſens pact 
vaar ſtillet ind paa vor HErre Chriſtum / at hand ſkulde fødis det⸗ 
fe Folde til gode / ſom haffde omſkerelſen | oc bortiage al Fiødens 
worealighed / oc giøre dem ſalige. Huor ſom fornufft nu følger fin 
art / da kand hun icke andet / end forarge ſig / oc ſige At Gud giorde 
wret / af hand tilſtedde den Tiran Herodi / at bruge ſaadant Tiran⸗ 
ni oe affſtyrede hannem ide effterdi hand dog vel kunde for» 
mene hannem det; Huorledis ſtulle wi da affuerie denne fore 
argelſe? 


Den hellige Chryſoſtomus handler oc beſynderlige dette Zuor faare 
ſporſſmaal i fin Predicken om denne Hiſtorie oc giffuer ſaadan en —* es⸗ 
regei / At naar ſom Gud kommer met det hellige Kaarfljos det gaar 5 agre 

| of ilde] da ſkeer det] enten at Gud vil affucrie ſynden / oc holde off pan 


Der fra formedelſt Kaarſſit eller oc huor ſom der er icke fond] der 
mand ſtal affuerie / oc Menniſten lide alligeuel [da ffær det /for 


den krune oc betalning i det tilkommende lijff / der ſom ſaadan vine 
fkal bliffue betalet / Oc dette er vdi en maade ide ſagd wret Fordi 
at Gud trycker der faare den gamle Adam met Kaarſſit | at hand 


ex iiij icke 
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De wikyldige 
icke ſtal fuldkomme fin onde vilie. Som der Manaſſe vaar fan⸗ — 
gen aff Kongen i Babel / da noddis hand til aff offuergiffüe ſit —1 
Mord oc Tiranni / oc dette fengsel er hannem der ty nytteligt at — 
hand kiender fin fynd / oc bedrer fit leffnet / oc naar ſom wi an Mand ey 
uel fe paa den anden deel / at den fom icke leffuer i faadån forar⸗ Hadetrd 
gelſe / men holder fig i Guds fryct / ocſaa ſtal fad betalning da kand mr 
mand dog icke affuerie forargelſe nock met dette ſuar Fornuffr hun 
ger i ſaa maade ſtedze vdi veyen af Gud kunde vel i andre maade MINE 
fade ſaadane fomme til beloning / alligeuel at hand forhindrede den ked 

Tiran Herodi / oc reddede de arme ſmaa Bern. Urdu 
Der faare er Det effterfolgende genſuar rettere oc enfoldige rdi hus" 
re til dette ſporſſmaal / oc ſtoder denne forargelſe veldelige ti bay ST fir 
at wi vide aff Guds Ord / at Chriſti Rijge er icke it Rijge af denne kk holde ſig 
Verden ſom hand ſiger faar Pilato. Der faare lader hand ande ram fond 

beholde / huad ſom her er herlige oc troſteligt i dette iijff Made hf lock 
ſſom ere i hans Rijge haffue it andet ligende ſoe fom er emne] Dille moſvot 
—— feer oc veed Dieffuelen / der faare er hand de Chriſtnis Flende oc ſaamege 
* * opuecker Verden imod dem oc det gielder der lige meget / huad hel⸗ enoe Bord 
fer det er Quinde eller Mand / vng eller gammel] rijg eler fattig] fe fortros 
Huo ſom vil vere i vor HErris Chriſti Rijge oe ſom Paulus fir Mandeligere 
ger] Huilcke ſom ville leffue Gudelige i vor HErre Chriſto de Mochen 
fkulle lide forfølgelfe Oc denne ſfilſſmiſſe gielder her aſdelis inſch "Jeg, 
huad heller du eſt ſeyldig eller wſtyldeg / huad heller du haffuer met fy foru 
Dit leffnet fortient Kaarſſit oc ſtraff / eller icke naar ſom dette er der] lut drduh 
at du begærer at vere i Chriſti Rijge / du mot vere paa din Perſonis dd bær | 
vegne oc faar verden huordan du vilt da ſtalt du vndgielde ord, Hhttevg ne 
Thi Dieffuelen hader ingen der faare / at hand er en Mor⸗ ty N å 
dere en Horkarl/en Aagerkarl eller Aagerkone / oc for andre ſaa⸗ — * 
dane ſynder / Ja Snor fon hand hafflier ſaadane Folck dette — * 

hannem diff kierere / dem ſticker hand Pendinge / gods ere velde —2 
offuerflødelige til / ſein Eyempel ere faar ohen / Saa ere de ocſa md 
hans elſt elige /trofaſte oe lydige tienere / at der er i ſaa maade ed —5 
fred imellem Dieffuelen oc de forgifftige ſtalcke S aa kand Ver⸗ LON * 
den 
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Borns dag. CXLVIII 
den oeſaa vel omdrage oe lide dem Vndertagne / Mordere oc Tyff⸗ 
ue for hinlcke Foick de icke kunde vere trygge oc vide naar de haffue 
deris lijff oc gods de haffue ingen ſted rum ellerser det altſam men 
Verden vel behagelige. Men der faare hader Dieffuelen Menni⸗ 
ſten / at de tro paa Chriſtum Jeſum / roſe ve befiende hannem af 
vere deris retferdighed oc ſalighed / oc ſette deris tro til intet andet, 
Deite er hannem wudeligt / vere ſig nu vngeller gammel / Quinde 
eller Mandſu dobt Barn i voggen eller it alderne Menniſke / der 
pa ſer Fienden intet paa hand ſparer ingen ficd] huor fon Gud til⸗ 
ſteder der mue De alleſam men vndgielde for vor HErris Chriſti 
ſtyld / vdi huis Rijge oc naade de ere. 


Her findis nu tuendehonde troſt / til huilcken de Chriſtne Trop i 
ſtulle holde fig. Den førfte alligeuel at de Chriſtne end ocſaa vel modgang, 


fre arme fyndere | oc fortiene formedelſt Daglig fond /allchonde 
ſtra F | oc robe der faare aff deris nod huer dag til Gud / oc ffrige] 
Forlad oſſ vor ſkyld ſom wi forlade vore ſtyldener / Saa er det dog 
viſt / ſaa meget ſom Dieffuelen oe Verden er anroͤrendis at Dieff⸗ 


nelen oc Verden icke forfølgedem / før ſaadan fynd ſtyld/ men alſe⸗ 279 90 


niſte for troens oc bekiendelſens ſtyld / Ja | at ieg fat end ſige det 
forſtandeligere oc klarligere da ſkeer Det for den ſtyld at Gud er off 
naadig oc barmhiertig formedelſt Chriſtum. 


Dette ſtalt du io icke lade vere dig en ringe eller liden troͤſt Syndens 
Thi hand fornender dig Kaarffit far det er icke mere ſyndens — — 


Sa 52; I Chriſti 
huilcket du ber for Chriſti ſtynd. Paa din Perſonis vegne / kand Kam, 


Kaar ſder du haffuer fortient met dit leffnet men Chriſti Kaarff / 


dét ſaare vel vere ſyndens Kaarſſ / thi du ſtalt oe nodis huer dag til 


lat bede om dine ſynders forladelſe Oo der faare er det nodtorfftigt / 
at de Chriſtne leffue ſtedze ot altid ĩ ret Penitentze oc ſorbedrina thi 


fisdet ĩ oſſ er fult met ſynd / oc offuergiffuer icke ſin vanart. Men 


du ſkalt icke ſtedze ſee til din Perſone vnder Kaarſſit / huad du haff⸗ 


tier giort oc fortient | Dhi at i ſaa maade ſtulde du vel aldri finde 
troſt / Du ſtalt ocſaa fre til den aarſage huor faare Dieffuelen oc 


Verden ſaa trenge oc nyde ſig ind paa dig huor faare de ere dig ſaa 
* * 


v bitter⸗ 
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De wikyldige tigt 
bitterlige hadffe | oc ſtedze plage dig / Der ſtalt du rettelige befinde / Mud 
naar ſom du feer Dem ind i deris hierte | at det ſkeer lige faa lidet for Fr aucken 
Dine ſynders ſtyld / ſom at diſſe ſmaa Børn for deris ſynders ſkyld⸗ —9— 
bliffue myrde aff Herode / det ſteer for vor HErre Chriſtum hans * Gå 
obenbare Fiender ere Verden oc Dieffuelen. Der Faare ffulle de  ” W ſgih 
formode fig dette findſk ab fom henge fig til Chriſtum / oc det giel⸗ Er on j 
der icke her / huad heller du eſt ſkyldig eller wſtyldig / huad heller du *— 
eſt vng eller gammel / it Barn i voggen / eller en fulduoxen Mand/ Mulu 
Deite gielder aleniſte | om du eſt en Chriſten | om Gud haffuer til⸗ "i W 
ſagd dig formedelſt Chriſtum naade oc det euige lijff / Huor ſon —* 
det er / der haffuer du din deel [Du ſtalt vndgielde der faare. Saa 

bliffuer der aff ſyndens Kaarſſ/ Chriſti Kaarſſ /det er / it wſtyldigt — 
helligt Kaarff | Fordi af Dicffuclen hoder vff io ice for vore fone ME p 
ders fkyld | hand hader off for Chriſti ſkyld. — 
Der følgerda en anden trøft aff / Thi at plagis du for Chri⸗ Enur 
ſti fyld imod Dieffuelen oc Verden at regne [oc de fulde ellers SM! 
vel laͤde dig vere met fred] der ſom du vaare icke en Chriſten da fol⸗ MMS an 
pine — ger det fremdelis / at Chriſtus ocvilbeløne i det euige lijff /ſaadan ntegt Ka 
bone, "pine! ſom wi lide for hans ſkyld / Der falder nu den ſtilſſmiſſe ſom wdſomwi 
Chrifoſtomus gir | Thi at ( ſom offte er ſagd) ere wi end arme Vungn 
Syndere paa vor egen Perſonis vegne / oc Kaarſſit bliffuer oſſ paa Mykrfaare 
lagd aff Gud | at fordempe fonden met / dog alligeuel effterd Sa⸗ANnp 
than / oc Verden hade oc plage oſſ for vor HErris Chriſti ſtyld da IJ ſtain⸗ 
ſtal der oc folge beløning effter ſaadant Kaarſſoc pine. — 
Der ſeer du nu | at de vnge wſtyldige Børn ſkede ingen be⸗ tk fitelige 
ſynderlig wret / Deere formedelſt omfferelfen. i Guds naade) der tt hand h 
faare hader Dieffuelen dem | oc de ſkulle lige faa vel lide for Chriſit NÅong 9 
ſkyld / ſom S. Peder / S. Ponelfoc andre Helligen Haffde Chri⸗ Wſſut 
ſtus icke veret fodt Bethlehem /da haffde Herodes vel fader dem —W 
leffue / Haffde de icke formedelſt omſrerelſen veret i Guds pact rige "tryg, 
oc naade | Dieffuelen haffde vel fader dem bliffue met fred. Men Miri, 
baade Herodes oc Dieffuelen hade dem for Chriſti ſtyld / ia for ren 
hans ſtyld ſkulle de vndgielde / oc lade ſig pine. — 
a 

VG SAL 
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Borns dag: CC DT: 


Ja ſiger du /huor faare ere det ſaa ret lige diſſe Boͤrn / oc icke Gud vdde⸗ 


faa vel andre? Suar | Dette faar i Guds naadige vilie / hand er men 


haffuer Kalcken i haanden / hand ſkencker i / oc giffuer oſſ at dricke / wige . M 


Den ene mere den anden mindre dog ſaa / at wi ffullealle dricke den⸗ 
ne Kalck. Saa bliffue icke alle Predickere Martyrer /at de ſkulle 
lade pine fig ihiel for Guds Ord ſeyld / oc de ere dog lige faa vel 
Guds tienere / fom de andre der lade affliffue fig der faare effterdi 
Gud beſticker det faa met dem. De bide icke alle forfølgelfe aff deris 
egne. Paulus ſiger at hans Galater haffde hannem faa kier fom 
deris oͤhen / der imod kommer hand paa en anden fled/ der ſtal hand 
lide / veer icke it oheblick trrg. In fumma] Gud finder wlige i 
Kalcken / Men der vdi ere wi alle lige /at wi ſkulle alle dricke der aff / 
De ſom Sud nu ſtencker mere i faare / de faa rigere beløning | end 
dog de ere vel alle Guds Børn / oc ſkulle leffue euindelige formes 
delſt Chriſtum. 

Saa kunde wi paa det enfoldigſte rette oſſ Guds dom ve 
gerning / at wi icke forarge off paa diſſe wſtyldige Børns eller paa 
vort eget Kaarſſ / men end ocſaa vel troſte oſſ/ og roſe i ſandhed / At 
huad ſom wi lide / det lide mi imod Sathan oc Verden vore dåd» 
fiender at regne) for Chriſti ſkyld / oc ſtulle oeoſaa anamme vor belgø 
ning der faare. 

Men paa den Zirans Herodis vegne der faa iemmerlige 
bruger ſit Tiranni paa de wſkyldige Born / haffue wi ocſaa her en 
drabelig troſt / huilcken wi io ide ffulle forglemme | møn. mercke 
hende flitelige / Hand fader fig tycke | at hand haffuer nu affſtyret / 
det ſom hand befryctede| oe er nu tryg for det roͤete om den nyfødde 
Jode Kong | Men før hand begynder at myrde oc fla ihiel / haffuer 
Gud giffuit Joſeph atuarſel for medelſt en Engel / oc det lille Barn 
Jeſus er i Egypten, Dette er nu en almindelig / oc dog icke aldelis 


Serodes 
en ringe troſt / Tiranner mue vere huo de ville / ſtrax de ſette ſig op 


ffuer 


imod Chriſtum / oc ville foedempe hans Ord / da ſkulle deſkinde en ſtraffet. 


miſte / oc ckon blæfei aſken / at ilden ſkal tendis op igen / o gniſterne 
ſtulle flue op i øyene paa dem / Som ſaadant vel ſtode til at sv: aff 
Yiftoe 
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De wſtyldige 
Ordens Hiſtorier / oc wi beſynderlige i vor tid haffue bemerckt paa Papi⸗ ed. 
elle REE ſterne / dem er quegſolffuit / det helligeEuangelion/fommeti beyin det! 
faldkomme de demme oc ſtoppe der oe der til | Deaffuerie det beſte de kunde met Mndt 
deris onde vand / ild / ſuerd /galie / faa bryder det dog nu der /nu hiſſit it hul hen sd 
vilie. igennem / oc vil icke lade indelycke fig] 1 dag kiender den Fåre je de] et 
| morgen denne Stad [idagden Serre | i morgen en anden Papi⸗ 4 
ſternis Affguderi logn oc bedrægeri / ocgiffue fig fordi til det hel⸗ 
lige Euangelion at det gaar lige fon met Herode der hand icke vil 
lide Chriſtum i Bethlehem / drager hand indi Egypten /der Pres 
dicker Joſeph oc Maria / de Viſe Predicke i Perſen land oc Gudo | 
Rijge gaar ſaa op met mact / oc Chriſtus bliffuer helliget / io lenger 
io mere / Men Herodes ffal i graffuen / oo hen vnder til Dieffuclen 
i Helffuedis ild. | 
Det andet er /at der til met at Herodes intet vdretter / da fo⸗ 
rer hand fig io lenger io dybere i ſynd / oe i Guds orde oc beſuer fig 
ſaa at der til euig tid icke kand vere redding eller hielp/ Oc hand 
giffuer faa ſelff aarſage / icke aleniſte til en elendig wſel dod / at orme 
voxe i hans kiod /den ſtund hand end leffuer / oc hand ſtincker ſaa⸗ at 
hand icke kand fordrage eller lide ſig ſelff oc ingen kand vere hof ÅR 
eller neer hannem / ſom Hiſtorier oc giffue til kiende / at Gud fe I, 
medelſt ſaadan ſiugdom plagede hannem gruſelige / men hand giff⸗ 
uer oc aarſage til den euige dod / oc fører fin ganiſte flece| oc børne 
børn i al wlycke. Saa bliffuer det Barn Jeſus heffnd paa han⸗ 
nem / Men den arme forfolgede Kircke troͤſter ſig i dette Exempel / 
at Gud vil giffue alle Tiranner ſaadan loen / oc naadelige 
| beuare ſit Ord oc Kircke / Amen. 


En Bon. 


—* AWWERREGud Himmelſte Fader / du ſom formedelſt dit 
Ord obenbarede oſſ din Søn Chriſtum Jeſum / du feorf 
huorledis Dieffuelen haffuer end nu paa denne dag ſine He⸗ 

rodes/ huilcke hand opuecker oc driffuer imod dit Ord met alle⸗ 
haande 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 






Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 






— 


TIN Borns dag. CL 
My haande forfoͤlgelſe. Wi bede dig /at du vilt affuerie de forder ffue⸗ 
ge Tiranner / oc vd ſtudde paa deris eget hoffuit / al den minde) 
MH quilcken de tencke ar føre offuer din Chriſtelige Kircke /oc ſtaffe oſſ 
N daadelige fred oc rolighed / paa det dit Ord kand vdbredis io lenger 
IN io videre | oc wi kunde kiende oc priſe din naadige beſtermelſe 
Ng oc hielp dag fra dag io lenger io mere] 
Ria OR 

Natal, 


A 98. 
UNR É ; y 
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Om S.Pauli 


E Én Saulus fnyſede end nu met truſel o⸗ 
WE mord / imod HErrens Diſtiple 7 oc hand 
vet gid til den ypperſte Dreft/ocbadbannem om 
Breff til Scholerne i Damafcon/paa det at 

kunde hand finde nogle paa denne vey / Mend oc Quin 
der / da ſtulde hand føre dem bundne til Icruſalem. Oc 
der hand vaar paa veyen / oc kom nær fil Damaſcon/ 
omffinde hannem haſtelige it liuſſ aff Himmelen / oc 
hand falt ned paa Jorden / oc horde en ryſt / ſom ſagde 
til hannem: Saul / Saul / hui forfølger du mig? Da 
ſagde band: HErre huo eſt du? HErren ſagde: Jeg er 
Jeſus / ſom du forfølger; Det ſkal bliffue dig ſuart/ at 
traade imod braadden. Oc hand ſagde met redzel ot 
beffuelſe: HErre huad vilt du at ieg ſtal gigre? HEr⸗ 
ren ſagde til hannem / Stat op/ oc gack ind i Staͤden / 
Der ffal mand fige dig / huad du ſtalt giyre. Men de 


Mend / ſom vaare i ſelſtaff met hannem / ſtode oc vaa⸗ 


reforferdede/ fordi de horde hans roſt / oc ſaae ingen 
Men Saulus reyſde fig op aff Jorden / oc der hand 
oplod fine øyen faa handingen. Og toge de hannem 


ved haanden / oc førde hannem i Damafcon / oc hand. in 


ſaa icke / ot oed icke oc drack icke i tre dage. Order vaar 
en Diſcipel i Damaſton / het Ananias / til hannem 
ſagde HErren i en ſyn / Anania / Oc hand fagde/ Her 


er ieg HErre. HErren ſagde til hannem / Stat op/oc 


gad bort paa den gade / ſom kaldis den Rette / oc fpøri 
Juda huſſ/ effter den ſom kaldis Saul aff Tarſen/ 
| Ce 
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O muendelſe * 
ſe hand beder. De hand faa i ſynen en Mand / ſom kal⸗ 
* dis Ananias/ komme ind til ſig/ ot legge haanden paa 
"any ſig / at hand ffulde fee igen. Da ſuarede Ananias/ 
ÅN it HErre ieg haffuer hørt aff mange / om denne Mand/ 
MÅ huor meget ont hand haffuer giort dine Helligen i Je⸗ 
MY rufalem / Oc hand haffuer ocfaa her mact / aff de hp⸗ 
ul perfte Drefter /at binde alle dem ſom paafalde. Dit 
Naffn. Herren ſagde til hannem / Gack bort / thi denne 
—0 er mig it vduald redſtaff / at hand ſtal bære mit Naffn/⸗ 
Min faar Hedninge/ or faar Konger/ oc faar de Børn aff 
V— Iſrael / Jeg vil vife hannem huorledis hand ſtal lide 
filter forme Naffn ſtyld. Oc Ananias gick bort / oc kom i 
mit huſit / oe lagde hender paa hannem oc ſagde / Saul 
rt fiere Broder/ HErren fende mig hid / ſom obenbaredis 
un dig paa veyen / der du komſt hid / at du ſtalt ſee igen / oc 
ti opiyldis met den hellig Aand. Oc det falt ſtrax fra 
mine Hans eyen lige ſom ſtel/oc hand faa igen /oc ſtod op/ oc 
loed fig døbe/ oc tog mad til ſig / oc ſtyrckede ſig. Oc 
munk Daulus vaar nogle dage hoſſ Difciplerne i Dama⸗ 
ſeo / oc hand Predickede ſtrax Chriſtum i Scholerne⸗ 
at hand er Guds Søn. Oc de forferdedis alle ſom det 
Mr horde / oc ſagde/ Er det icke denne / ſom i Jeruſalem for⸗ 
tk fyrer alle dem der paafalde dette Naffn? oc kom der 
—* faare hid / at hand ffuldeføredem bundne til de ypper⸗ 
yt! fle: Drefter” Men Paulus bleff io mere krafftig / oc 
MT dreff Jøderne igẽ/ ſom bode i Damaſtco/ oc beuiſde det / 
fr) at deme er Chriſtus. Oc mange dage der efftet hulde 
4 KER 
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Om S. Pauli 
Isderne it Raad tilſammen / at de vilde fla hannem TAN 
ihiel. Men det bleff Saulo til kiende giffuit/ at de vilde —* | 
giøre hanne m ſuig Oc de vocte Dag oc nati Portene/ | ører 
at de vilde fla hannem ihiel. Da toge Diſciplene hans 496 
nem om natten / oc forſtunge hannem gennem muren  uiot 
oc vunde hannem nedi en Kurff. nd 
i "Nag 
Enne dag falder mand S. Pauli Omuendelſe /fordi at e at] 
vor HErre Chriſtus omuende hannem / oc giorde aff en defull 
Itde en Chriſten / aff en Tiran oc Forfølgere én drabelig anet 
Predickere / ſom for vor HErris Chriſti ſtyld / huilcken hand tiißwodm 
forn forfølde faa hadſkelige | lidde offuermaade meget oc vdbridde mine: 
Euangelion ydermere iblant Hedninge / end alle de andre Apoſtle. Mlant 
Denne Hiſtorie er det vel verd / at mand huert aar paaen beſynder⸗ ef 
lig dagſtal Predicke hende i Kirckerne /icke afenifte for denne ædel tilkaldt 
pc Dyrebar trøft fyld] men ocſaa for den nodiorfflige oc nyttelige 4% 7, 
lerdoms ſtkyld / ſom oſſ giffuis til kiende her vdi. Nu ville wife 1,7, re: 
tage denne trøft faar off / hun er i tuende maade / ſom i ſtulle fandt 55,79, 
høre | en legemlig troͤſt / imod forfølgelfe/ oc en aandelig troſt fon Phpintd 
vor ſamuittighed ſtal haffue imod ſynden. N kla: gg 
Jodern⸗ Joͤderne vaare de førfte og argiſte Fiender ſom der hellige mM —7* 
mee Euangelium haffde / Thi det vaar dem en wlidelig Predicken at 
kom tand ffulde leere at mand ſkulde aleniſte bliffue falig formede, * 
den Kaarſſfeſte Chriſtum / oc icke formedelſt Louen / effterdi de dog * pi 
vel viſte / at Louen vaar en Predicken / huilcken Gud haffde obenba⸗ tid ”g 
vet aff Himmelen / oc ſtadfeſt met herlige vnderlige gerninger. DE Vit: 
faate | fige ſom de kunde icke fordrage ver HErre Chriſtum mel E. HA 
fin Predicken | naar Hand fagde / at de ſtulde formedelf hannen md fi 
komme til liffuit / Johannis i det vj. ſagde de Auadgigrdu fort MAG 
Zegen ? Huad arbeyder dus Vore Fædre ode Manna i Prien, W —RX 
Oec Johannis i det viij. Abraham er ded / oc Propheterne /oc du MAJ 
figer| Der fom nogen holder mit Ord / hand ſtal icke frnage øen i * lig 
euinder "VC; 


t 

| 

j 
18 | ' 
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Omuendelſe. GE TI 


cuindelige. Eſt du mere end vor Fader Abraham oc Propheterne 
MINE Beris øre hengde ſtedze der effter oc de hulde det for viſt | at effterdi 
Nm de haffde Louen da haffde de ingen anden Predicken behoff, Mand 
| IN kunde oc icke roſe aff nogen bedre Predicken / Saa giorde de ocſaa 
an effier vor HErris Chriſti Himmelfart ved Apoſtlene | naar ſom 
de Predickede at mand fulde tro paa Chriftum | oc fade fig døbe i 
hans Naffn da ſtulde mand faa ſyndernis forladelſe | oc det euige 
NER lijff da vaar det Jøderne aldelis en wlidelig Predicken Fordi de 
kunde vel fee | at ſtulde mand anamme denne Predicken [da ſtulde 
bCouen Dieffuelen den gamle Gudstieniſte | oc altſammen det ene 
et det andet / ia oeſaa det verdzelige Regimente forfalde / Der faare 
Hav: ſtode de imod met hender oc føder / at denne Predicken io icke fulde 
komme iblant Folcket. 
Iblant denne hob vaar Paulus ocſaa icke en ringe [men en 
beſynderlige fremholden Mand | baade for ſit leffnits oc fin ler⸗ 
ME goms ſeyld thi hand vaar den merckelige Doctors Gamaliels Dis 
ſpel 1 Jeruſalem / oc vaar kommen i den anſeelſe hoſſ Jøderne | ac 
fame hand vaar bleffuen en himmslig ſagſorgere oc domere / oc doͤmde de 
WE rme Chriſtne til doͤden ſom hand ſeiff bær vidniſbyrd om. Acto. 
MK xxvj. Jeg pinte dem oc tuingde dem til at beſpaatte / oc vaar offuer⸗ 
I maade galen paa dem ieg forfølde dem ocſaa bort i fremmede 
ateped? Sæder, Dette giorde Paulus icke ſom vore Tiranner paa denne 
tiet dag! at hand vaar faa blodgerig / Ney | men hand tenckte / af hand 
(fylke fEnlde! oc vaar plietig til at holde Louen ocden gamle Gudetienifte 
per Ved mact / oc faa imod den ny lerdom om Chriſto ſom hand oe ſelff 
uke figer/ j. Timoth. j. At hand ſyndede wuiderlige i vantro Det er 
nemt Hand meate at hand giorde ret oc vel [oc Gud en tieniſte der met/ 
— fom mand end finder mange paa denne dag! der henge ſig til Paff⸗ 
rven ſoc ere vort Euangelio offuermaade hadſte / For ingen anden 
| er. aarſage ſkyld / end de tencke at bliffue hoſſ deris Forfædris tro oe 
i Exempel. Diffe fonde ocſaa wuiderlige /men der met erede icke aar⸗ 
| ml fagede | Thi at lige ſom det icke gielder faar dom / naar en Torgere 
fj gier imod Stads ret / oc vilde ſige at band viſte det icke thi det leſis 
⸗ V huert 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (LN 524 4 copy 1) 



































5 6 
R 
12 13 14 15 





Om S. Pauli 


At ſynde huert aar obenbare | Lige faa aarfager oc 

bg rige nøgen faar Gud / Du ſiger vel / Jeg vil bliffue hoſſ den tro/ de mis 

ger * & s 

iFenogen, ne Foredrevc Forfædrevaare hoſſ / før end denne lerdom kom op/ 
Men det er offuermaade wuiſelige ſagd / Thi at haffde de leffuit 
ſaa lenge oc hørt Euangelion faa rent ocklart / ſom du daffuldede 
vel haffue ſticket figder anderleds imod. Saa haffuer du den be⸗ 
falning aff Gud felff /at du icke ſtalt høre Paffuen | eller den Kol i 
Rom /eller dine Foreldre | de mue vere huo de kunde / men du (false 
høre Guds Søn| hand giffuer dig atuarſel at du fEalt vocte dig frå 
falſte Propheter: Effterdi du nu | der ſom du vilde høre eller leſe 
Euangelion /ſtrax kunde fee / huad der kommer offuer it | eller icke 
kommer offuer it met Guds Ord | oc Du vilt icke hore eller fæfe det/ 
oc du bruger der faare io lenger io mere beſpaattelſe oc findſtab 
imod Guds Ord/end dog du vel gior ſaadant aff vannittighed ſaa 
eſt du alligeuel icke der met aarſaget / Det er ſaadan en vanuittighed 
der du vel kunde vnduere / men du vilt icke / der faare er det en fore 
dømelig fynd. 

Vanuittig⸗ Lige fan gior Paulus det oc wuiderlige / oc vdi vantro Men 

hen salg a⸗ der met vaar hand idfe aarſaget | Fordi at haffde hand rettelige leſd 

— Moſen oc Propheternejoc ſtuderet flitelige / da haffde hand forſt be⸗ 
fundet / at det ſtulde icke veret giort met Louſens Predicken Gud 
vilde vdſende en anden Predickere eller Prophete den Moſcs fif 
befaler / mand ſkal høre ſom hannem / oc af huo hannem icke hører! 
hans ſiel ſtal opryckis Som Eſaias oc beſynderlige roſer aff idet 
ſ. om vor HErre Chriſto / hand ſtal haffue en lerd tunge | fon (fab 
tale anderleds oc bedre end Moſes huilcken der haffde en haard ta⸗ 
le oc wforſtandig tunge. Der neſt haffde hand oc befundet at Chri⸗ 
ſtus icke vilde vere herlig i Verden / men fulde dø forſmedelige /voe 
met fin død betale for Verdens ſynder. Haffde hand faa giffuit act 
paa dette! da haffde hand ide huldet faa faft paa Moſe lerdom / ot 
icke heller forarget fig faa paa den Kaarſſ fefte Chriſto Men hand 
vilde icke / oe tenckte der faare at hand kunde icke tiene Gud bedre] 
end der ſom hand plagede de Chriſtne 1 alle maade /oc — dem 

uor 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
ages reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


icke denne vanuittighed 





































MIL 
but hs 
ore ſaa Ø | 
Irfaaregt 
mær 
udmoftef 


fyrig 
in Del 
Home fiaca 
vzfolttedeli 
ſfanre va! 
dlom nu 
fhand gla 


fad den fr 


thond vilde 
re bang. 
Hnflarereen, 
ubhridee I 
Torden hof 
ünderoeſ 
nnPaade 
IE etſigt 
NDaſt 
AE 
9 hnd H å d 


lm —— 









b ul? 
HEN 
RUN 
1774 
—T 
Monh 
Na —T— 
LN 
—D 
—1 
LHR 
— 
—R 
kafnh 
—E 
| —1 lys 


— 
UGEN 
—— 
—V 
TIDS 


um? 


tun] 
nun 
ahnt 
une 
— 
—D 
— 
— 


—9 
1 i. 


Er 


Omuendeſſe. CLIII 
uor hand kunde. Der mand ſtenede den hellige Stephanum / vaar 
d der hoſſ / oc haffde behagelighed der aff | Der effter optendis 
hand end met ſtoͤrre vrede imod de Chriſtne | Band vdſpeydede dem/ 
zreb dem ſelff met fin egen haand / forde dem 1 fendgzel / hand pinte 
dem / hand tuingde dem fra den rette bekiendelſe / oc nødde Dem til 
at beſpaatte Chriſtum. Paa det ſiſte / vaar deg hannem icke nock 
at rumore faa om i Jeruſalem / oc at affuerie oc ſta imod Euange⸗ 
lio /der faare gi hand aff ſin egen fri vilie fil den ypperſte Preſt / 
begærede Breff til Scholerne i Damaſco | vdi en Heydenſt Stab] 
at hand motte fangede Chriſtne / oc føre dem til Jeruſalem. 


Her begyndis nu den ene troͤſt veldelige / oe hun lader ſee fig Troſt ant 
rlige. Det haffde her til hafft den anſeelſe / lige fom Gud haffde 
orglemt ſine arme Chriſtne /oc vildenu lade de arge falde | bruge Trannuix 


deris fortredelighed imod de arme Chriftne | fige ſom de vilde ſelff. 
Ser faare vaar Paulus tryg] oc beførgede fig aldelis inset] Oc ſom 
hand kom nu nær til Damaſco / oc Staden faar faar hannem/ 
bleff hand glad / oc tenckte huorledis hand vilde wforuarendis off⸗ 
uerfalde den fromme Ananiam / oc andre Chriſtne oc plage dem 
ſom hand vilde ſelff / Thi det ſynis / ſom de fromme Folck icke kun⸗ 
de holde fig lenger i Jode land for Tiranni / oc noddis der faare 


til at vere blant Hedninge / Men huad ſkeer der Yt liuſſaff Him⸗ Zuorledis 
melen klarere end Solens ſtin | omſt in haſtelige hannem oc hans Paulus 


⸗ 


Staaldbroͤdre | af de alle aff ſaadant redzel falde til Jorden | lige re 


ſom torden haffde flaget dem ned. Men Paulus hørde alene en reſt / 
huilcken der oc figer til hannem alene Saul / Saul / hur forfølger 
dit mig 2 Paa denne røft hører hand ſtrax / af det er icke it Menni⸗ 
ſtis roſt / oc ſiger der faare HCrre huo eft du 2 HErren fuarer 
hannem / Jeg ér Jeſus den du forfølger] Sec hand giffuer hannem 
atuarſel / Det ſtal bliffue dig ſuart / at fla op Imod gaden, Det er 
vnderligt / af Paulus dode icke ſtrax aff diſſe ord Thi ut betenck du 
ſelff / hand haffde her til veret i den tancke /at Jeſus aff Nazareth 
vaar en forforere / oc at hãd kunde icke bedre tiene Gud / end der ſom 

OR i hand 
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Troſt 


Om SPauli 
Hand met mact ødelagde oc fordempede hans Naffn 
ſom paafallede hannem / oc hulde HANS for lb hg 
nu feer hand fat hand haffuer wret / oc at de Chriſtne haffue ret / oe 
at hand haffuer forføle fin Gud i Himmelen/ Da faare figer 
hand met redzel oc beffuelſe HErre huad vilt du at ieg feat giøre? 
Paa diffeord trøfter nu HErren hannem / oe det er viſt | at haffde 
Denne troſt icke veret| da haffde hand bleffuet til intet aff angiſt oe 
forferdelſe / De hand befaler hannem at ſtaa op /oc gaa indi Stadẽ) 
der ſtal mand ſige hannem huad hand fkal giøre. Paulus ſtaar op] 
oc ſom hand oplader fine ohen / kand hand aldelis intet fre der met/ 
Der faare nødis hans Staaldbrødre til [at føre hannem faa blind 
ind i Staden [der bliffuer hand indtil paa tredie dag | feer intet | oc 
æderocdrid'er intet / indtil Ananias fommer | oc trøfter hannem 
met Ends Ord /da bliffuer hand ſeendis igen oc fader dåbe fig i 
Jeſu Naffn / gaar faa der effter ſtrax hen] oc Predicker/at Chriſtus 
er den rette Jeſus / oc Guds Son | Der faare] lige ſom hånd til⸗ 
forn haffde forfolt de Chriſtne/for denne Predicken ſkyld ſaa lider 
hand ve nu forfølgelfe aff Joderne / at Diſciplene vinde hannem 
vd offuer Muren i en Kurffue / oc hand vndkommer faa neppelige 
met liffuit. 

Denne er nu ſiger ieg /den troſt /der wi ſkulle vel mercke / oc 
flitelige lære. Thi ordet haffuer den art] at det kand icke vere woen 
forfolgelſe / Saa er der imod dette allis vore vanart i forfolgelſe / ét 
mi bliffue miftrøftige] oc lade off tycke / a vor HErre Gud haffuer 


følg — aldelis forglemt oſſ / Men her faar det | at hand icke aleniſte icke 


kand forglemme ſine Chriſtne / men hand vil vere met dem i mods 
gong oe forfolgelſe / oc hielpe der faare ſelff til | at Tiranner ſtulle 
for hindris / oc icke fuldkomme deris onde vilie | thi det er it offuer⸗ 
maade troſteligt ord at hand figer | Saul / Saul / hui forfølger du 


mig? effterdi Chriſtus vaar dog i Himmelen | oc foden fare faar ap 


Paulo / Men det vaar om den fattige Ananiam at giore / oe de an⸗ 
dre Chriſtne/ ſom icke kunde opholde ſig imod nogen vold. Oc 
Chriſtus ſiger alligeuel / hui forfølger du mig 2 


De | 
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Omuendelſe. —— 
Der faave ſkalt du forſt lære /at eſt du i forfolgelſe / da tuil 

icke Chriftuser met dig der vdif oc lider met dig. Aff denne troſi 

kant du ſiden fatte en anden / ſom oc er wtuilactig. Thi at forfølge 

Tiranner Gud ſelff / oc icke / ſom oſſtyckis /aleniſte de arme Chriſt⸗ 

ne /huorledis kant du da tuile / at Gud icke ſtal ville reddefig oc aff⸗ 

uerie Tiranner? Oc hand gior ſaadant i tuende maade. Den ene/ 

der hand bruger her met Paulo /er en ſalig hielp oe naadig redding / 

at hand omſtiffter Tiranners hierte / hand viſer dem deris fynder] ——— 

ocformaner dem ſat de ſtulle lade aff ſaavil hand vere dem ndedig] Sr gige, 

der bliffuer aff den Søde Paule / en Chriſten /aff en forfølgere | De ner. 

Chriſtnis ven aff en beſpaattere en beſynderlig Predickere oc Lærer 

re at de arme Chriſtne faa hielp i tuende maade] at Paulus icke 

mere forfølger dem / oc Predicker Chriſtum met dem / oc vdbreder 

ordet videre. Denne er den ene vey / der Gud vil aff uerie Tiranner / 

oc befrelſe oe benaade ſin Kirrtke. sul" — 
Den anden ér en haard ſt arp vey / huilcken Gud gaar] naar 

ſom Tiranner icke ville vende fig til ordet / icke kiende deris ſynd / icke 

lade aff at ſynde / oc ville wden affladelſe vdſtyrte blod / at de løbe paa 

ial waunſt / oe Tirannizere ſaa lenge / indtil de miſte baade Land oc 

Folck der offuer / oc bliffue fortabte til lijff oc ſiel / Thi det er ide it 

forgeffueligt ord / at Chriſtus ſiger her til Paulum / Det ſtal bliff⸗ 

ue Dig ſuart af traade imod gadden. Euangelion / Chriſtum oc 

hans Kireke ligner hand ved en haard ſt arp braadt eller ſpiud ſom 

ſtinger igennem | Der ſom du nu vilde fortørne dig paa braadden 

oe ſia dine bare føder der vdi / huem ſkulde du da giore ſkade? Icke 


iernet / thi det er for ſterckt oc hart / oc din fod er for ſtroͤbelig £ad — 


der faare din vrede ellers fare vd huor du vilt / oc vocte dig ekon at 
du lader braadden vere met fred / du kant ingen giore ſtade wden 
dig ſelff / ſom Exempel ere til ſyne. Huad haffue nogle Tydſke For⸗ 
ſter vundet der paa / at de haffue giort Paffuen oc andre Herredo⸗ 
me til vilie oc veret Euangelio imod? Deere haſtelige dode met de⸗ 
ris effterkommere eller oc haffue mift£ andoe Folder offuer oc 
huercken hafft lyde eller fremgong til det ſom de toge ſig faare. 

* Ve ii Denne 


KAL 
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—* vue act 


Om S. Datili 
Denne er nu den ene troͤſt der wi ſkulle bruget forfolgeſſe / oe trøfte 


off met: Du taart icke ynſte / en Kong] en Foͤrſte / Daffuen! Bi 
noget ont der faare / Strax de begynde at — 


tuil icke den ſtimpt kommer op / at de met blotte foder fride imod 


en ſt arp braadt / Lad det ekon gaa faa hen / oc fee tii huo der ſtal forſt 
gaablodig bort. Huo ſom haffde en iernhammer i haanden / hand 
motte end offueruinde braaden / Men at flader imod met bare før 
der / er en offuermaade farlig oc daarlig ſtrid / ſom aldri gaar aff 
wden blod / In ſumma ingen mact / intet velde / ingen rigdom | ins 
gen ypperlighed ſkal hielpe naar ſom nogen. fctter fig op imod 
Euangelion / oe icke omuender fig ſtrax met Paulo / hand ſtai bliff⸗ 
ue forderffuit/fom alle Hiſtorier vdniſe. Denne er den forſte troſt. 
Den anden er end ſtorre / oc tien oſf i den hoyſte friſtelſe / ſom 
er | imod ſynden oc Guds vrede / Du haffuer hoͤrt i huad grufdig 
blindhed oc ſynd Paulus vaar: Huorledis betalede nu Gud han⸗ 
nem 2 Forkaſte hand hannem oc / ſom hand vel haffde fortient /oc 
fordsmer hannem for ſaadan fynd ſkyld euindelige? Ney / thi hand 
ſiger ſelff / j. Timoth. j. Mig er barmhiertighed vederfaren /det er⸗ 
Gud vaar mig naadig hand ſtraffede mig icke for ſaadan fynd] 
men hand forlod mig fynden | oc gaff mig denne ſkyld til. Huor 
faare giorde hand det? | 
Mig ſiger hand er der faare barmhiertighed vederfaren/ as 
Icſus Chriſtus vilde beſynderlige beuiſe paa mig al taalmodighed 
bem til it Exempel / ſom ſkulde tro paa hannem / til det euige lijff. 
Diſſe ord ſtalt du vel mercke / thi Paulus ſetter fig her til en ſpegel/ 
huilcken du ſtalt ſtedze haffue faar dig / ſee Guds naade der i] beſter⸗ 
me oc opholde dig der met / imod fortuilelſe oc en ond ſamuittighed⸗ 
De effterdi der er ellers intet andet i den gantſte verden / wden vore 
ſynder / ſom giſre det af wi frycte Gud oc hans dom / oc beſorge at mi 
ſkulle komme i den euige dod / da ſee dog her til. Du finder io en for 
gruſclig ſyndere i Paulo / oc du haffuner tilforn høre pat end dog 
hand gisr de ſaadant aff vannittighed / faa fand alligenel ſaadan 
vanuittighed ingelunde aarſage hannem. Huad gior nu Gud met 


hannem & 
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Omuendelſe. ÉLP. 


hannem ſttraffer Band hannem oc / ſom hand formedelſt ſaadan 
ETA: ynd vel haffde fortient | oc vaar plictig til at vndgielde met den 


mmm — 2 — 
-=ø e 


- "Rk —0 
— — 
* — 
— — — — — 


uige dode Ney / hand er hannem naadig | oc forlader hannem ſaa⸗ | 
9 dane ſynder. | | 
jp Nu taart oc ſtalt du icke tencke at Sud haffuer it beſynder⸗ Gud vil oc 

hg ligt hierte til Paulum / oc vil icke haffue det lige faa til dig. Thi Dre 

| —* hand ſiger ſelff / at Chriſtus loed hannem vederf aris faadanMaade 

* dem til it Exempel / ſom ſkulle tro. Der faare ſkalt du tage det til 

Fra hierte / oc icke tuile Gud vil for Chriſti ſtyld oc lade denne naade 


"my vederfaris dig | forlade dig oeſaa dine fynder] giffne dig ocſaa den 

hellig Aand | oc giøre dig falig / ſaa fremt du ckon holder dig / ſom 
* — holt fig] Fordi at wi ſkulle oc tage den lerdom met] ſom of 
boldis her faare oc icke bliffue aleniſte ved troſten. 
Melk Huad gige nu Paulus En arm ſyndere er hand / ſom Baff/, IT, 
Mn uer offuermaade fuarlige fondet imod Gud: Der Gudnu holder — 
tb hannens hans fynder faare / da fortryder hand dem aff hiertet / hand rense. 
far icke lenger frem i ſaadane ſynder / hand. begeerer aff. hiertet at 
ir bedre ſig / oe det giör hannem hiertelige we / at hand haffuer faa gro⸗ 
dun ffuelige faret viid / oc ſpor/ HErre /huad vilt du at ieg ſtal giore⸗ 
ul Sen før ſaadant bliffuer hannem til kiende giffuit formedelſt 

Ananiam / Klemme oe trycke hans ſynder hannem faa] hand haff⸗ 

Poer uer ſaa hiertelig anger dc ruelſe der aff / at hand huercken kand æde 
duet eller dricke der faare / før paa den tredie dag] oc hand ligger ſtedze 
ikk paa fine kno oc beder | oc rober om naade oc hielp. Denne lerdom 
ilede FEale du mercke / ſticke dig oc lige ſaa du eft en arm ſyndere / oc Guds 
InOrd rober til dig] ſom det robte til Paulum / oc obenbarer dig dine 
dut ſynder / Det lærer dig du ſtalt icke vere gerig / icke wkyſt icke bruge 
mink sſſaetig ſnack icke bande" icke giffue anden forargelſe: Her ſkalt 
sult du forſt betencke / at du lader ſaadan paamindelſe gaa dig til hier⸗ 
i te / bek iende dine ſynder | fader aff at fynde/ oc gior det aldri mere! 
eN Der neft fraledu bede met Paulo om naade oc om den hellig Aand * 
ſaa bliffuer din fond dig forladen formedel ſt Chriſtum oe dit hier⸗ 
jr te ſkal befinde viſſer tryſt. Men de ——— faa /ſom felge dette 
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Om S. Pauli Ommuendelſe. 
Exempel ot lerdom / Mand figer i Kircken huad mand vil / ſaa HUL 
ig ' 






























bliffuer dog den ſtorſte hob i ſynden / de elſte Werden oc Pindinge / 
oc haffue icke aleniſte ingen anger oc ruelſe der offuer men de ſorge 
der faare / af de ide kunde nock ſynde / Der faare henger dem en flet | 
ſtreng dom paa oe er befryetendis effterdi de icke met Paulo anam⸗ g 
— s ſtraff / at de deri faare ſtulle tide vredens vc cuig 

tra FREE, m ——— In? J TABES TING 

Saa haffuer eders kierlighed hoͤrt Hiſtorien om denne da⸗ 
gis Hoͤytid / i huileken i forſt ſee denne troſt / at alligeuel Gudſtiller MT 
fig til en tid / ſim hand icke vilde ſee huorledis de arme Chriſine pia⸗ 
gis ſaa vil hand dog endelige redde / oc affuerie vore forfolgere Der 
neſt haffue i hort end en troſt / aff denne Hiſtorie Fordi wimuebo 5 
kiende | effterdi Gudomgaaſſſaa naadelige met Pauls/ at hander 7 
barmhiertig / vil forlade off vore ſynder oc hielpe naadelige faa EU 
fremt ſom wi ekon ocſaa ville følge Pauli Exempel /icke bliffue 
varafftige i fonden] lade aff at ſynde / bedre oſſ / oe haabe ſyndernis 
forladelſe formedelſt Chriſtum. Denne lerdom er Penitentze / der 
eders kierlighed ellers oc hører offte om. Den almectige Sud 
giffue fin naade / at baade denne troſt oc lerdom ocſag kand 
gisre fruct hoſſoſſ / at wi aff hiertet kunde met Pau ⸗ 

Ao omuende off / bliffue fromme e 
ſalige · AHoe cñ.. 


En Bøn, —9* 
Øret Gud Himmelſte Fader / du ſom ſaa naadelige 





haffuer faldet den hellige Panum |] affuent hannem fra 

ſynd / oc giort aff en forfolgere it vdnalt redſtab Jeg beder 

dig / giff mig din naade / at ieg kand aluerlige anamme dit Ord de 

formaning / hiertelige haffue ruelſe offuer mine ſynder offuer⸗ 
giffue ſynden / oc troſte mig aleniſte i Din naade oc barmhier⸗ 

tighed fotmedelſt Chriſtum / oc formedelſt hannem 

bliffue euindelige falig] Amen) Amen. 

Wurifie 
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Marie Renſelſis dag. CLVI 


urtficationis Marie/ 
eller pan Kindelmyſſe Hoytid / 


Den forſte deel aff Euangelio/ 
Euangelion Luce 2. 
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C der hendis renſelſis vage effter WMoſi Lou 
kommẽ / da førdede Barnet Jeſum til Jern 
ſalem / at de ſtulde der lade hannem komme 


Lou/ 
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Lou⸗ Allehonde Mandkisn / ſom forſt obner 

*— ——— inde — pr ig 
er / effter ſom fagderi HErrens Lou, | 

telduer/eller tho vnge * "re, 


Enne dagis Hoͤytid begriber tre atſtillige Hiſtorier: den 


forſte | at effter Jomfru Maria haffde veret fe wger i 
DVbarſel feng] da drog hun (effter Kia det kør i * 
tren) til Jeruſalem met Barnet Jeſu / for tuende fager ſẽyld huilck 
Euangeliſten giffuer ſmuct til kiende / Forſt / at hun fruldeladerene 
fe ſig / Fordi aen Quinde ſom haffde føden Sen / motte icte gaa 
blant Folck Bun ſkulde holde fig hiemme 1 fer wger / oc vdi tolff 
wger om det vaar it pige Barn. 

Oc alligeuel at naturen vdkreffuer ſaadant / at en barſel 
Quindeſtal holde fig i huſit | oc lade rocte fig] icke —* for jus 
Dis egen ſtroͤbelighed fyld] men ocſaa for barnſens ſtyld år Dee 
ſamme / effterdi det er nu nylige føde oc ſpet | kand ſtyrcknis / oc icke 
ſtal vndgielde / der ſom Moderen vil Kolde fig wſkickelige / met mad 
o dricke / gaa vd i lucten | oc røre fig mere end got gir | Saavaar 
Det dog en Moſaiſk beſuaring at Moderen met Barnet fulde 
komme perſonlige til Jeruſalem / oc lade fig der renſe aff Preſten / 
oe tage loff / at hun motte gaa vd iblant Folck igen] oc Louen ſaa bå 
ſynderlige der hen /effterdi ſaadant kaldis en wrenlighed / at det er 
icke andet met oſſ Menniſke alleſammen met Fader | met Moder 
met vnge Børn ſaa vel ſom met de gamle / end idel fond / aff huil⸗ 
tken det er wmuligt / at wi kunde bliffue fri/ woen mi gaa ſelff / eller 
bliffue baarne i Tempelet / det er / i den C hriſtelige Kircke / oc bliffue 
Der rene giorde / aff den eniſte rette Preſt ydes Son / formedelſt 
Ordet] or den hellig Aand i hans Offer. | 

Der faare f alligenel at denne Moſaifke (i er afflagd [oc 
wi haffue icke behuldet mere! end naturen vdkreffuer / ag Moderen 
oc Varnet kunde faa deris rette røst oc varetece de fer wae⸗ offuer 

ig | faa 
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Renſelſis dag. CLVII 
faa er det dog nytteligt oe got for oſſ Chriſtne / at wi kunde ſee / huor⸗ 
ledis Louen viſde ſtedze oc altid til vor HErre Chriſtum / gaff off 
vor wrene / ſyndelige nature til kiende / oc viſde oſſ ſmuct beſtickeli⸗ 
ge(men icke aldelis obenbarlige) huorledis wi ſkulle bliffue fri der 
fra At vor forføjning oc ſalighed faar aleniſte der vdi / at wi kom⸗ 
mei den Chriſtelige Kircke / anamme den hellige Daab] tro det ſom 
Gud ſiger oſſtil der vdi [oc bliffue ſaa rene formedelſt den hellig 
Aand | huilden vor ypperſte Preſt alene haffuer fortient off oc 
giffuit oſſ aff naade / Denne er den ene Hiſtori / oc førfte aarſage / 
huor faare Jomfru Maria /kom til Jeruſalem i Templet /met fig 
Barn Jeſu / der hand vaar tolff wger gammel. 


Den anden Hiſtorie oc aarſaage er alene Garnet Jeſus 
anroͤrendis | oc icke Moderen / Thi Gud haffde faa ſticket det i Lo⸗ 
uen Jat alle forſtfoͤdde fom vaare Mandkien / aff Queg oc Folck / 
ſtulde foͤris til Tempelet effter ſex wger / oc komme der frem faar 
vor HErre Gud i Himmelen /ſom det der hannem hårde ſelff til / 


ai Barnet Jeſus bleff loſd met tho vnge duer fordi at Jomfru 
Marie formue vaar icke ſtor / Den ſom vaar riger ſtulde bære me⸗ 
refrem / oc giffue it herligere Offer ſom mand feer i Moſe. 

Her ſkulle wi atter betencke huor faare Gud haffde beſticket 
ſaadant. Oc det ſtaar ſmuct beſcreffuit i Louen / Fordi at der Gud 
giorde fit Fold fri aff Egypten / befalede hand formedelſt en Ens 
gel / at ihielſla vdi en nat alle førftfødde| aff Queg oc Menniſke/ 
gennem det gantffe Egypti Land / vdi alle huſſ. At Scrifften figer] 
der vaar intet huſſ i det gantffe Land Egypten / at der bleffue fo 
fundnedøde menniſke oc queg/ocder vaar it iem merlige klagemaal 
ochylen | Fra Pharaons Kongelige buff / indtil de ringeſte Fold, 
Formedelſt denne aluorlighed / huilcken Gud brugede imod den 
haarnackede Pharao / bleff Pharao ſmidig / Oc der ſom ne 
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iå Marie 
Aaron nu intet kunde vdrette ni gonge met deris formanelſe oe 
Von / Kongen bleff io lenger io haardere oc tradzigere / da forde 
Gud hannem ſmuct til horſomhed / at hand bleff glad at band kun⸗ 
de fade Ioderne drage boritt... nine, 
Paa det nu at denne naadige redning kunde ſtedze oe altid 
bliffue i en idelig amindelſe hoſſ Effterkommerne /oe de Trofafte 
ſkulde icke aleniſte priſe Guds naadige redning oc tacke hannem 
der faare[ men troſte ſig otſaa der met i deris egen wlycke / oc vente 
lige ſaadan hielp af Gud da ſtickede Gud det ſaa / at mand der eff⸗ 
ter /ſtulde hellige HErren allehonde Mandkion / ſom forſt obnede 
Moders lijff / oc loſſe det met Offer. 


ere É Dette er oc en nodtorfftig oc nyttelig lerdom / Thi mand ſi⸗ 
Guds ger dog i Verden Nibi ſeneſcit citius quam gratia, Ingen 
velgernin⸗ ting forglemmis ſnarere end velgerninger / Lige ſag gaar det beſyn⸗ 
derlige vor kiere Gud i Himmelen ſom wden af ladelſe vdoſer fin 
naade oe mangfoldige gaffuer offuer oſſ / Hand giffuer karſthed 

oe ſundhed / Hand giffuer forſtand oc vifoom/ and giffuer lycke 

til neering oc huſſholdning / til Huſtru | Born oe tiunde / Hand 

giffuer fromme Pffrighed / oc affuerier Dieffuelen paa alle fiderj 

ſom ellers ſkulde giore oſſſtkade alle yyenblick paa legeme / paa gods/ 

oc paa alt det ſom wi haffue. 

Men den gode Gud lader fig icke der met nohe / Band ſten⸗ 

cker off ſin enbaarne Son / hand vorder Menniſke [oc fager vort 


wi aleniſte formedejſt hannem ſkulle bliffue faligel Aand offrer fig 
ſelff paa Kaarſſit for alle Verdens ſynder Hand vdſender den hel⸗ 
fig Sand / holder Predicke embedet vd mact [cc fin Chriſtelige 
Kircke / imod Dieffuelen oc Verden /indtil wi formedelſt hannem 
bliffuetil euig tid ſalige. — 
Men huor finder du en iblant hundrede / ſom rettelige beten⸗ 

cker ſaadane velgerninger / ſom aff hiertet tacker Gud der faare ſom 
mer ſit leffnet oc lydighed ekon lidet ſticker ſig / ſom hand begærede 
—* at ve⸗ 


Sel 
gl 
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Renſelſis dag. CLVIII 


åt vere tacknemelig Ja huor mange finder du aff dem i Verden 
ſom end hade Hud | icfe ville lide hans Ord /icke anamme hans 
Son beſpotte oc frende hannem / met ord oc gerninger: Bleffue nu 
Ioderne dreffne faa aluerlige til tacknemelighed oc amindelfe) for 
den timelige forloaſning legemlige / huad bør da vel offargiøre] wi 


— 
Rk. Kr I 


Vſom haffue dette herlig oc enige gode i — 
Der faare ſtulde denne dagis Hontid opuecke alle Chriſtnis — * 
hierte/ at wi ſkulde betencke der herlige ſtore oe wſigelige gode] ti⸗ 6, alle fine 
meligt oc enigt ſom wi haffue / Oc huorledis wi dog kunde vere den velgernin⸗ 
Mig naadige Gud vor Fader i Himmelen noget tacknemelige/Thi at set. 
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alligevel den Jodiſke ſtick met forſtfodingis helliggiorelſe oc 
Ofer | er gantſke oc aldelis nedlagd | lige ſom anden Moſaiſk 
Gudotieniſte / Oc Tempel oc Stad det ene met det andet er borte / 
Saa bliffuer dag dette Exempel | Sa Dette bud bliffuer oc vet oc 
Guds aluorlige befalning | at wi Frulle kiende alle hans velgernin⸗ 

































ger /tacke hannem der faare/trøfte oſſ der vdi / oe vente fremdelis lige 
ANE faadan hielp i al genuordighed/ Thi denne er aller førft den rette / 
ANE oyſte oe beſte forlsſning | huilcken Gud haffuer ladet oſſ vederfare 
MIELE Formeddf fin Son / den ſk uͤlle wi aldri forglemme / men tacke Gud 
vV der faare altid oc alle yenblick | oc Fricke vort gantſte leffnet faa | af 
UNE fviice befindis at vere wtacknemelige. Saa kunde wi da ocſaa bru⸗ 
ge denne Hiſtorie Gudelige oc ſmuct. 

mrk ht Men her er nu it ſporſſmaal / huor faare dette Barn Jeſus Chetfinø 
misk loed ocſaa renfe ſig oe vilde komme frem faar HErren effterdi føj oc be⸗ 
AMI hand dog huercken haffde renſelſe eller andet behoff | Fordi] at alli⸗ Tempelet. 
1 geuel hand end er Menniſte / oc haffuer kisd oc blod ſom andre mi ; 5 
me Lørn/ faaer hand dog longt ved en anden maade kommen i vort R 
ulk kied. Hand er vndfangen aff den hellig Aand | oc hans Moder 12. 13. 14 15 
få vig bliffuer faare oc effter fodzelen en Jomfru] At fifd oc blod legeme 
lig ' oe fiel | oc ale det ſom er Menniſtkeligt paa detie Barn er faa aldelis 

st hellige! rene) oc wden al fond] Ja ocſaa fult met retferdighed Der 
fun” faare motte hand met rette veret det Tempel i Jeruſalem wbeuaret / 
un, pe ladet andre Modre oc Born gaa der hen / ſom haffde auß 8 
pre i ho 
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Marie 
hoff / Men hand vil lige ſom andre] fade renſe ſig met fin Moder / 
effter ſer wger. Huor faaregiør hand dog det 2 

Eders kierlighed horde aarſage her til om vor kiere HEr⸗ 
ris Chriſti omſterelſe oc om hans hellige Daab / Som er] at det 


altſammen fſkede oſſtil gode / Hand vilde ingen beſynderlig fordel 


haffue faar andre Børn] huad Gud lagde paa andre Born i Lo⸗ 
uen / ſom vaare vndfangne oc fødde i fond] Saadant tager dette 
Barn paa fig altſammen / end dog hand vel paa ſin Perſonis vegne 
er wden al ſynd / Huor faaregiør hand der? Der faare / hand er icke 
bleffuen Menniſtke for fin egen ffyld. Denne gerning ſtkal beſyn⸗ 
derlige tiene oſſ Menniſtke / at hand ſtal gire oſſ fri fra ſynden /oc 
fuldkommelige vdrette oc betale / det ſom wi haffue fortient met 
Denne HDZi⸗ vore ſynder Der faare viſer denne Hiſtorie | om det Moſaiſte 
LE Offer ocrenfelfe| oſſ ret lige til vor trois ypperfte Artickel huilcken 
ypperfte Dieffuelen oe Paffuen ere oc der faare meft hadffe /ſom er | de wi 
mye idet aleniſte formedelſt vor HErre Chriſtum / ere forløfde aff alle ſyn⸗ 
Sav der/oc hand alene er vor retferdighed lijff /helliggiorelſe oc forløffo 
ning / ſom Paulus ſiger /i det førfte til de Corinther i det forſte Ca⸗ 
pitel. Thi der ſtal al Verden / oc Dieffuelen ſelff bekiende imod fin 
tack / at dette Barn haffde denne renſelſe gantſke oc aldelis intet be⸗ 
hoff / ſom vaar lagd paa andre ſyndactige Born i Louen: Oc end 
Det ſom mere er / at hand aldelis vdi alle ſtycke / er Louen intet ſkyl⸗ 
dig IThi Louen er offuertredere giffuen. Men denne Marie Sen 
alligeuel hand er it Menniſke / ſaa er hand dog Guds Søn/ Fedt 
alf Gud i euighed / vndfangen i Moders lijff formedelſt den hellig 
Aands kemmelige forarbeyding / oc kaldis der faare met rette | ſom 
Engelen falder hannem /det Hellige | ſom inter ſyndeligt haffuer 
paa ſig / Men alt dette wanſeendis | lader hand bærefig hen i Tem⸗ 
pelet lader renſe oc Offre fig der effær den Moſaiſte ſkick | oc beni⸗ 
ſer ſaa met denne gerning /Jat hand vil vere vnder Louen | oc holde 
alt det der Menniſken er budet i Guds Lou at holde, 
Hortus oe Der faare er denne troͤſt offuermaade ffinbarlig oc klari 
UNE, denne dagis Hoͤytid / ſom holdis off alle faare / at wi ſtulle anamme 
dette 
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Renſtlſis dag. LEX 


dette Barn Jeſus ſom vor Frelfere oc Forlyfere| oc formedelſt 
hannem fatte it viſt haab til Guds naade / Thi det vender fig her 
gantſte oc aldelis om met off / wi ere Syndere / bliffue oc forhin⸗ 
drede formedelſt ſynden [af wi icke kunde giøre Guds vilie / Der 
faare bliffuer Louen offuer off] flager oc ſtylder oſſ for vor off uer⸗ 
tredelſe ſtyld /at diſſe thu ſtycke ere faa baade tilſammen / wi ſkulle 
vere fromme oc kunde dog icke / Der vil det tredie finde oc da fol⸗ 
ge! fom er fordomelſen ocden euige dod / Saadan er vor art | na⸗ 
ture oc endeligt. 

See der imod til dette Barn Jeſus / hand haffuer icke bes 
hoff at vorde from /thi hand er tilforn wden fond oc from | der 
faare haffuer Louen intet at ſt affe met hannem / ſom met oſſ / der 
ere fyndere | Oe hand giffuer fig alligeuel hen vnder Louen oc 
ſticker fig 1 alle maade] ſom den ſtorſte ſyndere imod Guds Lou / 
ſtulde ſtille fig. 

Dette ſtalt du lade vere din troſt oc dine tancker [der du ſkalt 
hellig giøre denne dag met | Trøftedigi det | at Jeſus Chriſtus den 
euige Faders Søn | lader bere fig til Tempelet i Jeruſalem / fom it 
andet ſyndeligt Barn / Thi her feer du] ia du kant føle der paa] at 
hand giør fig til en ſyndere for din ſkyld / For din fyld] figer Pau⸗ 


lus til de Galater 1 det iiij. giffuer hand fig onder £onen | paa det 


at du oc wi alle fom for fondens ſẽeyld vaare vnder Louen | ffulde 
bliffueforløfoe aff den ſtyld / oe formedelſt hannem faa vduclelſe / 
det er / At dette Barn Jeſus giffner fig faa vnder Louen / ſom mi 

øre paa denne dagis Hoͤytid det tien off der til / at wi faa ſyndernis 
—3 oc bliffue Guds Born. 


Saa haffuer eders kierlighed Høre de tho Hiſtorier om Benns 
denne dagis Hoͤytid | huilcke der ere baade offuermaade trøftes ning. 


lige oc deylige / oc holde off offuermaade rigelige faare vor trois 
hoffuit Artickel | at wi førft alle fammen | fom wi ere komme 
aff Fader oc Moder til denne Verden |] ere afle i lige maade 
arme | elendige Syndere / oc aldelis wrene Menniſte | fom 
paa vore egne vegne ſkulde bliffuit forderffuede i ſaadan 
| wren⸗ 
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wrenlighed | oc ſyndelig beſmittelſe til euig tid. Men her kommer 
en gantffe oc aldelis ren fodzel / ſem tager paa fig vor fynd oc ſtyld / 
oc lader renfe fig for vore ſynder ſtyld / oſſtil troſt / ac alligenel der er 
broſt hoſſ oſſ / ſaa af wi kunde icke fuldkomme Guds Lou) Syndẽ er 
for dybt rodfeſt i oſſ / at vor vilie oc Sude vilie ide ville kom me off⸗ 
ik uer it met huer andre] faa ſkulle wi dog ide der faare fortuile eller 
9 Suorledis falde i mishaab / Thi dette Barn Jeſus tager vor ffyld paa figf 
i —— , hand giffuer fig onder Louen paa det hand vil giore off fri der fraf 
| * LTolben. icke i faa maade / ſom wi icke haffde behoff at holde de thi Bud / eller 
motte giøre huad wi ville / men at der ſom wi falde aff ſtrobelighed 

eller i andre maade / oc ſynde imod de thi Bud / da ſkal det icke for⸗ 

hindre vor falighed | faa fremt ſom wi anamme denne rene fødsel 

aff hiertet oc holde Guds Søn for den / ſom haffuer taget vore ſyn⸗ 

der fra offoc lagd dem paa fig ſelff jat betale der faare / oc at giote oſſ 

frider fra / Dette ſtal huer Chriſten beſynderlige betencke paa dene 

ne dag[ oc aff hiertet tacke Gud for ſaadan naadig oc cuig Biclp/ at 

hand formedelſt fin enbaarne Søn renſede oſſ wrene Menniffe] ot 

førde off til Guds naade / oc det euige lijff / Vor naadige 
Fader i Himmelen beuare offi ſaadan naade / 
fif euig tid |] Amen. 


En Bøn. 


RERRXE Gud Himmelſke Fader / wi tacke dig at du får 
Nhaffuer idag giffuit oſſ vor wrenlighed til kiende oc der neſt 
CO giffuit din Son vnder Louen for vor ſtyld at hand ſtulde 
betale vore ſynders fore fryld. Wi bede dig] giff din hellig Aandi 
vore hierte at mi rettelige kunde fiende denne wrenlighed oc van⸗ 

Dre faar dig met ydmyge hierter /oc fatte din genføfning met 

en faſt oc viffer tro oc opholde off der met imod ſyn⸗ 
den os fortuilelſe oc bliffue ſaa til euig 

tid ſalige Amen. 
Den 


Ed 
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Renfelfis dag. CLX. 


en anden Hreditken, 


om den tredie Hiſtorie aff denne 
dagis Hyytid. 


Cſee / it Menniſke vaar i Jeruſalem / ſom 

hed Simeon / oc ſamme Menniſtke vaar 

from oc Gudfrnctig / oc ventede Iſraels 
troſt / Oc den hellig Aand vaar i hannem. Oc hand 
fick ſuar aff den hellig Aand / At hand fulde icke fee 
døden/ før hand finge HErrens Chriſt at ſee / oc hand 
kom aff andens oprørelfei Tempelet. 


Ders kierlighed haffuer høre aarfagen | huor faare denne 

Hoͤhtid kaldis Renfelfis eller Offerens dag oc huorledis 

diſſe naffn ere Moſaiſke naffn | oc høre til det gamle Teſta⸗ 
mente / men de vnderuiſe oſſ deg offuer maade ſmuct i det ny Teſta⸗ 
mente, Paffuen ſom huercken aeter Scrifften eller forſtaar hende] 
loed baade diſſe thu Naffn falde hoſſ oſſ / oc effter ſin ny Gudsties 
hifte | giorde hand en ny Hoytid der aff | paa huilcken mand ſtulde 
Figbe oc optende vorliuff] lade dem vie | oc bæredem brendende om⸗ 
kring | AF denne Gudstienifte kom oclige ſaadan fruct | at mand 
brugede allehonde traaldom oc miſloffue met ſaadane vende vore 
ling] Der ſkulle wi tacke Gud faare / at hand faa naadelige formes 
delt fie ord haffuer faldet off fra ſaadant Affgudiſt væfen | oc op⸗ 
tent igen den rene lerdom [om den rette Gudstienifte / fom faar i 
Guds fryet oc troen. Nu ville wi ocſaa tage den tredie Hiſtorie faar 
TI ør beſee hende | Thi det er en drabelig oc offuermaade troſtel g 
Hiſtorie. Euangeliſten Lucas figer at der vaar paa den tid i den 
Siad Jeruſalem en from Gudfryctig Mand⸗ ſom hed Si tree ! 

Dan 


* 


—  —— 
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hand ventede ſtedze Iſrarls troſt / det er at Chriſtus 
Menmiſte / Oc hand vaar Fuld met den hellig ble mi 
formedelſt den hellig Aand en beſynderlig oc viſſer vnderuifning/ 
at hand fulde leffue fag lenge | at band ſkulde fe Gud⸗ Chriſtum 
— met ſine legemlige ohen. Huorledis Simeon er kommen til denne 
—— obenbarelſe / ſtaar icke i Euangeliſten / Men det ſkede i en aff diſſe 
obenbaring kuende maade / enten at hand aff flitig leſſning ide hellige Prophe⸗ 
omivor … fer [oc aff grundetig beregnelfe haffuer befundet | huorlebis tiden 
vaar nu faar hender / at Guds Søn ſkulde vorde Menmſte/ Elle⸗ 
oc andre Gudelige Fold haffue hafft ſaadan obenbarelſe aff Guds 
Ord | oc formedelſt den hellig Aand (Som wden tuil den Predi⸗ 
cken om Chriſto / haffuer ſtedze oc altid veret iblant dette Folck) fag 
De oeſaa Simeon aff den hellig Aands tilſ kyndelſe til det fromme 
Barn: Kiere Barn / tiden er neer / du ſtalt end leffue det altſammen / 
oc ſee det met dine øyen. Thi det er en almindelig brug i Scrüfften 
At huad Gudfryctige Menniſke / ſom ere i Predicke embedet] lære 
eller raade / det kalder mand Guds lerdom / oc Guds raad cThi den 
hellig Aand vil icke perſonlige oc ved en befynderfig maade tale 
met oſſ / Hand ſticker Menniſke til Predicke embedet! huad ſom de 
paa deris embedis vegne fære oc giøre / det haffuer den hellig Aand 
fertocgiort, Oc Lucas vdtyder det meget met fine ord paa denne 
maade / at Simeon anammede denne foriettelſe / troſt oc ler dom / aff 
andre Folck. 
Som Jomfru Maria nu gaat ind i Tempelet met fie 
Barn Sefu | da bliffuer Simeon oprørt formedelſt den. hellig 
Aands befynderlige or himmelige tilffyndelfe] at hand kommer i 
=efumd Tempelet | maa vel ſte at giøre fin Bøn eller at offre, Som hand 
Tempelet. nu i Tempelet blant andre Folck Thi Kircken i Jeruſalem vaar 
afdri tom ) feer Jomfru Maria met Garnet Jeſu da falder ſtrax 
Denne fande/formedelft den hellig Mands indffiudelfe/veldelige ind 
i hans hierte Dette bliffuer det Barn / den rette C krift] fem ſtal 
trøfte oc førløfe fir Folck oc al Verden / Saa lober hand hen / Oe 


Zuor aff 


Quorledis 
Simeon 
kiender 


alligeuel hand vaar wbekynt met Jomfru Maria] Saa driffuer 


dog 
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Renſelſis dag. CEXTE 
dog den hiertelige forlengelſe hannem der hen / at hand tager Bare 
net aff Moderens arm/oc legger det paa fin arm / oc loffuer oc pris 


fer Gud obenbartige faar huer mand / Oc hand giffuer dette Barn 


obenbarlige faar alle Menniſke det vidniſbyrd at hand er Guds 
rette Frelſere huilcken Gud vdfende det gantſte Menniſtelige ſlecte 
fil hielp imod Dieffuelen / Døden oe Synden. Denne er den tredie 
Hiſtorie /ſom ſkede paa denne dag i Jeruſalem / en flor herlig vn⸗ 
derlig gerning / der ſom wi ville ekon rettelige tencke der paa / Oc 
effterdi Gud haffde det faa befaler / at førftfødinge fulde føris til 


Tempelet / da gick der wden tuil ingen dag hen i aaret / at der bleffue 


fo mange ſaadane nyfoͤdde Børn offrede / Men Simeon gior her 
en ſtilſſmiſſe / mellem alle de andre / oe tager beſynderlige dette Barn 
paa fin arm / oe vdrober hannem / at hand er den foriette Sad] ſom 


ſtal forløfe Iſrael. 


Denne Hiſtorie tien der til af wi ſtulle fee] ¶ huorledis Sud 
aff inderlig naade / ſtedze oc altid / haffuer met en underlig ſkick be⸗ 
uaret den rene Lerdomoc det rette vidnifbyrd om den HErre Chris 
ſto Fordi at der det gantſte Yødedome vaar i den falſte mening /at 
vilde nogen tiene Gud / oc vorde ſalig / da ſtulde mand offre oc giøre 
alt det ſom bleff budet i Lonen | da traader den gamle Simeon fri⸗ 
lige obenbare frem | oc giør longt en anden Predicken / om ſynder⸗ 
his forladelſe / oc det euige lijff / Thi hand viſer til det Barn Jeſum 
Chriſtum / Denne / ſiger hand /er alene den] ſom off ſkal hielpe oc 
redde off fra ſynden oc døden. Moſes / hans Offer oc gode gernin⸗ 
ger ſtulle det icke gioͤre Saadan en Predickere vaar Simeon. 


Men lige ſom det gaar end paa denne dag | faa haffde denne Verden vil 
fromme Simeons Predicken liden anſeelſe | Der gaff ingen act icke anam⸗ 
paa de tenckte atden gode gamle Mand haffde ekon drømt af der me den rets 


fkulde faa vere i ſandhed / Der faare /alligeuel det end frede obenbare 
Kircken /ſaa bleff det dog actet for ig Fabel. Men ſtrax der effter der 
de Wife komme aff Hſter fand | oc met deris budſkaff komme off⸗ 
ner it met den gamle Simeon da motte de fryete oc forferdis for 
Dette rocte / ſom tilforn ide vilde fro den gan ie Simeon. 


— Al ka ed 
sv J DALE 


663 åer Ææ 
re UA 
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vere nock om det førfte ſtycke aff denne Hiſtorie af Gud altid op⸗ yfutt| 


uecker oc beuarer nogle ſom ſkulle giffue den HErre Chriſto oben⸗ 
bare vidniſbyrd / oc holde den rene lerdom ved mact alligeuel at den 
anden hob end haffuer en flor anſeclſe oc er mectig / oe den rette frø 
dom imod. 


Nu ville wi ocſaa høre dette Nunc dimittis, den gamle 


Simeonis herlige deylige ſpaadom | trøft oc lerdom / oc lære aff 
hannem / huad wi ſkuke holde aff dette Barn / oe huorledis wi ſkulle 
haffue nytte oc gaffn aff hannem] 26, 


Simeon tog Barnet paa ſine arme / loffue⸗ 
de Gud / oc ſagde / HErre lad nu din Tiene⸗ 
re fare i fred / ſom du haffuer ſagd. 

Zuor wuiſt 


— Dette er it vnderligt ord | Thi wi vide alle] huorledis det 
haffue ber haffuer fig met off her paa Jorden / at / naar ſom wi ere viſſſſt paa 
paa vorden. liffuit /da ere wi ret mit i doden ſom Exempel ſtaa faar yen de det 
almindelige ordſprock liuger icke / Der komme ſaa mange lam⸗ 
ſtind til torffuit ſom faarſt ind / deter | Vngdom hielper icke imod 
døden /icke heller ſtyrcke De huad wi ellers haffue / oc oſſ giers ber 
hoff til dette timelige lijff / det hielper icke aleniſte icke at mand kand 
verie ſig fra døden der met | men det fører vel met fig gruſelig ſkade 
flor angiſt / bekumrelſe oc fynd / thi hiertene henge der til | ocererct 
vorneder ved / oe det giør Dem we / at de ſkulle forlade lijff / pendinge 
gods / Hoſbonde eller Huſtru / born / venner / ære / velde | oc andet ſaa⸗ 
dant. De effterdi det er viſt at wi alle ſammen fkulle tage vor affſted 
aff Denne verden naar tiden kommer /da giors det vel behoff | at 
huer beſkicker fig flitelige til denne reyſe oc boriferdelſe / Thi der lige 
ger ſtor mast paa / oe huo ſom bliffuer beftandig | hand er forſorget 
fil euig tid. | 
Hedningers hoyſte troͤſt vaar denne (ſom deris ſerifft vdui⸗ 
ſer) at det timelige leffnet er fult met wrolighed / faare | a9 oc 
nod/ 
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Renſelſis dag. CIS ÆT. 


ad / Der faare ſkal mand icke (ſagde de ) frycte for dåden] hi det 
er paa en liden ſtund at giøre / faa taar ingen frycte fig mere [for 
onde veldige fiender / for ſtrid for armod | for fingdom | oc huad 
wlycke der mere er paa Jorden, 

Denne falſketroſt førde mange Menniſke i iemmerlig oc 
euig forder ffuelſe at de tenckte de vilde i en liden ond ſtund komme 
aff al wlycke | oc de førde fig faa ſelff Døden paa / Men de bleffue 
jemmerlige befuegne | Fordi de ſaae icke at mand ffal oc vente Suorledis 
Guds dom effter doden / hnilcken der vil ſtraffe dem met euig Helff⸗ BORDENE 
uedis ild fom leffue imod hans ord oc vilie: Saa haffue De arme mod de⸗ 
Menniſke formedelſt doͤden /hulpet fig fra den timelige wlycke den. 
huilcken der cer ſom en (æt fieder Men i ſteden for den timelige 
fagdede en enig oc wlidelig byrde paa ſig / Thi det er en dødelig ſynd É — — 
at fla fig ſelff ihiel / oe ſtrengelige forbudet | oc haffuer ingen anden i gem 
ſted fin oprindelſe / end aff den hoyſte vantro oc miſloffue til Gud / pas. 
af hand icke kand eller vil hielpe | eller aff Guds hoyſte foractelſe / oc 
ſyndeli g wtaalmodighed at mand icke vil vente Guds hielp. 

Der faare loed Paffuen det icke bliffue væ faadan farlig paffuens 
troͤſt / Hand lerde / At huo ſom icke vilde frycte doden [oc komme til ir oſt mov 
det enige lijff / hand ſkulde ſelff vere from / oc fiøbe andre Folckis doden. 
gode gerningrr] eller tage Helligens afflad i haanden | Lige ſom 
Joͤderne trøftede fig 1 deris eget Offer oc gode gerninger [de vilde 
der met forhuerffue Guds naade. SKER 

Men huo fom vil vide) huad den rette vey er af ſkicke fig fil Den rette 
døden] Oc huorledis wi ſtulle bliffue frimodige / oc vere ocſaa glade rå * 
mit i doden / hand kand fære det her aff den hellige Simcon | hand lyde. a 
ANuvel kommen til alder / oc haffuer intet viſſere faar fig end dør 
den Men der Hand tager dette Barn i armen ſiger hand / HErre / Simeons 
ad nudin Tienere fare i fred det er] Jeg vil icke førge eller klage hierte mod 
mere! kom du oc hent mig / naar ſom du vilt aff dette wtro Faalde doden. 
herbere ſaa vil ieg aff hiertet vere veluillig oc lyſtig der til: Dette 
kand vere it ord / ſom er kaart / Men huor mange ere der fom icke 
kunde vdlære det i deris gantſke leffnit/ ia de komme icke end ſaa 

X iij longt/ 
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Å Ål | 


Marie 


longt /at de begynde en gong at lære det | De holde icke det timelige 
leffnet for it natte herbere / men lade fig tycke / at de ſkulle bliffue der 
euindelige | derette fig oc lige faa der effter i al deris handel oc an⸗ 
flag: Saar det kommer da der hen | afde ſee huorledis der timelige 
far bort / oc det euige kommer da førft der effter / da falder gledef 
frimodighed / oc altſammen det ene met det andet bort) oe de kunde 
icke ſiunge met Simeon/ HErre / lad mig nu fare i fred De bliffue 
vrede paa Gud / frycte fig for hannem/taare icke paakalde hannem | 
oc kunde icke forlade fig paa hannem / thi hand giør det ſom dem er 
paa det hoͤyſte imod. De vilde gerne bliffue lenger / faa figis der dal 
Flux op / du ſtalt en anden ven / faa begyndis der da / Huor bliffuer 
min Huſtru | min Børn | min handel | min herlighed | mit gods 
min mact / mine deylige huſſ min lyſtgaarde Ah we / ah we / Huort 
ſkal ieg hen? Huad finder ieg der borte? Huad lader ieg bliffue 
her & At deris ſang er faa aldelis intet andet / end / O weO we:Huo 
ſom da kunde den kaanſt / der Simeon kand oc kunde ſige aff hier⸗ 
tet | O kiere Gud / din vilie ffe | Yeg er faa glad / ieger faa veluillig 
Der til/ ieg gior det ſaa gerne / at ieg dog en gong kand forløfis aff 
Dette arme ælendige leffnet / oc aff dette ſyndelige figd oc blod] In 
fumma/aff al forfengelighed / oc ſee / oe glede mig i det euige ly 
huilcket Chriſtus haffuer forhuerffuit mig /ꝛc. Huo |figer i: 
form dette kunde fige aff hiertet naar hand ſtal do hand Kode vel/ oc 
huer mand ffulde giffue hannem dettevidnifbyrd/ at der er ingen 
wfred / men idel fred oc glede i hans famuittighed | ſom wi / Gud 
vere loff / befinde oc ſee denne ordens fruct Buer dag hoſſ de Men⸗ 
niſke / ſom ligge paa deris yderſte. 


Huo ſom det nit vil lære aff Simeon | at hand icke ſtal 
frycte faar døden / men vere frimodig oc glad | hand ſkal fremdelis 
giffue aet paa hans Ord / der ſkal hand ſmuct bemercke oc befinde] 
huorledis mand kand lære denne konſt. Su ſiger hand faa. 


Thi mine gyen haffue feet din Frelſere. 
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Renſelſis dag. CDÆTTE 





LN 


Aleniſte/ af hand met fine oyen haffuer ſeet Guds Frelſere / deter] 


Drik Denne er den kaaſtelige herlige lerdom | huilcken der ale⸗ 
al niſte beuarer oc gior oſſ ſalige ſom Paulus vidner til de Komeres 
fil Dee femte] Nu wi da ere bleffne retferdige formedelſt troen ſaa 
Vi haffue wi fred met Gud / formedelſt vor HErre Jeſum Chriſtum / 
ink foricdelſt huilcken wi oc haffue en tilgang i troen til denne naa⸗ 
de lder wi ſtaa vdi | oc roſe oſſ aff det haab til den tilkommende her⸗ 
tilt lighed] ſom Gud feat giffue. Aarſagen nu / at denne troſſt er faſt 
oc viſſer | er ingen anden / end at hand aleniſte forlader fig paa 
BGuds Frelſere Det er | paa dette Barn [der Gud ſelff beſtickede der 


fil vdſende oe ſtenckte ofſ Menniſte | at hand ſtal hielpe oſſ imod 
* i fonden oc Den enige dåd. JVerden blant alle Folck /hoſſ Papi⸗ 
i At ſier / hoſſ Joder / hoſſ Torckere In ſumma hoſſalle Secter ere mid⸗ 
Ha del! formedelft huilcke Fold tro at de ſkulle bliffue ſalige de haffue 


Det ſtin oc den anſeelſe. Men vilt du vide /huorledis de ſtulle neff⸗ 
nis met deris eget naffn / da kaldis de Salutare humanum, En 
uke Wenniſtkelig hielp der mand kand intet vdrette met faar Sud] 
sti Sen dette Barn kaldis Salutare Dei, En hielp der Gud ſelff 
becſkickede / til vor ſalighed / Der faare er det io ſaa wmuligt / at den» 
| ne hielp fraf kunde feyle oſſ / ſom det er wmuligt at Menniſkelig 
bielp kand befferme oe beuare offfaar Guds dom. 

X 11 Det 


— ——— —— 
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KEN 


Marie 
Her haffuer eders kierlighed igen den hoͤhe Artickel /huilcken 


Mand lærer oc tror aleniſte rettelige 1 Den Chriftelige Kircke / oe el⸗ 


lers ingen ſted i Verden / Som er/ at wi aleniſte for: 

til dette Barn vorde befride / fra Synden oc — Mee 
Tiranni /Fordi at i Paffuedomet (ſom før er fagd)béd mand at 
Folck [fulde vere fromme / oc formedelſt egen forticniſte oc gode 
gerninger | forlige fig met Gud | høre IMeffe | fiøbe Meſſe | Fiøbe 
Afflad / føge Helligens forbedelfe/ 20. Wilæreivore Kirker (Det 
veed (Sud ) met al flid / at huer mand ſkal vere from] vocte fig fra 
forargelfejoc bruge fig trolige oc fliteligeide thi Bud/i deris gant⸗ 
ſke leffnet / ocend det ſom mere er / wi true at huo ſom ligger i ſynd / 
oc icke gior Penitentze den ſamme ſkal icke vente andet end Gude 
vrede oc den euige fordømelfe | Thi Guds Ord faar der klarlige / 
Døden er ſyndens fold] Men der aͤffuerie wi met hender oc føder] af 
fo intee Menniſte ſtal forlade fig paa ſaadan fin egen fromhed oc 
gode gerninger / ſom de ſkulde fortiene fig Guds naade oc det enige 

lijff / Thi ſaadant Bører aleniſte den til/ der kaldis Guds Frelſere/ 

hand er faa hoͤht oc viet offuer vore gerninger / ſom Himmelen er 

hoͤyt oc longt fra Jorden / Thi at naar ſom vore gerninner end ere 

paa det beſte / faa ere de dog ſtraffelige oc wfuldko mne. Men dn 

retferdighed / der Guds Frelſere fører til of] at hand for oſſ giffuer 

ſig vnder Louen det er en fuldkommen retferdighed thiPerſonen er 

fuldkommen / oc hun haffuer det naffn | athun er Salatare Dei, 

ſaadan en hielp imod Synden oc Doden / der kaldis Guds hielp/ 

Guds ſtyrcke oc mact /ſom icke kand offueruindis aff noget] Der 

faare ſtaar vor Artickel faſt oc viſt [Gud vere loff i euighed icke ale⸗ 

niſte imod Paffuen oc hane tilhengere / men ocfaa imod alle Dice 

le i Helffuede / at troen til Jeſum Chriſtum gior off alene retferdi⸗ 

ge] oc til euig tid ſalige. 


Saa haffue wi nu huad Simcon kand for en kaanſt at 
hand aldelis intet frycter fig faar doden / men er frimodig oc glad] 
Den gode Gud maa komme / oc Bente hannem naar hand vil Hand 

tencker 
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Renſelſis dag. — TPE 
tencker aldelis paa intet andet end paa dette Barn / hannem kiender 
oc priſer hand for Guds Frelſere / oc bliffuer lyſtig oc glad der aff / 
at hand haffuer fect hannem met fine ven. 

Her mot du tencke / at Simeon haffde ſtor fordel for of] wi 
ſom ere icke aleniſte Hedninge / der ſom hand vaar en JYøde] men at 
wi oc icke met legemlige zyen kunde fee vor Herre Chriſtum / Saa⸗ 
dane tancker betager oſſnu den fromme Simeon offuermaade 
troſtelige i diſſe efterfølgende ord / oc ſiger. 


Huilcken du beridde for alle Folck / It liuſſ 
til at opliuſſe Hedninge / oc dit Folck Iſrael 
til en herlighed. 


Met diſſe ord befiender hand faſt at dette Barn er icke ale⸗ Chriſtus 


niſte giffuit Jøderne til en Frelſere: En Frelſere / ſiger hand /er det den gant ſte 


i v 
fe Barn] Men ice aleniſte for off Isder Det vaare hannem me⸗ —— 


get for lidet / at hand ſkulde icke hielpe mere Folck men lade fin hielp 
aleniſte vendis paa oſſ Ioder / Oney / denne Guds Frelfere er bes 
ridt / Det er beſkicket oc ſeet der hen aff Gud] oc der fral huercken 
Dieffuel eller Helffuede / kunde forhindre det euindelige for alle 
Folck ſom det ſtaar i Abrahe foriettelſe /at alle Slecte paa Jorden 
ſtulle aleniſte forloſis aff fonden oc døden formedelſt dette Barn, 

Dette ord berede kaldis efter den Hebraiſke art | naar ſom Berede, 
noget er faa beſticket /at det er faſt / vift] wmulige at omuende | oc 
det er gantſke almindeligt i ſerifften / oe ſigis almindeligeom Chri⸗ 
ſti Rijge / ſem Eſaie i det andet / Miche i det fierde HErrens bierge æ pag, », 
er beridt [Det er [det ſtaar faſt Dieffuclen oc Verden ſkulle icke miche.4. 
offueruinde det / eller faa mact der offuer /ꝛc. Lige ſtaar det her faa 
om vor HErre Chriſto Hand er beridt det er ſeet der hen] at hand 
ffal vere Guds Frelſere blant alle Folck /oc hand ffal faa bliffuej 
Dieffuelen oc Verden mue affuende oc giøre der imod huad de 
bille oc formue. 

Saa fører da dette ord forſt denne ** met fig] at Ver⸗ 

: p den 


— — 
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ej Marie 
Den oc Dieffuelen ſkulle forſoge fig imod denne Frelſe —6 
kunde omftøde hannem / oc ig —— frelſere os ken Fer BG we 
Denne troſt met mact / hand er beridt det er / hand faar faſt oc viſt oe : mn 
deſtulle bliffue beffemede, oc falde / ſom ſette fig Sp imod hannem! * ig 
hi af huad ſom Gud giør faſt | det ſtal Dieffnelen ie gigre UT v 
ſtrobel — * 

er neſt er dette ord en beſynderlig troͤſt for alle Chri AM 
For effterdi Dieffuelen oc Berden icke tune * de —3 — ni Ni 
føge fig imod denne Frelſere / om de kunde giøre hannem ſtade / Da tſeniſtek 
ſt or det at de Chriſt ne bliff ue miſtroſtige ſom fÉrøbetigel ælendige An 
Menniſte | oc befrycte fig for den ſtore vold] fom er paa den anden NS Jiu 
ſide / Men her ſtaar det. Sand er beride for alle Folck det er | Gud tlf huilde 
haffuer faa fær Chriſtum / at hand ſtal vel bliffue] Verden maa übbhffueſ 
forſoge oc giøre huad hun vil / Huo ſom tro paa hannem ſtal bliff⸗ locſigemet 
uetil euig tid ſalig oc Jøder ſkulle icke haffue fordel for Hedningef Mas 
Der gelder ingen ſtat | ingen viſdom | ingen ypperlighed [ingen fuet Guds 
verdighed / ingen fromhed | det gelder alene | af tro paa denne Free | kand icke 


ſere / oc aff hiertet troſte ſig hannem / ſaaer mand ſalig. boffueruind 
Emne n Je alligenel gipe Simeon ber forffel mellem Hedninge huse 
* dere oc Joͤder. Denne Frelſere ſiger hand | er beridt for alle Folck | dog fi 


Bedninge. at hand ſkal vere Hedningers liuſſ / oc Joders priſſ. Diffethuond 
liuſſ oc herlighed / giffue it offuermaade ſmuct forſtand Hedninge 
leffue lige form i en dyb femme moͤrck nat effterdi de haffue aldelis 
ingen gniſt aff Guds ord | ſom kand opliuſſe dem / oe de kunde reite 
deris leffnet effter Blant ſamme Hedninge | ffaldette Barn vere 
it liuſſ / det ſkal ſtinne oc opliuſſe dem | der ſtkal føre dem aff it 
morckt / wtrygd / wſtickeligt fenxel / ind i it deyligt liuſſoc klart rum⸗ ENN 
Det er /Chriſtus falder ocſaa Hedninge til fit ord formedelſt det JER 
ſamme fommede til de rette liuſſ/at de kiende deris ſyndelige natu⸗ Vdan 
re] frycte fig for Guds vrede /oc icke lyde lenger ſynden / De bekiende hy hende 
at Gud er en naadig Fader / ſom icke haffuer lyſt til Synderis ded / LH: 
De haffue deris treſt alenifteder vdi af hander naadig oc barmhier ⸗ — 
tig / oc beſticker dem ſin Son til en Frelſere / Der loffue oe tacke de 
hannem 
i | 
ERE 
— 
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Renſelſis dag. CLR 
hannem faare| oc ere met den gamle Simeon glade oc rolige— 
Denne er den førite del. 

Men Jøderne haffue Guds ord tilforn /der faare ere de icke 
i moͤrcket ſom Hedninge / de haffue en ſmuck Gudstieniſte / huilcken 
Gud haffuer ſelff beſticket dem Wen dem fattis end nu it flyde | de 
ere ide befride der met fra ſynden oc døden] de haffue vor HErre 
Chriſtum behoff / om de ſkulle komme til den rette. priff oc herlig⸗ 
hed] oc icke bliffue i euig ſkendzel /Thi at Moſes met fit Offer oc 
Gudstieniſte kand icke hielpe dem til herlighed. 

At dette er faa ſumma paa denne deylige Predicken | Ac 
Chriſtus Jeſus Guds Søn er alene vor Frelfere oc hielpere / for» 
medelſt huilcken Hedninge oc Jøder] der ſom de tro paa hannem / 
ſkulle bliffue ſalige. Huo ſom holder der faſt oc viſt i fit hierte hand 
ffal oc ſige met Simeon / naar hand ſtal do / at hand far bort met 
glede oc frid] Thi at huem vil hand frycte fig faare naar ſom hand 
haffuer Guds Frelfere hoſſ ſig Død oc Dieffuel / Synd oc alt an⸗ 
Det / kand icke lignis ved denne Frelſere Hand er ſterckere hand 

offueruinder oc foriager dem | af de ſkulle til euig tid lade 
hans Chriſtne vere met fred. Det forlene off alle vor 
fiere Fader 1 Himmelen formedelſt fin 
hellig Aand for fin Sons 
Chriſti Jeſu ſkyld / 
Amen. 


Én Bøn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader du ſom beridde off din 
H Son til en Frelſere [at hand ſkal vere Hedningers liuſſ oc 
Iddernis herlighed / Wi bededig] opliuſſ vore hierte af wi 

kunde fiende i hannem din naade oc Faderlige vilie imod off | oc 

haffue ved hannem hielp oc beffermelfe] imod ſynd / fordømelfe 
pc Gathan | oc formedelſt hannem bliffue til 
euig tid ſalige Amen. 
Paa 
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Paa G. Vatthie dag / 


De Viſe oc Kloge/ or obenbaret det faar de wmyndige / 
Ja Gader /tbi det vaar faa behageligt faar dig. Alle 
ting ere mig offuergiffne aff min Fader. Oc ingen 
kiender Sonnen / wden alene Faderen/ Oe ingen kien⸗ 

der 
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dag. CLXPI 


ber Faderen / wden alene Søren /oc den fon Sønnen 
vil det obenbare. Kommer hid til mig / alle 1 ſom ars 
beyde oc ere beſuarede/ ieg vil verquege cder. Tager mit 
aag paa eder / oe lærer aff mig / thi ieg er ſactmodig / oc 
ydmig aff hiertet / ſaa ſtulle i finde huile for eders ficle/ 
thi mit gag er lideligt / oc Min byrde er lær. 


za Enne dagis Euangelion holder off en herlig deylig oc Summa 


viſſer troſt faare / imod den fore oc almindelige forargelſe / 

ſom ſtedze os altid haffuer veret 1 Verden | oe gaar end nu 
paa denne dag / Som er / at mectige drabelige Fold] oe de ypperſtei 
Verden / hade Euangelion ſette fig der op imod / oc forfølge det. 
Men før wi tage denne trøft faar off] ville mi tilforn fee) huad der 
opuacte vor HErre Chriſtum til ſaadan trøft oc tackſigelſe. 


Mattheus giffuer til kiende / huorledis vror HErre Chri⸗ Aarſagen 
ſtus paa den tid haardelige klagede offuer Jøderne] for deris ſtore id É 
ſuare wtacknemelighed oc vantro Thi Johannes haffde veret en 159, 


from Predickere / oc føre ſaadant it leffnet at ſaadan wſtraffelig 
omgengelſe ſkulde met rette opuact Jøderne] til at tro hannem] ve 
anamme hans Predicken. Men de laſtede hannem end der offuer 
oc ſagde / at hand haffde en Dieffuel / oc at Dieffuclen talede aff 
hannem. Der Chriſtus nu kom /oc vaar icke faa ſtreng met fit leff⸗ 
net | men haffde venlig omgengelſe met Fold [oc beſynderlige met 
arme Syndere / oc loed fee fig met faa ſtore herlige vnderlige ger⸗ 
ninger / vilde de oc icke fro | de befportede hannem ſom Johannem / 
oc forargede ſig baade paa hans Predicken / oc paa de vnderlige ger? 
ninger, Dette gidrvor HErre Chriſto hiertelige we hand flager 
ſuarlige der offuer /oe truer | at det ſtal gaa Sodoͤma /Tyro oc 
Didon lideligere paa den yderſte dag end diſſe Steder der Chriſtus 
haffde Predicket vdi / oc fadet fig fee met faa mange vnderlige ger» 
ninger, Thi at alligenel faadane Heydenſt e Steder / ſyn dede gruſe⸗ 
lige oc paa det hoyſte imod Gud / met deris ſyndige leffnet 53 
ha 


— ⏑— 
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haffde de dog icke ſaa klar atuarſel / oc ſaa veldig formaning ve vn⸗ 
deruiſning / Der faare offuergaar denne fynd alle de andee/ huor 
Gud formedelſt fit Ord giffuer atuarſel | oc Folck foracte oc ville 
icke anamme det, 
» det ſamme vor HErre Chriſtus faa klagede offuer de 
vantro Idder / oe truede dem / ſiger Lucas / komme de halffierdeſinds 
tiue Diſciple / ti¶ bage igen met glede / oc forde det gledelige budfkaff / 
af de formedelſt deris Predicken haffde vdret meget | oc offueruuns 
det Dieffuelen / Band vaar icke faa ſierck eller ond | at hand motte io 
vige faar ordet / oc ladede arme Menniſke bliffue met fro, Der 
faare ligefom vor HErre Chriſtus bekumrer fig aff hiertet paa de 
vantro Staders vegne] der hand haffde giort faa mange vnderlige 
gerninger vdi / Saa fryder hand fig nu i Aanden /det er hand bliff⸗ 
uer aff hiertet glad der aff] at haffuer icke end ordet fremgong hoſſ 
Den ene del | faa gir det dog fruet hoſſ de andre / oc der faate bryder 
hand vd met diſſe hiertelige ord / Jeg priſer dig Fader / HErre off⸗ 
uer Simmel oc Ford] at du ſtiulte ſaadant faar de Viſe oc Kloge/ 
sål J— det faar de wmyndige / Ja Fader det er dig ſaa be⸗ 
hageligt. 
Diſſe ord / ſagde ieg i begyndelſen / giffue off den rette tröſt 
imod den ſtore forargelſe / ſem haffuer ſtedze oc altid veret i Ver⸗ 
Den / oc end paa denne dag / beſynderlige plager de arme Chriſine / 
«Der faare giors der ſtorlige behoff / at wi flitelige mercke / oc offuer⸗ 
maade vel lære det. 

Ehi at huo forarger fig icke der paa / at de veldigſte oc ypper⸗ 
ſte i Verden / huilcke huer mand holder fer Viſe oc Kloge Fold 
ere Euangelio faa aldelis imod? See til Paffuen / Cardinaler oc 
Biſper | form rofe fig aff den hoyſte ſtat i Verden | der er ingen for⸗ 
gifftelſe dem faa imod | fom Cuangelion 2 J det Verdzlige Regi⸗ 
mente ere Konger oc Forſter / de kunde fordrage ot lide Joder Tor⸗ 
ckere / oc allehonde vantro / men de ville icke fordrage Cuangelion 
deforlage oc ihlelſla de arme Vnderſaatte / oc Kolde dem for for» 
bandede Folck / ſom ingen ſtulde kunde haffue lycke eller ſalighed 

ho 
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dag. CEX MER 


hoſſ / Saadant er obenbare at det gaar faatili Verden | oc er der 
faare icke muligt andet / end diſſe tancker ſtulde vndertiden indfalde 


de fattigeC hriftnei denne fag | Sce /Diſſe ere drabelige anſeende mer er for⸗ 
Folck / oc de mue vere faa onde ſom de ville | faa er det dog icke mu⸗⸗ 
ligt /at de gerne vilde eller fulde bliffue fordomde de trø oc at deg 
ſtulle kommt i Himmelen /oc alligeuel ville de icke anamme denne folge Euan 
lerdom. Nuere de io icke børn / De ſtulde io ocfaa met rette fee or gelion. 


vide / huad ret er / effterdi de ere da Euangelio faa aldelis imod / huad 
om de haffue da ret oe icke ieg? Huad om ieg far vild / oe de ere paa 
Den rette vey? Saadant er icke en ringe forargelſe / oc gior det helli⸗ 
ge Euangelio en offuermaade ſtor ſkade / Thi af huer mand kand 
icke foracte oc vdſſla ſaadane tancker / Folck komme i vildfarelſe der 
aff / at de veldigſte oc ypperſte / fløde fig faa paa Euangelion. 

Men de ſom ere bedre vnderuiſde i troen | oc formedelſt 
Guds Ord | alligeuel at de end offueruinde ſaadan forargelſe / faa 
bliffue de dog wrolige der aff / tencke paa veye huorledis mand kun⸗ 
de dog fore det der hen/ at huer mand kunde anamme Euangelion / 
Thi dem tyckis at denne lerdom er faa ret / faſt oc viſſer at mand 
motte legge hannem frem faar Fienderne ſelff / oe de ſkulde bekiende 
ſandhed / oc falde til denne lerdom / Naar ſom mand da tager det i 


henderne / da gaar det krabbe gang /at ingẽ kand føre der til enighed. 
Her horer nu denne troſſt til / der vor kiere HErre Chriſtus Euange⸗ 

trøfter fig ſelff met imod forargelſe. Hand deler Verden i tho dele] lion er 

Øen ene ere de Viſe oe Forſtandige / Den anden] erede daarlige el⸗ — 


fer børn oe wmyndelige / oc hand figer frilige At denne lerdom er 
ſtiult faar de Viſe oc Kloge aff Faderen oc Himmels oc Jordens 
Serre. Ser er nu dubbelt forhindrelſe Huo ſom føger effter enting 
hand finder det fom hand leder effter. Men diffe viſe oc forſtandige 
haffue det hierte icke /at de ville atfpørie oc føgeEuangelion | Der 
neſt effterdi de ville icke føge oc lede] ſtiul Gud det oc faar dem] der 
er det ſumma ſummarũ wmuligt / at de kunde komme der til: Huor 
faare vilt du da forarge digẽ Du ſeer at de ere viſe oc forſtandige hor 
her / Euangelion er ſtiult faar dem aff Faderen] oc det ſtal bliffuo 

dig 


— — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


at 
— 
— Kar I 












































— — — 


fl 
| 
J 4 


i 


eee nn NE rn 
—— 


' 


| ' 


Ea TT reen 


ET —— 
— — — — — — 


— — —— — —— — — — — 
— 


— — — 


— — — — — — 
ømme ' 


5 6 
ENTEN TTT 
12 13 14 15 





id i 
SON KR i i J 
nat 


S. Matthie 


big wmuligt / at komme dem der til. Der imod ſeer du arme ringe 
foractede Fold] huilcke Verden holder for daarer oc Born / Difiel 
ſkalt du vide | at Gud haffuer obenbaret fie Ord [oc de ere de rette 
Chriftne | ocden rette Kircke [ocidede Viſe oc Kloge / ſom haffue 
den anſeelſe at de ſtulde det vere. 

Ja ſiger du / Anſeer da Gud perſoner? ieg mente dog /at 
hand vilde wden Perſoners anſeelſe vere alle naadig ? Huor faare 
ſkulle da de viſe vndgelde deris viſdom / oc daarer nyde deris daar⸗ 
lighed got at? 

Suar Det er viſt / af Gud anſeer icke Perſoner | Thi hand 
fader io ſit Ord predickis obenbare / oc vil at huer mand ſtal vorde 
falig / de viſe ſaa vel ſom de daarlige Men der aff begyndis denne 
iemmer / at naar ſom de viſe hoͤre denne Predicken da foracte de 
hende / oe holde det for en daarlighed / Det klinger offuermaade ilde 
i deris dern naar mand ſiger At wi ſtulle aleniſte formedelſt troen 
til Chriſtum vorde ſalige / Det andet haffuer en bedre anſeelſe hoſſ 
dem / at huer mand ſkal holde fig tuctig oc from /oc ſelff berede oc be⸗ 
tide fig ſaa at Gud kand faa yndeſt oc behagelighed til oſſ. Denne 
lerdom ſige de] gior fromme Folck / ſom giore noget / oc lade Him⸗ 
melen vorde fig ſuer at fortiene Men naar mand ſetter ſalighed 
aleniſte paa troen | da bliffuer mand fad] ocingen vil giøre noget. 
Saa ſkal vor HErre Gud lade ſette fig tilrette aff Verdens viſ⸗ 
dom hand kand icke ſette det vijſelige nock frem [Naturligt ſtel veed 
ma bedre / huad ſom er til forargelfe eller forbedrelfe [en Gud 

elff. 


Sporſſ⸗ 
maal om 
Gun gtør 
forſkel pag 
Pexſoner. 


Huad der 
forhindrer 
viſe Folck 
paa deris 


ſalighed. 


Der ſom de Chriſtne nu ſette fig der imod oc fige]- Ja det er 
ſandhed / mand ſtal vere from] vocte fig fra al fynd / oe leffue vnder 
Guds lydelſe / Men der met gior du dig icke veyen til Sud] and 
giorde veyen til digi det at hand giffuer ſin Son i døden for dig] 
der ſtalt du aleniſte troſte dig vdi / Daa dine gerningers oc leffnets 
vegne ſtalt du icke aleniſte icke troͤſe Dig | men end ocſaa befrycte 
digi ſom Dauid ſiger HErre / Gack icke i rette met din Tienere 
forlad mig min himmelige bryſt / etc. aar] figer ieg / de Chrifne 
Predicke 
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Predicke ſaa da bliffue de viſe ryſte oc raffne galne der offuer / ville 
haffue ret / fordome de Chriſtne ſom Kettere / oc deris lerdom ſom 


den argiſte forgifftelſe. 


Der begyndis da en offuermaade wlig oc wtiilboͤrlig ſtrid 
Paa hin ſide ere viſe forſtandige Folck / diſſe ere daarlige børn / hine 
haffue pendinge herlighed / mact / oc andet / diſſe ere fattige ſoractede 
oc ſeroͤbelige / Hine haffue harrenſt oe buffer diſſe ere fom blote nog⸗ 
ne Born dog ſkulle De til dem | de node fig til dem / oc ſkulle voffue 
en ſtod met dem: Der ſom fornufft ſtkal her dome /huilcken part der 
ſtal beholde marcken da holder hun met de viſe oc forſtandige | Oc 
det er icke minde de Chriſtne ffulle holde frilige oe ſetſe til oc tabe ſi 
Denne wlige kamp oc ſtrid. Huor met frulle de da troͤſte ſig 2 Huad 
tancker ſtulle de haffue? Skulle De fortuile oc lade Fienderne bes 
holde marcken oc fever Ney / thi at høer her huad vor Herre Chri⸗ 
ſtus ſiger fremdelis. 


Effter hand haffde ſagd / huorledis det ſtkulde gaa til i Wer⸗ uor met 
den lat de viſe oc kloge ſtulde icke ville ſe Euangelion / men vere der de Chrifine 
imod / Oc de daarlige ſtulle anamme det / oc bliffue ſalige der ved / ſkolle troſte 
ſiger hand fremdelis / Alle ting ere mig offuergiffne aff min Far"? 


der/ Ingen kiender Sonnen wden Faderen / oc ingen kiender Far 
deren wden Sønnen | oc huem Sonnen vil obenbare det. Denne 
er nu den førfte | hønfte oc edeligſte troſt / der de Chriſtne ſtulle troſte 
deris hierte met / i ſaadan wlige farlig ſtrid / oc i allehonde friſtelſe. 
Som er / at de haffue vor HErre Chriſtum / huilcken Faderen 
haffuer offuergiffuit alting / Der faarg | fad Verden tage bort/ 
huſſ oc gaard / Huſtru oe Boͤrn /ia liffuit met! faa haffue wi dog 
nock / effterdi wi beholde Chuſtum / thi hand haffuer alting | oc de⸗ 
ler det altſam men met oſſ / i Det | at hand obenbarer off Faderen! af 
vi vide at wi formedelſt hannem haffue en naadig judo Fader] 
ſom icke vil ihukomme vore ſynder / anamme oſſtil Born / oc gibre 
oſſtil euig tid ſalige. 

Lad nu Verden haffne Pendinne aods /herlighed /velde oc 
alting / Huad er det dog effterdi bun batte icke Jeſum? Huo 
vil 
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S. Maͤtthie 
vil hielpe i doͤden? Huo vil forlade ſynden ? Huo vil beſterme imod 
Dieffuelen Huo vil hielpe dem paa den yderſte dom 2 Der faare 
lad dem fare met al deris praal / oc tacke du Gud ſat eſt du end en fars 
tig ſtaadere / en ſiug en fangen / troſteloſ⸗ Mand] frenger end denne 

zs40 Chri⸗ oe den wlycke dig / at du haffuer dog din HErre Chriſtum forde du 

ED haffuer alting formedeiſt hannem effterdi Faderen haffuer offuer⸗ 

haffecral⸗ giffuit hannem alting / hand vil hielpe dig paa dit yderſte iroſte dig 

ting, formedelſt fin hellig Aand] formedelſt fin hellige Engel hente oe 
beuare din fil] oe paa den yderſte Dag opuerke ocſaa dit legeme /at 

Det fra leffue euindelige / oe du ſtalt vere Chriſti metarffuing/i alt 

det gode Gud haffuer. Denne troſt ſtalt du vel mercke / oc holoe dig 

Der tilt alle friſtelſer. — | 

Dernefttrøfter vor HErre Chriſtus fremdelis oc figer] at 
hand vil oc icke forlade oſſ her timelige men giore of] biſtand hielpe 
oſſ at bere oc verquege off] Kommer hid til mig] ſiger hand allei 
ſom arbeyde oc ere beſuarede / Jeg vil verquege eder. Ser horer du / 

De Chriſt⸗ huorledis det ſtal gaa de Chriſtne paa Jorden | De kaldis elendige 

me ere elen / oc beſuarede Folck ſom gaa vnder en ſtor ſuar byrde | at de meined 

Ree nøgen tid kunde forme frem] Men tige ſom den arme Simeon 

Jorden. 2 ; 5 Ale. i 
motte hielpe vor HErre Chriſto at bære fir Kaarff] der hand icke 
ſelff mere kunde. Saa vil Chriſtus ocſaa hielpe oſſ at boere ſende ſit 
ordis troſt om den eige naade i hiertet / oc gipre oſſ ſaa pinen lide⸗ 
flig: Der faare formaner hand effter denne trøft | at mand ſtal icke 


II. 
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fade beſuare fig aff Kaarſſit / oc lærer / huorledis wi ſkulle holde off/ ng ſom 


naar ſom det gaar offilde, m 
Tager paa eder mit aag / ſiger hand / oc færer aff mig chi ieg 
er ſactmodig | oce ydimyg aff hiertet / faa ſkulle i finde huile for ders 
————— fiele Thi mit aag er lideligt oe min byrde er let. Bor kiere HErre 
lighener Chriftus falder vore Kaarſſ oc pine ſit aag End dog der er viſſeligt 
vor HEr⸗ ſant / at wi ere arme ſyndere oc formedelſt vor fønd] haffue fortient 
Hs EDER ſuarere oc mere / end al timelig genuordighed kand vere] Oallig⸗ 
— nel vil handacke kalde Kaarſſit en ſynde ſtraff / Det er mit aag ſiget 


me Chriſt⸗ 


bider 
Hrhoſ 
falden 
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hand / Thi hand ſeer vel] at huercken Verden eller Dieff eg — 
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off for vor fynd ſtyld / de ere vore fiender fot vor HErris Chrifti/ 
oc hans ordis ſkyld [at wi tro paa Chriſtum | oc bekiende hans ord! 
Der faaretaler vor HErre Chriſtus ide om vor fond / oc falder 
por genuordighed fit aag / huilcket wi for hans ſtyld tage paa oſſ / vc 
ſkulle bære. 

Denne er nu en deylig trøg /huilcken mi ſkulle offte tencke 
paa oc ſtyrcke oſſ der met i allehonde modgang / Thi denne er bes 
ſynderlige en aff Dieffuelens ſnarer [af hand vil formedelft vore 
fynder giøre off Kaarſſit ſuarere end det er| oc blæff ſtedze faa ind £ 
hiertet /Sce dette haffuer du fortient haffde Du verie from / da 
haffde denne oe den ſtraff vel bleffuit borte] 22. Diſſe tancker trenge 
hart til hiertet oc gifre af mand befrycter ſig oc formoder fig ingen 
naade mere aff hannem. Der faare ſẽ ulle wi vere ruſtede imod ſaa⸗ 
dane Dieffuelens pile / oc ſige. 


At ieg er en arm Syndere det bekiender ieg At ieg met mi⸗ — 
ne ſynder haffuer fortient verre det bekiender ieg ocſaa | Men der * 
aff følger det icke at Dieffuelen oc Verden ere mine Fiender for fig 


mine ſynders ſtyld / Deere mime Fiender for min HErris Chriſti el —* 


oc hans ordis ſkyld / ſom Chriſtus oc ſelff ſiger /At det er hans aag / 
huilcket wi frulle bære for hans ſtyld /Der faare vil ieg følge hans 
raad/oc forſt lære aff hannem at vere ſactmodig at ieg fkal icke vere 
wtaalmodig / bliffue vred eller knurre: De der neſt Jat ieg vil vere 
pdmig aff hiertet / oe fade fortryde mig oc fade Verden omgaaſſ 
met mig ſom Gud tilſteder hende faa ſtal ieg finde huile for min 

ſJiel Thi den / huis aag ieg bær (der ſom ieg ekon er ſaetmodig oc yd⸗ 
mya der hoſſ) vil ice forlade mig / hand ſtkal troſſe min ſiel / om ieg 
end ſtal lide paa legemet. 


See / faa troͤſter nu vor kiere HErre Chriſtus foͤrſt i mod Summa 


Den Forargelfe/at de Viſe oc Kloge ville icke anamme Euangelion 
oe ſiger /at det er ſtiult for dem [der faare taart du icke vente at de 
ſkulle komme der til denne forhaabelſe ſtal feyle dig: Der neſt /om 
wi daarlige born ſom anammeGuds ord i ydmyghed oc met troen / 


end ſk ulle lide aff de viſe oc kloge fan troſter hand off forſt der met/ 
Y 1 at Wi] 
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S. Matthie dag. 
at vi! der ſom wi end miſte oc ombere altſammen / ſaa 
dog beholde vor HErre Chriſtum / haffue wi Se / * | 
wi altſammen /Thi Faderen haffuer made hannem alting ) 
Der neſt / figer hand off hielp oc verquegelſe til hand vil hielpe off UR 
at bere / wi ſtulle ekon komme til hannem] oc føge hoſſ hannem oc —9* 
ellers ingen anden ſted huſualelſe oc verquegelſe / dog fon hand fis I 
ger / J ſactmodighed oc hiertelig ydmyghed / at wi ydmyge off faar EJE 
Gud / oc leffue i lydelſe effter hans viliej faa ſkulle wi fornemme at SY 
hans aag er lideligt / oc hans byrde lær / Thi at ſtal mand end lide/ 
ſaaer det dog ekon enn timelig pinactelighed / effler huilcken 
Det euige glede oc ſalighed ſtal følge] Det forlene 

off Gud alle AM E I, 


En Bøn. 


ERRE Sud Himmelſke Fader / du ſom formedelſt din 
| Søn Chriſtum Jeſum / obenbarede dig faar off / Wi bede 0 
dig / beuare off hoſſ dit hellige Ord indiul enden / at wi ſcke 
ſtulle følge de Viſis oc Klogis forargelige Crempel i Verden! 
men vnder allehonde Kaarff oc pinactelighed / ſom off for dit ordis X 
ſkyld kand paakomme / bolde off faſt til den iroͤſt at du. hafjue  ( 
ſkenckt oc giffuit oſſtil vor egen Chriſtum Jeſum din Son anom⸗ 





























met oſſtil Børn] oe vilt giore off til eug tid ſalige / oc her Ma 
formedelſt din hellig Aand / oc ſalige Ord] ve 

ſtyrcke oc trøfte oſſ Amen. rig 

"ed 

' ki. "mp 

Paa Marie Bebudeb > 
fis dag / Euangelion Luce — 

i det Førfte, DR det 


Iden — 
— 


ål | 
Å VÆR 
i — 
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Den ſiette Maanet / bleff Gabriel Engel vd⸗ 
faner RAY font aff Sud til en Stad i Galilea/ kaldis 
vom Nazareth / til en YFomfru /vaar troloffuit en 


WMand /hed Joſeph/ aff Dauids huſſ / oe den Jomfru 


hed MWaria. Oc Engelen kom ind til hende/ oc fagde/ FE HK 


de iblant Quinderne. 
P | De der hun faa hannem/forferdedis hun offuer 
hans tale/ oc tenckte/huilcken en helſen er det? Oc En⸗ 
L gelen ſagde til hende: Frycte dig icke Maria / du haff⸗ 
uer fundet naade hoſſ Gud See / du ſtalt vndfange i 
i. I üij liffuit/ 
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Marie 
liffuit / oe fode en Søn / hans Naffn ſtalt du kalde Je⸗ 
ſus // hand ſkal bliffue ſtor / ot kaldis den hoyſtis Søn/ 
Oc Gud HExRren ſtal giffue hannem fin Faders 
Danids ſtol/ oc hand ſtal vere en Kong offuer Jacobs 


huſſ euindelige / oc der ſtal icke vere ende paa hans 


Kongerige. Da ſagde Maria til Engelen: Huorledis 
faldet gaa til / effterdi ieg veed aff ingen Mand: Ens 
gelen fuarede / oc ſagde til hende : Den hellig Aand 
ſkal komme offuer dig / oc den Heyſtis krafft ſtal off⸗ 
uer ſkugge dig / Der faare ocſaa det hellige / ſom ſtal 
fodis aff dig / ſtal kaldis Gnds Son. Oc ſee / Eltza⸗ 
beth din Fencke/ er ot frucſommelig met en Son / i bene 
dig allerdom / oc gaar nu i den ſiette Maanet / ſom er i 
rocte/ at hun er wfructſommelig / Thi hoſſ Guder in⸗ 
gen ting wmulig. Da ſagde Maria: See / ieg er 
HExRrens Tienerinde / mig ſte lige ſom du haffuer 
ſagd. Oc Engelen ſtildis fra hende. 


En herlig S Enne dag er en aff de ypperſte Hoytider der wi Chriſint 


qᷣ ↄxiid. M haffue det gantſke aar igennem Thi at paa denne dag 

bleff der giadelige troſtelige budſkaff fort aff Himmelen 
formedelſt en Engel] at Gud vil forbarme ſig offuer oſſ/ oc forme⸗ 
delſt ſin Son hielpe off aff fonden ocdøden, Der faare ſtal bugt 
Chriſten flitelige mercke denne dagis Euangelion oc vel lere den⸗ 
ne gerning /Thi der ligger flor mact paa Der faare bær Euan⸗ 
geliſten oc denne handel ſaa frem [at hand vil giore oſſ en aluerlig 
fegrastelfe| om huad ſtort oc drabeligt Gud dog haffuer i ſindet 


Bud vdſen / Ah peter icke fletreoc ringe ord | at hand figer | $ Ben flette Mad? 


mi en En⸗ nei / bleff den Engel Gabriel vdſent aff Gud. Thi at haffde der ickt 
offuermaade meget vere lagd par ſaadan handel / hur —— 
ES u 
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Bebudelſis dag. CLXXI. 
Gud ſticket hid nid aff Himmelen en Engel / ia ret lige den ypperſte 
Engel Gabriel Her maa io huert Menniſkis hierte beflutte / 
Eya Her er noget beſynderligt oc merckeligt for hende / huilcket den 
almectigſte Gud ligger ſtor mact paa | effterdi en Enge kommer 
hid ned aff Simmelen/øc vdretter dette budſkaff. 
Men at Euangeliſten figer fremdelis at denne Engelide 
bleff ſend / til Jeruſalem i den hellige Stad / oc icke Heller til de yp⸗ 
erſte Preſter / huilcket der vaar den herligſte oc ypperſte flat hoſſ 
—— men til den arme ringe by Nazareth /oe til en fattig / ringe 


tieniſte Dige Maria : Saadant er oc der nytteligt til | at wi ſkulle 


vdrecke øerne! oc flitelige mercke / det vnderlige her dog er paa ferde. 


CEhi at ſaa drabeligt it hoyt budſt aff ſendis hid ned aff Himmelen / 


til ſaa ringe en Perſone / det maa wden tuil haffue noget beſynder⸗ 
ligt paa ſig. 


Su Engelen kommer til Nazareth oc finder Jomfru 


Maria alene wden tuil der hun bad om den foriette troſt Quinde⸗ 
nis Sed | ſom ſrulde betage Dieffuelen fin mact / oc føredet Mens 
niſkelige ſlecte paa ret vey igen | Thi at hun haffuer Kaffe ſaadane 
tancker [oc trøftet oc offuit fig offte i dette haab det beuiſer nock hen⸗ 
dis fang/huilden hun giorde oc ſang icke lenge effter denne tid hoſſ 


ſin Fencke Elizabeth. Engelen hilſer hende nu met heye drabelige Den En⸗ 
ord / Hil vere du naadefulde liffſalige eller HErren er met dig /du gelſke hil⸗ 
benedidede eller priſelige offuer alle Quinder. Thi dette ord hencdi⸗ ten: 


de begriber dem baade! at Gud haffuer førft giort denne Jomfru 
en beſynderlig ſtor naade / oc at hun for denne naade ſkyld ſkal roſis 
oc priſis ſtedze oc altid offuer alle Quinder. 

Denne Jomfru hører den hilſen oc ſeer Engelen / oc verd 
dog icke / at deter en Engel] wden af Menniſtelig nature forferdis 
naturlige for ſaadane høve Creature /tencker der faare / huad det 


ſeulde dog vere for en helſen: Engelen trøfter hende / oce ſiger at hun 
fkal icke frycte fig/ hun haffuer en naadig Gud / oc beretter ſit æres 


Dej See | figer hand; du ſtalt vndfangei liffuit | eller legemlige] oe 
fødeen Son / hans Naffn ſkalt du falde ge. Her mot du tencke / 
iiij at det 
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Marie 
at det er intet beſynderligt / at en vng manduoxen Pige / ſom allerc⸗ 
Deer forloffuit | bliffuer fugtig | oc føder en Son / Saa vaardet 
naffn Jeſus it bekynt Naffn blant Jøderne. Men hoer du Enge⸗ 
len fremdelis | De(ſiger hand) hand ſtal bliffue ſior oc kaldis da 
allerhoyeſtis Son oe Gud HErren ſtal giffue hannem fin Fa⸗ 
ders Dauids ſtol | oc hand ſtal vere en Kong / offuer Jatobe buff 
euindelige /oc der ſt al icke vereend paa hans kongerige. Dette ce det 
rette hoffuit ſtycke / der Dette budſtaff ſtaar paa /huilcket formedeiſt 
Engelen Gabriel bliffuer fort ned aff Himmelen / Der faare ſtait 
Du mercke det flitelige / Thi du ſt alt her finde try beſynderlige ſiycke 
oe naar du vilt vel indtrycke de ſamme i dit hierte da haffuer det in⸗ 
gen nød met off i allehonde friſtelſe / huad heller der kommer ſiug⸗ 
dom / armod /Dieffuel eller dåd! Denne troſt (aff diſſe try ſtycke) er 
ſterck oc mectig nock / at wi taare icke fryete. 


ich — — Det forſte der Engelen ſiger om dette barn er delte at hand 
trøftar ders ſtal vere ſtor / oc kaldis den aller hoyſtis Søn. Lige ſom Propbeten 
te Barn er Eſaias ocfaa giffuer dette til kiende der ſom Hand figer | hand ffal 
Guds Søn kaldis Immanu El / Gud met oſſ. hi dette Jomfru Marie Zårn 
er i euighed følt aff Gud / Faderen føjg 1 alle ting almeccighed 
cuighed viſſhed / hellighed! ocder er gantſke oc altelis intet forf fe] 
wden af Faderen føder Sønnen] oc Sønnen icke Faderen. Denne 
Den euige Faders Søn! fødis Menniſke af den Jomfru Maria] 
Dette er det forſte | Der wi ſtulle mercke aff Engelen Gabriel. 


Huer til er det da nytteligt? Der til /at du icke ſtalt tenckeſ 


Trehonde 
troſt. 


Bud ar icke 
vor fiende 

er vor fiende] oc vil icke tage off til naade / Oc effterdi wi muc ber 
fir Sen kiende off for arme Syndere | da bliffuer den ſamuittighed icke 
vorde 1365 borte / wi frycte faar Gud / oc beſorge / at hand ſkal ville ſtroffe oſſ. 
niſte. Men ſee du hid / Gud den euige Fader lader ſin Son bliffue Men⸗ 


niſte: Der ſom hand nu faa vaare den Menniſtelige naturit fien⸗ 


De! ſom wi lade oſſ tycke Da haff de hand wden tuil / ſelff icke blef ut 
Menniſte. Nuer det oe viſt ſat Jomfru Marie Varn er den —— 
hoyſtis 


— 
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Bebudelſis dag. CLX XT 
hoͤyſtis Soͤn / wi kunde met ſandhed ſige Suds Søn er bleffuen 
Menniſte hand haffuer kiod been / blod / lige ſom wi haffue / Her 
met giffuer io Gud til kiende at hand icke er vred paa off arme 
Menniſtke De wi kunde viſt beſlutte der aff / effterdi Suds Son 
er bleffuen Menniſte [da haffuer Gud Menniſtken kiere | oc vil 
dem aft got ellers haffde hand icke huldet fig faa nær til dem) Ja 
hand haffde icke ſelff bleffuit Menniſtke. 

Oe om nøgen vilde nu her tencke Huo veed om det er it got 
tegen eller icke? Maa vel ſke hand bliffuer der faare Menniſke af 
hand vil dome off jocføre fin vrede nermer off 2 Diſſe tancker aff⸗ 
nerier Engelen offuermaade veldelige der met at hand figer frem» 


delis / Gud HErren ſkal giffne hannem fin Faders Dauids ſtol. Deuids 


II. 


Her ſkulle wi giffue act paa det Hebraiſte maal / der kaldis en ſtol / PP 


it Regemente eller Kongerijge| lege ſom / ſide kaldis at regere / ocſaa 
hoſſ off i vort tunge maal / Thi at wi ſige oeſaa / Hand haffuer ſit 
fæde der eller der det er] hans haffuer fit Buff Regimente der) eller 
der, Lige faa melder Engelen her om fiolen | oc ſiger beſynderlige / 


atdet ſtal vere Dauids ſtol det er] en Kongelig ſtol af hand ſtal re⸗ Chriſtus 
gere oc vere en Kong /dert er / Band ſtal haffue fit Land oc Folck bes en Kong · 


ſkerme fir Fold) at de ſkulle bo i fred vnder hans Regimente vere 
trygge for deris fiender oe fide i rolighed. Thi dette ord Kong eller 


Kongeriige / haffuer det paa fig | at mand ſkal tage fig Vnderſaat⸗ 


ternis nod til /heſk exme oc beſt ytte dem imod al vold oc wred. 


Ser vil nu Engelen giffue off Menniſke alleſammen vor Menni⸗ 


— icke ſtfens tem⸗ 
elendighed til kiende | at for denne Kong bleff født | vaare wi icke ——— 


dighed.· 


aleniſte paa Jorden wden hoffet! men haffdeocfaa der til met de 
grufeligeoe grimme Tiranner offuer oſſ / fonden] deden oc Dieff⸗ 
ſelen / De haffue deris fremgong oc bruge deris fortredelighed met 
arme Menniſke lige ſom de ville oc er wmuligt | at nøgen kunde 
befferme os fri ſig fra dem. Fordi at wi vndfangis i ſynd oe leffue i 
fond! Der faare ere mi alle fodde met doden ingen vndertagen. De 
huad foren ond oe forgifftig vilie Dieffuelen haffuer til of) er der 
aff obenbare / af hand forde off i ſynden oc —* 


3) v Der 
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pr Marie 
r hører nu denne troſt til at Jonfru Maria ſkal 

* —* —* til Verden / ſom ſkulde ſide paa Bare * 
x/Nand fkulde regere | oe vere en Kong offuer o 

ved en anden ſkick end Dauid ——— — 
Verdzlige Konger] at h 


Søn] oc haffuer Dauids ſiol / 


Ann · inn erenelgel 


at hand vil affuerie fonden 
lige Regentere / kunde aff 
deris Vnderdane rolighed 
denne Regentere kommer 






huilcken der regerede ſom andre 


at hans Vnderdane haffde fred] oc bleffue bes 
fra de omligende fiender. Dette Barn er den aller hoyſtis 
hand begynder fit Rijge i Zion / ſom 
| gefoc hand lader det icke vende der / men fra Bion 
gaar hans Kongelige Spir igennem den gantffe Verden | Icke at 
hand / ſom andre Verdziige Konger / vil befri legeme oc gods / men 
[døden oc Dieffuelen. Fordi at Verdz⸗ 
Guds naade / holde timelig fred] ocſtaffe 
de haffue der faare befalning: Men 
Reg hid ned aff Himmelen / oc er den aller⸗ 
hoyſtis euige Søn | hand haffuer it andet Rijge [end dog hand vel 
haffuer det Folde / fom Dauid haffde. At handie met Pendinge oc 
godser hannemen ringeoc foractelig ting | Dieffuelen / Dødenoe 
ere hans oc hans Rijgis rette Erff inde / dem vil hand fette 
mod dem vil hand ſtride / oc befferme ſine Vnderdane 
imod dem. Lige ſom Engelen ſiger fremdelis 

Oc hand ſtal regnere offuer Jacobs huſſ enindelige ] oc der 
e vere ende paa hans Kongerijge. Dette kaldis io dog at ſtille 
denne Kong ſmuct / fra alle andre Konger / ſom nogen tid haffue ve⸗ 
ret / oc end nu ſkulle komme. Alleſammen regnere de til en tid der 
effter lægge de hoffuedet ned / oc giffue andre rum / ſom ſrulle komme 
Der effter. Men denne ſtal regnere euindelige. Alleſammen haffue 
de deris vifte ende faar ſig / oc dem hielper huercken velde eller mact / 
Men Denne haffuer it Kongerige / der ſkal icke vere ende paa. Dette 
ſt alt du io mercke met hoͤyſte flid/oc bede Gud / at du ſkalt vel kunde 
gemme deti dit hierte | Thi ſee / Huad er ale vore arbeyde / ſorge oe 
bef umrelſe her paa iorden? Er det icke altſammen paa det timelige 
atgidre? Oc der ſom wi end komme der til. / oc met moye oc arbeyde 
faa det! faa ſkulle wi dog lade det bliffue her effter off / wi kunde icke 
foͤrt it frerff der aff bort met off. E 
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Bebudelſis dag. CLXXIII 


Effterdi wi nu tage off Verden faa nær for der timelige /er 
det da icke en ſtor grufelig farlig blindhed ] at wi oc icke tracte effter 


det euige? Ja ſiger du / huor ſtulle wi komme der til? Det hører du rledis 
her. Dette Barn ſom fødis aff Jomfru Maria | ffal vere en euig runde 

Kong oc haffue euigt Herredome / Der ſtal det io følge | at allede oc bliffue 

ſom ere i dette Rijge / oc vnder denne Kong ſkulle oc vere enige / ellers SE 


kunde hans Herredome icke vere euigt/ Thi huad kaldis Herredo⸗ 
me andet end Vnderdane / ſom vduelie fig ſaadane Konger / oc 
giffue fig onder dem oc kiende dem for deris Herrer? 


Der faare fralt du flitelige lære denne Engels Predicken/ & 
ſom førft lærer dig] huorledis dette Barn der Jomfru Maria før tagis igen, 


der tit Verden /er den alfer høvftis Soͤn. Saadant er io troſteligt 
at Gud fader fin Søn vorde Menniffe] oc wi haffue it SMenniffe 
blant off | fom er euig oc almectig Gud | Thi det tuinger fig her aff 
veldelige / Wi ere faa arme oc elendige ſom wi nogen tid kunde / 
Dieffuelen haffuer forderffuit oc ſtendet oſſ formedelſt fonden / lige 
form hand vilde] faa haffuer alligeuel Sud it Faderligt hierte til oſſ / 
oe vil icke lade off bliffue 1 ſynden oc døden / effterdi hand gior fin 
Søn off lijg / oc fader hannem fødis aff en Quinde til Verden. 
Offuermaade trøftelige (ſiger ieg) er ſaadant / der ſom wi ckon vil⸗ 
de betencke det rettelige oe flitelige tencke der paa. 

Wi regne det for it beſynderligt venſkab / naar ſom gode 
venner beſoge oſſ i vore huſſ / binde fig fl til oſſ / oc giffne fig faa til 
kiende /at de gerne ville vere hoſſ off. Men huad er ſaadant her 
imod | at Guds euige Søn kommer hid ned til off paa Jorden? 
Hand leder fig i vort arme dødelige kisd / oc bliffuer it Menniſtke / 
lige ſom wi ere | Sand tager af vor fFrøbelighed ( ſynden vnderta⸗ 
gen ) paa fig] oc bær oc fider den ſamme met off | Ja for off. Saa⸗ 
danser io it viſt tegen fil en god naadig oc kierlig vilie imod off 
Menniſke /at hand gerne vil vere hoſſ off] oc haffuer lyſt oc kierlig⸗ 
hed til oſſ. Dette forſte tegen ſtalt du mercke flitelige oc vcl. 

Der neſt ſtalt du octſaa merde] at hand der faare bliffuer 
Menniſke | at hand ſtal ſide paa Dauids ftof | Det er at hand —* 
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vere vor Kong beſkerme oc befri oſſ inod Synden / Di 
Doden at de icke frullegiøre off * —— 
Det tredie | at hans Rijge er wden ende | Det er at wi ſom 
ere i dette Rijge oc vnder denne Kong / ſkulle leffue mei hannem 
euindelige ſom hand figer / Sandelige / ſandelige / Huo ſom tror 
paa mig! hand ſtal icke ſee Døden euindelige. Huo ſom tror oc bliff⸗ 
uer dobt / hand ſtal bliffue ſalig Men huo ſom icke tror hand bliff⸗ 
uer fordømt. Saa lader oſſ icke nu /aleniſte fee til det ti melige ſom 
+— ti her paa Jorden haffue behoff i dette ſtackede timelige leffnet / la⸗ 
Der oſſ meget mere tracte effter Det euige / paa Det / at naar her kom⸗ 
mer ende paa dette leffnet oc wi ſkulle fade altſammen bliffue effter 
o at wi dai det andet lijff kunde finde vor HErre oc Køng | ſom 
vil tage oſſtil fig / oc beſorge oſſ til euig tid met andet got ſom ſtal 
vere bedre. Saadant ſtal da viſſelige ſte / der ſom mi aluerlige høre! 
oc flitelige mercke hans Ord | ocaff gantſke hierte forlade off paa 
Guds naade / ſom hand formedelſt fin Søn deuiſde oſſ. Thidette 
kaldis at iro paaChriſtum / Oe ſtal folge / at huo ſom faa tror hand 
fral icke ſee doden euindelige / men Lige ſom hand tror / formedelſt 
Døden gaa ind i det enige lijff. 


Friſtelſe Denne tro haffuer ot offuermaade megen forhindrelſe oc 
* 7 friftelfe/ Thi at huor mange ere vel de Menniſke / ſom faa ſticke fig 
zadan == Met det timelige /at de en gantffedag | ia i en ganiſke wae / icke en 
trøjt, gong rettelige tencke paa ordet | oc paa det euige? Al deris hierteoe 
find ſtaar ekon til Pendinge / der kunde de oc icke ſoffue rolige faa⸗ 
re / dedrome om deris handel oc bedrifft / Naar ſom de vaage tencke 
de der ocſaa paa | Oe det er dog altſammen ekon timelige huilcket 
wi kunde icke fore bort met oſſ / mi ſkulle lade det bliffue her effter 
oſſ / oc offte til dem / ſom icke tacke oſſen gong der faare. 
AZuorledis Skulde wi daoc icke / end lade det euige dog noget gaaoſſtil 


. — ſinde? vndertiden tencke der paa / giøre dette regenfkab met off ſelff / 
sig SS ne fige! Kiere naar vilt du Dog lade dig noye? Skal det dog aldri 
bliffue til andet / end faa ſorge / riffue oc ſlide Huem drager du dog 

ſammen til? Huorledis ſtal mand tacke dig? Ja huorledis fulle 

dine 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


Cy 
Mig; 





ondt 
nat 
ml digt 
tyre 
beſg 
HON 


Vnhellig 


Motvdi 

Gaa! 
bomen g 
ynde rette 
limelige 
ſurmhier 
fjor vor 

Den 
tærer hr 
tning 
In atde 
— — 
Ute hel 
Mafigid 
he Gud 

Engel 


Aſdnd 


uwh 









NtnK FA 
—1 
ſumnnhe 
ATTN 
Hatt le 
— 
— 
huh, dt 
— 
hd tm hr 


—1 
— 
rf” 
— 
—10 
— 
mtr 
18 
— 
IJ yt 
LAN 
LUN 


Bebudelfig dag.  CLXXTIII 


ſtulle dine Arffuinge bruge der? Vilt du da icke ocſaa en gong 
tencke paa at du ſkalt bort / oc betracte huorledis du kant der borie 
forſamle dig it ligende fæ huilcket Tyffue icke kunde ſticle / oc møl 
icke opæde —X ad andre /ſom ide haffue /eller icke ville haffue Guds 
Ord | ſole fig faa i det timelige. Men gack du hen i Kircken / høre 
Guds Ord / Tag dig huer dag din viffe ſtund til at bede / at Gud vil 
met ſin hellig Aand opliuſſe dig / vocte dig fra friſtelſe / oc beuare dig 
ſordet oc vdi en ret tro / oc endelige giffue dig en naadig time 2%, 

Saa ſkulle wi ſticke oſſ til det. euige / Da voxte order ſmuct 
op / ſom en god Sæd paa en god ager / oc fkulde vel føre den hellig 
Lands rette fruct met fig] at wi icke ſtulde beſuare vore hierte met 
det timelige / oc fuldkommelige i en ret tro holde oſſ til Guͤds naade 
oe barmhiertighed / ſom hand formedelſt fin Søn Chriſtum beuiſ⸗ 
de oſſ/ oc vorde endelige ſalige. 

Denne er den forſte deel aff Engeleno Predicken. J den ane 
den leerer hand Jomfru Maria] om den hoye / ſtore oc wdegribeli⸗ 
gegerning / huorledis hun ſtal bliffue fructſommelig met Guds 
Søn at den hellig Aand ſtal komme offuer hende / oc den hoyſtis 
krafft ſkal offuerſtugge bende / oc hun ſtal faa bliffue fruetſo m me⸗ 
lig met en hellig fruct. Diſſe ord ere oſſ for hohe / oc ſtulle forſt lade 
forſtaa ſig i det andet lijff. Der faare ville wi fade det faa bliffue / o 

fade Gud for fin naade / oc bede / at hand vil trycke denne 

Engels Predicken ind i vort hierte/ oc for fin Søns 

ſkyld / gisre off til enig tid falige] 
kk MM EN 


En Bøn. 


ERRE Sud Himmelſte Fader wi tacke dig for din 
wſigelige naade / at du betencte oſſarme Syndere /oe ſkencte 
oſſdin Søn i vort Figd/ oc lodſt hannem bliffue Menniſke 


7 for vor ſtyld. Wi bede dig /at du formedelſt din hellig Aand * 
FR : aa 


— — ——— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (LN 524 4 copy 1) 






































Q 


5 
—R 
12 13 14 15 












| 


upp 


= MY 
NT 
X —9 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


faa opliuſſe vor hierte af wi kunde trøfte oſſi hans manddom pine 
oc dod / Oc kiende oc anamme hannem for vor HErre oc euige 
Kong /oc formedelſt hannem / met dig oc den hellig 
Aand /leffue euindelige oc bliffue 
ſalige / Amen / Amen. 


Paa Philippi ot Ja⸗ 
cobi dag — | 
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ØL ſtal gigre ſtorre end diſſe / thi feg gaar til am 


— — 


CCX AR. 


Or HErre Jeſus ſagde til fine Diſcipler/ 
Eders hierte ſtal icke forferdis/ tro i paa 
Gud / da tro i oc paa mig. J min Faders 
huſſ ere mange bolige / oc der fon det icke vaare / ſiger 
jeg eder dog / at ieg gaar hen / at berede eder ſteden / Oc 
der ſom ieg gaar hen/ at berede eder freden / fag vilieg 
dog komme igen / oc tage eder til mig / paa det i ſtulle 
vere der ſom ieg er · Ot huort ieg gaar hen / det vide i⸗ 
pe veyen vide i ocſaa. Thomas figer til hannem: 
HErre/ wi vide icke huort du gaar hen / oc huorledis 
kunde wi vide veyen? Jeſus ſiger til hannem : Jeg 
er vehen / oc fandhed/ oc liffuit. Ingen kommer til Fa⸗ 
deren wden ved mig. Naar ſom i kiende mig / ſaa kien⸗ 
de i oe min Fader / oc nu her effter kiende i hannem / oc 
haffue feet hannem. Philippus ſiger til hannem: 
HErre / Viſſ oſſ Faderen / det er oſſnock. Jeſus ſiger 
Alhannem Saa lenge er ieg hoſſ eder / vc du kiender 
mig icke? Philippe/ huo mig ſeer / hand feer Faderen/ 
huorledis ſiger du da ⸗Viſſoſſ Faderen? Tror du icke⸗ 
at ieg er i Faderen/ oc Faderen i mig? Deordieg taler 
fil eder / dem taler ieg icke aff mig ſelff / men Faderen/ 


ſom boer i mig/ hand giør de gerninger, Tror mig/ 
t ieg er i Faderen/ oc Faderen i mig / ville i icke / fag 
Je tror mig dog for de gerningers ſtyld. Sandelige/ 
andelige / ſiger ieg eder/ huo ſom tror paa mig / band 


ſkal oc gigre de gerninger 7 ſom ieg gige 7 oe hand 


É 


——. — 
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Philippi ve | Mm 
De huad ſom i bede i mit Naffn / det vil ieg gigre / pag ir 


Det Faderen ſtal eris i Sønnen. Huad fomibede imens 
Naffn/det vil ieg gigre. — sone 

| 3 30 NBD niyrlZ 

Euangelij Denne dagis Euangelio ere beſynderlige (hu ſtycke/ Det * e 
delelſe. førfte er en, herlig deylig trøft/ huorledis Diſcipiene anſſe AM 
avor fiere HErris Chriſti pine] oc huor til Kun fral vere * 

Dem nyttelig. Det andet er en offuermaade deylig lerdom huorle⸗ 19) | 

dis mand rettelige ſtal kiende Gud. — ur: 

5 Om det forſte Vor HErre Chriſtus giorde denne Predi· 
Troſt. cken ji det ſiſte maaltid ſom hand end den ſamme nat — 5* td 


raadt aff Juda oe greben aff Jøderne! Oceſſterdi ſaadant kunde afde: 
icke ſte wden Diſciplernis redzel oc forferderfe) da vilde vor kiere mm haff 
NErre Chriſtus troͤſte dem oc giffue dem atuiarſel om den foran 


gelſe førend det ſteer Si der faare ſiger hand] Edeis hierie ſtal Ble 
ide forferdis det er Bliffuer icke bedroffuede der offuer Tro ipaa ſurie 
Tro tpaa Gud /da tror oc paa mig det er / Forſeer eder det til mig at ieg er neo 
EF —. mere end it Menniffe,… Naar it Menniſte deer da er det wde nct 
kig. hannem altſammen / hand ligger der ſom it andet witelligt Crea⸗ din 


ture der dot er / kand icke rore en finger / eller fra en flue fra ſig Soa 
ſkulle i icke tro at det ſtal gaa til met mig / Jeg er it ſant Menniſte Nun 
os ieg er ocſaãa euig Gud] Der faare ſtal Verden ingen frade gige Unrdei 
mig der met /at de end gribe fat paa mig / oe ſla mig ihiel: Lige ſom VNllige 
Gud icke kand do /ſaa kand oc ieg icke do / oc ieg ſtal alligenel då! Mdl D 
Huad frullenu i tencke at ieg ffalgiøre2 oc vdrette met min døde Uleſti 
J min Faders huſſ(ſiger Hand )ere mange bolige/ det er Eders "tip 
Fader i Himmelen /er naadig oc barm hiertig / ve haffner eder hide Ng: 
telige kier / Hand vil icke haffue ſin herlighed alene /eller bruge den ihiſe 
for ſig alene / Hand vil haffue eder mine Diſciple) hoſſ ſig /oc detwithah 
er altſammen der paa at giore / at jeg nu ſt al do oc gaa hen / at berr⸗ Va 
de cder ſteden. * MESSE TIN 
Nu vel / her faar der huad vor kiere HErre Chriſtus —J HT 

oc vil⸗ 


— 
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M Jacobi dag. CLXXVI 
MIE gevifde vdrette met fin dod / der ſom ellers vore legeme ſtulde ble⸗ Fruet aff 
LON ffuit io Jorden| oc ſielen lidt euig morckhed oc fordomelſe / tien vor 2 pi⸗ 
| fiere HErris Chrifti Død der til [at wi bliffue fri fra ſynden / oc for”? 
ligte met Gud / oc formedelſt hannem komme til det euige lijff / ſom 
Vhand figer / Der ſom ieg gaar hen | at berede eder ſteden /ſaa vil ieg 
vdog komme igen oc tage cder til mig / at i ſtulle vere der ſom ieg er. 


win Der faare ſkalt du flitelige mercke dette ord at hand ſiger — 


Imin Faders huſſ ere mange bolige Her paa Jorden haffuer det duſſ 


— —— — — — 
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itftore naFn/naar mand ſiger / Dette er en Kongis / en Keyſeris / en 
Forſtis huſſ: Men ſee dig noget til bage til den fremfarne tid/oc be⸗ 
lenck huad der bliffuer paa det ſiſte aff/ Huor mange herlige ſtoͤne 
Pallats haffde alene den ſtad Rom? Huor megen gammel byg⸗ 
ning finder mand her oc der i alle Land / der ſom mectige Konger oc 


Keyfere haffue i fortiden hafft deris bolige Mu tigger det altſam⸗ 


men paa en hob | cr en wheldig ode ting oc er ingen Staadere ſaa 
arm) at hand gerne vilde bo i ſaadant ode væfen | Saadan ſkickelſe 
haffuer Det met huſſ her paa Jorden. Deere faa herlige deylige oe 
ſtercke ſom de nogen tid kunde / ſaa er det dog icke beſtandigt oe det ce 
alt ret at de ſaa forfalde / Skulde de huſſ vaare euindelige effterdi 
wi ere icke ſelff euige / oc bliffue faa ſtacket en tid her paa Jorden? 


Men Faderens huſſi Himmelen er en euig bolig] Guo ſom 
kommer der ind / hand ſtal aldri de / oe haffue til euig tid alting off⸗ 
uerflodelige Saadane boligs (ſiger vor HERre Chriſtus) vil icg 
berede eder / Der faare naar ſom det end kommer der hen met ceder 
at i ſkulle ſtillis fra denne Verden | Verden vil iv lide eder hun 
foriager / oc ihielflar eder det ſkader icke / lider det taalmodelige | oc 
vider / af ieg formedelſt min død] haffuer beſtillet cder bolige iĩ niln 
Faders huff/Saadant er en herlig oc ſtor trøft | fom [fulde gøre off 
af pinactelighed ringe / Men der om nock. 


Det andet finske er om Guds vidſkab / huorledis mand ſtal 


rettelige kiende Gud / dette er en ſaare hoͤy | men offuer maade nytte⸗ 
lig lerdom/ bi det er viſt / at huo ſom regelige kiender — hand 
3 Danner 


— ————— 
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Philippi oe 
haffuer det euige lijff / lige ſom euig fordoͤmelſe fal Føl 

mand Do rettelige kiender Gud. * * amme 

hilippus tencker om Gud /lige ſom fornufft pleyer 

feer vor HErre Chriſtum faar fig [oc —— — —4— 
dog / at band ſkal viſe hannem Faderen | lige ſom Gud vaare mwden 
Chriſto: Saadane tancker ſtulle wi icke haffue /at det ffol icke gaa 
Simontdes oſſ ſom mand ſcriffuer om den Hedning Simonide / der hand bleff 
en Hedning atſpurt / huad Gud vaar | tog hand det nogle dage i beraad | eder 
De dage vaare nu forgangne / viſte hand icke end da / huad ſuar hand 
ſkulde giffue] oc begærede flere dage | oc det brugede hand faa lenge / 
indtil hand paa det ſiſte motte bekiende / at io lenger hand fencte paa 
dette ſporſſmaal / io mindre vifte hand huad Gud vaar / oe det er icke 
andet muligt / end huo der gaae faa blot til / oc vil tencke huad den 
euige Guddom er / huilcken der icke haffner begyndelſe eller inde/ 
hand far vild / oc kommer i ſaadant it Haff | at det er wmuligt / ag 
hand kand komme der aff igen, 

Der faare ſkulle wi holde vor fornuffeoc tancker til bagejse 
ne, børe huorledis vor HErre Chriſtus predicker her faar Phiuppo 
Gud om denne ſag ſom er | at wi fFulle icke ſoge eller optencke noget 
Chriſto. Sud wden vor HExXre Chriſto. Som hand figer til Thomas 
Jeg er veyen lijffuit oc ſandhed / Jeg er vehen | af huilcken mand 
kommer til Faderen / Thi der kommer ingen til Faderen /wden ved 
mig /oc huo ſom kiender mig hand kiender Faderen. Stem til Phi 
lippo ſiger hand / Huo mig ſeer / hand ſeer Faderen | tror du icke | af 
ieg er i Faderen / oe Faderen i mid? Diſſe oc andre ſaadane ſprock 
Bolde vort tancker til bage / at wi / naar wi ville rettelige kiende Gud] 
icke ſkulle klaffre opi Himmelen oc tencke paa det wendeligt | al» 
wectige veſen (thi at i ſaa maade ſkalt du aldri kunde fatte oc begri⸗ 
be Sud) Wiſtulle tage den HErre Chriſtium faar off hand er it 
Menniſke lige ſom wi hannem ſtkulle mi hore /oe lære aff hans ord 
ør gerninger / huad vilie hand haffuer til oſſ / huo ſom det går hand 
kiender Gud / oe veed rettelige huad Guds wilie er. 

At denne lerdom gaar faa vd igennem aleniſte der hen fat 
| wi alder 


Auorledis 
fornufft 
tencker om 
Sue, 


Mand lee⸗ 
rer aleniſte 
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Jatobi dag. CLX XVI1L 


wi aldelis oe ĩ alle maade ſkulle bortfla de tancker | oc icke tencke paa Guds vær 


huad Gud er effter fit væfen| Thi ſaadant er oſſ wmuligt at randſa⸗ * — 


ge her paa Jorden Hand boer (ſiger Serifften )i it liuſſ / der ins fyr, 


gen kand komme til | Der faare lige ſom vore øyen ide kunde for⸗ 


drage Solens ſtkin de vorde ſtenblinde der aff / ſaa er det wmuligt at 


randſage det Guddommelige væfen. Oc det feer af huo ſom tager 
fig offuer af hand vil randſage ſuare ting hannem bliffuer det/ fon 
den vife Mand figer | for ſuart / hand bliffuer til intet der offuer / 
Der faare ffal huer mand lade ſaadane tancker falde | thi det ere 
wnyttelige tancker / ia ocſaa ſtadelige tanckor / ſom aldelis forderffue 
off oc male Gnd faa faar off] at wi fin oc hade hannem / Der faare 
ſtalt du vocte dig der fra / oc arbeyde paa / at du kandt fatte oc kiende 
Gude vilie oc hierte / Dette vidſt ab er icke forferdeligt men troſte⸗ 
ligt / oc fører viſſelige met fig det euige lijff ſom Chriſtus Johan⸗ 
nes i det xvij. ſiger / Saa ſtaar nu denne gantffe lerdom paa dette 
eniſte Chriſti ſprock / der hand ſiger til Philippo: Phelippe Huo 


mig ſeer hand feer min Fader. Stu vel / Huad feer mand iC hriſto 2 Zuorledis 
Mand ſeer at hand er Menmſtke | af hand døer paa Kaarſſit /op⸗ år fg 
ſtaar tredie dag fra de døde | faar opel Simmelen | oc fider hoſſern 
Guds Høyre haand. Item Mand ſeer ocſaa at hand opuecker dode / gum, 


or lader fee fig | formen veldig HErre | offuer alle C reature at den 
gantſte Verden maa beſlutte / at hand er icke aleniſte i Menmiſke / 
men ocſaa enig Gud. —* 

Ja ſiger du /dette veed ieg vel men der faare ſeer ieg icke end 
nu Gud Jeg kiender icke fordi end nu Gud / alligeuel at ieg ſcer 
ſaadant i Chriſto. 


Suar / Denne fag er drabelige ſtor der faare fral mand giff⸗ Zuorledis 
wi ſtulle 
krende Gud 
1 Cbrifto, 


ue flitig oc god act her paa. Bor fiere HErris Chriſti gerninger 
ſom had ſiger her / beuiſe veldelige at hand er icke aleniſte ſand Men⸗ 
niſte men ocſaa enig Gud. Her tag nu dette eniſte flyde faar dig / oc 
betenck huad det fører met ſig at hãd er euig Gud / Oc ſom Paulus 
ſiger alligeuel hand farnedrer fig i ſin Guddom /oc bliffuer it armt 
clendigt Menniffe | lige ſom jeg oc du ere! Oc det ſom end * 
BUY pan 
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Philippi oc 

hand bliffuer icke aleniſte it Menniſke / men hand giffuer fig i do⸗ 

Den | oc ben paa Kaarſſit | at hand vilde betale for oſf Mennifte oe 

tage fra off / ſyndens forde melige ſtyld. Huad viit du nu beſlutte 
———— aff Dette altſammen? Huad for it hierte vilt du ſoge hoſſ hannem? 
telige Frens kant du oc tencke / at hand haffuer ont i finde met off Menniſte /el⸗ 
ver Chris ler er vor fiende? Cr det icke ſant Du ſeer her den hoyſte oc ſtorſte 
ſtum. kierlighed der vere kand / lige ſom Chriſtus oc ſiger. Ingen haffuer 
en ſtorre kierlighed / end at band giffuer ſit lijff for andre. 

Saa feer du / oc kiender din fiere HErre Chriſtum relteli⸗ 
gelat band haffuer it hierte fult met fierlighed/til of arme Synde⸗ 
re / effterdi hand (ſaa at tale) ſetter ſin Guddom til bage for vor 
—* kommer i vort kiod | oc giffuer fig ſeiff i doden for vor 

yld. 
At rettelige Her kaldis det fremdelis at rettelige kiende Gud / naar ſom 
kiende GUD du faa Fjender 5 oc tror lige ſaadant om —9— oc sol 
hierte imod oſſ Menniſte allel Dei ſandhed / huad kunde wi o an⸗ 
det tro? Chriſtus er io den euige Guds Søn | oc af hand bliffuer 
Menniſte det ſteer aff Faderns vilie / hand elſter oſſ arme Synder 
re ſaa / at hand giffuer ſin enbaarne Son /i deden for off] Dette 
ſkalt du lade vere dig it viſt oe trofaſt vidniſbyrd / af Gud er icke vor 
fiende. Du haffuer oc born / dem eiſter du Oe der imod elſt er du icke 
noget Menniſke faa f verden /for huis ſkyld du vilde affliffue dit 
barne Men dette gipr den almectigſte Gud i Himmelen /for vor 
ſt yld ſom du feer paa vor HErre Chriſto / Der faare kiender du nu 
Gud /oc du vedſt hans hierte oc vilie / thi det er rettelige affmaaleti 
Chriſto / Met dette vidſtab ſkalt Du lade dig noye /vc bliffue der 
hoſſ da bliffuer du ſalig oc kommer der hen | af Du oc ſkait fre oc 
Fjende Gud effter fit euige wbegribelige væfen i euighed / Men dette 
er wmuligt / wden wi haffue tilforn dette vidſt ab om Guds hierte 
oc vilie / huilcket Chriſtus viſer OT alene til. 
der Aff denne kendelſe oc vidſtab roſer den hellige Paulus /oc fie 
teltge Eicny ger / Guds kierlighed er formedelſt den hellig Aand vdghden i vore 
de Gun, Bierte/ det er / Den hellig Mand færer off i Chriſto / at wi ide 7T 
tuile 
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Jacobi dag. CLXXVIII 


paa / at Sud haffuer oſſ io hiertelige kiere / Denne ſamme kierlighed 
giør oſſfremdelis frimodige oc troſtige faar Gud | at wi icke frycte 
offjeller bekumre off for noget / Thi at vere fig fynd eller dod / Dieff⸗ 
uel eller Helffuede oc de end ere vore fjender / huad ligger der mact 
paa effterdi wi haffue ſaaden en Gud /der elſter oſſ / oe gaff til kien⸗ 
De oc beuiſde denne fin kierlighed klarlige i det | at hand icke ſparede 
ſin egen Son men gaff hannem for vor ſtyld alle hen idøden Cr 
Gud met oſſ / da lad vere imod off huo ſom vil / wi kunde ingen ſta⸗ 
de haffue der aff. Elſter Gud oſſ da vere fig vred oc vor fiende/huo 
ſom vil] wi kunde det vel fordrage] oc wi vide at det ſtal altſammen 
forfremmis off til det beſte huad ſom verden acter off til det verſte. 
Gaa er denne bekiendelſe den hønfte troͤſt der wi haffue i Verden / at 
wi rettelige kiende Gud / icke paa hans cuige mact oc væfens vegne / 
men paa hans hiertis oc vilies vegne: Der viſer vor kiere HERre 
Chriſtus Philippum /oc oſſ alle hen / oc vil icke at wi ſtulle gabe op 
i Himmelen oc ſoge der det Guddommelige væfen ] Dit et oſſ paa 
den fed for høne] wi kunde icke finde eller Hente det der, Men wi 
ſtulle ſmuct holde vore ohen oc tancker til bage | oc ſtadfeſte dem paa 


vor HErre Chriftum|oc paa hans ord oc gerninger/hand er | fom Chriſtus er 


Paulus figer| fær off til viſſſom /at wi ſtulle kiende Gud / hans —* viſ⸗ 


hierte oc vilie rettelige formedelſt hannem / Thi denne er den eniſte 
oc hoͤyſte viſſſom | huilcken alene den hellig Aand formedelſt 
Euangelij ord optender i vore hierte [der ſom ellers Menniſke gaa 
naturlige hen i morckhed [oc vide intet aff Gud retſindelige De 
kunde icke trådte fig 1 hannem! men de frycte fig for hannem | thide 
vide icke / oe tro det icke / Ya de kunde det oc icke tro at Gud haffuer 
it hierte fult aff kierlighed til off Der faare giffue de fig til deris 
egen gerninger oe mangfoldig Gudotienſte. Men wi ſom i Chris 
ſto vor HEXre ſee oc kiende Faderen /haffue alt vore hierte oc tro 
fil Guds kierlighed / at wi vide] oc haffue det vidniſbyrd hoſſ hans 
Son at hand haffuer oſſ kiere Denne kierlighed er den grundual / 
der vore haab ſtaar paa oc det ſtal til euig tid icke feyle oſſ/ Thi 
Chriſtus finger icke / der fon hand ſiger Jeg er veyen lijffuit oc 


8 Uj ſand⸗ 


— — 
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uden Den Doberis | 
andhed / Den naadige Fader holde oc beuare oſſpaa de 9 
bliffue mi til euig tid falige] Amen, Uk nne vey ſaa 9 





En Bøn, 


FARE Sud Himmelſte Fader] Wi tacke di : UB 
H haffuer giffuit oſſ din naadige vilie oc kierlige MAG 
Flarlige til FicndeidinSøn Chrifto Jefu / Desoibededigt I 
at Du vilt fade off voredag fradag i denne bekiendelſe | at wi funde 7 
troͤſte off der met i allehonde friſtelſer | oc formedelſt dette 
haab offueruinde alting | oc endelige vorde 
falige] ALMEN. 


Paa G. Johannis 


Doberis dag / Euange⸗ 


lion Luce 1, 


Er Eliſabeths tid kom / at hun ſkulde føder tu 
feodde hun en Søn. Oc hendis Nabo ot Slect hk. 0 
Nhorde/ at HErren haffde giort ſtor barmhier⸗ hn / oihe 
tighed met hende / oc de gledde fig met hende. Ot det be helofuer 
gaff ſig paa den ottende Dag / komme de at omſtere ſedis pag 
Barnet / oc de kallede hannem effter hans Fader/ Za⸗ Nndedet 
charias. Men hans Moder ſuarede/ oc fagde: Ju⸗ ne 
gelunde / men hand ſtal kaldis Johannes. Oe de ſagde honnen 
til hende / Er dog ingen i din Slect/ ſom ſaakaidis? My hel 
De de nickede at hans Fader / huoriedis hand vilde Win 
| lade 






| 
RER 
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lade kalde hannem / Oc hand begerede en Taffle/ ſcreff 
u oc ſagde: Hand heder Johannes / Oc de forundrede 
ſig alle. Oc ſtrax vaar hans mund oc hans tunge ops 
in laden / oc hand talede / oc loffuede Gud / oc der kom en 
redzel offuer alle Naboerne. Oc dette ſom (feet vagr/ 
rpyctedis paa alle de Yødiffe bierge / oc alle fon det børs 
De/lagde det paa hierte / oc ſagde: Huad ment du at der 


met hannem. ordre Fader Zacharias bleff opfylt 
met Den hellig and / ſpaade / oc ſagde: Loffuit vere 
HERE Ffrads Gud/Thi hand beſogte oc forloſde 
im 3 itij fit 


Er 
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Den Døberis 

fit Folck. Oc hand oprette oſſ ſalighedens Horn⸗ 
ſin tieneris Dauids huſſ. Som ——— 
tid / formedelſt fine hellige Propheters mund, At hand 
vilde frelſe off fra vore Fiende / oc fra alle deris haand 
ſom of) hade. Ocbeuifevore Fedre barmbiertighed/ 
oc tencke paa fin hellige Pact. Oc paa den Eed/ ſom 
hand ſoer vor Fader Abraham / at giffue oſſ At naar 
wi vaare forlyſde aff vore Fienders haand / ſkulde tie⸗ 
ne hannem / wden redzel vor lijffs tid. I hellighed oc 
retferdighed / ſom hannem er behagelig. 


De du Barnlille ſtalt kaldis den Hehſtis Pro⸗ 


phete / du ſtalt gaa frem faar HErren / oc berede hans 


ven. Oc at giffue hans Folck ſaligheds forſtand / ſom 
er i deris ſynders forladelſe. Formedelſt vor Guds 


det hohe beſocte oſſ. Daa det hand ſtulde ffinne faar 
Dem ſom ſide i morcke oc dødens ffugge/ oevifevorefge 
der paa fredens vey. | 


Oc Barnet vørte oc vaar ſterckt i Anden / oc 


vaar vdi AErcken / indtil hand ſtulde traade frem / faar 
Iſraels folck. 
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dag! atde 


hiertelige barmhiertighed / ved huilcken Opgangen aff wNafn 


mand ffalfe 
er amin 
Mer! Jngelu 
lengeder 
dumme oc 
(eler 


is] itoffuer 


detligeſm 


iD or Øre) 
me hof 
GRU 
ord til hans Fader Zacharias | Det ffulle mange glede fig i hans —8 
åd sel | men den minſte deel veed den rette aarſage | huilcken Enge idafee 
ien giffuer forſt til kiende / der hand ſiger / Hand fral — år 

aar * 


Zuor faare Enne dag paa huilcken den hellige Døbere Johannes 
— ————— bleff fodt / holder huer mand for en lyſtig dag oc en beſyn⸗ 
en gledelig derlig Søntid/ maa vel ffe fordi / at Engelen figer diſſe 

FYLD, 
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Johannis dag CLXXX 


faar HErren | oc der neſt Zacharias hans Fader] ſom er | atdenne 
Johannes ffulle føre en ny Predicken i Verden / oc gigre vor 


HErre Chriſtum bekynt blant Folck / oc vife met finger paa hans 
nem / paa det Jøderne ſtulde lære at kiende hannem / tro paa hans 
nem / oc formedelſt hannem bliffue ſalige. Dette embede oc Pre⸗ 
dicken vaar it gledeligt embede oe Predicken / huis lige der haffde 
icke veret hort vnder Louen oc aff Moſe ] Fordi at Menniſten lerde 


her aff at kiende Chriſtum de finge ſyndernis forladelſe anamme⸗ 


de den hellig Mand] oc bleffue paa det ſiſte i denne tro ſalige Der 
faare ffal end paa denne dag huer mand glede fig aff denne ny Pres 
dickere /tacke Gud aff hiertet der faare at hand [ved hannem kom⸗ 
me til Verden |] Denne er den rette glede | ſom ſkal end paa denne 
Dag vere blant de Chriſtne / at mi ſtulle lære affden Døbere Johan⸗ 
ne / huo den rette Chriſtus er /hoſſ huicken wi ſkulle ſoge oc viſſelige 
finde ſyndernis forladelſe oc det euige lijff. 


Oc denne vaar oe ſagen / der hand ſtkulde omſkeris den otten⸗ Om det 


de dag / at der begyndis en trette mellem Slecten oc Foreldrene om 
hans Naffn. Slecten vil / effterdi denne er den forſtfodde Søn] 
mand ſkal falde hannem Zacharias] effter hans Fader] fom mand 
pleyer almindelige, Men Moderen ffriger aff barfel fangen] ve 
ſiger Ingelunde / ieg vil hand ſkal kaldis Johannes. At de trettis 
faa lenge der om / indtil det kommer faar Faderen /ſom endnu vaar 
en dumme / oc kundi icke tale / oc bad dem der faare faa figen Taff⸗ 
le / der ſereff hand i Mand ſtal kaldis Johannes. Nu er oe Zacha⸗ 
rias / it offuermaade ſmuct oc deyligt Naffn / ſom bequemmer be⸗ 
ſynderlige ſmuct en Predickere | Thi der kaldis en /ſom tencker paa 
Gud / oc Predicker om Gud / Huad aarſage monne vel baade For⸗ 
elderne haffue /at de icke ville lade Barnet haffue ſaadant it ſmuct 
deyligt Naffne Hand ſkal kaldis Hans oc icke Zacharias / andre 
mue ſige der til huad de ville] Ja det ſom end mere er Engelen bes 
faler / før Barnet bliffuer vndfanget i Moders lijff / at mand ſkal 


io icke giffue Barnet noget andet Naffn. 


Suar | Dette ffede altſammen for det beſynderlige herlige 
3 v embede] 
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. Den Doberis 
embede oc den ny Predicken ſkyld / der Johannes ſkulde fore i 
Den: Fordi at huo (om Predicker Louen / hand — * 
Sud] oc giffuer Menniſken Guds vilie til kiende huad hand vil 
haffue aff off / Men denne Predicken gisr oſſ icke ſalige Wi lære 
efon der aff / effterdi Gud kreffuer faa meget aff off / at wi ere arme 
Syndere effterdi wi nødis til at ſee oc bekiende / at wi kunde ick⸗ 
holde denne Guds vilie / der oſſ er obenbaret i Louen / Der faare 
følger det | At huo ſom ekon haffuer en Zachariam [der Predicker 
hannem Louen / oc om Guds vilie / huad hand ſkal giøre oc lade! 
den er icke behulpen | hand maa frycte fig faarGud |ocfand icke 
bliffue falig. . 

Der faare affuerie baade Foreldre | Elifabeth oc Zacharias 
Dette Naffn / oc ville icke fade deris Barn kaldis Zacharias | mende 


Zauad Jos ville at hand fFal hede Johannes / Nu er Johannes faa meget paa 
hannes kal⸗ yort maͤal / ſom en der Predicker om naade. Saa er da dette Det rette 


Naffn [Der dette Barn bør at haffue | Fordi at huo ſom icke ved 
mere | end af Gud vil mand ſkal holde hans bud / hand kand ide 
komme i Himmelen / Ya hand kand huercken haffue haab eller gle⸗ 
de! Hand maa frycte fig faar Gud / oc vente fordomelſen / Thi vore 
fynder/fom formedelſt Louen beuiſis oſſoffuer / haffue icke fortient 
andet] ſaa er det oſſ wmuligt / af wi ſtulde ſelff kunde hielpe off der 
fra. Der faare er det intet vere met Zacharia | ſom Predicker ale⸗ 
niſte om Gud | Der ſkal vere en Johannes / om mand fÉal bliffue 
ſalig [Det er /ſaadan en Predickere ] ſom kand lere oſſ | at Gud er 
naadig Joc vil forlade ſynden for fin Søns Chriſti Jeſu ſtyld | oc 
aff naade giore oſſſalige | Dette kaldis at Predicke rettelige | oc for⸗ 
medelſt denne Predicken bliffue vore hierte glade oe lyſtige. Thi at 
forferde end deris ſynder oc bedroffue dem / faa fortuile de dog ide 
der faare effterdi Johannes lorer dem at Gad er naadig oc barm⸗ 
hiertig / Naar ſom de anamme hans Son /troſte ſig i hans død oc 
opſtandelſe | da vil Gud forlade fonden / oc for Ehriſti ſtyld giore 

dem ſalige. Aff denne Predicken ſtulde Johannes haffue oc bære 

Det Naffn /oc ide kaldis blot Zacharias / ſom Predicker om Så 
| om 
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Johannis dag. CLXXXI 


| ſom Hans Fader der vaar en Moſaiſk Preſt / oc båd Fold vere 

9 fromme / Men Johannes ſom Predicker om Gud /at hand er naa⸗ 

My dig / oc formedelſt Chriſtum vil forlade ſynden / oc giore off ſalige. 

ESaa giffuer nu dette Naffn Johannes den rette aarſage / 

ut Buor faare wi ſkulle giøre oſſ glade / Som er at den naadelige tid 

* nu begyndis at Gud vil icke handle met oſſ effter vore gerninger oc 
fortieniſte Hand giffuer oſſſin enbaarne Søn | den vifer Johans 

rnes paa met ſin finger / hoſſ huilcken wi ſkulle icke finde Louen / ſom 

hoſſ Moſe / men naade oc ſandhed | oc naade for naade. 

—4 Der faare (hans Fader) den fromme Zacharias | der Gud zacharle 

gior den naade met hannem/oc føfer hans tunge igen / at hand kand 2 offfang» 

Me tale /dafoffueroctacker hand Gud gladelige aff hiertet / icke fordi] 

Ann at Gud haffuer giffuit hannem en Søn/ huilcket der dog vaar en 

ktm ſtor herlig velgerning | Men at den ſalige tid ſtal nu begyndis [oc 

Mt den gledelige Predicken ſkal fundgiøris] at Gud vil formedelſt fin 

ikk Son forlade alle Menniſte deris ſynder oe gigredem ſalige / Der⸗ 

Uk før høer huorledis hand begynder fin tackſigelſe oc ſpaadom. 


—3 





































Nur dhe Loffuit vere HDERren/ Iſraels Sud /thi 

—T hand haffuer beſogt oc forloſd fir Folck. 

—— De hand opreyſde off ſalighedſens Horn/ i 
in tieneris Dauids huſſ. 

it Mn 

mg Huor ſom Fold icke haffue mere end Moſen oc Louen / der Mand loff⸗ 


9loffuer mand vor Serre Gud icke / Thi Louen er ſom it gield breff / uer icke 
eller / ſom Paulus falder hende / en haandſcrifft | Der beuiſer of off) SP? der | | 

rn ' : ; : TY ſom Louen Julitehſehcheduſrduſetuſrhiſn 
uer at wi ere Gud gieldſkyldige oe ſtaa i hans Regiſter oc mue ven er, —— — 
min  teftraff, Der faare er der icke andet 1 hiertet end fryet oc fortuilelſe 
„Wi ſee ſtraffen / oc vilde gerne vndfly hannem men wi kunde icke da 
im følger bedroffuelſe oc angiſt / oc er icke muligt / at der åd gaa it eniſte 

gledeligt ord aff faa bekumret oc miſtroſtigt it hierte. Ya det ſom end 


mr mere er fryct oc forfeldelſe driffuer til wtaalmodighed / af tungen 
vre begynder at ffende oe bande Hiertet vilde Keller at der vaare ingen 


Sud! 
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Den Dberis i 
Gud/end der ſkal haffune Gud til en fiendejoe for fondens ſkyld ven "Col 
te hans ſtraff. Der faare hører mand icke ſaadane ord hof Louen/ EL il 
fom Zacharias figer her | Loffuitvere HErren. Der ſom mand f 
forde] oc icke ſtamede ſig / ſkulde mand end bande der til Thi deter Aieh 
wmuligt / at naturen kand veluillige bære Guds vrede. Alnuvdt 
Euange⸗ Men at Zacharias lader høre fig met faa gledelige ord oend 
lion fører loffuer oc priſer Gud/ det fécer aff denne aarfage| at hand ſeer / at 
sg loff Guds vrede er ſtillet / oc al ſtraff er tagen bort /lige ſom hand ſiger 
3. Gud haffuer hiemſogt oſſ / det er | her til haffuer det verit met off eh 
lige ſom Gud kiende oſſ icke /lige ſom Hand vifte intet aff off | lige rad 
fom hand vaare tuſinde mile veyes fra oſſ/ Thi wi haffde icke mere 
end Moſen oc Louen / der vaare wi lidet behulpne met / ſynden bleff Al 
ekon ſtoͤrre / oc hiertet argere / Dieffuelen oc døden vaare off alt for hell 
nær[ oc wi kunde icke befferme eller fri oſſ fradem / Men nu min OY 
fiere Johannes er føde] bliffuer dét anderledes | Gud holder ſig til SN 
oſſ / oc føger hiem til off Ja hand forloſer fie Folck / Der faare kand 
ieg icke lade det oc Gud giffue at al Verden vilde følge dette Ex⸗ am 
empel / Jeg vil loffue oc priſe Sud] ſom holder fig faa naadeligetil go) jj 
oſſ / oc opretter falighedens Porn |deter | Nandgiffuer off ſaadan Un Sdr 
en Kong | ſom ſkal hielpe oſſ [imod fonden | oc doden [oa mye 1, * 
Salighe⸗ Det Horn eller Rijge ſom wi haffde her til /vaar ekon it ſyndeligt ti ost Å 
dens Horn. Rijge | døden forderffuede alting | Men nu kommer ſalighedens 5* fa 
Horn | hiclpe rijget af Gud met fin naade formedelſt fin Søn vil be ig 6 
komme til offjoc hielpe oſſ imod ſynden døden oc Dieffuelen Den⸗ byg, 


TAN 


ne kand vereen handel | fom er verd at loffue / Oc forbandet ce den ünreit da 
tunge / ſom her tier ſtille oc icke loffuer oc priſer nat o dag. dar 
Zorn. Det ord / Horn / ſom ſagd er] kaldis faa meget fom it rijge/ betin ' 


eller en Kong / fom wi fce i den Prophete Daniel. Oe Zacharias 4 Pt 
figer met beſynderlige ord / at deite Horn er opreyſt i Dauids huſſ, — J 
oc viſer faa til bage /at hand icke taler om en Verdzlig Kong] men * By 
om den HErre Chrifto/fom beſynderlige vaar Dauid loffuit oc (in 
filfagd/oc om den velſignede Sad / ſom hand fremdelis vdtyder ſig by i 
VAAJ[N: 


oc ſiger klarlige. 
ſi g 8 Com ml] 


hk TR BD 


| | 
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Johannis dag. CLXXXII 


Som hand talede i fordom tid/ formedelſt 
finne hellige Propheters mund. 
Det er fan meget ſagd / Gud vereloff] tiden er kommen | at 
det ffal nu vdrettis ſom Gud haffuer tilſagd formedelſt Prophe⸗ 


—* Louen oc figurer ſkal nu vige / oc giffue den rette HErre rum 
oc ſted. 


At hand vilde frelſe off fra vore Fiender/ oc 
fra alle deris haand ſom off hade / Oc beuiſe 
vore Fædre bar mhertighed / oc tencke pag fin 
hellige Pact. 

Dr paa den Eed der hand foer vore Fader 
Abraͤham 


Den hellige Zacharias befatter offuermaade ſmuct tilfams Summa 


men huad ſumma er paa alle Propheter. Som er / at Gud former 
delſt ſin Soͤn Chriſtum vil grøreen ny oc hellig Pace met of Men⸗ 
nifte | effterdi den gamie Pact] form formedelſt Louen vaar giort 
met oſſ / vaar en vanhellig Pact / oc wi ide aleniſte ick kunde holde 
hende / men komme ekon der met io dybere i ſynd / oc vor famuittige 
hed bleff io lenger io wroligere der aff. Denne hellige Pact / ſiger 
hand bleff vore Fædre / oe beſynderlige Abraham tilſag met en eed 
der faare er det en viſſer Pactt ocſaa førdi] at hun icke (ſom Lonen) 
ſtaar p aa vore gerninger oc paa vor fromhed | men paa Guds 
barmhertighed| at Gud vil forbarme fig offuer vort iemmer / oc 
redde offfra vore fiender ſom vaare of for ſtercke. Saadant ffecr 
der met / at Guds Son betaler paa Kaarſſit for verdens fønder | oc 
formedelſt fin død tager vor død bort / oe forhuerffuer oſſ den hellig 


Aand. Der ffe baade ſtocke / at mi forſt bliffue fri fra vore fiender] 


& hi ſynden / døden oc Dieffuelen / kunde icke ſkade dem / ſom tro paa 
Chriſtum / oc formedelſt hannem forſee fig viſſelige af øn til 
ud] 


— —⸗⸗ 
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Sar Doberis 
Gud / Oe der neſt at wi ocſaa formedelſt den hellig Aand bliffue 
— faare kaldis da dette en hellig Pact | fom nu følger 
remdelis. 


At giffue oſſ forløfning aff vore fienders 
haand / at wi kunde tiene hannem vor lijffs 
tid / wden redzel / J hellighed oc retferdighed/ 
ſom hannem er behagelig. 


Der ſtaar /huad dergiør den frommen gamle Zachariam 
faa glad / oc opuecker til faa hiertelig loff oc tackſigelſe De mand 
ſtal offuermaade vel mercke at hand faa ret ſmuct fatter tilſam⸗ 

Zuor til wi men alle de velgerninger|fom wi haffue aff vor kiere HErre Chri⸗ 


nyttevor ſto. Forſt ſiger hand ſtal hand freiſe off fra alle vore fiender det er/ 
EN: SÅ hand vil forlade ſynden / ihielſſa døden | fønderbrøde oc tage Dieff⸗ 


uelen til fange/ at wi ſkulle her effter bliffue til euig tid fri fra diſſe 
Forlaſr⸗fiender. Fordi at alligeuel den arge fiende ſledſker effter oſſ oc kom⸗ 
ning fra mer nu her nu der ſtade oc iemmer aff ſted / alligeuel ſynden icke er 
vore fien⸗ aldelis ded / men opuecker oe forer off i fald Fa alligeuel wi haffue 
vet. døden faar oſſ / oc ſtulle alle do / ſaa ſkal det dog icke ſtade de Chriſtne 
Guds naade oc den euige ſalighed Hører of viſſelige til formedelß 

Chriſtum / oe ſtal ide feyle oſſ. Denne er den forſte velgerning. 
Her effter følger nu fremdelis den hellig Aands gaffue— 
huilcken der faa opliuſſer vor hierte ag wi wden fryct tiene Gud 
vor lijffs tid | i hellighed oc retferdighed / ſom hannem er behaglig—⸗ 
For wi faa den hellig Mand / villevore hierte vere fryctactige | of 
kunde intet got formode fig aff Gud. Thi det er fondens rette art] 
naar ſom hun vager op / at hun gior hiertet wroligt / oc forferder 
wifrycte oſſ. Des hielper da oeſaa Guds Lou til/ huilcken der giffuer klarli⸗ 
ofring ge til kiende / huorledis Gud vil ſtraffe fonden met den euige død] 
— Der faare alligeuel Menniſken end arbeyde paa at tiene Gud vd⸗ 
uortis | atgiøre hans vilie fag kunde de det dog icke giøre moden 
fryct. Nu er oc dette Guds hoͤyſte vanære | ar mand icke forfen hy 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


fratere rl r= 


Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 





































| “0 ti hør 
mn 
A bott 
Meridef 
ynn hellig 
val haar 
villighed 0 
satvere ha 
(ms tilſtyn 


åifue henge 


"STS 
eruidin d 
PA brag 


boſſicketi 


riſine fot 
ndloe le fu 
geitroen 
flad op 
nun, $ 
me alenif 
der lor gig 

NEN 
Node gernin 
NChrifum 
ühdzeoeal 
hief Omme 
titdohed 


| UN intet gg; 


alm 
NME tig: 
hg forg 
LN hl 






— 












































Johannis dag. CLXXXIII. 
alt got til hannem / men frycter hannem] ſom en wmild ſtreng 
Mil domere. 

Deite ſeer Zacharias / oe hand gleder fig hiertelige der aff / af Den hellig 
thy førftalle vore fiender ere formedelſt Chriſtum fordempede] oc mi — Ve gg 
9 vorde befride fra dem / De der neſt optendis troen i hiertet forme hertet oc 

delſt den hellig Mand til Guds barmbiertighed jat de forſee fig af oprender 
Na naade til hannem / Der begyndis da den rette Gudstieniſte ſom kal⸗ troen. 
Dis hellighed oc retferdighed. Hellighed / at wi aff hiertet arbeyde gellighed⸗ 
paa at vere hannem lydige / oc ſtaa ſynden imod / oc icke følge Dieff⸗ 
uvelens tilſt yndelſe oc indſtiudelſe. Oc Retferdighed / at wi ſtedze Retferdig⸗ 
ul: FE bliffue hengende ved ordet oc troen / Fordi at alligeuei det er wmu⸗ bed, 
—T ligt / at wi kunde leffue aldelis wden ſynd / denne hellighed bliffuer 
finn vndertiden borte! naar vort legeme oc friftelfer faar offuer haand 
kulden Saa bliffre dog formedelſt troen ſaadane ſynder tilgiffne / oc reg⸗ 
kul nis oſſicke til. Der faare gaar Gudstieniſie veldelige frem hoff de 
lut Chriftne formedelſt den hellig Aand / at de flitelige vocte fig fra 
had: ſynd / oc leffue effter Guds vilie / oc hans ord /oc bliffue ſtedze beſtan⸗ 
luk Diget troen Jalligeuel at de end ſynde / lige ſom de oc daglige bedej 
Forlad oſſ vor ſtyld / at de troſte fig dog i Guds naade formedelſt 
FM: Chriſtum. Denne er den eniſte oc rette Gudotieniſte /huilcken wi 
komme aleniſte til formedelſt Chriſtum | ſom redder off fra vore 
3 fiender [oc giffuer oſſ den hellig Aand. 


HUND * eni 
|. * Vdi Louen haffuer mand ocſaa Gudstieniſte ſom er Offer gudstiem⸗ 
sål oc gøde gerninger / Men effterdi den hellig Mander icke der formes het onen, 


mer delſt Chriſtum / da bliffuer icke aleniſte redzel i hiertet | men der fol⸗ 
ger ſtedze oc altid vanhellighed oc wretferdighed. Vanhellighed /at 
Cd wi icke komme frem met Louen | det er offæmulige | Der følger da 
—* wretferdighed / at hiertene vorde wrolige / oe fryete fig faar Gud] oc 
mi. funde intet got forſee fig til hannem / Saadan iemmer ſiger Zacha⸗ 
—7— rias /ſtal nu affueries | oc loffne oc tacke ſig ekon nu al Verden 
ni Gud met mig / at hand faa naadelige betencker /oc hielper off faa 
—D Faderlige formedelſt ſin elſtelige Søn. Denne er den forſte deel /om 
vill, Denne fang/en herlig tackſigeſe for Guds naade / ſom of formedelſt 
mir Chris 


5 
R 
12 13 14 15 
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pheter / ſom en beſynderlig Predickere. 


— UN | 


Den Doberis 


Chriſtum ſkal vederfaris. Nu gaar hand ydermere frem / ot Pro⸗ 
dicker om fin Søn /huad hand ſkulde giore der til | oc ſiger. 


De du Barnlille frale kaldis den hohſtis 
Prophete/ Du ſkalt gaa frem faar HEr⸗ 
ren/ at berede hans ven. 


Denne naade /ſiger hand /er nu faar doͤrren Oe min Sin] 
ſom der bliffuer nu omſkaaren / min fiere Hans lille /ſtal vere det 
førfte bud] ſom ſtal frilige Predicke ſaadant oc obenbare | oc berede 
den HErre Chriſto veyen / at hand ſtal finde it Fold naar hand 
kommer / ſom hannem ffal anamme /oc hiertelige glede fig aff hans 
nem Huor met ffal hand det giøre & Met en beſynderlig Predi⸗ 
cken / ſom her effterfolger. 


De giffue hans Fold ſalighedſens for⸗ 

ſtand / ſom er i deris ſynders forladelſe. 
Formedelſt vor Guds hiertelige barmhier⸗ 

tighed / ved huilcken Opgangen aff det hohe 

beſocte off. — 

Mand kiender vd igennem i denne deylige Loffſang meſte⸗ 


ren /ſom er den hellig Aand | Fordi at lige ſom Zacharias tilforn 
paa det korſteſte oc ſtickeligſte befatter vor fiere HErris Chriſti 


Ænangelg velgerninger | faa begriber hand her met faa ord ſumma paa det 


gantſke Euangelium /at det er en Predicken / forftand eller lerdom 
om ſalighed / det er om den hielp / der Gud lader off Menniſke ve⸗ 
derfaris /i det / af hand forlader ſynden / aleniſte aff naade oc barm⸗ 
hiertighed / huilcken naade wi haffue formedelſt. Opgangen aff det 


Hoye det er formedelſt Guds Son / ſom kommer hid ned aff Him⸗ 


melen / til oſſ paa Jorden / Denne Predicken / ſiger hand ſtal min 
Son begynde| Oc opheyer hannem faa offuer Moſen oc alle Pro⸗ 


Ditte 


9 Ode f 
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Sohannis dag. CLXKXUXIIII 


Bette kaldis at aldelis foruife Louen oc giffue hende aar⸗ g onen, 


loff oc ſette Moſen bag dørren| Thi huad er Louen andet / naar ſom 
wi ville tale rettelige der om /end ſyndernis bekiendelſe / formedelſt 
huilcken ſynderne ekon formeris oc bliffue ſtorre | oc hiertene vorde 
io lenger io mere wrolige / effterdi de fee Guds vrede oc wuenffab 
faanær faar deris øyen: Denne Predicken /ſiger Zacharias | ſkal 
nu haffue ende / Min Søn ffal Predicke anderleds oc bedre. Der 
faare ſtal ingen falde hannem andet end Johannes / en naade Pre⸗ 
dickere. Jeg er oc en Preſt | leg Predicker ocſaa | oc ieg Predicker 
Guds Ord oc haffuer der faare det Naffn met ære | at ieg kaldis 
Zacharias / Men det er intet vert met min Predicken. Min Son 
ſtal begynde det bedre [ end Moſes oc wi allefammen Thi hans 
Predicken kaldis ſalighedſens forſtand / det er ſaadan en lerdom / at 
Folck kunde vide huorledis de icke ſkulle bliffue ſalige formodet 
deris egne gerninger / Men formedelſt Guds barmhiertighed / ſom 
for fin Søns ſtyld vil forlade ſynderne / oc icke regne off dem til. 


Saadant Propheterer Zacharias om fin Søn Johanne | oc bleff Sadhartas 


wden tuil for denne Predicken fyld ſlagen ihiel aff de andre Pre⸗ 
ſter i Tempelet mellem Alteret / Som Chriſtus ſiger Matt.xxiiij. 
Thi det vaar dem wmuligt at lide | at mand faa ſkulde roſe Chri 
ſtum oc hans Euangelion / oc tage den ære oe herlighed fra Louen 
oc den Moſaiſke Gudotieniſte / ſom mand ſkulde icke kunde bliffue 
ſalig der met. Oc maa vel ſte at Johannes vaar oc icke tryg for 
denne fag ſtyld / oc noddis fordi til af giffue fig hen vdi Prcken. 
Som Zacharias oc da taler offuermaade ringe om Louen /oc ſiger 
fremdelis. 


Paa det hand ſkulde ſtinne faar dem ſom 
ſide i morcke oc vdi dodzens ffugge / Oc viſe 
vore føder paa fredens ven. 

Joderne hulde Louen for it herlige liuſſ / ſem bun oc er tbi 


det er Guds Ord / Men der tilffin hun icke ſom de hulde det faare 
Aa at mand 
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Den Doberis Johannis dag. 


at mand der met kunde finde det euige lijff. Fordi at ſom Zachariags 


ſiger her] Jøderne haffde Louen / men de fade alligenel 1 møre oc 
vdi dedzens ſkugge /oc haffde huercken fred eller rolighed / Der faa⸗ 
re loffuer hand oc tacker Gud for det rette euige liuſſ / Guds Ein 
ſom ſtin faar oſſtil det euige lijff / oc gior fred oc glede i vore hierte 
formedelſt ſyndernis forladelſe oc Guds barmhiertighed. Iblant 
diſſe nu ſom ſide i morcket oc vdi dedzens ffugge] høre oefaa wi 
—— | <hi Chriſtus Guds Søn er den ganifke Verdens 
relſere. 


Saa haffuer eders kierlighed hørt for Budd ſag S. Johan⸗ 
nis dag er en frydefuld dag ocen gladelig Hoytid / pad huiſcken wi 
ſtulde met den hellige Zacharia loffue oc tacke Gud | oc aff hiertet 
glede off i hans naade. Men ſom wi fagde i begyndelſen / den flørfte ) 
part gaar hen oc veed intet. aff ſaadan glede / de dricke figdrudne aff ( 
Mipo eller Vijn / oc fla fig fulde! met ſaadan ſuine glede fade defig 1 


nøve| Det ſkulle wi ide giøre| men ſom Chriſtus ſiger / tage oſſ va⸗ 
re] at vore hierte icke bliffue beſuarede met fraadzer oc druckenffab / 
at wi diſſ bedre kunde mercke denne den hellige Zacharee deylige 
Predicken /oc fryde off ocfaa der vdi oc met hannem tacke Gud 
for fine ſtore velgerninger / Det forlene off alle vor 
fiere HErre Chriſtus / Amen. 


En Bon. 


ERRXE Sud Himmelſke Fader /wi tacke dig af hiertet | 


BEY for din ſtore naade / at du vilde icke lade oſſ bliffue hoſſ Lou⸗ 
ſens Predicken | men ſende den hellige Johannem | at hand 


ſkulde viſe til Chriſtum met fin finger] vc tilfige off formedelſt hans. 


nem / ſyndernis forladelſe / hellighed oc retferdighed | Saa bede mi 
Dig ocſaa / at du vilt formedelſt din hellig Aand opliuſſe vore hierte/ 
at wi kunde met en ret fro anamme denne den hellige Johannis 

naadige Predicken | oc tiene dig wden redzel/ i hellighed ec 
redferdighed vor lijffs tid Amen. 
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E. Petri oc 

mias / eller en aff Propheterne? Hand ſagde til den: 
Huem ſige da i / at ieg er? Da ſuarede Simon Pe⸗ 
trus/ oc ſagde: Du eſt Chriſtus den leffuende Guds 
Søn. Da ſuarede Jeſus/ oc ſagde til hannem: Salig 
eſt du Simon Jonas Sgn/ thi figd oc blod obenbare⸗ 
de dig det icke / men min Fader i Himmelen / Oc ieg ſi⸗ 
ger dig ocſaa / Du eft Petrus / oc paa denne Klippe vil 
ieg bygge min Menighed/ oc Helffuedis porte ffulle 
icke faa mact offuer hende. Ocieg vil giffue dig Him⸗ 
merijgis nøgle / Alt huad ſom du binder pan Jorden/ 
Det ſtal oe vere bundet Himmelen / Oc alt huad ſom 
Du loſſ paa Jorden / det ſtal oc vere loaſd i Himmelen. 


Ben tstir Denne dagis Euangelio faar vor Chriſtelige trois Arti⸗ 
Chriſtelige 
Aircke. 


— 


ckel / der wi ſige / Jeg tror en hellig Chriſtelig Kircke. Thi 

odet giffuis her til kiende / baade huem denne Kircke er] oc 
huad gaffuer oc gode ting / oe der til met ocſaa huad fiender oc fri⸗ 
ſtelſer hun haffuer. 
Zuad det Dette ord / Kircke j Faldis icke ſten oc træ | ſom wi alminde⸗ 
ord Kircke lige falde ſaadane huſſ Kircker / Men det kaldis en forſamling /eller 
———— hob Folck / ſom kommer til ſammen paa en viſſe ſted. 

Der aff kaldis den Chriſtelige Kircke ſaadant it Fold /cller 
ſaadan en forſamling | form kiender oc bekiender Chriſtum lige 
ſom Petrus her / at hand er den leffuende Guds Søn] oc den rette 


Chriſt / ſom for vor ſtyld bleff Menniſke | oc føde aff en Jomfru] ; 


for huis fyld Sud vil vere off naadig /icke tilregne / men forlade 
off vore ſynder / oc giffue off den hellig Aand / oc giøre off til euig tid 
flige! Thi Petrus begriber dette altfammen i detenifteord | hand 


figer Dueſt Chriſtus det er | Du eſt Quindenis Sd | huld 


Gud den Himmelſte Fader haffuer loffuit oc tilſagd / af 7 
| nder⸗ 
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Pauli dag. CELXX EET 


ſenderknuſe Hugormens hoffuit / oc hielpe Menniſken til Guds 
naade oc ſalighed igen. 

Dette naffn haffuer vor fiere HERre Chriſtus aleniſte i 
den aandelige Kircke hun priſer hannem | at hand er Chriſtus | oc 
den leffuende Guds Søn Men huorledis de komme til ſaadan 
vidffab oc bekiendelſe | giffuer Chriſtus til kiende [ idet hand ſiger 
til Peder / Salig eſt du Simon Jonas ſon / kiod oc blod obenbare⸗ 
de dig det icke / men min Fader i Himmelen, Thi det er viſt / kiod oc 
ocblod / det er fornufft / viſſſom oc forftand | kand aldri holde den 
HExXre Chriſtum huilcken der er it Menniſke / lige ſom wi / for 
Guds Søn oc vor Frelfere / Hand haffuer icke den anſeelſe | oe ber 
ſynderlige ligge de ſtore gruſelig forargelfer paa hannem | at hand 


døer faa forfmædelig en dod paa Kaarſſit | Der tencker fornufft / 


lige ſom Jøderne ſagde / Skal hand hielpe andre) hui hielper hand 


fig icke ſelff· Saadan forargelſe drager Joder oe Torckere der hen/ 


at de intet acte denne Chriſtum | Der faareføge de andre middel oc 


Bens til ſyndernis forladelſe oc ſalighed. Oc det gaar end met Papir: Papiſter. 


ſterne paa det nefte lige faa] Wet munden fige de / at denne Jeſus er 
Ehriftus/ Men ar de ſt ulde tro aleniſte paa hannem / oc formedelſt 
hans dod oc fortienifte/ haabe aleniſte at faa ſyndernis forladelſe / oc 


det euige liff der ſkalt du icke kunde komme dem til. De haffue iden 


ſted deris Meſſeoffuer /Aarden Helligens forbedelſe / Faſte /ſpeegel⸗ 
ſe / oc andet ſaadant / Se tro /at de kunde icke aleniſte behielpe fig met 
den HEXre Chriſto. Der faare bliffuer den regel aldelis viſſer oc 
ſand at aleniſte den Chriſtelige Kircke tror ſaadant om Chriſto / oc 


at denne tro optendis aleniſte formedelſt den hellig Aand i de. 


Chriſtnis hierte aff Euangelij Predicken. FRIE? 
137 Der følger oc Dette fremdelis] at | huor dennetro oc bekien⸗ 


delſe gaar ret om Chriſto / at hand er Chriſtus oc den leffuende 


Guds Son det er / At Gud formedelſt hannem vil forlade fonden] 
oc giore oſſ ſalige / der er wden tuil den hellige Chriſtelige Kircke/ oc 
den hellig Aand / Men huor ſom denne tro oe bekiendelſe huercken 
er aldelis reen / eller oc aldelis intet / der ſtal ingen tencke Fat hand 
Aa iij | vil fin⸗ 


— ——— 


-— 7 
— 
J— 






































— — —— —— — 
-—ø — 


— 
" sæ 
- - —— 
—* — 
— — — — —— — — — — 


—— 


s — 7 
= Å 7 
Er — — — —— 
— — — … — "| + vr 
mis liger * — — — — — 


Q 


5 
Jelihehſehcheduſeduſrtuſeheſen 
12 13 14 15 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (LN 524 4 copy 1) 












































Bo 


Zuor paa 
mand ſkal 


iende 


Karcken. 


en Chris 


ftelige 
Kircke. 


RR il) 
—WW 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


fratere — 


Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


produced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


S. Petri oc 

Vil finde den hellig Aand eller den Chriſtelige Kircke det maa haff⸗ 
ue en anſeelſe met ſaadan Kircke eller forſamling huorledis der vil! 
Thi diſſe thu ſtycke/ ſom er bekiendelſen om Chriſto ſoc den C hriſte⸗ 
lige Kircke kunde aldri ſtillis fra buer andre, Saa haffue wi tuen⸗ 
De nyttelige puncte huem den Chriſtelige Kircke er] oc huorledis 
hun kommer til ſaadan forſtand oc bekiendelſe om Chriſto. 

De lige ſom den Chriſtelige Kircke haffuer fin beſynderlige 
bekiendelſe oc tro hicilcken mand finder ingen anden ſted i den gani⸗ 
[Fe Verden / Som er / at Gud ſor ſin Sons ſtyld / vil vere naadig / 
Saa haffuer hun oc fine vduortis Tegen / paa huilcke mand kien⸗ 
Der hende Før Euangelions Predicken | om huilcken eders kier⸗ 
lighed horde vdi den hellige Zacharie £offfang / af det er ſalighed⸗ 
ſens forſtand /formedelſt huilcket wi komme til ſyndernis forladel⸗ 
ſe. Der neſt den hellige Daab / i huilcken wi dobis i Chriſti dd. De 
det tredie HErrens Naduere / i huilcken Chriſti legeme oc bled vd⸗ 
delis til de Chriſtne i Broͤd oc Kalcken. Huo for vil / maa fette her 
til noglene (Der er [den befalning [af mand ſtal forlade alle det 
ſynderne ſom tro paa Chriſtum / oc at mand ſkal beholde dem ſyn⸗ 
den / ſom icke tro ) end dog denne befalning er befaitet i Euangelij 
Predicken. Diſſe ere de vduortis tegen | paa huiicke mand kiender 
Den hob ] fom kaldis den Chriſtelige Kircke / cder er viſt | at huor 
ſom diſſe ſtycke gaa rettelige / der finder du reite Chrifine | de mue oc 
vere faa faa ſom de nøgen tid kunde. Der imod /huor diſſe ſiycke 
834 icke ere] eller icke ere retfindelige | der finder mand ingen 

riſtne. 
At den Chriſtelige Kircke kaldis ſaa rettelige ſaadan en hob 
Folck eller forſamling / der tro / af denne Jeſus føde aff Jomfru 


Maria /er den leffnende Guds Søn] oc hore Euangelion lade ſig 
Dobe oec gaa til Sacramente / oc føge der ſyndernis forladelſe ſom 


Chriſtus befalede dem at føge der effter. At denne Chriſtelige 
Kircke beſt ickis faa formedelſt ordet aff Den hellig Aand / Thi for⸗ 
nufft kand det icke fatte eller tro. 
Denne hob eller forſamling er /ſom Chriſtus her 7 
i rd 1; * ge 
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Pauli dag CLXXXVII 


ſalige Fole | fordi at de haffue ſyndernis forladelſe / oc en naadig 

NE Hud! fom Chriſtus figer/ Jeg vil giffue dig Himmelens nøgle! 
huad du loſer eller binder paa Jorden! det ffal oc vere bundet eller 

I opføfti Himmelen. Thi mand finder ſaadan mact aleniſte hoſſ de 

i Ebrifne. Naar du fortryder dine ſynder / du vilde gerne haffue 

fred met Gud [oc vide om hand ér din ven / oc naadige Fgder / om 

hand vil forlade dig ſynden / oc giøre dig ſalig / Huort vilt duda 

hen at du kant viſſelige faa det at vide? Ingen anden ſted / end til 
den Chriſtelige Kircke der finder du allid Fold i Kircke embrdet/ 

— ſom haffue befalning aff Gud /at loſe oc at binde fynden. Bekien⸗ 

Mik Der Du dig hoſſ dem / at du eſt en arm ſyndere / oc fader hore dig / at du 

It angrer ſaadant / du vilde gerne haffue en naadig Gud] Da er ſtray 

den befalning der / af de ſtulle i Chriſti Jeſu Naffn oc formedelſt are mãd 
hans dod oc pine /tilſige dig ſyndernis forladelſe / Ja huer Chriſten udd 
ik BHaffuer ſaadan mast] at hand icke ſkal lade nogen ſamuittighed forladelſe⸗ 
U bliffuei angiſt oc fortuilelſe hand ſkal trøfte | octilfigedem ſynder⸗ 

i nis forladelſe oc det enige lijff. At de Chriſtne ere ſaa rigelige for⸗ 
uarede oc beſoͤrgede met troͤſt Mand døber bem icke aleniſte i Chri⸗ 

file ſti dod / at de ſtulle vere Guds Born oc arffuinge / Mand beſpiſer 

fu dem icke aleniſte met Chriſti legeme oc blod /at de ſkulle tro ſynder⸗ 

unik. mis forladelfe ] Men formedelſt ordet lader mand huer dag Him⸗ il 
ne melen op faar dem / oe ſiger dem viſſelige ſyndernis forladelſe til / ve SE 
det ligger ekon der paa /at / naar ſom du horer ſaadant da ſtkalt Du i . 
anamme ve fatte det met hierte oc en faſt tro /oc ide tuile der mere 
paa / end Gud haffde ſelff aff Himmelen tilſagd dig det mun⸗ 
suk delige. 2 dual fra fed 
ner Oc denne er ocſaa aarſagen | at Dieffuelen faa hader de Peber une ns hils 
m Chriſtne /hand gynder dem ieke dette ligende fæ /at de ſtulle haffne 9 

9 ſyndernis forladelſe oc det enige lijff ſaa offte de det haffue behoff os 
Hu begære / Der faare ſetter hand fig imod dem met al fin mact / hand 
mg forfølger dem / oc arbeyder i alle maade der paa / at hand kand føre 
Mn dem iſynd / i fortuilelſe / i wlycke oc elendighed / Oc Band haffuer 
almindelige i nogen maade fremgong der met / Fordi de Chriſtne 
il Aa iüij ſkulle 


* 
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SPetri ot 
ſtulle io lide meget paa legeme / gods oc i deris ſamuittighed. Men 
her faar denne troſt / at naar wi bliffue ved den bekiendeiſe om vor 
HErre Chriſto da ſkal det ingen nod haffue / Thi denne bekiendel⸗ 
fe er den ſtercke Klippe [der Dieffuelen oc Helffuedis porte eller 
macet] kunde intet imod. Huo ſom kiender oc bekiender C hriſtum 
Jeſum /at bander den leffuende Guds Son /oc kom der faare paa 
Jorden /at hand met ſin ded vilde betale for vore ſynder oc ſkaffe 
oſſ fred met Sud ſin Fader: Huo ſiger ieg ſom dette forſtaar / ber 
kiender oc tror [hand er behulpen oc Dieffuelen fab ide kunde 
gipre hannem ffade] hand maa vere faa ond | mectig oc vred / ſom 
Hand vil. Men effterdi denne trøft er faa veldig| oc ordene faa 
offuermaade herlige] da ville wi tage dem faar off | oc handle der 
noget ydermere om / Ocſaa for denne aarſage ſtyld / at ſagen begyff⸗ 
* nu i faa maade [at wi haffue beſynderlige vel denne irſt 
choſſ. 

Foͤrſt er det aff diſſe ord klart oe viſt / at den Chriſtelige Kir⸗ 
cke / det er den forſamling eller hob | ſom bekiender [af Jeſus er 
Guds Chriſt /oc eniſte faliggiørere ] ſtal aldri haffue rolighed i 
Verden [eller bliff ue wden forfolgelſe Men huor for denne be⸗ 
kiendelſe gaar der ſtal Sathan opuecke Verden ſoc icke aleniſte be⸗ 
ſtyre det ſaa/ at denne bekiendelſe ſkal imodſigis oc denne lerdom 


ſtraffis for Kelteri men ocſaa arbeyde paa at Hand met mact oc 


velde kand odeleggis oc opryckis. 
Der faare ſtal ingen Chriſten forarge fig der paa! om de 
end paa denne dag gaar faa til! Bekiendelſen fore wi Gudvere 
loff / klar oe reen Men huad huldſkab mand beuiſer off der fare] 
vi huor venlige Paffuen / Biſper voe ſtore Herrer holde fig for den 
fag tiloſſſer obenbare nock. Der ſom de kunde ien time nedſla alle 
—— oc ſencke alle Kircketienere ] da ſtkulle de icke lenge 
f ue. 

Huor faare da? Wi giore dem dog intet / Saa er det io icke 
deris embede] at regere offner Menniſtens ſamuittighed oe tuinge 
nogen til af tro huad ſom de ville. Oc wi paa vor ſide ere veluillige 
oc offuer⸗ 
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Pauli dag. CLXXXVIII 


oc offuerbudne tilat giore alt det / ſem hører til Verdzlig oc vduor⸗ 
tis lydighed / vilde de ekon lade off beholde vor ſamuittighed met 
fred oc icke tage ordet oc vor Gudstieniſte fra oſſ. Men det er (ſom 
wiſee faar yhen) wmuligt at bekomme hof Verden | Der ſom de 
ellers kunde lide oc omdrage Torckere / Ieder / oc allehonde forar⸗ 
gelſe/ Ville de icke lide oc tilſtede vort Euangelion oc bekiendelſe / 
Huor faare dog? Fordi at vor HErre Chriſtus ſiger her] Helff⸗ 
uedis porte ſkulle ſette ſig op imod denne bekiendelſe / det er Dieffue⸗ 
len kand det icke lide det gior hans rijge for megen ſpilde oc frade] 
Der faare ſender hans ſine Tienere vd / huor ſom hand kand icke 
ſelff vdrette ſagen | Hand kand ide bruge Buffer / Harrenſk oc 
Spiud imod oſſ / der ſkulle ſtore Forſter oc Herrer tiene hannem 
til vende deris mact imod Kircken | oc forføge | om de kunde giøre 
ordet nogen fade. | 
Ellers der ſom Dieffuelens indſkindelſe oc tilffyndelfe icke 
vaare | ſtkulde io en Verdzlig Herre haffue diſſe tancker / Jeg tror 
huad mig lyffer| oc ieg vilde icke gerne lade tuinge mig til en anden 
tro Huor faare fulde ieg da icke ocſaa tilſtede en anden ſaadant? 
Det er dog icke mit embede at regere offuer noget Menniſtis ſam⸗ 
uittighed / Huer mand maa tro ſom hand acter at bliffue ſalig der 
ſtal dog ingen fare for den anden op i Himmelen eller til Helffue⸗ 
dej Jeg lader mig nåne der met at ieg befinder en god vilie oc aluer⸗ 
fig fydighed 1 det / ſom mig kommer til ocer nytteligt til at holde 
Land or Folck ved mact met | Huor faare ſtulle ieg Da giere mig 
ſelff wrolighed / oc wuillighed hoſſ Folck / met det] fom mig icke er 
befaler | oc icke hører til mit Regimente & Det horer al Guds Rige] 
om mand tror ret eller foret ] 26, | 
Saa fulde en fornumſtig Verdzlig Regentere fige ] ve 
bliffue 1 fin. kreidz /hoſſ fle embede se befalning oc ide trine der 
wden faare] eller befatte fig met Guds embede. Men lige ſom fagd 
er Dieffuelen driffuer oc tilffynder dem Ya hand forblinder dem] 
at de icke tage vare paa deris embede oe befalning [oc met mact ar⸗ 
beyde paa / at deris Vnderdane ſkulle tro høre Predicken anamme 
Ja v Sacra⸗ 


——— 


—— 
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acramte lige ſom de gisre eller oc vente fig al waunſt. Der 
fer Dieffuelen dem oc ellers ingen anden. Thi —— 
porte kunde icke lide denne bekiendelſe Menniſkeni fig ſelff ſtulde 
end kunde lide det / effterdi de lide det ſom verre er. hj ſom mand 
ſeer Jøder oc Torckere haffue rum oc leyde / oe huer mand veed dog/ 
at de tro wret | oc ere aldelis tuert imod vor tro /ia vndertiden end 
ocſaa obenbare beſpotte hende] Men Dieffuelen kand icke lide [ag 
mand fordrager de Chriſtne hand driffuer | oc tilſtynder at 
Menniſken forglemme ſelff deris egen lycke ſalighed oe velfart / 
oc tencke aleniſte der paa / at de kunde forhindre bekiendelſen /oc al⸗ 
delis fordempe hende. 
7—— Der faare ſt alt du lære / at det faa ſkal oc vil gaa. Thi det er 
rr Diffuelen en wlidelig lerdom / Hans rige kand icke der met bliffne 
wlidelig· ved mact / at mand bekiender oc priſer Chriſtum for vor retferdig⸗ 
hed oc ſalighed / Der faare affuerier hand met hender oc føder, Oc 
Der imod | huor ſom mand lærer /at det er forfremmeligt til ſalig⸗ 
hed / at hore Meſſe / giffue fig i Kloſter / Faſte / gaa Pillegrims reyſ⸗ 
ſer / paakalde oc ærede affdøde Helligen /rc. der er Band offuermaas 
De vel til freds met / Mand maa lære der hoſſ om Chriſto huad 
mand vil [dog at hand er icke aleniſte den / formedelſt huilcken wi 
ſkulle bliffue ſalige / Saadant kand oc vil hand icke lide / thi det dra⸗ 
ger ſielene fra hannem / oc fløder hannem ned i den euige Helffue⸗ 
Dis ild / Saa er da dette det forſte ſtycke form her bliffuer til kiende 
giffuit /at denne bekiendelſe ſtal icke vere woen friſtelſe oc at be⸗ 
ſynderlige Helffuedis porte | det er] Sathans Rijge or mace ſtulle 
forſoge ſig der imod. 
— —— Her nodis mi til at bekiende / oe wi befinde det ocſaa / at det vil 
forfølgelfe ' icke aldelis faa ende wden blodſtyrtning oc allehonde beſuaring 
huor ſom forfolgelſe begyndis. Thi Dieffuelen tager icke ringe / en⸗ 
foldige Fold der til / ſom ſkulle imod ſige Euangelio oc forfølge 
Det / lige ſom alle Hiſtorier giffue til kiende [at det ere de ypperſte oc 
ſtoͤrſte Herrer i Verden / hullcke buer mand holder at vere noget bes 
ſynderlige / for deris embede oc befalning ſkyld. Cr det fordi ſaa 
at de 


tu" 

| ib 19 
SR 111 
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Pauli dag CLXXXIX 


aide Chriſine icke beſynderlige ere ruſtede til ſaadan forargelfe) de 
De bliffue der faſt ved / at huor ſom denne bekiendelſe lider forfol⸗ 
gelſe da forfølge Helffuedis porte hende / oe Sathan ſelff. Da kun⸗ 


det er beſynderlige moͤye / naar ſom lycken ſtaar mes forfølgerne / oc 
at tale Menniſtelige der om / at deris anſlag kunde icke vel feyle 
dem for den ſtore mact de foͤre. Thi Kirckenis fiender ffulle føre 
det ſaa longt /at det ſtal haffue en anſeelſe / lige ſom det fulde alt» 
ſammen bliffue til intet Som vor HErre Chriſtus giffuer ber 
ſmuct til kiende / i det hand ſiger Helffuedis porte fEulle icke faa 
mact offuer hende, Lige ſom hand vilde fige/ Det ſtal vere en ſuar 
ſtrid /oc lade fig faa anfee ] fom mit ord fulde bliffue til intet [oc 
Dieffuelen met fine tilhengere ſtulde beholde offuerhaand/ Der 


faare vil Det vel giøris behoff /at i tage ſaadant til hierte /oc icke lade 


forarge eder /eller grue naar det gaar faa til at Dieffuelen oc de 
ſtore Herrer i Verden drage tilſammen / oc forfølge eder for mit 
ord oc min bekiendelſe ſkyld. 

"Saa giffuer vor HERre Chriſtus den fare rettelige til 
fiende] huilcken de Chriſtne ſtulle giffue fig i / naar de ville bliffue 
hoſſ ordet oc bekiendelſen Oe det er icke en liden ringe fare! hi 
Helffuedis porte feyle icke / Huor ſom de falde til met mact / der vil 
det icke wden For nod faa ende / Saa feil ocſaa icke Verden met fin 
mact / grumme vrede / oc bittre had / ſom wi fre oc befinde at de 
Chriſtneſtulle vndgielde der faare | oc plagis iemmerlige Dette 
ſkalt du lære] Det er wmuligt / at det kand anderleds gaa Thi ſom 


agd er / Dieffuelen kand icke fordrage denne bekiendelſe om Chri⸗ 


ſto / hun giør hannem offuermaade we / oc falder for meget veldelige 
ind i hano Rijge / Der faare arbeyder hand paa aff fin yderſte fore 
mue at fordempe hende / oc opuecker der imod alle dem formere mee⸗ 
tige oe ypperlige i verden Fand hand icke fordemye hende met Tor⸗ 
cken da tager hand Paffuen / Biſper oc Cardinaler der til] Bilder 
oc icke gaa frem met dem / da tager hand Keyſere Konger cc su j 

: n 
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Sorfølgerø 
, ' ne haffue 
De der vel ſaadane tancker falde ind / at lerdommen er wret / ellers ſtor frem⸗ 


ſtulde faa ypperlige drabelige Folck icke ſette ſig der op imod Ocgong. 


De Chriſt⸗ 
ne ſtulle 
lide. 
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Trøftimod 


S. Petri oc 

In ſumma Hand biuder alleuegne vd / huor ſom hand haffuer ſi⸗ 
ne elffelige oc trof aſte Vnderdane / at de ſtulle affſtyre ordet / oe hide 
pe hannem af redde oc beſkerme fit Rijge / mact oc velde. Der fkalt 
du frilige forlade dig til oc forarge dig intet der paa /lad der faare 
icke bekiendelſen falde! Det ſtal oc vil faa gaa til, 

Der imod ffaltdu nu ocfaa fære| huor met du ſkalt troſte 
dig i ſaadan fare oc noͤd: Huad Sathan haffuer i ſinde oc Verden 
met fin mact arbeyder paa / haffuer du hort / Saa giffuer forfaring 
det / af Kircken er tynd] fattig. oc æfendig | oc huercken er fine Mod⸗ 
ſtandere lijg i Pendinge / mact eller anſeelſe. Huo ſom nu vil følge 
fornufft / oc dome effter Menniſtkeligt forſtand / hand kand icke an⸗ 
det end holde met Verden der ſom mact / pendinge / oc alting er off⸗ 
uerflødelige | Sen wi Chriſtne ſtkulle icke folge vor fornufft / men 
Guds Ord Huad ſiger det til denne handel ? 

Chriſtus ſiger her forſt Paa denne Klippe vil ieg bygge 


forfolgelſe. min Kircke eller Menighed. Om huad Klippe taler hand 2 Om 


Klippe. 


Petro / ſom Paffuen vdlegger det? O ney / da ſkulde hun ſtaa ſaare 
loͤſtige oc paa en (øf grundual / men denne Klippe er icke andet] end 
Petri bekiendelſe / oe vor fiere HErre Chriſtus ſelff | paa huilcken 
Denne bekiendelſe ſtadfeſtis Paa denne grundual ſtaar Kircken paa 
Denne grundual er hun bygd aff Chriſto ſelff denne er den ene 
troͤſt / gantſte drabelige ſtor / der ſom wi eckon kunde forſtaa oe fatte 
hende rettelige. Dette ord Klippe / kaldis en ſterck faſt / woffucruin⸗ 
delig ſted fom kand bereen bygning / der ſom ingen taar beſorge 
at hun ſtal falde ned. Matth. vij. Nu er den Chriſtelige Kircke/en 


Chriſtus oc bygning | huilcken Chriſtus Jeſus Guds Son bygger formedelſt 


den hellig 
Aand ere 


bygnings 
meſtere. 
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Den hellig Aand / oe Euangelion. Der ſkulde wi forſt / paa Bygge⸗ 
meſterens vegne tage hierte til oſſ [oc haabe] at det ſtal icke haffue 
nød] Thi det er wmuligt andet / end hand vil beuare fin gerning oe 
icke lade Dieffuelen forſtyre oe odelegge hende / lige ſom hand vil. 
Denne bygning kaaſter vor fiere Herre Chriſtum før meget /hand 


voffuede der for meget paa / ſom er hans legeme oc rofen blod 


faare alligevel Dieffuelen ieke end kand offuergiffue fin onde oc 
forite⸗ 
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Pauli dag. CXC: 
fortredelige vilielfaa fat hand dog icke haffue fin fremgang / Byg⸗ 
gemeſteren vil ſtaa hoff fin gerningj ocgipre fil befte/ end der til met 
at hand allerede haffuer taget den fordel ind / oe icke ſet denne byge 
OM sing paa en loſſ grund / eller ſandig baand / men paa en Klippe 
buulcken der er icke aleniſte Verden | men ocſaa Dieffuelen ſelff for 
TAN, høy oc fiere | Thi det kaldis Verbum Domini manet in æter« 
bi 7700; Guds Ord bliffner euindelige. Dieffuelen oc Verden brus 
mann ge ſig der Imod! ville giørefpildeder paa] fordempeoc gipre det til 
intet Ja de ſkulde fuldende det naar ſom de haffueftåt Gud ned af 
Nr SJimmelen/ oc fæt fig i hans ſted / Fordi at de haffue ocen offuer⸗ 
maade god fordel der til] Dieffuelen er bunden met morckheds len⸗ 
cker i Helffuede oc Verden ſtal behielpe ſig paa Jorden Hun 
haffuer icke vinge ſom en fuel at hun kand ſuinge op / Sen vor 
2 6— Fr: *5 mi. KØR — 
ln vig Gud fider i Himmelen oc haffuer fit Ord her nedre paa Jorden / 
NY i huilcket der er it euigt Ord / en Guds krafft [der Verden ſetter fig 
mm op imod, 
— Saa er denne den foͤrſte troͤſt. Kircken maa haffue huad 


øl i 


—Wen 

r ii, fjender hun kand haffue faa er bun dog Guds Sons / oc den hellig 

me Aands bygning / oc er bygd paa den Klippej fom kaldis Verbum 

* Domini manet in æternum, HErrens Ord bliffuer euindelige De Chrifty 
mi Biltduroc førge for noget/ eller befrycte dig i ſaadan en befeſtning i, røg, 
mu huilcken Gud bygde fl] oc fette hende paa en woffueruindelig 


Klippe? Thi ſom Chriſtus figer] Der fral før Simmel oc Jord 
—9*— forgaa / end hans Ord forgaar. Der faare ſkalt Du holde denne 
mg” mact imod Verdens mact | Huad gielder det | af du ſtalt faa it an⸗ 
deifind oe vorde gladere / oc icke faa mere ſerge oe befrycte dig. Ya 
der ſom det vaare om den Tørdiffe Keyſere at grøre/eller om i Land 
i  atvindei Barbarien] da kunde Paffuen Biſper Keyſere | Kon⸗ 
ufred ger| haabis til! afde vilde vdrette noget met deris maet / Men denne 
jr Guds Søns bygning! fom ſtaar paa det euige oc almectige ordis 
i uppve / ſfulle de fade ſtag / oc ingen tack haffue der fil | ec io mere de 
md: ſeite ſig der imod / io verte fFal det gaa dem / indtil de met legeme oc 
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tinde 


ſiel met rijgdom oe mact / fare ned til Dieffuelen i Helffuedis ild / Fu 
Fordi at de begynde det alt for hoyt. Imod Menniſken kunde de 
vdrette noget Men contra Dominum non eft conſilium, Al ed 

viſdom ſkal bliffue til daarlighed / af ſtyrcke til fErøbelighed / naar u 
mand ſtrider imod Gud oc hans Ord. 

tu! Ed 
Daa ffafe du nu flitelige mercke dette ord] Yegvilbygge —93 
min Menighed paa denne Klippe: Verdzlige at tale da er den ak; * 
Chriſtelige Kircke ſom haffuer bekiendelſen om Chriſto reen oc bab 
klar en tynd / liden /foractelig hob / huilcken Verden tencker om / at ne | 
Zuad Kir⸗ Det er hende neppelige en mundfuld! Der faare gaar Kun frem i me 
| —— r ſtor fordriſtelſe /oc ynſker fig icke lycke der til] hun er viſſer paa ſa⸗ — 
Bem gen / de arme ſtackarle ſkulle i ſecken der fral intet kunde hielpe den. NS 
Å Men huad figer Gud? Huor faare holder Gud oc rofer denne ar⸗ Aden 
me ælendige tynde hob 2 Deter c figer hand )en bygning | Fulde MYM 
min Søn] der ieg fødder euighed bygde paa en Klipype/ formedelft et W 
Den hellig Aand / oc ſit ord. Ya faar dette Slaat oe feſte / fEulde vel * 
Keyſere oc Konger / oc den gantſte Verden / om de vilde ſtaarme der |) ti 
fil| bliffue noͤdde til at ſtige ned / oc ſtaa aff fadelen | hi Gud kand Dab 
bygge bedre oc faftere bygning | end wi Menniffej Hand tager icke 10919 
ſteen oc træ til fin byaning /huilcket der] lige fom det bygio met Ahrung 
Menniſtens herder | faa nedbrydis det ocſaa igen met Mennifins NAK 
hender. Hand bygger met fit ord / oc met fin hellig Aand der bliff⸗ Mfindisg 
ner faa faſt mur aff ſom Demant / Thi] ſom før er ſagd / HErrens fit 9 
Ord bliffuer euindelige oc tradz icke aleniſte Menniſte men Vudent 
Dieffuelen ſelff ret ind ĩ Helffuede / at hand ſtal giore det anderledo/ſuercdn 
Det er euigti / oc det ſkal bliffueeuindelige, Oc der imod kaldis det "tt I 
Himmel oe Jord ffulle forgaa De huad gielder det] Dieffuelen foret 
oc Verden ſkulle ocſaa met ? — NON br æn, 
Rircken Effter denne trøf følger en anden] hun er oeſaa offuermaa⸗ Bør 
fralide de dyrebar oc ædel / ehuo hende ekon kunde rettelige tage til hierte. try, 
— Helffuedis porte figer Chriſtus /ſkulle icke fag mact offuer bon Mt 
De. I ſinde / ſiger hand / haffue de det / at de ville faa mact / Oc det —8 

icke 
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| Pauli dag. CXÆCE 
si ſcke mindre de ſtkrobelige Chriſtne grue offte ſuarlige / oc beſorge at 
ame de ſtulle offuerfaldis / Thi ſaadan ſtaarm gaar icke aff wden blod / 
my det flarned ſom torden flag] Men holder eder til mit ord] leg ſiger 
Nr eder det til De ſtulle icke faa mact offuer Kircken. 

Ah kiere Gud i Himmelen] huor dyrebart oc edelt it ord er 
ly dette/ 3 CKE Der ſom det ſtode til at betale met Pendinge /fkul⸗ 
de wi giffue der faare alt det wi haffue / Thi at her met er en euig 
hy mur ført omfring den Chriſtelige Kircke | at mi kunde viſſelige vi⸗ 
Miu. de huad ende det ſtal faa / faadan ſtaarm. Verden ſkal haffue det 
Mi iſinde at ville binde hende. Men her faar | de ſkulle det icke giore / 
miu Huo ſiger det? kand mand oc forlade fig der til octro hannen 2 
me Ja frilige / huem vilt du ellers tro oc forlade dig paa? Thi hand er 
Mile Guds Søn / ſom ſelff begynde denne bygning | oc fuldkommede 
hende formedelſt fin hellig Aand /hand figer / de ſtulle icke faa maet 
kva offuer min Kircke. Der faare ffafedu ſtille dit hierte til freds / mi⸗ 

vid ſter end den Doͤbere Johannes ſit hoffuit / Jacobus / Petrus / Pau⸗ 
Moe lus / oc andre Apoſtle bli ffue aff liffuede / det ſtader icke /de ſtulle for 
deris Perſone / bliffue effter denne pine rigelige oc til euig tid vers 
IE ange ede lige ſom Pſalmen figer / at Helligens død er rli 
uegede /lig 4 gens død er en herlig oc 

* dyrebar ting faar Gud: Oc der hoſſ / ſtal den Chriſtelige Menig⸗ 
hed oe Kircke / beholde ordet oc den rette befiendelfe | thidet kaldis / 
¶elffuedis porte ſkulle icke faa maet offuer hende. See / ſaa troͤſter 9 
Har” vor fiere HErre Chriftus fin Chriftelige Kircke | imod Sathans 
IN oe Berdens forfolgelſe / at Kircken ſkal endelige beholde fever / oe 
ml? bliffue ved mact / men hendis forfølgere ſkulle forderffuis ve bliffue 5 
Mr” tilintet, Der faare fFulle wi Holde offtildennetrøf /oc icke forfer⸗ X 9 hud NUET 
md dis for verdens oc Dieffuelens onde vilie oc anflag] Shi det kaldis / 12) 13 14 15 
mf Non præualebunt, De ſkulle icke faa mact. 

Men hoſſ denne troͤſt ſom gaar imod den timelige forfol⸗ 

ff gelfe|erendnu en høyre troſt huilcken deride er legemet ] men ſie⸗ 
mi” fem anrérendis| at alle ſynders forladelſe / ſtal vere oc gaa i denne 

til" menighed] Derom talede wi noget i begyndelſen / oc cders kierlig⸗ 

— 


hed 
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Marie 
hed hører offte der om] det gantſte aar igennem | Der faare ville wi 
lade det bliffue der ved paa denne tid | oc bede Gud om fin naade) at 
hand vil holde oſſ ved ſit Ord | ocgiøre off falige] De affuerie fin 
Kirckis flender] oc føre al den wlycke / der de ville forderffue 
Kircken met / offuer deris eget hoffuit 
AME. 


En Bon. 


Almectigſte euige Gud / wi tacke dig /at du haffuer ladet 
WMoſſ komme til din elſtelige Søns bekiendelſe Oe wi bede 
dig / effterdi Sathan dog paa alle ſider ſtrider imod oſſ / oc 
begærer at trenge off fra denne bekiendelſe / at du vilt formedelſt din 
hellig Aand regære oc ledſage off] af wi indtil enden kunde bliffue 
faſte i denne bekiendetſe / oc vorde ſalige / formedelſt Chris 
ſtum Jeſum din Son / oec vor HErre / 
A ME 





gelſis dag / Euangelion 
Lucei det Forſte. 





ey 

ſig / der Elisabeth horde Marie helfen /rørde Barnet 

ſig i hendis lijff. Oc Elisabeth bleff opfylt met den hel⸗ 

lig Aand/ oc robte hoyt / oe ſagde: Velſignet il — 
iblan 


9 


Paa Asari Hiemſo⸗ 


Aria ſtod op i de dage / oc gick haſtelige paa 
Biergene til Juda Stad / oe kom i Zacha⸗⸗ 
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hueden kommer mig det/ at min HErris Moder kom⸗ 
mæer til mig? See / der ieg hørde din hilſens roſt / rorde 
Barnet fig met glede i mit lijff. DLO ſalig eſt du / du 
ſom trode /Thi det ſtal fuldkommis / ſom dig er ſagd 

fht aff HErren. 
røg ars > De Maria fagde Sin fiel ophsyer HErren. 
; uk De min Aand geder fig i Gud min orelfere. Thi 
hand haffuer ſcet til in Tienerindis fornedrelſe / See⸗ 
ud ba effter frulle alle Børns børn prife mig ſalig. Thi 
ſyn and giorde ſtore ting imod mig/ ſom er mectig / vc 
* Bb hans 
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Marie 
hans Naffn er helligt. De hans barmhiertighed vare 
wden affladelſe ſtedze or altid / Hoſſ dem ſom hannem 
frycte. Hand bruger mact met ſin arm / oc atſpredet 
Dem ſom ere hoffmodige/i deris hiertis find. Hand fig 
Der de mectige aff ſtolen / oc ophøver de fornedrede. De 
hungrige fulder hand met got / oc lader de Rige tom⸗ 
me. Sandtender paa barmhiertighed / oc hielper ſin 
tienere Yfraclop. Lige fom hand talede til vore Fedre/ 
Abraham oc hans Sad euindelige Oc Marlableff 
hoſſhende / ved tre Maanede / der effter foer hun tilbag 
ge hiem igen. 


Di dette Euangelio er føren ſmuck Hiſtorie / huor vnder⸗ 
lige det begaff fig! at Maria kom til ſin Fencke Elizabcih. 
Oc der neſt en deylig Predicken / i hnilcken Jomfru Ma⸗ 
ria lærer oſſ / huorledis wi ſtulle komme til Guds naade. 
Der Maria gick offuer Biergene til Elizabeth / viſte in gen 
aff den ſtore vnderlige gerning oc naade / at hun formedelſt den hel⸗ 
lig Aand / gick frucſommelig met Guds Son Ja icke end Joſeph 
ſelff | Jomfruen vaar aleniſte den | ſom der viſte oc rode] Fordi dt 
Engelen Gabriel haffde kundgiort hende det. 
Zuorledis Der hun kommer nu til Elizabeth/ da begyndis den oben⸗ 
møs sg baring om vor HErre Chriſto paa Jorden | Fordi at Yohannes/ 
at Maria ſom end nu vaar i ſin Moders lijff befinder oc fornemmer vor 
er frucrfom HErris Chrifti tilkommelſe / formedelſt den hellig Aand / oc hand 
Jet Son begynder at rore ſigaff glede Elizabeths lijff / fordi at hans oc alle 
Menniftis Frelſere ſom vaar nu vndfangen i Jomfru Marie 
lijff / ſtulde ſnarlige fodis til Verden. 

Difligeſt bliffuer Elisabeth ocſaa opfylt met den. hellig 
Aand hand opliuſſer hende ſaa / at hun icke alemſte ſeer at Maria 
er ſiuglig / Men hun veed /at hun er fructſomelig met en Son * 

(41 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 





























infundg 
wigen d 
if: OD: 
maa I 
Pieaff! 
ſſuſe dette 
tgerfaaf 
Gude 
(RAN 
la denne 
lund hul 
elle 
rifum/| 
(Meder aff 
Di 
md Chri 
tt Mun 
Denn 
Mfaloh 


rvor 


nike fige 
gtdet Pa 
Mand fg 
ed dt | W 
Me oe gi 
dip 
— 






— 
"fn 
nt 
—P |) 
Ull 
N/A 


Mtv 


Vie 


ink 


az 


Wt. 


det euige lijff. Denne er den forſte part 5 Euangelio. 
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Hiemſogelſis dag. CX CIIE 
end det ſom mere er / hun neffner Barnet | oe ſiger at det er hendis 
HErre /det er / Guds Søn. Fordi at faa figer hun / Hueden kom⸗ 
mer det mig! af min HErris Moder kommer til mig. Denne er 
nu den førfte IMenniffelig tunge / ſom begynder at Predicke om 
vor HErre Chriſto / at hånd er bleffuen Menniſte. 

De denne obenbaring bleff ſiedze der effter io lenger io ſtoͤr⸗ 
re/ ve kundgiordis videre blant Folcket. Fordi at der Maria kom 
hiem igen / da bleff dette Joſeph obenbaret formedelſt Engelen / vdi 
en ſoffn: Oc der Chriſtus bleff føde | ſagde Engelen det faar Hyr⸗ 
derne paa Marcken / Simeon oc Anna komme i Templet. Item 
de Viſe aff Oſtreland til Jeruſalem / huilcke der obenbare bekiende 
oc priſe dette Barn Jeſum / at vere Guds Søn | At denne obenba⸗ 
ring er faa ſtedze kommen vd blant flere Folck / oc dette Barn Yes 
ſus / Guds Son /oc den gantſke Verdens Frelſere / io lenger io mes 


Mu treer bleffuen obenbare oc bekynt. Denne bekiendelſe begyntis forſt 


paa denne dag blant Fold i Jeruſalem | formedelft den hellig 


Aand / huilcken der faa opliuſde dette wfødde Barns øyen i Mo⸗ 
ders lijff / oc der neft hans Moders oc Elisabeths øyen / at de kiende 
Chriftum | ſom nylige vaar vndfangen i Moders lijff | oc bliffue 
glade der aff. 

Oe lige form Johannes i Moders lijff oe Elizabeth lære at Zuorledis 
Fjende Chriſtum | faa ſtulle endnu alle Menniſke komme der til / wileere ag 
intet Menniſke kand kiende Chriſtum aff fig ſelff [oc aff fin egen frende 
krafft / Den hellig Aand (fom eders kierlighed hørde Petri oc Pauli 
me nag) ſtal obenbare oc gigre hannem bekynt. Oc den hellig Aand 


bruger vor HErris Chriſti Ord til faadan obenbaring | lige ſom 


Chriſtus ſiger / Hand ſtal tage det aff mit. Effterdi da al ſalighed 
ligger der paa / at wi rettelige kunde kiende Chriſtum Da ſtal forſt 


huer mand flitelige holde ſig til Guds Ord | flitelige høre oc vel 
mercke det / oe der neft bede Gud om fin hellig Aand | af hand vil 
optende oc giøre fie ord leffuende i off / paa det wi rettelige kunde 
kiende Chriſtum / oc formedelſt hannem faa ſyndernis forladelſe oc 


Den 
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Warie 
Den anden er en offuer maade nyttelig Predicken huil⸗ 
cken wi ſkulle forſt fre til den hellige Jomfru Marie Exempel; 
Elisabeth priſer hende herlige oc ſtorlige / ſom det oc da er en off⸗ 
uer maade ſtor wſigelig ære] at Gud holder denne Jomfru faa 
frem/ocvduæler hende der til/at hun ſtal vere hans Såns Moder] 
Saadan ære fick aldri nogen Quinde [oc hun vederfaris aldri her 
effter nogen. Der faare ſtal oe Jomfru Maria tiiborlige prifis 
ſom en Krune oc blomſter faar alle Quinder. De her fordi] at 
hun aldelis intet hoff moder fig der aff. [men aleniſte loffuer oc ta⸗ 
cker Sud der faare / Det ſtulde wi ocſaa lære oc giåre. Men wi 
vende det almindelige aldelis om / Naar ſom Gud giffuer of no⸗ 
get / ſkulde mi loffue oc tacke hannem der faare ſaa gaa wi til / loffue 
oſſ ſelff / bliffue hoff modige os ſtaalte lige ſom wi haffde det aff og 
ſelff / oe wi forglemme aldelis vor Gud oe HERre form haffuer 


giffuit off det / Det gior icke denne hellige Yom fru Maria | Gud 


haffuer giort hende offuermaade ſtor ære offuer alle Quinder 
Men hun ſiger alligeuel / Jeg hoff moder mig icke der aff / ieg bliff ⸗ 
uer ide ſtaalt der aff] Men: 


Min ſiel opheyher DE Rren / oc min Aand 
gleder ſig i Gud min Frelſere. 


Saa ſkal mand bekiende Guds naade oc barmhiertighed 
ve formedelſt en hiertelig tackſigelſe bere hannem ſine gaffuer hiem 
igen / oe icke vere hoffmodige eller ſtaalte der aff [det behager Gud 
vel / hand giffuer ocda fin naade der til / at wi rettelige kunde bruge 
ſaadane gaffuer / oc at de forfremmis oc voxe / Der ſom de ellers 
huor mand hoffmoder fig | formindffis oc bliffue ringere. Lige 
ſom Exempel ere klarlige faar yen] oc Maria giffuer offuerflode⸗ 
lige nock her effter til kiende. Thi Verden gleder fig icke Gud! 
ſom er naadig | oc giffuer oſſ alt det ſom wi haffue / hun fryder fig 
aff ſine Pendinge / gods / mact / verdighed or andet ſaadant ſom hun 
haffde det aff fig ſelff / oc aff hendis egen ſtickelighed. 9— 
rad i; wiaſt⸗ 
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Hiemſegelſis dag. CXCIIII 


wtacknenelighed oc hoffmod kand Gud icke lenge lide [end dog 
hand vel til en tid feer til. Fordi at hand er faa naadig / oe giffuer faa 
rigelige) Det ſteer icke fordi at wi fortiene ſaadant | men aleniſte der 
faare / at hand er naadigſoc wi haffue ſaadan velſignelſe behoff / ſom 
Maria priſer offuermaade deylige / oc ſiger. 


Thi hand haffuer ſeet til ſin Tienerindis 
elendighed / See / her effter ſtulle alle børns 
børn priſe mig ſalig. 


Hand giorde mig ſtore ting / ſom er mectig / 
or hans Naffn er helligt. 


Jeg / figer Hun [er en fattig elendig Pige] ieg formodede 
Mig afdri ſaadan en hån gaffue. Men Gud er naadig/ieg haffuer 
det io icke fortient hans barmhiertige vilie vaar faa : Her bør mig 
nu icke at vere hoffmodig | Jeg ſkal roſe oc priſe hans naade / At 
hand er mectig] and giør det huorledis hand vil / Oc hans Naffn 
er helligt / huiſcket wi ſkulle ere loffue oc priſe i alle ting. Huad ſom 
hand giør | det er altſammen vel giort / Der faare ſtal hans Naffn 
priſis i alle ting. Mere fundemwiidegiøre wi ſom 1 off ſelff ere 
vanmectige oc ſkrobelige / ia end ocſaa der til met arme / xlendige 
ſyndere. | 


See / faa prifer Maria ført den naadige Fader i Himme⸗ 


len / aff huis naade wi haffue alting. Aff off felff [aff vor viſdom / 
fromhed /mact / haffue wi intet / oc fortiene aldelis intet. Dette ſtfalt 


du førft (ære | at giøredet Jomfru Maria effter: Naar ſom Gud 


giør dig en befynderlig naade / oc giffuer dig nogen gaffue Da 
fkalt du bekiende /at du haffuer det icke fortient / bli icke hoff mo⸗ 
dig / men tacke oc loffue Gud der faare / Denne lerdom befatter bun 


nu ſmuct oc formaner huer mand | af wi det flitelige ſtulle mercke/ 


oc trolige bruge oſſ Der vdi. | 
g evo X6 iij Sans 
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Zuad det 
er at frycte 


Oud. 


Marie 


Hans barmhiertighed varer ſtedze oc altid 
hoſſ dem / ſom hannem frycte. 


Det er en ſtor naade oc barmhiertighed  figer hun / at Gud 
haffuer føre mig til ſaadan ære wden min fortieniſte / at alle Borne 
born ſeulle roſe oc priſe mig / ſom den der haffuer den ſtorſte naade 
blant alle Quinder / Oe der faare ſkalt Du icke tencke / at Gud vil 
icke ocſaa vere andre Monniſke naadig: Men dufkalt betencke oc 
viſſelige vide / at Gud vil vere dem alle naadig / ſom hannem frycte, 
er faare ſtal huer mand lære her / huorledis hand ſkal ſticke fig 
der fil] naar ſom hand vilde gerne haffue en naadig barmhiertig 
Sud. Det gigrs icke behoff | atdu ſtalt lobe i it Cloſter bliffue en 
Munck eller Nunne | Deter forgeffuis at du vilt paakalde denne 
eller den Helligen | plage dig met Faſte oe anden ſtrenghed /Det er 
altſammen wuytteligt oc for geffuis / Gud vil icke vere dig naadig 
for dine gerningers ſtyld. Men denne er den eniſte ven! at du ſtaſt 
fryete Gud: Denne er icke ſaadan fryct fom Tyffuen fryder Bo⸗ 
delen oc Galien. Thi der kommer had oc affnind aff den fryct / 
Tyffuen vilde helſt at der vaare ingen Bodele eller Galie til i Ver⸗ 
Den] Saa ſkalt du icke fryete Sud / Men du ſtalt fryete hannem 
fom it fromt lydigt Barn. Det famme] effterdi det holder fin Far 
der oc Moder for fine befte] Fierifte venner] det ved] at der ſom Fa⸗ 
der oc Moder icke vaare | da haffde det ingen troſt / ingen hielp [ne 
gen beffermelfe | vdi den gantſte Verden | Der faare frycter det 
Fader oc Moder tager fig vare /at det al idegiørenoget imod des 
ris vilie / fortørne oc vere dem fortedelige / Men det feer met al flid 
til deris vilie oc befalning / der ſticker der fig efter] Oc der ſom det 
haffuer forfømmet ſig / oc giort noget imod Foreldrenis vilie da 
ſiger det icke ney det loͤber icke bort / det bekiender oc fortryder fin 
miſgerning / oc beder om naade. Lige faa lærer Marta at wi ſtulle 
ocſaa ſticke offimod Gud. Wi ffulle kiende hannem ſom vor Fa⸗ 
der] der alene kand redde off fra doden oc al wlycke / wi ſkulle flies 
lige ſticke oſſeffter hans vilie mercke hans Ord | oc folge dem 
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Hiemſogelſis dag. — 
ſtal oſſ intet fade] Gud vil ſtedze oc altid vere barmhiertig / hielpe / 
redde / beſterme / benaade oc begaffue oſſ met legemlig oc euig vel⸗ 
ſignelſe. Oc huo ſom icke faa vil frycte Gud / hand ſtal icke formode 
ſig andet end al wgunſt aff hannem / ehuor forſtandig / veldig ve ri⸗ 
ger hand nogen tid kand vere | fom hun lærer fremdelis. 


Hand bruger mact met fin arm / oc atſpreder 
dem / ſom ere hoffmodige / i deris hiertis find. 

Sand ſtoder de mectige aft ſtolen / oc ophøner de 
ælendige. | 

De hungrige opfylder hand met got / oc lader de 
Rige tomme. 


Det er en herlig deylig gaffue huor ſom Sud giffuer fe 
Menniſtke got forſtand / oe it fornumſtigt find: Saa er det ocſaa en 
Guds gaffue / huor ſom mand kommer til ſtor ere / oc beſynderlig 
mact oc velde / Pendinge oc gods At du haffuer din gode næring er 
ocſaa Guds gaffue oc velſignelſe. Huad ffulle nu de giøre ſom 
haffue ſaadane gaffuer : De ſtulle frycte Gud /ſiger Jomfru Mas 
ria | det er / de ſtulle icke vere hoffmodige | eller folge deris egen vilie 
De lyſt / De ſkulle fre til Guds vilie / oc effter den ſamme bruge ſaa⸗ 
dan naade oc velfignelfe | oc tacke Gud der faare / faa gaar det rette⸗ 
ligetil [af Gud vil vere barmhiertig | oc giffue dag fra dag mere 
velſignelſe / oe beuare dem der ved. 


Men huad vanart findis der hoſſ Menniſten? Jo me Verden 
fede haffue | io veldigere oc mectigere / io viſere de ere] fo mindre frycter icke 
tencke de paa Gud | io ſtaaltere / io hoffmodigere ere de] io mindre Bud. 


acte de Guds Ord. Thi wi kunde bemercke | af ret lige diſſe ber 
ſpotte oc forfoͤlge meſt Guds Ord / ſom faar Verden ere de vis 
ſiſte | oc i Verden ere de mectigſte oc rigiſte. Vdi Jeruſalem hoſſ 
Joderne giorde de ypperſte Preſter Annas | Caiphas Kong 
Herodes /Landherren Pilatus det / huilcke der vaare allepprerlige 
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Marie | 
Mend / oe vdi beſynderlige anfeelfeocverdighed. Lige ſaa paa den | 
ne dag er det Paffuen Cardinaler / Biſper Konger] ocandreftore | mu 
Herrer / De høve Seholer/Doctores/ Domherrer Munde) dere 
Euangelij førfte fiender| Oc huo ſom vil dame eff ter Mennifeelig 1 e 
fornufft / hand maa beſorge / at den arme lille hob ſom holder fig ti une 
Guds Ord /ſkal aldelis bliffuc odelagd / fordi at Ficnderne kaffue SÅ 
meget ftørre mact / rijgdom oc viſſdom. fuinge 


i : Luigi 
Men her imod troͤſter Jomfru Maria off | oc truer vore mir 


Fiender: Der ffal ingen mact / ingen viſſdom [ingen rijgdom/vere 


faa ſtor / at det ffal io forſuinde oc forgaa / ſtrax mand hoffmoder 
fig der aff / oe icke vil fryete Gud] fom Exempel ere til ſyne. En vi⸗ —* 
fer Mand(ſiger mand)gior icke liden daarlighed / Huor faare: De 


Zoſſ de hoffmode fig aff deris viſſdom [oc komme der faare i fald Gud vil 
— pa huercken giffue lycke eller velſignelſe til hoff mod. Saa ere de ſtorſte 
——— Kongerijge oc Stader bleffne til intet der de vaare paa det aller 
for hoff⸗ veldigſte oc rigeſte / Huor faare? De fryctede Gud icke | oc vaare 
mod ſtyld. hoffmodige. Saa bemercke mi daglige huorledis rijge Fold for» G 
derffuis oc komme i armod | Altfammen der faare at de ide ville ß i 
følge Jomfru Maria /de bruge hoffmod der ſom de ffuldevere yd⸗ J 
myge / oc tacke Gud / det fører dem i forderffuelſe. ſa hofin 
Dette ſkalt du lære] oc holt dig der faare i Guds fryct / oe lad Mm all 
Det icke hindre dig/ om du eſt icke end faa vijſer / mectig oc riger ſom FN 
andre ere! Der ſom du frycter Gud/ocydmyger dig da eſt du viſere "VV 
end af Verden / oe Sud vil ophoͤye dig / oe giffue dig nock [oc der Win fra 
ſkal end da følgeen anden oc hoyre gaffue | der Maria lærer frem⸗ | 

delis om / oe ſiger: 


Hand tencker pag fin barmhiertighed/ ot 
hielper ſin Tienere Iſrael op. Y 
Lige ſom hand talede til vore Fædre / Abra⸗ 


ham oc hans Sad euindelige. 
Denne 
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g i me Denne er nu en anden barmbiertighed /huilcken der alene 
He kaldis Guds barmhiertighed | oc bleff tilfagd Abraham oc hans 
FAR FE effterfommere | ſom er | af Gud vil lade dem vederfaris denne 
barmhiertighed ſom hannem fryete / haffue hans ord faar fyn] oc 
gg leffue der effter fom fromme Børn | at deris ſynder ſkulle formes 
La | delſt Chriſtum vere dem forladne / oc de ſtulle vere Guds Børn] oc 

arffuinge til det euige lijff. At Guds fryct ſtal ſaa erffue timelig 
hik oc euig velfignelfe | Der ſom de andre der imod / ſom icke frycte 
lig Gud] oc foracte hans ord /ſkulle her haffue timelig wlycke oc hiſſit 
im  euigpine Denne er den (erdom/ der Jomfru Maria giffuer off] 
lm at wi effter hendis Exempel | ſtulle vere ydmyge] oc leffue i Guds 
| fryct | faa vil Gud vere off naadig oc barmhiertig | Der hører 

































LIDT ; . 
Mn nu til / at du aff hiertet ſt alt falde paa Gud / oc ſige. 
Aum de 

—1 En Day IT. 


(ul | 
dyre ERRE Gud Himmelſte Fader /wi tacke dig for alle 
H dine velgerninger legemlige oc aandelige huilcke du bes 
uiſde off faa rigelige Demi bede dig| at du vilt beuare off 
fra hoffmod oc tryghed] at wi icke ſtulle falde i wtacknemelighed oc 
3 ſynd / oc miſte dit yndeft | ſom den hellige Jomfru Maria truer | af 
nzuercken viffdom/mact eller rigdom ſtal hielpe dem fom icke frycte 
mu dig]! Oc giff oſſ ſaadant it hierte / ſom kand ſtedze oc altid bliffue i 
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LS Din fryct/oc holde fig til dit Ord / paa det din velfignelfe kand 
Fnr! bliffue hoſſoſſ / oe wi formedelſt din naade kun⸗ 
Sd? de bliffue til euig tid falige] i! R 
AME N. — 
—B S h 
Paa G. Jatobidag/ 
EN: y tr 
LG Euangelion Wartt 10. | 
, PD y Jaco⸗ 
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gisre eder? De ſagde til hannem : Giff oſſ/ at wi mue Mig 
fig, 


bliffuer dobt met? Defagdetilhannem : Ja/ det kum Mud 
de wi vel. Da ſagde Jeſus til dem · J ſtule io dricke Man 
den 
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dag. CXCP IL 
den Kalck / der ieg dricker / oc dobis met den daab / ſom 
ieg bliffuer dobt met / Men at ſide hoff min hoyre / oc 
hoſſ min venſtre ſide / ſtaar mig icke til at giffue eder/ 


ſmen huilcke ſom det er beridt aff min Fader. 


Oc der de Thi horde det/ toge de det til miſtycke 
met Jacob oc Hans. Men Jeſus kallede dem / oc ſagde 
til dem: Jvide / at Verdzlige Forſter regere / oc de mer⸗ 
tige iblant dem haffue mact / Men det ſtal icke vere ſaa 
iblant eder/ Men huilcken der vil vere ſtor iblant eder⸗ 
hand ſtal vere eders Tienere. Oc huilcken ſom vil vere 
den ypperſte iblant eder/ hand ſtal vere allis Tienere. 
Thi gt Memniſkens Søn er oc icke kommen / at lade 
tiene fig / men at hand ſkulde tiene / oc giffue ſit lijff til 


betalmng for mange. 


* 
- 


ckelig Bøn frem / oe met wbøffuiffe ord: Meſtere / figede| wi ville / 
at du ſkalt giøre off huad ſom wi bede dig om. Saaftal icke en 
Diſeipel tale met fin Meſtere eller en ſuend met ſin HErre | De 
Mattheus figer | at Moderen vaar der ocſaa hoſſ / hengde ved met 
Sonerne / ve bad før dem | at den ene ſtulde ſide hoſſ den hoyre | oc 
den anden hoſſ den venſtre ſide. At mand ſmuct feer] huorledis 
baade Moderen oc Sønnerne vaare i en ſtor friſtelſe / oc (ſom hof⸗ 
ferdige hierter gigre) trengde fig ind / at de ſtulde vere noget beſyn⸗ 


derlige i affhold / oe de neſte effter Chriſto. Fordi at de viſte icke an⸗ 


der [end hand ſtulde vorde en Verdzlig Herre / oc fide ſi om andre 
Konger oc Forſter /i beſynderlig høy mac oc ære| Oe da vilde de ve⸗ 


rede neſte hoſſ hannem / oc de Offuerſte offuer alle andre. 
enne 
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Iſtorien aff denne dagis Euangelio er offuermaade troͤſte⸗ Jacobi oc 


H lig oc nyttelig. Fordi at mi ſee forſt huorledis de tuende — 


Diſciple / Jacobus ve Johannes / boere en offuermaade wſki⸗ begærings 
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Hoffmo⸗ 
| — Ten | faa at hand til euig tid ſtal vere nedre i Helffuede hi hand 
fynd. 


Soffmo⸗ — ARE Mig 
dighed paa ere i Predicke embedet / oc ſtulle tiene Kircken. Thi Kircke embedet 
ver farligſte 
i Aucken. 


* 


S. Jacobi 
Denne er den fynd | der Dieffuelen ſyndede met ĩ Himme⸗ 


vilde oc vere noget beſynderligt faar andre: Adam oc Eua fomme 
ocſaa vdi begyndelſe i fald met denne fynd IThi at der Sathani 
Paradis ſagde formedelſt Hugormen | Naar ſom i æde aff dette 
træ | ffulle i vere lige fom Guder da vaar Eua ſtrax fangen! faa at 
hun tog aff det forbudnetræ | <hi hun tencte / af hun vilde komme 
hoyre op[or vere Sudlijg Denne ſynd ſider ſtedze oe altid ſom en 
Dødelig forgifftelſe ] 1 alle Menniſkis hierte | at de tencke offuer fig] 
oc ville lenger / end Gud beſkicker oc befaler dem. 

Oc denne ſynd er da paa det farligſte / om de falde der i] ſom 


ſkal flet intet andet vere end aleniſte en tieniſte | oc aldelis intet Her⸗ 
redome. Men huo ſom vil bruge det til Herredoͤme / hand forglem⸗ 
mer tieniſten / oc bliffuer en wtro Tienere /ſom føger fin egen nytte/ 


Paffuens Som mand ſeer paa Paffuen /Det vaare hans embede / af hand 
hoffmodig ⸗ſkulde tiene Kircken / rettelige vnderuiſe den arme ſamuittighed met 


Guds Ord /raade oc hielpe imod ſynden oc Dieffuelen formedelſt 


Guds Ord. Men hand lader ſaadan tieniſte bliffue til bage] de ber 


grunder huorledis hand kand bliffue en HErre offuer alle HEr⸗ 
rer, Sand vil paa ſit embedis vegne / huilcket hand tager dog aldelis 
intet vare paa | vere firet / hoylige eret rigelige opholden At den 
ffendige hoff modighed er faa baade en aarſage / ſom ſtoder Dieffue⸗ 
len ned aff Himmelen / oc Daffuen aff Kircken. 

I Denne fynd ere ocfaa her Jacobus oc Johannes ſom ſtul⸗ 
de vere Apoſtle oc Kircketienere [Fordi de tencke icke at tiene de ville 
vere Herrer / oc haffue lige maͤct met Chrifto/ at huer mand ffal 
neije oc bucke fig faar dem Her ſkalt du nu betencke / huad vil dog 
Chriſtus giøre met ſaadane groffue Diſciple? Huorledis vil hand 
ſticke fig met dem 2 De ſkulde holde fig fra al Verdzlig bram oc 
mact | oc aleniſte tiene Menniſken formedelſt ordet | oc vente al 
wlycke der faareigen | Saa villedevere Herrer | icke aleniſte offuer 
andre Fold [men ocſaa offuer allede andre Apoſtle / Det kand £ 

i 
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dag. CXCVIII 


Vyiccke vere en ringe ſynd / wi kunde icke andet ſige / end de ere ſtraff ver» 

de ſoc at mand ſkal icke giffue dem it got ord / de groffue / wlerde 

Uk hoffmodige Diſciple. | 

AM Men der ſkalt du foͤrſt lere at kiende vor HErre Chriſtum /Chriſtus et 


—R Hand huercken kand eller vii giff ue dem noget ont ord / Jvide icke 1 pg 
—2 ſiger hand] huor om 1 bede Dette er det gantſte Capitel | der lader vere. 
thy hand det bliffue ved / oc giffuer dem dogen drabelig ſmuck vnder⸗ 


ll, uiſning / ſom ſtedze oc altid ſtal vere bekynt hoſſ de Chriſtne / oc ide⸗ 
Annlige brugis. Denne er nu den forſte lerdom huilcken der maler off 
vor HErre Chriſtum faa faare / at hand vil vere alle dem naadig 
—EV barmhiertig / ſom fonde aff vanuittighed oc icke fortredelige / 
Effterdi der er da ingen afhand kand io daglige falde i ſaadane 

ſonder ſſaa ſrulle wi venne vore hierte der til] af de oe ſtulle formode 


KAN st antyde mk id wålsd 

'a * fig lige ſaadan metlidighed aff vor HErre Chriſto oc forſee fig ale 
T got til hannem. Thi hand vil vere ſyndere naadig ] lære oc vnder⸗ 
0 — * 


uuiſe dem / ſom icke ſynde fortredelige / oc aff ret foract / men falde aff 
ferobelighed / oc gire wret / Som det Exempel met Jacobo oc Jo⸗ 

ved hanne giffuer her node til kiende. 

ark Den anden lerdom er / at effter vor HErre Chriſtus haffde Lerdom 
hr giffuit baade Diſciplene deris vildfarelſe fil kiende / da lærer Hand SE but 
når dem ocſaa om ſit Rijge /at de ſkulle laere at ſticke ſig anderleds der 
ME dir Thi hand beſlutter ſaa / at huo ſom vil vere hans Rijge / hand 

Kl frabdricteden Kalck form hand dricker [oc fade fig døbe met den 

KR daab der hand bliffuer døbe mer. Det er faa meget fagd] Huo ſom 


vil vere en Chriſten oc bliffue i Chriſti Rijge / hand ſtal vere vnder ye else 

n Kaarſſit oc genuordighed ſom wi oeſaa fige paa vort maal Sl. (Eulle kb: 5 J 

fu ſſalt dricke mere end du haffde vel behoff /oc bide paa it ſurt eble 26. vere vnder ENTEN HET 
WT 12 13 14 15 


sk Lige faa ſiger Paulus til Timotheum / Alle de ſom ville leffue Gu⸗ Kaarſſit. 
bdelige i Chriſto /ſtulle lide forfoͤlgelſe. Oe til de Romere det viij. 
n HQuitcke Gud haffuer forſeet dem haffner hand oc beffi cket at de 
ik fFullevere hans Søns billede lige. Det er] de ſkulle lide lige ſom 
MU hand leed / oc haabe faa herlighed effter pine! Saadant ſkalt du off⸗ 
uiermaade vel nere; Vilt du vere en Chriſten da ſtalt du —9— 





— —— 


273 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (LN 524 4 copy 1) 










Va S. Jacobi 
jur drick / aff huilcken dine øven ſkulle lobe offuer / oc du 
ſtelffue oc beffue oc grue der faare / Thi kiod oc blod nd det fr, 
De [Det flyr fra pine [ocgruer der faare [oc vildegernevere quit der 
fra / Slal det oc der til/da græder mand oc klager der offner. 









































AlleChriſt⸗ Men Chriſtne ſkulle giffue fig frimodeligeder til /de vide/ |” 
HH —— ce tdet er icke dette Rigis are farm bre der — 0 * 
HE car gang. Thi Kongen ſelff i dette Rijge motte formedelſt megen pine mr 
i oc bedroffuelſe indgaa i fin herlighed, Saa vaar der aldri nogen ke 
Helligen fom icke motte lide oc drage megen oc ſtor wlycke igen⸗ nn 
hem | Huad vilt da du beklage dig / du ſom vel haffuer Kaarfiber 
hoff / oc ellers ſkulde falde mangfoldige fonder | der ſom Kaarſſit deſa 
icke tuingede den gamle Adam / oc ſpegede hannem? Ladder fare en 
aff at beklage dig haffuer du denne wlycke / en anden haffuer en an⸗ nduka 
Paulus. den. Paulus er Chriſti trofaſte oc eiſtelige Tienere / men huad fal/ MT 
dis hans rim/f. Corinth. rv, Hoſſ vor roſſ ſom ieg haffucri Chris — NA 
ſto Jeſu vor HErre / Jeg døer Daglige, Item mwi faa huer ſtndi hdderfo 
faare! Dei den xliiij. Pſaime / For din ſkyld bliff ne wi haſiagne uu 
ben gantſte dag De wi ere actede fige ſom flacte Faar. 9 
Timotheus den fromme /trofaſte Biſcop haffuer en ſtrobe⸗ Nør fag, 
fig mage/ oc er offte ſiug Hand maa oc lencke/ Hui forfindter Gud Tune 
mig? Jeg kunde vere Menniſken mere nyttelig om ieg vaar hel⸗ ikdiget 
brede / end nu ieg er faa ſiug oc fErøbelig. Men her faar det hand Nu b 
ſtal oc nodis fil at oeſaa haffue fin Kalck / oe dricke hannem vd / hand hrſtſt 
ſtal ocſaa fade fig døbe, Der. faare | vaate det icke dette Kaarf da ng 
bleffue det / ia det fEulde vereit andet, Denne haffuer modgang met M 
ſin Huſtru oc born / en anden met gods oc biering / In ſummaſTag 7— 
alle Chriſtne faar dig / ſee flitelige til dem / da ſtaln du befinde / a huer Nile 
haffuer fin Kalck i haanden / huilcken hand gruer faare / det vilide Made 
Verden. ind /hans øyen loͤbe offuer det faare / hand vilde gerne miſte ſaaddan tie 
drick. Men det kaldis ſom Chriſtus her ſiger / J ſtulle io dricke den tfing 
Sald/ber ieg ſkal dricke / oe lade eder døbe met den daab der jeg bliff/ Eon 
uer dobt met. Der faare ſtkalt du ſticke dig ret i ſagen / oe lyck dine ude 
epen tul / det er en drick ſom er dig maale ijl ſmager hand dig end whne 
| fur hnt 
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dag. CECT 

ſurt ocer beſter ſaa ſtal det dog lade dricke fig | oc du haffuer det 

haab /at ſaadant ſtal faa ende / oe bliffue betalei met enig herlighed. 

led Er (bal vere dit ſucker | der du ſkalt gøre den beffe drick 
met. 

Der ſom du icke vaare en Chriſten / faa kunde du icke end da 
vere fri fra al minde, Thi det kaldis Pſalm.lxxv. Der er en Kalck 
iHErrens haand | ocer ſtenckt fuld aff flere Vijn / oc hand giff⸗ 
uer at dricke der aff | Men alle de wgudelige i Landet ſkuͤlle fire oe 
dricke Bermen / Denne er en ſuar ſterck drick / ſom aldri ſtal faa en⸗ 
de! Der faare ſt alt du om du vilt vere en Chriften / end tacke Gud 
der faare / at hand ſkencker faa naadig en drick i faar dig / paa huil⸗ 
cken du kant kiende / at du ocſaa eſt en Chriſten oc forer de Chriſtnis 
rette controfey eller vaaben | huilcke Chriſtus aff maler ber aldelis 
ſaa at de haffue en Kalck i haanden / oc dricke / Item / ai de ſide i it 
bad der ſom de bliffue vel vaade oc igennem blote / oc beholde icke en 
får traad paa deris legeme, | 

Huor faare dog? Fottiene de det oc? Suar / Det ſkcer icke 
wden fag | Synden beholder fin art / ocſaa i de trofaſte oc hellige 
Menniſke / ſom ſtedze os altid tilfrynder oc driffner dem / Men huor 
ſtrobelige wi ere / oe huor ſnart wi lade opuecke oſſ ul at falde / befin⸗ 
der huer hoſſ fig ſelff / Der er det nytteligt / at Bud formedelſt 


Kaarſſit ſtal fpæge off] lige ſem mand ſpeger en balſtyrig wiemder 


heſt met en ſuar byrde / oc fordriffue vor lyſt oc fæde. 


Men der hoſſ er det meſt der paa at gigre] at Sathan er vor Sathan en 
aarſage trå 


HErris Chriſti oc hans ordis Fiende. Ilem hand kand icke ale⸗ 
niſte icke lide troen oc bekiendelſen men hand forføger / huorledis 
hand aldelis kand til intet giyre oc fordempe dem. Der faare giff⸗ 
ner vor kiere HErre Chriſtus her ſaadan pine dette naffn / oe falder 
hende fin Kalck / der hand dricker ve ſin daab der hand bliffuer døbe 
met, Com hand vilde fige/ Der ſom i vaare før eder ſelff / da ſtulde 
Dieffueclen lade eder vere i fred | ocide aleniſte ide ſtraffe eder for 
eders ſynder [Fyld] men vet haffue lyſt oc glede der aff oc hielpe eder 
frilige der til. Men effterdi i haffue mit ord Itro paa me; oc 

ckien⸗ 


— —————— 
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S. Jacobi 


(4 


bekiende mit Naffn ſaadant er Sathan wlideligt /i ſtulle der faare 









































Il 


plagis aff hannem /ve dricke min Kalck. YUL 

Men huad nytte Kaarſſit oc ſaadan plage beſkaffer / hoͤrer htl 

I, eders kierlighed anden tid. Vort kiyd ſpegis der met / at det bliffuet fyr hent 
I ice genſtridigt. Wi driffuis der met til ordet oe til at bede oe lyt han 
IT til Penitentze. Wi kiende der paa vor ſeroͤbelighed oc for mue Wi ar I 
IIII. laere at kiende der aff Guds naade oc almectighed effterdi hand ſxhaar 
bonhoͤrer oſſ / oe hielper Da beſynderlige / naar ſom wivide oſſ aldelis inf 

V. ingen hielp. Hand beſpotter oc tradzer Dieffuclen oc Verden der sd 
met / Thi ſtrax de tencke at de ville giſre det effter deris vilie daſſaar smivaa 

Guds hielp der / oc Dieffuelen oc Verden met deris opſet bliffue YIN 

VI. til ſpot oc ſtendzel. Der bliffue oc andre troſtede met / at wi bliffue crend 
ſtadelige hoſſ ordet / oc icke lade trenge off fra bekiendelſen. Oc wi vundet 

VII. vorde ſelff der met giorde fulduiſſe der paa / ſom met it ſant tegen/ hymne 
at wi ere Guds Børn] oc haffue ordet oe bekiendelſen rene oe klare info 

ſom der ſtaar vdi Obenbarelſen i det iij. Huilcke ieg elſter dem aftulei 
ſtraffet oc tucter ieg. Oe til de Hebreer i det xij. Naar i ere when ur HEN 
tuctelſe oc Kaarſſit /huilcket alle Helligen ere bleffne delactige vdiſ Ehn⸗e 

da ere i vanecte oc ide Børn. Huilcken HErren elſker / den tucter tude 

hand. Auer Søn fom hand anammer den firaffer hands Denne h 

eniſte aarſage ſkulde meſt trøfte off | oc gire Kaarſſit leet oo behage⸗ Nan 

ligt. Det er almindeligt / naar off Fommer en wiycke paa at wi Or 

græde oc klage der offuer / Men vilde wi rettelige befinde oſſ [da "pg 

ſkulde wi grede oc hyle | naar wi haffde aldelis intet Kaarſſ [oc al⸗ grin 

ting ginge effter vor vilie. Thi det er viſſelige ſant effterdi alle dre * 

Guds Helligen haffde deris Kalck /oc noddis til at dricke en drichk 9 

At dej ſom ere aldelis wden Kaarſſoe pine / oe alting gaar effter de⸗ Fog ” 

ris vilie ide ere ecte Børn | men wecte oc Horeboͤrn Som vor tub 
HErre Chriſtus ocſaa ſiger /Johan.xv. Der ſom i vaare aff Ver⸗ ig 

den/ da ffulde Verden elſke eder. lbs 

” Oe vaare det end faa | at der komme aldelis ingen nytte aff ift ' 
VIII, Kaarſſit / huilcket (ſom her til er giffuit til kiende) der er wmuligt "Ng 
faa ſtulde wi dog vere veluillige der til / effterdi vor fiere HErre ry ': 


Chriſtus 
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Dag. EL 
Chriſtus gaar ſelff faare i denne dantz / oe dricker Kalcken for vor 
ſtyld / oc lader fig dobe / det er Hand lider for off] Lige ſom Band ſet⸗ 
fer her it herligt deyligt Sprock | oc viſer off til fit eget Exempel / oc 


ſiger / Menniſkens Sha er icke kommen /at hand vil fade tiene fig / 


men at hand frulde tiene / oc giffue ſit lijff til en forløjning for 
mange, Her hører du [at hand giffuer ſit lijff | dette er det horſte oc 
ſtorſte Kaarſſ / Det legger hand paa fig ſelff/ af wi der met ſkulle 
frelfis oc forløfis, Effterdi da nu at Guds Søn lidde døden for 
vor [Fyld [Da vaare det den hønfte wtacknemelighed | oc ſtorſte ſynd 
om wi vaare ſaa kielne [oc icke vilde ocſaa lide noget for hans ſkyld. 
Men offuer al den anden fruct / ſom ieg haffuer nu opreg⸗ 
net er end oeſaa denne der hoſſ / der Paulus taler faa offte vm | vdi 
det andet til de Corinther i det forſte Capitel der fom hand figer] 
dige ſom wi haffue meget aff Chriſti pine] faa ſtulle wi oc bliffue 
troſtede formedelſt Chriſtum: Item lige ſom i ere delactige i pinen 
ſaa ſtulle i oc vere delactige i troſten / Item idet fierde /wi bære altid / 
vor HCRris Jeſu død omkring / i vore legeme | Paa det at vor 
HExXris Jeſu lijff/ ſkal obenbaris i vore legeme. Item vor ber 
droffuelſe ſom er timelig oc ledt / gior oſſen euig / oe offuer al maa⸗ 
de ſtor herlighed / wi ſom ide ſee til det ſynlige / men til det wſynlige / 
Saaer det befluttet /at lide wi / da ſtulle wi ocſaa vere met i herlig⸗ 
hed. Der faare lader oſſ icke aleniſte ſee til pinen /lader oſſ betencke 
den nytte / ſom der ſkal komme aff | at Gud forhindrer ſynden der 
met | holder oſſi Penitentze / giffuer oſſ vor ſtrobelighed til kiende / 
lader fee fin mact / ſpotter Dieffuelen / ec giør SÅ lige ved fm Son/ 
paa det mi ſkulle oc vere hannem lige i herlighed vdi it andet oc ber 
dre leffnet Dette ſtal følge effter vor HERris Chriſti Kalck | oc 
hans Daab] oc end vil band der til met faa temperere dricken / af mi 
ſkulle vel kunde den dricke | oc hand vil ſkaffe oſſtroſt oc hielp 1 vor 
pine ſom baade Exempel oc foriettelſer nock giffue til fiende, Om 
den trette ſom begyndis iblant de thi / oe den lerdom ſom vor HEr⸗ 
re Chriſtus giffuer der paa / faa wi en anden tid at høre, Der faare 
ville wi nu paakalde Gud oc bede hannem om ſin naade / at hand 
I 6 vil 
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S. Bartholomei 


Pus Så 
vil beuare off fra hoff modighed oe giffue off taalmodighedoe 


troͤſte oſſ vnder Kaarſſit | indtil wi komme aff dette arme clen⸗ 
Dige leffnet til det euige lijff / Det forlene off 
alle vor fiere HErre Chriſtus / 
AMme— 


4 


En Bøn 
H ERRE Gud Himmelſtke Fader Kaarſſit gior off off⸗ 


uermaade we / oe wi vilde gerne vere fri der fra. Men du 


ſparede forſt icke din enbaarne Son / hand ſkulde forme⸗ A 


Delft Kaarſſit oc pine komme til herlighed / oc du vllt / at wi Chriſt⸗ 
ne alle ſkulle gaa effter denne Førfte | oc vorde hannem lige Der: 


faare bede wi din grundloͤſe barmhiertighed / af du vilt giffue off ÅL 


formedelſt din hellig Aand / af wi ide ſkulle bliffue mifrøftige 
eller wtaal modige vnder Kaarſſit / men formedelſt det haab 
til den tilkommende herlighed | offueruinde 
al wlycke met en ſtadig tro] 
NM CE 


(4 


Paa G. Bartholo⸗ 


mei dag / Euangelion 
Luce xxij. 






huilcken iblant dem der ſtulde holdis for den 
ſtorſte. Oc Jeſus ſagde til dein: De Verdʒ⸗ 
lige Konger regere / pede veldige falder mand naadige 


XEr begyntis en trette iblant Diſciplene/ 


Herrer/ 
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Herrer / Dog ſkulle i icke fag / men den ſtorſte iblant 
eder ſtal vere / ſom den yngſte / oc den ypperſte lige ſom 
ſ en Tienere. Thi huilcken er den ſtorſte / den ſom ſider 


— — — — F 


til bordz / eller den ſom tien? Er det icke fag / at den 
„ſom ſider til bordz? De ieg er iblant eder lige ſom en J 6 
9 Tienere / De i ere de/ ſom ere bleffne beſtandige hoſſ DD audit enten 
mig / i mine friſtelſer. Deieg vil beſticke eder Rijget/ jk te — 
lige ſom min Fader beſtkickede mig det/at i ſtulle æde 
t)oc dricke offuer mit bord / i mit Rijge / oe fide paa ſtole⸗ 
oc dome detolff Iſraels ſſecte. 
md” Ge jj Denne 
| —P 
W J 
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S. Bartholomei 
Enne dagis Euangelion /holder oſſen lerdom faare ſom 
hzrer beſynderlige til de Perſoner der ſkulle brugis iil 
Predicke embedet /at de ſtulle vocte fig fra hofferdighed /oc 
ide bruge dette embede der til | af de kunde bliffue fore Herrer oe 
rige der aff / De ſkulle tiene / oe vente at mand ſtal betale dem met al 
wlycke. Thi den rette fortiente løn ſkal icke giffuis her paa Jorden / 
min i it andet oc bedre leffnet. 

Denne Hiſtorie huorledis Diſciplene trette met huer ans 
dre oe huer vil gerne vere den ypperſte / ſtede ret lige paa den tid / der 
vor HErre Chriſtus haffde æder Paaſke lammet / oc indſet fit Te⸗ 
ſtamente / oc det ſynis / at denne trette kom der aff / af hand tode deris 
foͤder Thi Johannes bruger paa det neſte lige ſaadane ord om før 
dernis toelſe fom Lucas her, Øe vor HErre Chriſtus haffuer 
wden tuil ſeet til vor ſiſte tid met denne trofaſte formaning | Thi 
Paffuen / Biſper Cardinaler / oc den ſamme ganiſke hob ville paa 
deris tieniſtis eller embedis vegne / ſom de haffue i Kircken vere ſtore 
Herrer /Oec effterdi de haffue veret faa offuermaade vindffibelige 
om herlighed] om Pendinge oc gods / daer lerdommen aldelis for⸗ 
falden] oc i det ſkeer den rette Gudstieniſte bleff borte met ler⸗ 
Dommen | oc allehonde Affguderi oc miffoffue | fom vaar nytlelig 
fil rijgdom oc kunde bære Pendinge hiem | fomi ſteden Oe deter 
icke muligt [at det kunde gaa anderleds til / huor ſom mand icke vil 
tiene i Kircken men haffue Herredome / oe vere herlig. 

Der faare giffuer vor HERRE Chriſtus fine Diſciple 
atuarſel / paa det aller troligſte Verdzlige Konger) ſiger hand rer 
gære /oc de veldige Falder mand naadige Herrer ] Dog i icke ſaa 
men huo ſom er den ſtorſte iblant eder / hand ſtal vere den minſte oc 
den ypperſte ſom en tienere. Gom hand vilde ſige Huo ſom ſtun⸗ 
der effter herlighed oc ſtor rijgdom / hand ſkal intet befatte fig met 
Kircke embedet / hand fral ſoge effter ſaadant idet Verdzlige Regi⸗ 
mente | der ſkal hand finde det I] Men her i Kircken kaldis det tiene 
oc lide modgang! lige ſom Band oc vidner met ſit eget Crempel/ 
Jeg / ſiger hand / er eders HErre oc Meſtere / Men ieg — 
allige⸗ 





































mg 
MU 
fint D fle 
pdaljabd 
uItul 
guſaurv 
Hua 
hungeliot 
mener 
Meer en 
zocſaann 
ndig hør 
goc bier 
ffrighedſ 
ANN 
tit detre Y 
bl hans tier 
Im fand fa 
undern 
Mede ma 
filer Seyf 
dun atdu 
mduetdo 
KERNEN 
Whlde 
Urmet tø 


mæ em — — 




























Myr dag. C C I I 
alligeuel / Saa Baffue i verit hoſſ mig i mine friſtelſer oc feer) huor⸗ 
Vledis verden haffner betalet mig for min predicken. In ſumma / ieg 
Mtiene /oe ſtal end lide der til mee] oe lade mig plage. Saa ſkulle i oc 
cencke til at det vil gaa met eder / der ſom i ellers ville vere trofaſte tie⸗ 
yt nere: Iſkulle tiene Menniſken /oc alligeuel icfe nyde ſaadan tieniſte 
got at faar verden / men i ſkulle lade pine oc plage eder der offuer. 

tt Huad er da ſaadan tieniſte? Intet ander end formedelſt stagnere 
lyn Euangelion førft vnderuiſe Fold / oc der neſt giffue dem Sacra⸗ mellem der 
miente /det er dobe /loſe aff ſynd / oe beſpiſe mer Chriſti legeme oc blod, — — 
Denne er en anden tieniſte end Verdzlig Offrighed haffuer /de ties oc Rive 
fn Me ocſaa | men deris tieniſte recker ekon til det timelige at du oc de embeder. 
om dig høre til / kunde ſide i fred oe rolighed / ot du kant føge din næv 

… Fing oc bierge dig vel. Der faare er mand plictig at giffue verdslig 

ffrighed ſkat oc andet | afde ffulle vel kunde tage vare paa deris 

tienſte / oc befferme oc holde dig oc dit gods ved mact oc i fred. Men Zuor ta 
met dette Verdzlige haffuer en Kircketienere aldelis intet at gigre, ARur cetie⸗ 
—* Al hans tieniſte gaar vd paa det euige / at mand formedelſt Euange⸗ (lets 
mu tion fand lære af kiende Gud /oc formedelſt de hellige Sacramente] 
faa ſyndernis forladelſe. Thi at mand døber dig det ſteer icke dee 
Mt fagre at mand vil giøre dig til en Burgere eller Bonde] til en For⸗ 
INN. feeller Keyſere |] men til en Chriſten | af du ſtalt bliffue it Guds 
ri" Barn] atdu ſkalt haffue ſyndernis forladelſe oc det euige lijff / naar 
fu ſom du eſt debt / oe tror paa Chriſtum. Lige er det oecſaa met HEr⸗ 
fle rens Naduere du gaar til Sacramentet | ie for Pendinge ellers 
ui  gode fyld | men at du vilt anamme Chrifti legeme oc hans blod/ 
oc der met ſtadfeſte din tro / at hans legeme er giffuit for dig oc hans 
i blod vdgydet fil dine ſynders forladelſe. Met det hellige Euangelio 
il gaar det oc lige faa] Mand færerdig icke aff Predicke ſtolen /huor⸗ 
lecdis du ſkalt ploͤe eller faa ſticke dig i din handel / oc føge din no⸗ 
ring. Ney / for denne fag ſtyld er Predicke ſtolen ide bygd oc ſkicket / 
duſ ſtalt lære ſaadant paa en anden ſted en her lærer mand dig] 
huorledis Gud er naadig oc barmbiertig | oc vil ide fordoͤme off 
arme Mennyrefor vor fynd fFyld / men hielpe off formedelſt fin 
PU E. » Cc iij Søns 
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Kircketie⸗ 





S. Bartholomei 
Søns ſkyld. Thi hand lader hannem då paa Kaarſſit for vor ſtyld/ 
oc forliger offfaa met fig / oc bliffuer oſſ naadig. Formedelſt denne 
Predicken anamme vore hierte Den hellig Aand fat de elſte Sund] 
os ſette alt deris haab til hans naade oc barmhiertighed. 


Saa feer du] huad Kircke embedet er for en tieniſte Som 


er at dig ſkeer tieniſte der met ſaa at di bliffuer fri fra fonden oc 
til euig td ſalig du anammer den hellig Aand ſom dig fyrer oc 
regæerer effter Guds Ord oc vilie / at du ſtaar fonden oe Dieffuelen 
imod eller om du end oe Falder aff ſtroͤbelighed / faa ſtaar du dog 
ſtrax op igen | du beder om naade | oe ſeer dig diſſ fliteligere faare en 
anden gong. 

Huad haffue da Predickere aff ſaadant embede eller tienifte ? 


niſtis betal⸗ Huercken herlighed eller gods | ſom Verdzlig Offrighed | der ckon 


ning paa 


Jorden er 


Verden 
ſtyr Pres 


tiene til det timelige /Thi Kircketieniſten er for hoy oc ypperlig 


Verden kand icke lone eller betale hende hun er for fattig der tilf 
Det legemelige gods er for lidet oc ringe der til. Der faare gaar det 
trofaſte Kircketienere faa | at De ekon nyde deris tieniſte ont at i 
Verden Verden forfølger dem] Falder dem Kettere | oc fører dem 
al wlycke paa ſom mand feer| Der ſtulle de icke bekumre eller grem⸗ 
me fig faare| Chriftus ſiger her at det gick hannem oe lige faa] 3] 
figer hand / vaare hoffmig i mine friftelfer | deter] Jeg nytte det icke 
mere got at hoſſ Verden [end mangfoldig pine oc plage indtil eg 
ſkal aldelis paa Kaarſſit do der faare. Lige faa ſtal det gaa alle from 
me trofaſte Kircketienere Naar ſom de haffue det beſt paa Jorden] 
ſkulle de haffne kleder oc føde der aff / Oc Verden ſkal alligenel icke 
end gynde dem ſaadant it ringe Gratias, men gide dem det vel ſurt 
pe haffue en ond vilie der hoſſ / ſom diſſver huer mand ſeer. 


Ja / ſiger du [da maa en anden vere Predickere ſtal mand 


icke vente fig andet end al wlycke der faare. Oe det er viſt / at Ver⸗ 


dicke embe⸗ den vil der icke til for denne ſag ſtyld / JPaffuedomet /vaare der 


Vet, 
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icke aleniſte arme ringe Perſoner | form fode brugefig til Kircketie⸗ 
niſte Adel / Riddere ] Sreffuer Forſter gaffue ſig ocſaa — 
ha 
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dag. CCIE 
haffde behagelighed til det leffnet / Thi der vaare herlige gode Pre⸗ 
bender / de haffde lyſt til Pendinge / mact oc cere / at en ringe fribaa⸗ 
ren Mand kunde formedelſt ſaadane middel vorde en Førfte oc 
Kørførfte, Men nu mand ſkal Predicke / oc formedelſt Predicken / 
giore fig Verden oc Dieffuelen til wuenner / oe haffue dem til fien⸗ 


Der oe der faare fette ocſaa noget til / lide ve voffue der offuer | da vil 


Der ingen mere til / icke heller de ringe oc fattige! / huer mand frycter 


effter ie Mennefris vilie | oc ſticker fig effter hans ſind huor lenge 
kand hand da nyde oc bruge det? Tyue / trediue Aar / huo det rette⸗ 
lige vil betencke fer en ſtacket tid / Der effter kaldis det Op oc der 
fra oelad det altſammen bliffue til bage / ſom dig er lenge bleffuit 
fire] oe du haffuer forhuerffuit met flor måne oc wmage Saa 
gaar Det til i Dee Verdzlige Rijge / der ſom off tyckis /at ſagen 

Ce uij ſtaar 
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S. Bartholomei 
































ſtaar bedre / end vdi vor HErris Chriſti Rijge / der ſom Før 
friſtelſer oc allehonde farlighed er. —* | ; ' lgd gjntel 

—— MenChriftustrøfier fine Chriſtne / oc ſiger Stuen 

ſlide tiden faa hen i det Verdzlige Rijge / oc kunde huercken vente "MON 
herlighed eller ftor rijgdom[ min tienſte der bigger icke mact paa/ | fle fi 

Thi det kand dog ekon vare en liden tid af mand fandnydeve brus infor! 

ge det / Oc det feer offte at Menniſten ſette deris ſiel oc det euige liff hr] 
ile i fare / for det timelige ſtyld. Men ieg haffuer it Rijge / det er icke afff dd 
euigt. denne Verden /eller timeligt / det ér it euigt Rijge | det Aijgevilieg rigt 
beſkicke eder der ſom i tiene mig flitelige | Lader det vereederfierere — haner 

end alf guld oc ſolff. Thi huad vilde i vel giore / der ſom iendhafde ſdem 

alle Forſters ligende fæ Til en tid | kunde i haffue bedre dage oe ſee nbeynd 

eder ſelff til gode met mad / kleder / bygning / ocandet ſaadant Men ſruger de 

det varer en flader tid [faa ſkulle i lade det altſammen bliffue her hade 

effter eder. Saadant timeligt / bedregeligt ligende foe /vil ieg icke niglii 

gi ffue eder for eders moye oc arbeyde / Men it enigt ligende fe. Der blanth 

fkulle i troſte oc glede eder | / Haffue i end her modgang] da verer til fedte! 

frede det kand dog ide vare euindelige | det ffal io en gong faa ende / myrde 

Men den lon ſom ieg giffuerjer en euig lon / huiſckeni ſtulie nyde oc hofuei) 
bruge til euig tid, Thi ieg beſticker eder mit Rijge | af i det ſtulle tuoeplo 
erffue / oc bliffue der vdi cuindelige. ſuſhhee 
Denne er den troſt oe det herlige ligende fe Builder ale fon 
Chriſtne oc beſynderlige de / ſom ere i Predicke embedei / ſtulle vente / ftoime $ 

at Chriſtus haffuer beſticket oe til myndet dem fit Rijge. Dette er kehelahed 

icke tuſinde gyldene / it Slaat / Stad eller Land / huilcket der altſam⸗ 0 hf 

men ekon bliffuer til en tid / Det kaldis det euige lijff / oc den herli⸗ fire het 

ghed ſom Chriſtus forhuerffuede met fin dåd / oc giorde fig til fin lvindelige 

egen formedelſt fin forticniſte der faare kand hand oc] ſom en Her⸗ ſudhod 

re | beſkicke eller forſtaffe oc offuergiffue huem hand vil ſamme NY 
herlighed. Wi ſkulle oc ick her forglemme dette ord /huilcket hand ' 


met beſynderlig flid ſetter her til [oc figer | Jeg beſt icker der mit 
Rijge ſom min Fader beſtickede mig det, Hnad monne hand mer 
ne der met? 

Intet 
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dag. CCIIII 


ly 
J Intet andet / end ſom der faar Luce i det ſiſte / Skulde icke 
Vin Chriſtus lide ſaadant / oc indgaa i ſin herlighed, Det er faa beſlut⸗ 
iv tet /At ſtulle wi end lide pine oc forfølgelfe for Guds ord | faa ſkal 
NØ dog enden paa ſaadan pine vere det euige lijff / Der ſkulle wi berede 
— 8 oſſtil oc formedelſt dette haab offueruinde den timelige wlycke | el» 
eer oc formilde / oe giore hende lidelig. Der neſt ſiger vor HErre 
flid Chriſtus / J fkulle oc ede oc dricke offuer mit bord or ſide paa ſtole / —* ES 
hu Pe dome de tolff Iſraels ſlecte. Dette vdlegger Chrifoftomus fmud] vig Chit 
inn fe figer at vor HErre Chriftus tager denne lignelſe aff Verdzlige bord. 
* Recgentere De haffue deris neſte oc elſkelige Raadgiffuere ſtedze 
va hoſſ dem /offuer borde oc anden ſted. Lige faa ſkulle Apoſtlene haffue 
Mitt en beſynderlig naadig HErre i vor HErre Chrifto | effrerdi hand 
Mi Bruger dem til det hoͤyſte embede | at de ſkulle dome de tolff Iſraels 
ſllecte /det er Hedninge oc Foder formedelſt ordet | oc føredem til det 
Mi euige lijff. Fordi at de thi Iſraels ſlecte vaare lenger i Landet / men 
ig iblant Hedninge / Men der Gud kallede dem til Euangelium ve 
My ſit Rijge / da komme ocſaa Hedninge der til met / oe der bleffue ſaa 
ling" en Hyrde oe Faare ſti Dette herlige embede ſiger Chriſtus ſkulle i 
une haffuei Verden | at i ſtulle føre mit ord / oc dømme al Verden der 
lø met ſoe plante mig mit Rijge/ oc hielpe at bygge det / Der ſtal da oc⸗ 
faa folge en rijger betalning Dog icke her ] thi her ſtal vere forfol⸗ 
gelſe oc modgong | men vdi it andet oc bedre lijff / Der ſkulle alle 
fromme Kircketienere ſette det hen | oc tiene trolige / Bliffue de her 
n icke betafede/fom Paffuen betaler fine meſſe Preſter | fom giore in⸗ 
tetoc haffue offuerflodelige nock der ligger icke mact paa] du ffale 
bliffue betalet paa en bedre ſted | met ſaadan en føn] der ffal vare 
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—9 euindelige / See ekon til / at du tien trolige /Lad icke gerighed oe hof⸗ LT —X 
Mi ferdighed føre dig der hen | at du ſkulde tiene dig felff / Fordi at U —— 18] 
*9— mand kand icke baade haffue Herredoͤme oe tiene Du ſkalt 

jr 1 her vere en tienere oc ſpare dit Herredome til at 

9 andet lijff / Det giffue off Chriſtus 

så fg alle ] AX MER. 
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S. Matthei 

En Bon. 
ERRE Gud Himmeiſte Fader | dit haffuer beſet din 
Kircke met tro Tienere at de ſtulle føre dit Ord] oc formes 
delſt deris tieniſte hielpe huer mand der til / at de kunde kien⸗ 
de dig | vandre i din fryet / oc formedelſt Chriſtum bliffue ſalige 
Wi bededig at du met din hellig Aand vilt regere alle ſaadane 
Kircketienere / af de kunde trolige tage vare paa deris tieniſte DC 
icke bliffue forførde aff Sathan formedelſt gerighed / hofferdighed 

oc andet ſaadant / eller lade oc forfømmelige i deris tieniſte 
paa det at dit Rijge kand formeris / oe Sathans 
Rijge forſtyris/ Amen. 
* 


Paa G. PVatthei dag / 
Euangelion Matthet 


i det 9. 


VX Or HErre Jeſus faa it Menniſſe fine hoff 
Tolden / hand hed Mattheus / oc ſagde: Fol⸗ 
NMNMN gemig. De hand ſtod op / oc følde hannem. 
De det begaff fig /der hand fad til bords i Huſit / See/ 
da komme mange Toldere oc Syndere / oe fade til 
hordz met Jeſu oc hans Difciple: Der Phariſeerne 
Cage det / ſagde detil hans Diſciple/ Huor faare ader 
eders Meſtere met Toldere or Syndere? Der Jeſus 
het horde / ſagdc hand til dem / De karſte haffue * 
icke 
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icke behoff / men de ſiuge. Gaar da bort / oc lærer huad 
det er (Jeg haffuer behagelighed til barmhiertighed/ 
oc icke ti Offer) Jeg er kommen at falde Syndere til 


bedring / oc icke de Fromme. 

AJ Apoſtel oeEuangeliſt Mattheus vaar en Toldere] oc 
bleff Faldet aff vor HErre Chriſto til Apoſtel embede; 

Oc denne Hiſtorie tien beſynderlige der til | at wi førft ſtulle fære 

Chriſti Rijgis art / at det er it Rijge for arme Syndere / de finde 

hade oc ſyndernis forladelſe der vdi / Der neſt / huorledis wi ſkulle 

ſticke oſſ der til | at wi ocſaa kunde komme i dette Rijge. 


Enne dagis Euangelion færer huorledis den hellige 


oldere 
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S. Matthei 
Toldere vaare de rigeſte Kiͤbmend hoſſ Romere / huilcke 






































pm lil 


der betingede Told oc anden indkomme aff de Romere for en fore ig? É 
ſagd Pending oc brugede fiden deris eget gaffn der mei / det beſte de me 
kunde. Der aff kom det [at huer mand holt ſaadane forgerige/mwres Nii 
delige Fold / der ekon føgtederisegen nytte — ochuermand |! * — 
ſkyde dem ſom obenbare viderlige Syndere / Der faare holde Pha⸗ 4 fo 
riſcerne vor HErre Chrifto det farlige til dude at Band anams | 
mer den Toldere Mattheum tilen Difcipel] oc der effter ſetter fig byder 
fil bord; i hans huſſ hoff andre ToldereocSyndere] Fordiderens MY 
cke at en from SNand] oc beſynderlige en Predickere / ſkal holdefig 
til de fromme / oe icke til obenbare Syndere / Eller at hand fa doz Gud 
til minſte / vere ſtreng imod Syndere] oc ſtraffe dem. mnhelig 
det ver Ledet er fandhed det ſtal faa gaa til ĩ det Verdslige Regis MD 
lige —J mente] af huo ſom gior wret / den ſkal ingen giffue gode ord der til å 
pp nen ſtraffe oc bruge aluerlighed | Fordi af io mere mand feer igen⸗ —V 
fefynden. nem fingre oc omdrager met Fold / io argere vorde de. Der ſn V j 
mand icke vilde henge Tyffue / halffhugge mandrabere | oc fraffe | Ofrigh 
andre ſynder ] huad ffulde der vel da bliffue aff Verden paa det MM 
ſiſte? Effterdi det er til ſyne at mange icke end acte ſaadan aluer⸗dla 
lig ſtraff. Diſligeſt naar Hoſbonde oc Huſtru i huſit /icke vilde KRUG 
bruge aluerlighed imod wtro Piger /eller lade /fortredelige / vanar⸗ dfri 
tige ſuenne | men end giffue gode ord til met | oc brede herderne vn⸗ — 
der deris føder | huad ſkulde der bliffue for en ſkickelig huſſhold⸗Afero 
ning aff? Oc der ſom Fader oc Moder icke vilde fode deris Børn mai 
met flid tuctelige op | men tie ſtille til al fortredelighed / oc lade dem formed 
raade felff / huad monne de vel da ſkulle ſee ſaadane Born offuer⸗ftid 
gaa: Der faare kaldis det ſaa / Eſt du en Regentere i huſit eller vdi i dare) 
en Stad / da ſee allenegne flitelige til | oc huor du befinder / mand il For 
gior wret / der ſtalt du ſtraffe oc ſla / oe vocte dig ſom for den føre "fur 
fond / der du fane giore i die kald / at du eſt icke metlidig eller barm⸗ Ugens 
hiertig / Thi Gud giffuer der faare Pffrighed fuerdet i haanden/ 6 
Fader oc Moder giffuer hand riffoc knippel ihaanden/atdeftule "hg 
bruge det/or fla omkring fig/oc affuerie forargelfe. Lige faa ſtal dt Mahy 

| gaa 
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dag. CCV I 


Atyg gaa til i det Verdzlige Regimente / at ingen] ſom haffuer befal⸗ 
Al) ning ſtal tie ſtille til ſynden eller giffue Fold gode ord / men ſtraffe 
ſpynden ſtrengelige. 

— Men i vor kiere HErris Chriſti Rijge huilcket der er 16% Simme⸗ 
euigt Rijge | faldet gaa anderleds til] Fordi at vilde Gud ſtraffe rige fa 
Mil fonden! ſom mand pleyer i det Verdzlige Regimente / oc icke forias 127, feng 


N il del daffulde hand ingen Kircke kunde haffue. Fordi at wi ere alle den, 
Mia Syndere | oc det er oſſ wmuligt | af wi kunde ſelff omſkiffte vore 
fk hierte | Cr det der faare faa at Gud vil haffue en Kircke ocit Rijge / 
fn deter ſaadant Fold] fom hannem ſkal kiende / oc hand vil vere des 
kig. ris Gud /da ffal hand lycke fine ohen til / forlade fonden | oc giffue 
i den hellig Aand / oc giore off hellige] ellers kand hand icke beholde fit 


Ya Rijge hoſſoſſ. 


MI Dette fre de blinde Phariſeer icke | der faare ville de at Chri⸗ J det vers 
ſtus ſkal giøre | ſom mand pleyer i det Verdzlige Regimente / oc —— 


ſtraffe fonden] Der faare ſkalt du her lære Dette forſkel Verdzlig mono frafs 
Affrighed / Fader oc Moder i huſit kunde icke ſee eller dome yder» fe ſynd. 


pe mere) end aff den vduortis gerning æn eff terdi Menniſken Ci det 
ln mand kand giore oc lade vduortis) kunde —— maade regære 
mon fig ſelff o ville det dog icke giere aff fortredelighed / da fat Verdz⸗ 
su SEE DFrighed ſtraffe dem der faare. Ingen tuinger en Tyff til at 


ſtiele / wden hans egen fortredelighed/ Le alligeuel Sathan end ig * 
nem driffu ilſt ynder / faa haffuer hand dog icke aldelis mact offuer 2 
LH ier oc tilſe ynder / faa haff uer band dog elis 

0 it Menniſke / beſynderlige om it Menniſte holder fig ul Guds ord / 
NA sne formedelf en aluerlig Ben | føger hielp imod fine friſtelſer Oec 
effterdi Tyffuen følger veluillige / da bær hand tilborlige fin ſtraff 
din der faare / oc det vaare wret af mand frulde fpare hannem. Lige faa 
mikttør ſtulle Foreldre affuerie oc ſtraffe naar ſomit Zarni huſit vil ban⸗ 
sit de oc ſuerie / Thi det kand lige ſaa ſnart ſige Gud beuare dig | fom 
mi det ſiger / Dieffuelen føre dig bort Det dig denne oc den plage be⸗ 
ilt … ffaa | Saa kand mand met ſtraff venne oc holde dem til] at de giore 
utikk — detfomrerer/oc forlade det ſom wret er] De fordenne fag ſtyld ſtal 
MT ingen lade ſtraffen diffue ti bage] men aluerlige affucrie /oc wuin⸗ 
dal" , ge Folck 
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S. Matthei 


ge æg tilf at de ffulle vere vduortis fromme /oc icke leffue ifor⸗ HM 
argelſe. ban 

' | | AWN for 

Wen Gud ſeer lenger [hand domer hiertet oc icke aleniſte de mn po 

vduortis gerninger Effterdi da at alle Menniſtis hierie ere ſynde⸗ —1— 


fulde! kand hand icke ſtraffe ſynden / wden hand vil forddme alle Ma 
























Menniſte ſaa beholder Hand da ingen Kircke eller Rijge paa Jor⸗ . De 

en / Der faare er hans Regimente anderleds end det Verdʒlige td 

Regimente. Verden ſtraffer ſynd /at fold ſkulle vere fromme i det * hal 

Zuor faare vduortis leffnet oc fly det onde. Det vil Gud ſaa haffue [oc Det er * 

— lg en gruſelig ſuar fond | om nogen vilde her vere barmhiertig. Men ” dne 

mis forlag PAA Det Gud fand haffue en Kircke pan Jorden [oc gigre Mennis | Ch 

delfe Him⸗ſen ret fromme aff hiertet / da ſtraffer hand icke fonden] thi hand ig * 
merijge. ſtkulde da fordome dem / men hand forlader ſynden formedelſt troen V ( 

lil Chriſtum oc giffuer der neſt fin hellig Aand i vore hierte | der ff] ig 

bliffue wi da aldelis fromme Thi ſynden | ſom wi haffue paa off "SANG , 

forladis førft formedelſt troen | oc den hellig Aand driffucrofffaa SINE 

til Den rette lydighed | at wi ftag fonden imod / oc følge hende icke / ren 

men arbeyde flitelige paa Det/fom Gud elſker oc kreffuer aff off fore ſſum 

medelſt ſit ord. frar hand 

Saa er Guds Rijge /aldelis ie andet Rijgejend Verdens I — 

Verdens Rige ſkal mand ſtraffe ſynden ſoe imer giffue aat J Guds ſen 

Rijge ſkulle alle ſynder forladis | be ingen fraffis / Men huad de hov 

ſtal vere for Folck oc huorledis de ſkulle ſk icke fig der til [naar fem 8æ 

de ville ind i dette Rijge / Det giffuis offuermaade ſmuct til kiende Mn and 

met den hellige Mattheo. | — 

Mattheus er en Syndere / oc haffuer her til veret i en ſyndelig Hine 

ſtat der ſ om hand ekon haffuer feet til fin egen nytte / oc aldelis intet ddr ai 

til fin neſte Huorledis ſkal nu Chriſtus begynde methannem [om tg (aa 

hand vil haffue hannem i ſit Rijge⸗ Skal hand giore ſom mand —R fi 

pleyer i Verden / da er det woe met hannem chi den euige død Fører Mie Rige 

til ſynden. Men det vil icke vere eller ſticke ſig i Himmerige Der Pan 

faare gir hand / lige ſom hand ſaae icke fonden / oc ſiger Folge mig AN hi 

Sitter, Der ſtaar huad ſom der hører til / naar wi ville 1 Chriſt nede 

ſohh 


Rijge/ 
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dag. CCVII 


Rijge] der ſom alle ſynders forladelſe er vdi Gud vil gerne forlade 
Yus ſynderne for fin Søns Chriſti Jeſu ſkyld / oc ydermere aldri tencke 
der paa ſaa fremt fom wi ekon ville følge hannem / naar hand ſiger 
il oſſ / ſom til Mattheo oc giøre huad hand befaler. 
dy Mattheus haffde her til verit i it fordømelige / ſyndeligt 
Mleffnet. Der vor HErre Chriſtus nu kommer / oc ſiger / Følge mig 
the effter det er lad alting ligge oc ſtaa / oc gior det ſom ieg befaler dig] 
fu DdDaftaar hand op oc tager vare paa det / der vor HErre Chriſtus 
tu — Pil befale hannem / Gior du lige faa] da ſkal det ingen nød haffue 
paa dine fynders vegne Gud vil ide regne dig Dem til | for fin 
Supons Cheiſti Jeſu ſkyld. 
um Men huad det er rettelige at effterfolge vor HErre Chri⸗ 
ſto /det lerer vor HErre Chriſtus ſiſt her vdi] der ſom hand ſiger: 
Jeg er icke kommen for de frommis ſkyld / men at ieg vil falde 
Syndere til Penitentze. Huad kaldis Penitentze? Intet andet end penitentze. 
bekiende ſynden lade aff at fonde] oc bedre ſig /oe der neſt formedelſt 
Chriſtum tro ſyndernis forladelſe. Som Mattheus gior her! 
HØ ſtrax hand hører dette Chriſti Ord | følge mig effter da giør hand 
det / hand fader fin handel fom hand haffde taget fig faare | fare fin 


J vey / effterdi det vaar en ſyndelig handel / oc tager vare paa huad 

Chdriſtus vil befale hannem. | 

AD Lige ſaaſt alt ocdugigre|Chriftus er icke mere paa Jors Zuorledis — aka SE 
i den lhand vil oc icke kalde dig legemlige ſom Mattheum / Men ber Aterſoige ==: 


ue ere hans Predickere | naar fem du hører at de ſtraffe aager gerig⸗ Chriſtum ⸗ 
hed /wkyſt hed / Guds beſpottelſe / hofferdighed / oc andre ſynder da 
alf. addet gaa dig til hierte lige ſom du horde det aff Chriſto ſelff / off⸗ 
uergiff ſaadane fynder] giør det aldri mere] oc haabe dine ſynders 
th. forladelfe formedelſt Chriſtum Jeſum /ſaa eſt du allerede en lem i 
bette Rijge / i huilcket der er naade oc ſyndernis forladelſe. 
mit? Wen her fee wi /huorledis ſaadant vil aldelis intet gaa Men⸗ 
mi) — miffen til hierte. De haffue behagelighed til ſynden / Mand ſtraf⸗ 
fer gerighed aager / wkyſk hed oc anden forargelfe] huorledis mand 
vil — faa bliffue de der dog ſtedze ved Saadant er it tegen —* * 
i uer 
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S. Matthei 
huercken ere i Chriſti Rijge / eller hoͤre der til. Der aff følger daoe 
fremdelis at deris ſynder ere dem icke forladne [oc der ſom de ide 
end nu begynde met Mattheo oc effterfolge Chriſtum | da bliffue 
de for deris ſynders ſtyld til enig tid fordømde | Der ſtkalt du læreat 


vocte dig faare [ Lad Chriſtum ide robe forgeffuis atdig] Lad din 


handel oc væfen ide vere dig for meget kier følge Chriſtum ſtrax 
oc haſtelige effter naar ſom hand falder at dig / oc kommer det dig 
en tuert paa oc er ſuart / faa vocte dig dog] oc ver icke wlydig. 

Det haffuer ocſaa wden tuil huldet hare met Mattheo / om 
hand ſkulde gaa fra fin handel [oc icke bedre betencke Huͤſtru ve 
Born /Thi hand vifte vel / huad hand forlod / men huad hand ſkulde 
faa igen viſte hand icke / Oc alligeuel altſammen wanſeendis / ſtrax 
hand hører aff Chriſto /huorledis hand er i it ſyndeligt væfen | 
huilcket hand kand icke bliffue falig] ZDc at der ſom hand vil effter⸗ 
følge hannem / ſtal hand faa ſyndernis forladelſe oc det cuige lijff / 
Da elffer hand icke mere fin handel oc neering hand lader det ſtaa 
altfammen/oc følger Chriſtum / i den mening at det er bedre at lide 
timelig nød end vere fordomt euindelige. Saadant ſtkalt ocſaa du 
betencke /oc fad icke gerighed | aager /wkyſthed / fraadzeri oc andet 
ſaadant vere dig kierere end Guds naade / huilcken der tilbiudis 
dens alle] ſom giøre Penitentze / det er ſom hade oc offuergiffue ſyn⸗ 
den / oe formedelſt Chriſtum formode ſig al naade aff Gud. 

Saadant vilde vor HErre Chriſtus vdrette met den hellige 

dattheo der faare beklagis band oc wredelige aff Phariſeerne 
Thi det vaar hannem icke paa den mad oc dricke at giøre| Saa 
haffde hand icke heller lyſt til at fre eller hoͤre ſkalckhed Det vaar 
hans embede / ſom hand her ſiger / at hand vilde ſom en Lege hielpe 
imod ſielens ſingdom / det er | imod fonden ] oc føre Maitheum oc 
andre Syndere til Penitentze oc hielpe dem faa fra dén euige død 
til det euige lijff. Denne er den hoyſte kierligheds gerning, Thi 
hnad er det at Dir hielper en ſtackarl met Pendinge eller gods | imod 
Dette | atdu hielper hannem fra Synden ] fra Dieffuelens mactoc 
Tiranmi | fra den euige død [oc fra Guds wgunſt oc vrede? Der 
faare 





md, 
Im l pjat 
gonhur 
hurhen 


4 mine 


Kning, 

ahftilt 

blast ar 

imhlertig 

ptieniſt 
umme ha 

frfe atel 
iftige]E 
Hæelige for 

Math, 

ptligt ſign 
deiyhenſf 
lide ftraffe: 

krtilvdfeng 

hud ere fol 
Lagen fra] 
ſonttelig 
Fadeideti 
keteretſttl⸗ 
Morvile 
Denne 


ttingen 


etborſ 
unmedt N 


' Mid oe niyg 
j fo | fråfte EH 


ft åt Wo 
Nor 






sær» 



































dag. CECIL 


4 faare taler vor HErre Chriſtus it hart ord | Gaar bore (ſiger 

Ike hand tik Phariſeerne) oc lærer huad det er Yeg haffuer behage⸗ Det SproE 
Aighed til barmhiertighed / oc ide til Offer. Offer vaar en vduor⸗ PRES. 
tis Gudstieniſte | huilcken Gud haffde ſelff ſticket oc befaler /til | 
Mtroens tacknemelighed oc bekiendelſe / oc til Kircketieniſtens vnder⸗ — — 
holdning. en ſaadant wanſeendis | ſiger Gud / at hand haffuer Messer 
mere lyſt til barmhiertighed end til Offer [oc om det komme fig 

dſaa at it aff dem ſtulde fattis / da ſtulde Offer bliffuetil bage] ve 

ll, barmbhlertighed gaa frem. Thi at neſt den hoyſte oc induortis Zuad den 
mil Gudsticniftefom kaldis at frycte Gud / elſte Gud/ paakalde Gud / kett · Guds⸗ 
anamme hans Ord / oc troͤſte fig i hans naade / Da er denne den kieniſte er. 
is ſtorſte at elſte fin Neſte bruge barmhiertighed / oc hielpe den nod⸗ | 
mis tørfftige/CSomvor HErre Chriſtus ſiger en anden ſted / Det ans 

det er lige ſom det forſte / Du ſtalt elſte din eftej lige ſom dig ſelff. 

Oc Matth.v. vil hand icke at mand ſkal Offre/ foͤr mand haffucr 

um forlige fig met fin Neſte / Saadant ſiger vor HErre Chriſtus her] 

eh vider eyenfkalcke icke / Der faare lærer det i Guds Naffn / ſaa ſkulle 
icke ftraffe mig der faare /at ieg er hoſſ Syndere. Jeg er en Læge! 

der til vdſent aff Sud / at ieg ſtal hielpe Syndere ſom formedelſt 

ſynden ere forderffuede baade paa ſiel oc legeme. Huor ville i nu 

at Lægen ſkal bliffue oc bruge fin kaanſt? Hoſſ de Farffe er hand 

icke nyttelig | hand ffal vere hoff de ſiuge Men det ville i eren⸗ 


| og ſtalcke icke lide / oc fordoͤme mig der faare / 20, Saa gipfeiiomret/ w 
oc ere ret ſielemordere / Effterdi i fade den ſiuge ſamuittighed lide 
ndsd oe ville icke hielpe hende. 
Fly Denne lerdom oc trøf Fulde wi mercke oc oͤffue oſſ der i Thi | ' Hi 
— der er ingen aff oſſſom icke haffuer offte gruſelige ſyndet ſaa er dct ' pluplufinfen feat free 
viſt [at vor ſamuittighed vil icke vere til euig tid borte] hun vil faa EK (25 — 


M femme oc plage oſſ / at wi icke ſtulle vide huort wi ville hen. Da er 
det tid oc nytteligt / at wi vide denne dagis Euangelion om Mat⸗ 
n theotroſte oc opholde off Der met] Thi dette Exempel ſtaar her 
fe foͤrſt at Mattheus haffde her til leffuit i en forargelig flat oc ſyn⸗ 
if deligt veſen. Men vor HErre C atter? — hannem ra 

| icke 







— — 
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S. Matthel dag. | 
icke | hand vil icke lade hannem bliffue forderffult ĩ ſynd 9 
Falder hannem fra det ſyndelige * | 9— —— ÉN fader DD 
Apoſtel. Der neft ſtaar det drabelige FigneSprod her at Chri⸗ MDA 
ſtus ſiger ſelff: De karſke haffue icke Lægen behoff / men de finge ne 
"eg er kommen | at falde Syndere til Penitenke oe icke de from⸗ —1 
me. Eſt du nu formedelſt fonden bekrencket paa din ſiel ſoc eſt ded⸗ klage. 
fiug /huort ſralt eller viledu da hen? Vilt du fortnile oc falde 7 mme 
mishaab? Gisr icke det / Thi her hører du at det er Guds ſtick aade | 

— en ſinge og Lægen ſkulle vere tilſammen. Der faare ſkalt du kiend⸗ 

rl vor HErre Chriſtum / for den eniſte ſynde Læge /oc effterdi du ef 
dedſiug da holt dig til hannem / ſom Maria Magdalena giordel | 
elfer kalde hannem til dig formedelſt en aluerlig bon / Oc tull intet / 
thi det ſtaar her | at det er hans embede | at hand ſkal oc vil vere hoſſ 


⸗ 
* 


de ſiuge. Jeg ſiger hand [er icke kommen for de Frommis fyld] hr 






































ieg vil vere hoſſ Syndere / oc haffue min omgengelſe met dem! 
Huor faare? At ieg vil / ſom deris Lege / hielpe dem aff deris ſiug⸗ 
Dom. J huad maade? At ieg vil falde Dem til Penitentze. Wi ADD, 
Der faare ſtalt du lære] Cr det faa at du bekiender dig for MUND 
en fattig Syndere | Da ſkalt du vide / at du eft faar Gud] fomie — føl 
dodſiugt Menniffe/ Men den naadige Fader vil icke fade dig for⸗ dig 
derffuis / hand haffuer beførget dig met en Læge] hand er viſſer paa 
fin kaanſt [hun kand icke feyſe hannem / oe hand bruger aleniſte 
Penitentze. denne kaanſt / at hand Predicker Penitentze / det er Hand biuder at 
du ſtalt bekiende dine ſynder / oc angre den fynd ſom du haffuer 
giort her til oc lade der met aff / icke ſynde fremdelis / oc tro ſaa dine 9 
ſynders forladelſe | formedelſt Guds Som / ſom betalede for alle 9 
Verdens ſynder paa Kaarſſit / Der ſom du nu met en ret tro anan⸗ 
mer denne foriettelſe / oc troſter dig i denne betalning ſom frede for 
dig paa Kaarſſit da eſt du karſt oc helbrede: Dine ſynder ere dig |! 
forladne formedelſt denne tro / oc Chriſtus vil oeſaa giffue dig den 
hellig Aand / ſom ſkal hielpe dig at ſtride imod ſynden | oc ledſage ( N 
oc regere dig effter Guds vilie / at du ſtalt vere hannem lydig ind⸗ od 
til du bliffuer endelige aldelis ſalig. 
Dee | SU 


Sl: 99 
k X i 
—— 
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S. Michaelis dag. RS 
Ny Dette ſtalt du mercke / oc holt dig der effter / gack icke frem 
nm 1 $ fonden | fad dig ſige /oe fad aff i tide / ſaa ſtalt du finde naade 
mt form Mattheus / SJand loed icke fenge falde at ſig / hand effter⸗ 
un  føldevor NER KE Chriſtum flitelige ] oc giorde det ſom 
hand befalede hannem/faa giør oc du /da ſtkalt du formedelſt denne 
My, —* Lege Chriſtum bliffue quit oc fri fra alle dine ſynder Det 
nt forlene oſſ alle vor Fader i Himmelen formedelſt fin 

—1— hellig Aand /for Chriſti Jeſu ſin Spas 

Mn ſtyld AMEN. 


* En Bon. 
* H ERRE Gud Himmeiſke Fader | bu haffuer formode 
—— 


dit hellige Ord] Faldet oſſtil dit Rijge / i huilcket der er ſyn⸗ 
fe dig / at du vilt formedelſt din hellig Aand] opuecke oc opliuſſe vore 





MA 





dernis forladelſe af naade oc barmhiertighed /Jeg beder 


lun Bierte] af wi kunde ville fade oſſ kalde ſom den Toldere Mattheus 
mæ offuergiffue fonden /oc bedre off / oc forſce off al naade til 

re Dig | formedelf Din Søn Chriſtum Jeſum / oc 

— 2 bliffue faa euindelige ſalige / 

rd AX. MM E NR: 


NPaa G. Michaelis dag 
vom Englene / Texten aff det Epiſtel 
til de Hebreer idet Forſte Capitel. 





mf 

vr Nglene ere alleſammen tienftartige ander / 
SØ vdfende til tieniſte / for deris ſtyld / ſom ſkulle 
rør erffue ſalighed. 


Dd ij Sancte 
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S. Michaelis 




































Zuor til Ancte Michaels Høntid er der faare ſticket /at der Fra mo 
* — S en beſynderlig dag * Aaret * huilcken * *. 
cenytrelig, * dicke om de hellige Engle. Thi denne er en beſynderlig ſetß 
ferdom der fornufft ved aldelis intet aff | Aleniftede Chrigne | okt" 
ſom haffue oc vide Guds ord [de kunde tale om denne ffabning | fligt! 
eller Creature] huad de ere | oc huor tilde ere ſtabte. Nu haffuer "mme 

Sud der faare obenbaret ſaadant i fit ord / at wi fEulle forſt ære Hyu 
Guds naade oc barmhiertighed der aff / i det / at hand ſtabte ſanddant lileten 

it ædel Creature til vort beſte. Det andet / at wi vdi allehonde nod thegtibe 
oe wlycke ſtulle holde oſſtil Denne troͤſt [oc bede om ſaadan Fielp oe nu forfan 
beffermelfe, Det tredie / at wi ſkulle tage Exempel aff diſſe Creatu⸗nndicke 

re oc holde oſſ ocſaai ret lydighed / effter Guds ord oc vilie / ſom wi Mmocde 
ſee at de hellige Engle giøreJ paa det de ffulle gerne ville vere hoffoc — imngifud 
omkring oſſ / oe at wi bunde formedelſt dem bliffue beſtermede nal⸗ ſgfficke 
lehonde fare. (om veri 
Naar En⸗ Naar ſom de hellige Engle ere ſtabte formelder Scrifften meet 
glene Bled? icke / Dog er det viſt at de bleffue ſtabte for Menniften bleff ſtobi/ inden har 
zote. ocen ſtor hob fulde formedelſt fonden i Guds vrede / oc bleffue ſtot⸗ farftand 
te ned aff Himmelen. Oe der er dog nogen formodelſe / at de bieff⸗ tekrafftig 
ue icke ffabtelenge faar Menniſken | oc at ſtrax de bicffue ſtabie / gihelige 
fulde /lige ſom Menniſten ocſaa giorde Fordi at lige ſom Moſes (Meng 
giffuer til kiende af Menniſken bleff paa den tid ſtabt / der hans taniffe E 
bolig Jorden / vaar aldelis beridt / oc prydet paa det ſmueckeſte met hiagm 
allehonde Creature: Saa maa mand oc tencke / at de hellige Engele tinde dy 
bleffue ocſaa paa den tid ſtabte der Himmelen vaar ſkabt oc prydet; fre, Af 
Brorlevis Dog vaar denne ſtabning anderleds [ end Menniſkens hotſotd 
rer gg Thi Gud flabte det Menniffe Adam aff en Jordklimp oebygde M 
ſkabte. hannem en Quinde aff it reben ſom hand tog aff hans fegme/ve | hub Eno 
Verden ble faa fremdelis formeret af Mandens oc Quinde "HM 
nis beblandelſec. Men Gud ſkabte Englene allefammen pan en fun bleg 
gong! ice aff noget Jordeligt form Menniſken | men formcdelſt Ny: 

ſit ord / aff intet / at de vaare wiallige mange / oe wden tinl flere end "Mi 
wi bunde tencke / Thi faa ſiger Chriſtus / Maith. xxpj. At gude tidl 

| | det 








— 
Ud 
* 
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9 dag. — 


MW det paa ſtrid | da ſkulde hans Fader fende hannem mere end tolff 
fg ſtock Engle. Oc Matthei xij. figer hand om Sathan | at hand 
NH N haffuer it Rijge | Der hører cfom mand fecr Jen ſtor hob til. Oe 
ts handfiger om de gode Engle | Matth. xviij. at de ere beſtickede bes 
| 


' My fynderlige tildefmaa Børn] deter oc it tegen til / at de ere offuer⸗ 
sk maade mange. 

Huo ſom nu vil vide / huad Englene ere for Creature hand Zuad ties 
ſtkal icke tencke paa noget legemligt / der mand kand ſee / fole paa / el⸗ — —— 
it fer begribe met andre find | Thidet ere Aander det er | it leffuende 
or forſtandigt Creature / dog wden legeme | Der faare lige ſom 
Me mand ice kand fre eller fole paa verit faa kand mand oc icke paa 
dem /oe de gisre alligeuel legemlige gerninger / Fordi] ſom Scriff⸗ 

Min gen giffuer til kiende de kunde fade ſee ſig naar ſom de ville i legeme 

fn lig fkickelſe / De kunde tale lige ſom wi / De kunde bere vc føre] lige 

ſom verit førde Eliam / ꝛc. Oc lige ſom deris nature er meget 

mk mere edel ſubtilig oc fuldkommelig end vor er] wi ſom formedelſt 

mk ſpynden haffue it ſuart /ſeenferdigt ſtrobeligt legeme | oc it grofft 

mk forſtand | Saaer Englenis nature oc gerning] meget mere ferdig 

me dtkrafftig: Oc beſynderlige er deris ſtyrcke oc forftand wbegribe⸗ 

uk gribelige heyre oc ſtarpere. Gert fften figer ] af HE rrens Engel 
det er en god Engel) ihielſſo alle Forſtfodde i en nat igennem 
Zaniſke Egypten. "Dec faar Jeruſalem i Hiſtie tid | bleffne der 
Xihielſlagne aff en Engel hundrede tufinde] oc fem oc firefindstine 

me fufinde duelige Stridzmend ſoc de offuerbleffne bleffue ſlagne paa 
fluct. Affdenneocandre ſaadane Hiſtorier kand mand mercke / 

lg huor ſtor drabelig ſtyrcke de haffue. 
tør Men huad aarſage der vaar til | af der fulde faa flor en — 
Er noob Engle | oc bleffue ſtotte aff Himmelen /det er oe icke klarlige Zaglene 
i mi giffuietil kiende i Serifften. Chriſtus ſiger Johan. viij. At Sar fulde, 
mt an bleff icke beſtandig i ſandhed | Diſſe ord giffue til kiende | at 

let hand bleff vel ſtabt reen oc hellig] fige fom de andre fromme En⸗ 

sm ale | men falt ned formedelſt fin fortredelighed | Dette bliffuer al⸗ 

—J— mindelige vdlagd om hofferdighed at Sathan haffde ſtore herlige 

US DD ii) gaffuer 


5 6 
Jehaſeduſeduſetuſrtuſehaſnhiſ 
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S. Michaelis 


⸗ 





foractede Guds Søn] for fin ſtore ydmyghed ſtyld / ſom Fan 
tid beuiſde fin Fader. Denne menninger ganiſte * orden 


Englenis 


nis fald der faare faa gruſeligt | at de foractede Gubs Sin ſoe 
hohde fig aff deris gaffuer. Blant off Mennifke er —* * 
gere ſterckere fornumſtigere ſeickeligere i ſin tale end den anden / 
lige ſaa ere oc iblant Englene atſt illige gaffuer. Oc wden tul den 
Sathan ſom kom dette fald aff ſted / hand haffde mange herlige 
ſkiene gaffuer offuer alle de andre. Men Der hand ophøyde fig 
Der aff/or foractede Guds Søn/da motte hand nød aff Himmelen 
—— eee oc vdi den euige Lue. 
en der Sud vilde oprette formedelſt Menniſken deit 
fald | oc hand ſtabte Adam oc Ena | da — den * Engel 
Dieffuelen / Menniſten icke ſaadan naade ve herlighed / hand fri⸗ 
ſtede hannem oc opuacte hannem til wlydighed / at hand foraciede 
Gud oc hans bud | oc falt i doͤden. Men den barmhiertige Gud 
vilde icke fade Menniffen bliffue i ſaadan iemmer | der hand icke 
vaar falden vdi aff fin egen fortredelighed | fom Sathan | men aff 
Sathans tilſkyndelſe / indſt iudelſe ve beſuigelſe ] Der faare tilſagde 
hand ftrar at hand vilde lade en Quindis fæd/ vor HErre Chris 
ſtum fin Søn komme | hand ſkulde ſenderknuſe Sathans den 
gamle Hugorms hoffuit / Denne foriettelſe at Menniſten fulde 
komme til naade igen] opuacte Dieffuelen ſaa met had oc affuind 
til Menniffen at hand er hans dodflende | octracter ſtedze oe altid 
paa / huorledis hand kand giøre hannem fkade til lijff oc ſiel. 
Zuad wily⸗ Det ſtaar i Hiobs bog klarlige / huorledis den onde Finde 
— opuecker gruſeligt ſtadeligt vær / der Menniſke | fæ oc ſruct paa 
pri: — Jorden forderffuis aff. Item huorledis hand lader ild falde 
aff Himmelen | Det er / hand fader liunild fla ned ſette ild paa oc 
brende op Hand giør Menniſkens hierte wroligeat de bliffue 
wfredſommelige met huer andre / begynde ſtrid oc mord] PR fe 
| | iſtt 


—— 
| ÅL Å 
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gaffuer /oc ophøyde fig der aff [ocgiorde fig mange tilhengere e 


lige ſom inter fordͤmer Menniſken wden vantro at hand | 
g — ⸗ enten 
* foracter Guds Son /eller troſter ſig icke hannem: er Engle⸗ 












































aneti 
hand fo 


Kr filen 
huebler of 
waldeli 
hanen | 
fuder for 
nei vilofaj 
Inge de w 
nlwhhcke 


gongder 
dwhnigde 
"andet fag 


— na, 
Neo tvrer 


BENGT 


ſwenmed 
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i De 
tag, 


fg 
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dag. CCXTI. 


NH : 
i M * plager hand den arme Hiob paa ſit legeme / mer gruſelig ſuar 

ugdom. 

An Oc der er aldelis intet tuil paa ] at lige ſom Dieffuelen paa egemlig 


vd den tid forføgte Hiob met allehonde fare oc nød | Saa gige hand men 
w endnu paa denne dag / beſynderlige met de Chriſtne / huor ſom det 
ilſtedis hannem / ſom Exempel ere daglige til ſyne at haſtig ſing⸗ 

ut Bem] fald [dræbelfe [oc andet ſaadant kommer paa | At mectige 
Forſter ſette fig imod huer andre / forderffue Land oc Folck 20, Ait 

ad ſaadant er idel Dieffuelens gerninger | der hand kommer aff ſted / 

NV g * kand giøre Menniſten deris leffnet ſurt oc begynde w⸗ 

MM 7 

LDR . Wen dette aliſammen er intet / imod det ſom hand begyn / Sielens 
dert i ſielen oc hiertet / at hand ſtynder huer dag oc time til ſynd / ffode ſom 
Mn beuebier oſſnu met vantro] ni met tryghed ] at hiertene bliffue en⸗ — 
Kim ten aldelis driſtige til at ſynde imod Gud /eller oc frycte fig faar affſteb. 
hannem / oc kunde ingen naade formode fig aff hannem. Hand 

Vik — finder forderffuelige tancker ind i i Menniſkens hierte | afde kom⸗ 

kølul met vildfarelſe /at de fla Guds ord aff deris oyen eller vdlegge oc 

mk bruge det wrettelige / Der kommer da ketteri oc fucdract ] menighed 

en oc al wlycke aff. Oc dette er ſaadane ſnarer / at huo ſom befuærier fig 

en gong der vdi / hand kand ſuarlige komme der aff igen! For Ver⸗ 


well … Den fynis det af vere grufeligere/naar ſtrid mord] brand/fiugdom — 
ni oc andet ſaadant kommer paa / Men deter meget farligere oc ſta⸗ 9 

mar! beligere / naar ſom hand kaſter oſſ i ſynd / oc frifter off met vildfa⸗ 

ne relſe oe wrene tancker / Thi ſaadant kand opuecke it cuigt femmer! 

4 udi 6 * 


der ſom Gud icke met beſynderlig naade redder oc hielper / Oc wi 
mr fornemme dog/at ſaadant ffeer daglige oe at den onde Fiende |fom 
iv. Petrus ſiger / wden affladelſe ſledzker effter oſſ ſom en grum Leue / 
im e arbeyder paa at hand kand faa mact offuer off. 

jet Der fom wi nu ville regne off ocvor formue imod denne 
kk? Fiende / da gaar hand oſſ meget offuer. Fordi at ſom wi hoͤrde / vort 
pl fij oc ſiel / gods ot blod flaar hannem altſammen aabet faare. J 
Hand kand giøre fade! naar ſom Gud tilſteder hannem / for wi —1— 

FI OD iiij bliffue — 
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Konnan 


S. Michaelis 










bliffue hannem vare, cder imod ſee wi hannem icke /wi kunde — 
icke beuare off fra hannem alligeuel at wi haffue buſſer firerdor — 
ſpiud / ſaa kunde wi dog icke giøre hannem fade, Derfaare fagde … I dr 
ren ' g | 
ieg i begyndelfen | at wi der paa ſtulle mercke oc kiende vor Him, | 
meiſte Faders naade oc barmhertighed / effterdi wi haffue ſaa faar. TNM 
mectig | veldig oc liſtig en Fiende / at hand ſtaffede off rad de i dl 
imod / oc beſtickede off fine hellige Engle beſynderlige til tieniſte at ſoſuſ 
De ſkulle beſt erme oe redde offimod ſaadane wſynlige Fiender. vChufſt 
— ng Det er it almindeligt ordſprock / naarentingffiderfig vel — ſomh 
imod S, oc haffuer god fremgong / at mand ſiger / at der vaar en god Engel afoſ 
than. hoſſ / Fordi at wi bemercke daglige] huad farlighed oc forderffuciſe gtoc! 
Den onde Fiende vilde føreoff vdi / oc hans opfær bliffuer dog for⸗(affde 
hindret / wden al vor betractelfe oc methiclp. Der faare lige ſom den ſſorve 
onde Aands anſlag lader fig huer dag veldelige til ſyne ſaa ladere hr Ma 
de hellige Englis beſtermelſe fee ſig i daglig forſogelſe Der faare utiljatt 
ſkulle wi oe tacke Gud / oc der ſom wi komme i nod eller wlycke / hol⸗ 
de oſſtil denne troſt / oe bede om ſaadan beſkermelſe. teter h 
Hr and Der Sodom frulde ſenckis ned met ild aff Himmelen da — mxden 
me mei⸗ vaare de hellige Engle der / oc forde den fromme Loth derfra, Der dn ſad 
Daniel bleff kaſt ind iblant Leuer da komme de hellige Engle oe dg 2p 
befride hannem /Leuerne kunde icke forderffue hannem. Lige ſaa "mn 
ſtaar der xcj. Pſalme / At naar den onde Fiende vdſender forgiff | helvede 
tig luct eller Peſtilentze iblant Fold [da haffue de hellige Engle ” Nor 
beſynderlig befalning | af vorte oc beuare de Gudfryctige fromme onhand 
Menniſke | oc befferme deris lijff oc leffnet fra Dieffuelens for,” mer hu 
gifftelſe. Lige faader den Prophete Eliſeus vaar mit iblant Fien⸗n god 
derne / ſtulde de hellige Engle vocte oe beuare hannem. Wyſtol 
Oe beſynderlige giffuer Serifften til kiende /at de gernelae fot lg 
"de bruge ſig der til | at Menniſtens hierte kunde lore at kiende ung 
Gnud ooc trøfte fig i hans naade. Thi da fee wi / at de ere de forſte ſen⸗ fg,” 
dinge bud / ſom giffne til kiende / at Chriſtus er født | opſtanden fra 
de dode opfaren til Himmels. At den hellige Serifft bemal oſ ſaa — 
i alle maade de hellige Engle faare / ſom de der ere alle C 9 LN 


frofaftel 


Gejl J 
J— 
k SR W 
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dag. CCXII. 


trofaftelflitige] veluillige voctere ſom ſkulle vocte oc beſterme dem 
J fra Viffuen den frendige Dieffuel. 
For ſaadan naadig beftkermelſe ſkulle foͤrſt alle fromme 
Chriſtne tacke Gud aff hiertet | oc kiende hans naade oc Faderlige 
oviuie der paa /oc der neſt vere i allehonde nod oc friſtelſe diſſ mere tro⸗ 
"i fig. Det tredie / da ſkulle de lære paa de hellige Englis Exempel / at — 25 
de ocſaa ſkulle vere flitige oc vindſt ibelige i deris kald Thi vor Her⸗ rygtes 
—V — hriſtus ſelff / holder off i faa maade Englenis Exempel faare / Exempel. 
d der ſom hand befaler oſſ at bede om / at hans vilie kand ſte paa Jor⸗ 
Mi" denaF oſſ ſom i Himmelen / aff de hellige Engle: De ere veluillige / 
fi lydige oc redebon til alt det Der Gud befaler dem De hoffmode fig: 
fk icke aff deris høne ſtore gaffuer / der de haffue / Saa foracte de oc icke 
My oſſ for vor for iemmer oc elendighed [Fyld [af wi ere arme Syn⸗ 


































fh dere / Naar ſom wi ekon ville leffue Guds fryct /da ere de veluilli⸗ 
ge til/at vaage hoſſ oc omkring oſſ / oc at befri oſſ fra Sathan. 

wihen Dette Exempel ſkalt oc Du lære at følge | af du flitelige vd⸗ 
ik, retter | huad din Gud befaler dig i ſit ord / da ſtalt du icke aleniſte 


hn nnyde denne lydighed got at i det andet lijff men ocſaa her paa Jor⸗ 
delte Den / at de hellige Engle ſkulle ſtedze vere hof] Dig | voete oc beuare 
dig. Thi ſaa ſiger den hellige Dauid i den xxxiiij. Pſalm. HEr⸗ 
nrens Engel leyrer ſig trint omkring dem ſi om hannem. frycte | oc 
Mm hielper dem vd. Her fatter hand baade finde | førf at Sathan er 
de Gudfryctige fromme Menniſtis fiende oc ſledzker effter dem] 
ng: i om hand fand gigre dem ſtade. Som mand oc daglige fornem⸗ 
—⁊ mer | huad fromme Menniſte ſkulle lide i Verden paa deris lege⸗ 
Mer me | gods oc alt det de haffue. Men det ſkal icke lyckis Dieffuclen] 
mil, Hand ſkal alligeuel fade mere bliffue til bage end hand tager bort] 
— Fordi | af de hellige Engle haffue befalning at fee til de Gudfrycti⸗ 
ør ge | øc hielpe dem vd / huor ſom de lide nod Som Pſalmen her 
nd ſiger. De lære aff d dige veldi 
gt ér faare ſtal huer mand lære aff denne naadige veldige 
fm beſkermelſe /at kiende Gude naade oc barmhiertighed tacke han⸗ 
uber nem der faarc. Der neſt ſtalt du troſte dig der met | Der ſom du 
0 DD v kommer 
' 
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i, S. Michaelis 
kommer inoͤd oc fare / da forferdis icke / lad dit hierte icke falde ned/ 


Tenck icke at du eft aldelis forladen Thi dit hører at de helltae E 
e 
gle vaage offuer oſſ / oe ſtulle beuare oſſ. Det tredie) —* Fås, 








































lige til / at du icke formedelſt fond oc ie wſkickeligt lenet deg ( 
Denne de hellige Englis beſtermelſe fortredelige fra big SK On d 
Hører at de ſtulle tage vare paa dem | ſom frycte HEXren. Der åj 


faare huo ſom icke frycter Gud / leffuer i fond oe vil førarge. ſimod 
hand fordriffuer de hellige Englefra fig, Som i) oc * ſreoe! 
fredelige! trygge / wgudfryctige Mennifke komme ſnart wlycke / bi fund 
mangen bliffuer ihielſtungen | fEnden | falder oc flar fig ibiel/ før haben 
hand veed ſelff aff | Fordi at de fordriffue de hellige Englemerie …  hliged 
wgudeligt leffnet ſaa haffuer da Dieffuelen ſin fremgong /oc kand tri haft 


vdrette huad ſom hand haffuer i finde, byde in 
Der faare lær at frycte Sud | vocte dig fra ſynd / fra forar⸗ alt det 
gelig ſnack oc gerninger / Betenck(ſom det oc er i ſandhed) Min wehe 


hellige Engel er alleuegne omkring mig / thi hand er beſticket mi | 
til aff min naadige Gud oc Fader. Der ſom feg øtør enten — 

eller andet / ſom icke er ret oc imod Gud / da ſeer min Engel det / oe 

flyr bort fra mig / oc fader mig bliffue alene / Fordi at hand haffuer 

ekon befalning at ſee til dem / ſom frycte Gud / Der faare vil ieg 
holde mig i Guds fryce [oc flitelige voete mig fra ſynd. 

Mand hører offte hoſſ gamle Fold [af naar de vnge tale 
forargelig ſlem ſnack offuer borde /da ſtraffe de dem der faare | ve 
ſige Sand ſtal lade den hellige Engel bliffue hoff border! oe icke 
driffue hannem bort met ſaadane ſlemme ord. Dette er ret ſmuct 
fagd | Thi at lige ſom Pſalmen figer | HER rens Engel leyrer fig 
omfring dem/ ſom hannem frycte / Saa kunde huercken eller ville 
de hellige Engle / iadeffulle oc icke bliffue hoſſ dem / der icke fryete 
Gud / oc fortoͤrne hannem met ord eller gerninger, Der faare hole 





digi Guds fryct / vocte dig fra fond | faa maat du viſſelige | fler; 
haabe / at denne beffermelfe ſtal icke feyle dig. Det | berden 
forlene oſſ alle vor naadige Gud oc tor 

2 Fader i Himmelen / Amen. J 
En M 
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ME dag. CCXIIL 
ML En Bøn. 


—9 ERRE Gud Himmelſtke Fader wi tacke dig for din 

Faderlige barmhiertighed / at du haffuer beſt icket dine helli⸗ 
— Sge Engle der til) at de ſtulle haffue tilſyn til oſſ / oc befferme 
AR off imod den ſtendige Sathans opſeet Oe wi bede dig at du vilt faa 
AD fyre oc regære vore hierte oc find ] formedelft din hellig Aand | at 
—— wi kunde Kolde offi din fryct / oe icke giøre imod din vilie / oe beholde 
ly faa den tillid oc fortrøfining i allehonde paafallende nod / at dine 
LAVE hellige Engle] ſkulle giøreen ſterck faſt muer omfring off oc alt det 
Min: wi haffue / at huercken Sathan eller den arge Verden. ſkal kuude 
| bryde ind paa oſſ / oc giøre off ffade / paa det at vort legeme | lijff oc 
tel fix alt det wi haffue /kand faa formedelſt dine hellige Englis beffers 





— melſe / beuaris oc holdis i fred / lige ſom vore ſynder ercoſſ for⸗ 

—0 ladne / oc det euige lijff er oſſtilſagd / formedelſt din 

irer elſtelige Søn Chriſtum Jeſum Amen, 

mme 

Nahe Se . , 

Paa Gimonis ot Jude 

mr dag / Euangelion Johan. is. 9 
Vdr ok 
ser Et binder ieg eder/at i ſtulle elſte huer an⸗ | 

fr 


Dre. Der fom Verden hader eder / da ſtulle i VE — SE 
—* vide/at hun hadede mig for end eder. Vaare BE | fulde fn ff aftaf 
laff Verden / da elſkte Verden det hende tilbørde. Oc — —— — 
Iu effterdi i ere icke aff Verden / men ieg vdualde eder aff 
Verden / Der faare hader Verden eder. Tencker pag 
A mit ord / ſom ieg ſagde eder: En Suend er icke ſtorre 

end hang Herre / Forfolge de mig / de ſtulle oc forfølge 
eder. 
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eg Rn ME ; ID v Fx Fan fla ; | ; wi haffu 

—D——⏑⏑⏑————— * IE mm) Andre før 

SET VV) OF: ER 

| Meuigef 

eder. Hulde de mit ord / da ffullede oc holde eders Wen ting ken 

alt det ſkulle de gire cder for mit Naffn ſtyld/ Fordi at Heede 

De kiende icke den / ſom mig vdſende. Der ſom ieg vaare NOK 

icke kommen oc haffde ſagd dem det / da haffde de ingen sat) 

ſynd / Men nu kunde de intet bære frem / at aarſage de⸗ 9* 

rig fynd met. Duo ſom mig hader / hand hader oe min hg 

Fader Haffde ieg icke giort de gerninger iblant demn / ht 

Der ingen anden haffuer giort / da haffde de ingen fynd. "bits 

Men nu haffue de det ſeet / oc hade dog baade mig / " Å 6 

min Fader. Dog at det Sprock ſtal fuldkommis / ſom nl 

er ſcreffuit i deris Lou / De hade mig wden aarſage. i * 

| | Sa I DR HF Ja 
R EN | me 5 . < * 
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IN FYN ! 


Wad 


— 


Jude dag. COX ITT 


7 Enne dagis Euaugelion ſticker fig offuer maade vel paa 

en Apoſtels hohtid | effterdi det vpperſte ſom hører en 

Apoſtel til / er at Predicke Euangelion / oe der effter vente 

allehonde wiycke / for den bekiendelſe oc Predicken ſtyld / Thi Chri⸗ 

ſtus holder her forſt fine Chriſtne denne befalning faare /at de ſtulle 

elſte huer andre, Oc der neſt varer hand dem at / huorledis Ver⸗ 

Den ſtal forfølge dem | Oe hand trøfter dog der til met / at de ſkulle 

icke forferdis / Thi det gid vor fiere HErre Chriſto oc ſelff lige 

ſaa / Verden kand icke andet / effterdi hun icke kiender Den] fom 
vdſende Chriſtum. 


Huo ſom her vil følge fit fornufft ock icke tro ordet hand Lerdom oc 


ſtal icke ander kunde fige /end at denne befalning er forgeffuis | oc ek i * 
gisrs icke behoff / oc at troͤſten er falſt oc wirolig / Thi der faare hol⸗ ue. 


De wi Det almindelige alle | at Verden haffuer vel ſaadan forma⸗ 
Ning til kierlighed behoF / Thi mand finder der allehonde wtro⸗ 
ſkaffoc findffaff i huer mands leffnet. Men de Chriſtne / tencke 
wi / haffue io den hellig Aand | De kiende oe holde fig blant huer 
andre for Ørødre/fom haffue en Gud / en Tro/en Daab / it Sacra⸗ 
mente / oc in ſumma /en arffue / ſom Chriſtus forhuerffuede dem/ 
det euige lijff/ Der faare (tencke wi) haffue de icke ſaadan befal⸗ 
ning behoff | at de ſtulle eiſte huer andre de giøre det vel wbedne: 
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fre Lige er det ocſaa met trøften/ Thi at vor HErre Chriſtus trøftcr off 

der met / at Euangelij forfolgere icke kiende Sud | ve vide intet aff 

hannem /det er aldelis wtroligt / Thi der taler ingen mere om Gud 

HE oce roſer fig mere aff hannem end de / Ingen ville vere bedre oc helli⸗ 
gere Chriſtne end ret lige de ſamme ſom forfølge andre for troens NE i m 

MU ſtyld. Saa kand fornufft icke ſticke ſig reitelige 1 it aff diſſe thu R R 
ſiycke / huercken i denne befalning om kierlighed ſeller i den troſt ſom — — — 
UL Chriſtus ber giffuer. 

ud" Saa meget nu ſom den befalning om kierlighed er anrøs 

mk rendis /da er det vel ſant /at de C hriſtne haffue den hellig Aand 

mM i dem ſom fører dem til kierlighed /oc viſer dem fra alt det ſom er 

| ii Fa ghed imod] Men der er alligenel icke Fiød oc blod aldelis døe] 

J — Der 





— 
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hinudrelſe 

ocſaa hoſſ 
de Chriſt/⸗ 
ue· 


Vrede for⸗ 
hindrer 
k ierlig hed. 


Theodo⸗ 
ſius ſyn der 
met. 
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Kierlig⸗ 


Simonis og 


Der vdi leffuer oc roͤrer ſynden fig wden aff ladelſe / ond lyſt oe be 


gering der opuecke off imod kierlighed | ſom beſynderlige diſſe ere, 
Forſt vrede oc wtaalmodighed | der neſt hed oc affuind. Det tredie 
gerighed oc egen nytte. Oe det fierde den forderffuelige hoffer⸗ 
dighed /at huer vil gaa effter ſit eget hoffuit oc ſind / ingen vige men 


alene vere den klaageſte. Denne oc anden ond begæring fideri alle 


Wenniſkis hierte [oc det feil icke at Sathan ſkynder io octil met 
Naar ſom nu it aff diſſe kommer rettelige ind i hiertet oc beholder 
offuerhaand | der maa kierlighed vige / oc det ſteer da faa | at der 
bliffue aff Chriſtne wehriſtne /ſom aldelis forglemme denne befal⸗ 
ning ſoc henge ved ſyndelig lyſt oc begæring. 

Drer faare naar Chriſtus figer Det biuder ieg cder | elſter 
huer andre / da er det lige faa meget ſagd / ſom / kiere Børn] i haffue 
en ond galde oc en forgifftig rocd i cder [vreden [den holder io til 
bage / oc lader hende ide faa fremgong | lade i hende oc raade ſelff / 
da er det allerede wde / kierlighed kand icke lenger haffue fod oc rum 
AD det ſkal følge! at i ſtulle icke mere kaldis mine Diſciple men 
Dieffuelens / Thi ieg raader eder til kierlighed / Saa følger Dieff / 
uelen oc ſynden / ſom driffue eder fra kierlighed til heffn oc finde 
ſkab / Lige faa ſkulle i oe vocte eder Fra had oc affuind / fra gerighed 
oc ſurfittighed [oc befynderlige fra hofferdighed Fordi at huor ſom 
it aff diſſe kommer ind i eders hierte Da maa kierlighed ſtrax gaa 
vd oe vige. 

Saadant feer mand ſmuct i Exempel. Theodoſius vvaren 
offuermaade ſmuck gudelig Regentere | huis lige mi haffue ide 
mange iblant alle Chriſtelige Keyſere oc Førfter | Nu begaff det 
ſig /at der i Theſſalonica vdi it Oplsb omkom en aff hans Hoff⸗ 
uitz mend / huilcken hand haffde kier oc hannem faa flor mact paa 
Dette giorde den fromme Keyſere tilbørlige one | Men hand locd 
vreden for meget faa mact met fig | osffickede fin Hær vd imod 
Borgerne ſom paa den tid wden al befryctelſe / vaare forſamlede 
off Keyſerens befalning ] at der bleffue fiu tuſinde ihelflagne aff 
dem / Huor bleff da bierlighed 2 Ja huor bleff fornufft 7 

u 







































| funny 


—F 
grum. | 
gift lad 


Cc 
fr affu 
inge 
endek 
hadan | 
ijff mer 
Jonath 
betffuch 


Eremye 
hed haff 
kkelll fie 
figen Da 
Allon in 
ti vel hø 
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Jude dag. ccXV. 
| ſkulde dog ſparet de wſkyldige / oc ſtraffet de Oproͤriſke / oc dem ſom 
Wi | begynte ſaadant opløb? Saa gior vrede heffnſome / hadſke / haarde / 
vil grumme hierte | Der faare fÉulle beſynderlige Regentere vorte fig] 


i AL oc icke fade denne forgifftige orm haffue fin egen vilie. 

'A Mg ; ⸗ 

SN Saadan en farlig forderffuelig laſt er det ocſaa met had Afaind 
Mm: eller affuind / det kant du ſee paa Kong Saul / Der Quinderne —— 


i ſiunge /Saul haffuer flaget tuſinde / men Dauid thi tuſinde da 
fø gremde hand fig] oc vilde icke gynde Dauid den ære | oc optendis i 
fik ſaadan had oc affuind/ at hand icke aleniſte ftod Danid effter ſit 
lijff / men hand haffde ocſaa paa det neſte omkommet ſin egen Søn 
ku. Jonathan] ſom vaar paa Dauids ſide. Saadan iemmerlig fore 
Idderffuelſe haffuer fin begyndelfe aff had oc affuind. 


—* Om egen nytte oc gerighed giors det icke behoff at giffue Serighed 

GE.xempei | Thi det er til ſyne / huo drabelig en forhindrelſe kierlig⸗ —— 

Mn —— 53. * ghed⸗ 

hed haffuer aff gerighed ] naar mand feer aleniſte fin egen nytte /ot i 

MAN” gefe ri ſin neſtis velfart / Der faare er Det it ſant ord | der Suitzeren 

ſiger Haffde affuind oc gerighed icke fremfart / Da bleffue Euan⸗ 

Mi, gelion ingen for ſuart Fordi at huo mange ſmucke Chriſtne vilde 

ME wi vel haffue / der ſom de fode icke gerighed faa mact offuer fig? 

mit Saaſtaar alle gerigis Fader Judas til it euigt Exempel der hand | 

ll er en Apoſtel / vdi it ſtort herligt embede hand giør iertegen oc vn⸗ i SE 
derlige gerninger / lige ſom de andre / oe Predicker om Guds Rijge / 

vann Men ſtrax hand giffuer fig til gerighed da bliffuer hand vor Her⸗ 


















ris Chriſti forrædere / for en ringe Pending ſkyld. — 3 
0 i ; BE M 

fe Saa feer du / huorledis de Chriſtne offuermaade vel haffue eehehhheſehhdhhahhehehe 
denne befalning hehoff / at de ſtulle eiſte huer andre | effterdi at den || HINES ——— 


* forgifftige roed ſider i alle Menniſkis hierte aar ſom hun voxer 
4 frem da er det wde met kierlighed. Der faare giors det ſtorlige bes 
—B hoff / at huer mand ſeer fig vel faare / oc ſtrider imod denne onde bes 
97 gæring | at bun ſtal icke faa offuerhaand | oc giore wehriſtne aff 
Æw ik oſſ⸗ 

mf ' Huad 
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hed forhin⸗ 


eder /da fFulle i vide/at hun hadede mig før end cder / ſem Hand vilde 


Simonis oc 
Huad nu hofferdighed er for en ffadelig oc gruſelig ting] 


det er diſſ ver for meget obenbare / Thi denne er den kilde / aff hl 
cken der vdflod ſtedze oc altid wenighed oc Ketteri. Fordi ag ſtrax 


det kommer der hen met en Kircketienere / at hand vil vide oc vere 
noget beſynderligt /da falder kierlighed ſtrax aldelis hen. Hand 
vil icke fade vnderuiſe fig | Der hielper ingen formaning eller ler⸗ 
dom / Hand haffuer i finde at ville bliffue der ved | alligenel det end 
er faa wſkickeligt oc grofft fom det nogen tid kand. Saadan hof⸗ 
ferdighed dreff Arrium imod Chriſtum | Macedonium imod den 
hellig Aand / oce kom en gruſelig tuedract aff fed i Kircken. Oc end 
paa denne dag fee wi | at den Zuingelſte hob / mere aff hoffmodig 
tradz / end aff fcriffeens viſſe grund ſtaa der paa/ at der er efon brød 
& Vijn i Nadueren /Fordi at Chriſti Ord lyde io klarlige imod 
em. 

Beſinde dig nu her rettelige om dette er icke en offuermaa⸗ 
de nyttelig befalning oc bud / at de Chriſtne ſkulle elffe huer andre / 
oc vocte ſig fra vrede affuind / gerighed | hofferdighed | oc huadel⸗ 


lers mere der er imod kierlighed? Thi at effterdi ſaadan ond bege⸗ 


ringer aff naturen i oſſalle /da ligger der io ſtor mact paa /at huer 
mand vocter ſig der fra / Thi kiod oc blod er icke ſtille / ſaa ſtynder 
Dieffuelen oc ſtedze til met) Effterdi hand veed / at ſaadan begæring 
i offjer optent ſom en gloende brand] da blæff hand at / paa det hand 
kand komme ilden til at brende / oc fordriffue kierlighed aff hier⸗ 
tet. Der faare ſtulle de Chriſtne altid haffue denne befalning faar 
deris oͤyen | oc ſkicke deris leffnet der effter ſaa fremt fom de ville 
vere vor HErris Chriſti Difciple | Thi huad Sathan cr for en 
Meſtere [oc huor til hand lærer fine Diſciple op / det er nock til 
kiende giffuit. 

Denne er nu Chriſti lerdom | eller befalning huilcken wi 
haffue faa meget diſſ bedre behoff/oc ſtulle diſſ heller mercke / effter⸗ 
di det er viſt / at Verden ſtal hade oſſ/ ſom vor HErre Chriſtus oe 
ſtiller fin atuarſel der ind paa / oc ſiger / Der ſom Verden hader 


ſige 


gam 
| —* 


hun 
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Jude dag. CCXVI 
ſige Det vil icke feyle Verden vil beholde fin are] Lige ſom bun 
hadede mig | oc kunde icke før bliffue mær aff denne had / end ieg er 
kommen paa Kaarſſit | faa ſkal hun oc ſticke ſig met eder Holder 
fordi tilſammen / beuiſer huer andre al kierlighed oc venſkab / der 
ſkulle end da findis alt for mange / ſom eder ſkulle hade] oc føre eder 
al wlycke paa Huor faare ville da i ſelff kiffuis indbyrdis oc plage 
huer andre? 

Nu ville wi effter denne befalning om kierlighed | oeſaa ſee Om atuar⸗ 
henne atuarſel / oc beſynderlige den troſt / huilcken vor kiere HRErre ſel oc troſt. 
Chriſtus her giffuer fine Diſciple /at de ſkulle icke lade fig forferde 
for pine oc Kaarſſit. Det er beſluttet oc viſt at huo ſom vil bekiende 
oc foͤre Guds ord i Verden / hand fortoͤrner Verden oc ſkal haffue 
hende til fiende / Thi Dieffuelen hendis Forſte oc Herre / fom hende Verden 


regerer / oe den hun tien / kand intet mindre fordrage end Euange⸗ Fand ide 


lion / effterdi det er ſom Paulus falder det en Guds krafft / formes — 


delſt huilcket de bliffue alle falige ſom der tro paa / Der faare der 
ſom Verden ellers tier ſtille oc wden genſigelſe omdrager allehon⸗ 
de forargelſe oc vildfarelſe mand Predicker faa wſkickeligt loͤſſ⸗ 
actigt ting ſom mand nogen tid vil ſom wi det haffue forſogt i 
Paffuedomet / Mere / ſtrax mand lader høre fig lidet met Guds ord 
daer hun /i harrenſt huercken kand eller vil lide det end dog det er 
en rolig fredſommelig ſalig / oc ingen mand ſkadelig lerdom / Thi Zuad 
hand ſtaar gantſte oc aldelis paa diſſe thu ſtycke at wi formedelſt — 75* 
Chriſtum Guds Søn ſkulle haabe ſyndernis for ladelſe oc det euige "AES 
lijff / oc elſte vor Neſte / lige ſom oſſſelff· Men ſom ſagd er /det er 
winuligt [af Verden kand ſide ſtille / oe fordrage ſaadan ferdom] 
Sathan hendis Forſte kand det icke lide Menniſkens ſiele ryckis 
der met fra hannem oc hans Rijge lider ſkade Der faare opuecker 
hand Verden | oc alt huad ſom er meetigt i Verden / af hand kand 
fordempe denne lerdom⸗ SAS : 
Paa ſaadan fare ffulle alle Chriſine vere fortenckte [de ſtul⸗ 
le icke haffue en eller tho [denne eller den til fiende for bekiendelſen 
oc ordens ſtyld / men den gantſte Verden Det er de ſtulle ingen ſted 
3 vere 
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vere trygge / oe finde modſtand alleuegne / hnot ſom deere/ øernes vaek 

Det end vere falſte Brodre / ſom haffue det — De — fn hr 

vaare ocſaa Chriſtne /ia de beſte Chriſtne Som mi fo beſynderli | mt f 
gefmuct/ paa den hellige Daulo/ Band flager ſuarlige oc mere off⸗ ſwigh 

uer de falſte Bredre / end offuer Cuangelij obenbare fiender. | hold 

| ; | qxwit 

Ek | Huort ſkulle wi da hen? Huor til ſkulle wi holde oſſ⸗ gin ford 
—— ſiger vor HERreC hriſtus der til / Verden hadede * en 9 | 
Chri cder Saa betencker nu at tieneren er ide førre end hans HErreſ nmnepin 
Exempel. haffue de forfolget mig [da ſkulle de ocſaa forfølge eder haffue de lbelide. 
huldet mit ord / da ſkulle de oeſaa holde eders. Denne ſynis at vere N 

en ringe oe liden troſt der vor HErre Chriſtus her giffuer. Fordi wocſan 

at ſaa tencke wi / Huad er en Tyff der met behulpen / e m hend aad aha 
oeſaa ſeer ſin ſtaaldbroder henge met i galien? Vore hierie cre ſaa Mualeed 
heffnſomme oc wbarmbiertige/at den ene gleder ſig aff den andens lddero 
wlycke / oc lider diſſ heller ſin egen nod / effterdi at det gaar oeſaa aa⸗ſackde 

Dre ilde Som hine ſtalckactige bønder ſagde / her ſkader intei Wres abeſynde 

ſtẽs huſſ brender ocſaa. Lige faa kunde wi tencke / at huor ſom haffn⸗ nabc⸗ 
ſomme hierte ere / de kunde glæde fig i denne troſt at Chriſtus ſio hchageli 

ger Jeg motte dog ocſaa der til. Men det haffuer icke den menning Hof fo 
hoſſde C hriſtne. Fordi at de ſee icke gleniſte til det tilfald huorle⸗ holm hr 

Dis det gick met Chriſto / men de fee vefaa til hans perfone/ hun hand Nie, 

er / o huad endel igt det fick / effter Faderens vilie Himmelen. hi | hor faure 

at effterdi Gud icke ſparede ſin enbaarne Søn | hand ſtulle forme⸗ bhondew 

delſt droffuelſe oc pine komme til fin herlighed / da treſtede de nhendß 
Chriſtne ſig ocſaa der met / oc kunde icke acte det for vrede eller noo Mil. 

get ont tegen om de end ocſaa ſkulle lide / oc bære paa Kaarſſit / Fore Bem) mM 
dicfigede) Min HErre Chriſtus bar det ocſaa / Faderen lagde det tot 

ocſaa paa hannem | Dut ſkulde da ieg fade opuecke mig til wtaal⸗wnr det fr 
modighed? Jeg er fuenden / Min HErre ſelff haffde det verre end In hendeß 

ieg / Der faare ekon frilige til / wſel motte ieg vere / der ſom ieg vilde tthg tuf 

fade holde mig yppermere / end min Fader i Himmelen haffuer Na 


huldet ſin enbaarne Son. Det ſkal mere vere mig én * 
sål: ——, forge 





ATTEN 





i id 
— 
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Jude dag. CCEPTE 
| ſorge fat ieg ſtal lide met min HErre Chriſto / oc vere hannem ſaa 
VA lijg. Thi dette haab er da der | atfigefom Chriſti pine ligger paa 
My ung ſaaſtal oc Chriſti herlighed vederfaris mig. See / ſaadan en 
kl Frimodighed vil vor HErre Chriſtus giøre. off alle / der met / at 

haand holder off ſit eget Exempel faare | Fordi af hand er io HEr⸗ 
Ureen ſoc wi ere Suenden / Nu er det naturligt / at HErren fFal haff⸗ 

ween fordel faar Suenden | Men her lider Herren / ia hand lider 
mere end hans Suend | Der faare kunde Suennene trøfte fig i 
* era faa at de kunde vere diff taalmodigere i Det / ſom de 
MIN ulle 4108, 


Va HE; Nu følger her oc aff denne en anden troͤſt / huilcken Chrie 11. 
ſtus ocſaa viſer oſſ til / o ſiger Vaare i aff Verden da elſt te Vere — 7 
doen det hende tilhørde! Oe effterdi i ere icke aff Verden / men leg it —— 
vodualde eder aff Verden / da hader Verden eder. For Guds fEpid wi ere 


da lader oſſ vel lade bern oc hierte op / oc høre diſſe ord flitelige / oc orne. 

mercke dem vel. Oſſtyckis alle/ naar Kaarſſit ligger paa off] af wi 

fik cre beſynderlige wlyckſalige Menniſke / ellers ſtulde det icke gaa oſſ 

ſaa aldelis ilde / Der ſom Gud tencte paa off] eller haffde kierlighed 

0o behagelighed til oſſ / da ſtulde hand vel før redde oc hielpe oc icke 

tinge … fade, off komme faa dybt i nod / Men tag du ſaadane tancker /oc 

vild … Boltdem Bid] ocfeeom de ffide fig met vor HErris Chriſti Ord! 

mu Da ffaft du finde det meget anderleds. Thi her faar aarſagen / År 9 

hnuor faare af Dieffuelen oc Verden forfølge dig | oc legge dig — 

allehonde wlycke paa. Det ſkeer icke fordi at Gud er dig vrcd lige | 

ſonm hand haffde forglemt dig | oc vilde icke hielpe dig for dine ſyn⸗ 

, ders fønld. Der faare ſteer det | figer Chriftus /at du ef ide aff 

| Verden / men ieg haffuer vdualt dig aff Verden: Thi det er vift/ 

du mot vere ſaa arm en ſtrobelig / celendig Syndere ſom du kant / 

vaare det faa at du vaare aff Verden da ſtulde Verden eiføej des 

i ſom hende hørdetil/ Hun ffulde bære dig paa Bender | oc ide en 

gong ynſke dig noget ont. Men nu du icke eft aff Verden / 

Mi Zeg haffuer draget dig vd / mig ſelff til it beſynderligt Klenodie / 

mi oc benaret dig til mig ſelff / Saadant fortryder Dieffneltn oc 
Er $ Verden] 












3 6 
Jehaſetuſeduſrkuſrtuſehiſnhiſn 
2 13 14 15 16 
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Verden der faare kunde de icke vere til fredo met dig. Fordi atlig⸗ 


Huad tegen 


Kaarſſit er. 


Simonis oc 


ſom Gud oc Dieffuelen icke kunde forligis met huerandre / Soa 
kunde oc Verden oe de Chriſtne icke vere endreetige / der er it euigt 
findſt ab / lige ſoem mellem Vlffuen oc Faar / oc dette findſkab forme 
mer aldri til ende wden frade oc fare, 

Huad vil da folge fremdelis aff denne troͤſt? Intet andet] 
end du ſtalt anamme Kaarſſit oc modgang] oc anſee det / ſom it viſt 
vidniſbyrd / at du eft it Guds Barn / at Sud haffuer afffkilt dig fra 
Verden [oc at du haffuer andet at haabis til end den gantſte Vers 
den haff uer / ſom er / at Gud vil vere dig naadig / oc Verden wgun⸗ 
ſtig / at Band vil giſre dig ſalig / oc fordoͤme Verden før hendis 
vantro ſkyld. Thi huad kand det ellers andet vere / at vor HErre 
Chriſtus her figer| Jeg vdualde eder fra Verden Det kaldis io / 
at Verden ſtal ſlet vd igennem vere affffile fra de Chriſtne faar 
Gud. Saa naadig er vel Gud / at hand lader Predicke ſit Ord 
faar Verden [oc fader tilbiude fin naade oc ſalighed formedelſt 


Chriſtum. Men hun vil icke /oc bruger der til met al fortredelig⸗ 


III. 
Troſt / HZuo 
Euangelij 
forfølgere 
cxe. 
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hed imod Chriſtum hans ord / oe hans Kircke. Der vil io folgeen 
ſtreng dom oc euig ſtraff effter. Der faare ſiger vor HErre Chri⸗ 
ſtus / vere i til frids | oc lader forfølgelfe vere eder it viſt vidniſbyrd 
De tegen der i kiende paa / at i ere icke aff Verden / men mine Born 
ak * bore i oc min farffue / oc ſtulle oecſaa gaa met mig vnder 

Caatrøfter vor HErre Chriſtus fine Chrifine at de ſtulle 
icke forferdis for Kaarſſit / men vere trøftige/ fee til hans eget Ey⸗ 
empel / oe troſte oc fryde fig i den tilkommende herlighed. Oc hand 
ſetter end en trøf der til / at wi ſt ulle lære] huo diſſe dog retteligeere 
ſom forfoͤlge de Chriſtne. Fordi at vaare icke vor HErris Chriſti 
vnderuiſning da kunde wi lettelige fare vild her vdi/faa at Kaarſſit 
ſkulde bliffue off aldelis wlideligt. Saadant (ſiger Chriſtus) 
ſkulle de giore eder for mit Naffn fyld] Fordi at de kiende icke den/ 





HUN 
| Cynid 

fram 

uat 
flette! 
i hedre 
fue hr 
"linie 


Ek. 
MH nefaldis 
vil alenif 
Or feed 
e Gud 
TANKS 
fee Alm 
uGud 
dtatde! 
Nr find 
NY 
lfeforos 
Bud (om 
| Af dtenig 
N KUR | 
| vere 
tned 
Nun: 
1 (fie 


G 


En 


ſom mig vdſende. Dette ord ſkalt du vel mercke thi det er / ſom ich 
ſagde i begyndelſen / aldelis it wtroligt ord, Fordi at fee dig vel i; | 


frin 
































in Jude dag. CCXVIII 
Tyk ring] huilcke de ere] fom paa denne dag forfølge Euangelion? 
Ere det icke Paffuen Cardinaler / Biſcoper /Keyſere / Konger / For⸗ 
Mig " fler oc andre ſaadane herlige Mend? Men huo vil ſige om diſſe 
ſamme at de kiende icke Gud / effterdi at de aleniſte for denne ſag 
fi am ſtyld ſette fig op imod vor lerdom / oe kalde den Ketteri at de ville 
(tt — vere bedre Chriſtne end wi & Som de roſe aff oc fige | at de ville 
NEN bliffue hoſſ den gamle ſtick oc deris Forfædris tro | Skulde diſſe 
ON Folck intet vide aff Gud / oc icke kiende Gud 2 


—— Ja frilige vide de intet aff Gud / oce kiende hannem icke. Thi Zuad dec 
1 Det kaldis at kiende Gud / af du viſſelige vedſt / at Gud er naadig / oc —* at 
vil aleniſte for fin Søns Chriſti Jeſu ſkyld / gißre off alle falige. Guo, 
Drer ſee dog om Paffuen oc alle hans tilhengere icke forffiude den» 

HR one Gud/ ocgiøre dem en anden/fom ſkal lade ſtille fig til frids for» 

q "ik: medelſt vore egne gerninger / ſom er | met Fafte] met Meſſe at fige] 

RE mee Ålmiffe at giffue oc andet faadant 2 Men Guder icke ſaadan 

fk en Gud | oceffecrdi Papiſter icke vide aff nogen anden / da følger 
det at de vide aldelis intet aff den rette Sud / oc bliffue der faare i 

um deris fynd / oc ſkulle miſte den euige ſalighed. 


HDD 
dmi Denne er nu den troſt / der wi haffue ſom ſkulle lide forfol⸗ 
un gelſe for ordens ſtyld /at wi vide] af wi haffue oc kiende den rette 


Gud ſom for fin Søns ſtyld vil anamme off til naade / oc giffue 9 
oſſ det euige lijff. Om denne Gud vide vore modſtandere intct / 
Ser faare ſkulle wi mere haffue metlidelſe oc metynck offuer dem / 
end vere vrede paa dem. Lad dem ekon rafe faa hen oc forfølge de al 
—D Chriſtne / de kunde icke forderffue oſſ vor ſag / wi haffue formedelſt 
ſhen Chriſtum en naadig Gud / faa kunde de oc icke giore deris fag god / 






* 


5 
ET EN HT MT HT IT 
12 13 14 15 16 











WAT effterdi de vide intet aff Gud / oc fordi forfølge Euangelion. 
(et ER Gud affuerie oc forhindre dem / oc beuare naadelige 
01 pr befferme fin arne Chriſtendom be⸗ 


rytme ſynderlige i denne lid / 





— ————— 
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S Andree 
En Bon. 


| ERRE Sud Himmelſte Fader | du ſom obenbarede dig 
formedelſt din Søn Chriſtum Jeſum /wi bede digſgiff din 
hellig Hand i vore hierter / at hand kand optende den rette 
Chriſtelige Frerlighed i off / oc vocte oe beuare oſſ fra alt det fom er 
kierlighed imod / De der til met ocſaa troͤſte oc ſtyrcke off i al gen⸗ 
uordighed /ſom vederfaris off for dit Ord ſkyld / at wi kunde 
holde off faft til din naade oc dit Ord / oc foracte 
Verdens oc Dieffuelens vrede/ 


* 0 


Paa G. Andree dag / 
Enangelfør Seann : 








KAR 



















En ander dag ſtod atter Johannes / oc tho 

aff hans Diſciple / Oc fon hand ſaa Jeſum | Sud, 

vandre / ſagde hand: See / det er Guds Lam. Eſert 
De tho aff hans Diſciple horde hannem tale / ot føle | ftdrg 
gede Jeſu effter. Da vende Jeſus ſig om / ot hand ſaa ile 
dem følge effter/oc ſagde til dem: Huad føge i effter? Gime 
Da ſagde de tilhannem: Rabi Cder er vdlagd/ ME | fy 
ſtere) Huor eſt du til herbere? Hand ſagde til dem: 
Kommer oc ſeer det. Dekommeoc ſaae det / oe bleffue 
Den ſamme dag hoff hamem. Dedet vaar ved de OS 


tiende time. Enaffdetho/fom horde aff Johanne / oe 
folgede 


CE 
SATT 
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følgede Jeſu effter / vaar Andreas Simonis Detri 
Broder / den ſamme finder forſt ſin Broder Simon⸗ 
oc ſiger til hannem: Wi haffue fundet Meſſias / huil⸗ 
ckct der er vdlagd / den Saluede / oc hand førde hanmem 
til Jeſu. Der Jeſus faa hannem / ſagde band: Du 
eft Simon Jonas Søn / du ffalt kaldis Kephas / det 
bliffuer vdlagd en Klippe. 


MUD GA Enne Text tage wi fordi faar off paa denne dag at her 


9 






6 
HT IT UT IT 
12 13 14 15 16 










giffuis ſmuct grundelige til Frende] huo Andreas vaar/ 
| oc ved huad middel hand kom til vor HErre Chriſtum/ 

ot førde fin broder Petrum ocſaa til hannem Thi der ligger beſyn⸗ 
lbs Ce ii derlige 
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Rs 
—R 


A PN 


nen 


S Andree 


derlige mact paa ſaadant Der faare haffuer od Euangeliſten Jo⸗ 
hannes handlet der nogetflitelige om. De andre Cuangelifter fige 


BSuo Aus aleniftej af Andreas oc Petrus vaare Fiffere] Men Johannis fors 
dreas VAGE, melder om Andrea [at hand vaar S. Johannis Døberens Difdis 


Auorledis 
Andreas 
kom til 


Theiti vid⸗ Fordi at ſom Johannes den Dobere ſtaar en dag | oc Andreas oc 


kab. 
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pel / huilcken hand haffde drager effter aff Galilea indtil Jordan/ 


hørt hans Predicken / oc wden tuil fadet fig ocſaa Debe paa Chris 
ſtum huilcken Johannes Predickede om Jat hand fulde ſnart traa⸗ 
de frem At dette er faa der forſte. Paa ſit embedis vegne vaar An⸗ 
dreas en Füſtere / men en offuermaade from Fiffere ſom flitelige 
hørde Guds Ord aff Johanne ſoc trode den met aluerlighed. 
Det nyder hand oc got at / at hand faa formedelſt Johannis 
Predicken kommer der hen | at hand lerer at kiende Chriſtum / 


enden anden aff hans Diſciple er hoſſ hannem da feer hand vor 
HErre Jeſum gaa frem omkring ſig / oc hand loffter ſtrax fin 
haand op / viſer paa hannem met fingeren | oc figer | See det er 
Guds Lam Der Andreas oc hans ſtaalbroder høre det. da forlade 
de ſtrax Johannem / oe gaa effter vor HErre Chriſtum. Chriftus 


bliffuer dem var / hand vender fig til dem / oe ſpor huad de ville De 


ſige / Meſtere / huor eft Du til berbere? De fromme mend vaare icke 
faa driſtige / at de ſagde / ſom deris hierte dog vaar | afde vilde gerne 
vere hoſſ hannem / oc anamme hannem for deris Meſtere De for 
rie aleniſte huor hand er til berbere | at de kunde vide huor de ſtulde 


finde hannem / om de haffde hannem behoff. Da befaler hand 


dem af gaa met ſig / Oc de bliffueden dag hoſſ hannem / oc høre faa 
meget aff vor HErre Chriſto / at Andreas gior ſig ſtrax anden das 
gen rede / ſoger ſin Broder Petrum | oc fører hannem it gledeligt 
budſkaff | At hand haffuer fundet Chriſtum den rette Meſſiam 
os fører faa Petrum oc faa til Chriſtum / oc vor HERre Chriſtus 
tager hannem til fig / Oe ſtrax der effter Falder hand hannem til 
en Apoſtel | ocfiger [ af hand ſtal fremdelis fange Menniſfe ſom 
Lucas ydermere Ak denne Hiſtorie i det femte Capitel. Saa ere 
Andreas oc Petrus bleffne vor HErris Chriſti Diſciple. 
en 





då 


| hud 

ſunſ 
flige 
fut mi 


"al 


' hgting 
NLER 


whell 
banem 


hannen 


f 
bd 


Gids 


drame 
vor pk 
ſciyle oc 
feg/ bli 
hadan É 
hoſſaad 
te Chti 


vmtil 


Mind | 


| hug 
Gxemon 


wardeſt 
fS her fr 


| — 


pral! deg 
Hoſlle 
RUN 
finnen | 
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RR 
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ål | dag: CCXX: 
"8 É, Denne er Hiſtorien ſom ſtal beſynderlige Predickis paa 


—* denne dag oc her ere beſynderlige try ſtycke at mercke Det førft | at 
—* ſaadan ſtor offueruettis handel gaar faa offuermaade ringe oc en⸗ 


foldelige til. Det andet om Johannis Predicken. Det tredie | om 
* fruct oc nytte aff ſaadan Predicken. 
Il 


Nas Onmn det forſte můe wi bekiende / at det vaar en herlig ypper⸗ Ftore ſa⸗ 
—T lig ting / at Guds Søn loed fer fig iblant oſſ Menniſke / i en ſaa ger baffue 


mm g "rare: . ' 

arm oc elendig ſtickelſe / at ingen gaff act paa hannem Aleniſte en tinge bes 

ty lok. helfiæe c | z * grudelſe. 
kg den hellige Johannes ſom hannem døbte ] oc haffde lære at kiende 

Nan hannem hoſſ Daaben | hand tager vare paa hannem | oc giffuer 

— hannem formedelſt fin Predicken obenbare vidniſbyrd | at hand er 

fn Guds Lam / Men hand haffuer der icke mere en tho Diſciple An⸗ 

Mht Dream oc en anden ſom høre dette vidniſbyrd / anamuie det / oe følge 

uutt vor HErre Chriſto effter der paa huilcke hand anammer til Div 


mer ſciple oc Apoſtle: En offuermaade herlig oc ypperlig ting] ſiger 
tun deg! bliffuer her handler | men aldelis wden af pral Fordi at ſtal 
ſaadan en drabelig Predickere | icke haffue mere end tho Diſciple / 
fil —— hofffaadant ie herligt vidnifbyrd om Guds Son oc ſtal vor Her⸗ 
re Chriſtus icke haffue mere pral met dem [der hand anammer 

| Dem til Apoſtel oc Difciple? Naar en amectige Mund ocen luſig 


uten 

—J Sunde komme 1 Kloſter / da [faf huer mand holde helligedage oc 
affue en beſynderlig høvtid met dem Huor herligt it væfen oe 
Leremonier haffuer mand chuor ſom Viſper ekon vie Preſter | oc 
nn naar de fiunge deris førfte Meſſe? Huor faare gior icke oc Chris 


ſtus her lige ſaa? Hand ſiger ret flet hen | kommer befeer mit herbe⸗ 
mr re] Til DHilippoj figer hand / Følge mig effter / Til Petro / nu her 
mr —FeFter frafedu fange Menniffe / Dette ere de Ceremomier oc al den 
mit! pral / der hand icke gigr dem til ringe Predickere met | men til 
pl Ayoftle/ Hand rager dem icke ſom Paffucn/ hand ſaluer dem icke 
HAV ſom Moſes hand giør dem ide ny kleder Yn ſumma det gaar alt⸗ 
—J ſammen ret oc flet til / Huor faare dog ? 


— NE 
I 
— 


vd. Fordi] At hans Rijge er icke aff denne Verden] Saaer oc 
ml iccke dette embede en herlighed / men aleniſte en tieniſte oc de ſom 
VAR ; Ee v ſkulle 
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S. Andree 


Zuer faare ſkulle brugis der til / ſrulle ick vere Herrer / men Suenne / ia vel oc 


faa Verdens ffoftrug / Denne menning haffuer icke Paffuen og 


pral met fis ingen aff hans Preſter | De tencke at de ville faa bruge dae cmnbes 


De | afdevillevere Herrer der aff [oc aldelis inter tiene De 

| rfaare 
kunde de icke begynde denne ſtat ſaa enfaaldelige oc —— 
Chriſtus / men met bram / oc giøre dem en anſeelſe der met (af en 


Preſt | en Munck / en Nunde /ſkulde fra taap octil taa haffue en 


ſtilſſmiſſe Fra alle andre Menniſte ellers tencie de /holder ingen aff 
oſſDe foracte ocſaa off uermaade ſtorlige vore Kirckelienere fordi 
at de ere icke viede icke ragde | icke ſmurde [end dog de vet ere / ſom 
Paulus aleniſte kreffuer duelige til af lære / rene i deris lerdom 
wſtraffelige i deris leffnet | oc giffue huer mand gode Exempel til 
forbedring, Men her ſom Chriſtus giør Apoſtle feer du intce 
ſaadant de ere fromme enfoldige Mend | Fordi at de andre / ſom 
vaare i hon ſtat oc verdighed] vilde icke kiende hannem god der faa⸗ 
ve] at de ſkulde anamme hannem for en Meftere oc Herre | Dand 
vaar ſelff enfoldig oc vanuittig / Saa ſkulde dette embede icke vere 
en herlighed / men aleniſte en tieniſte / Der faare fricter hand fig paa 
Det enfoldigſte der met / dem til it Exempel / at de ſkulde fly / barm 
hofferdighed | oc ypperligt væfen [oc tage aleniſte vaare paa den 
tieniſt ſom dem vaar befalen /Dette er det forſte. 

Det andet er om Johannis den Doberis Predicken | at 
hand met fin finger peger paa Chriſtum / oc ſiger / See det er Guds 
Lam: Kand hand da intet andet naffn giffue vor HErre Chriſto⸗ 
pind — ſiger hand icke See /det er Meſſias / See j deter Gude 
EL n 2 6 

Den hellige Johannes kand baade Predicke herlige ocen⸗ 
foldelige om vor HErre Chriſto effter ſom hand haͤffuer Diſci⸗ 
ple faar ſig / Huor herligt it vidniſbyrd er det | at hand figer |] Vi 
haffue alle taget aff hans offuerflodighed / Naade for naade / det et] 
Der ſom Chriſtus vaare icke / da ſtulde wi alle do Guds vrede] oc 
forderffuis. Item / den enbarne Son / ſom er i Faderens ſkiod / for» 
kyndede oſſ det] Oc til Jøderne ſiger Band | Jeg er icke verdig tiff 

at ieg 
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ft  —artegffal oploſe hans ſtotuenge. Dette ere herlige vidniſbyrde / 
OM —* huilcke Johannes ophøvervor HERRE Chriſtum offuer 
aalle ting— 


—⁊ Men her [der hand haffuer Andream faar fig ] figer Hand Suor faare | 
ly ekon / Det er Guds Lam / Saadant ſynis vel ADLER enfols Ehuhus… 
lg, deligt / Men det er dog hoyt nock / oc vel aldelis før høne priſet naar Zam. 
Mu fom wi ville rettelige ende der paa / Oe det haffde beſynderligt 16 

tin; ſmuct forftand hoſſ Yøderne, $ Mofi Lou brugede mand Lam tiløger 
files at ſlacte oc offre / Alligeuel nu at de famme Offer haffde det naffn / Zonen. 
lg oc kalledis Syndoffer oec forligelſe Offer faa forde de dog icke fyn» 

Abe dernis forladelfe met ſig Men de vaare en vduortis beuifning/met 

— huilcke Yøderne bekiende ſig at de haffde giort wret / oe de Figbte fig 

— Der met loſſ faar menigheden at mand for ſaadan fynd ſkyld icke 

ungt ſtulde wdelycke dem fra menigheden | Lige faa figer det Epiſtel til 

vin de Hebreer: Oxe blod oc Zuid blod helliger de wrene til legemlig 
renlighed / det er ſielen eller hiertet renſis icke der met | mand fick 
ciccke ſyndernis forladelſe der met] Men det vaar en Figure til it 
andet oc bedre Offer] formedelſt huilcket ſyndernis forladelſe ſtul⸗ 

F de komme offuer den gantſte Verden, 


For denne fag ſtyld Falder Johannes Chriſtum it Lam / Chriſtus 
had at hand ſtal offris / oc mer fit Blod bekomme ſyndernis forladelſe. Syds & 
mk Haͤnd ſiger oc icke blot/ at hand er it Lam / men Guds Lam] derer) | 
frk ſaadant it Offer huilcket Sud haffuer beſticket for Verdens ſyn⸗ 
ud der ſat de ſtulle met hans Blod kisbis loſſ oc betalis. Denne er nu 
den rette troſt / huilcken en arm ſamuittighed ſoger effter /oc der hun Mn | —— | En 
frimodelige os wden tuilſſmaal kand forlade fig paa] Thi det kun⸗ R "I * —W— 
re de vel ſtrax huer mand betencke Boff fig ſelff [at der fom Band end i! | | 
ſlactede tuſinde Dren/ faa vilde Gud dog icke forlade ſynderne før 


un 













hl: 
pi ſaadant blod fyld] Thi huad veden Oxe eller Queg aff dine ſyn⸗ 
i der 2 De hur ffulde Gudacte blod aff Queg faa hoyt / at hand der 


9 faare Fulde forlade ſynderne? Kunde mand faa komme til ſyn⸗ 
dornis forfadelfe ] da haffde de ſtore HErrer det got . pc de 

* — fattige 
; ” 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (LN 524 4 copy 1) 

































Andtee 
tro. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 103 4? (IN 524 4? copy 1) 


——— 


S. Andree 

fattige ſtulde lide nød for Pendinge oc armod ſkyld. Der faare 

alligeuel de fromme Jøderend ffulde fuldkomme ſaadan pduore 

tis Gudotieniſte / effterdi Gud haffde ſelff befalet oe ſticket hende! 

fan kunde dog hiertet icke vere til frids der met i friſtelſe det unde 

— fig imod fonden met Oxe blod | Ko blod oc Lamme 
od. 


Men her findis det rette blod/ oc det rette troſtelige Offer 
naar ſom mand hører om dette Lam / at Gud haffuer beffider fin 
enbaarne Son der til / at hand ſkal betale for vore fynder] oc met fie 
blod forlige Gud ſin Fader met off. Her fre wi baade] forſt huor 
gruſelig en ſuar byrde fonden er / effterdi at intet blod kunde betale 
der faare eller ſtille Guds vrede] wden hans enbaarne Signs blod; 
Der faare ffal huer mand met hoyſte flid vocte fig fra fonden oc 
icke legge faa ſuar en byrde paa ſig. Der neft fre wi ocſaa Guds 
naade / effterdi band giffuer ſin enbaarne Son hen i doden for ofi] 


oc wi kunde viſſelige trøfte off der met | af wi vide | at Guder 


forlige met off formedelſt dette Offer huilcket hand ſelff aff Fa⸗ 
derlig naade oc godhed beſtickede oſſ. Dette oc andet ſaadant mes 
re 7— oc forklarede roden tuil | den Døbere Johannes met fle⸗ 
FE ord. 

Der faare ſtrax Andreas oc hans ſtaaldbroder høre det | da 
huercken ville de eller kunde vere longt fra dette Offer /oc det ſom er 
it gantſte vnderligt [det forarger dem aldelis intet | at vor HErre 
Chriſtus gaar enfoldig oc ſimpel Ben | haffuer ingen beſynderlig 
anſeelſe eller tillob / De tro deris Meſtere oc Predickere Johanni oc 
holde denne ſimpel ælendige Menniſke for Guds Lam /ſom ſtal 
met ſit blod gibre dem oc alle Menniſtke fri fra ſynden oc døden. 

Aff ſaadan en tro følger fremdelis denne fruct /at de icke 
kunde holde det ligende fæ himmelige / der de haffue fundet! de giß⸗ 
re hannem obenbare / oc vilfe at andre Menniffe ſkulle ocfaa vide 
ſaadan troͤſt. Andreas gaar ſtrax bort / figer fin Broder Petro der 


aff | lige ſom Philippus her effter ſiger Nathanael aff hannem li⸗ 


ge faa ſkal det end nu gaa ſtedze oc altid. Predicke embedet /der 
Johan⸗ 





—V 





* 
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dag. CCXXTE 


Ul "Johannes: haffde| gaar end nu i Verden Formedelſt Det ſamme 
dviſis Chriſtus off / oc betees / lige ſom met en finger at hand er en 
94 meglere mellen Gud oc Menniſken / oc at mi formedelſt hans blod 
eere forligte met Gudjoe kiobte loſffra ſynden. Der ſom wi nu (ſom 
mk Andreas her ) tro denne Prediden | Da anamme wi icke aleniſte 
vor HErre Chriſtum for vor egen perfone [men wi føre ocſaa 
LN andre til hannem formedelſt vor bekiendelſe / at de ocſaa lige ſom 
wi lere at kiende hannem] oc bliffne formedelſt hannem ſalige. 


len; | Det er den hellige Andrea (ſom mi ſee oc høre paa hannem) — * 
det hoyſte oc ypperſie ligende fæ] ar hand haffuer fundet Meſſiam / 5% 35rover 


fh, Fordi athuovilde icke glede fig hiertelige der aff/ at hand haffuer peirum. 
mi" en faft tryghed imod den euige DØD | fvuden oec Guds vrøde 2 en 

hh handlader fig icke noye der met / at hand haffuer ſaadant it ligende 

udk fæl and vil at andre ſt ulle ocſaa komme der til | oc beſynderlige 
bhaffuer Hand fin fiere Broder Peder i finde / ſom ocſaa vaar en 
iſtere / Men hand viſte end nu intet aff ſaadan ſalig naade / Fordi — 


9 at alligeuel en Chriſten ſtal betencke alle Menniſte til det beſte / oc ——— 
9 ville dem got ſaa er det dog baade Guds oc naturlig ſtick / at ſlect oc rende flect 
al byrd ſtal forſt betenckis Fordi at fom Paulus figer | Suo ſom icke by. 
ſtoaar ſit eget huſſ rettelige faare | huorledis ſtal hand ſtaa andre 

vu retteligefaare Lige ſaa / huo ſom ide acter fin ſſect oc byrd / huor⸗ 

sad ledis kand den rettelige elſte oc haffue god vilie til andre /ſom Røre 
hannem icke til⸗ | 

HAN JVerden finder mand vel offuermaade mange Exempel / 
buor ſom findffaber imellem de neſte Slectinge | oc at mand beui⸗ 


ſer der imod fremmede af veluillighed ve kierlighed. Du finder oc fk: — 5 J 

1) ff vel ecte Mend ſom flar oc drager deris egẽ Huſtrur oe er lyſtig met | 1 |, i " 1 Ti R hi TT mn 
fr? andre / oe giffuer icke it ont ord fra ſig. Men der tale du om / om det HE SR RR MR MR 
ml feer oc wden fynd 2 Oc om den ſlemme Sathan icke giffuer aar⸗ 
(fil ſage der til⸗ Thi der ſtal io vere en naturlig bebindelſe imellem 
Hr føreroc roder | Faderen oc barnet / Huſtru oe Hoſbonde. Der 
ml form Du fønder flider dette naturlige baand / formedelſt vrede eller 
heffn / huad ſt al mand da tro dig til at gråre imod fremmede ged 
om 
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Hi Foreciore 


Se S. Andree 
om du icke vilt omdrage met din Fader / din Broder] di 

ſtru / din Faders eller Moders Broder] — holde dem st. 
Nuorledis er det muligt / at du ſtulde giøre Det imod en anden: 
Dieffuelen kand vel gisre det ſaa / at dig tyckis / du kand bedre lide 
buer mand / end din Neſte ſlect oc byrd | Men ieg ſagde tilforn / fee 
Du dig om [om det er oe ret oc du kant giøre det wden fynd Deite 
regenffab er oc viſt hoſſ Mennikſen / der Paulus gige) Huo ſom 
icke faar fit huſſret faare / huorledis kand den ſtaa Kircken faare? 
Lige kaldis det ocſaa / Den ſom icke kand haffue enighed met ſin 
egen ſlect / huorledis ſkal den forligis met fremmede? Gaa feer du 
huad find Andreas haffde [Der komme wden tuil mange baade 


Fyndinge oc wbekynde i ferde met hannem / Men hand haffuer en 


hiertelig begæring der til] at hand vil føre fin Gro r Der ben / a 
hand kand kiende Chriſtum / oc —— ſalig. fri ' 
Saadant ſt ulde wi ocſaa lere oc giore / oc beſynderlige haff⸗ 
————— Foreldre denne formaning vel behoff | Fordi af er der ideen 
tendfe deris foruentælendig handel & Fader oc Moder kencke ekon der paa/atde 
Børn, kunde arbeyde meget op / ſkraffue til ſammen / oe lade her effter ſig 
til deris Born / Det er den hoyſte oc ſtorſte ſorge Men huoriedis de 


uorledis 


ſkulle kunde komme til Guds oc Chriſti kundfkab /oc de kunde 


bliffue ſalige [Der finder du icke en Fader iblant tuſinde / ſom tager 
fig det hiertelige til. Der ſom min Son eller Dotter kunde haffue 
faa mange hundrede eller tuſinde gyldene at begynde met / tencke de] 
da ſtode de vel / Men at de kunde bliffue til euig tid ſalige / oc icke 
vorde fordømde/ der tencke de icke hundrede parten faa meget paa / 
på fordi ere de faa forfømmelige mer fraff/ met vnderuiſning /met 
deris eget Exempel / oc i andre maade! vdi deris huſſholdning Der 
effter gaar det ligefom mand haffuer dreffuit til] Mand haffuer 
fadet fine Gørn Pendinge her effter fig | oc icke tuct eller Gud⸗ 
fryctighed. Pendinge forføre oc beſuige vnge Folck | oc der kom⸗ 
mer intet andet aff end lijffs oc ſiels forderffuelſe | Det haffuer du 
leffnet dine Born effter dig paa dit yderſte / oc giort dig dit leffnet 
ſurt der met. Der faare da fad den hellige Andree Exmpel | vere 

* dig 
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Mg dag. CCX XIII 
—T dig i ſaa maade en huſſ ſpegel / at du lerer aff hans Exempel / huor⸗ 
ledis du ſtalt holde dig imod din ſlect oc byrd) effterdi hand kand 
——— rolighed / førend hand ocſaa fører fin Broder til Ehri⸗ 
ty: ' 

! At vor HErre Chriſtus neffner Peder ſtrax ved ſit naffn / 
AN oc ſiger huo hans Fader er / det er it tegen til hans Guddommelige 
NH Maieſtat [faar huilcken der er intet ſtiult / men alting er obenbare 
tig, Pe vitterlige] Der faare oyueckis Petrus ſirax der aff |at hand kun⸗ 
—1 de icke lenger holde vor HErre Chriſtum for it blot Menniſke. 

Wen huor faare hand foruender hans Nan] oc Falder hannem 


Umn " 5 dg % i & 
Yu Må icke mere Simon men Cephas det er en flippe] Til det naͤffn fin⸗ 
Kon: der du aarſagen paa Petri oc Pauli hoͤytid / Som er at dette naffn 


gaar icke paa hans Perſone fmen paa Petri tro oc bekiendeiſe / 
d Saadant er den rette Klippe] imod huilcken Dieffuclen] Verden / 
Mm oc alle Kirckenis fiender intet formue. SYES 

Saa haffue eders kierlighed denne Hiſtorie huorledis An⸗ 
edreas oc Petrus ere komne til vor HErre E hriſtum førft forme⸗ 
hh Delft Johannis Predicken /huilcken der giffuer vor HErre Chri⸗ 
Mi ſteo dette Naffn / oc falder hannem Guds Lam] fordi at hand aff 
fn Guss befalning oc naadige vilie | tog vore ſynder fra off [oe lagde 
im dem paa ſin ryg! oc betalede der faare paa Kaarſſit Lader off ocfgæ 


mfl anamme dette vidniſbyrd om Chriſto met en faſt teo] oc åldelis 
nr intet tuile der paa da bliffue wi ocſaa ſalige. Det 
ter forlene off alle vor fiere HErre 
pm ie Chriſtus/ Amen. —— 
y 5 
—* — 
ſ 
am AN Én Bøn. (2 13) 14 15 16 
—B 


hellige Johannem hoſſ Jordan / giorde din Søn Chri⸗ 
ſtum Jeſum obenbare i Verden / Wi bede dig / at du vilt 
—9— ocſaa røre vore hierte foxmedelſt din hellig Aand / at wi kunde met 

"| den 


gul H ERRE Gud Himmelſke Fader | du fon formedelſt den 
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S. Thome 


Den hellige Andrea hiertelige anamme denne Predicken om dig 
Son / kiende hannem for vor Galiggiørere] oc effterfolge hans 
nem oc io icke lade nogen forfølgelfetuingeofffra hannem! 
før wi formedelſt hannem bliffue aldelis 
falige] AMR ER. 
* in 


Paa G. Thome dag/ 
kuangeten Sobannfe i 


AMT 


—— 


Nem 
8 
8 — 
N 
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bag  . CCXXHTI 


i 
fi Homas en aff de tolff / ſom kaldis Tuilling/ 
hy vaar icke hoff de andre Difciple / der vor 





HeErre Jeſus kom til dem. Da ſagde de an⸗ 
dre Diſciple til hannem: Wi haffue feet HErren. Da 
ſagde hand til dem: Wden faa er / at ieg feer naffle⸗ 
gaffuene i hans hender / oc ſtinger min finger i naffle⸗ 

gaffuene / oc ſtinger mine hender i hang fide /da vilieg 
Det icke tro. Oc otte dage der effter vaare atter hans 

Diſſciple der inde / oe Thamas met dem. Jeſus kom⸗ 
mer / der dorrene vaare tillucte / oc ſtaar mit iblant 


dem / oc ſiger: Fred vere met eder. Der effter ſiger 


hand til Thoma: Reck din finger hid/ oc fee mine hen⸗ 
der / Oc reck din haand hid / oc ſtick hende i min fide/ oc 
ver icke vantro / men tro. Thomas ſuarede / oc ſagde 
til hannem: Min HErre oc min Gud. Jeſus ſiger 
til hannem: Effterdi du haffuer feet mig Thoma / da 
tror du / Salige ere de ſom icke ſee/ oc dog tro. Jeſus 
giorde oc Mange andre tegen faar fine Difciple/ ſom 
icke ere ſcreffne denne Bog / Men diſſe ere ſcreffne/ at 
iſtulle tro / Jeſus er Chriſtus Guds Son / oc ati for⸗ 
medelſt troen ſtulle haffue liffuit / hans Naffn. 


A beſynderlige / ner de ere ſaaſkrobelige i troen oc ere for⸗ 
[| Dibefumrede oc trangſtedde / oc frycte for Guds vrede oc ſtrenge 
dom. Thi Thomas ſtaar her i en offuermaade ſtor oc dyb vantro 





. 
G 


Quinderne ſagde at Chriſtus vaar Opſtanden de haffde ſeet han⸗ 





chi 


— 
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Denne dagis Euangelio er it troſteligt oc ſmuct Exempel 
for alle miftrøftige forferdede hierte ſom kiende deris ſynd: 


nem De tho Diſcipler aff Emahus ra * ſaa / paa det ſiſte de vantro. 
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S. Thome 


dem / gaffue ocſaa vidniſbyrd / at Chriſtus vaar opflanden / haffde 


Saa 


thi Apoſtle met alle de ſom paa den tid haffde veret ĩ huſit hoſſ 






name 


veret hoſſ dem] oc talet met dem / Men det halp altſammen inge IN 
ſkulde alle vere home lågnere: Jeg figer hand] vil ide tro/ 9 * 
er ſant / wden ieg ſcer nafflegaffuene i hans hender / oc ſtinger mine fahd 
fingre der ind / oe ſtinger mine hender i hans ſide. indide 
Nu er det icke en ringe ting at hand vil icke tro om Chrifo/- 1 (fidus 
at hander Opſtanden. Thi hand giffuer der met ſit hierte klarlige Hfiud 
til kiende /at hand holder icke mere aff Chriſto / nd aff it andet ſto for 
Menniſte /Lige ſom hand er vant til met andre] naardedø | afder henghed 
kommer ingen igen / Saa tencker oc tror hand ocſaa om vor HEr⸗ o jam 
re Chriſto / at hand ér ie Menniſke lige ſom andre Menniftej Men efte 
Sand ſtal intet beſynderligt kunde giøre] effterdi hand er en gong hand feer 
dod da bliffuer hand vel faa. Saadant kaldis io dog icke aleniſie hederye 
at haffue en ffrøbelig tro | men.at tro aldelis intet, Der ſom den | me 
arme Menniſte haffde befinder fig | faa haffde hand dog fortnilct/ dn bonll 
Fordi at huor met kand eller vil hand troſte fig imod ſynden / deden fon fon 
oc helffuede / effterdi hand haffuer ingen Cbriftum/dereren HEre 1 men 
re offuer doden / men holder Chriſtum for it blode Menniſke fing ent 
. Denne vantro er oc der faare diff ſterre I Thoma / af hand: LY 
plat haffuer forglemt alle vor HErris Chriſti herlige Wredider hgnoth 
ner] oc alle ſtore vnderlige gerninger | Lige ſom det haffde veret idel nace 
ſpogelſe handel oc Fabels tale / fordi at ellers haff de hand io taget | md 
troning der paa / oe beſluttet der aff / At vor HE RRE Chriſtus hachon 
vaar mere end it Menniſke / oc beſynderlige effterdi ſaa mange vid⸗ Sy 
hifbyrd komme til ſammen her effter | om hans Opftandelfe/ da fre; 
ſkulde hand ladet det gaa fig til hierte oc taget troning der pads | Kttigfoeg 
Men det er borte met hannem altſamen / hand ligger i vantro ofte | fy v2 al 
uer perne | at hand kand intet finde eller optencke ] fom kand gigre. hnsfytg 
hannem denne handel ekon fidet oc i nogen maade troligt / Alle Mud fj 
de ſom fige hannem der aff / ſtulle haffue lågn met af faare/ hand ceb 
vil alene haffue ſandhed / Alle ſtulle de vere daarer hand vil alene bie SR ; 
vere klaag oc forfandig. ØR —* 


Sl: 9 


353388 
k VÅR LAG 
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dag. CCXXr. 


Gaa ſtaar nu den vantro Thomeſis Cremsel her at huert Cheiftug 
omgaa 
—* — met 


Menniſtke ſkulde met rette grue der faare / Huad gir nu Chriſtus 
der til / huilcken ſagen er aleniſte anrørendis Fordi at faa meget 
ſom Thomam ſtaar til / da fornedrer hand Chriſtum oc tager hans 
ære fra hannem oce gior ie purt blot Menniſte aff hannem huil⸗ 
cken døden haffuer tuingd oc er for ſterck. Huorledis ſticker nu 
Chriſtus fig met hannem & Bliffuer hand oc vred paa hannem 2 
Vdſtiuder hand hannem der faare aff Apoſtel embede? Fordriff⸗ 
uer oc fordoͤmer hand hannem der faare ? Bruger hand oc ſaadan 
ſtrenghed oe vrede imod hannem] ſom wi plene/ naar mand ekon 
lidet / ia met it blot ord haffuer talet paa vor ære Ney aldelis intet / 
Men effterdi Thomas ſelff ſetter det middel / at hãd vil ba tro / naar 
hand ſeer hans nafflegaff i henderne | oc det ſaar i hans ſide / oc før 
fer der paa met fine fingre [da fader vor fiere HErre Chriſtus det⸗ 
te middel vere fig behageligt] hand vil icke lade Thomam bliffue i 
den vantro / hand lader hannem ſee oc føle paa ſig at Thomas kand 
ekon komme aff den vantro / oc vorde trofaſt ſom hand ſiger / Tho⸗ 
ma reck din finger hid / oe ſee mine hender / Reck din haand hid ] oc 
ſting hende i min ſide / oe vere icke vantro / men tro, 

| Kiere Menniſte huorledis kunde dog Chriſtus handle vens 
ligere / oc vere mere metlidig oc miffundelig imod it faa vantro oc 
haarnacket Menniſke? Du horer icke it ont ord / oc feer end der til 
met den veluillighed / at hand gerne gior alt det form der kand tiene 
til / at Thomas kand kommetil troen. 

Dette Exempel ſtalt du vel mercke / oc betencke | at huad vor 
kiere HErre Chriſtus giør met Thoma /det vil hand giøre met dig 
oc mig / oc off alle /ſom ocſaa ere arme fErøbelige ſyndere. hi Band 
kom icke aleniſte for Thome ſkyld / Hand feed icke aleniſte pine for 
hans ſryld / Hand opſtod ickc aleniſte hannem til troſt / Men | ſom 
tand ſiunger paa Jule hoytid i Kircken /aff den Prophete Eſaia 
Dette barn er off fodt / o Sønnen er oſſ giffuen wi ſtulle alle glade 
vere | Thi hand vil vor trøf vere ꝛc. Der faare om du eſt en arm 
Syndere | oc haffuer fortørnet Guds baade i en maade oc anden / 

df ij on 
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ale R S. Thome | J— 
tt befinder dig at vere faar ſtrobelig i troen / vantro pil I 
derffue dig. Forferdis der faare icke /tenck icke / Gud er dg | net 
EA Chriſtus haffuer offuergiffuit mig / hand acter mig intet / Ehi her — 1 jet 
adds feer Du | at hand anammer de vantro | Sand gaar effter Thoma ſrach 
der det vel haffde burt fig / at Thomas ſkulde gaa hannem eff ter/ MD 
Sand laler det vantro Menniſke paa det venligſte til] oc formaner i ln 
hannem : Der ſom hand mu vilde for vore ſynder oc vantro ſtyldl 7 6 
forſt iude oc forkaſte off] da haffde hand i ſandhed icke i ſaa maade gomd 
ſticket ſig met Thoma. Saa ſtaar nu dette Exempel her /ocer bed henh 
ſereffuit aff Johanne! icke for Thome / men for vor ſkyſd at wi det | hand 
ſkulle lere / oc bliffue frimodige der aff / at wi haffue ſaa naadigen ere 
venlig HErre / i vor HErre E hriſto / ſem gaar effler det vildfaren⸗ Afid 
—— enn oc bær det paa ſin axel tilFaare ſtien igen / den ye let 
Wi ſkul haffuer behoff. ue varetect føder — oc alt andet ſom det fir 

| ' MARE" 

—— le —* eee ſtalt lere oc troſte Dig der met [oc du ſtalt ocſaa Dee hende 
——— Denne maade følge Thome Exempel / at du ſkalt icke bliffue mme fi 
vantro [men tro Du finder Guds Ord oc befalning hoſſ alle my ig 
C hriſtue / o beſynderlige hoſſ de rette Kircketienere / at de fkulle Je⸗ 3 
fu Naffn tilfige Dig alle dine ſynders forladelſe. J vor HErris filet 
Chriſti Nadnere / giffuis Dig met Brød oc Vijn / Ehhriſt legene * 
oc Blod at xde oc dricke / paa det / at lige ſom ordene lyde / du fralt | * * 
icke tuile / at hans legeme er giffuit for dig / oc hans Blod vdgydet — 
til dine ſynders forladelſe. Deite Predicker mand obenbaare faar KN 


digt Kircken. Der ſee til / at du eſt icke mere vantro / Anamme den⸗ Mm å 
ne trøft hiertelige gerne / oc forlad dig der paa: Fornemmer du / a 0 
Det vil icke gerne ind i dit hierte / da bed Gud om naade / oe om fin * 


hellig Aand / lad andre ocſaa bede net dia / o for di uad gielder 
det / at ſagen ſtal forbedre ſig/ oc du —* us en — for 
bliffue tro / oc met Thoma kiende oc bekiende vor HErre Chris 1 NI 
ſtum for din Gud oc HErre? Thi det ſkal icke fattis paa vor Her⸗ Fa 
reChrifto/det er hans hierte /lige ſom hand: figer | Feg er komwmen *— É 
at ſoge det fortaber Iſrael. Der ſom dig fattis pad frocn] paa | rt 






i RR | 


ER 
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dag. CCXXEL 


ferdighed/paa Aanden da vil hand hielpe dig | giøre dig biſtand / 
oc holde dig ved mact / and vil ide (ſom hand figer Matthei i det 
niende) vere hoſſ de retferdige oc fromme / de haffue hanrem ide be⸗ 
hoff / de acte hannem oc intet / Hand vil vere hoſſ Syndere / oc kalde 
dem til Penitentze /at de ſkulle kiende deris ſynder / oc giffue fig ind 
tjl Chriſtum / oc haabe oc vente formedelf hannem hielp. 
Saadant ſkalt du lære vel / Du fralevere ſaare dybt i van⸗ 
tro / om du ſkalt giøre det verre end Thomas. At vor HErre Chri⸗ 
ſtus nu hieiper hannem faa naadelige aff vantro ſteer icke fordi/ 
at hand haffde det fortient: Ah HErre Gud Huad forticniſie 
kand vere eller roſis hoſſ ſaadan vantro ? Hand haffde fortient 
Helffuedis ild oe intet andet. Men vor HErre Chriſtus kand ide 
Ander | end vere arme Synder naadig gunſtig oc god / Dette hier⸗ 
te driffuer hannem til Thoma | her ſkalt du tro /at hand haffuer 
end nu ſaadant it hierte / oe vil faa beuiſe det Imod dig, Fordi at 
betenck dog ſelff huoͤr aff ſtulde detellers komme at hand loed dig 
komme til den ſalige Daab: at hand lader Predicke fit Ord faar 
dig oe giffue dig fit legeme ot Blod] oc endnu haffuer befalet at 
forkynde dig daglige dine ſynders forladelſe? Haffde Band onti 
ſinde met dig /oc icke vilde haffue dig ſalig da haffde hand taget 
faadane middel fra dig Men effterdi hand ſaa at ſige) legger dem 
faar din dør [oc tilbiuder Dig dem huer dag kant du oc da andet 
tencke / end hand er dig naadig /oc vil haffue dig ſalige? | 
Saa ler nit dette Exempel vel] / Mael Thomam faar dig] 
lige ſom hand eri fig ſelff / da fkalt du ſee it ſaare gruſeligt forferde⸗ 
ligt billede paa en for ſyndere der du aff hiertet frulde forſkreckis 
pe redis faare / af denne Apoſtel er falden ſaa ſuarlige oc Dybe, 
Saar ſom du nu haffuer vel ſeet poadette billede [oc beſeet dig imod 
hanuem faa tage oc der effter vor HErre C hriſtum faar dig ſtu 
oc giff act paa /huorledis hand hole fig imod denne groffne Syn⸗ 


dere /oc fatte det haab | af hand vil ocſaa handfenaadeligemet'digf. 


om met en arm Syndere oc icke heller lade dig bliffue vildfarel⸗ 
—* it vildfarende / ia aldelis forlabt — Holt ——9 
iij 
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S Thome 





fører ſagd / til hans Ord / lad hannem icke raabe forgeffuis at dig/ i Cr 


Bruge den hellige troſtelige Naduere / Sog ndalene] b 
— * — Bl alle Kircketienere oo C reg i —9 fa bi ** J 
* — — om du vilt ocſaa bliffue varafftig 
Troen inThi hoͤer huad vor HErre Chriſtus ſelff ſiaer / Eſle 
—— haffuer feet mig Thoma | da tror du / —* —— J 
| FERRXEEha 
falig/ oc tro dig. Vor H ERRE Chriſtus fer vore tancker offuermaade 
icke ſeiſe. ſmuct | Fordi wi lade off altid tycke | afde haff de en ſtor fordel faar 
oſſ/ ſ om haffue met deris oyen feer Chriſtum / oc horde hannem 
Daglige Men huad haffuer ſaadant hulpet Phariſcer De Sciifft⸗ 
kloge? In ſumma | Det er ekon aleniſte troen) formedelſt huilden 
wi bliffue ſalige / Oe effterdi vor fiere HErre Chriſtus locd ſit ord 
bliffue effter ſig paa Jorden [ve befalede at Predicke Penitentze oc 
ſyndernis forladelſe / i fie Naffn / Da er det ale ens / oe gielder lige 
meget | huad heller du horer Chriſtum ſelff / eller hans Apoſtle ve 
Tienere / Thi det er alt it ord / lige ſom hand ſiger / Huo eder hører] 
hand hører mig, Der ſom du nu tror detteord | der din Siders 
gere eller en Chriſten ehuo hander / ſiger dig faare / om Penitentze 
oe ſyndernis forladelſe i Chriſti Naffn / da eft du ſalig / ſiger Chri⸗ 
ſtus alligeuel at du icke feer eller hører migl egemlige / Thi det haff⸗ 
uer ingen hulpet af fee oc høre form wi fre paa de vantro Jøder! 
Wen —* ar sg hulpet / oc hielper end nu. 
Oe det ſom end mere er / diſſe ſamme ſom haffue ſeet oe hort 
— —— de haffde icke behoff at tro / at —* —*— 
nifke / fordi at de haffue feet ſaadant met deris hhen: Men det frulde 
detro / der de icke kunde fee] oe hørde det alen iſte aff hannem i ordet / 
Som er / at hand vaar Guds Søn / oc bar Verdens ſynder | ocat 
Gud for hans ſtyld vil vere of naadig. Der bliffuer det end ved 
paa denne dag / oe det er viſt fom Chriftus her figer | Saligeerede 
fom 5* dog. | 
uor ere nu de forblindede Papiſter / huilcke der icke ſetle 
ſalighed blot paa troen til Chriſtum | men oqaa paa gerninger 
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dag. CCXXVII 
Chriſtu liger io dog icke /at diſſe ere ſalige / ſom fafte | bede] ide Gode ger⸗ 


ihielſla icke ſtiele icke bedriffue hoer / Dettecre vel gode gerninger vinger Egg | 


i Dem ſeiff / men dog ſiger Chriftus icke / at wi formedelſt dem kunde 


vorde ſalige: Sali ghed ſtaar blot oc aleniſte paa troen at du holder 

det Menniſte Chriſtum Jeſum for Guds einge Son /ſom betale⸗ 

de før off paa Kaarſſit / oc formedelſt fin Opſtandelſe | oplod off 

veyen til liffuit / at wi odaa formedelſt hannem ſkulle vere det euige 

liffs Boͤrn /Tror du det da eſt du falig. Lige ſom Chriſtus her ſi⸗ 

ger / oc Johannes ſtrax her effter ſetter it drabelig Sprock. Diſſe 
vnderlige gerninger | figer Hand | ere ſereffne | at i ſkulle tro at Je⸗ 

firs er Chriſtus Guds Søn] oc at i formedelſt troen ſtulle haffne 

liffuit hans Naffn. Du hører huad mand ffaltro| Som er] af Zuad mãd 
Det Menniffe Icſus føde aff Jomfru Maria i Bethlehem | er den fl tro 
Chriſtus / det er den føriette Sæd oc Guds Son /ſom feat ſonder⸗ 

knuſe Hugormens hoffuit / Huad denne tro vdretter fremdelis / oe 

fører met fig /hoͤrer du ocſaa. Som er det euige liff | Der ſkal io 

ocſaa ſyndernis forladelſe vere hoſſ / effterdi det er viſt / at huor ſyn⸗ 


den er / der er oeſaa doden. Nu fører troen off det euige lijff | icke Brad fruet 


ſom en gerning) men fordi / at hun fatter Chriſtum oc hans Ord] me GET ON 
Thi Johannes ſetter dertil | At i ſkulle haffue liffuit formedelſt — 
troen i hans Naffn det er Gud giffuer oſſ det euige lijff for Chri⸗ 

ſti ſkyld at roi ſkulle ſetie vore hierte oe tillid til hannem. 


Ya ſiger en Papiſt / ſral mand dog io deſaa giøre gøde ger / Mand feat 


* 


ninger 2 Frilige ſtal mand giøre dem / gigr mand dem icke | oc vil giore gode 
leffue i fond / da maa mand forlade fig der tilat det vil ſtraffis me berninger. 
Den euige dod / Men der aff følger det icke effterdi mand ſtal giøre 
gøde gerninger at gode gerninger gøre off ſalige / men lige ſom det 
er wmuligt / at gode gerninger ere der fom troen icke er | fordi at de 
følge førft aff troen | fom ſagd er i det Euangelio paa den ſiuende 
Søndag om Magdalena] Saa er det wmnligt / at wi kunde haa⸗ 
bis til det euige lijff formedelſt noget ander] end ved Guds Son / oe 
hansdød. Huor met vilt du da fatte o anamme ſaadant? C hri⸗ 
ſtus ſom wi haffue hort lagde det i ſit Ord / oe befalede / at Predicke 
Sp tu Peni⸗ 
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S. Thome dag. 
Penitentze oc ſyndernis forladelſe hans Naffn / Men tinn faltier 
oc anammer aleniſte ordet / Oc der faare følger det wden al genſi⸗ 
gelfe /at wi aleniſte formedelſt troen til Chriſtum bliffue ſalige— 
Saa haffue eders kierlighed en viſſer troͤſt aff den hellige Thowa / 
af Gud vil haffue taalmodighed met dem ſom ere ſtroͤbllig ee 
frogn/ vere Syndere naadig] oc faa fremt de tro hans Ord] j 
giøredem til euig tid falige | det forlene off vor 

” fiere Fader 1 i Himmelen Amen. 


En Søn. 





I af wi 













ERRE Gud Nimmelffe Fader | Du ſom formedelſt in hgadi 
H Son ſvilde ſkaffe oſſarme Syndere raad oc hielp Ver mig ſomw 
naadig / oc hielp mig / at ieg kand ſtaa imod vantro oc met 

af tillid oc fortroſtning giffue mig indtil dit ord oc foriettelſe Ode 
O du Guds Son / ſom icke vilde lade den vantro Thomas bliffue | ſendo 
i faadan fynd | men haffuer hulpet hannem naadelige | Giff ocoſaa MED 
Din hellig Aand i mit hierte] atieg aldri ſkal kunde miſtrſte i hobern 
eller tuile paa din naade / oc formedelſt en faſt tro til bsoc 
din barmhiertighed /bliffue til euig | i 
tid falig | Amen. … 
* Uf/ a 
i bellig/ 
Gud Fader/ Gud Son / Sud hellig Aand / den F 
emſie/ eiuige⸗ almectige Gud /vere loff oc | fie 
æretileuig tid/ For denne lerdom/ KR 
pe alle andre velgerninger/ | Dhrig 
AM Øg vr 
Hd 
En al⸗ i —D 
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É orndene begeris en almindelig Bon aff VR i: 
rN. J— 
W Daa det fifte da beder for de arme Menmſke⸗ | 
9 ſom end nu ligge onder Paffuedomet i vildfarelſe og 
4 wond ſamuittighed oc icke haffue eller forſtaa Guds 
ſelige Ord / ſom wi / At Gud vil ocſaa fore dem til fin 
naadis liuſſ / oc formedelſt den rette tro til Chriſtum / 
giøredem ſalige met offtilenig tid. 
—J At wi kunde bliffue bonhorde i ale dette/ da bedet 
inderlige en Fader vor. 
Vor HExRris Jeſu Chriſti naade / oc Gud 


—14 kierlighed / oc den hellig Aands ſamfund / vere met ed 
alle/ Amen. 
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Prentet i Epbeck 
| aft Aſſwerus Kroger. 
Aar effter Guds byrd. 
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